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შესავალი 

მე და ჩემმა კოლეგებმა (ნ. ურუშაძე და ნ. შვანგირაძე), რო– 

დესაც კრებულის შედგენა გადავწყვიტეთ, თავიდანვე იგი სამ ტო- 
მად ჩავიფიქრეთ. I ტომში უნდა შესულიყო ყოველგვარი მასალა: 
ალ. ახმეტელის დაბადებიდან (1886 წლის 14 აპრილი) 1926 წლის 
აგვისტომდე, ე. ი. იმ დრომდე, ვიდრე იგი რუსთაველის სახელობის. 

თეატრის სამხატვრო ხელმძღვანელი გახდებოდა. II ტომში შევი- 
დოდა მასალები 1926 წლის აგვისტოდან 1935 წლის ოქტომბრია. 
ჩათვლით, როცა იგი რუსთაველის თეატრის ხელმძღვანელი იყო, 

მესამეში კი –– ყველაფერი, რაც ახმეტელის ირგვლივ შეიქმნა 
60-–-70-იან წლებში. 

როგორც ცნობილია, I ტომში კარგად მოთავსდა პირველი პე– 

რიოდის მასალები. ამ პერიოდში აშკარად გამოიყო ახმეტელის 

ირგელივ არსებული მასალა, რადგანაც იგი ამ დროს, მართალეა 

მთავარი რეჟისორია, აქვს დამოუკიდებელი დადგმებიც, მაგრამ 

თეატრის სახისა და მიმართულების განმსაზღვრელი კოტე მარჯა- 
ნიშვილია, როგორც მისი სამხატვრო ხელმძღვანელი და, ამდენად, 

ყველაფერი, რაც მაშინ თეატრის ირგვლივ იწერებოდა, მარჯანი- 

შვილის შემოქმედებას უნდა მიეწეროს, ხოლო ახმეტელს – და– 
მოუკიდებელი დადგმების, მარჯანიშვილთან ერთობლივი დადგმე- 
ბის მასალები და პირადი დოკუმენტები. 

მეორე პერიოდი, როდესაც ალ. ახმეტელი რუსთაველის თეა- 

ტრის სამხატვრო ხელმძღვანელე გახდა, ძალზე რთული იყო დ» 
უამრავ დოკუმენტსა და მასალას მოიცავს. ამ დროს, ყველაფერი, 
რაც თეატრის ირგვლივ იწერებოდა, ახმეტელის მუშაობას წარმო- 
აჩენდა. მეორე ტომის შედგენისას ჩვენთვი ცხადი გახდა, რო? 

ეს ერთობ საინტერესო მასალა, ერთ ტომში ვერ ჩაეტეოდა დ» 
სარედაქციო კოლეგიასთან შეთანხმებით გადავწყვიტეთ II ტომი 
ორ წიგნად გაგვეყო. ამჯერად მკითხველს ვთავაზობთ II ტომის 
I წიგნს, რომელშიაც იბეჭდება მასალები და დოკუმენტები 1926. 
წლის აგვისტოდან 1930 წლის მაისის ჩათვლით, სსრკ ხალხთა ხე– 
ლოვნების ოლიმპიადამდე. წიგნს ვიწყებთ ახმეტელის მიერ მარჯა- 

§



ჩნიშვილისადმი მიწერილი დაუთარიღებელი წერილით, რომელიც, 

შინაარ-იდან გამომდინარე, დაწერილია მარჯანიშვილის თეატრიდან 

წასვლის შემდეგ. ოოცა ახმეტელი უკვე შეუდგა სამხატვრო ხელ- 
მძღვანელის მოვალეობას. ამ წერილით მთავრდება I ტომი და 

შეორესაც ამითვე ვიწყებთ –- ეს არი ზღვარი ამ პერიოდებს 
“შმორის. 

სსრკ ხალხთა ხელოვნების ოლიმპიადა საერთოდ უმნიშვნე- 

"ლოვანეი ფაქტი იყო ეროვნული თეატრები ისტორიაში და 
რუსთაველის თეატრისათვის კი განსაკუთრებული როლი ითამაშა. 

მოსკოვში 1930 წლის 5 ივნისს დაიწყო რუსთაველის სახელო. · 

ბის თეატრმა თავისი სპექტაკლების წინასაოლიმპიადო ჩვენება. LI 
ტომის II წიგნი სწორედ ამ მნიშვნელოვანი თარილიდან დაიწყება 

ასეთი გაყოფა სიმბოლურია, ვინაიდან ოლიმპიადაში მონაწილეობამ 

თითქმის რადიკალურად შეცვალა ახმეტელისა და რუსთაველი: 
თეატრ-სადმი კრიტიკისა და საზოგადოების უდიდესი ნაწილი! 
დამოკიდებულება: მოწინააღმდეგეთა ბანაკი საგრძნობლად შემცირ- 
და (ასეთები საკმაოდ მოიპოვებოდნენ) ზოგიერთი სპექტაკლის 

შეფასებაც სრულიად სხვა თვალით მოხდა ოლიმპიადაზე მონა- 

წილეობამ რუსთაველის თეატრსა და მის ხელმძღვანელებს უდ»- 
დესი აღიარება მოუტანა არა მხოლოდ საბჭოთა კავშირში, არამეღ 

საზღვარგარეთაც. თეატრს საგასტროლოდ იწვევდნენ ევროპის სხვა- 
დასხვა ქეეყანასა და ამერიკაში მომდევნო II წიგნში ჩვენ მკი- 
თხველს სწორედ ამ მასალებს ვთავაზობთ. 

წინამდებარე წიგნმი თავი მოიყარა ისეთმა მასალებმა და 
დოკუმენტებმა, რომელთა დაბეჭდვა კომენტარები გარეშე შეუ- 
ძლებლად მივიჩნიეთ, ამიტომ მიზანშეწონილად ჩავთვალეთ, I ტო- 
მისაგან განსხვავებით, ეს კომენტარები სქოლიოში მოგვეწოდებინა. 
მიგვაჩნია, რომ ასეთი ფორმა მკითხველისათვის გაცილებით ადვი- 

ლად აღსაქმელია, ვიდრე ახსნა-განმარტების ძებნა წიგნის ბოლოში. 

ჩვენ შევეცადეთ ყველა კომენტარი, შეძლებისდაგვარად, ობიექ- 
ტურად მოგვეწოდებინა, სათანადო დოკუმენტების მოშველიებით 
გაგვემაგრებინა და, თუ მაინც სადმე სუბიექტური აღმოვჩნდით, 
უს, ალბათ, კვლევის ობიექტისადმი დამოკიდებულებაში ჩვენს ადა- 
მიანურ სისუსტეს უნდა მიეწეროს და არა წინასწარ გამიზნულ 

სურვილს ფაქტების შელამაზებისა. 
როგორც მკითხველი თვით დარწმუნდება, ჩვენს მიზანს არ 

შეადგენდა შეგველამაზებინა ახბეტელის ცხოვრება და შემოქმე- 

დება, ამიტომ ერთნაირი გულმოდგინებით მოვიპოვეთ და ვაქვე– 

ყნებთ ყველა დოკუმენტს, რა სახითაკ არ «უნდა წარმოაჩენდეს 
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იგი ახმეტელს. ასეთი დოკუმენტები ქმნიან ადამიანის ნამდვილ 

სახეს. არ არსებობს ადამიანი მხოლოდ კეთილი და მხოლოდ ბო- 
როტი, მხოლოდ დადებითი ან მხოლოდ უარყოფითი, ახმეტელი, 
როგოოც ყველა სხვა მის გარშემო, ხან ლმობიერი იყო, ხან მკაცრი, 

ხან მოყვარული მოყვასისა, ხან ცხარე და შემტევი, როცა საამისო 

ვითარება შეიქმნებოდა. იგი, როგორც იტყვიან, ქიზიყურად პირდა- 
პირი იყო და ეს პირდაპირობა ყველას არ მოსწონდა, მით უფრო, 

თუ ეს პირდაპირობა მკაცრ ფორმაში იყო გამოვლენილი. ახმეტელი 

თეატრში მკაცრი დისციპლინის მომთხოვნი იყო, მცირედ უდის- 
ციპლინობასაც კი არავის აპატიებდა, არც დიდსა და არც პატარა 

მსახიობს, დამნაშავეს შესაბამისად სჯიდა. ასეთი თვისებები ჰქონ- 

და ახმეტელს. და განა მარტო მას. მაშ, რატომ დავმალოთ მისი 
ხასიათის ეს მხარე ან თვისება. ასეთი რამის შელამაზება მით 

უფრო არ მიგვაჩნია საქიროდ, რომ არავინ დაგვიჯერებს, თითქო"- 
ახმეტელი ყოფილიყოს გამონაკლისი ადამიანთა მოდგმაში. განა 

ვინმეს შესწევს ძალ–-ღონე გულგრილად ი-მინოს კრიტიკის ნიღაბს 

ამოფარებული ლანძღვა (ასეთ წერილებსაც ნახავთ ამ წიგნში). მაშ, 

რატომ უნდა ვიფიქროთ, რომ უსათუოდ ახმეტელს უნდა ეთმინა, 

ქრისტეს ცნებისამებრ, ერთ ყბაში მიღებული სილა და საპასუხოდ 

მორჩილად მეორე ყბაც მიეშვირა. ამას არავინ აკეთებს და არც 

ახმეტელი გააკეთებდა. ასეთი ფიქოისაგან ჩვენ შორსა ვართ. რო- 
გორც მკითხველი დაინახავს, ამ წიგნში ბევრია ი-ეთი სახის „კრი- 

ტიკა", რომელსაც, ალბათ, პასუხად სათანადო რეაქცია მოსდევდა 
(ამ რეაქციებმა ზეპირი გადმოცემით ჩვენამდეც მოაღწია და გარ–- 

კვეული ზეგავლენაც მოახდინა ზოგიერთ მსმენელსა თუ მკვლე– 
ვარზე). დაე, მკითხველმა თვით გამოიტანოს დასკვნა მოყვანილი 

მასალებიდან როგორც ახმეტელის, ასევე ჩვევნე კომენტარების მ. 

მართაც. 

ვინაიდან თავიდან-ე ჩავიფიქრეთ. რომ კრებულში მასალები 

და დოკუმენტები ქრონოლოგიურად ამომწურავად ყოფილიყო 'დ.- 

ლაგებული, ჩვენ ყველა სახის მასალას ვაქვეყნებთ, რაც კი დღეი- 
სათვის მიკვლეულია. ვამბობთ, ყველა სახის, რადგანაც გამოქვეყნე- 
ბულ წეოილებსა თუ დოკუმენტებში ისეთებსაც ნახავთ, რომლებიც 

ზოგჯერ წერის მანერით, ტონით თუ ენობრივად საჩოთირო ან 
გაუმართავია. რაკი, როგორც ვთქვით, კრებულში მასალები თით- 

ქმის ამომწურავად უნდა იყოს მოწოდებული, მაშასადამე, არც 
მკითხეელს და არც მკვლევარს აღარ უნდა დასჭირდეს რაიმეს ძებ- 
ნა, ამაეტომ დაე, იყოს მასალა დაბალი ხარისხის (ენობრივად თუ 
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სტილისტურად), მაგრამ ფაქტს ადასტურებდეს. აქვე უნდა მოგახ- 
სენოთ, რომ ჩვენ არც ერთ დოკუმენტს ენობრივად და სტილის- 
ტურად. არ ვასწორებთ –– დოკუმენტი თავისი სახით რჩება. 

გასათვალისწინებელია ის, რომ ზოგჯერ, ერთი შეხედვით, 

თითქოს წვრილმანი მასალა სერიოზული საკითხის ამოცნობისათვის 
მნიშვნელოვანი გამოდგება. ვინ იცის, ასეთი წვრილმანი ვის როდის 

გამოადგება; ამიტომ ჩვენ წვრილმანსაც ვაქვეყნებთ. 
ჩვენ ზემოთ ვთქვით, რომ არ ვაპირებთ ახმეტელის პიროვ- 

ნების შელამაზებას, სწორედ ამიტომ, ჩვენ მის ისეთ წერილებსაც 

ვაქვეყნებთ, ახმეტელს, თავმდაბლობაში რომ არ ჩამოერთმევა. 

რა მოხდა მერე?! რაკი მან ასეთი წერილი დაწერა, რა საჭიროა 
ამის დამალვა, ოდესმე ვიღაც ხომ ნახავს. ამასთანავე, ასეთი შინა– 

არსის წერილი ხომ შეიძლება რაიმე ფაქტის ან მოვლენის ახსნაში 
გამოდგეს რომელიმე მკვლევარისათვის. ვამბობთ, მკვლევარისათ- 

ვისო, იმიტომ რომ ეს კრებული სწორედ მათთვისაც არის გამიზ- 

ნული, ვინაიდან მარტო ჩვენი ერთი სიცოცხლე არ ეყოფა ახმე- 
ტელის შემოქმედების სრულ შესწავლას. დაე, ჩვენ მიერ მოგრო- 
ვილმა მასალამ სხვასაც გაუმართოს კეთილ საქმეში ხელი. 

ჩვენ ზემოთ ისიც ვთქვით, რომ ახმეტელი მკაცრად იცავ- 

და დისციპლინას; არავისს მიმართ არ იყო მიკერძოებული. დი- 

დი მსახიობისაგან და ახლო მეგობრისაგან უფრო მეტს მოითხოვდა, 

არ აპატიებდა წესრიგის დარღვევას, მით უფრო, თუ ეს სპექტაკ- 

ლის მხატვრულობას ზიანს აყენებდა. წიგნმი შეხვდებით დოკუ- 

მენტებს, სადაც ახმეტელის ხელით არის, სარეპეტიციო ან წარმო- 
დგენის დღიურში ჩაწერილი ისეთი მსახიობებისადმი საყვედური, 

რომელთაც შემდეგში ქართული თეატრის ისტორიაში უდიდესი 

როლი შეასრულეს. ასეთი მასალა არ უნდა მიიჩქმალოს; ისინი ხომ 

იმ დროს ახალგაზრდები იყვნენ, ცხოვრებაშიაც და სცენაზეც ახლა 

იწყებდნენ გამოსვლას, სწავლობდნენ როგორც ცხოვრებას, ასევე 

თეატრში თავდაჭერას. ასეთმა საყვედურებმა ·თუ ჯარიმებმა ასწავ- 
ლა მათ დისციპლინა რომელიც აუცილებელია თეატრში. მაშინ- 

დელი ახალგაზრდები, შემდეგში უკვე დაბრძენებული ხელოვანნი, 

სანიმუშო მაგალითს წარმოადგენდნენ ახალგახრდებისათვის, თავიან– 

თი ახალგაზრდული საქციელის გამხელა არ ეთაკილებოდათ, და 

მაინც, მკაცრად ითხოვდნენ. მათგან შრომითი თუ შემოქმედებითი 

დისციპლინის დაცვას. მაშინდელი ახალგაზრდული თავშეუკავებ- 

ლობა თუ სიცელქე არავითარ ზიანს არ აყენებს იმ დიდ სახელს, 

რომელიც მათ შემდეგში თავიანთი შემოქმედებით მოიპოვეს.



ზეპირი გადმოცემებით ჩვენამდე მოღწეული ზღაპრები უფრო სა–- 
ზიანოა, ვიდრე ამ დოკუმენტებში აღნიშნული ფაქტები. 

წიგნში მკითხველი შეხვდება არაქართულ სათეატრო ტერმი- 
ნებს. იმ დროს ჯერ კიდევ არ იყო დადგენილი ქართული ტერმი- 
ნოლოგია (თუმცა დღესაც არა გვაქს საბოლოოდ დადგენილი), 

ამიტომ ჩვენ ისინი ისევე დავტოვეთ, როგორც დოკუმენტში წე- 
რია, უკომენტაროდ. 

მიუხედავად ჩვენი თავდადებული ძიებისა, ზოგიერთ დოკუ- 

მენტს ჯერაც ვერ მივაკვლიეთ, ვიცით კი, რომ უნდა არსებობდეს 

(თუ დროთა განმავლობაში არ განადგურდა შემთხვევით ან შეგნე- 

ბულად). მაგალითად, ს. ჩიქოვანი თავის ერთ-ერთ წერილში მოიხ- 

სენიებს რომელიღაც დისპუტებსა და თათბირებს, მაგრამ მათი 

სტენოგრამები ჯერჯერობით ვერ აღმოვაჩინეთ. ეს სტენოგრამები, 

როგორც ს. ჩიქოვანი ამბობს, ახმეტელის საწინააღმდეგო მასალა» 

წარმოადგენს და მით უფრო გვაინტერესებდა მათი მიკვლევა. დაე, 

ყოფილიყო ასეთი დოკუმენტი. ესეც. ალბათ ბევრ რამეს ახსნიდა. 

ჩვენ არ გვინდა ცოცხალი ისტორიის შელამაზება და შესწო- 

რება, ამიტომაც მივეცით ამ კრებულს შემოთავაზებული ფორმა. 

ჩვენი სურვილია წიგნმა მკითხველს აჩვენოს იმ წლების თეატრის 

წინააღმდეგობრივი და მღელვარე დღეების მართალი სურათი. 

მიუხედავად იმისა, რომ მრავალი წლის თავდადებული მუშა- 

ობით თითქმის მაქსიმალურად შევაგროვეთ და წესრიგში მოვი- 

ყვანეთ მასალები, I ტომის დაბეჭვდის შემდეგ ახალგაზრდა თეატრო- 

მცოდნემ, გ. მეგრელიძემ, რამდენიმე საინტერესო მასალა მოიძია იმ 

პერიოდისა და მოგვაწოდა. სხვა ავტორებმაც გამოაქვეყნეს ახალი 

მასალები. საფიქრებელია რომ მომდევნო ტომების დაბეჭვდიას 

შემდეგ ასევე გამოქვეყნდება სხვა ახალი მასალა, ამიტომ განზრა- 

ხული გვაქვს 1L ტომის ბოლოს დავურთოთ ახლაღ მიკვლეული მა- 

სალები. 

ე· დავითაი:



Iყ2ნ წელი 

დაუთარიღებელი 

ძვირფასო კოტე!” 

შენდამი წერილის მოწერისაგან თავი შევიკავე, რა თქმა უნდა. 
გარკვეული მოსახრებით. მინდოდა შენთვის დასამშვიდებლად დრო 

მომეცა და ჯერჯერობით არ შემეწუხებინე არც ჩემი თავის და 

არც თეატრის შეხსენებით. მინდოდა ლოლას ხელით გამომეგზავ- 

ნა წერილი, მაგრამ თავი შევიკავე თუმცა გიცნობდი რა, უფრო 
სწორად, გაგიცანი რა ახლა უფრო ახლოს, ვიფიქრე, ჩემი დუ–- 

მილი, შეიძლება, რამდენადმე სხვაგვარად აგეხსნა. დამიჯერე, ეს 

ასე არ არის. რა თქმა უნდა, თეატრის საკითხი ჩემდა სასარგებლოდ 

არ გადაწყდა. მე ყველაზე ნაკლებ მინდოდა ასეთი შედეგი, გულ- 
წრფელად გეუბნები, რომ გაგიჟებით მინდოდა წელს რამდენიმე 
წლით მოსკოვში გამგხავრება და იქ გადამეტანა ჩემი თეატრალური 

კარიერის უსიამოვნებანი. ეს რომ არ მოხდა, ჩემთვის ძალზე სამ–- 

წუხაროა. მოკლედ, საქართველოში დარჩენა ჩემთვის ძალზე მძი- 

მეა. პირად საუბარში შევეცდები გულწრფელად გამოგიტყდე და. 
ცხადია, შენ გამიგებ. 

რაც არ უნდა მოხდეს, ძვირფასო კოტე, ჩვენ შორის, იცოდე, 

გარდა უღრმესი სიყვარულისა და ერთგულებისა შენს მიმართ, გულ- 
ში არაფერი იმალება. მე შემიძლია ერთგულ მეგობრად დარჩეს. 

თვით ბრძოლის მომენტშიც კი. 

თეატრში მე დავიკავე მენი ადგილი, რა თქმა უნდა, იმ ფიქ- 

რით, რომ ადრე თუ გვიან დაგიბრუნო შენი საყვარელი თეატრი, 

როცა კი მოისურვებ. შენი სული ჩვენს თეატრში უსაზღვროდ იბა- 
ტონებს, ამიტომაც არც ერთი ნაბიჯი არ იქნება გადადგმული წინას- 

” ალ. ახმეტელი, წერილები, „ლიტერატურა და ხელოენება“ (შემდგენელი 
ვ. კიკნაძე), 1964 (წერილი დაწერილია 1926 წლის ზაფხულს, თეატრიდან მარჯა- 
-ნიშვილის წასვლის შემდეგ. ამას შინაარსიც გვიდასტურებს, –- ე. დ.). 
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წარ შენთან შეთანხმების გარეშე. შევეცდები –– პატიოსნად, როგო- 
რადაც შევძლებ, გამოვავლინო შენი ანდერძი. 

მიმდინარე სეზონის მდგომარეობა ძალზე სავალალოა, მუშა- 

ობას გვიან ვიწყებთ. ხარჯთაღრიცხვა და დასის შემადგენლობა, 

რომელიც მე წავუყენე კომისიას, მიღებულია დასაწყისისათვის –– 

მუშაობას ვიწყებ აგვისტოს ბოლოს. შევძლებ თუ არა სეზონი” 
გახსნას ოქტომბრის ბოლოსათვის, ცხადია, კიდევ საკითხავია. რე- 

პერტუარი შემდეგია: 1. „მეფე ლირი“; 2. შექსპირის ერთი კომე- 

დია; 3. „ფიესკოს შეთქმულება“; 4. „ბანჯგვლიანი მაიმუნი“; 5. „ზაგ– 

მუკი": 6. „ექვსი მოქმედი პირი“; 7. „სიკვდილი“; 8, „ახალი აზია.“ ? 

9. „სინათლე“; 10. ერთი ქართული კომედია –- ან რამიშვილი ან 

კლდიაშვილი. მაგრამ ყველაფერი ჯერ კიდევ კითხვის ნიშნის ქვე- 
შაა. „ლირის“ საკითხს თვითონ გადაწყვეტ როდის და როგორ მო-- 
სუღრვებ გააკეთო. 

ალ. ახმეტელი 

12 აგეისტო 

ქართული დრამის სეზონისათვის "2 

ქართული აკადემიური დრამის სამხტვრო ნაწილის გამგემ 
და მთავარმა რეჟისორმა ა, ახმეტელმა გვაცნობა, რომ მიმდინარე 
წელს დრამის სეზონის გახნა გადაწყვეტილია ოქტომბრის მიწუ- 
რულს (მარშან სეზონი ნოემბერში გაიხსნა). 

დოამის რეპერტუარი საგრძნობლად აღრი”: განახლებული. ევრო- 
პის კლასიკოსთაგან დაიდგმება უ. შექსპირი (.მეფე ლირი“), ფ. ში- 

ლერი („ფიესკოს შეთქმულება, „ვილჰელმ ტელი“); დაიდგმება 
აგრეთვე შემდეგი პიესები: ლუიჯი პირანდელოს „ექვსი პერსონაჟი 

ავტორის ძებნაში4ი, იუჯინ ო” ნეილის „ბანჯგვლიანი მაიმუნი“, ფო- 

გეზაკის „ადამიანი გალიაში“; თანამედროვე რუსული პიესებიდა5 

დაიდგმება ანდრეევის „სამსონი ჯაჭვებში", გლებოვის „ზაგმუკი“ 

და ტრეტიაკოვის „იღრიალე, ჩინეთო!“ 
ქართული პიესებიდან რეპერტუარში შევა პ. გოთუას „სიკვ- 

დილი“ და გედევანიშვილის „სინათლე“ (მეორე ნაწილი). 

  

" დედანში (ინახება რუსთაველის თეატრის მუზეუმში) წერია აზია -- ჩემი 

აზრით, აქ წერტილი სიტყვის დაუმთავრებლობას უნდა ნიშნავდეს და ალბათ 

უნდა ვიგულისხმოთ აზიანი, ე. ი. აზიანის ახალი პიესა, ამ აზრს ისიც ადასტურებს, 
რომ 12 აგვისტოს წერილში წერია –- აზიანის ახალი კომედიაო (ე. დ.). 

"მ? გაზ, „რაბოჩაია პრავდა“ (თარგმანი ჩვენია, იგივე საკითხი დაზუსტებით 
იხ. ამავე წლის 7 სექტემბრის „კომუნისტში“, –– ე. დ). 
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მწერალი ქალის ნ. აზიანისათვის („დეზერტირკას“ ავტორი) 
შეკვეთილია ახალი კომედია თანამედროვე პოლიტიკური ცხოე- 
რებიდან. 

სეზონი გაიხსნება გლებოვის პიესით „ზაგმუკი“. 

მთავარ რეჟისორად მოწვეულია ა. ახმეტელი, რეჟისორებად –– 

დ. ანთაძე და კ. პატარიძე. 

მიმდინარეობს მოლაპარაკება, მეორე მხატის წარმომადგე– 

ნელთან. ქართული დრამის მოსკოვში გასტროლებთან დაკავშირებით. 
მიმდინარეობს სეზონისათვის სასწრაფო სამუშაოები. 

დაწყებულია „ზაგმუკის"“ რეპეტიციები. მოსკოვში შეკვეთი- 

ლია ახალი სისტემის ელექტროგანათების აპარატურა. პროვინცი- 
იდან ვიწვევთ ახალ არტისტულ ძალებს. 

27 აგვისტო 

სარეჟისორო კოლეგიის სხდომა ” 

დაესწრნენ სამხატვრო ნაწილის გამგე და მთავარი რეჟისორი 
ალ. ახმეტელი, დირიჟორი ალ. გველესიანი, მორიგე რეჟისორები: 

კ. პატარიძე და დ. ანთაძე, მხატვარი ირ. გამრეკელი. 

თავმჯდომარე: ალ. ახმეტელი 

მდივანი: დ. ანთაძე 

1, რეპერტუარის საკითხი. 

მომავალი 1926-27 წლის სეზონისათვის მიღებულ იქნა დასად- 
გმელად შემდეგი პიესები: „სამსონ“ –- ლ. ანდრეევისა;„ „მეფე 

ლირი“ –- უ. შექსპირისა; ერთ-ერთი კომედია შექსპირისა, „ფიე– 

კაკის შეთქმულება, –- შილერისა; „ბანჯგვლიანი მაიმუნი“ -- 

ო' ნეილისა; „ზაგმუკი“ -–- გლებოვისა; „ექვსი მოქმედი პირი ავ- 

ტორის ძებნაში –- ლუიჯი პირანდელოსი; „სინათლე“ –– 1I ნა- 
წილი –- ი. გედევანიშვილისა „სიკვდილი“ –- პ. გოთუასი; აზი- 

ანის პიესა; „ადამიანი გალიაში“ –-- ფოგეზაკისა; „ვილჰელმ ტე- 

ლი" -- შილერისა; „იღრიალე, ჩინეთო!#“ –-– ტრეტიაკოვისა. 

2. რეპეტიციების დაწყება და მასთან დაკავშირებული დასის 

გამოწვევა. 
მუშაობა დაიწყოს 1 ენკენისთვეს დაევალოს ადმინისტრაციას 

ამ დროისათვის გამოიწვიოს ყველა მსახიობი, ვინც კი თბილისში 

არ იმყოფება, 

'“ საქართველოს თეატრის, კინოსა და მუსიკის სახელმწიფო მუზეუმი, ფ. 4, 
# 19058. 
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3, პიესა „ზაგმუკის“ გადათარგმნა, 
დაევალოს ალ. შანშიაშვილს სასწრაფოდ გადათარგმნოს „ზაგ- 

მუკი“. 
კრების თავმჯდომარე: ალ. ახმეტელი 

მდივანი: დ. ანთაძე 

4 სექტემბერი რეპეტიცია # 2/1% 

პიესა „ზაგმუკის“ კითხვა 

წაკითხულ იქნა მთელი პიესა რუსულად. სამხატვრო ნაწილის 

გამგემ განმარტა პიესის შინაარსი და იდეა. 

დ. ანთაძე 

6 სექტემბერი 

სამხატვრო ადმინისტრაციის კრება ”” 

კრებას დაესწრნენ: ალ. ახმეტელი, ალ. გველესიანი, კ. პატა- 

რიძე, დ. ანთაძე, ირ. გამრეკელი, გ. ბუხნიკაშვილი. 

1. ფუნქციების განაწილება რეჟისორთა შორის. 

2. კ. პატარიძე –– სცენის გამგე, დ. ანთაძე –– რეჟისორ-ადმი- 
ნისტრატორი; ალ. გველესიანი –– მუსიკალური ნაწილი. 

7 სექტემბერი 

”»I» ხელოვნება 

დრამის სეზონი 

საუბარი სახელმწიფო დრამის სამხატვრო ნაწილის გამგესთან 

და მთავარ რეჟისორთან ამხ. ახმეტელთან 

სახელმწიფო ქართული დრამის მომავალი სეზონის შესახებ 

ამხ. ახმეტელმა განაცხადა შემდეგი: -თანახმად მთავრობის დადგე- 

ნილებისა სახელმწიფო თეატრი ამჟამდ წარმოადგენს დამო– 

უკიდებელ ერთეულს, რომელსაც ჰყავს თავისი დირექტორი და 

  

« რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, რეპეტიციების დღიური, 1926-28 წლის 

სეზონი. საინვ. # 3054, (რეპეტიციების ჩანაწერები შემდგომაც ამ დღიურიდან 

აქნება დამოწმებული –– ე. დ)... 
«“ საქართველოს თეატრის, კინოსა და მუსიკის სახელმწიფო მუზეუმი, ფ. 4. 

ს––# 19058. 
თ.» გაზ. „კომუნისტი“, 1926, 
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ექვემდებარება განათლების კომისარიატთან არსებულ ხელოვნების 
განყოფილებას. სახელმწიფო დრამის დასის ადმინისტრაციის მიერ 
მიღებულია ენერგიული ზომები მომავალი სეზონის ოქტომბრის 

მეიწურულს გასახსნელად. გასულ წელს სეზონი ნოემბრის თვეშია 

გაიხსნა მიმდინარე სეზონის რეპერტუარი შემდეგია: ევროპის 

კლააიკოსებიდან დაიდგმება შექსპირის „მეფე ლირი“, შილერის 

„ფიესკოს შეთქმულება“ და „ვილჰელმ ტელი“, აგრეთვე, იტალი- 
ელი მწერლის პირანდელოს პიესა „ექვსი მოქმედი პირი ავტორის 
ძებნაში“, ო” ნეილის პიესა „ბანჯგვლიანი მაიმუნი“, ფოგეხაკის 

პიესა „კაცი გალიაში“, რუსი თანამედროვე მწერლებიდან დაიდგმე– 

ბა ანდრეევის პიესა „სამსონი ჯაჭჰვებში,, გლებოვის პიესა „ზაგ- 

მუკი“ და ტრეტიაკოვის „იღრიალე, ჩინეთო!". ქართული მწერლო– 

ბიდან ანტონოვის ნაწარმოებებიდან გადმოკეთებულ იქნა ისეთი 

პიესები რომლებიც თანამედოოვე პოლიტიკურ ცხოვრებას შე- 

ესაბანება. თანამედოოვე ქართული მწერლობიდან რეპერტუარში 

შედის პ. გოთუას პიესა „სიკვდილი“ და გედევანიშვილის „სინათლე“ 
–- მეორე ნაწილი, აგრეთვე შეკვეთილი აქვს მწერალ ქალს აზი- 

ანს ერთი კომედიის დაწერა თანამედროვე პოლიტიკური ცხოვრე- 

ბიდან. საერთოდ, ყურადღება აქვს მიქცეული მომავალ «ეზონში 

რევოლუციური პიესების დადგმას. წარმოდგენილია დასამტკიც)- 

ბლად 15 ახალი პიესა: 10 პიესა იქნება რევოლუციური შინაარსისა. 

+ეზონი გაიხსნება გლებოვის პიესა „ხაგმუკით“. 

მსახიობი ქალები: 

ანჯაფარიძე ვერა, ალექსი-მესხიშვილი ნინო, ბეჟანიშვილი სუზანა, 

ბერაძე მარიამი, დავითაშვილი ნინო, დონაური ელენე, მრევლი- 

შვილი მარიამი, სანაძე ანა, შავიშვილი ბუჟუჟა, კედია ეკატერინე, 

წულუკიძე თამარ, ჭავჭავაძე თამარ, ჭიჭინაძე ხათუნა, ღვინიაშვილი: 

თინა, ჯავახიშვილი ნატალია და ჯორჯაძე ივლიტა. 

ვაჟები: 

გოცირიძე ნიკო (რესპ. სახ. მსახიობი), ადამიძე ვლადიმერ, აბა– 

შიძე ივანე, ბერიაშვილი მიხეილ, გოძიაშვილი ვასო, დავითაშვილი 

გიორგი, ვასაძე აკაკი, ვარდოშვილი მიხეილ, კორიშელი პლატონ, კან- 

დელაკი პავლე, კობახიძე პეტრე, ლორთქიფანიძე მიხეილ, ლაღიძე 
ივანე, მაღლაკელიძე ალექსანდრე, მჟავია დიმიტრი, მურღულია პოკო, 

ჟორჟოლიანი ალექსანდრე, სარჩიმელიძე გიორგი, სარაული მიხეილ, 
ქანთარია ია, ღამბაშიძე შალვა, ჩხეიძე უშანგი, ხორავა აკაკი, ჯაფა- 
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რიძე სტეფანე, შიხაშვილი ვასილ. სამხატვრო ნაწილის გამგე და: 
მთავარი რეჟისორი –– ახმეტელი ალექსანდრე; რეჟისორები: ანთაძე 
დოდო, პატარიძე კუკური; მოკარნახე –– აფხაიძე მანუელ, ჟორდანია 

პაჭუ. გარდა ამისა, პროვინციიდან მოწვეულია ზოგიერთი საყუ- 

რადღებო და აგრეთვე მოსკოვის სტუდიის ახალგახრდა ძალები. 

გინაიდან მიმდინარე წელს დაიხურა დრამატული სტუდია, ამიტომ 

ქართული დრამის სამხატვრო ნაწილი მორიგ ამოცანად ისახავს 

ახალგაზრდობის შემოკრებას თანამშრომლების სახით. სეზონის გან- 
მავლობაში პიესებს დადგამენ აგრეთვე რეჟისორები: კ. პატარიძე 

და დ. ანთაძე. პირველი დადგამს შილერის „ფიესკოს შეთქმულებას“, 

ხოლო მეორე კი –– „ვილჰელმ ტელს“. გამომუშავებულია მთელი 

რიგი ღონისძიებანი სამხატვრო ნაწილის გასაუმჯობესებლად. მხატ- 

ვრად მოწეეულია ირაკლი გამრეკელი. კერძო დადგმებ“სათვი”ს იმუშა- 
ვებენ აგრეთვე მხატვრები: გუდიაშვილი, შევარდნაძე, შავიშვილი და 
ზდანევიჩი. მუსიკალურ ნაწილს განაგებს დირიჟორი გველესიანი, 

კომპოზიტორად მოწვეულია ტუსკია ორკესტრი შედგება 27 კა- 

ცესაგან. სახელმწიფო დრამის ადმინისტრაცია მოლაპარაკებას აწარ- 

მოებს მო:კოვის მეორე სამხატვრო თეატრის წარმომადგენელ 

ამხ. მულგეიტთან, რათა მომავალ სეზონში ქართელი დრამის მსახე– 

ობნი გაემგზავრონ მოსკოვში საგასტროლოდ. მომავალი სეზონის 

განმავლობაში განხრახულია სულ 10 ახალი პიესის დადგმა. წინას- 

წარი მუშაობა სეზონის გასახსნელად უკვე დაიწყო. ამჟამად მიმდი- 

ნარეობს რეპეტიციები „ზაგმუკის“ დასადგმელად. შეკვეთილია მოს- 
კოვში ახალი სისტემის ელექტრული სანათები, რადგან თეატრის 

სათანადო განათებას დიდი მნიშვნელობა აქვს მიქცეული. გაუქ- 

მებულია ყოველგვარი კონტრამარკა. პროფკავშირის წევრთათვია 

მუშათა რაიონებში სისტემატურად გაიმართება წარმოდგენები და 

კვირაში ერთხელ ყოველი დადგმა განმეორებული იქნება როგორც 

ლენინის რაიონის თეატოში, ისე სხვაგანაც. 

14 სექტემბერი 

ხელოვნება ” 

სამხატვრო სეზონის პერსპექტივები 

(საუბარი ამხ. შ. დუდუჩავასთან) 

ქართული დრამა უკვე აწარმოებს გაცხოველებულ მუშაობას. 

რეპერტუარშე შეტანილია სრულიად ახალი პიესები. აღსანიშნა- 

" გაზ, „კომუნისტი“, 1926. 
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ვია: „ზაგმუკი“, „ბანჯგვლიანი მაიმუნი“, „კაცი გალიაში“ და სხვ. 

რეპერტუარში შეტანილია როგორც კლასიკური, აგრეთვე თანა- 

მედროვე ორიგინალური პიესები... : 

სახოგადოდ, თეატოის წინაშე ჩვენს ხანაში თორი ამოცანა 
დგას: პოლიტიკური და მხატვრული, პოლიტიკურად თეატრი უნდა 
იყოს თავისებური ტრიბუნა, საიდანაც “უნდა წარმოებდეს მაყუ- 

ღებლის გრძნობათა ორგანიზაცია რევოლუციური შეგნების მიმა- 

რთულებით. თანამედროვე თეატრმა მხატვრულად უნდა აღზარდოს 

მაყურებელი. თეატრის თვალსაზრისი აუდიტორიის თვალსაზრისის 

უნდა იქნეს: თეატრმა. უნდა შეისწავლოს აუდიტორია, რადგანაც 

თეატრი აუდიტორიისთვისა,ა რასაკვირველია, ეს სრულიადაც არ 

ნიშნავს თეატრის სრულ დამორჩილებას აუდიტორიისადმი. აქ უნდა 

იყოს ორგანული ურთიერთობა რამპასა და მაყურებელს შორია; 

მაყურებელმა უნდა შეითვისოს სცენა, ამ უკანასკნელმა უნდა აღზარ- 
დოს მაყურებელი, ეს კი შესაძლოა ურთიერთგაგების ნიადაგზე. ამი- 

ტომაც მაყურებელი ისეთი ორგანული ელემენტია თეატრისათვის, 

როგორც მსახიობი, რეჟისორი და დრამატურგი... 

16 სექტემბერი რეპეტიცია # 19/1 

„ამერიკელი ძია“ 

წაკითხულ იქნა მთელი პიესა „ამერიკელი ძია". სამხატვრო 

ნაწილის გამგემ გააცნო დასს ამ პიესის გეგმა. გამოწვეულ იქნა 

მთელი დასი. 

დ. ანთაძე 

19 სექტემბერი 

ხელოვნება " 

ქართული დრამის სეზონი 

გუშინ ჩვენი თანამშრომელი ესაუბრა ქართული დრამის სამ- 

ხატვრო ნაწილის გამგეს და მთავარ რეჟისორს. სეზონის გახსნისა- 

თვის სამზადისი უკვე 1 სექტემბრიდან დაიწყო. მოსამზადებელი 

  

9 გაზ, „ზარია ვოსტოკა", 1926 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. ღ.), მსგაესი წერილი 

რის „ზარია ვოსტოკა"-ში (1926, ქ სექტემბერი). 
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სამუშაოებისათვის განკუთვნილი მცირე დროის მიუხედავად, სეზო– 

ნის გახნა განზრახულია 15--20 ნოემბრისათვის: გასულ წელს 

მუშაობა 1 აგვისტოს დაიწყო დღა სეზონი მხოლოდ 12 ნოემბერს 

გაიხსნა. , 

მიმდინარე სეზონში რეპერტუარს განსაკუთრებული ყურ> 

დღება ეთმობა. განხრახულია დაიდგას იდეოლოგიური თვალსა- 

ზრისით გამართული პიესები, რომლებიც თანამედროვე ცხოვრების 

მოთხოვნებს უპასუხებენ. მიმდინარე სეზონის რეპერტუარი თით- 

ქმის მთლიანად რევოლუციური პიესებისაგან არის შედგენილი და 

განსაზღვრულია მასობრივი მაყურებლისათვის. განხრახულია რამ– 

დენიმე კლასიკოსის პიესის დადგმა. 

თეატრის მხატვრული სახე მიმდინარე სეზონში ისეთივე იქნე– 

ბა, რაც წარსულ სეზონში. ყველა ჩვენი ახალი დადგმა –– ასეთა 

ფაახლოებით ათია განზრახული –- განხორციელდება იმავე სისტე- 

მით, რომელიც თეატრმა უკანასკნელი სამი წლის განმავლობაში გა- 

მოიმუშავა. პრინციპი –– ეპოქის იდეოლოგიური გამართლება –– გ» 

მოიხატოს თეატრალურ ძიებათა ახალ ფორმებში. თეატრს ჯერ 

კიდევ არ შეუმუშავებია თავისი სახე, მისი მთელი მუშაობა იმ 

ხაზით მიემართება, რომ ეძიოს უკეთესი, ახალი თეატრალური ფორ- 

მა რომელიც დააკმაქოფილებს საქართველოს მასობრივ მაყუ- 

რებელს. 

მუშაობაში ჩაბმული არიან ახალგაზრდა რეჟისორები დ. ანთაძე 

და კ. პატარიძე... 

კ. მარჯანიშვილი დადგამს შექსპირის ტრაგედია „მეფე ლირს“ 

და ერთ-ერთ მის კომედიას. 

თეატრის სხვა მუშაობათს შორის უნდა აღინიშნოს მეორე 

მხატთან მჭიდრო კავშირის დამყარება. მეორე მხატის წარმომადგენ- 

ლების მიერ შემოთავაზებულია მომავალი წლის მაისში რუსთა- 

ველის თეატრის დასის გასტროლები მოსკოვში. 

ამჟამად მიმდინარეობს თეატრის მთლიანი რემონტი, იხატება 

ახალი დეკორაციები, წესრიგში მოგვყავს თეატრის სახელოსნოები 

და სხვ. მიმდინარეობს გაცხოველებული რეპეტიციები. 

2. ს. ახმეტელი _ 17



22 სექტემბერი რეპეტიცია # 30/28 
საღამოს 7 სთ. 

„ზაგმუკ“ 

III მოქმედება 

მოცეკვავენი ნიღბებით: 

L ჯგუფი, მარცხენა: გ. კუპრაშვილი 
ნ. მესხიშვილი 

შ. სანაძე 

1I ჯგუფი, მარჯვენა: ბაგრატიონი 

' კუპრაშვილი 

ჭელიძე 
III ჯგუფი, მარცხენა: ვაჩნაძე 

მ. მესხიშვილი 

ი. ჯორჯაძე 

ქ. ჩეჩელაშვილი 

IV ჯგუფი, მარჯვენა: მშვიდობაძე 

ყვარელაშვილი 
ზაქარიაძე 

V ჯგუფი, შუა: ხ. ჭიჭინაძე 
ვ. გოძიაშვილი 

ს. თაყაიშვილი 

VI ჯგუფი, მარცხენა, ზევით: ქანთარია 

თ. ღვინიაშვილი 

VII ჯგუფი, მარჯვენა, ზევით: მრევლიშვილი 

მურღულია 

VIII ჯგუფი, მარცხენა, შუა: მერი დავითაშვილი 

IX ჯგუფი, მარჯვენა, შუა: საღარაძე 

გავლილ იქნა III მოქმედება ახალი შესწორებებით. 

დ. ანთაძე 

26 სექტემბერი 

ხელოვნების ქრონიკა ” 

სახელოვნო განყოფილებასთან დაარსდა აგრეთვე სარეპერტუ- 

არო კომისია, რომელშიც შედიან: ამხ. პ. მ. საყვარელიძე –– თავ– 

  

გაზ. „კომუნისტი“, 1926. 
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მჯდომარე, ა. თათარაშვილი, ან. ასათიანი, შ. დუდუჩავა ა. ახმე– 
ტელი, ა. წუწუნავა, ი. გედევანიშვილი, ს. ქურიძე, ნ, ზომლეთელი 

და სხვ. სარეპერტუარო კომისია გამოიმუშავებს რეპერტუარს რუ- 

სული, სომხური, თურქული და სხვა ეროვნებათა თეატრებისათვის. 

28 სექტემბერი რეპეტიცია # 39/2 

„ამერიკელი ძია“ 

როლების განაწილება: 

არშაკ მინაიჩი –– ნ. გოცირიძე 

ზანდუხტა –- ნ. ჯავახიშვილი 

კომბალა –– ა. ვასაძე, ვ. გოძიაშვილი 

მისტერ ჯონ –– შ. ღამბაშიძე, ა, ჟორჟოლიანი 

კვაჭი კვაჭანტირაძე ––- ალ. ჟორჟოლიანი, შ. ღამბაშიძე 

ქიტესა –– მ. სარაული, მ. ვარდოშვილი 

აგრაფენა –– ს. ბეჟანიშვილი 

სუსანა –– მ. მრევლიშვილი 

არტაშა –– ლ. ადამიძე, დ. მჟავია 

ექიმი –– ივ. ლაღიძე 

სირანუშ –- ხ. ჭიჭინაძე, ე. კედია 

ლაქიები: 1, ვ. გოძიაშვილი ცვლილება: 
2. ია ქანთარია 1. ვ. გოძიაშვილი 

3, პ. კობახიძე 2. ია. ქანთარია 

4. ს. ჯაფარიძე 3. ჭიჭინაძე პეტრე 
5, მ. ვარდოშვილი 4. ვ. შიხაშვილი 

6. ი. აბაშიძე 5. ს. ჯაფარიძე 
7. პ. მურღულია 6. მ. ვარდოშვილი 

8. ვ. შიხაშვილი 

გავლილ იქნა პირველი მოქმედების 'ნაწილი. პიესა იწყება ინ-. 

ტერმედიებით ფარდის წინ. პირველი ინტერმედია –– ქიტესა და 

აგრაფენა, მეორე ინტერმედია –– ლაქიები, 

კ. პატარიძე.



30 სექტემბერი რეპეტიცია # 44/39 

„ზაგმუკ“ 

LI მოქმედების II სურათი დაყოფილ იქნა ორ ჯგუფურ სურათად 

I სურათი 

L ჯგუფი, მარცხენა: ზაქარიაძე 

წულაძე 
ყვარელაშვილი 

II ჯგუფი, მარჯვენა: ღვინიაშვილი 
ვაჩნაძე 

III ჯგუფი: კუპრაშვილი 
ჭელიძე 
კევლიშვილი 

IV ჯგუფი, შუა, ქვედა: 
ი. კუპრაშვილი 

ბერიაშვილი 

ბაგრატიონი 

მესხიშვილი ალ. 

ჭიჭინაძე პ. 

სანაძე 

V ჯგუფი, შუა, მაღლა: საღარაძე 

ჯორჯაძე 
ჭიჭინაძე ხ. 

მესხიშვილი მ. 

დავითაშვილი მ. 

30 სექტემბერი 

II სურათი 

I ჯგუფი, მარცხენა: ვაჩნაძე 

ღვინიაშვილი 

IL ჯგუფი, მარცხენა: სანაჭე 

წულაძე 
ყვარელაშვილი 
ბერიაშვილი 

ზაქარიაჭე 

ბაგრატიონი 

III ჯგუფი, მარჯვენა: მესხიშვილი 

ჭიჭინაძე ხ. 

ჯორჯაძე 

IV ჯგუფი, მარჯვენა: 
კუპრაშვილი ნ. 

კუპრაშვილი ა. 

V ჯგუფი, მარცხენა მაღლა: 

ჭიჭინაძე პ. 

დავითაშვილი მ. 

VI ჯგუფი, შუა: კეთილაძე 
მშვიდობაძე 

VII ჯგუფი, მარჯვენა: საღარაძე 

ღვინიაშვილი 

ხელოვნების ქრონიკა ” 

ქართული სახელმწიფო დრამა. განსახკომთან არსე- 

ბულმა ხელოვნების განყოფილებამ მიმდინარე სეზონისათვის ქა- 
რთულ სახელმწიფო დრამას დაუმტკიცა “შემდეგი რეპერტუარი: 
ახალი პიესები: გლებოვის „ზაგმუკი“, შექსპირის „მეფე ლირი“ 99, 

შილერის „ვილჰელმ ტელი“, ტრეტიაკოვის „იღრიალე, ჩინეთო!4 
  

4 გაზ, „ზარია ვოსტოკა“, 1926 (თარგმანი ჩვენია –– ე. დ.) 

თ? ეს ტრაგედია უნდა დაედგა მარჯანიშვილს (ე. დ.)



ო” ნეილის „ბანჯგვლიანი მაიმუნი“, ანტონოვის კომედიები –– „ქმა– 
რი ხუთი ცოლისა“ და „მე მინდა კნეინა გავხდე“, ი. გედევანი–- 
შვილის „სინათლე“ (II ნაწილი), ი. ვაკელის „ხან-გიზი“, შიუკა- 

შვილის „ამერიკელი ძია“ და ფოგეზაკის „კაცი გალიაში4“. · 

განახლებული იქნება: „ჰამლეტი“, „დეზერტირკა“, „ლამარა“, 

„მზეთამზე“ (ვახვახიშვილის პანტომიმა), „მათრახის პანაშვიდი“, 

„გააზნაურებული მდაბიო“, „სინათლე“ (L ნაწილი), „მზის დაბნე–- 

ლება4ძ, 

5 ოქტომბერი 

ქართული სახელმწიფო დრამა 

„ზაგმუკ“ რუსთაველის თეატრში ” 

მიმდინარეობს დაძაბული რეპეტიციები ა. გლებოვის პიესისა 

„ზაგმუკი“, რომლითაც იხსნება ქართული დრამის სეზონი. პიესა 

თარგმნა ქართველმა მწერალმა ა. შანშიაშვილმა. დამზადდა ახალი 

დეკორაციები და კოსტიუმები მხატვარ ირ. გამრეკელის ესკიზე– 

ბით. მუსიკა კომპოზიტორ ტუსკიასი, მთავარ როლებს ასრულებენ- 

თ. ჭავჭავაძე, უ. ჩხეიძე, ა. ხორავა, ა. ვასაძე, მ. დავითაშვილი, 

მ. ლორთქიფანიძე, პ. კორიშელი, გ. სარჩიმელიძე. 

„ზაგმუკის“ შემდეგ წავა შიუკაშვილის პიესა „ამერიკელი ძია“. 

10 ოქტომბერი 

პატივცემულო ამხ. ა. გლებოვ "” 

თქვენი პიესით იხსნება რუსთაველის სახ. სახელმწიფო დრამა– 

ტული თეატრის სეზონი. რა თქმა უნდა, ქართულ ენახე. 

თარგმანი მე ჩემს პირად მეგობარს, ცნობილ პოეტ-დრამა– 

ტურგს სანდრო შანშიაშვილს მივანდე. იგი მთარგმნელია გერმა- 

ნელი კლასიკოსებისა და ვერფელის „კაცი სარკიდან“, რაც, ჩემია 

აზრით, ბრწყინვალედაა შესრულებული. 
პირადად ჩემთვის ინტერესს მოკლებული არ იქნებოდა გავ- 

ცნობოდი თქვენს შთაბეჭდილებებს მცირე თეატრში „ზაგმუკის“ 

დადგმის ირგვლივ, მაგრამ, სამწუხაროდ, დამაგვიანდა. პიესა ჩეძს 

მიერ საბოლოოდაა გაკეთებული და სეზონი უახლოეს დროში გაი- 

ხსნება. 

„„„აეაე„ს–– 

« გაზ. „ზარია ვოსტოკა“, 1926, (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.) 
«4 რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, საინვ. # 123 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.) 
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თქვენ, რა თქმა უნდა, ღელავთ ჩვენთან თქვენი ნაწარმოების 
გადაწყვეტის გამო, რადგან არ გვიც6ნობთ არც მე და არც ჩვენს 
თეატრს. წინასწარ არ ვცდილობ დაგარწმუნოთ რამეში ––- დავე– 

ლოდოთ სპექტაკლს. ' 
პირველი აქტის პირველი სურათის თანდართული ესკიზი 

ნაწილობრივად მაინც გაგარკვევთ ჩემი დეკორაციის კონსტრუქცი- 

აში –– არქიტექტონიკაში. პრინციპი ერთია, ასევეა გადაწყვეტილი 
დანარჩენი სურათებიც. 

დეკორაცია და კოსტიუმები ეკუთვნის ირაკლი გამრეკელს –- 

მხატვარს სპექტაკლისა „კაცი სარკიდან“, რომელიც ჩვენთან ჩემი 
დადგმით მიდის. 

ჩვენი თეატრი, რომელსაც ერთიანი თეატრალური ნებით შე- 

სისხლხორცებული ქართველ მსახიობთა კორპორაცია „დურუჯი“ 
ხელმძღვანელობს, უპირველეს ყოვლისა, არის მკაცრი რიტმისა და 

ტემპის თეატრი და, ამდენად, თქვენს პიესასაც ახალგაზრდა კომ- 

პოზიტორის იონა ტუსკიას მუსიკა ახლავს. 

მაგალითისათვის გავარჩევ პირველ სურათს გარდა საერთო 

უვერტიურისა, პირველ სურათში მუსიკა ახლავს შემდეგ ეპიზო- 

დებს: 1, ზერ-სიბანის გამოსვლას, 2. ბელ-ნაიდისა და ილტანის 
მთელ დიალოგს, 3. უბარის, აბიმილქის და სხვათა გამოსვლებს, 
4. სიტყვებიდან –– „ჩემს ქალიშვილს ილტანისაცი, ყველაფერს 
მეორე სურათის დასაწყისზე გადასვლით. 

ასე მაქვს გაკეთებული „ზაგმუკის“ ყველა სურათი. 

ზერ-სიბნს თამაშობს უშანგი ჩხეიძე, რომელმაც გასულ 
სეზონში ბრწყინვალედ შეასრულა ჰამლეტი. ნინგირს –– ჩვენი 

ნიჭიერი მსახიობი აკაკი ვასაძე, მნინგალ–უმის –– ჩვენი პირველი 
მსახიობი ქალი თამარ ჭავჭავაძე, ილტანს –– ახალგაზრდა მსახიობი 
ქალი თამარ წულუკიძე, აბიმილქს –- აკაკი ხორავა, ბელ-ნაიდს –– 

მიხეილ ლორთქიფანიძე, მარ-ამურიბს –– შალვა ღამბაშიძე, ნაბილს 

–– ალ. ჟორჟოლიანი და სხვები. 

მე სრულიად არ ვიცნობ თქვენი პიესის დადგმას მცირე თეა- 

ტრში. 1916 წლიდან რუსეთში აღარ ვყოფილვარ. მხოლოდ ამ ორი 

კვირის წინათ მაჩვენეს მოქმედ პირთა ფოტოსურათები. ამის მი- 

ხედვით ვასკვნი თუ როგორ სხვადასხვანაირად გვესმის თქვენი 

ნაწარმოები. 

პრემიერის შემდეგ გამოგიგზავნით სურათის ფოტოს და იონა 

ტუსკიას მუსიკის რამდენიმე ნომერს. 
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ჩვენ, რა თქმა უნდა, დიდად ნასიამოვნები ვიქნებით, თუ მო- 
ულოდნელად ჩვენ შორის გიხილავდით. 

მეგობრული სალმით ალ. ახმეტელი 

17 ოქტომბერი 

ხელოვნება 

სახელმწიფო ოპერა ” 

სეზონის გახსნა –– „აბესალომ და ეთერი“. წარსულმა სეზონებმა 

უკვე შექმნეს სეზონის გახსნის ტრადიციები. სავსე დარბაზი. დი- 

რიჟორის პულტთან –– ივანე ფალიაშვილი, „ინტერნაციონალი“. „აბე- 

სალომ და ეთერი“. წარმოდგენის 161 ციფრი „ყოველგვარ სიტყვა- 

ზე ხატოვნად“ ლაპარაკობს ზაქარია ფალიაშვილის ამ ოპერის მნი– 

შენელობაზე ქართულ ხელოვნებაში. 

ჩვეულებრივი სურათია, მაგრამ სურათი –– წლიდან წლამდე სა– 

ზეიმო. 

„.ოპერის დადგმა კ. მარჯანიშვილისა და ა. ახმეტელის ნამუშე- 

ვარია, სტილიზაცია შეხამებულია ყოფით დეტალებთან. ჩანაფიქ– 

რის გლობალურობით და თეატრალური გემოვნებით ეს დადგმა 

ეკუთვნის ჩვენი საოპერო სცენის საჩვენებელ დადგმათა რიცხვს. 

ანტე 

20 ოქტო მბ ე რი რეპეტიცია # 78/67 

„ზაგმუკ“ 

დანიშნულია პირველი და მეორე მოქმედების სრული, გენე- 

რალური (პირველი) რეპეტიცია კოსტიუმებით, ორკესტრით, განა- 

თებით და სხვა. 

გავლილ იქნა რეპეტიცია სრულად. 

დ. ანთაძე 

  

" გაზ. „ზარია ვოსტოკა 1926, (თარგმანი ჩვენია,––ე. დ-)



21 ოქტომბერი რეპეტიცია # 78/68 

„»ზაგმუკ“ 

ამ რეპეტიციისათვის გამოწვეულ იქნა ბალეტმაისტერი სერ- 

გეევი საცეკვაო ნომრების შესასწორებლად. 

დ. ანთაძე 

22 ოქტომბერი რეპეტიცია # 80/71 

„ზხაგმუკ“ 

საღამოს ორკესტრთან ერთად გავლილ იქნა მესამე მოქმედება 

ტანისამოსსა და დეკორაციებში. 

დ. ანთაძე 

24 ოქტომბერი 

განცხადება ” 

რუსთაველის თეატრი 

ქართული სახელმწიფო დრამა 

1926-9597 წლის სეზონი 

სამხატვრო ნაწილის გამგე და მთავარი რეჟისორი ალ. ახმე– 

ტელი. რეჟისორები: დ. ანთაძე და კ. პატარიძე. 

ცალკეული დადგმები კ. მარჯანიშვილისა. 

რეპერტუარი: შექსპირის „მეფე ლირი“ 

შილერის „ვილჰელმ ტელი“ 

ქართული ორიგინალური პიესები: 

ანტონოვის „ქმარი ხუთი ცოლისა“ და „მე მინდა 

კნეინა გავხდე“. 
გედევანიშვილის „სინათლე“, მეორე ნაწილი 
ვაკელის „ხანგიზ“ ' 

შიუკაშვილის „ამერიკელი ძია“ 

თარგმნილი პიესები: ო' ნეილის „ბანჯგვლიანი მაიმუნი“ 

ტრეტიაკოვის „იღრიალე, ჩინეთო!“ 

ფოგეზაკის „კაცი გალიაში“ 

  

# გაზ. „ზარია ვოსტოკა“, 1926 (ზოგივრთი „ცვლილების გამო ვაქვეყნებთ ამ 

განცხადებას, თარგმანი ჩვენია,-–ე. დ.) 
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სეზონის გახსნა ოთხშაბათს, 28 ოქტომბერს ა. გლებოვის პიე– 
სით „ზაგმუკ“. ისტორიული დრამა 4 მოქმედებად და 6 სურათად. 
თარგმანი ა. მშანშიაშვილისა, დადგმა ა. ახმეტელისა. 

24 ოქტომბერი 

ხელოვნება ” 

ქართული სახელმწიფო დრამის.სეზონი 

ოთხშაბათს, 28 ოქტომბერს, წარსულ გაზაფხულს დასავლეთ: 
საქართველოში ტრიუმფალური გასტროლების ჩატარების შემდეგ, 

თეატრი ხსნი 1926-27 წლის სეზონს, ეს სეხონი ორი კვირით. 

ადრე იხსნება შარშანდელ სეზონთან შედარებით, ისიც ისეთი რთუ- 

ლი დასადგმელი პიესით, როგორიცაა საინტერესო შინაარსის სო– 

ციალური დრამა ანატოლი გლებოვის „ზაგმუკი“ –- მცირე თეა- 

ტრის რეპერტუარიდან. 
სეზონის შედარებით ასე აღრე გახსნა ისიც იმ ვითარებაში, 

რომ მოსამზადებელი მუშაობა მხოლოდ პირველ სექტემბერს დაი- 

წყო, აიხსნება იმ მჭიდრო შეკავშირებით, რომელიც „კორპორაცია 

„დურუჯს“ აქვს, და იმ უდიდესი მუშაობით რომლის გადატანა. 

მოუხდა რეჟისურას ა. ახმეტელისა და მისი თანაშემწეების დ. ანთა- 
ძის და კ. პატარიძის სახით. 

...და ყეელა ელოდა თეატრისაგან ახალ სიტყვას. 

და ამ პირველი სიტყვის თქმა სცადა, თუ არ ვცდები, 19209“ 

წელს, იმ პერიოდის ერთ-ერთმა რიგითმა რეჟისორმა ა. ახმეტელმა, 
იმ სეზონის ერთ-ერთ პირველ დადგმაში –– ს. შანშიაშვილის ორი-- 

გინალურ პიესა „ბერდო ზმანიაში“. 

ამ პიესის დადგმა, რეჟისორული პალიტრის ცოცხალი ფერე- 

ბით განათებული, იყო ახალი ფორმებისაკენ მობრუნების პუნქტი. 

მაშინ პირველად გამოჩნდა იმ ახალი თეატრის ჩანასახი, რო- 

მელიც ასე აშკარად ჩამოყალიბდა შემდეგში კ. მარჯანიშვილისა- 
და ა. ახმეტელის შემოქმედებითს მეგობრობაში. 

კ. მარჯანიშვილის გამოცდილებით მდიდარმა თვალმა მოახერ- 

ხა რეჟისორთა ჯგუფში გამოერჩია ა. ახმეტელის დიდი ნიჭი (გან– 
საკუთრებით მის მიერ უაილდის „სალომეას“ დადგმის შემდეგ) და 
აეყვანა იგი თავის სკოლაში, როგორც დიდი იმედის მომცემი მო-- 

წაფე. თან ისიც ივარაუდა, რომ სწორედ ეს ახალგახრდა იქნებო- 

  

" გაზ. „ზარია ვოსტოკა“, 1926 (თარგმანი ჩვენია,––ე. დ.): 
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და ის ძალა, რომელსაც ჩაუნერგავდა თავის შეხედულებას ხელოვ- 
"ნების ამოცანებსა და მიზნებზე. 

ახლა რეპერტუარის შესახებ: 

ა. გლებოვის „ზაგმუკის“ გარდა, რომელიც სეზონის გახსნისა- 
-თვის მზადდება ა. შანშიაშვილის თარგმანით (დადგმა ა. ახმეტე- 

-ლისა, მუსიკა ი. ტუსკიასი, დეკორაცია და კოსტიუმები ირ. გამ- 

რეკელისა), რეპერტუარში შეტანილია: შილერის „ვილჰელმ ტელი“, 

თარემანი ა. შანშიაშვილისა, დადგმა დაევალა' დ. ანთაძეს; ო' ნეილის 

„ბანჯგვლიანი მაიმუნი“, ფოგეზაკის „კაცი გალიაში“, საბჭოთა სა- 

ტირა „იღრიალე, ჩინეთო!#“ ტრეტიაკოვისა და ლ. ანდრეევის „სამ- 

სონი ჯაჭვებში“. 

მეორე სპექტაკლად წავა ნ. შიუკაშვილის „ამერიკელი ძია“. 

გადაწყვეტილია, არქივიდან ამოღებულ იქნეს დიდი ხნის მივი– 

წყებული ზ. ანტონოვი” ყოფითი კომედიები: „მე მინდა კნეინა 

გავხდე“ და „ქმარი ხუთი ცოლისა“, რომლებიც თანამედროვეობას- 

თან დაკავშირებით «უნდა გადაკეთდეს რაც დაევალა მწერალ 

“ს. კლდიაშვილს. 

წარსული სეზონიდან პირველ რიგმი ნაჩვენები იქნება შექს- 
პირის „ჰამლეტი“, გ. რობაქიძის „ლამარა“, აზიანის „დეზერტირკა“ 

და ვახვახიშვილის პანტომიმა „მზეთამზე“. 

წარმოდგენილი რეპერტუარისათვის თვალის გადავლებით აშ- 

კარა ხდება, თუ რა მძიმე სამუშაო აწვება თავს სამხატვრო ხელ–- 

მძღვანელსა და მთელ რეჟისურას. 

ქარელი 

26 ოქტომბერი რეპეტიცია # 86/75 

„ზაგმუკ“ 

პირველი სრული გენერალური რეპეტიცია გრიმებით, კოსტიუ– 

მებით და ორკესტრით. 

რეპეტიციას დაესწრნენ საპატიო ბილეთებით მოწვეული მთავ- 

რობის წევრები და აგრეთვე სხვა მრავალი საპატიო პირი. 

რეპეტიცია ჩატარდა უდეფექტოდ. 

დ. ანთაძე 
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<6 ოქტომბერი რეპეტიცია #85/1 9? 

„დეზერტირკა“ 
27 ოქტომბერი 

სარეპერტუარო კომისიის წევრს ამხ. ახმეტელს. თანახმად სარე- 
პერტუარო კომისიის ა/წ 15 ოქტომბრის დადგენილებისა, ამასთანავე 

გეგზავნებათ დასკვნისათვის ოპერეტა „ნორა“, 

ხელოვნების განყოფილების მდივანი დ, სულხანიშვილ 

28 ოქტომბერი 

სარეპერტუარო კომისიის წევრს ამხ. ს. ახმეტელს. თანახმად 
სარეპერტუარო კომისიის ა/წ 16 ოქტომბრის დადგენილებისა, ამას- 

თანავე გეგზავნებათ დასკვნისათვის ვახტანგ გარიკის ხუთმოქმედე- 

ბიანი დრამა „წმინდა სულები“. 

ხელოვნების განყოფილების მდივანი დ. სულხანიშვილ 

ი 

ი «+. 

28 ოქტომბერი 

„ზაგმუკ“ ან. გლებოვისა #”»” 

დამდგმელი რეჟისორი –– ს. ახმეტელი 

მხატვარი –– ირ. გამრეკელი 
კომპოზიტორი –– ი. ტუსკია 

მოქმედი პირნი 

არად-ეა –– უშ. ჩხეიძე 

ილტანი –– თ. წულუკიძე 
ბელ-ნაიდ, კარის მემუსიკე –– მ. ლორთქიფანიძე 
ნინგირ-სინ, ასურეთის მეფისნაცვალი –– აკ. ვასაძე 

ნინგალ-უმი, მისი ცოლი –– თ. ჭავჭავაძე 

მარ-ამურიბ, მონა –– შ. ღამბაშიძე 

უბარ-ორსიტიმ, წვრილი ვაჭარი –– გ. სარჩიმელიძე 
მისი ცოლი –– ნ. დავითაშვილი 

აბიმილქი, შეძლებული ვაჭარი –– აკ. ხორავა 
ნაბუ-მუშემილ, ვარსკვლავთმრიცხველი –– ალ. ჟორჟოლიანი 

« ამ დღეს დაიწყო ახმეტელმა სპექტაკლის აღდგენითი რეპეტიციები. სამი 

რეპეტიციის "შემდეგ სპექტაკლი წარმოადგინეს 30 ოჭტომბერს, სპექტაკლი 

კ. მარჯანიშვილისა და ა ახმეტელის ერთობლივი დადგმაა (ე. დ.) 
.. საქართველოს, თეატრის, კინოსა და მუსიკის სახელმწიფო მუზეუმი, 

ფ. 102, M# 13588––-13587. (მიმართვა # 102, 1926, 27.X). 

«რ? იქვე (მიმართვა # 1035, 1926, 28.X). 
«44? რუსთაველის თეატრის მუზეუმი. საინვ. # 2505, 
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ურურე, ზანგი –– პ, კობახიძე 

ბელ-ხარანი –– მიხ. სარაული 

რომსინ –– პ. მურღულია 

ადნაია –– ლ. ადამიძე 

ირნური –– ია ქანთარია 

მწერალი –– გ. გოძიაშვილი 

პირველი მონა –– გ. საღარაძე 

მეორე მონა –– ს. ზაქარიაძე 

მესამე მონა –– მ. ყვარელაშვილი 

მეოთხე მონა –– ვ. მშვიდობაძე 

ზედამხედველი მონებზე –– პ. კანდელაკი 

ლამ–სანი, ნინგალ-უმის სეფე ქალი –– ბ. შავიშვილი 

ნაკანი ს. თაყაიშვილი, ე. დონელი 

ხასინა | ილტანის მონები, სესე აფვილი, ნ. მესხიშვილი 
დედაბერი -–– მ. მრევლიშვილი, თ. ბაქრაძე 
ამურ-ბელ, მონებით მოვაჭრე –– მ. ვარდოშვილი, პ. ჭიჭინაძე, ემ. აფ– 

ხაიძე 

ხაბასელო –– ივ. აბაშიძე 

ბახე, წვრილი ვაჭარი –– ვ. შიხაშვილი 
მოხუცი ვაჭარი –- პ. კორიშელი 

ამულეტებით მოვაჭრე –– გ. საღარაძე 
ხაბაზი –– ია ქანთარია 

ოქრომჭედელი –– ალ. კუპრაშვილი 

იშმურ-ნამუ სტ. ჯაფარიძ 

იმურიმ-სინ | ქურუმები ივ. ლაღიძე ? 

ზერ-ბანი, პირველი ქურუმი –– პლ. კორიშელი 
სირტალ-ნინიმ, მთავარი სარდალი –– პ, კანდელაკი 

ნირანი ლ. ყაზაიშვილი 

ტუბალტი | ასურელი ადიუტანტები გ. საღარაძე 1 

28 ოქტომბერი წარმოდგენა # 1/1 9 

„ზაგმუკ“ 

სეზონის გახსნისათვის წარმოდგენილ იქნა ან. გლებოვის პიესა 
„ზაგმუკ“, დრ. 4. მოქმ. 5 სურათად, თარგმანი ს. შანშიაშვილისა. 

9? რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, წარმოდგენის დღიური, 1926-27 წლის 

სეზონი, საინე, # 3349 წარმოდგენების შემდგომი ჩანაწერები დამოწმებული 
იქნება ამ დღიურიდან (ე. დ.) 
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მოქმედება წარმოებს ბაბილონის ქალაქ ლარაკში, 703 წელს, 
ქრისტეს დაბადებამდე. 

დადგმა ალ. ახმეტელისა. 
დეკორაციების კონსტრუქცია და კოსტიუმები მხატვარ ირ. გამ- 

რეკელის ესკიზებით. 
დეკორაციები შესრულებულია დეკორატორების ივ. მელიქსე- 

ტოვისა და გ. ნაღებაშვილის მიერ. 
ბუტაფორია გამზადებულია არ. გულაზოვის მიერ. 
კოსტიუმები დამზადებულია ოლ. კობახიძის მიერ. საერთო 

ზედამხედველობას კოსტიუმების შეკერვაში უწევდა გ. წითელოვა. 
განათებას ხელმძღვანელობდა ტ. გრიგორიანი. 

პარიკები დამზადებულ იქნა დ. ამირეჯიბისა და ნ. დავითაშვილის 
მიერ. 

მუსიკა იონა ტუსკიასი. ორკესტრი -- 30 კაცის შემადგენლო- 

ბით, დირიჟორი –- ალ. გველესიანი. 

საღამოს განათებას ეხმარებოდა რეჟისორის თანაშემწე არჩ. ჩხარ- 
უტიშვილი. 

პიესის დაწყების წინ ორკესტრმა დაუკრა ინტერნაციონალი, 

რის შემდეგ სახალხო არტისტმა ნიკო გოცირიძემ სთხოვა საზოგა–- 

დოებას, ფეხზე ადგომით პატივი ეცათ ახლად გარდაცვლილი რეს- 
პუბლიკის სახალხო არტისტის ვასო აბაშიძის ხსოვნისათვის. ამ მი- 
ზეზით დაგვიანდა პიესის დაწყება 15 წუთით. 

პიესა ჩატარდა უდეფექტოდ. 
წარმოდგენის დასასრულს საზოგადოებამ რამდენიმეჯერ გამო- 

იწვია პიესის დამდგმელი და სამხატვრო ნაწილის გამგე ალ. ახმე· 

ტელი, აგრეთვე მონაწილე მსახიობნი; მხატვრულ ხელმძღვანელ 

ალ. ახმეტელსა და მონაწილეებს ყვავილები მიართვეს. 
დ. ანთაძე 

ალ. ახმეტელი 

28 ოქტომბერი 

| ხელოვნება ” 

სახელმწიფო დრამა ,,ზაგმუკ“ 

დღეს იხსნება ქართული სახელმწიფო დრამის 1926-27 წლის 
სეზონი. მიდის ანატ. გლებოვის ისტორიული პიესა „ზაგმუკ“. ავ- 
ტორს მოქმედების განვითარების ხანად «აღებული აქვს ასურეთ- 

ბაბილონის ეპოქა, ის დრო, როდესაც ბაბილონი დაპყრობილი აქვს 

  

ი გაზ. „კომუნისტი“, 1926. 
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ასურეთს. ზაგმუკი ეს არის გაზაფხულის დღესასწაული (ჩვენებური 

ყეენობა), რომელშიაც მრავალი იყო დრამატული ელემენტი. დღე– 

სასწაული გრძელდებოდა დაახლოებით 11 დღე. „ზაგმუკი“ საინ- 

ტერესოა კიდევ იმით, რომ იმ დროს იყო ჩვეულება, დღესასწაულის 
მთელი დროისათვის აერჩიათ სახუმარო მეფე. პიესის სიუჟეტად' 
აღებულია ძალაუფლების ხელში ჩაგდება რევოლუციურად განწყო- 
ბილი მონების მიერ. პიესა მეტად მოხერხებულად არის დაწერილი. 
იგი გადათარგმნილია გერმანულ ენაზე და განზრახულია დაიდგას 

ბერლინის სახალხო სახლში: ამს გარდა, პიესა გადათარგმნილია 
ებრაულ, სომხურ0დ თათრულ და სხვა ენებზე. ქართულად პიესა 

თარგმნა პოეტმა სანდრო შანშიაშვილმა. „ზაგმუკი“ პირველად დაი- 

დგა მოსკოვის მცირე თეატრში 1925 წელს (დადგმა რეჟისორ ვოლ- 

კონსკისა); ქართული აკადემიური დრამის გარდა, ეს პიესა შეტა- 

ნილია ერევნის სახელმწიფო დრამის და სხვა თეატრების რეპერ- 
ტუარში. პიესას დგამს რეჟისორი ალ. ახმეტელი. დეკორაციების 
კონსტრუქცია და კოსტიუმები შესრულებულია მხატვარ ირ. გამრე- 

კელის ესკიზების მიხედვით. პიესისათვის დაწერილია სპეციალური 
მუსიკა ახალგაზრდა კომპოზიტორ ი. ტუსკიას მიერ. მთავარ რო- 
ლებს ასრულებენ: ნ. დავითაშვილი, თ. ჭავჭავაძე, თ. წულუკიძე, 

უშ. ჩხეიძე, აკ. ვასაძე, აკ. ხორავა, შ. ღამბაშიძე, მიხ. ლორთქიფა- 
ნიძე, გ. სარჩიმელიძე, პლ. კორიშელი და სხვები. 

28 ოქტომბერი 

რუსთაველის თეატრი. 

ახმეტელს, ფოთიდან ” 

თქვენი ფხიხელი გონება და ენერგია, „დურუჯის“ ძლიერი 

სული და თანამშრომლების სიყვარული თავმდები არის ბრწყინვა- 

ლე გამარჯვებისა. გახსნას ვერ ვესწრები, მაგრამ ჩემი სული თქვენ– 

თან, კულისებში ივლის. მოგესალმებით ა 

ზარდალიშვილი 

“ საქართველოს თეატრის, კინოსა და მუსიკის სახელმწიფო მუზეუმი, ფ. 4, 

20537/16 
20865/98 

მიწერილია მხოლოდ რიცხვი 28.. ვინაიდან 1926-27 წლის სეზონი გაიხსნა 28 

ოქტომბერს, დეპეშა უნდა დავათარიღოთ 1926 წლის 28 ოქტომბრით. –- ე. დღ. 

საქმე 2, (ამ დეპეშაზე წელი და თვე არ არის მითითებული, 
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29 ოქტომბერი რეპეტიცია # 89/1 
„მზის დაბნელება საქართველოში" ” 

30 ოქტომბერი 

ხელოვნება ”” 

რუსთაველის თეატრი, ,,ზაგმუკ“ 

დადგმა ახმეტელისა. მხატვარი გამრეკელი 

ქართული დრამის სეზონი ან, გლებოვის „ზაგმუკით“ გაიხსნა. 

ტრაგედია „ზაგმუკი“ დიდი ნაბიჯია ჩვენი ახალი სათეატრო რეპერ- 

ტუარის გამდიდრების თვალსაზრისით ქრონოლოგიურად კი ეს 

არის ნაბიჯი უკან ოცდაშვიდი საუკუნით –– სახალხო დღესასწაულის 
ფონზე გაშლილ „ზაგმუკს“ გადავყავართ წარსულის სიღრმეში. 

ექსკურსი საკმაოდ მიმზიდველია, მაგრამ გაბედული, გაბეღული დ» 

სახიფათო, მხატვრული თვალსაზრისით. ისტორიული გარემოს გად– 
მოცემა მიმზიდველად, მხატვრულად, დამარწმუნებლად უფრო ძნელი 

საქმეა, ვიდრე ამავე ეპოქის მეცნიერული გაშუქება. განსაკუთრე- 

ბით ეს ითქმის ბაბილონზე. თითქოს საკმაოდ რელიეფურად გვე- 

სახება ეს იმდროინდელი ვაჭრობის ცენტრი, ქალაქი, საითკენაც. 

განუწყვეტელი მდინარება იყო ქარავნებისა, აყვავებული ქალაქი, 

იმ დროისათვის საკმაოდ განვითარებული მრეწველობით. თითქოს 

ადვილი უნდა იყოს ამ ცხოვრების სცენური სურათის გადმოცემა, 

მაგრამ საქმე ისაა, რომ ჩვენ ამ ეპოქიდან მხოლოდ ჩონჩხიღა და–- 

გვრჩენია. ბაბილონისაგან დარჩენილი ლიტერატურა მხოლოდ მე– 

ფეთა ლაშქრობაზე, აწიოკებაზე და სისხლის ღვრაზე მოგვითხრობს. 

ამ ჩონჩხისათვის ხორცის შესხმა ისევე ძნელია, როგორც რომე– 

ლიმე პრეისტორიული ცხოველის ძვლების მიხედვით მისი ნამდვი- 

ლი სურათის აღდგენა. 

აქ იწურება დრამატურგიის შესაძლებლობანი და ფართო ასპა– 

რეზი ეხსნება რეჟისორის შემოქმედებას. ყველა სცენისათვის სპე- 
ციალური „ გამოხატვის საშუალებანი: სიტყვა, ჟესტი, მოძრაობ», 
მუსიკა, კოსტიუმები, დეკორაციები, ფერები, განათება, აქსესუარებით 

  

4“ ამ დღეს დაიწყო აღდგენითი რეპეტიცია ორი რეპეტიციით სპექტაკლთ 

უჩვენეს 30 ოქტომბერს. დადგმა ეკუთვნის კ. მარჯანიშვილს. აღდგენით რეპე– 

ტიციებს ატარებდა ა. ახმეტელი. (ე. დ.) 

«” გაზ. „კომუნისტი“, 1926. 
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ისე უნდა იქნეს გამოყენებული, რომ გადმოიცეს ეპოქა მთელი 
-თავისი ფერადოვნებით, ეპოქა ხორცშესხმული თავისი სტილით, 
თავისი შინაგანი გამომეტყველებით. მეტი დეტალები, მეტი ხორც- 
შესხმა. ეს კი არ არის მოცემული „ზაგმუკის“ დადგმაში. გეომე–- 
ტრიული ფორმების ნაშენობანი, მეტად სტილიზებული ბაზარი, 

ეზო, სასახლე, ბანაკი მაყურებელს მისი ფანტაზიის ანაბარა ტოვებს. 
აქ კი მრავალი ისეთი ფერის, ისეთი შტრიხის შეტანა შეიძლება, 
რომელიც გაამდიდრებდა სურათის კოლორიტს, მოგვცემდა მის 

სტილს და ხორც, შეასხამდა ეპოქას. ასე, მაგალითად, შრომის 
პროცესი პირველ სურათში უფრო მეტის გულმოდგინებით შეი- 
ძლებოდა ყოფილიყო მოცემული. აქ შეიძლება ეპოქის შრომის 
პროცესის რიტმის გადმოცემა, ასევე ბაზარი, საჭირო იყო ნამდე«- 
ლი აღმოსავლური ბაზარი, რომელიც საკუთარი სიცოცხლით ცო- 

ცხლობს, სადაც სვამენ, ერთობიან, სძინავთ; საჭიროა მეტი უჟრია- 

მული, მაგრამ არა უსათუოდ ასეთი სამასკარადო, როგორც ამ სცე- 

ნაში არის მოცემული. შემდეგ –– თვით სტილზე. დადგმის საერთო 

სტილი ეგვიპტურისა და ებრაულის ნარევია. მაგალითად, ვაჭრები. 

ზოგი მათგანის გრიმი და მორთულობა (აბიმილქის) წმინდა ეგვი– 

პტურია, ზოგისა კიდევ (უბარ-ორსიტიმი და სხვა, როგორც გრიმ– 

და მორთულობა, ისე ინტონაცია –- წმინდა ებრაული. მასობრივი 

სცენები კარგია, მაგალითისათვის, ნინგირ-სინის წინააღმდეგ აღ- 

შფოთება, ქურუმის წყევლით გამოწვეული თავზარი. ქურუმებს 

უნდა ახასიათებდეს თავისებური კოსტიუმი, მორთულობა და თა- 

ვისებური ინტონაცია მათი ხმა, ჟესტი და მიმიკა არაფრით არ 

განსხვავდება საერო პირთა მოძრაობისაგან, მთავარი გმირი არად- 
ეა (ჩხეიძე) მეტად ექსპრესიულია, გამომეტყველი. მის ყველა მო–- 

ძრაობაში მოჩანს ენერგია, ცეცხლი. კარგია სახის ფერი. ძლიერია 

იმ სცენაში, როცა იწუნებს ნინგალ-უმს. სახე არაჩვეულებრივი ენერ- 

გიით ეგრიხება სიმწრისაგნ თვალის მოხუჭვა ძალხე მჭევრ- 
მეტყეელია. სასურველია ხმის უფრო მრავალფეროვანი მოდულა- 
ცია, ეს ტყვის ჟარგონი შეიძლება ბოლოს და ბოლოს ერთფე- 
როვანი და მოსაწყენი გახდეს. ნინგირ-სინ (ვასაძე) ჩვეულებრივ 

კარგია. ბრინჯაოს გაყინული სახე და ტანი ბარელიეფის ფიგურას 
მოგვაგონებს სპილენძი” ხმა არც ერთი ზედმეტი მოძრაობა. 

რისხვას სახის კუნთების ელვით გადმოგვცემს ძლიერია მესამე 
მოქმედება –– მონების აჯანყების სცენა. აქ ' მისი ზვიადი ფიგურა 
მთელ ახღვავებულ მასასთან ზომიერ ენერგიას აფრ“ქვევს. ”უკანას- 

კნელი მოქმედება კი ცოტა შენელებული ტონით ჩაატარა. კარგია 
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ილტანი, სუროს ელასტიკურობა, გველის პლასტიკა, ძლიერია ვნე– 
ბის მომენტში. ნინგალ-უმის (ჭავჭავაძე) მეორე მოქმედებაში ცო- 
ტა მძიმე მიმიკური მოძრაობა და ხმა ახასიათებს. ის უკეთესი 
იყო ბოლო მოქმედებაში. აქ თითქოს დაუახლოვდა სისხლით გაუ- 
მაძღარ ასურულ ძუ მგლის სურათსL. ბელ-ნაიდის (ლორთქიფანიძე) 

სახე მეტად მქისეა გრძნობის გაძლიერება მხოლოდ ხმის ამაღ- 

ლებით უნდა გადმოსცეს. ვარსკვლავთმრიცხველი (ჟორჟოლიანი) 
კარგია, მარ-ამურიბ (ღამბაშიძე მოხდენილად თამაშობს. მთელი 
მისი სახე, ინტონაცია და მოძრაობა გამოხატავს პირდაპირობას და 
თავდადებას საერთო საქმისათვის. კარგია აბიმილქი (ხორავა), დე- 

მონური ხითხითი, ფარისევლური. დანარჩენმა შემსრულებლებმა 
თავიანთი როლები დამაკმაყოფილებლად ჩაატარეს. 

„მხეფი“ 

30 ოქტომბერი 

კორპორაცია ,„დურუჯს“ ” 

აპოლონ კობახიძის განცხადება 

როგორც მოგეხსენებათ ტფილისში წარმოებს სხავადასხვა სა- 
თამაშონი (ლოტო, პტიშვო ?" და სხვა, რომლის ექსპლოატაცია 

· გადაცემული აქვს უმთავრესად კერძო პირთ. რადგან საქმე სახა- 
რალო არ არის, უფრო მიზანშეწონილი იქნებოდა ექსპლოატაცია 

ხსენებულ სათამამოთა ყოფილიყო რომელიმე საზოგადოებრივი 

ორგანიზაციის ხელში. ვინაიდან თქვენს კორპორაციას აქვს დასა- 

ხული სახელმწიფოებრივი მნიშვნელობის კულტურული საქმეების” 

შექმნა-ხელმძღკანელობა, ცხადია, მართებული იქნებოდა ხსენებულ 

თამაშთა აღებით შეგექმნათ თქვენთვის შემოსავლის წყარო. 

ამის გამო, მოგმართავთ წინადადებით –- აიღოთ სოციალური 

უზრუნველყოფის სახალხო კომისარიატისაგან ლოტოს წარმოების 

უფლება, მონოპოლიურად, მტკვრის მარცხენა მხარეზე, და „პტი- 

შვოსი, –- ყოფილ ვორონცოვის ძეგლთან, ერთი წლის ვაღით 

და გადმომცეთ მე იჯარით, იმავე ვადით. 

  

გ" საქართველოს თეატრის, კინოსა და მუსიკის სახელმწიფო მუზეუმი, ფ. 4 

205371113 

208651100 

«" აზარტული თამაშია –- წრეზე მჯქანიკური ცხენების ტრიალი. (ე. დ) 

ვ. ს. ახმეტელი ვვ 
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საიჯარო ფასად მოგართმევთ წლიურად 15000 მანეთს (თხუთ- 

მეტი ათასი) და, გარდა ამისა, მივიღებ ჩემს თავზე კომისარი- 
ატთან დადებული ხელშეკრულების ყოველი მუხლის პირნათლად 

შესრულებას, თუკი თქვენთან დადებული ხელშეკრულება იქნება 
იმავე შინაარსის, როგორც არის დღეს არსებული ხელშეკრულება 
კერძო პირთან, და საქმის წარმოებისაგან ყოველნაირ გამოწვეულ 

ხარჯს. 
ცნობისათვის მოგახსენებთ, რომ მაქვს ოთხი წლის სტაჟი ხსენე- 

ბულ სათამაშოთა ხელმძღვანელობისა. 

ა. კობახიძე 

30/X 26 წელი 

30 ოქტომბერი 

ხელოვნება ” 

ქართული დრამის სეზონის გახსნა 

ა. გლებოვის „ზაგმუკ“, თარგმანი სანდრო შანშიაშვილისა 

28 ოქტომბერს სავსე დარბაზში მოხდა ქართული დრამის სე- 
ზონის გახსნა. 

„დურუჯელთა“ ოჯახმა, სამხტვრო ნაწილის გამგის ა. ახმე- 

ტელის მეთაურობით, ზეიმით აღნიშნა თავისი საზოგადოებრივ-სა- 
მხატვრო სამსახურის ახალ ფაზაში გადასვლა ა. გლებოვის პიესის 
„ზაგმუკის“ რთული მასობრივი დადგმით. 

„ზაგმუკის, დადგმის სირთულე გამოიხატებოდა არა მარტო 

ისტორიული სიმართლით (ამიტომაც, პიესის ცხოვრებისეულად მარ- 

თალი და მხატვრული გახსნით), არამედ, უმთავრესად, როგორც 

რეჟისორის სკალპელით, ასევე მთავარი როლების შემსრულებელთა 

შემოქმედებითი უნარით. 
ჩვენს ერამდე შვიდი საუკუნის წინანდელი ასურეთ-ბაბილონის 

ეპოქის ისტორიულად გამართლებული ფაბულის, ტიპაჟისა და სა- 
ხეების ნიჭიერმა დამუშავებამ პიესაში, მაინც ვერ დაასვა დამთავ- 
რებული შტამპის იერი ზერ-სიბანის სახეს, რადგანაც ეპიზოდურმა 

ფტრიხებმა, რომლებიც ისტორიულ-ყოფით ხასიათს ატარებენ, იდე- 

ისათვის მებრძოლის სახის მთლიანობას შეუშალეს ხელი. მხატ- 
ვრული ინტუიციით შეიარაღებული რეჟისორის წითელმა ფანქარმა, 

„=ს,' 

« გაზ. „ზარია ვოსტოკა“, 1926 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.) 
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მოაშორა რა გმირს ეს დანაშრევები, ზერ-სიბანის სახე გამოკვეთა 

როგორც ტიპიური და სასურველი გზით წარმართა იგი. 
მივუბრუნდეთ პიესას, მის დადგმას და შესრულებას. ბედნიერ 

შეხამებაშია პიესის ყურადღების დამპყრობი შინაარსი ღრმა და 

ხაზგასმული სოციალური მომენტი (ა. ვ. ლუნაჩარსკისს აზრს თუ 

გამოვიყენებთ –– „მარქსისტულიც“ კი) მის ბრწყინვალე გაფორმე- 

ბასთან, ნაპოვნია ის წონასწორობა, რომელიც უნდა მიუდგეს ყვე– 

ლა მაყურებელს, რომელ რანგსაც არ უნდა ეკუთვნოდეს იგი რო- 

გორც თავისი შემოქმედებით, ასევე თეატრისადმი დამოკიდებუ- 

ლებით. 
ამ საინტერესოდ ჩაფიქრებული ' ტრაგედიის შინაარსი იშლე- 

ბა ბაბილონის იმ საკარნავალო დღესასწაულის «ზაგმუკის» ფონ- 

ზე, რომელსაც დღესასწაულობდნენ ყოველ »აწელს, გახაფხულის 
დადგომასთან ერთად, განსაკუთრებულ დღეებში, კალენდარში გა- 

უთვალისწინებლად, რელიგიური რიტუალის თანახმად, სამყაროს 
მისტიკური შეგრძნების საფუძველზე. მონები «ზაგმუკის» დღე- 
ებში თავისუფლებად იყვნენ გამოცხადებულნი. ყოველგვარი წეს- 
რიგის მოშლა კიდევ იმით იყო ნიშანდობლივი, რომ ამ დღეებში 
მეფის ადგილს იკავებდა დროებითი მმართველი –- ერთ-ერთი სი- 
კვდილმისჯილი დამნაშავე. ინგლისელი მეცნიერის ფრეზერის აზრით, 
რომლის სიტყვები პიესის შესავალში მოჰყავს თვით ა. გლებოვს, 
„ასეთი მეფე-ხუმარა იცვამდა სამეფო ტანსაცმელს, განასახიერებ- 
და დესპოტს, სარგებლობდა მეფის მხევლებით, რათა, ბოლოს და 

ბოლოს, გაემათრახებინათ და ჩამოეხრჩოთ ან ეწამებინათ“. 

და აი, ასეთი „ხალიფის“ შემწეობით ხუთსა და ერთ მეოთხედ 

დღეს ჩაიფიქრეს ქურუმებმა და ვაჭრებმა დაემხოთ ასურეთის ბა- 
ტონობა. არჩევანი შეაჩერეს ზერ-სიბანხე რომელიც თავიანთი 
კაცი ეგონათ და თანაც სიკვდილმისჯილი იყო მეფისნაცვლისადმი 
წინააღმდეგობის გაწევის გამო. მაგრამ ასე მახვილად ჩაფიქრე- 

ბული შეთქმულება მათსავე წინააღმდეგ შემობრუნდა. ზერ-სიბანმა 
(იმავე არად-ეამ), დაჩაგრული მონების ამ გულთამხილველმა, აიღო 

რა ხელში ძალაუფლება, დაამხო როგორც ასურელები, ასევე ქუ- 
რუმები და ვაჭრები, გაათავისუფლა მონები და გამოაცხადა „მუდ- 
მივი ზაგმუკი“. მაგრამ „მუდმივი ზაგმუკი“ი მხოლოდ შვიდ თვეს 

გაგრძელდა და მონათა ამბოხების პირველსავე გაზაფხულზე დამთავ- 
რდა მათი სასტიკი დამარცხებით. 

დამდგმელის, მხატვრის და შემსრულებელთა შეთანხმებული 
კოლექტიური შემოქმედების საფუძველზე შეიქმნა ამ ტრაგედიის 
ბრწყინვალე სცენური გაფორმება. 
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სპექტაკლში განსაკუთრებით გამოჩნდა ა. ახმეტელ-ს ტალან- 

ტილ უნარი სკულპტურულ-ბარელიეფური ჩამოძერწვის, საზოგა- 

დოების დაპყრობის და მათში „ცოცხალი სულის“ შთანერგვისა, 

რაც გამოვლინდა წარსული სეზონის ზოგიერთ დადგმაში („ლამარა“, 
„ჯამბაზები/“ და სხვა). ყოველი სცენური ვითარება ისტორიულ 

და ფსიქოლოგიურ სიმართლედაა მიჩნეული, და იმდენად ცხოე- 

რებისეული და ლამაზია, რომ აღიქმებ როგორც ფერწერული 
სურათი. 

ვაჭრების შეთქმულების სცენაში ორი გაყინული მონა ––- ეს 

არის მარმარილოსაგან გამოძერწილი ქანდაკება. კარვის სცენა თით- 
ქოს ასურეთის რომელიმე სასახლის ფრონტონის ბარელიეფიდანაა 

გადმოტანილი. ყველაზე ახალგაზრდა მსახიობების პ. კანდელაკისა და 
ვ. გოძიაშვილისაგან შექმნილია დასამახსოვრებელი ფიგურები ეპო- 
ქისათვის დამახასიათებელი სტილით. პირველი მონუმენტურია 
ტარტანის როლში, მეორე მწერლის როლში მართლმაგვარად ტი- 

პიურია. 

პიესის მთავარი მასობრივი სცენები, ფერადოვანი საკარნავა- 

ლო სცენა –- მზიური აღმოსავლეთის სურნელებით გაჟღენთილი, 
შემდეგ ამბოხების სცენა, და, ბოლოს, საფინალო-ამბოხების ჩაქრო- 

ბა –– ეს თვით ცხოვრებაა. და ყველა ამ სცენისათვის ნაპოვნია 

თავისი ტემპი, რომელიც თანდათან იზრდება მომდევნო მოძრა- 

ობებში, თავდაპირველად მსუბუქი, როგორც მუსიკა, რომელიც თან5- 

დათან აღწევს აჩქარებას მომდევნო მომენტში, და ბოლოს, ბობო– 

ქარი, მიზანსწრაფული –– საფინალო სცენაში. 

ბრწყინვალედ დააგვირგვინა რეჟისორის ჩანაფიქრი მხატვარმა 
ირ. გამრეკელმა. რომელმაც მოახერხა ისტორიულად მართალი ტო- 

ნებითა და ფერებით შეექმნა ყოველი სურათის ფონი. არქიტექტუ- 

რულად შესრულებული დანადგარებისა და კოსტიუმების ცოცხალ 
ფერებში იგრძნობა უნაზესი სიტკბოებისადმი სწრაფვაც, მკაცრი 
სინაზდვილეც და მწველი მზეც, რომელსაც გრძნობების დაჩლუნ- 
გებამდის მიჰყავს ადამიანი, უკანასკნელ მოქმედებაში კი ციხე-სი- 
მაგრის და კოშკების ნაცრისფერ ტონებში მინიშნებულია უსიხა- 
რულო და მზისგან გადამწვარი ლარაკი, სადაც დაიწვა და ჩაი- 

ფერფლა ზაგმუკი. 
აღმოსავლურთან მიახლოებული ლამაზი მუსიკა დაწერა კომ- 

პოზიტორმა ტუსკიამ. ორკესტრი, ალ. გველესიანის დირიჟორობით, 

რბილად ჟღერდა, განსაკუთრებით ლირიკულ ადგილებში. 
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ახლა შემსრულებლებზე: ზერ-სიბანი (არად-ეა) უშანგი ჩხეიძე, 

მწუხარე ჰამლეტის სახიდან, რომელმაც თავის სულზე მიიღო მთე- 
ლი ტანჯვა იმიტომ, რომ „დროთა კავშირი დარღვეულია“ –- ზერ- 

სიბანამდე! მის მიერ სახის გადმოცემა გაჟღენთილია იმ შინაგანი 
განცდით და სითბოთი, რომლითაც გამოირჩევა ამ მსახიობის სიმ- 
პატიური ნიჭი: მის მიერ განსახიერებულ სახეს მომხიბვლელად 

დიდებულს რომ ხდის. მისი ზერ-სიბანი ენერგიული, ვაჟკაცური 
მეთაური კი არ არის, ეს არის არად-ეა, რომელიც ბაბილონელთა 
წარმოდგენაში ცოცხლობდა როგორც არა ხორციელი, არამედ 

განყენებული, იდეალური, ვინც თავისი თავი მსხვერპლად შეს- 

წირა თანამოძმეებს. 

აბიმილქი –- აკაკი ხორავა. „ჰამლეტში“ რაინდ ლაერტიდან 

და კეთილშობილ „რაინდ“ იჩოდან „ლამარაში« –- დანიის და ქის– 

ტეთის ტურნირებიდან აბიმილქის საბანკო კანტორამდე ძალიან 
დიდი დისტანციაა. უნდა ვაღიაროთ, რომ ამ ღრმად აზრიანმა მსა- 

ხიობმა ეს დისტანცია სარეკორდოდ გაიარა. ეს ბებერი, ცბიერი 

მელა, რომელმაც ცხოვრების ხანგრძლივ მანძილზე შეითვისა თავი–- 
სი'კლასის ნიშანდობლივი თვისებები, მსახიობმა ტიპიურად და დი- 
დებულად წარმოადგინა. 

ნინგირ-სინ –- აკაკი ვასაძე. აი მსახიობი, ყოველთვის დაუვი– 
წყარ სახეს რომ ქმნის, მისი ასირიელი მეფისნაცვალი –- დაუვი- 

წყარია და ეს არის მოქანდაკის საჭრეთლით გამოკვეთილი ფიგურა. 
ყოველ მის სიტყვაში, გამოხედვასა და მოძრაობაში დესპოტური სიმ- 

კაცრე იგრძნობა. 

ნინგალ-უმი –- თამარ ჭავჭავაძე. მზსახიობისათვის დამახასიათე– 

ბელია მსუბუქი ტონები და ამაღლებული ლირიკა, მაგრამ დიდი 
სულიერი ძალისა და განცდების სახეები უკეთ გამოსდის. ნინგალ– 
უმის გარეგნულად დიდებული სახე ცოცხალი და გმირისათვის 

დამახასიათებელი ვნებიანი სიმკაცრის თვისებებითაა შემკული. 

ილტანი –– თამარ წულუკიძე. თ. წულუკიძე მარტო პირველ 
სურათშია. ქალურია თავისი კისკისით და ახლახან გაღვიძებული 

სიყვარულის ვნებებში. 

შალვა ღამბაშიძემ მოგვცა ზერ-სიბანის თანამოაზრის მარ- 
ამურიბის საინტერესო და მართალი ტონებით გამთბარი სახე. 

ბელ-ნაიდი –– მ. ლორთქიფანიძე. თუმცა მსახიობის შე-რულე- 

ბაში იყო რამდენიმე კარგად შესრულებული ადგილი, მაგრამ ამ 
„ბაბილონელი რომეოს” როლი არ შეეფერება მ.ახიობის მონა- 

ცემებს. 
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ნაბუ-გუშემილი –– ღრმად მოხუცი ვარსკვლავთმრიცხველი, ქუ- 
რუმი. რომელიც ვარსკვლავთ ნიშნებს კითხულობს. მის მიერ წარ- 
მოთქმული სიტყვები, მოხუცის ირონიული სიცილი, რომელმაც ამ 
ქვეყნის ამაოება შეიგრძნო –- მიხვდა დღეზე ღამი!. გამარჯეებას, 

მის ყოვლისმძლე ძალას და იმასაც, რომ სამყარო ასეთივე დარ- 

ჩება –– მნიშვნელოვანია და არად-ეაზე უნდა იმოქმედოს, როგორც 

მისმა შთანმთქმელმა ღამემ. ეს „დიდმნიშვნელოვნება“, წინასწარ–- 

მეტყველის ეს საშინელება არ იყო ა. ჟორჟოლიანის შესრულებაში. 

ეპიზოდური როლების შემსრულებელთაგან უნდა აღვნიშნოთ 

ნ. დავითაშვილი, ბ, შავიშვილი, პ. კორიშელი, სარჩიმელიძე (უბარ- 

ორსიტიმ“ს მართალი, დიდებული და ტიპიური სახე) და კობახიძე, 

რომელმაც გადმოგვცა არაბი ურურუს ხატოვანი სახე. 

ნთელმა სპექტაკლმა პირველივე მუსიკალური ტექსტიდან უკა- 
ნასკნელ საფინალო აკორდამდე, სარტალ-ნინიბის სარკასტულ სი- 
ცილამდე, დიდი აღმავლობით ჩაიარა. ეს აისახა კიდეც მაყურე- 

ბელთა მიერ მხატვრული ღირებულებით გამორჩეული სპექტაკლის 
დამდგმელის ახმეტელისა და ყველა შემსრულებლის პატივსაცემად 

გამართულ ოვაციაში. 

სეზონი გაიხსნა ინტერნაციონალით, რომელიც შეასრულა ორ- 
კესტრმა, რომლის შემდეგაც, სახალხო არტისტის ნიკო გოცირიძის 

წინადადებით, საზოგადოებამ პატივი სცა ვასო აბაშიძის ხსოვნა». 

დაუვიწყარი ვასოს აჩრდილი თითქოს წარმოსდგა მაყურებელთა 

წინაშე და მონაწილეობდა ქართული თეატრის სეზონის გახსნის 

ამ სადღესასწაულო საღამოს. 

ვ. ქარელი 

დაუთარიღებყლი 

ქართული დრამა ” 

-.წელს სეზონის გასახსნელად” მზადდება ან. გლებოვის პიესა 
„ხაგმუკ% (ქართულად „ყეენობა4“), რომელიც მართლაც ღირსშესა- 
ნიშნავი მოვლენაა თანამედროვე დრამატურგიაში. მარქსისტ დრა- 

მატურგთა შორის გლებოვი პირველია, რომელმაც ოსტატურად 
ნაკვეთი ქვა დაუდო საძირკვლად ახალ დრამატურგიას. 

მე არ მინახავს „ზაგმუკი“ და არც ვიცი, რომელ „მწარე გამო- 

ცდილებაზე“ ლაპარაკობდა ა. გლებოვი მისი პიესის მცირე თეა- 

  

? ჟურნ. „ქართული მწერლობა“, 1926, # 9-–-10, გვ. 44–-47, 
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ტრის დადგმის შემდეგ ალ. ახმეტელთან მიწერილ წერილში, სა- 
დაც ის დახმარებას აღუთქვამდა დამდგმელს თავის რჩევებით, 

მაგრამ ავანსად შემიძლია მივულოცო ალ. ახმეტელს, ამხანაგებს, 

ღა ავტორს, რომ ეს პიესა, თარგმნილ პიესათაგან ერთ-ერთი სა- 

ყვარელი წარმოდგენა იქნება ჩვენი აუდიტორიისათვის, ხოლო 

საუცხოო კონსტრუქცია მხატვარ ირ. გამრეკელისა და მუსიკა –– 

კომპოზიტორ ი. ტუსკიასი, ეს ის შვირფასი ჩარჩოა, სადაც ალ. ახმე– 

ტელი, როგორც რეჟისორი და დამდგმელი, ერთხელ კიდევ დამოუ- 

კიდებელ გზაზე დამდგარ მხატვრად იშლება. მისივე დადგმები იქ- 

ნება შიუკაშვილის „ამერიკელი ძია“ და ანდრეევის „სამსონი ჯა–- 

ჭვებში“, რომელიც. ჩემი აზრით, ერთი ძლიერი დრამათაგანია ანდრე– 

ევის შემოქმედებაში და არც ტყუილად დაიფერფლა იგი ამ წვის შემ- 
დეგ. რომელიც უცხო შუქით აელვარებს მის უკანასკნელ ნაწარ- 

მოებს... 

აკაკი ვასაძე 

30 ოქტომბერი წარმოდგენა, #2/1 

„დეზერტირკა“ 

წარმოდგენის დაწყება დაგვიანდა 45 წუთით ტექნიკურ და- 
ბრკოლებათა გამო, რომელიც მდგომარეობდა შემდეგში: წინა პანო, 

რომელიც ეშვება პირველი მოქმედების დროს, არ იყო მზად, მის 

გამართვაL და გასწორებას დასჭირდა 40 წუთი, სცენის მემანქანემ 

განაცხადა. ვინაიდან ცოტა დრო მქონდა დილით და საჭირო კი 

იყო მოგზაურობაში წამხდარი დეკორაციების გასწორება, ვერ მო- 

ვასწარი. დეკორაციების დროზე დადგმაო. საჭიროა ასეთ მოვლე- 

ნებს მიექცეს ყურადღება, რომ შემდეგში აღარ განმეორდეს. პიესა 

“ოუდეფექტოდ ჩატარდა, გარდა ზემოთ აღნიშნული შემთხვევისა. 

დ. ანთაძე 

დაჯარიმებულ იქნენ მთავარი მხატვარი ირ. გამრეკელი და 

სცენის მემანქანე ივ. მაისურაძე ამგვარი ყოვლად უგვანო და და- 

უშვებელი სკანდალისათვის თეატრში. 

ალ. ახმეტელი 
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31 ოქტომბერი წარმოდგენა M 2/1 

„მზის დაბნელება საქართველოში“ 

პიესა პირველად წარმოადგინეს განახლების შემდეგ. აღდგე– 
ნილ იქნა სავსებით ისე, როგორც პირველი დადგმა. მონაწილე- 

ობდა, თითქმის უცვლელად, პირველი შემადგენლობა, რომელიც 
დადგმიდანვე თამაშობდა. შეცვლილ იქნენ მხოლოდ: ჩინოვნიკი – 

ივ. ლაღიძე, კინტო ვაქო –– მიხ. სარაული. 

წარმოდგენა მწყობრად ჩატარდა, უდეფექტოდ. 

დ. ანთაძე 

ალ. ახმეტელი 

გ. ბუხნიკაშვილი 

1 ნოემბერი 

სახალხო განათლების კომისარიატის ხელოვნების 

განყოფილებას ” 

პასუხად თქვენ” მომართვისა (#M 1035 ა/წ 28 ოქტომბრის 

თარიღით), მოგახსენებთ, რომ ვინაიდან ეს პიესა („წმინდა სულე– 

ბი“) წაკითხული მაქვს, გიბრუნებთ უკან. 

დანართი; ხსენებული. 

სამხატვრო ნაწილის გამგე და მთავარი რეჟისორი ალ. ახმეტელი 

მეორე მხარეს ახმეტელის მინაწერია: „წმინდა სულები“ სახელ– 
მწ-ფო დრამისათვის მიუღებელი პიესაა: იგი შესაძლებელია გამოდ– 

გეს როგორც აგიტკა. 

ალ. ახმეტელი“” 

15. XI. 26 
2 ნოემბერი რეპეტიცია X# 92/1 7? 

„ლამარა“ 

  

« საქართველოს თეატრის, მუსიკისა და კინოს სახელმწიფო მუზეჟმე, ფ. 102, 

# 13588–-135687. (მიმართვას აქვს რუსთაველის თეატრის შტამპი, # 111, I.XI.1926 

– ე.დ) 
«“ ამ დღეს დაიწყო აღდგენითი რეპეტიციები და 4 რეპეტიციით წარმოდგენა 

უჩვენა 4 ნოემბერს (ე. დ.) 
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2. ნოე მბ ე რი წარმოდგენა # 4/2' 

„ზაგმუკ“ 

მასობრივ სცენებში მონაწილეობას იღებს 50 შემთხვევითთ 
თანამშრომელი. 

წარმოდგენა, პრემ-ერასთან შედარებით, სუსტად ჩატარდა. 

ყეელა მონაწილე თავის დროზე არ გამოცხადდა, ნაწილი შემთხვე- 
ვით თანამშრომელთა, რომლებსაც დავალებული ჰქონდათ მესამუ- 

მოქმედებაში ტახტრევანის გამოტანა სცენაზე, იძულებული ვიყავით 

შეგვეცვალა ახლებით. , 
არავითარ ტექნიკურ დეფექტს არ პქონია ადგილი პიესის 

მLვლელობის დროს. 

დ. ანთაძე 

უნდა როგორმე მოგვარდეს სტატისტების ამბავი სე, როგორც 

ეს სერიოზულ საქმეს შეეფერება. 

ალ. ახმეტელი 

3 ნოემბერი 

ხელოვნება” 

დისპუტი ,,ზაგმუკის“ ირგვლივ 

ხელოვნების მთავარი კომიტეტის ინიციატივით ამ დღეებში: 
რუსთაველის თეატოში ეწყობა დიდი ლიტერატურული დისპუტი, 
მიძღვნილი პიესა „ზაგმუკისადმი“, რომელიც დღიდან სეზონის გა– 

ხსნისა, გადის რუსთაველი" თეატრში. ' 

4 ნოე მბ ერი 

ხელოვნება »» 

ორშაბათს, 8 ნოემბერს სახელმწიფო კონსერვატორიის დარ–- 

ბაზმი განათლების სახალხო კომისარიატის სახელოვანო განყოფი– 

ლება აწყობს საჯარო დისპუტს შემდეგ თემახე: „ხაგმუკი“ რუსთა– 
ველის თეატრში შესავალ სიტყვას წარმოთქვამს შ. დუდუჩავა. 
მომხსენებელია ალ. ახმეტელი. დისპუტში მონაწილეობას მიიღებენ: 

  

9" გაზ. „ზარია ვოსტოკა"“, 1926 (თა“გმანი ჩვენია, –– ე. დ.). 

«9 გაზ. „კომენ-სტი", 1926. 
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“მალვა დადიანი, ტ. ტაბიძე, ს. ჩიქოვანი, გ. ბუხნიკაშვილი, აკ. ვასაძე, 
«აკ. ხოოავა. პ. იაშვილი, არ. ჭუმბაძე და სხვები. 

5 ნოემბერი 

ამხ. აზმეტელს ” 

თანახმად სარეპერტუარო კომისიის დადგენილებისა, გეგზავ- 
“ფნებათ დასკვნისათვის მოქ. ვასო ბალანჩივაძის პიესა „სისხლი“. 
"ამასთანავე გთხოვთ წერილობით წარმოადგინოთ თქვენი დასკვნა 
უვ. გარიკის პიესაზე „წმინდა სულები“. 

ხელოვნების განყოფილების და სარეპერტუარო 
კომისიის მდივანი დ. სულხანიშვილი 

6 ნოემბერი 
წარმოდგენა X# 6/3 

„ ზაგმუკ“ 

ცვლილება: სესილია თაყაიშვილის ავადმყოფობის გამო ენაკანის 

“როლი გადაეცა სოფიკო ვაჩნაძეს, ხოლო ამ უკანასკნელის ნაცვლად 

ჟგამოვიდა მარგარიტა ივანიცკაია. წარმოდგენა უდეფექტოდ ჩატარ- 

და. საჭიროა პირველ და მეორე სურათს შორის არ იყოს მუშაობა, 

ვინაიდან მუსიკა ისეთი “ნელია, რომ ყველაფერი ისმის პარტერში, 

რაც აქარწყლებს შთაბეჭდილებას. 

დ. ანთაძე 

სასტიკი განკარგულება “გაიცეს; არასოდეს არავითარი მუშა- 
“ობა არ წარმოებდეს პირველ და მეორე სურათს შორის. 

ალ. ახმეტელი 

7 ნოემბერი წარმოდგენა M 7/4 

”ზაგმუკ“ 

წარმოდგენა გამართული იყო ქ. ლენინაკანში მიწისძვრისაგან 

დაზარალებულთა სასარგებლოდ. 

დ. ანთაძე 

  

« საქართველოს თეატრის, მუსიკისა და კინოს სახელმწიფო მუზეუმი, ფ. 102, 
+ 13588--13587 (მიმართვა # 1082, 1926. 5.X) 
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7 ნოე მბერი 

ტრეტიაკოვის „იღრიალე, ჩინეთო! ქართულ სცენაზე ” 

მიმდინარე სეზონში ქართულმა აკაღემიურმა დრამამ თავის 

რეპერტუარში შეიტანა ტრეტიაკოვის ახალი პიესა „იღრიალე, ჩინე- 

თო!“ 

9 ნოემბერი რეპეტიცია # 39/1 94 

„ჰამლეტი“ 

10 ნოემბერი 

ხელოვნების ქრონიკა ##% 

დისპუტი „ზაგმუკია“ შესახებ, რომელიც უნდა გამართულიყო 

ორშაბათს, 8 ნოემბერს, გაიმართება პარასკევს, 12 ნოემბერს, რუს- 

თაველის საკონცერტო დარბახში, 

10 ნოემბერი რეპეტიცია # 1C0/1 25.” 

„გმირი“ 

16 ნოემბერი წარმოდგენა M# 12/2 

ჯართის „დეზერტირკა“ 

მსახიობი ნ. ჯავახიშვილი გამოცხადდა 7-5 წუთის დაგვიანე- 

ბით. მიუხედავად იმისა, რომ ამის შესახებ ნ. ჯავახიშვილი მრავალ- 

ჯერ იყო გაფრთხილებული შარშანდელ "სეზონში, იგი ამას კვლავ 

სჩადის. საჭიროა მიღებულ იქნეს რაიმე ზომა ამის შესახებ, ვინა– 

იდან ასეთ საქციელს შეაქვს დეზორგანიზაცია საერთო მუშაობაში. 

“ არ გამოცხადდა უმიზეზოდ პარიკმახერი ამირეჯიბი. 

  

9 გაზ. „კომუნისტი“, 1926. 

«აამ დღეს დაიწყო ახმეტელმა აღდგენითი რეპეტიციები. სპექტაკლი 
კ. მარჯანიშვილის დადგმულია. მომზადღა ორი შემადგენლობა, სულ ჩატარდა 

10 რეპეტიცია ორივე შემადგენლობასთან, სპექტაკლი უჩვენეს 30 ნოემბერს, (ე. დ.), 
«+" გაზ. „კომუნისტი“, 1926. 

ით.“ამ დღეს ახმეტელმა დაიწყო აღდგენითი რეპეტიციები. სპექტაკლი იყო 
კ. მარჯანიშვილისა და ა. ახმეტელის ერთობლივი დადგმა, სამი რეპეტიციით 

წარმოდგენა უჩვენეს 11 ნოემბერს. (ე. დ.) : 
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ანტოაქტი, მეორე მოქმედების წინ დაგვიანდა, რადგან მსა- 
ხიობი ხ. ჭიჭინაძე არ იყო მზად, ამის შესახებ მკერავმა თ. ამირე– 
ჯიბმა გვაცნობა პირუელი გონგის შემდეგ. მიზეზი ის იყო, რომ ნაწნა– 

ვები არ ჰქონდა მზად პარიკმახერს. 

დ. ანთაძე 

მსახიობი ჯავახიშვილი თუ არ მოიშლის ჩვეულებას დააგვიანოს 
წარმოდგენაზე, გამოეცხადოს, რომ იქნება სასტიკი ზომები მის 
წინააღმდეგ. 

ალ. ახმეტელი 

17 ნოემბერი 

ამხ. ალ. ახმეტელს ” 

თანახმად სარეპერტუარო კომისიის დადგენილებისა, ამასთა– 

ნავე გეგზავნებათ დასკვნისათვის ი. მჭედლიშვილის პიესა „ნიკო– 

ლოზ II ტახტიდან ჩამოგდების დღე სოფლად“. 

ხელოვგსებიას განყოფილების და სარეპეირტუარო 

კომისიის მდივანი დ. სულხანიშვილი 

17 ნოემბერი 

ხელოვნება" 

დისპუტი ,,ზაგმუკზე“ 

15 ნოემბერს კონსერვატორიის დარბაზში გაიმართა დისპუტი 
რუსთაველის თეატრში „ზაგმუკის“ დადგმის შესახებ. განათლების 
სახ. კომისარიატის სამხატვრო განყოფილების სახელით დისპუტი 
გახსნა ამხ. შ: დუდუჩავამ, რომელმაც დისპუტს წაუმძღვარა შესა– 
ვალი სიტყვა. ქართული თეატრი, ორატორის თქმით, ამ უკანას- 

კნელ წლებში განიცდის განახლებას, აღორძინებას. თეატრის აღორ- 
ძინება კი გულისხმობს მხატვრული მთლიანობის მიღწევას თეა–- 
ტრალურ ხელოვნებაში. მხატვრული მთლიანობა ნიშნავს ურთიერთ- 
გაგებასა და განუწყვეტელ კავშირს მაყურებელსა და იმას შორის, 

რაც ხდება სცენაზე, ე. ი. ერთობას ავტორსა, რეჟისორსა, მსახი- 

” საქართველოს თეატრის, კინოსა და მუსიკის სახელმწიფო მუზეუმი, ფ. 102, 

# 13588--13587, (მიმართვა # 1150, 1926). 

«? გაზ. „კომუნისტი“, 1926. 
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ობსა და მაყურებელს შორის. თუ არ არსებობს ეს ურთიერთობა 
ამ ელემენტებს შორის, დარღვეულია მხატვრული მთლიანობის პრინ- 

ციპი. თანამედროეე მაყურებელი გაიზარდა; მას არ აინტერესებს 
თეატრი, როგორც მხოლოდ მარტო სანაბაობა, ახალი თეატრშ“ 
ის არის, რომ გაჩნდა ახალი მაყურებელი. თეატრიც მოწოდებუ- 

ლია თავისი მუშაობა შეუთანხმოს თანამედროვე მაყურებლის გე- 
მოვნებასა და მოთხოვნილებებს, თეატრი, რომელიც მაყურებელა 
ვერ იცნობს, ვერ იცნობს თავის აუდიტორიას, კრიზისს განიცდი», 
ამიტომ თეატრის გამარჯვებისათვის წინასწწარ პირობას წარმო- 
ადგენს შეისწავლოს თავისი მაყურებელი, გამოიმუშაოს შესაფე- 
რისი მოდუსი. მხოლოდ ასეთ შემთხვევაში არის შესაძლებელი 
კრიზისის დაძლევა. ეს დისპუტიც არის საშუალება და ცდა მაყუ- 
რებლის შესასწავლად. რას წარმოადგენს „ზაგმუკი“ თანამედროვე 
მაყურებლის თვალსაზრისით? იდეოლოგიურად პიესა სავსებით 
მისაღებია, მაგრამ მიღწეულია თუ არა რუსთაველის თეატრის და- 

დგმით მხატვრული მთლიანობა? რუსთაველის თეატრმა „ზაგმუკის" 
ორიგინალური დადგმით აუცილებლად მიაღწია უდიდეს გამარ- 

ჯვებას. 

ქართულმა თეატრმა „ზაგმუკი“ დადგა პირობით ფორმებში და 

ამით სავსებით და”ევა მხატვრული მთლიანობა, მაყურებლის ყურა- 
დღება მიაქცია არა წვრილმანებს, დეტალებს, არამედ ძირითადს, 
არსებითს, იდეურსა და ამით სრული მხატვრული ილუზია შექმნა 
უძველეს ეპოქაში, რომელიც მისაწვდომი და გასაგები გახდა თანა–- 
მედროვე მაყურებლისათვის. ამხ. შ. დუდუჩავა სიტყვის შემდეგ 
„საგმუკის“ დადგმის შესახებ მოხსენება გააკეთა თვით პიესის და- 

მდგმელმა რეჟისორმა ახმეტელმა. ასეთ დისპუტებს, აღნიშნა მომ- 
ხსენებელმა, მით უმეტეს დიდი მნიშვნელობა აქვს, რომ აღორძინე- 

ბის გზაზე შემდგარი ქართული თეატრი ვერ მიიღებს ღირსეულ 

შეფასებას და მისი მუშაობა უკვალოდ იკარგება თეატრის ისტო- 
რიისათვის. თანამედროვე ქართული თეატრ“, მომხსენებლის აზრით, 

წარმოადგენს ძიების თეატრს, «გი. ეძებს თავისებურ ეროვნულ 

სახეს საკუთარი განცდით, ტემპერამენტით ამიტომ არის, რომ 

იგი არ შეჩერებულა ერთ განსაზღვრულ მიმდინარეობაზე და ახალ 

გზას ეძებდა როგორც რეალისტურ-ნატურალისტურ, ისე ექსპრე- 
სიონისტულ და სიმბოლისტურ დადგმებში. ყველა ახალ პიესას, 
ახალ დადგმას თანამედროვე ქართული თეატრის ხელმძღვანელები 
უყურებენ ორი თვალსაზრისით: პირველი –- რა მასალას აძლევს 

შემოქმედებისათვი” პიესა მსახიობებს და მეორე –– რას წარმო- 
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ადგენს ესა თუ ის პიესა, როგორც მასალა, თეატრალური ფორმე- 
ბის გამოსამუშავებლად. ეს ორი მთავარი დებულება უდევს საფუ- 
ძვლად ქართული თეატრის დღევანდელ ძიებას. ასე მივუდექით 
ჩვენ „ზაგმუკის“ დადგმასაც. „ზაგმუკი“, რომელიც იდეოლოგიურად 

მისაღებია, სუსტია, როგორც ლიტერატურულ-სცენური ნაწარმო- 

ები: პიესას არა აქვს ერთი ცენტრი, რომლისკენაც ”ნღა იქნეს. 
მიპყრობილი რეჟისორის, მსახიობებისა და მაყურებლების ყურა- 

დღება. ერთსა და იმავე დროს პიესაში ხდება ორი რევოლუცია: 
ეროვნული და სოციალური; იქვეა ჩაქსოვილი სიყვარულის ინტრი-. 

გა. ერთ მოვლენას პიესაში კავშირი არა აქვს მეორე მოვლენასთან. 
ამას ერთვის ისიც. რომ პიესა დატვირთულია წვრილმანებით, მეო- 

რეხარისხოვანი ამბებით. პირველ ყოვლისა, საჭირო იყო პიესის. 
განტვირთვა ამ წვრილმანებისაგან, მეორეხარისხოვანი მოვლენები- 

საგან და პიესის საერთო მამოძრავებელი ძარღვის გამოძებნა. ცხა-. 

დია, აქ მხატვარს –– რეჟისორს არ გამოადგება ხელმძღვანელობა 

რეალისტურ-ნატურალისტური პრინციპებით, რომელიც განსაკუთრე-. 

ბულ ყურადღებას აქცევს დეტალებს, ეპიზოდებს და შემთხვევით: 
მოვლენებს. უძველესი ეპოქის ისტორიული სისწორე და სინამ-- 

დვილე მთელი თავისი დეტალებით, მრავალმხრივი მოძრაობით მი-. 
უღწეველიც არის, რადგან უძველესი მხატვრობა, რომლითაც ხელ- 

მძღვანელობს რეჟისორი და მხატვარი, ასეთი დადგმების დროს 
მოცემულია სტატიკურ და არა დინამიურ ფორმებში. აძიტომ: 

მხატვრული ილუზიის შესაქმნელად მიზანშეწონილია გამოყენება 

დადგმის პირობითი პრინციპებისა, რომელიც პიესაში ეძებს მთა- 

ვარს, ძირითად ძარღვს. სწორედ ამ მთავარ ძარღვად „ზაგმუკში4 

ცნობილ იქნა გახაფხულის დღესასწაული აღმოსავლეთის უძეელეს 
ქვეყანაში. ყურადღების მთავარ ცენტრად, მთავარ მომენტად აღე- 
ბულია მზის შებრუნების დღესასწაული, რომლის დროსაც ხდება 
რევოლუცია. აქ საჭიროა არა ასახვა იმისა, თუ რას აკეთებს კეო- 
ძოდ ესა თუ ის მოქმედი პირი, არამედ საერთო მასობრივი მხია- 

რულების, საერთო. ხმაურის, სიცილისა და საზეიმო განცდების. 

გადმოცემა, რადგან „ზაგმუკში“ მთავარი არის აღმოსავლეთის ხალ– 
ხის პოეტური განცდა, მისი საერთო წარმოდგენა, განწყობილება. 
სწორედ ამ მიზნით აღმოსავლეთის ბაზარიც არ არის დანაწილე- 

ბული. ნაწილებად გამოყოფილი, არამედ მოცემულია ბაზრის მო- 

ძრაობის საერთო გამა. როგორც ბაზრის სცენაში, ისე „ზაგმუკის“ 

სხვა სცენებშიც თავიდან ბოლომდე ეს პრინციპია გატარებული. 
მოხსენების გარშემო გაიმართა დისპუტი, რომელშიაც მონაწილე- 

ობა მიიღეს ამხ. ჭეიშვილმა, ჭუმბაძემი სერგი ამაღლობელმა და: 
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ესაკიამ. დისპუტი, რომლის მონაწილედ ჩაწერილია 15 ორატორი, 
გადაიდო შემდეგი ორშაბათისათვის. 

17 ნოემბერი 

დისპუტი „ზაგმუკზე“ ” 

15 ნოემბერს სახელმწიფო კონსერვატორის დარბაზში გაიმარ–- 

თა დისპუტი ა. გლებოგის პიესა „ზაგმუკზე“. დისპუტს თავმჯდო- 

მარეობდა ამხ. შ. დუდუჩავა. მომხსენებელი იყო ალ. ახმეტელი. 

ახმეტელი დაწვრილებით შეეხო პიესის ავკარგიანობას. გაუ–- 

კეთა საერთო ჯამი მის მხატვრულ ღირებულებას და საკითხი გადა- 

იტანა დადგმის შესახებ. აქ საკითხი მეტად ცალმხრივად იყო გა– 

შუქებული. მომხსენებელი ლაპარაკობდა დადგმის გარეგნულ მხა- 

რეებზე, თეატრალურ ეფექტებზე და დეკორაციის მოხაზულობაზე. 
და გამორჩა მთავარი რამ: თვით პიესის დადგმის დინამიკურობა, 
ცხოველმყოფელობა. ალ. ახმეტელმა გაკვრით აღნიშნა ის უარყო- 
ფითი გარემოება, რომელიც დღეს ახასიათებს ქართულ თეატრს –– 
სერიოზული კრიტიკის უქონლობა. კამათში მონაწილეობა მიიღეა: 

ს. ამაღლობელმა, არ. ჭუმბაძემ, ჭეიშვილმა, ესაკიამ და სხვამ. 

ყველა მოკამათემ ილაპარაკა პიესა „ზაგმუკის“ შესახებ. ამხ. ს. ამა- 
ღლობელის აზრით, დადგმა გამარჯვებული იყო. მან, როგორც ახმე– 

ტელმა, ყურადღების ცენტრი გადაიტანა დადგმის გარეგნულ მხა–- 

რეებზე, მაგრამ არ. ჭუმბაძპე სულ სხვანაირად მიუდგა საკითხს. 
მისი აზრით, დადგმას აკლია მასობრივი მოძრაობა, თეატრში არ 

ხდება ის „შექანება/, რომელიც საჭიროა მაყურებელთა ნერვების 

დასაჭიმად და შთაბეჭდილების მოსახდენად. ამის მიზეზია ის, რომ' 

დღეს ხალხი თეატრს ნაკლებად ეტანება და ეძებს კინოსანახაო- 
ბას. კამათი თანდათან გაცხოველდა და აუდიტორიაში დიდი ინტე– 

რესი გამოიწვია. დაგვიანების გამო კამათის გაგრძელება გადაიდო. 
მომავალი ორშაბათისათვის. 

18 ნოემბერი წარმოდგენა # 13/1 

„პამლეტი“ 

დამატებით მოწვეულ იქნა (30) ოცდაათი სტატისტი, აქედან 

ოცი კაცი –– ფარებით, ხოლო ათი –– მედროშენი. 

  

” გაზ. „მუშა“, 1926. 
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შარშან სეზონში წარმოდგენა სრულდებოდა 12% წუთზე. წელს 
დააგვიანდა 20 წუთი. ეს აიხსნება ანტრაქტების სიდიდით, რადგან 

სცენის მუშები ახლები არიან და „ჰამლეტი“ კი მოითხოვს დიდ 
მუშაობას ტექნიკური მხრით. 

კ. პატარიძე 

ალ. ახმეტელი 

გ. ბუხნიკაშვილი 

20 ნოემბერი რეპეტიცია # 116/1 ? 

„სინათლე“ 

წარმოდგენა # 16/1 

23 ნოემბერი 

„სინათლე“ 

"წარმოდგენის დაგვიანების მიზეზი იყო სცენის მოუწყობლობა 

ტექნიკური მხრით. დეკორაციების დადგმა დასრულდა 7 სთ. და 

50 წუთზე (უნდა დასრულდეს 7 საათზე). 10 წუთში ვერ მოას- 

წრეს დანარჩენის ტექნიკურად მოწყობა, მაგ, ბუტაფორმა, ელექ- 

ტროტექნიკმა და მეავეჯემ. 
კ. პატარიძე 

სცენის ინსპექტორს 

მიღებულ იქნეს სასტიკი ზომები, რომ არასოდეს წარმოდგენის 

დაგვიანება აღარ განმეორდეს. 

ალ. ახმეტელი 

გ. ბუხნიკაშვილი 

24 ნოემბერი 

დისპუტი პიესა ,,ზაგმუკზე“ #% 

(გაგრძელება) 

ორშაბათს, 22 ნოემბერს, შედგა დისპუტის გაგრძელება პიესა 
„ზაგმუკზხე“. 

  

“ამ დღეს ახმეტელმა დაიწყო აღდგენითი რეპეტიციები. სპექტაკლი იყო 
კ. მარჯანიშვილისა და ალ. ახმეტელის ერთობლივი დადგმა. სამი რეპეტიციით 
წარმოდგენა უჩვენეს 23 ნოემბერს. (ე. და 

ი” გაზ, „მუშა“, 1926. 
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ამ საღამოს უნდა გამართულიყო კამათი იმ საკითხებზე, რომ- 

ლებიც აღძრულ იქნა წარსულ დისპუტზე. კამათი სრულიად და. 
შორდა აკადემიური მსჯელობის ფარგლებს. ეს კამათი კი არ იყო, 

არამედ ნამდვილი დემაგოგია ორატორთა შორის. არც ერთ ორა- 

ტორს დისპუტის მიერ დასახულ მიზნებზე არ ულაპარაკია. 

კამათში მონაწილეობა მიიღეს: ამხ. აკ. ვასაძემ, აკ. ხორავამ, 

ს. ჩიქოვანმა, ნ. ჯაფარიძემ, ვ. პატარაიამ, ტ. ტაბიძემ, გ. ბუხნი- 
კაშვილმა და, ბოლოს, ალ. ახმეტელმა რომელმაც გასცა პასუხი 
მოკამათეებს. კამათი უმთავრესად ეხებოდა პიესა „ზაგმუკის“ და- 

დგმას, თეატრალურ მიდგომას. როგორი ხაზებით დაიდგა პიესა? 

როგორ მიუდგა რეჟისორი ამ პიესას და რა უფრო მისაღებია თეა- 
ტრისათვის –– ნატურალისტური თუ პირობითი ხელოვნება? უმრავ- 
ლესობამ დაიცვა პირობითი პრინციპის განხორციელება სასცენო 
„ხელოვნებაში. კამათის საგანი მეტად საინტერესო იყო, მაგრამ მის 
ნაკლს შეადგენდა, როგორც ზემოთაც აღვნიშნეთ, ის, რომ დისპუ- 

ტი მოკლებული იყო ყოველგვარ კულტურულ სჯა-ბაასს, 
ფ. 

24 ნოემბერი რეპეტიცია I 120/8 

„ჰამლეტი“ 

გავლილ იქნა მთელი პიესა ლაერტის სცენის გამოკლებით. 

როგორც დღიურებიდან ჩანს, უკანასკნელ დროს როგორც მსა- 

ზიობები, ასევე თანამშრომლები სისტემატურად აგვიანებენ რეპე- 

ტიციებსა და წარმოდგენაზე. კატეგორიულად ვაცხადებ: თუ და- 
უყოვნებლივ არ მოისპობა. ასეთი უდისციპლინობა, ჩემ მიერ დაუ- 
ყოვნებლივ გადასინჯული იქნება დასი და ყველა დისციპლინის დამ– 
რღვევი დათხოვნილი იქნება დასიდან. ეს ჩემი განკარგულება გამო– 
ცხადებულ იქნეს როგორც სარეპეტიციო დარბაზში, ასევე ფოიეშ;. 

ალ. ახმეტელი 

25 ნოემბ ერი წარმოდგენა # 17/2 

„პამლეტი“ 

I მოქმედების დროს III სურათში სცენის მუშებიდან რომე–- 
ლიღაც მუშაობდა პამლეტის მონოლოგის დროს... 
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გამოირკვა, რომ სცენაზე მოქმედების დროს მუშაობდა გ. თა– 

რალაშვილი.. 
კ. პატარიძე 

ხუთშაბათს, 25 ნოემბერს, პიესა „ჰამლეტის“ წარმოდგენის. 
დროს სცენის მუშა გ. თარალაშვილი განაგრძობდა მუშაობას. 

გ. ბუხნიკაშვილი 

გიორგი ისაკის ძე თარალაშვილმა განაცხადა, რომ ის არ იყო 
დამნაშავე, ნამდვილად კი დამნაშავე ის აღმოჩნდა. ასეთი საქციელი 
მიმაჩნია სამარცხვინოდ მუშისათვის. ვიღებ რა მხედველობაში, რომ 
იგი წელს პირველად არის სცენაზე ჩვენს თეატრში, დათხოვნის 
ნაცვლად, გამოეცხადოს საყვედური. 

ალ. ახმეტელი 

4 დეკემბერი 

ხელოვნების ქრონიკა”? 

„ამერიკელი ძია“ 

დღეს რუსთაველის თეატრში წარმოდგენილი იქნება (პრემი– 
ერა) შიუკაშვილის კომედია „ამერიკელი ძია“. დადგმა ახმეტელისა. 
დეკორაციები შავიშვილისა. 

2 დეკემბერი წარმოდგენა # 21/1 

„ამერიკელი ძია“ 

დადგმა ალ. ახმეტელისა 
რეჟისორი კ. პატარიძე 

დირიჟორი ალ. გველესიანი 
რეჟ. თანაშემწე არ. ჩხარტიშვილი 

მუსიკა: არანჟიროვკა ი. ტუსკიასი: 

მხატვარი მ. შავიშვილი 

მოკარნახე პ. ჟორდანია 

მონაწილენი: 

არშაკ მინაიჩ –– ნ. გოცირიძე (სახ. არტ.) 

ზანდუხტა –- ნ. ჯავახიშვილი 

9 გაზ. „კომუნისტი“, 1926.. 
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სირანუშა –– ივ. ჯორჯაძე 

სუსანა –– მ. მრევლიშვილი 
არტაშა –– ლ. ადამიძე 

კვაჭი კვაჭანტირაძე –– ალ. ჟორჟოლიანი 
მისტერ ჯონ –– შ. ღამბაშიძე 
კომბალა -–– კ. ვასაძე 
აგრაფენა –– ს. ბეჟანიშვილი 

ქიტესა –– მ. სარაული 
ოკოლოდოჩნი -– ვ. შიხაშვილი 

აქციზის ჩინოვნიკი –– ალ. კუპრაშვილი 

მხედარი –– ელგ. ლორთქიფანიძე 

მოწყალების და –– ბ. მესხიშვილი 

ჭიჭიკო -- პ. ჭიჭინაძე 
ვიკტორ –– გ. საღარაძე 

მესამე ახალგაზრდა –– ლ. ყაზაიშვილი 

მეოთხე ახალგაზრდა –– ბ. წულაძე 

მოჩხუბარი ახალგაზრდა –– ს, ზაქარიაძე 

ჩინოვნიკი –– ბ. წულაძე 

ლაქიების ინტერმედია 

ვ. გოძიაშვილი 
ია ქანთარია 

პ. ჭიჭინაძე 

მ. ვარდოშვილი იი. 

ვ. შიხაშვილი 
პ. კობახიძე 

სტ. ჯაფარიძე 

ინტერმედია „ჩანგალ“ 

საღარაძე 

ლ. ყაზაიშვილი 
ს. ზაქარიაძე 

მ. აფხაიძე 

სტ. ჯაფარიძე 

ბ. წულაძე 
პ. ჭიჭინაძე 
პ. კობახიძე 

ევროპელი -–– პლ. კორიშელი 
ზავედენკები: ნ. ერისთავი, ს. ვაჩნაძე, მ. დავითაშვილი 
გიმნაზისტი –– ს. ბაგრატიონი 
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გახეტჩიკები: ს. ჭელიძე, გ. კუპრაშვილი, მშვიდობაძე, მ. ივანიცკაია. 
კინტოების ინტერმედია 
(შტო ტეპერ იესტ, შტო ბილო) 

დ. მჟავია 

ვ. გოძიაშვილი 

ბ. წულაძე 
სტ. ჯაფარიძე 
ია ქანთარია 

გ. სარჩიმელიძე 

პ. კობახიძე 

მ. ვარდოშვილი 

დეკორაციები და კოსტიუმები შესრულებული იყო მ. შავი- 

შვილის მიერ. დეკორაციების რაოდენობა ორია ––- ერთი სარდაფი, 

მეორე კი –– არშაკას სახლი. 

მუსიკის არანჟიროვკა იყო გაკეთებული ი. ტუსკიას მიერ. ხოლო» 
მუსიკა შერჩეულია ხალხური მოტივებიდან, ასევე ფოქსტროტები. 

ბუტაფორია შესრულებულია ა. გულახოვის მიერ. 
წარმოდგენა ჩატარდა დამაკმაყოფილებლად. 

კ. პატარიძე 

ალ. ახმეტელი 

გ. ბუხნიკაშვილი 

5 დეკემბერი 

ხელოვნება " 

რუსთაველის თეატრი 

„ამერიკელი ძია“ 

კომედია 4 მოქმედებად, შიუკაშვილისა, დადგმა ახმეტელისა, 
მხატვრობა შავიშვილისა 

ნ. შიუკაშვილი, საკმაოდ ნიჭიერი დრამატურგი, ვერ აღმოჩნდა 
ასეთივე კომედიოგრაფი. ეს, ყოველ შემთხვევაში„ ითქმის მის 

პირველ ცდაზე. თემა საკმაოდ გახმაურებული და მოცვეთილია, 
კომეღიის ნასკვი ბანალურია, მართლაც ამერიკული ვოდევილები» 

ყაიდისა. აქ არ არის მოცემული ღრმა ჩაწვდომა ჩვენს სინამდვილე- 
ში. ჩვენი სოფელი. ერთობ „ტეტიურ“ ასპექტშია ასახული. ნუთუ 

9 გაზ. „კომუნისტი“, 1926. 
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ნიჭიერ და დაკვირვებულ თვალს სხვა არაფერი შეუძლია დაინახოს 
ჩვენი სოფლის სინამდვილეში, თუ არა გამაყრუებელი ღრიალი და» 
უწმაწური ლანძღვა-გინება?! ჩვენი სოფელი ასეთი უბირი და უნია– 

თო არ არის. მას შეუძლია მისცეს საკმაო მასალა როგორც დრამა- 

ტურგს, ისე კომედიოგრაფს. ამას ამტკიცებს ასე ნიჭიერად დაწე– 
რილი ქართული კომედიები მაგალითისათვის ტ. რამიშვილის 
„სტუმარ-მასპინძლობა“, შ. დადიანის „გუშინდელნი“, კლდიაშვილის 

კომედიები და სხვა. მაგრამ ეს შედარებით სუსტი პიესა გასცენუ- 
რებულია „კომედია დელ-არტეს“ ვირტუოზობით როგორც და- 

დგმაში, საერთოდ, ისე დეკორაციებში, კერძოდ. აქ გათვალისწინე– 

ბულია თანამედროვე მაყურებლის მოთხოვნილება თეატრისადმი. 

უკუგდებულია ყოველგვარი წვრილმანი და მოცემულია რამდენიზე 
ძირითადი შტრიხი, პლაკატი, ყველაფერი კოტურნებზე, ყველაფერი 

„საყვირით ნათქომი“, ამ სულისკვეთებაშია კოსტიუმები შერჩე– 

ული, გრიმი, დეკორაციები, სურათები, სიტყვა, მოძრაობა და სხვა. 
არაჩვეულებრივად დინამიკური და რიტმულია პირველი ინტერმე- 
დია, მხატვრული, კოლორიტული მეორე და მესამე ინტერმედია. 
აქ მთელი ჯგუფი შემსრულებლებისა ერთ მთლიან, მხატვრულად. 

დასრულებულ სცენურ სურათს ქმნის ... 

I ინტერმედიაში განსაკუთრებით გამოყოფილია გოძიაშვილი, 

ქანთარია, კობახიძე; „მეჩანგლეებში“ კარგია კორიშელი, წულაძე, 

ჭიჭინაძე და აფხაიძე; კინტოებში –– სარჩიმელიძე, მჟავია და ჯაფა–- 
რიძე. საერთოდ, აღმოსავლეთი საქართველო უფრო ნაკლებად და- 

მუშავებულია ლიტერატურულ და სცენურ სახეებში, ვიდრე დასა- 
ვლეთი: მსახ. ვასაძემ (კომბალა) ამ შედარებით უმადლო როლში 

მოახერხა თავისი მრავალსახოვანი ნიჭის გაშლა. მან შეიმუშავა 
თავისებური „დათვური“ პლასტიკ და გულუბრყვილობა, ამავე 
დროს, ცუღლუტი, „ტეტიური“ სახე. როგორც ჩვეულებრივ, კარ– 

გია მსახ. ქალი ჯავახიშვილი (ხანდუხტა. მოძრაობაში, მდიდარ 

მიმიკაში თვით მორთულობაშიც უხვად არის მოცემული ტფილი– 
სის ფერადოვნება. მსახიობი ნ. გოცირიძე ჩვეული ვირტუოზობით 
ასრულებს თავის როლს (არშაკა). ის არასოდეს არ კმაყოფილდება 
სინამდვილისაგა ასლის პედანტური გადმოღებით, ყოველთვის 
ქმნის უკიდურეს ტიპიურობამდის გამახვილებულ სცენურ სახეს. 
მთელი დადგმის სულისკვეთებასთან შეთანხმებით „მსხვილი პლა- 
ნით“ მოგვცა „ამერიკელი კვაჭის“ სახე მსახიობმა ღამბაშიძემ. გან- 
საკუთრებით კარგია მოძრაობა, მანერები და ხმა. შეუდარებელია 
„ჩვეულებრივ კვაჭის“ როლში მსახიობი ჟორჟოლიანი, მისი თითო- 
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უული სიტყვა, მოძრაობა სიცილის გამოულეველი წყაროა. ძლიე- 
რია თავისი მხატვრული დამარწმუნებლობით მისი კილო და მოძრა- 

ობა, განსაკუთრებით რუსულ-ინგლისურის თარგმანის დროს. მშვე- 
ნიერია შარჟამდე დაყვანილი სახე სუსანასი (ი. ჯორჯაძე), კარგია 
სარაული (ქიტესა) და ბეჟანიშვილი (აგრაფენა). 

შხეფი 

8 დეკემბერი წარმოდგენა # 25/5 

პლეხანოვის სახელობის მუშათა კლუბში 

„დეზერტირკა“ 
რეჟისორს 

სად არის ოქმი? 
ალ. ახმეტელი 

სპექტაკლი წარმოადგინეს ორი მოქმედების დეკორაციით, ვინა- 
იდან შესამე მოქმედების დადგმა ტექნიკურად შეუძლებელი იყო. 

წარმოდგენის წინ თეატრის დირექტორმა წარმოთქვა მოკლე 
სიტყვა. 

..პ. ჭიჭინაძე გამოცხადდა საღამოს 9 საათზე. არ არის დისცი- 

პლინა ახალგაზრდა სტუდიელებს შორის, რომელნიც იგვიანებენ და 
არ ცხადდებიან ხოლმე წარმოდგენისათვის. 

უკრავდა ორკესტრის მცირე შემადგენლობა, თანახმად სამხა- 
ტვრო ნაწილის გამგიხ განკარგულებისა. 

დ. ანთაძე 

სამხატვრო ნაწილის გამგეს 

გაცნობებთ, რომ ამ წარმოდგენაზე ორკესტრი ვერ იყო თავის 
ადგილზე, რამაც გამოიწვია ბევრი მაყურებლის უკმაყოფილება. 

მომავალში ორკესტრს მართებს მეტი სიბეჯითე მუშათა რაიონებში 

წარმოდგენების მსვლელობის დროს. 

გ. ბუხნიკაშვილი 

9 დეკემბერი რეპეტიცია # 111/1 9 

„ინტერესთა თამაში“ 

  

9 ამეტელმ ამ დღეს დაიწყო აღდღგენითთი რეპეტიციები სპექტაკლი 
კ. მარჯანიშვილის დადგმულია ზუთი რეპეტიციით წარმოდგენა უჩვენეს 16 

დეკემბერს. (ე. დ) 
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9 დეკემბერი წარმოდგენა # 26/4 

„ლამარა“ 

უკანასკნელ მოქმედებაში, საერთო გამოსვლის დროს, სცენაზე 

იცინოდნენ ე. ლოთქიფანიძე, ლ. ყაზაიშვილი, პ. ჭიჭინაძე. ეს პირე– 
ბი შევნიშნეთ, ხოლო სიცილი იყო მასობრივი. ეს მეორე შემთხვე- 
ვაა „ლამარას“ წარმოდგენაზე. 

სამხატვრო ნაწილის გამგეს ვთხოვ გასცეს განკარგულება, 
რომ მსახიობები ნუ უმატებენ თავიანთ სიტყვებს პიესის მსვლე– 
ლობის დროს, ვინაიდან ხანდახან ეს უადგილოდ ხდება პიესაში, რაც 

არღვევს ტექსტის მთლიანობას. 
საჭიროა ადმინისტრაციამ შეიძინოს ერთი ნაბადი, ვინაიდან 

სხვადასხვა სპექტაკლიდან გვიხდება თხოვება. 

უკანასკნელ მოქმედებაში, პიესის დაბოლოებისას, სამხატვრო 

ნაწილის გამგის განკარგულებით დაემატა ორი დიდი გვერდითი ლამპა. 
სცენაზე „კალასნიკებში«“ გატეხილია ფანჯრები, ადმინისტრა–- 

ციას ვთხოვ გააკეთოს. 

კ. პატარიძე 

1. გაეცით განკარგულება, ჩემი სახელით, ოფიციალურად, 
რომ პიესაში თავისი სიტყვების ჩამატება აკრძალულია და დამნა– 
შავენი სასტიკად იქნებიან დასჯილი. · 

2. ეთხოვოს დირექციას შეძენილ იქნეს ნაბადი. 
ვ, ეცნობოს გ. ბუხნიკაშვილს, რომ დაუყოვნებლივ აღდგენილ 

ღოქნეს ფანჯრები „კალასნიკებში4". 

: ალ. ახმეტელი 

გამომიძახეთ ჩემთან საღარაძე, ყვარელაშვილი, პ. ჭიჭინაძე 
და ელ. ლორთქიფანიძე. 

გ. ბუხნიკაშვილი 

21 დეკემბერი წარმოდგენა # 286/4 

„ჰამლეტი“ 

მასობრივ სცენებს ეტყობა დაშლა მესამე და მეოთხე მოქმე- 

დებებში, როგორც სტატისტებს, ისე ახალგაზრდა მსახიობებს (სტუ- 

დიელებს). 
კ. პატარიძე 
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დანიშნულ იქნეს რეპეტიციები მასისათვის, რათა აღარ განმე- 
ორდეს ის დაშლილობა, რომლის მოწმეც ვიყავით ამ მორიგ წა- 

რმოდგენაზე. 

ალ. ახმეტელი, 
გ. ბუხნიკაშვილი 

15 დეკემბერი 

დიდად პატივცემულო ამხ, ანატოლი გლებოვიჩ! ” 

დიდად დამნაშავე ვარ, რომ დავაგვიანე და დღემდე ვერ გა- 
მოგიგზავნეთ შეპირებული. „ზაგმუკის“ შემდეგ ავად გავხდი და 
ვიწექი, შემდეგ კი იძულებული ვიყავი მთელი ძალით მომემზადე– 
ბინა მეორე პრემიერა. მხოლოდ ახლა მოვახერხე „ზაგმუკის“ გა- 
დაღება და პირველ რიგში თქვენ გიგზავნით. 

ცხადია, ამ ცუდად შესრულებული სურათებით ძნელია მსჯე- 

ლობა „ზაგმუკის“ დადგმაზე. აქ არ არის ყველაზე მთავარი –– განა- 

თება. იგი მე ძალიან რთულადა მაქვს, სპექტაკლზე მუშაობს ხუთი 
ძლიერი პროჟექტორი, სხვადასხვა ფერისა. სურათები კი გადაღე- 

ბულია მხოლოდ სოფიტებზე, რომლებიც სპექტაკლზე არც გვინთია. 
ლარაკი მთლიანად ჩირაღდნებზე მიდის, 15 მეჩირაღდნე განუ– 

წყვეტლივ უვლის ქალაქს სხვადასხვა წერტილიდან და ამ განა- 
თებასა და წრის მოძრაობაზე მიდის მთელი სურათი. 

უკანასკნელი Lურათიც ასევე ჩირაღდნებითაა გადაწყვეტილი. 
სცენაზე ასურელების საიდუმლო შემოსვლა გადაწყვეტილია ზერისა 
და ნაბუს დიალოგის დროს. ბრძოლა მიდის პირველი სოფიტის 
წითელ შუქტზე... ?? 

I მოქმედების II სურათში მე შევეცადე განათებით მივახლო- 
ებოდი ხალიჩურ ფერწერას, შევეცადეთ უძრავად მდგარ მასაში 

დაგვეცვა ბარელიეფის შთაბეჭდილება, სკულპტურულობა. 
კარვის სცენა საშინლად არის გადაღებული. 

კარავი ისეა შესრულებული, თითქოს ასირიული ფერწერით 
იყოს ამოქარგული. იგი სცენაზე ძალიან ლამაზია. 

მთელი უკანასკნელი სურათის განმავლობაში სცენა ტრიალებს, 
ისე რომ ყოველ ეპიზოდს თავისი დეკორაციული ადგილი აქვს. 

  

9? რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, ახმეტელის საქმე, საინვ. # 124. (ახმე– 

ტელის წერილი გლებოვისადმი რუსულ ენაზე. თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.) 
«“” დედანში ვერ ამოვიკითხეთ სამი სიტყვა (ე. დ.» 
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გადაღების დროს აღმოჩნდა დეკორაციის ის ნაწილები, რომე-. 

ლიც სპექტაკლზე სრულიად არ ჩანს. 

მოქმედებისათვის რომ უფრო მოხერხებული ყოფილიყო, პი– 

ესის ტექსტში ასურელების სცენა კარავში გადავიტანე მესამე მოქ- 
მედების შემდეგ. ლარაკი და უკანასკნელი სურათი მე შევაერთე, 

ამასთანავე, მოქმედების მოხერხებულობისათვი” საჭირო შეიქნა. 
რამდენიმე ეპიზოდის გამოტოვება. მეორე მოქმედებაში გამოვტო- 

ვე ზერისა და მორის ეპიზოდი, თავდება ზერისა და ურის სცენით.. 

2 იანვარს გამოვა ყოველთვიურ ჟურნალ „საბჭოთა ხელოვ-- 

ნების“ მორიგი ნომერი, რომელსაც გამოგიგზავნით. იქ ბევრი რამ: 
წერია „ზაგმუკის“ შესახებ. ჩვენ გელოდებოდით, ვფიქრობდით, 

რომ მოახერხებდით ჩამოსვლას. თუ მოახერხებთ ჩამოსვლას, ძალზე 
მოხარული ვიკნებით. 

თქვენი წერილის შემდეგ მე გამოგიგზავნეთ ტელეგრამა, სა- 
დაც გატყობინებდით სეზონის გახსნას, ტელეგრამა უკან დამიბრუნ– 
და, ადრესატი ადგილზე არ აღმოჩნდაო. მე ჩემს ნათესავს ვლადიმერ 

გრიგოლის ძე რუტკოვსკის, რომელიც თქვენი საზოგადოების წარმო– 

მადგენელია, ვთხოვე თქვენთვის გამოეგზავნა რეცენზიები. ვფიქ-. 

რობთ, თქვენ მათ მიიღებდით. სხვათა შორის, რუტკოვსკიმ მირჩია 
და მომაწოდა თქვენი ნაწარმოები. 

მოსკოვში თვითონ ვაპირებ ჩამოსვლას და იქ უეჭველად გნ>- 

ხავთ. 

თქვენი პატივისმცემელი ალ. ახმეტელი 
15.X 11.26 

16 დეკემბერი წარმოდგენა # 31/1 
/ 

„ინტერესთა თამაში“ 

წარმოდგენა ჩატარდა დამაკმაყოფილებლად. 
კ. პატარიძე: 

17 დეკემბერი რეპეტიცია #148/1 9 

„მალშტრემ“ 

  

ამ დღეს ახმეტელმა დაიწყო აღდგენითი რეპეტიციები. სპექტაკლი იყო 

კ. მარჯანიშვილის დადგმა. 9 რეპეტიციით წარმოდგენა უჩვენეს 23 დეკემბერს. 

(ე. დ.)



18 დეკემბერი წარმოდგენა # 32/5 

„ამერიკელი ძია“ 

მეორე მოქმედების დასრულების დროს ელექტროტექნიკმა 

მ. ედიგაროვმა არ ჩააქრო მარჯვენა ელექტროლამპა. არტისტ ვასა- 
ძეს მოუხდა ხელით ჩაქრობა. მოქმედების დაწყების დროს კი პარ–- 
ტერში სინათლე ისევ ენთო. საერთოდ, სინათლის ეფექტები მოი– 

გოჭლებდა. კულისებში და საელექტრონო ჯიხურში არის ხალხი. 

კ. პატარიძე 

ჩემი სახელით გაიცეს განკარგულება, რომ გარდა ამხ. ედი- 
“გაროვისა, წარმოდგენის დროს რეოსტატის ჯიხურში არ იყოს არა- 

თუ გარეშე პირი არამედ თეატრის მოსამსახურეც. ედიგაროვს 

-გამოეცხადოს შენიშვნა ოფიციალური გაფრთხილებით, თუ შემდეგ- 
ში ასეთი რამ განმეორდა, მიღებულ იქნეს უკიდურესი ზომები. 
ეცნობოს დირექტორ ბუხნიკაშვილს. 

ალ. ახმეტელი 

გ. ბუხნიკაშვილი 

19.X1II.26 

19 დეკე მბერი წარმოდგენა M# 213/2 

„მზის დაბნელება“ 

შემდეგი ცვლილებებით: ნემეცის როლი შეასრულა მსახიობმა 
ბ. წულაძემ, ხოლო ჩინოვნიკის როლი –– ლ. ყაზაიშვილმა, თანა- 
ხმად სამხატვრო ნაწილის გამგის განკარგულებისა. 

წარმოდგენას დააგვიანდა იმ მიზეზით, რომ ხალხმა ვერ მოას- 
ფწრო დარბაზში შემოსვლა, რის გამოც ადმინისტრაციამ ითხოვა 

ხუთი წუთით წარმოდგენის გვიან დაწყება. წარმოდგენა ჩატარდა 
'დამაკმაყოფილებლად. 

კ. პატარიძე 

სალარომ უნდა იმუშაოს ისე, რომ ხალხმა დროზე შეიძინოს 

შილეთები, ამის გამო წარმოდგენის დაგვიანება ყოვლად შეუძლე- 

ბელია. 

ალ. ახმეტელი 

§8



28 დეკემბერი რეპეტიცია # 165/1 

„საჭე მარცხნივ“ 

დანიშნულია პიესის კითხევა... 

30 დეკემბერი 

ხელოვნების განყოფილებასთან არსებულ 

სარეპერტუარო კომიტეტს ” 

ამასთან ერთად გიბრუნებთ პიესებს „ქვეყნის ვნებას“ და „აზე- 

„ფას“, 
დანართი: ხსენებული. 

სამხატვრო ნაწილის გამგე და 

მთავარი რეჟისორი –– ალ. ახმეტელი 

სახელმწიფო დრამის დირექტორი –– გ. ბუხნიკაშვილი 

დაუთარიღებელი 

სოციალური უზრუნველყოფის სახალხო 

კომისარიატს 

კორპორაცია „დურუჯის“ საგამომცემლო კომისიის 

განცხადება" "” 

დღიდან ქართული თეატრის დაარსებისა, არ მოიპოვება ერთი 
რაიმე სერიოზული გამოცემა, რომ ჩვენი საზოგადოება, მეზობელი 
რესპუბლიკები და უცხოეთი იცნობდნენ ქართული თეატრის წარ–- 
'სულს ან აწმყოს, რაც, ჩვენის აზრით, აუცილებელია. 

ქართული თეატრის ისტორიის გამოცემა დიდ მეცნიერულ გა- 
'მოკვლევებს და შრომებს მოითხოვს და დღესვე ამის განხორციე- 
·ლება ჩვენს ძალას აღემატება, მაგრამ, რადგან ქართული თეატრის 

ისტორია, დღიდან საქართველოს გასაბჭოებისა, ახალ ფურცელს 
“შლის ჩვენს საზოგადოებრივ და მხატვრულ ცხოვრებაში და რად- 
გან ჩვენს თეატრს 1927 წლის 22 ნოემბერს ხუთი წლის თავი შეუ– 
სრულდება, გადავწყვიტეთ გამოვცეთ საიუბილეო წიგნი-ალბომი, 
"ისეთივე ხასიათისა, როგორიც აქვთ მოსკოვის თეატრებს. 

  

9 სააკერთველოს თეატრის, კინოსა და მუსიკის სახელმწი„ო მუზეუმი, 

ფ. 102, # 13588--13587. (მიმართვა M# 485. 30. XII, 1926.) 

«” საქართველოს თეატრის, კინოსა და მუსიკის სახელმწიფო მუზეუმი, ფ. 4 

20537/16 
საქმე 2, ხ “20865/100 
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ასეთი გამოცემა მოითხოვს საგრძნობ თანხას, რომლის გაღება 
დღევანდელი ფინანსური კრიზისის დროს არც ერთ ორგანიზაციას 
არ შეუძლია და არც ჩვენ შევაწუხებთ მთავრობას ასეთი თხოვ- 
ნით. მხოლოდ ამ მიზნისათვის თქვენდამი რწმუნებული კომისარი- 
ატიდან გადმოგვეცეს ლოტოს წარმოების უფლება, მონოპოლიურად, 
მტკვრის მარცხენა მხარეზე, და პტიშვო –-– ყოფილ ვორონცოვის 
ძეგლთან, ერთი წლის ვადით, იჯარით, იმავე პირობებში, რომელ- 

შიაც დღეს აქვს კერძო მოიჯარადრეს. ამრიგად, კომისარიატი არა- 
ფერს დაკარგავს და, ამავე დროს, კულტურული საგანძურის გაძლი–- 

ერების შესაძლებლობასაც მოგვცეზს. 
კორპორაცია „დურუჯის“ საგამომცემლო კომისიის წევრები: 

„ იოს“ 2 
ქ. თბილისი.



1927 წელი 

2 იან ვა რი 

ძვირფასო ამხანაგო და ძმაო საშა! ? 

მოგმართავ შენ, პირადად, აგრეთვე როგორც კორპორაცია 

„დურუჯის“ წევრს და მეთაურთაგანს. 
შენთვის გასაგებია ამ ბარათის მიზანი: იგია გამოწვეული გამო- 

სარკვევად იმ გაუგებრობისა, რომელიც დამყარდა ჩემსა და კორ–- 
პორაციას შორის და შეიძლება „ცისფერყანწელებსა“ და „დურუჯს4 

შორის. 
ერთ დიდ დამსახურებად ქართული ხელოვნების წინაშე მე და 

ყველა ჩემს ამხანაგს მიგვაჩნია „დურუჯის“ აღტაცებული და უეჭვო 
ცნობა მაშინ, როდესაც თქვენს წინააღმდეგ შეიარაღდა ჩვენი სა- 
ზოგადოება, თქვენი შემოქმედება მე მიმაჩნია ახალი ქართული 

ხელოვნების დიდ საქმედ, ისევე როგორც „ცისფერი ყანწელების“ 
მუშაობა. სისტემა თქვენი ბრძოლისა იყო ჩვენთვის ახლობელი 
და ღვიძლი სისტემა, აგრეთვე თქვენი ნიადაგი და გეზი ჩვენთვის 
იყო ნათესაური ჩვენ დარწმუნებული ვიყავით რომ „დურუჯი“ 

იყო ნაწილი ისეთი ესთეტიკური ფრონტისა, რომლის შთაგონე- 
ბული ვიყავით ჩვენც. ასეთი შეხედულება დამტკიცდა შარშანაც ჩემი 
და ჩემი ამხანაგების მეგობრული ბარათებით, რომელნიც ჩვენ მოვა- 
თავსეთ თქვენ მიერ გამოცემულ კრებულში. 

წელს „დურუჯის“ კორპორაციაში მოხდა მნიშვნელოვანი და 

სამწუხარო ამბავი –– კოტე მარჯანიშვილის და რამდენიმე კორპო- 
რანტის ჩამოცილება. ეს ამბავი ჩვენთვის მაჩვენებელი იყო „დუ–- 

რუჯის“ ნაწილობრივი კრიზისისა. კონფლიქტმა გამოიწვია სიხარული 
თქვენს მოწინააღმდეგეთა შორის. ჩვენ არ ვიყავით მონაწილენი ამ 
სიხარულისა, ყველა ჩვენთაგანი მომხრე იყო „ზავის“, მიუხედავად 

იმისა, რომ კოტე მარჯანიშვილის ჩემდამი დამოკიდებულება საკმა- 

9 საქართველოს თეატრის, კინოსა და ზუსიკის სახელმწიფო მუზეუბი, ფ. 4, 
საქმე # 3, M 11313, ფოტოპირი. 
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ოდ გულცივია და, ჩემი ფიქრით, თავიდანვე გულწრფელი არ იყო, 
მე მაინც მიმაჩნია მარჯანიშვილი ჩემი გუნების და დიდ ხელოვანად. 
მე აგრეთვე ვფიქრობ, რომ ის ჯერ კიდევ საჭირო იყო თქვენი თე- 
ატრისთვისაც, და, რაც უფრო საგულისხმოა, თქვენ ყველა საჭირო 
იყავით მარჯანიშვილისათვის. ამ კონფლიქტში მე არ მეშინია თქვენი 
ბედის, მე მაწუხებს კ. მარჯანიშვილის მარტოობა, რადგან დარწმუ-– 

ნებული ვარ, რომ კოტე საქართველოში ვერ შექმნის სხვა კოლექ- 
ტივს, რომელთანაც დაამკვიდრებს ჰარმონიულ მუშაობას. ამ მოსა- 

ზრებით, ჩვენ ვიყავით მომხრენი „ზავის“. თუ ეს ზავი:არ მოხდა, 

კ. მარჯანიშვილი იძულებული იქნება საქართველო დატოვოს. 
გვაქვს თუ არა უფლება ჩვენ დამშვიდებით შევურიგდეთ აზ 

სამწუხარო შედეგს კონფლიქტისას? 
მე მჯერა, რომ მარჯანიშვილის და „დურუჯის“ კონფლიქტი 

არ არის გამოწვეული მხატვრული უთანხმოებით. აქ ალბათ ადგილი 
აქვს უფრო მდაბალ და ადამიანურ მიზეზებს. მით უფრო საჭირო 
იყო მათი გადალახვა. მე არსებითად არ ვეხები საკითხს, არ ვეძებ, 
ვისი ბრალი მეტია. ამას მნიშვნელობა არა აქვს. სასამართლოზე 
მხატვრული საკითხები არ ირკვევა. 

მარჯანიშვილის და რამდენიმე კორპორანტის წასვლის შემდეგ 
მე დიდი ინტერესით მოვდიოდი რუსთაველის თეატრში. შეიძლება 
დამტკიცდეს, რომ არასდროს მე და „ყანწელები“ ისე ხშირად არ 

ვყოფილვართ რუსთაველის თეატრში, როგორც წელს. 

მომწონს და მახარებს „ზაგმუკის« დადგმა. მომწონს და მახა– 

რებს ირაკლის და უშანგის დიდი წარმატება, ახმეტელის მხატვრუ- 
ლი გემოვნების მთლიანობა და, რაც ყველაზე საბედნიეროა, ახმე- 

ტელის ავტორიტეტი, მაგარი ხელი და დისციპლინის სიმტკიცე. 

მაგრამ არ გეთანხმებით „ამერიკელი ძიას“ დადგმაში. „დურუ- 
ჯის“ სიძლიერე ორ მომენტშია: ერთი –- „მაგარი ძმობა“ და მეო- 

რე –- კორპორაცია, როგორც მხატვრული სკოლა. მეორე მომენ- 
ტის მიხედვით თქვენ „ძია“ არ უნდა დაგედგათ. ეს არის ,00LIგ- 

სI0276Iხ0180“. ასეთი შეცდომები ჩვენც გვქონდა უკანასკნელ წლებ- 
ში და სწორედ ეს იწვევდა ყველაზე მეტ კრიზისებს „ყანწელებში4“. 
ამ პიესისათვის არ ღირდა ფანტაზიის და ენერგიის გაფლანგვა. 

ეს მე ვთქვი აშკარად, ალბათ ეს იყო მიზეზი ჩვენ შორის გაუ- 
გებრობის დამყარებისა, და მხოლოდ ამისთვის ნუ იქნება ჩვენს 
შორის უბრობა. 

„დურუჯმა“ უკანასკნელი კრიზისი რომ განიცადოს და დაღუპ- 
ვის პირას იდგეს, მე მაინც ვილაპარაკებ შეცდომებზე. 
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მე აშკარად მინდა გითხრა, ძვირფასო «სამა, შენ და ყველა, 

კორპორანტს, რომ ჩემი ვითომდა გულცივობა „დურუჯისადმი“ გა– 

მოწვეულია თქვენი იჭვნეულობით ჩემს წინააღმდეგ. არის კიდევ, 

ერთი დანაშაული, თითქოს მე მელაპარაკოს, ერთ-ერთ მთავრობის 
წევრთან, კორპორაციის სამტროდ. შეიძლება მე ვისმესთან ვთქვი. 
„ამერიკელ ძიას“ შესახებ ის, რასაც თქვენც გწერთ. ეს არ მიმა- 

ჩნია დიდ დანაშაულად, რადგან იგივე მე გადმოგეცი შენც, საშა, 

თუ გახსოვს. ჩემი შეხედულება მე არავისგან დამიმალავს, რადგან 
არა ვარ ჩვეული დავფარო მართალი, მით უფრო, მხატვრულ საკი– 
თხში. ეს არის ყველაფერი, რაც მომაგონდა. მე იმედი მაქვს, ამ ნია–. 

დაგზე გვექნება კიდევ პირადი საუბარი. ალბათ მაშინ გამოვარ– 
კვევთ ყველა გაუგებრობას ჩემში ძველებურად რჩება რწმენა- 

„დურუჯისადმი“, სიყვარული კი შეიძლება ახლა მეტი იყოს, ვიდრე 

როდესმე. 
გილოცავთ ქართული თეატრის დღეს. 

შენი და მთელი კორპორაციის ძმა და მეგობარი 

პაოლო იაშვილი 
2/L-27 

4 იანვარი 

ამს. აზმეტელს ” 

თქვენთვის გამოგზავნილია დასკვნისათვის ოპერეტა „ნორა“. 

და ვ. ბალანჩივაძის პიესა „სისხლი“. გთხოვთ ეს ოპერეტა და პიესა. 

თქვენი წერილობითი დასკვნით, წარმოადგინოთ იანვრის 6-ს, ხუთ– 

შაბათისათვის, რა დღესაც, საღამოს 7 საათზე დანიშნულია სარეპერ-.- 

ტუარო კომისიის მორიგი სხდომა. 

ხელოვნების განყოფილების გამგე შ. დუდუჩავა 
განყოფილების მდივანი დ. სულზანიშვილი 

4 იანვარი 

ამხ, ახმეტელს ”” 

ამასთანავე გეგზავნებათ დასკვნისათვის ა. სტეფანიშვილის ერთ–-. 
მოქმედებიანი კომედია „ვაი, რა შხამად შეგვერგო“, რომლის შესა- 

ხებ თქვენი წერილობითი დასკვნა გთხოვთ წარმოადგინოთ იანვრის 

  

9 საქართველოს თეატრის, კინოსა და მუსიკის სახელმწიფო მუზეუმი, ფ. 102,. 
# 13588--–13587. 

"+ იქვე. 
ნვ:



«6-ს, ხუთშაბათისათვის, რა დღესაც, საღამოს 7 საათზე დანიშნულია 

· სარეპერტუარო კომისიის მორიგი სხდომა. 

ხელოვნების განყოფილების გამგე შ. დუდუჩავა 
განყოფილების მდივანი დ. სულხანიშვილი 

7 იანვარი ამს. ახმეტელს ” ?” 

თანახმად სარეპერტუარო კომისიის დადგენილებისა, გეგზავ– 

”ნებათ დასკვნისათვის პ. მირიანაშვილის ლიბრეტო „ვეფხისტყაო- 
სსანი“. 

ხელოვნების განყოფილების და სარეპერტუარო 

კომისიის მდივანი –– დ. სულხანიშვილი 
სია 

სამხატვრო –– სარეპერტუარო საბჭოს წევრები: 

1, მამულია 12. ჩიქოვანი 
2. მეგრელიძე 13. ტაბიძე ტ. 

“3. იმედაძე 14, დუდუჩავა 
-:4, ქურიძე 15. კოტეტიშვილი 
.5. ფირალიშვილი 16. მარჯანიშვილი 

6. ხითაროვი 17. დიასამიძე 

7. ახმეტელი 18. თოხაძე 

8. ივ. ფალიაშვილი 19. ჯაფარიძე 

9. ბუაჩიძე 20. დადიანი 

10. ამაღლობელი 21. ქიქოძე 
11 მაჭავარიანი 

თავმჯდომარე –– თოხაძე 

8 იანვარი რეპეტიცია # 160/1. 

„ქმარი ხუთი ცოლისა“ 

გამოცხადდა ყველა მსახიობი და თანამშრომელი. წაკითხულ 
იქნა მხოლოდ პირველი მოქმედება. პიესას კითხულობდა „თაგუნა# 99. 

შ. წერეთელი 

  

” საქართველოს თეატრის, კინოსა და მუსიკის სახელმწიფო მუზეუმი, ფ. 102, 
«2 მ7ერალი შალვა შარაშიძე, რომელმაც ახმეტელის მითითებების მიხეღვით 

# 13588––13587. 

გადაამუშავა ანტონოვის დასახელებული პიესა (ე. დ.) 

1:64



11 იანვარი რეპეტიცია # 161/2 

„ქმარი ხუთი ცოლისა“ 

სამხატვრო ნაწილის გამგემ გააცნო მსახიობთ ის, თუ რა ხახებ- 

“რში და რა წესით უნდა წავიდეს პიესა „ქმარი ხუთი ცოლისა“. 

შალვა წერეთელი 

13 იანვარი წარმოდგენა M# 47/6 

„ლამარა“ 

წარმოდგენა გამართული იყო მოსკოვის კამერული თეატრის 

ზელმძღვანელის ა. ი. ტაიროვის პატივსაცემად. 

წარმოდგენა ჩატარდა დამაკმაყოფილებლად. 

კ. პატარიძე 

უდიდესი სიამოვნებით ვუყურე დღეს თქვენს მშვენიერ ახალ– 

გაზრდა თეატრში „ლამარას“. მთელი სულით მივესალმები თქვენს 

მუშაობას და მჯერა, რომ თქვენი ახალგაზრდობა, ენთუზიაზმი, სი- 

ყვარული ჩვენი ხელოვნებისადმი და ტალანტი ქართულ თეატრს 

მოოტანს მრავალ დიდებულ და მშვენიერ მიღწევას. 
მეგობრული სალმით 

ალ. ტაიროვი ” 

5 თებერეალი რეპეტიცია # 216/1 

„კარმენსიტა“ 

პიესის კითხვა 

კითხვის დაწყებამდე სამხატვრო ნაწილის გამგემ და მთავარმა 

რეჟისორმა ალ. ახმეტელმა გააცნო დასს, თუ რა ხაზებში იქნება 

დადგმული ეს პიესა წაკითხულ იქნა პირველი სამი მოქმედება. 

მეოთხე მოქმედება არ არის ჯერ გადათარგმნილი. 

არჩ. ჩზჩარტიშვილი 

ოო · ჟჟ_ჰ-– 

« ოქმი ს ბოლოს ტაიროვის ხელით არის გაკეთებული ეს ჩანაწერი. თარგმანი 

ჩვენია (ე. დ.) 

5. ს. ახმეტელი 65



10 თებე რვალი რეპეტიცია # 221/2 

„კარმენსიტა“ 

როლების ბანაწილება; 

კარმენსიტა –- ნ. ვლ. ალექსი-მესხიშვილი 

ხოზე გ- დავითაშვილი 
ლილიას პასტია –– შ. ღამბაშიძე 

რომენანდო –– დ. მჟავია 
ჩაპლანგარა –– პლ. კორიშელი 
დოროთეა –– ს. ბეჟანიშვილი 

დანკაირ –– მ. ლორთქიფანიძე 

პედრო –- გ. სარჩიმელიძე 
გავლილ იქნა მაგიდასთან I სურათი. შესწორებულ იქნა როლები. 

არჩ. ჩჩარტიშვილი 

10 თ ე ბ ე რ ვალი რეპეტიცია # 201/25 

„საჭე მარცხნივ“ 

დანიშნულია სამორთულებო რეპეტიცია, რისთვისაც გამოწვე– 

ულ იქნენ მხატვარი, სცენის მემანქანე და სცენის ინსპექტორი. 
რეპეტიცია მოხსნილ იქნა სამხატვრო ნაწილის გამგის მიერ, 

ვინაიდან სცენაზე მუშაობა ყოვლად შეუძლებელი ხდება: ყოველ 

წუთში სცენაზე შემოდიან სულ უცხო პირები და ათვალიერებენ, 
რა ხდება სცენაზე. როდესაც მორიგეს ან მეხანძრეს ვეკითხებით, 
თუ ვინაა ეს უცხო ხალხი, სცენაზე რომ დასეირნობს, პასუხი ასე- 
თია: ესენი არიან ან გუდიაშვილის სტუმრები ანდა ღამბაშიძისა. 

ასეთი შემთხვევა არ არის პირველი. გთხოვთ მიიღოთ სასწრაფო 

და სასტიკი ზომები, რომ შემდეგში არ იყოს დაშვებული ასეთი 

რამ. 

შალვა წერეთელი 

სანამ საბოლოოდ არ გამოირკვევა ეს საკითხი და მე საშუა- 

ლება არ მომეცემა მუშაობისა ისე, რომ ჩემი მუშაობა არ გახდეს 

ცხადი და შემჩნეული ყოველი გამვლელ-გამომვლელისათვის, მე 
მუშაობას ვაჩერებ. 

ალ. ახმეტელი 
/,



15 თებერვალი წარმოდგენა # 66/13 

„ზაგმუკ“ 

უნდა აღინიშნოს, რომ არა ერთხელ და ორჯერ იყო გაფრთხი- 

ლებული ელქმოსანი მ. ედიგაროვი საქმისადმი გულგრილი მო– 

პყრობისათვის, მაგრამ მის გამოსწორებას ჯერჯერობით არაფერი 

ეტყობა: მეორე მოქმედების დასაწყისში პარტერში სინათლე და– 

ტოვა ანთებული, ხოლო უკანასკნელი მოქმედების პირველი სურა- 

თის (ფარდის აწევის დროს) განათება ჩართო და გამორთო უდრო- 

ოდ. 

შალვა წერეთელი 

ამხ. ბუხნიკაშვილს 

ეღიგაროვის გამოსწორება არაფრით არ მოხდა, მაშინ როდე- 

საც მას შეუძლია ყოველმხრივ დამაკმაყოფილებლად იმუშაოს. ამი- 

ტომ დღეიდან კატეგორიულად ვაცხადებ, რომ მე იძულებული ვიქ- 
ნები მოვხსნა იგი სცენიდან, თუ არ მექნება იმისი გარანტია, რომ 

საშინელება, რომელიც ხდება მის მიერ სცენაზე წარმოდგენის 

დროს, მოსპობილი არ იქნება. 

ალ. ახმეტელი 

ედიგაროვს გაფრთხილება. 
ბუხნიკაშვილი 

16/LL 

17 თებერვალი წარმოდგენა M 67/13 

„ამერიკელი ძია“ 

„ჩანგლის“ ინტერმედიაში აწევის დროს ჩანგალი წამოედო 

ჩარჩოს ?, მომიხდა გაგზავნა სცენის მუშისა მისაშველებლად, ამი- 

ტომ მისი აწევა დაგვიანდა. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

  

? ამ ინტერმედიის დროს სპეციალური ფარდის წინ ეშვებოდა დიდი ჩანგალი 

სასოფლო-სამეურნეო დანიშნულების ორკაპი (ე. დ.).



22 თებერვალი რეპეტიცია # 236/50 

„საჭე მარცხნივ“ 

1 გენერალური რეპეტიცია გრიმებში და კოსტიუმებში. 

გამოცხადნენ ყველანი. 

შალვა წერეთელი 
“23 თებერვალი რეპეტიცია #238/52 

„საჭე მარცხნივ“ 

II გენერალური რეპეტიცია 

შალვა წერეთელი 

22 თებერვალი წარმოდგენა # 70/1 

ბილ-ბელოცერკოვსკის „საჭე მარცხნივ“ 

პრემიერა 

4 მოქმ. 15 სურათი 
დადგმა –– ალ. ახმეტელისა 

რეჟისორი -- კ. პატარიძე 

დირიჟორი –– ალ. გველესიანი 

მუსიკა –– პ. იპოლიტოვისა 

კონსტრუქცია ––- ირ. გამრეკელისა 

სცენის მემანქანე –– ივ. მაისურაძე 

სამკერვალოს გამგე –– ოლ. კობახიძე 
განათება –– ტ. გრიგორიანისა 

რეჟ. თანაშემწე –– შ. წერეთელი 

მოკარნახე –– მ. აფხაიძე 

მონაწილენი: 

გემის პატრონი –– ლ. ადამიძე 

კაპიტანი –- პ. კანდელაკი 

უფროსი შტურმანი –- პ. მურღულია 

1I შტურმანი –– ლ. ყაზაიშვილი 

1II შტურმანი –– ა. ყარსიმაშვილი 

ბოცმანი –- პ. ჭიჭინაძე 

ჯონ –- ვ. აბაშიძე 

მოხუცი –- მ. სარაული 
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ფრიც –- პ. კობახიძე 
ტომსონ –– ს. ჯაფარიძე 
კანაკ –– ია ქანთარია 
ჰენრი –– ვ. შიხაშვილი 
განი, მესაჭე –– ს. ზაქარიაძე 
ბოი, იუნგა –– შ. სანაძე 

ედ –– ვ. გოძიაშვილი 
მემანქანე –– ნ. კევლიშვილი 
მუშა –– სულაძე 
მუშა გრდემლთან –– ნაჭყეპია 
სუბიექტი –– ალ. კუპრაშვილი 

სუტენიორი –- გ. საღარაძე 

ქურდი –- მ. ბერიაშვილი 

უფროსი და მშველელი არმიისა –– მ. მესხიშვილი 
გუნდი მშველელი არმიისა: –– მ. დავითაშვილი 

მ. ივანიცკაია 

გ. კუპრაშვილი 
ნ. ერისთავი 

სარდაფის პატრონი –– ბ. წულაძე 
მისი ცოლი –- ქ. ჩეჩელაშვილი 
მერი –- ხ. ჭიჭინაძე 

ტობი –- ს. თაყაიშვილი 

ელა –– ი. ჯორჯაძე 
დედა (როსკიპი) –– თ. ღვინიაშვილი 
მოხუცი ქალი –– ს. ვაჩნაძე 

ცალხელა –– პ. ჭიჭინაძე 
ფილიპე –– ელ. ლორთქიფანიძე 
ახალგაზრდა ჯენტლმენი –– ვ. ლაღიძე 
ხანშიშესული ჯენტლმენი –– მ. ვარდო'შვილი 

სტიუარტი -–– ს. პელიძე 
მეორე აქტში (დამატებით) მონაწილეობენ: 

თ. წულუკიძე 
მ. დავითაშვილი 
მ. ივანიცკაია | 
ნ. ერისთავი შანსონეტკები 

აბრამიშვილი 
გ. კუპრაშვილი 
მ. მესხიშვილი



მ. ლორთქიფანიძე 
ლ. ყაზაიშვილი | აპაშები 

ს. ჭელიძე ქ 

ა. ყარსიმაშვილი 
ა. შალიკიანი ა | ლაქიები 

მასობრივ სცენებში მონაწილეობდა (მეზღვაურნი) 16' მოწვე– 

ული სტატისტი. · 

წარმოდგენა ჩატარდა უდეფექტოდ. 
საზოგადოება მხურვალე ტაშით შეხვდა სამხატვრო ნაწილის 

გამგეს და მთავარ რეჟისორს ალ. ახმეტელს და მონაწილე ახალგა- 
ზღოდა მსახიობთ. 

კ. პატარიძე 

25 თებერვალი წარმოდგენა # 71/2 

„საჭე მარცხნივ“ 

ის დეფექტი, რომელიც იყო გამოწვეული გემის ქანაობით (კუ- 

ბრის დაბლა დაშვება), აღარ მომხდარა, რადგან სამხატვრო ნაწი- 

ლის გამგის განკარგულებით, გემის ქანაობა მოიხსნა. 
წარმოდგენა ჩატარდა, შესრულების მხრივ, ცოტა დუნედ. 

კ. პატარიძე 

27 თებერვალი 

„საჭე მარცხნივ“ -# 

რუსთაველის თეატრი. დადგმა ალ. ახმეტელისა 

ბილ-ბელოცერკოვსკის პიესა „საჭე მარცხნივ«, რომელიც ხუთ- 
შაბათს პირველად ვიხილეთ რუსთაველის თეატრში, ეკუთვნის იმ 
სააგიტაციო პიესების რიცხვს, რომელნიც მხატვრულ ღირსებებსაც 

მოკლებულნი არ არიან. 
პიესის შინაარსი ასეთია: ინგლისის გემზე მეზღვაურებს შორის 

იზრდება უკმაყოფილება ჯერ უფროსების, შემდეგ საერთო ცხოვ- 

რების წინააღმდეგ. მეზღვაურებს შორის რევოლუციური მოძრა- 
ობაც იწყება და ბოლოს გემზე აჯანყებაც მოხდება, 

პიესის ხერხემალი გამართული არაა, ყოველი მოქმედება თით- 

ქმის ცალკე სურათს წარმოადგენს, მაგრამ ისე ხელოვნურად არის 
_>ასეაბგსგგ 
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დამუშავებული, რომ ეს ნაკლი გამოსყიდულია. აკადემიური დრა- 
მის სანხატვრო ნაწილს არაფერი დაუშურებია იმისათვის, რომ პიესა 

დადგმის და შესრულების მხრივ საინტერესო ყოფილიყო და ეს 
მიზანი სავსებით არის მიღწეული. 

საინტერესოა პირველ მოქმედებაში გემი. ამ საღამოს განსა- 

კუთრებულ ინტერესს იწვევდა ის გარემოება, რომ შემსრულებ- 

ლები იყვნენ ახალგაზრდა მსახიობები. მეორე მოქმეღებაში მსა- 

ხიობებს მეტი გასაქანი ჰქონდათ, თავისი ნიქი და უნარი გამო- 
ეჩინათ. 

შემსრულებლებში უნდა აღვნიშნოთ ხ. ჭიჭინაძე, ივ. აბაშიძე, 

თ. წულუკიძე და კანდელაკი. 
Xჯ 59 

27 თებერვალი 

სახელმწიფო დრამა ” 

„სკჭე მარცხნივ“ 

დრამა 4 მოქმედებად ბილ-ბელოცერკოვსკისა, თარგმანი ს. ჩიქო- 

ვან-+Lა, დადგმა ს. ახმეტელისა, მხატვარი ირ. გამრეკელი. 

ბილ-ბელოცერკოვსკის პიესა „საჭე მარცხნივ“, მისი სხვა პიე- 
ხების მსგავსად, მოკლებულია დრამატულ სიუჟეტს... მოქმედება 

აქ იშლება კადრების მსგავსად. თითოეულ კადრს თავისი საკუთარი 
განწყობილება და ინტერნაციონალური დინამიკა ახასიათებს... პიე– 
სის დიდი ნაწილი დათმობილი აქვს მეზღვაურების ყოფაცხოვრებ- 
რივ მხატვრობას რომელშიც ავტორს, გარდა საერთო ტლანქი, 
უხეში დისპოზიციისა, ვერ შეუნიშნაეს რაიმე ცხოვრებრივად ტიპი- 
ური. აქ არის მხოლოდ სუსტი ცდა პიესის გამსჭვალვისა ერთი ძი–- 
რითაღი განწყობილებით, რომლის ტონი აღებულია ზღვის ტალღე– 

ბის ცემისაგან გემის ბაქანზე და მკეეთრ, მრისხანე საშტორმო კო- 
მანდისაგან, თითქოს ქაღიშ:ლის გეგუნში ღა ანძების ჭრიალში 
სურს ავტორს მოგვცეს იმ დაგუბებული. მეამბოხური განწყობილე- 
ბის სიმბოლიკა, რომელიც მხოლოდ აქა-იქ კანტიკუნტად გადმო- 

სროლილ სიტყვებში მჟღავნდება. მაგრამ ეს განწყობილება ხშირად 
ბოლომდის არ არის გატანილი, მეტისმეტად ზოგადი, განუსახღვ- 

რელი და გაურკვეველია... - 
ამ სპექტაკლისთვის, რომელიც თავისთავადაც დიდ მასალას 

არ იძლევა მხატვრულად დასრულებული სცენური სახეების შესა- 
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ქმნელად, გამოყენებულია ჩვენი თეატრის შემადგენლობა და ამდე- 
ნად, სპექტაკლი საცდელ ხასიათს ატარებს, უკანასკნელმა კი, გარდა 
ზოგიერთი გამონაკლისისა, ვერათუ ვერ შეძლო პიესაში მოცემულ 

მშრალ, ხორცშესხხულ პერსონაჟის –- ადამიანის ფორმულების 

გაშლა-გამოცხადება, რაიმე მიმართულებით განვითარება, ვერათუ 

ვერ შესძლო აქ მოცემული ჯგუფის კოლექტიური კონკრეტიზა- 
ცია და ინდივიდუალიზაცია, პირიქით, ზოგიერთ სცენაში უჭირ- 
დათ ამ კოლექტიური ნიღბის გამოტანა, საერთო მასობრივი გან- 

წყობილების გადმოცემაც. ხშირად მათ პიესის ტექსტიც ვერ მოი- 
ტანეს გასაგონარი და გამართული ქართულით მაყურებლამდის... 

შხეფი 

2 მარტი 

ხელოვნება " 

„საჭე მარცხწივ“ 

დრამა 4 მოქმ. ლიბ-ბელოცერკოვსკისა, დადგმა ა. ახმეტელის», 
კონსტრუქცია ირ. გამრეკელისა. 

აღსანიშნავია, რომ ქართული დრამის რეპერტუარი თანდათან 

ივსება რევოლუციური დრამებით. „ზაგმუკის" შემდეგ იდგმება 

უფრო თანამედროვე შინაარსის პიესა და თან უფრო მემარცხენე 

ლიტერატურული სკოლის წარმომადგენლისა. მაგრამ, სამწუხაროდ, 

ეს პიესა თავისი „სიუჟეტით“ ვერ აკმაყოფილებს ელემენტარულ 
მოთხოვნილებებს და უფრო სუსტია, ვიდრე სხვა ამავე სკოლის 
პიესები. 

ავტორი (როგორც სხვებიც) ცდილობს დაარღვიოს ძველი 

სიუჟეტის კანონები და ტრადიციები; ცდილობს დააყენოს სიუჟე- 
ტის ინტერესთა ცენტრში არა კერძო პირი და მისი ფსიქოლოგია, 
არამედ საზოგადოებრივი კლასები და მათი ფსიქოლოგია, ყოფა 

და დაპირისპირება. ეს სწორი და უაღრესად თანამედროვე მოთხოვ- 
ნაა, მაგრამ არ უნდა დაგვავიწყდეს რომ დარღვევა ტრადიციისა 
უნდა არა სიუჟეტის ძირითად კანონებს, რომელიც, მაგალითად, იმა- 
ში მდგომარეობს, რომ ყოველი სიუჟეტი როგორც იდეის, ისე მოქ- 

მედებათა ვითარებით უნდა წარმოადგენდეს მთლიან ერთეულს, 

უნდა იწვევდეს მაყურებელში დაინტერესებას და ამ .ინტერესის 

ბოლოში დაკმაყოფილებას და დასრულებას. ამ პიესაში თქვენ წინ 
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დგას ინგლისური გემი თავის მოსამსახურეთა შტატით 1914 წელში. 
შემდეგ სანაპირო ქალაქის რესტორანში, მესამე მოქმედებაში –– გერ- 
მანიის წყალქვეშასთან მებრძოლი, და მეოთხეში –– უკვე „ჯავშნო- 

სან პოტიომკინი“-ს დროს; თითქოს ავტორი ცდილა ეპიზოდური 

ისტორიის გადმოცემას ერთი გემის საშუალებით, მაგრამ ინტერე- 

სების განვითარება ძალზე მოისუსტებს. აქ ამხანაგთა შორის ღალ>– 
ტიც არის, ეროვნული და კლასობრივი ინტერესების დაპირისპირე- 

ბაც. წეზღვაურთა ყოფა-ცხოვრება და მათ უფროსთა ყოფა-ცხოვ- 
რება და მათი განცხრომა და თავგასულობა, აჯანყება და გამარ- 
ჯვება. მაგრამ რამდენადაც სუსტია პიესა, იმდენად ძნელი იყო და- 

დგმა მხატერულად. გარდა მეორე აქტისა, მოქმედება გემზე ვითარ– 
დება. მაყურებლის თვალწინ გაშლილია ზღვა (ზღვისფერი ტილო, 

ტალღებივით მოქანავე) და ზედ მოცურავე გემი –– სცენაზე ნახევ- 

რად გადაკეთებული და გამოჩენილი. კაპიტნის და მის თანამგზავრ- 

თა ოთახი გემზე ზედა სართულშია და როცა აქ ვითარდება მოქ- 

მედება, გაიხსნებს კედელი და გემთან ერთად უყურებთ სცე- 

ნას. როცა მეზღვაურთა ბნელი ოთახის ჩვენებაა საჭირო, გემს 
მაინც არ ეშორდებით და გამოყენებულია მოკვეთილი ნაწილი გემის, 
რომელსაც მოაბრუნებენ მაყურებლისაკენ. 

ამით მიღწეულია როგორც გემის სინამდვილის მრავალხმოვანი 

გადმოცემა, ისე, მეორე მხრივ, იქმნება მთლიანი თეატრალური მხა- 

ტვრული შთაბეჭდილება, კერძოდ, პირველი მოქმედების დასასრული 

სცენა ბედნიერი შემთხვევაა, სადაც პიესის ტექსტიც რამდენიმედ 

უმჯობესდება და იძლევა ძლიერ თეატრალურ სურათს: გემი დად- 
გა ნაპირის ახლოს და მასთან მოდიან ნაპირიდან შესახეედრად. 

ზევით, აივანზე გადმოდგებიან „რჩეულნი ამა ქვეყნისა“, ბაქანზე 

მეზღეაურების მასაა და მაღლობ ფიცარზე შემოვა მწკრივი შესა- 

ხვედრად მოწყალების დებისა თავისი „ალილუიათი“. ეს სცენა 
განსაკუთრებით მკაფიოდ სრულდება.. მსახიობთა შემადგენლობა, 
ახალგაზრდებიდან, ყოფილ სტუდიადამთავრებულთაგან იყვნენ და: 

იჩენდნენ ნიჭLაც და გულმოდგინებასაცტ. 

მვზრალი 

2 მარტი 

„საჭე მარცხნივ“ % 

მართალი მოგახსენოთ, არაფრით მეხალისება ჩვენს გახეთებში- 

იმ ადგილების კითხვა, სადღაც წვრილი ასოებით ამოწყობილი სი-- 

? გაზ. „კომუნისტი“, 1927. 
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ტყვებია გადალახული, მაგრამ, წამძლია სულმა –- „კომუნის- 
კის“ კვირის (M 46, 27 თებერვალი) ნომერში რაღაც მარცხით წავი– 
კითხე „შხეფის“ რეცენზია იმ პიესის შესახებ, რომელიც ამ რამდე- 
ნიმე დღის წინათ დადგა ჩვენმა სახელმწიფო დრამამ. 

ეს პიესა გახლავთ ბილ-ბელოცერკოვსკის „საჭე მარცხნივ“. 
მისი შენაარსი დაახლოებით ასეთია: ზღვაში მიცურავს კერძო სავა- 

ჰჭრო გემი „სიყწIმიძ,„ საქონლით დატვირთული. საშინელი სიცხეა. 

მეზღვაურებს სული ხდებათ სიცხისაგან, მათ სასმელი წყალი გამო- 
ელიათ. მეზღვაურების უფროსი და გემის პატრონი ამ დროს კოხ- 
ტად მოწყობილ ოთახში სხედან და საგრილებელ სასმელებს შე–. 
ექცევიან. სიცხისსა და წყურვილისაგან გამწარებულ მეზღვაურებს 
ადამიანის ფერი აღარ ადევთ. ყველაზე მეტად იტანჯება ერთი ახალ- 
გახრდა მეზღვაური, პატარა ობოლი ბიჭი, რომელსაც შორს, სა- 
დღაც, ქალაქში მოუთმენლად მოელის დედა. ეს ბიჭია მისი ერთად- 
ერთი იმედი, მისი პატრონი. ის ყველაზე ნორჩია, მას მეტის ატანა 

აღარ შეუძლია –- ბოლოს ის ღელვის დროს იღუპება. როგორც 
იქნა, გემი გასცილდა ამ საშინელ Lულისშემხუთველ სიცხის ზოლა, 

როგორც 2ქნა, მიაღწია მან ნაპირს. 

ნაპირზე მიდგომის დროს ცხობა იმის შესახებ, რომ დაწყე- 

ბულია ომი. 

ინგლისი, საფრანგეთი და რუსეთი ებრძვის გერმანიას და მის 
მოკავშირეებს. ეს ამბავი მეზღვაურებზე დიდ შთაბეჭდილებას ახ- 
დენს. ცოტა ხნის შემდეგ გემი ისევ ზღვაში მიდის. მაგრამ მეზღვა- 
ერებ' მუდამ თვალწინ ელანდებათ საფრთხე. ვინ ,იცის, როდის 

ამოყეინთავს წყალქვეშა ნავი და, თუ მარ7?ვედ არ დახედნენ, უფს- 
კრულისაკენ გაისტუმრებს გემს და ყველას, ვინც «ამ გემზე ზის. 
აი, ეს მდგომარეობა უკვე საკმარისია იმისათვის, რომ მეზღვაურე- 

ბი დაუფიქრდნენ იმ მდგომარეობას, თუ ვინ ან რისთვის დაიწყო 
ეს ომი. მათ უკვე ნაპირზე მისვლის დროს უთხრეს, რომ ომი სა- 
შიროა „სამშობლოს“ დასაცავად. 

არა სჯერათ მეზღვაურებს ეს ამბავი. ან ვინ მისცათ მათ სამ- 
'მობლო? 

აი, აგერ, ერთი მეზღვაური, რომელსაც მთელი თავისი ცხოვრე- 
ბა ზღვაში გაუტარებია ვინ იცის, რომელი სახელმწიფოს გემზე 
-არ უმუშავია მას –- სადაც ფულს მაძლევენ, იქ ვმუშაობო, ამბო». 
ის. ეს მას საძრახისად არ მიაჩნია. ან რა არის აქ დასაძრახი? ის 

'ბოგანოა. მას თავისი მაჯის გარეშე არაფერი აბადია. ის მუ“რაობს, 

ვისაც ესაჭიროება მისი 'მრომა, “ისიც იმასთან მიდის. 
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მესღვაურებს კარგად ახსოვთ, რომ ომის დაწყების წინ მათთან 
მსახურობდა ერთი გერმანელი ბიჭი –– ფრიცი, ის ომის გამოცხა- 
დების შემდეგ ჩამოსვეს გემიდან და ახლა, ვინ იცის, იქნებ ის იმ 
წყალქვეშა ნავში არის, რომელმაც ან ეს გემი უნდა ჩაძიროს, ანდა, 
თუ გემმა მოასწრო, თვით უნდა დაიღუპოს. 

–- მაშ, ჩვენ უნდა დავუმიზნოთ ფრიცს, იმანაც უნდა ეცადოს, 
რომ ჩვენ მოგვისპოს სიცოცხლე? მერე რატომ, განა ის ჩვენი ამხა- 
ნაგი არ არი! 9 

ამ ლაპარაკის დროს უკვე იძლევიან ნიშანს, რომ წყალქვეშა 
ნავი ნართლაც გამოჩნდა. შეიქმნა ბრძოლა. წყალქვეშა ნავს მოხვდა 
ზარბაზზის ყუმბარა, ის იძირება. 

ეს კჯიდევ უარესად მოქმედებს მეზღვაურებზე, იზრდება უკმა- 

'ყოფილება. მათ შორის არის ერთი მეზღვაური, რუსი ფილიპი, რო- 
მელსაც უწინ „პოტიომკინზე" უმსახურია. ის უმხელს ამხანაგებს 
'თავის თავგადასავალს. მეზღვაურების აზრი და გონება განაკუთრე- 
ბული მიმართულებით მუშაობს. გადის კიდევ დრო, „პოტიომკინზე" 
ნამყოფი ზეზღვაური ფილიპი ბრუნდება სამშობლოში. აქ ოქტოძ- 

ბრის რევოლუცია უკვე მომხდარა, საბჭოთა ხელისუფლებას ყოველ- 
მხრიდან ესევიან შინაური და გარეშე მტრები. 

გემი „სციფგიძ“ სხეებთან ერთად მოდის არხანგელსკისაკენ. 

მას ნაბრძანები აქვს მონაწილეობა მიიღოს ბრძოლაში: მოეხმა- 
“როს საბჭოთა ხელისუფლების წ-ნააღმდეგ ამბოხებულ თეთრგვარ- 
დიელებს. სახიფათო და საბედღ-სწეროა ეს დრო წითელი ბანა- 

კისათვის. „პოტიომკინზე“ ნამყოფი მეზღვაური ფილიპიც წითლე- 
ბის ბანაკშ–-ა. თითქოს აღარ არის არსა-დან Lსნა და | აშველი. უკ- 
ვე მოსულია ცნობა, რომ სულ ჩქარა მოადგება ნაპირს უცხოელების 

გემები –– ეს უკვე უეჭველი დამარცხებაა. ამ დროს ფილიპი გადა- 
წყვეტს გაიპაროს მტრის ბანაკში და მიაღწიოს გემს. მას Lწამს, 
რომ მეზღვაურებს ის გააგებინებს და მიახვედრებს, რომ სამარ- 
„ცხვინოა მათი ამ ბრძოლაში ჩარევა მუშებისა და გლეხების წინა- 
აღმდეგ. მართლაც, ის ახერხებL გემამდე მისვლას ღა ეს სწორედ 
ის გემ აღმოჩნდა, რომელზედაც ერთ დროს ის მუშაობდა. მისმა 

სიტყეამ გაჭრა. მეზღვაურები ატყვეეებენ თავიანთ უფროსებს, 

აუშვებენ ნაპირიდან ღუზას. გაისმის ბრძანება. ახლა მბრძანებლე- 
ბიც და შემსრულებლებიც თვითონ მეზღვაურები არიან –- „საჭე 
მარცხნივ!“ და გემი ისევ ზღვაში ბრუნდება; მიდის თავის ქვეყნი- 

საკენ და თან მიაქვს ნამდვილი ამბავი იმის შესახებ, თუ როგორ 
დშოვეს რუსეთის მუშებმა და გლეხებმა თავისუფლება. 
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აი, ასეთია ამ პიესის შინაარსი. როგორ აფასებს მას „კომუ–- 

ნისტის რეცენზენტი „შხეფი“? მისი აზრით, ეს არის „სუსტი 
„აგიტკა ჭარბი სოციალური დატენილობით4“?, 
„ჭარბი დატენილობის“ არაფერი მესმის, მაგრამ, თუ „შხეფს“ ეს 

პიესა ის ჰგონია, რასაც „აგიტკის“ სახელით იხსენიებენ, ამაში ის 

უსათუოდ შემცდარი უნდა ბრძანდებოდეს. ან რა მოსახრებით, რა 
საბუთებით ამტკიცებს, რომ ეს პიესა მხოლოდ „აგიტკაა“ და ისიც 
სუსტი. ის თავის დებულებას ასე გვირკვევს... „საჭე მარცხნივ“ 

მოკლებულია განსახღვრულ დრამატულ სიუჟეტს, ინტრიგის მორ- 

გვის თანამიმდეეარ სწორხაზოვან გაშლას და მკაფიოდ მოხაზულ, 

რელიეფურად გამოვლინებულ პერსონაჟს“. ეს სიტყვები ისე უაზ- 

როდ არის ერთმანეთხე გადაბმული, რომ მე ვერ ვბედავ მისი 

აზრის გაგებას. როგორც ჰგავს, მხეფს არ მოსწონს და გულმოსუ- 
ლად მოგვითრობს რაღაც „რელიეფურად გამოვლინებულ მორგვის“ 

შესახებ. რას ნიშნავს ეს სიბრძნე. საიდან „გამოავლინა“ მან ეს 

სიტყვები და ვინ ასწავლა მას ასეთი მათი ერთმანეთხე გადაბმა, მე 

არ ვიცი. 

ამის შემდეგ „შხეფს“ რამდენიმე ჩვეულებრივი სიტყვა წამო- 

სცდა. ის ამ პიესას კინოლენტს ადარებს და შემდეგ ასე განა- 

გრძობს... „თვითეულ კადრს თავისი საკუთარი განწყობილება და. 

ინტერნაციონალური დინამიკა ახასიათებს, უკანასკნელი არ გადა- 

დის შემადგენელი ნაწილის რეზულტატის სახით მომდევნო სურათ- 
ში«, მე სრულებით არ მესმის ეს „ინტერნაციონალური რეზულტატი“ 

და ვეჭვობ რომ „კომუნისტის“ ათი ათასეულ მკითხველებში ოც. 

კაცს მაინც გაეგებოდეს ეს მორგვებიდან გამოვლინებული აბდაუბდა. 
უნდა მიხვდეს ადამიანი, რომ აქ რეცენზიის დამწერს იმი» 

თქმა უნდოდა, რომ შინაარსი დაქუცმაცებულია და ერთი მოქმე- 

დება ისეა მოწყვეტილი მეორეს, რომ ერთი მთავარი აზრის გაგრძე- 
ლებას ვერ იპოვითო: 

ენას, როგორც მოგეხსენებათ, ძვალი არა აქვს, ქაღალდიც ისე– 
თი რამაა, რომ იქ ყოველგვარი „ინტერნაციონალური დინამიკის“ მო- 
ხაზვა შეიძლება, თუ „რელიეფურად გამოვლინებულ პერსონაჟს“, 

რომელსაც წერა ეხალისება, მარჯვედ არ დახვდი. რა იქნებოდა, 

რომ ამის დამწერს: 

1. ჯერ ერთი, ეს წერილი ადამიანისათვის გასაგები ენით და- 

ეწერა. 

" ხაზი ყველგან ჩემია, –– წერს რეცე+პიის ავტორი პ. საყვარელიძე, (ე. დ.» 
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2. მეორეც, ავტორს თავისი დებულება ამ თუთიყუშის სავარ– 

ჯიშოდ გამოგონილი სიტყვებით კი არ აეშენებინა, არამედ რაიმე 
საბუთით დაემტკიცებინა. 

ანდა, რას ჰგავს თუნდა ასეთი ადგილი. „პიესის დიდი ნაწი- 

ლი დათმობილი აქვს მეზღვაურების ყოფაცხოვრებრივ მხატვრო- 
გს“ ქვევით იქვე წაბმულია „საერთო ტლანქი დისპოზიცია“ და 
“სხვა. 

ყოფაცხოვრებრივი (91?) დისპოზიცია ეს „შხეფის“ სენია –- 
უყვარს მას გაუგებარი სიტყვების ტკაცატკუცი, რას უზამ, კაცია 

-და გუნება. 
მაგრამ ეს „მეზღვაურების მხატვრობა" რაღა უბედურებაა? აქ 

თუ მხატვრობაა, მეზღვაურების მხატვრობა კი არ არის, არამედ 
არის მხატვრობა მეზღვაურების შესახებ. 

რეცენზია დიდია, კვალდაკვლ მისი გაყოლა არ შეიძლება. 
იქაც ასეთივე ბრაგიბრუგია, ისეთივე სიტყვების „კონკრეტიზაცია“, 

„ინდივიდუალიზაცია", „კოლიზიები,, „უპრაგონო ფანტაზია“ და 

სხვადასხვა. ერთი სიტყვით, ამ რეცენხიის თითოეულ მუხლს ცალ- 
ცალკე უნდა შემოუტრიალო ათასჯერ, რომ მიხვდე („მიხვდეს“ 

ვამბობ და არა „გაიგოს“), თუ რას გვიბრძანებს „შხეფი“ თავის 

მართლაც უპრაგონო რეცენზიაში. პიესა მას არ მოსწონს ––- ე“ 

ცხადია, საბუთს ამისას ის არ იძლევა, ანდა, თუ იძლევა, უაზროდ 

ახოლიხებული სიტყვების კორიანტელში ახვევს,ს ახლა ორიოდე 

სიტყვა იმის შეLახებ, მართლაც წარმოადგენს თუ არა რაიმე ღირე- 

ბულებას ეს პიესა. 
ღირებულების შეფასება ერთი სასწორითა და ერთი სახომით 

არ შეიძლება, რა თქმა უნდა! საქმე იმაშია, ვინ რას ეძებს, ვის რა 

ესაჭიროება. ჩვენი მაყურებლებისათვის ეს პიესა შინაარსიანია და 
ამიტომ საჭიროცაა, სასარგებლოც. დამეთანხმებით, რომ ჩეენ და-· 

ვანახვებთ მაყურებელს ნამდვილს, თუნდა სინამდვილესთან და–- 
ახლოებულ სურათს იმისას, თუ როგორ შეატრიალა პირი ცეცხლია" 
გადმოსაფრქვევად მომზადებელმა, იმპერიალისტების ბრძანებით 
მოსულმა გემმა არხანგელსკიდან, ეს საჭქიროცაა ღა სასარგებლოც. 

ჩვენში ზოგიერთებს ძლიერ ემარჯვებათ ასეთი ლაპარაკი –- 

„აგიტკაა, მეტი არაფერიო“, იტყვიან ხოლმე, როცა ვინმეს რომე- 

ლიმე პიესა არ მოეწონება, 
თუ პიესაში მარტო ლოზუნგების ფურცლებიდან ამოკითხული 

სტრიქონების მეტი არაფერია –– დაე, იყოს ეს აგიტკა, თუმცა მასაც 
აქვს თავისი ალაგი და ალაგის შესაფერისი სარგებლობაც შეუ- 
ძლია მოიტანოს, მაგრამ, რატომ არის აგიტკა და ისიც სუსტი ისე- 
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თი პიესა, სადაც მწერალი იძლევა იმ გარემოების და პირობების. 
განვითარების სურათს, რომელიც დამთავრდა არხანგელსკის გა- 
მანადგურებელი გემების უკან გაბრუნებით. რა ვუყოთ, რომ შხეფს 
მაინცდამაინც „რელიეფურად გამოვლინებული პერსონაჟი“ ენატ- 
რება, „შხეფმა“ შეიძლება არ იცოდეს, რომ რევოლუციას ეს „რე- 

ლიეფური პერსონაჟები“ კი არ ქმნიან, არამედ ისინი, ვისაც, ცალ- 

ცალკე რომ აიღოთ, ვერც ერთი ძველი დრამატურგის გმირის თვი- 

სებებს ვერ უნახავ; ისინი ძალას და თანაც მრისხანე ძალას წარმო- 

ადგენენ მხოლოდ მაშინ, როდესაც ეს ერთეულები ათასებით და 
ათიათასებით არიან თვშეყრილი, რევოლუციაში არიან ცალკე გმი–- 
რებიც, მაგრამ ამ ერთეულებს მასის ანარეკლი თვისებები აამოძრა- 
ვებს და აამოქმედებს. 

ახლა დადგმის და შესრულების შესახებ. ვინ იტყვის, რომ ეს 

პიესა უნაკლოდ არის დადგმული და შესრულებული? არიას ნაკლი –– 

თუნდა იმაშიც, რომ ზოგიერთი ადგილი პიესაში თითქმის მიფუ- 

ჩეჩებულია. მასობრივი სცენები ხშირად ისეა „დატენილი“ (ამ სი– 

ტყვას „შხეფისაგან“ ვსესხულობ), რომ მაყურებელს უჭირს იმის. 

გაგება, თუ ვინ რას ამბობს და რისი თქმა უნდა. შეიძლება შეცდო. 

მად ჩავთვალოთ ისიც, რომ რეჟისორმა, არ ვიცი რატომ, ამ პიე- 

საში მხოლოდ ახალგაზრდა ძალები გამოიყვანა. ამ შეცდომას გა- 

მოსწორება უნდა და ეს არც ისე ძნელია. ყოველ შემთხევევაში, აღ– 

სანიშნავია ის გარემოება, რომ წელს სახელმწიფო დრამამ თვალსა–- 

ჩინოდ დაგვანახა თავისი მუშაობა; ამ მუშაობაში უსათუოდ. არის", 

მიღწევები. ამის დანახვა ძნელი არაა. წელს დრამატულმა თეატრმა 

გვიჩვენა ისეთი პიესა, როგორიცაა „ზაგმუკ“ და ახლა, „საჭე მარ- 

ცხნივ“, 

· ამ მუშაობაში არის შემცდარი ნაბიჯებიც, სუსტი მხარეებიც, 

მაგრამ ასე გულზვიადად, ერთი ხელის მოქნევით ყველაფრის უარ- 

ყოფა არ შეიძლება. სათეატრო ხელოვნებაში როგორც საერთო 

და საზოგადო ხელოვნებაში, ჩვენ დიდ დაწინაურებას ვერ დავი- 

ტრაბახებთ. აქ თვითეული ნაბიჯი წინ ძნელი გადასადგმელია, მით 

უმეტეს, საჭიროა თვითეული ასეთი ნაბიჯის ყურადღებით დაფა–- 

სება და „უპრაგონო რეცენზიებისაგან“ თავის შეკავება. 

ბ. მ. საყვარელიძე 
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2 მარტი 

ხელოვნება " 

თანამედროვე თეატრი 

ამხ. შ. დუდუჩავამ 28 თებერვალს რუსთაველის თეატრის სა–- 

კონცერტო დარბაზში წაიკითხა მოხსენება თანამედროვე თეატრის. 

შესახებ. მოხსენება შეიცავდა შემდეგ ძირითად დებულებებს: 

თანამედროვე თეატრალური სინამდვილის დამახასიათებელი: 
მოვლენა არის ახალი მაყურებელი. ის მოდის მუშათა და გლეზთა. 

მასებიდან., ახალი მაყურებელი წარმოადგენს საბჭოთა საზოგადო- 
ებრიობის უძლიერეს ფაქტორს. თეატრი უნდა დაეყრდნოს მას. მან. 
თავისი მხატვრული მოქმედება, ე. ი. სცენური გამოსახულების ყველა. 

საშუალებანი და რეპერტუარის დამუშავება უნდა გაშალოს ამ მა- 

ყურებლის მსოფლმხედველობის და განცდების შესწავლის ნია- 

დაგზე. ეს გარემოება სრულიადაც იმას არ ნიშნავს, რომ სცენა: 

უნღა მოხედეს მაყურებლის გემოვნების ტყვეობაში. მათ შორის. 

უნდა დამყარდეს შემოქმედებითი ურთიერთობა: სცენა ზრდის მა- 

ყურებელს, ამ უკანასკნელის ფსიქიკის შესწავლით. 
საბჭოთა თეატრალურ სინაზდვილეში მაყურებლის შესწავლა 

მეცნიერულ ნიადაგზეა დაფუძნებული. მოსკოვის ბევრ თეატრში: 

შემოღებულია შრომის მეცნიერული ორგანიზაცია, რომელიც სწო– 
რედ მაყურებლის შესწავლას ემსახურება. 

თეატრის პრობლემა არ განისაზღვრება მხოლოდ რეპერტუა- 
რის პრობლემით. შესაძლოა, ერთი და იგივე რეპერტუარმა შექმნას 
მრავალი პრინციპულად მოწინააღმდეგე თეატრი. ამის ცოცხალი 

მაგალითები მოსკოვში მრავლად მოიპოვება. დავასახელებ მხოლოდ: 
ორს: ოსტროვსკის „ზოგჯერ ბრძენიც შეცდება“ და გოგოლის „რევი- 

ზორს“, პირველს დგამს მოსკოვის სამხატვრო თეატრი, ნატურალის– 

ტურ ტონებში; როგორც Lხვა დადგსნაში, ის ეძებს აქ აქტიორის 
სულიერ სიმართლეს, ცდილობს სინამდვილის ფოტოგრაფიულ ასა- 

ხვას, ერთგულია ტექსტის და მით დამცველია ავტორის „ღვთაებრი- 

ვი“ უფლების. სულ სხვა სურათი იშლება, როცა იგივე პიესა იდგ- 

მება პროლეტკულტში: აქ ოსტროვსკის პიესა გამოყენებულია რო- 
გორც სცენარი რომელიც გადაკეთდება თანამედროვე ფარსად, 

სადაც მისი გმირები გამოდიან მილიუკოვის, რასპუტინის და სხვა 
სახით ამ დადგმაში ხაზგასმულია სატირის და დაცინვის ელე- 
მენტები. 

  

? გაზ. „კომუნისტი“, 1927. 
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თანაძედროვე თეატრის ნოვატორები არიან მეიერხოლდი და 

ტაიროვი. როგორც ერთმა, ისე მეორემ უარყვეს ესთეტიკური და 

ნატურალისტური თეატრების პრინციპები და თავის თეატრალურ 

მიმდინარეობას საფუძვლად დაუდეს ე. წ. (სივრცობრივი) კონს- 

ტრუქტივიზმი. აქ მთავარია არა დახატული დეკორაციები, არამედ 

აშენებული დეკორაციები. 

მომხსენებლის დასკვნით, ტაიროვის და მეიერხოლდის თეატ- 

-რებს აქვთ ფორმალური მიღწევები, რომელიც გამომჟღავნდა ვრცელ 
კონსტრუქტივიზმში. მაგრამ მიუღწეველი რჩება ავტორის შემო- 
ქმედების სრული გაშლა. აქედან მორიგი ამოცანა არის აქტიორის 

შემოქმედებით „მე“-ს გაშლა ვრცელი კონსტრუქტივიზმის პირო- 

(ებში, რასაც, სტანისლავსკის გამოთქმით, ეწოდება განცდა სცე- 

აზე. 

შემდეგ მომხსენებელი, ეხება რა დრამატურგიის საკითხს, ამ- 

ბობს, რომ დღეს დრამატურგიაში თვალსაჩინოა ორი მიდრეკილება: 

პირველი –– ბულგაკოვშჩინა („ტურბინის დღეები“, „ზოიას ბინა“), 

ფოიკოს („თავგადასავალთა მაძიებელი“) და მეორე –- პიესები რე- 
ვოლუციური იდეოლოგიის („ლიუბოვ იაროვაია“, „საჭე მარცხნივ“, 

„შტორმი“, „იღრიალე, ჩინეთო!“, „ზაგმუკ“ და სხვ.). პირველ მიდრე- 

კილებას ახასიათებს.. რეაქციული და დაცემულობის განწყობილე- 
ბის განმტკიცება. მეორე მიდრეკილება კი, პირიქით, ემყარება ახალი 

მაყურებლის, ე. ი. პროლეტარული იდეოლოგიის მატარებელი მასის 

მოთხოვნილებებს. ამ უკანასკნელ მიმართულებით უნდა წაეიდეს 

ახალი დრამატურგიის განვითარება, მან უნდა შეისწავლოს ახალი 
ადამიანები და მის მოთხოვნილებებს უნდა შეუფარდოს თავისი 

შემოქმედების გზები, მიმართულება. 

შემდეგ, გადადის რა ქართული აკადემიური თეატრის დახა- 

სიათებაზე, მომხსენებელი ამბობს, რომ საქართველოს თეატრი მო- 

ხვდა მოსკოვის დიდი თეატრების რკალში. იგი, ისე როგორც მეიერ- 

ხოლდის და ტაიროვის თეატრები, თავს თეატრალურ შემოქმე- 
დებას საფუძვლად უღებს ესთეტიკურ კონსტრუქტივიზას. აქაც 

შემოღებულია იგივე სცენის დეკორაციების შენება, განათების ეფექ- 
ტები, მუსიკის რიტმის გამოყენება და სხვ. („მალშტრემის“, „ზაგ- 

მუკის“, „საჭე მარცხნივ“ დადგმა). "შედარებით გაჯანსაღებულია: 

და თანამედროვე მაყურებელთან შეფარდებულია რეპერტუარი. 

სათეატრო პოლიტიკის მთავარ სახელმძღვანელო ხაზად უნდა 
დარჩეს იმ თეატრალური მიმდინარეობებისათვის ხელის შეწყობა, 
რომლებიც აწარმოებენ ერთმანეთს შორის ბრძოლას იმ მიზნით, 
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რომ გამოძებნონ საშუალებანი, ახალი ხერხები სცენური გამოხა- 

ტულების ასამაღლებლად. 
მოხსენების გარშემო გაიმართა კამათი, რომელშიც მონაწი- 

ლეობა მიიღეს: პ. ქიქოძემ, შესტოვმა, პესიმისტმა, ლიუბოშმა, სუ- 
ტირინმა და სხვებმა, რომელნიც არსებითად არ შეხებიან მომხსე– 

ნებლის მიერ წამოყენებულ პრინციპულ დებულებებს და უმთავ- 

რესად შეჩერდნენ თბილისის თეატრების პრაქტიკულ საკითხებზე. 

4 მარტი 

ქართული დრამა ” 

„საჭე მარცხნივ“ 

პიესა 4 მოქმ. ბელ-ბელოცერკოესკისა, თარგმანი ს. ჩიქოვანისა. 

24 თებერვალს, მიმდინარე სეზონის მესამე სიახლე იყო მოს- 
კოვის მცირე თეატრის რეპერტუარის დადგმა. „ზღვის სულის“ 

ცოდნით მოხაზა ბილ-ბელოცერკოვ:კიმ ზოგიერთი ტიპი და ხასი- 
ათი ინგლისური სავაჭრო გემის ინტერნაციონალური შემაღგენლო- 

ბისა. 

სოციალური მხარ, რომელიც ავტორმა საპორტო ქალაქია 

კაფე-შანტანი: სცენაში მიანიშნა, გაცილებით ნათლადაა წარმო- 
დგეწილი და შინაარსობრივადაც უფრო მდიდარია, მთლიანად სპექ- 
ტაკლი ძლიერ შთაბეჭდილებას ახდენს, მიუხედავად იმისა, რომ 
პიესაში სრულიად გამორიცხულია მოქმედება, მონოლოგები, გან- 

ცდებით აღსავსე დიალოგები, უკეთ რომ ვთქვათ. ყველაფერი ის. 
რაც პიესის თეატრალობას განსაზღვრავს; მაყურებელი სულ დად- 
გმი; სანახაობითი მხარის გავლენის ქეეშ იმყოფება. ამ მხრით სპექ- 
ტაკლი წარმოადგენს დიდ მხატვრულ ღირებულებას, რაც მთავარია, 
სცენის გაფორმების მხრივ ტექნ-კურად დიღი გამომგონებლობაა 
მიღწეული. სრელი ილუზია წარმოიშვება ნამდვილი მოძრავი გე- 

მის, ზღვის, წყლის მოძრაობის. ყველაფერი ეს მიღწეულია სინა- 
თლის ეთექტების მეშვეობით. მეზღვაურთა კაფეს სცენა ისეთნაე- 
რად არის მოწოდებული, ისეთი მკვეთრი ფორმით, ისეთი ნათელი 

ფერებია, ისეთი ყოფითი კოლორიტია დღაცელი, ისეთი დინამიკითა 

და ემოციურობითაა დატენილი, რომ მარტო ეს სცენაც კი, განსა- 
ხიერების სიმაოთლით, მთელი "სპექტაკლის განმავლობაში მაყუ- 
რებელს დაძაბულ მდგომარეობაში ამყოფებს. 

დიდი საპორტო ქალაქის ფსკერი, სადაც თავს იყრის მთელი 
თანამედროვე „ბაბილონის“ ნაღები, რომელსაც „ნამდვილი არა- 

9? გაზ. „ზარია ვოსტოკა4“, 1927, (თარგმანი ჩვენია –– ე. დ.). 
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ფელი გააჩნია“ –- მეძავები, ქურდები, მაწანწალები, სუტენიორები, 

ყველა ესენი, „ციხე-კოშკების, სანაპიროთა მკვიდრნი“, მკვეთრია 

აღქმების მაძიებელი ჯენტლმენები რომელთაც მოყირჭდათ თე- 
ატრები, და ცხრა თვის არაადამიანური უმძიმესი შრომის შემ- 

დეგ სამ ბობოქარ ღამეში რომ ტოვებენ მეზღვაურები თავიანთ 
მონაგარსა და ჯანმრთელობას, ისეთი საშინელი სიშიშვლითაა წარ- 
მოდგენილი, რომ ამაშია მთელი სცენის დიდი სოციალური მნი- 
შვნელობა. 

თითქმის მთელი შემსრულებლები ახალგაზრდები არიან, გამო- 

ყენებულია მთელი მათი ნიჭი და უნარი. ძალიან კარგები არიან: 
ვ. აბაშიძე, მ. სარაული, ს. ჯაფარიძე, ე. ლორთქიფანიძე, პ. კობახიძე, 
ი. ქანთარია, პ. კანდელაკი, ვ. გოძიაშვილი, პ. მურღულია და სხვ. 

ყოველმხრივ დიდებულია თავგადასავალთა მაძიებელი, მილი– 

ონერის ვაჟის ეპიზოდურ როლში ვ. ლაღიძე როგორც გარეგნულად, 
ისევე სამსახიობო შესრულების თვალსაზრისით. მას მაღალ დონე- 
ზე მიჰყავს ახალგაზრდა ჯენტლმენის როლი, ბევრი კარგი მომენ- 

ტი შექმნეს (როგორც ცეკვაში, პოზებში, პლასტიკურ მოძრაობაში) 

თ. წულუკიძემ, ს. თაყაიშვილმა, ი. ჯორჯაძემ და ხ. ჭიჭინაძემ, გან- 

საკუთრებით უკანასკნელმა, რომელმაც დიდი ცხოვრებისეული სი- 

მართლე შეიტანა ოპერის ყოფილი მომღერლის –- მერის სახეში. 

შინაარსიანი და საინტერესოა პ. იპოლიტოვის მუსიკა ნახაზის 
მრავალფეროვნებით, მეზღვაურთა ცეკვა და იუნგას სიმღერა. 

„საჭე მარცხნივ/“ დადგმა ჩვენი თეატრის დიდი მიღწევაა. 

ქარელი 

6 მარტი 

სახელმწიფო დრამის მდგომარეობა ” 

საქართველოს ხელოვნების მუშაკთა კავშირის ცენტრალური 
გამგეობის უკანასკნელ სხდომაზე რუსთაველის თეატრის დირექ- 

ტორმა გ. ბუხნიკაშვილმა ილაპარაკა ქართული აკადემიური დრა- 
მის მდგომარეობისა და მომავალი მუშაობის პერსპექტივების შესა- 

ხებ. 

ახმეტელმა აღნიშნა, რომ აკადემიურმა დრამამ თავისი მუშაობა 
სექტემბრის ბოლო რიცხვებიდან დაიწყო. სეზონის დასაწყისიდან 
დღემდე იყო 4 ახალი დადგმა. 

9? გაზ. „კომუნისტი“, 1927. 
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6 მარტი წარმოდგენა # 80/6 

„საჭე მარცხნივ“ 

„მსახ. ივ. ჯორჯაძის ავადმყოფობის გამო მისი როლი გადა- 

ეცა მსახ. თ. წულუკიძეს, ხოლო ცეკვა შეასრულა სტუდიელმა, ახალ– 
გაზრდა მსახიობმა მ. ივანიცკაიამ. 

„.აღსანიშნავია, რომ ახალგაზრდა მსახიობები უკანასკნელ დროს 
სრულიად უდისციპლინოდ იქცევიან სცენაზე... 

რეჟისორის თანაშემწე შალვა წერეთელი 

8 მარტი წარმოდგენა X# 81/7 

„საჭე მარცხნივ“ 

..უნდა აღინიშნოს შემდეგი მოვლენები პირეელ მოქმედებაში: 
წარმოდგენის დაწყებამდე ვთხოვე რეკვიზიტორებს, რომელნიც 

არიან ოთხნი, რომ გაეშალათ მატერია (ზღვა). პასუხად მივიღე, ––- 

ამ წუთშიო. მეორე გონგის შემდეგ შევხედე, არ იყო გაშლილი მა- 

ტერია, რის გაშლაც მოგვიხდა პიესის რეჟისორს კ. პატარიძეს და 

თანაშემწე შ. წერეთელს. უნდა აღინიშნოს საერთოდ, რომ საქმეს ექ–- 

ცევიან ძალიან უყურადღებოდ და გულგრილად. ასეთი შემთხვევა 

არ არის პირველი. არ შემქონდა დღიურში ეს ნაკლი იმ მოსახრებით, 

რომ რეკვიზიტორები და მათი თანაშემწენი ახლები არიან და შემ- 

დგომ ისწავლიან-მეთქი მაგრამ სეზონი თავდება და სწავლის 

მაგიერ, პირიქით, მკვახე საყვედურებს ვიღებთ. 

რეჟისორის თანაშემწე შალვა წერეთელი 

8/II1-27 

ნ. 5. 11 მოქმედების დასაწყისში მეო4ე გონგის შემდეგ სცენაზე 

არ არის გ. "საღარაძე, რის გამოც მიხდება მოქმედების დაწყების 

შეჩერება და მისი ძებნა. 

შალვა წერეთელი 
10 მარტი წარმოდგენა # 82/18 

„ამერიკელი ძია“ 

სამხატვრო ნაწილის გამგეს და მთავარ რეჟისორს 

ალ.ახმეტელს 

უნდა მოგახსენოთ, როგორც პიესის რეჟისორმა, რომ უკანა- 
სკნელ წარმოდგენებზე „ამერიკელ ძიაშიი ხდება ისეთი ამბები, 
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რომელნიც სერიოზულ საქმეს არ შეეფერება –– მე არ მინდა მო- 

გახსენოთ იმ ტექატის და სიტყვების ჩამატებაზე, რომელნიც შე- 

ეფერება როგორც ტექსტს, ისე პიესას მთლიანად და რომელნიც 

სრულიად გამართლებულია შესრულებით. ასეთებია, მაგალითად, 

ალ. ჟორჟოლიანის ჩამატებული სიტყვები ან სახალხო არტისტის 

ნ. გოცირიძი, და ვასაძის, ხოლო ამათი წახედვით დანარჩენმა მონა- 

წილეებმაც დაიწყეს ასეთი ჩამატება სიტყვებისაგან M5 შეცელა. 

მათი ასეთი ქცევა კი ხშირად არ არის გამართლებული არც პიესით 

დღა არც მხატვრული მთლიანობით, არამედ იწვევს პიესაში სრუ- 

ლიად უკბილო ქუჩურ მასხრობას. მაგალითად, ზაქარიაძე (ვლის 

M5 ჩხუბის დროს. II მოქმედებაში იგივე ზაქარიაძე მიდის დახგას- 

თან და ანგრევს დაზგას. იგივე ზაქარიაძე იცინის ჩხუბის დროს. 

სტ. ჯაფარიძე და ლ. ყაზაიშვილი –- კინტოების ინტერმედიაში 

ცვლიან ცეკვას და ცალ-ცალკე ცეკვავენ. ამის შესახებ კი არავისა- 

გან ნებართვა არ აქვთ აღებული. ზაქარიაძე და ყაზაიშვილი არ 

იყვნენ გამოსვლის დროს სცენახე. 

პ. ჭიჭინაძე გამოცხადდა მთვრალი, ეს მისგან პირველი შემ- 

თხვევა არ არის. 

უმთავრესად, პიესაში თამაშის დროს, ახალგაზრდობა აკეთებს 

სრულიად უპასუხისმგებლო გამოსვლებს. 

გთხოვთ განკარგულებას. 

კ. პატარიძე 

14/1IL-27 

გამოიცეს განკარგულება: არავის არ აქვს უფლება შეიტანოს 

თავისი ცვლილება M5 ან ტექსტში დამდგმელის ნებადაურთველად, 
დამნაშავენი იქნებიან სასტიკად დასჯილნი. 

რეჟისურას: დ. ანთაძეს, კ. პატარიძეს, ახალგახრდობაში 

თავს იჩენს უდისციპლინობა, მიექცეს ყურადღება და ორი დღის 

განმავლობაში მოხდეს ამის ლიკვიდაცია. 

პ. ჭიჭინაძე დათხოვნილ იქნეს თეატრიდან. 

ალ. ახმეტელი 

გ. ბუხნიკაშვილი 
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16 მარტი 

ოქმი #83 

ამონაწერი სარეპერტუარო კომისიის 1927 წლის 16 მარტის 
სხდომისა ? 

დაესწრნენ: პ. საყვარელიძე, შ. დუდუჩავა, ს. ქურიძე, ს. ახმე– 

ტელი, ნ. ზომლეთელი, ა. ასათიანი და ბუხნიკაშვილი. 

თავმჯდომარე –– პ. საყვარელიძე, მდივანი –-– ი, ხატიაშვილი 

მოისმინეს ––- პიესა „კარმენსიტას“ დადგმის “რმესახებ. 

დაადგინეს –– ნებადართულ იქნეს პიესა „კარმენსიტას“ დადგმა 

რუსთაველის თეატრში ქართული აკადემიური დრამის მიერ. 

24 მარ ტი რეპეტიცია 13 266/1 %“ 

„ზაჰესი“ 

ინსცენირების კითხვა. 
არჩ, ჩხარტიშვილი 

25 მარტი რეპეტიცია # 269/3 

„ხაჰესი“ 

გამოწვეულ იქნენ ახალგაზრდა მსახიობნი, სტედიელნი და თანა– 

მმრომელნი. აგრეთვე 28 კაცი შემთხვევითი თანამშრომელნი- გავ- 

ლილ იქნა სრულად მთელი ინსცენირება. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

26 მარტი წარმოდგენა # 90/23 

სრულიად საქართველოს საბჭოთა IV ყრილობისათვის 

ნ. შიუკაშვილის „ამერიკელი ძია“ 

წარმოდგენა დაგვიანდა ადმინისტრაციის თხოვნით, რადგან ხალხ- 

მა ვერ მოასწრო შემოსვლა. 

წარმოდგენა დადგმულ იქნა ჟურნალ „საბჭოთა ხელოვნების« 
სასარგებლოდ. ამ წარმოდგენაზე მოწვეულ იქნენ ოპერის, ცირკის 

და ბალეტის მსახიობნი. ლაქიების ინტერმედიაში მონაწილეობა 
მიიღო ბ. მრავალმა (ოპერის მომღერალი), ევგ. ვიტინგმა (ოპერის მო– 

%« რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, # 2567. 
9C რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, სარეპეტიციო დღიური, 1926--27 წლის 

სეზონი, საინვენტარო # 3055. (შემდგომში რეპეტიციების ჩანაწერები ნოტანილი 

იქნება ამ დღიურიდან. ინსცენირების ავტორი ვერ დადგინდა, ჩატარდა ხუთი 
რეპეტიცია და მუშაობა შეწყდა, –– ე. დ). 
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მღერალი). მეორე მოქმედებაში მონაწილეობა მიიღეს ბ. მრავალმა, 

ს. ბესნიაევმა, ი. ევლახიშვილმა, ს. სერგეევმა, ლ. ჩიკვაიძემ, ლ. გვა– 

რამაძემ, სულხანიშვილმა (მოცეკვავე). ამ მოწვეულმა მსახიობებმა 
შეასრულეს სიმღერები და საცეკვაო ნომრები, ამიტომ ალაგ-ალაგ 

ტექსტი შეფარდებულ იქნა მათ გამოსვლებთან. კინტოების ინტერ- 
მედიაში პირველი კინტოს კუპლეტები იმღერა სანდრო ინაშვილმა, 
მეორე უნდა ემღერა ლეო ტანტის, მაგრამ მისი ავადმყოფობის გამო 

გამოვიდა ისევ ძველი შემსრულებელი ვ. გოძიაშვილი. სირანუშა –– 

ივ. ჯორჯაძე. 

წარმოდგენა ჩატარდა დამაკმაყოფილებლად. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

37 მარტი = 

რედაქციისაგან ” 

თანამედროვე ყოფისა და თეატრის ურთიერთობის გამოსარკვე- 
ვად და, ამასთანავე, თეატრის მუშაკების ამ საკითხზე გარკვეული 

შეხედულებების გაცნობის მიზნით, ჩვენმა რედაქციამ გაუგხავნა 

თავის თანამშრომლებს ანკეტა: „თანამედროვე ყოფა და ქართული 

თეატრი”. 

რედაქციის სურვილია ქართული თეატრის ყველა მუშაკმა და 
დაინტერესებულმა პირებმა მიიღონ მონაწილეობა ამ ანკეტის შევ- 

სებაში. ამით საშუალება მოგვეცემა განვსაზღვროთ სამუშაო გეგ- 
მა, რომელიც ჩვენს მუშაკებს“ დაახლოებით წარმოდგენილი აქვთ 

და, ამავე დროს, მოვახდინოთ გარკვეული კლასიფიკაცია იმ მიმდი- 
ნარეობების, რომელიც ჩვენს თეატრალურ მუშაკებსა და კრიტიკო- 
სებს შორის არსებობს. 

ანკეტა განისახღვრება ორი მუხლით: 1. რა მოთხოვნილებას 

უყენებს თანამედროვე ყოფა თეატრს. 2. თანამედროვე ყოფა უნდა 

აისახოს, თუ უნდა აშენდეს თეატრში. უფრო გარკვევით: პირველი 

კითხვით უნდა გამოირკვეს ორგანული კავშირის არსებობა ყოფასა 

და თეატრს შორის, ხოლო მეორე კითხვით ნაჩვენები იქნეს გზა 

ამ მიზნის მისაღწევად, ე. ი. თეატრი თანამედროვე ყოფის გადამღე- 
ბი უნდა იყოს ფოტოგრაფიულად, თუ ის წარმოადგენს მაყურებ: 

ლის ერთგვარ ორგანიზატორს და ცდილობს თანამედროვე აღმშე- 
ნებლობით პროცესში მიიღოს უშუალო მონაწილეობა. 

ქვემოთ მოთავსებულია ის ანკეტები რომელიც რედაქციამ 
მიიღო ზოგიერთი თანამშრომლისაგან. ანკეტები მოთავსდება შემ- 

9 ჟურნ. „საბჭოთა ხელოვნება“, 1927, # 5, გვ. 13. 
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დეგ ნომერშიც. რედაქცია თავს დასკვნითს შეხედულებას გამო–- 
თქვამს უკანააკნელად. 

ანკეტები: 

თანამედროვეობა: პროლეტარიატის ჰეგემონიაა 3. 
პროლეტარიატის დინამიკა ინდუსტრიული დინამიკაა. პროლე- 

ტარიატის ტემპი ინდუსტრიული ტემპი:; ეს ტემპი თანდართულ 

ქმედობას საფუძვლად უდევს. 
ასეთია ტემპი და დინამიკა თანამედროვეობისა, რომელიც იდე- 

ოლოგიურად წარმოადგენს გიგანტურ ბრძოლას ძველის და ახლია, 
ნგრევის და შენების. 

ამ ბრძოლის ხელმძღვანელია პროლეტარიატი დაჭიმული ნერ- 

ვებით და გახელებული ბრძოლის პათოსით. ესთეტიკურად იგი, 

რასაკვირველია, გმირული რომანტიზმით არის აღტყინებელი. 

თეატრმა, უპირველესად, უნდა პოვოს ამ თანამედროვეობის 

ფორმა, ასახული მისი დინამიკით და ტემპით. 

ბურჟუაზიული ეპოქის მეშჩანურმა ინტიმობამ, აღმოცენე- 

ბულმა პირადულ კერძო „მე"“-ობახედ, ჰპოვა საკუთარი ფორმა, 

თეატრში –- ესაა ნატურალიზმი, რეალიზმი უძრავი ნივთით სცე- 

ნახე. 

ნივთი პროლეტარიატის ხელში მუდამ მოძრავია –– იგი მას 
ქმნის. გა მისით მოქმედობს, მასვე ამოძრავება, მისით არის სა- 

შინელი. ძლიერ“. მისი ფსიქიკა იცნობს მას როგორც ცოცხალს, 

მოძრავ ელემენტს. 

პროლეტარიატის ქმედობა ნივთის გარეშე შეუძლებელია. 

„ნივთი სცენახედ“ –- ეს უდიდესი საკითხია თანამედროვე თე- 
ატრისათვის. ამ საკითხთან არის და იყო ყოველთვის, ყოველ დროს 
დაკავშირებული საკითხი, საზოგადოდ, ფორმის თეატრში – რეა- 

ლიზმის, ნატურალიზმის, დეკადანსის, პირობითის და სხვ. 

ამაე·ე საკითხთანაა დაკავშირებული საკითხი ნივთის დამოკი- 
დებულებისა აქტიორთან ან აქტიორისა ნევთთან, არქიტექტონიკა 
სცენის –- მოძრავი ნივთის, სივრცის ამოჩენ-ს, დინავიურობა ფორ- 

მის, რომელიც უეჭველია შედეგი უნდა იყვეს მნივთ-ს დინანიუ- 
რობის. 

ამავე საკითხმა წარმოშვა თანამედროვე სცენაზე არქიტექტუ- 
რული კონსტრუქტივიზმი. 
  

9 ჟურნ. „საბჭოთა ხელოვნება“, 1927, M# 5, გე. 15. 
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გოთიკა –-– განსაკუთრებული ფორმაა საშუალო საუკუნეების 
იდეოლოგგის, დინამიკის და ტემპის. 

ამგვარივე განსაკუთრებული ფორმის წარმოშობის წინაშე დგას 

თანამედროვე ხელოვნება და, მით უმეტეს, თეატრი. ისევე აძლევს 
თეატრს მრავალ საშუალებაა მივიდეს უდიდეს გამარჯვებამდე. 

: ალ. ახმეტელი. 

27 მარტი 

ტფილისის თეატრებში ” 

„საჭე მარცხნივ“ 

პიესა ბილ-ბელოცერკოვსკის, დადგმა ალ. ახმეტელისა, კონ- 

სტრუქციები ირ. გამრეკელისა, თარგმანი ს. ჩიქოვანისა 

ოქტომბრის რევოლუციის გარდატეხების შემდეგ თეტრმა იგრ- 
ძნო დრანატურგ-ის კრიზისი. მაყურებელი თხოულობდა თანა- 

ნედროეე ადამიანის დანახვას სცენიდან, ძველი პ”ეLსები კი ვერ იძლე- 
ოდნენ ამის საშუალებას. 

თეატრმა მიმართა ძველი რეპერტუარის გადახალისებას. ყურა- 
დღების ცენტოი გახდა ოსტროვსკი, მაგრამ ვერც ასეთმა ხერხმა 

იხსნა თეატრი დრამატურგიის კრიზისისაგან. 

თეატრალურმა ტექნიკამ გაასწრო დრამატურგებს. ახალი ყოფა 

თხოულობდა ახალ დრამატურგებს. საქირო გახდა საბჭოთა დრამა- 
ტურგების ახალი ორგანიზაცია და კოლექტიური მუშაობა. 

ასეთი ორგანიზაციული მუშაობის შემდეგ თანდათანობით ის- 

პობა დანაკლისი და ჩეენ ვღებულობთ ახალ პიესებს: „შტორმი“, 

„ზაგმუკ“, „საჭე მარცხნივ“, „ლიუბოვ იაროვაია“ და სხვა. 

მართალია, მაყურებლის მოთხოვნილება ამ პიესებით სავსებით 

დამაკმაყოფილებელი არ არის, მაგრამ ნატურალიზმისაგან ნაწილო- 
ბრივად განთავისუფლდა საბჭოთა თეატრი. 

ქართული თეატრიც. ამავე კრიზისს განიცდის –– ქართველმა 

დრამატურგებმა თანამედროვეობას ვერ აუღეს ალღო და ჯერჯერო- 
ბით „დეზერტირკათი“ და „ამერიკელი ძიათი“ დაკმაყოფილდნენ. 

უსათუოდ აღსანიშნავია ამ მხრივ სახელმწიფო დრამის ყურა- 

დღების ცენტრის გადატანა სოციალისტურად გამართლებული პიესე- 

ბისაკენ. ამ სეზონში მან მოგვცა ორი ასეთი პიესა „ზაგმუკ“ და 

„საჭე მარცხნივ“. 

საჭე მარცხნივში! მოცემულია მეზღვაურების ცხოვრება. მო- 
ქმედება წარმოებს უმთავრესად გემზე. 

9? ჟურნ. „საბჭოთა ხელოვნება“, 1927, # 5, გვ. 24. 
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სიუჟეტის საერთო ხასიათი „ბრონენოსეც პოტიომკინი“-ს ახლო: 

დგას. სიუჟეტი თავიდან ბოლომდე სოციალურ ხასიათს ატარებს. 

ბილ-ბელოცერკოვსკის კარგად აქვს წარმოდგენილი მეზღვაუ- 
რების ცხოვრება. აქ არის მოცემული სამი მომენტ-: მეზღვაურები: 

გემზე მუშაობის დროს, კაიუტაში და ხმელეთზე. 

პიესის სოციალური მოტივი მხატვრული გაფორმების დროს 

უფრო მკაფიოდ არის გადმოცემული. 

განსაკუთრებით ეს ითქმის მეორე მოქმედერაზე. 

სცენა კაფეში აგებულია რიტმულ მოძრაობებზე. 

მოძრაობები დასულია უკიდურესობამდე მოძრაობს მთელი 

ნაგებობა, რომელიც გაგრძნობინებს უდ-დესი სოციალური სენის –– 

პროსტიტუციის უარყოფითობას, მიზანს აღწეეს. ამ მოქმედებაში 

ორი ბანაკის ურთიერთთან შეხვედრა –- ერთი მხრივ, ახალგაზრდა 

კაპიტალისტი, კაფეში სანახაობისა და თავის გართობისათვის შემო- 

სული და, მეორე მხრივ, მეზღვაურები და პროსტიტუტკები, რომ- 

ლებიც ერთიან.დ გრძნობენ კაპიტალისტური წყობილებისადმი 

ზიზღს და მტრობას, მოხერხებულად არის გაკეთებული. 

ტექსტი არ იძლევა მაინცდამაინც დიდი მხატვრული გაფორ- 

მების საშუალებას. გემი, კაიუტა და კაფე –– აი სამოქმედო ასპარეზი, 

რომელშიაც უნდა გაიშალოს მთელი ტექატი. უმთავრესად სცენები 

გემზე არის გადატანილი, სცენაზე წარმომდგარი უზარმაზარი გემია 

არც ერთი კუნჭული არ არის დატოვებული, რომ გამოყენებული 

არ იყოს პიესის საერთო მსვლელობაში. აქ მონაწილეობას იღებს, 

როგორც მასა, ასევე მსახიობები. 

ეს სპექტაკლი იმითაც არის სა-ნტერესო, რომ მასში მთლიანად 

გამოყენებულია ახალგაზრდობა. მართალია, ეს ახალგახრდობა ჯერ 

კიდევ ვერ დაუძლევიათ. მაგრამ მანც არის ცდა. ამის მიუხედავად, 

„საჭე მარცხნივ“ –– ახმეტელი; და ქართული დრამ“ს მორიგი გა- 

მარჯვებაა. 

29 მარტი წარმოდგენა # 92/15 

ს”ულიად საქართველოს საბჭოთა IV ყრილობი„ათვის 

„ზაგმუკ“' 

ა



31 მარტი წარმოდგენა # 94/24 

სრულიად საქართველოს საბჭოთა IV ყრილობისათვის 
ნ. შიუკაშვილის „ამერიკელი ძია“ 

ამ წარმოდგენაში მონაწილეობა მიიღო ლ. კავსაძემ (ოპერის 

მომღერალი), კინტოების ინტერმედიაში იმღერა კუპლეტები. 

წარმოდგენა ჩატარდა დამაკმაყოფილებლად. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

2 აპრილი რეპეტიცია # 275/64 

„საჭე მარცხნივ“ 

გავლილ იქნა მთელი პიესა. გამოცხადდა ყველა მონაწილე დრო- 

შალვა წერეთელი 

3 აპრილი წარმოდგენა M# 96/8 

სრულიად საქართველოს საბჭოთა IV ყრილობისათვის 

„საჭე მარცხნივ“ 

წარმოდგენა წავიდა იმავე შემადგენლობით, როგორც #79, 

შემდეგი ცვლილებით: 
პიესაში ჩამატებულ იქნა ერთი აქტი: 

ფილიპი –– აკ. ხორავა 
ჯონი –- უ. ჩხეიძე 

ტომსონი –– აკ. ვასაძე 

მილიონერის შვილი –– გ. დავითაშვილი 
მოხუცი როსკიპი –- ს. ბეჟანიშვილი (ავადმყოფობის გამო მისი 

როლი შეასრულა ს. ვაჩნაძემ) 
მერი –– თ. ჭავჭავაძე 
ბარის პატრონი –– პ. კორიშელი 

მისი ცოლი –– ნ. ჯავახიშვილი 
ცალხელა –– გ. სარჩიმელიძე, პ. ჭიჭინაძე 
სუტენიორი –- მ, ლორთქიფანიძე 
სუბიექტი –– ალ. ჟორჟოლიანი 
ბოცმანი –– მ. მჟავია 
შტაბის უფროსი –- შ., ღამბაშიძე, პლ. კორიშელი 
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1 კომისარი –– სტ. ჯაფარიძე 

1I კომისარი –– ელ.ღტ ლორთქიფანიძე 
III კომისარი –- მ. აფხაიძე 

IV კომისარი –– ვ. აბაშიძე 

V კომისარი –- მ. ვარდოშვილი, გ, საღარაძე 
VI კომისარი –– ბ. წულაძე 

წარმოდგენა ჩატარდა მწყობრად, 

შალვა წერეთელი 

3 აპრი ლი 

დასის საერთო კრება“ 

1. კინოში ზოგიერთი მ“ახიობის გაწვევის შესახებ. 
2. საზაფხულო სამუშაოების და აგარაკის შესახებ. 

მომხსენებელი –– სამხატვრო ნაწილის გამგე და მთავარი რეჟი- 
სორი ალ. ახმეტელი აცნობს დასს მდგომარეობას. შვებულება და- 
სის წევრებს ეძლევა მაისის პირველი რიცხვებიდან ივნისის პირველ 

რიცხვებამდე. ამ ხნის განმავლობაში მსახიობებს შეუძლიათ მონა- 
წილეობა მიიღონ სახკინმრეწვის მუშაობაში. 

მეორე საკითხის შესახებ კამათის შემდეგ, დასმა გამოიტანა 
შემდეგი რეზოლუცია: დაასახელა რამდენიმე აგარაკი, აირჩია კო- 
მისია 3 კაცისაგან შემდგარი, რომელმაც უნდა გამოარკვიოს პირო- 
ბები ამ აგარაკებზე და შემდეგ ეს ცნობები წარმოადგინოს საერთო 

კრებაზე გადასაწყვეტად. 
არჩ. ჩზჩარტიშვილი 

10 აპრილი წარმოდგენა # 97/25 

„ამერიკელი ძია“ 

წარმოდგენა დაგვიანდა ადმინისტრაციის თხოვნით. 
მსახიობი სტ. ჯაფარიძე გამოცხადდა 7 ს. 40 წუთზე, მიზეზად 

ავადმყოფობა დაასახელა. L მოქმედების დროს ითხოვა განთავი- 
სუფლებ. „ჩანგლის“ ინტერმედიიდან. პიესის რეჟისორმა არ გაათა– 
ვისუფლა. რადგან არ სცნო იმდენად სუსტად, რომ თამაში არ შე- 

ძლებოდა. მიუხედავად ამისა, სტ. ჯაფარიძე მაინც წავიდა, ამიტომ 
მისი როლი „ჩანგლის“ ინტერმედიაში შეასრულა გ. საღარაძემ. 

უნდა აღინიშნოს, რომ ეს ჯაფარიძის მხრივ პირველი შემთხვევაა. 

9 რუსთაველის თეატრის სარეპეტიციო დღიური. საინვენტარო # 3055, 
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მოკარნახე პ. ჟორდანია გამოცხადდა 8 ს. 10 წ. ნასვამი, ამიტომ' 
პირველ და მეორე მოქმედებაში მსახიობებმა ტექსტი ოდნავ აუ–- 
რიეს. 

არ გამოცხადდა ს. ჭელიძე (განთავისუფლებულია სამხატვრო. 
ნაწილის გამგის მიერ). 

წარმოდგენა ჩატარდს დამაკმაყოფილებლად. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

14 აპრილი წარმოდგენა # 99/26 

„ამერიკელი ძია“ 

ლაქიების ინტერმედიაში ელქმოსანმა მ. ედიგაროვმა არ ჩააქრო. 

მეორე სოფიტი, ამიტომ ყველაფერი ჩანდა, რაც ფარდის უკან ხდე– 
ბოდა. მომიხდა კაცის ჩაგზავნა და ისე ჩაქრობა. 

სირანუშა –– ეკ. კედია 

წარმოდგენა ჩატარდა დამაკმაყოფილებლად, თუმცა ალაგ-ალაგ 

ტექსტი აქტიორებს ებნევათ, განსაკუთრებით ინტერმედიებში. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

16 აპრილი წარმოდგენა # 100/9 

„საჭე მარცხნივ“ 

ტექნიკის მხრივ აღსანიშნავია შემდეგი დეფექტი: I მოქმედე- 

ბა, უკანასკნელი სცენა. არ აინთო მარჯვენა ფარანი დროზე; ILI მოქ- 

მედება –– წყალქვეშა ნავი. ამ დროს უნდა ჩაქრეს მთელი სინათლე 

სცენაზე. ზღვის ღელვის მაგიერ აინთო III სოფიტი და ჩაქრა. არ 

აინთო ფარნები მარჯვენა მხარეზე, ვინაიდან ტექნიკის ჯიხურიდან 

დროზე არ შეაერთა ტექნიკმა. 

შესრულების მხრივ წარმოდგენა ჩატარდა დამაკმაკოფილებლად. 

შალვა წერეთელი. 

17 აპრილი წარმოდგენა M# 101/1ე- 

უკანასკნელად სეზონში 

„საჭე მარცხნივ“ 

არ გამოცხადდა ავადმყოფობის გამო თ. ჭავჭავაძე. მის მაგიერ 

ითამაშა ხ. ჭიჭინაძემ. 
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წარმოდგენა ჩატარდა დამაკმაყოფილებლად, აღსანიშნავია მხო- 
ლოდ, რომ ფარნებზე მომუშავენი ვერ ასრულებენ თავიანთ მოვა– 
ლეობას რიგიანად. 

შალვა წერეთელი 

20 აპრილი 

„საჭე მარცხნივ“ ” 

(ახალი შემადგენლობით) 

აკადემიურმა დრამამ კარგი ქნა, რომ ბილ-ბელოცერკოვსკის 
პიესა „საჭე მარცხნივ“ დადგა ახალი შემადგენლობით: ეს პიესა 
მეტი ყურაღღების ღირსია, ვიდრე ეს ჩვენმა პრესამ, ჩვენმა თეა- 
ტრმა და ჩვენმა მაყურებლებმა გამოიჩინეს მისდამი. პიესა ტყუი–- 

ლად იყო გაგებული როგორც აგიტკა. მართალია „საჭე მარცხნივს“ 

არა აქვს რთველი დრამატული კოლიზია, მაგრამ პიესა მაინც მეტაღ 

საინტერესო არქიტექტონიკით არის აგებული. ჩვენ აქ არ ვგულის– 
ხმობთ მარტო მის გარეგნულ გაფორმებას, დიდ გემს, რომელიც 
ჩვენმა თეატრმა დიდი სინამდვილით გადმოიღო, აქ მთავარი, ბო- 

“ლოს და ბოლოს, გემის მოძრაობაში კი არ არის, არამედ შინაარსის 
სწორ გაგებასა ღა მის დინამიკურად გადმოცემაში. თუ გემზე აჯან- 

ყება ხდება, ეს აჯანყება გამოწვეულია ღრმა სოციალური პირო- 
ბებით. „საჭე მარცხნივში4 არის ერთ- სცენა, რომელიც სავსებით 

ამოწურავს პიესის სოციალურ მოტივებს. ეს არის საროსკიპოს სცე- 
ნა. "ბევრმა ა8ვ სცენაში დაინახა უბრალო პორნოგრაფია, მაგრამ ე» 

არ არის მართალი. 

ეს სცენა სავსეა ტრაგიკული მომენტებით, ეს სცენა მკაცრ 
სილას აწნავს მთელ ბურჟუაზიულ წესწყობილებას და ანადგურებს 
სასტიკად „ამ ქვეყნის ძლიერთა სამეფოა“ კანონებსა და ზნე-ჩვე- 
ულებას. მხოლოდ ამ ერთ სცენა-აც შეუძლია მართლაც აჯანყების 

გამოწვევა. პირველ დადგმაში ამ სცენას ნაკლები ყურადღება ჰქონ- 
და მიქცეული, მაგრამ მსახიობ გიორგი დავითაშვილის თამაშმა ეს 
სცენა გამოკვეთა და ის დღეს დიდ შთაბეჭდილებას ახდენს. მსა- 
ხიობი იძლევა საუცხოო ტიპს მდიდარი მილიონელღის შვილისა. დეგე· 

ნერატი, გადაგვარებული, მხოლოდ გარეგნულად ბრწყინვალე, მა- 
გრამ სულიერად მჩატე, გარყვნილი და გახრწნილი ადამიანის სახეს 
გ. დავითაშვილი დიდი ოსტატობით გადმოგვცემს. უშ. ჩხეიძე, აკ. ვა- 

საძე, ა. ჟორჟოლიანი პიესის დინამიკას ბევრს მატებენ. 

  

9" გაზ. „მუშა“, 1927. 
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ამ წარმოდგენით აკადემიურმა დრამამ გაამართლა თანამედროვე 
თეატრის იდეოლოგიური ხაზი. თეატრს ფორმალური მიღწევაც სა- 

ინტერესოდ უნდა ჩაეთვალოს. 

ა. 0. 

21 აპრილი 

ქრონიკა ? 

ტფილისის თეატრებში 

საქართველოს და ამიერკავკასიის საბჭოთა ყრილობები 

საქართველოს საბჭოთა ყრილობას რუსთაველის თეატრი ღირსე– 
ულად შეხვდა. საკონცერტო და სხვა დარბაზებში გაიმართა გამო- 
ფენები. დელეგატებისათვის დაიდგა თითქმის ყველა პიესა: „ზაგ- 

მუკ", „საჭე მარცხნივ“ (უფროს მსახიობთა შემადგენლობით), „ამე– 

რიკელი ძია“, „დეზერტირკა“, „ლამარა“, გაიმართა დიდი კონცერტი. 

21 აპრილი 

თეატრი და მაყურებელი ». 

აკადემიურმა დრამამ წელს დაგვიდგა „ამერიკელი ძია“. წარ- 
მოდგენა ანტიმხატვრულია ყოველ მხრივ. მანვე დაგვიდგა „ზაგმუკ“ 
და „საჭე მარცხნივ“. ორივე წარმოდგენა მისაღებია ყოველმხრივ. 

„ამერიკელი ძია“ აუარებელ ხალხს იზიდავს. „ზაგმუკი“ და 

„საჭე მარცხნივ“, რომელთაც უნდა მართლა „ახალი მაყურებელი“ 
მიეზიდა, იდგმება ხშირად ცარიელი დარბახის წინაშე. 

რას ნიშნავს ეს? ნუთუ „ამერიკელი ძია“ ახალი მსოფლმხედვე- 

ლობის, ახალი ფორმის, ახალი შინაარსის პიესაა და „ახალ მაყუ- 

რებელსაც“ ასე უხვად იმიტომ იზიდავს. მე მგონია, პირიქით, „ამე– 

რიკელი ძია“ არამცთუ რაიმე ახალი მსოფლმხედველობის პრეტენ- 
ზიებს აცხადებს, არამედ იგი სრულიად არ არის არც პიესა, არც 

კომედია. დადგმულია ტლანქ ნატურალისტურ ხაზებში და თავიდან 
ბოლომდე წარმოადგენს სუროგატს. ამისთანა წარმოდგენას ადგი- 

ლი არ უნდა ჰქონდეს აკადემიურ სცენაზე. 

? უურნ. „საბჭოთა ხელოვნება“, 1927, # 6, გვ. 30. 
«2 ჟურნ. „საბჭოთა ხელოვნება“, 1927, # 6, გვ. 5. (ეს არის იმ წერილის 

გაგრძელება, რომელიც იწყება ამავე წლის 27 მარტს # 5-ში. წერილში განხი- 

ლულია თეატრისა და მაყურებლის საკითხი ზოგადად, –– ე. დ.). 
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შეიძლება შემეკამათოთ, რომ „ამერიკელი ძია“ მხიარული კო-. 
მედიაა და, როგორც ასეთი, საჭიროა თანამედროვე მაყურებლისა– 
თვისო. დიახ საჭიროა კომედია, მაგრამ კომედიაც არის და კომე- 
დიაც. კომედია უკეთილშობილესი ფორმაა დრამატული ლიტერა- 
ტურისა. ვაძლევთ რა განსაკუთრებულ დიდ მნიშვნელობას ტრა- 
გიკულ ფორმას თეატრის ხელოვნებაში, ჩვენ, ამავე დროს, საპატიო- 

ადგილს ვუთმობთ კომედიას და მისი დანიშნულება გვესმის ისე, 
როგორც ესმოდა შოპენჰაუერს: „სიცილი საჭიროა ხელოვნებაში, 
როგორც ესთეტიკური განათება მსოფლიო დიასჰარმონიისა4“. 

აკმაყოფილებს თუ არა ამ მოთხოვნილებას „ამერიკელი ძია4? 

არავითარ შემთხვევაში! 

მართალია, „ამერიკელი ძია“ მაყურებელში დიღ სიცილ-ხარ-. 

ხარს იწვევს, მაგრამ აქაც უნდა გავერკვეთ. სიცილიც არის და სი– 
ცილიც. არის სიცილი ბუნებრივი, ჯანსაღი„ უდარდელი და არის 
სიცილი ნაძალადევ“; „ამერიკელი ძია“ კი სწორედ ამ უკანასკნელ- 
ხერხებზე არის აგებული. ბუნებრივი საღი კომიზმი გამომდინარე- 
ობს უშუალოდ თვით პიესის პერსონაჟების კომიკური მდგომარეო- 

ბიდან, ნაძალადევი სიცილი კი მაყურებელს თავს ძალად ეხვევა და. 

ეყრდნობა სიტყვა-პასუხის ლანძღვა-გინებას, როგორც ამას ვხედავთ. 
„ამერიკელ ძიაში“. 

კომედია განუვითარებელ მეშჩანურ მაყურებელს ძალიან ასია-. 

მოვნებს, მაგრამ გაგებულ ადამიანს კი, როგორც შექსპირის ჰამლე- 

ტი ამბობს, შეაწუხებს და ჩვენ კი ერთი გაგებულის შეხედულება. 
უნდა გვერჩიოს მთელი თეატრისას. 

დღეს, როდესაც ასე ბევრს ვლაპარაკობთ მასების ესთეტიკურ- 
მხატვრულ აღზრდაზე, „ამერიკელ ძიეასთანა#“ დადგმებმა შეიძლება, 

დიდი ზიანი მოგვიტანოს. რომ დაარსდეს ჩვენში „რევიუს“ მსგავსი 
ცალკე თეატრიც, მაშინაც კი საჭიროა მხატვრული ზომიერების და- 
ცვა, თორემ, თუ მაყურებლის კაპრიზებს გავყევით, მივალთ ჯკი-. 
დურეს პორნოგრაფიამდე და ბალაგანობამდე. 

ახლა მე გეკითხებით: რა მაყურებელი ავსებს „ამერიკელი ძიას4 
წარმოდგენებს? რასაკვირველია, იქ ახალი მაყურებელი არ არის. 
„ამერიკელი ძიას“ მაყურებელი ისევ ძველი მეშჩანური მაყურებე- 

ლია, ძველი მსოფლმხედველობით, ძველი ადათ-ჩვეულებებით. გა- 

მოუტანეთ მას სცენაზე მამაპაპისეული სუფრის ყოველი აქსესუარი 

და იგი სიხარულით ტაშს დაგიკრავთ. დაუკარით ზურნა, დუდუკი, 

იცეკვეთ ლეკური და საკმარისია, რომ თქვენ გახდეთ ჩვენი მაყუ–- 
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“რრებლის აღტაცების საგანი, ამავე დროს კი, ჩვენი მასებისათვის ჯე- 

-რაც უტყვი და ყრუ არიან მოცარტი და ბეთჰოვენი. 

ქართული თეატრის მაყურებელი, მისი ინტელიგენტური ნა- 

წილი, უკიდურესი კონსერვატორები, სკეპტიკურნი და ძველი იდე- 

ების მოტრფიალენი, ხოლო მუშური ნაწილი, ფართო მასები, ესთე- 

:ტიკურად ჯერ სრულად განუვითარებელი და გამოურკვეველნი არიან. 
ამის საუკეთესო საბუთი იქნება ის, თუ ჩვენს წარმოდგენებს 

როგორც ტფილიაში, ისე პროვინციაში, გავუკეთებთ საერთო. ჯამს, 

აღვნუსხავთ მის ავკარგიანობას, რომელ წარმოდგენებს ესწრება უფ- 

რო ხალხი, მივიღებთ მეტად უნუგეშო სურათს. სერეოზულ კომე- 

დიაზე და დრამაზე მოთხოვნილება უმნიშვნელოა, მხოლოდ მსუბუქ 

პიესებზე, ფარსებზე –- მეტად დიდი. ეს მე სრულიადაც არ მი- 

კვირს. დღეს ხალხი ეძებს სანახაობას. მისი დაქანცული ნერვები 

·“გართობას, წახალისებას თხოულობს. რასაკვირველია, ხალხს უნდა 

მივცეთ ეს სანახაობა, მაგრამ სანახაობა –– მხატვრელი, ესთეტიკუ- 

-რად გამართლებული, თორემ რას ჰგავს „ამერიკელი ძიასთანა“ წარ- 

მოდგენები, და მერე ისიც, ჩვენს აკადემიურ სცენაზე, რომელიც 

«უნდა იყოს ტონის მიმცემი დანარჩენი სხვა ჩვენი თეატრებისა?! 

ჩვენ ვცხოვრობთ გარდამავალ ხანაში, დადგა დრო, როდესაც 

“გმირული ეპოსი, გმირული პათოსი დაილაპარაკებს ძლიერი ტემ- 

პით, ძლიერი ნებისყოფით და თეატრიც აღსდგება გმირული სულის- 

„კვეთებით. 
მასების ესთეტიკურად მხატვრულად აღზრდის საქმე ჩეენს ხელთ 

არის. ჩვენ მეგვიძლია ახალი თაობა, მომავალი ახალი მაყურებელი 

აღვზარდოთ მხატვრულადაც და შეგვიძლიან პირიქით, გავათახსი- 

როთ და გავურყვნათ გემოვნება. ამის თავიდან ასაცილებლად და 

სასურველი შედეგის მიI'აღებად რაა საჭირო? 

საჭიროა მიხანშეწონილი თეატრალური პოლიტიკა, მაგრამ 

დღეს მე ვერ გამიგია, როგორია ეს თეატრალური პოლიტიკა, რო- 

დესაც ჩვენს თეატრებში ანტიმხატვრულ მოვლენებს აქვს ადგილი?! 

ვახტანგ გარიკი ” 

  

” რედაქც“ა არ იზიარებს წერილში გამოთქმულ აზრებს. წერილი სადისკუსიო 

წესით იბეჭდება. (რედ. 
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21 აპრილი 

„ამერიკელი ძია“ ” 

(ანკეტა) 

«იოსებ გრიშაშვილი 

„ამერიკელი ძია“ ნ. შიუკაშვილისათვის, როგორც ჭკვიანი მწერ– 
«ლისათვის, ალბათ, შემთხვევითი თემაა. 

„ამერიკელი ძია“, როგორც ლიტერატურული ნაწარმოები, მა- 
დლობას ვერ დაიმსახურებს. 

მიუხედავად ამისა, „ამერიკელი ძიას“ ზურგზე გადაიარა აკა- 

დემიური თეატრის წლევანდელმა სეზონმა. 
რით აიხსნება მისი ასეთი გამარჯვება ქართულ სცენაზე? 
უპირველესად ყოვლისა, არა ფაბულით, რომელიც იოლი ანეკ- 

დოტური ამბავია, არა „მიუკაშვ, ლისებური“ სიტყვათა ათამაშებით, 

რომელიც მთელ პიესაში ძუნწადაა მოცემული, არა ტექნიკური მი–- 
ღწევებით, რომლითაც «სხვა დადგმებს ბევრად ჩამოუვარდება, არა- 
მედ ორიოდე მსახიობის კარგი თამაშით და იეთიმ გურჯის იმ პოპუ- 
ლარული ჰანგებით, რომელსაც გაშარჟებულად ასრულებენ ინტერ- 
მედიის კინტოები, ეს ყარაჩოხელების გადაგვარებული მოდგმა. 

თავისებურია მასის ფსიქიკა. მასა ჯერ კიდევ იმდენად არ არი» 

ესთეტიკურად აღზრდილი, რომ დადგმულ პიესას დიდი მოთხოვნი- 

ლება წარუდგინოს. აქ დამნაშავეა თეატრიც. იგი არ უნდა, ჩამო- 
ქვეითდეს მაყურებლის გემოვნების დონემდე. 

ქართული დრამის მაყურებელი ახალგაზრდაა, აღზრდილი ციო- 
კებსა და პროვინციულ თეატრებზე. აშკარაა, მათთვის ამ ჟანრის პი– 
ესები უფრო მისაწვდომია და გასართობი; ეს არის საშუალო საფე– 
ხური ცირკიდან თეატრამდე. აკადემიური თეატრი კი უფრო რჩე- 
ული რეპერტუარით და მხატვრული დადგმებით უნდა ასახრდოებდეს 

ახალ თაობას. 
მე, როგორც პოეტს და თეატრალს, ხანდახან მომენატრება 

ხოლმე პრიმიტიული თეატრის სისადავე და ვამბობ: დაე, მსახიობი 
ნურაფერს გააკეთებს სცენაზე. ოღონდ იდგეს და ილაპარაკოს ნამ- 
დვილი ქართული დიქციით. 

ვინ იცის, კინოს შემდეგ შეიძლება თეატრს დაუდგეს ის ხანა, 
როდესაც მსახიობებს ჩამოაშორებენ ყოველგვარ ბუტაფორიას, იგი 

ანტურაჟისაგან განტვირთული გამოვა სცენაზე და დაილაპარაკებს 

თავისი ბუნებრივი ტონით. 
  

9? ჟურნ. „საბჭოთა ხელოვნება“, 1927, # 6. 
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იოსებ იმედაშვილი 

„ამერიკელი ძია“ თანამედროვე გემოვნებისა და მოთხოვნილე– 

ბის პიესაა: სანახაობა და შინაარსი, გასართობი და აზროვნება მთლი- 
ანად არის მოცემული. პიესა ჩვენს გუშინდელ (რევოლუციის წინა 
ხანის) ყოფას საუცხოოდ გვიშლის, ჩვენს უბადრუკობაში გვახედებს 

და დღევანდელ ვითარებას გვიხსნის.. კვანძთ ოსტატურია, გან- 
ვითარება –– თანდათანობით ბუნებრივი, გამოხსნა –-– მოსწრებული, 
კომედიის მოთხოვნილების შესაფერისი და მაყურებლის დამაკმა- 
ყოფილებელი. ყოველი მოქმედი პირი ტიპიურია, დადგმა და შე- 

სრულება –– მხატვრული. იშვიათად მინახავს ასე შეხმატკბილებული 
ავტორი, მსახიობი და რეჟისორი. 

ვფიქრობ, ჩვენი თეატრის წინსვლასა და განვითარებაში ასე- 

თი ყოფის პიესები, ჩვენის ცხოვრებიდან ამოღებული, ასეთივე 

დადგმით (ინტერმედიები, მუსიკ,კ ტიპიურობა) დიდ როლს ითა- 

მაშებს. პიესა „ამერიკელი ძია“ შეიძლება ჩაითვალოს ჩვენი ახალი 

კომედიის დასაწყისად. 

დიდება ავტორს, ვაშა რეჟისორს, გამარჯვება მსახიობთ! 

სერგო ამაღლობელი 

პიესა –-– აშენებული ანეკდოტებზე ცარიელი იდეურ-მორა- 

ლური ელემენტით, ტიპების სოციალური ხასიათი, კომიკური კო- 

ლიზიითა და იუმორით. 

პიესის საფუძვლად აღებულია ანეკდოტი, დაყვანილი სექსუ- 
ალურ-ფიზიოლოგიურ განცდამდე, აღვსილი ქუჩურ-მიკიტნური გინე– 

ბით. პიესის მთავარი ტიპი –– არშაკ მინაიჩი, აღებული მე-19 საუკ. 

ქართველი „მამულიშვილის“ პატრიოტული თვალით –– სომეხი, მაშა- 
სადამე, ჩარჩი, ვაჭარი, მოჯამაგირეობიდან ნახევარი მილიონის პატ- 

რონამდე ასული, მაგრამ.. მაინც უცნაური ჩერჩეტი, ბრიყვი, 

დეგვენი. პიესის ლექსიკონი –– უზნეობისა და უზრდელობის ალმა- 

ი. 

საერთოდ, პიესის „იდეა“ და „ლექსიკონი“ მიმართულია საბ- 

ჭოთა სახელმწიფოს და ჩვენი პარტიის კულტურულ-საგანმანათლებ- 
ლო პოლიტიკის წინააღმდეგ. ' 

დადგმა. დადებითი მხარე: მოხდენილი ინტერმედი- 

ები. ინტერმედიებში ტიპების ხასიათების სწორი გამოხატვა ბუფო- 

ნადის ჩარჩოებში. პიესის ტიპების მიზანშეწონილი შერჩევა. შესრუ- 

ლება საერთოდ კარგი (ქვემოთ აღნიშნულ მომენტთა გამოკლებით). 

დადგმისაგან შესრულებას არ ვაშორებთ, რადგან დადგმის ცენტრ- 
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შესრულებაა. ჩვენი აუდიტორია შეეჩვია სცენაზე საგნების და დეკო– 
რაციების დალაგება („ობსტანოვკა“) მიიღოს პიესის დადგმად („პო– 

სტანოვკად“). ეს შემცდარი საზომია. შესაფერი დეკორაციები და 

მსუბუქი, გავრცელებულ მოტივებზე დაწერილი მუსიკალური ილუ- 
სტრაცია. 

უარყოფითი მხარე: პიესის უზნეო მხარეების ხაზგასმა 
და მაქსიმალური გადამლაშება. სექსუალური მასხრობისა და ქუ- 
ჩური ლაზხღანდარობის პლასტიკური ტონალობით „გამართლება4#.., 
საერთოდ დადგმაში უხეშ, ტლანქ, ქუჩურ, მიკიტნურ გემოვნებაზე 
ორიენტაციის აღება. 

დადგმა: მოსახსნელი და ასაკრძალავი. 
აუდიტორია: აუდიტორიახე თეატრის იდეურ-ზნეობრივი 

ზეგავლენის სრული მოხსნა. პირუკუ: სრული დაკმაყოფილება აუ- 
დიტორიის მეშჩანურ-ვაჭრული და მეშჩანურ-ვულგარული ნაწილის. 
გამათახსირებელი და გამხრწნელი ზეგავლენა აუდიტორიის ახალ 
ფენაზე –- მუშებზე, კომკავშირლებზე, მუშათა და მოსწავლეთ>» 
ახალგაზრდობაზე. ცხოვრებაში უზნეობად და უზრდელობად მიჩნე- 
ული სიტყვისა და ქცევის სცენაზე გადატანით მისი დაბრუნება ცხოვ– 
რებისაკენ, ათასჯერ და ათიათასჯერ გამრავლებულად აუდიტორიის 

საშუალებით აუდიტორიის გემოვნების გათახსირება, კომიკური 

ესთეტიკის დამახინჯება „დადგმის გამარჯვება“ და ანშლაგების 
რეკორდი, დამყარებული ფიზიოლოგიურ-სექსუალური ჟესტების, 

ლაზღანდარობის და ვულგარობის რეკორდზე... 

ტიციან ტაბიძე 

ქართულ თეატრს ერთი მომაკვდინებელი ცოდვა დარჩა. ია 
მთლიანად დაყრდნობილი იყო კინტოზე. 

ახლა ყველასათვის აშკარა უნდა უყოს, რომ ყარაჩოხელი არის: 

სომხეთის, აზერბაიჯანის და აღმოსავლეთ საქართველოს რასობრივი 

ნალექი. 
ამ ნალექმა წარყვნა დიდი ხნით არა მარტო თეატრი, არამედ 

მწერლობაც და ახლა, კინოც. 
ამ ეთნოგრაფიული ჭაობის ამოშრობას ერთი თაობა ვერც კი 

შესძლებს. 
თანამედროვე პოეზიამ თავიდანვე გამოუცხადა მას ომი. 

ალბათ ბევრი მოიგონებს „არშინ-მალ-ალანის“ ობსტრუქციებს, 

ჩვენ რომ ვაწყობდით. 

რამდენიმე წლის წინათ „არშინ-მალ-ალანს“ აშკარად მღერო- 

დნენ მთელ საქართველოში, შემდეგ ეს ტალღა მიწყდა და მხოლოდ. 
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ახლა იწყება მისი რესტავრაცია. კინტოს კომედია არის კომედიის 
სუროგატი: ამ სუმბურში არეულია ყველა ელემენტი, –– თუ გნე- 
ბავთ, ახლანდელი ჟარგონით ეს დეკლასიური ტფილისის ვაჭრობის 

თეატრია. 

საანკეტო წერილში ძნელია საკითხის დაყენება, არათუ ამო- 

წურვა, მაგრამ საჭიროა მითითება, რომ ერთ დღეს რუსთაველის თეა– 

ტრში ამ კინტომ წარმოდგენა შეწყვიტა –– ობივატელები, რომელ- 
თაც გაევსოთ თეატრი, დაჟინებით მოითხოვდნენ კინტოების ინტერ- 
მედიებს და, როცა რეჟისორმა ამის ნება არ მისცა, ატყდა ღრიან- 

ცელი და შეუძლებელი შეიქნა წარმოდგენის გაგრძელება. ჩვენ გვგო- 
ნია, ყველა ანკეტაზე უფრო დამაჯერებელი პასუხი ამ ღამეს მიიღეს 
რუსთაველის თეატრის ხელმძღვანელებმა. 

ჩვენ თავის დროზე აღგვინიშნავს ახალი ქართული თეატრის 

აღორძინების საფუძვლები: მარჯანიშვილმა და ახმეტელმა –– ორი- 

ვემ იცის, რომ ეს გზა, ყოველ შემთხვევაში, ავლაბრის მერიდიანით 

არ იჭრება. 

ქართულ ეროვნულ თეატრს არაფერი საერთო არ უნდა ჰქონ. 

დეს ასეთ კინტოს რასობრივ ნალექთან, მით უმეტეს, ეს მიუღებელია 
პროლეტარული იდეოლოგიისათვის... 

აკი მიიღო რუსთაველის თეატრმა, როგორც ამბობენ, მე კი არ 

ინახავს, „რაც გინახავს, ვეღარ ნახავ“-ით რევანში მუშათა თეატრში... 

შემცდარა, ვინც ფიქრობს, რომ არის რაიმე ანალოგია რუსულ 

„გარმოშკას“, „ჩასტუშკებსა“ და კინტოების „გულიჯანსა და სული- 

ჯანს“ შორის. პირველი ნამდვილი ეროვნული რუსული მოვლენაა, 
ზოგიერთ შემთხვევაში გადავიდა კიდეც დიდ პოეზიაში: ა. ბლოკი 
და ს. ესენინი; მეორე ხორცმეტია და სამუდამო სირცხვილად აწევს 
როგორც ქართულ თეატრს, ისე მწერლობას. 

ასზე მეტჯერ დაიდგა აკადემიურ ოპერაში „ქეთო და კოტე“. 

საკმაო იყო მისი მოსკოვში ერთხელ დადგმა, რომ ის მოიხსნა რე- 

პერტუარიდან, რა საჭირო იყო ჰავის გამოცდა, განა აქაც აშკარა არ 
იყო მისი მოლა ნასრედინობა. ასეთი ხარისხისაა „ამერიკელი ძიას“ 

ტრიუმფი. 

ჩვენ ვიცით, რომ „დურუჯის“ არტისტებმა ეს ყველაზე უკე- 
თესად იციან. 

ძირს კინტოების და გულიჯანის თეატრი! 

ძირს ყარაჩოხელებისა და სულიჯანის მწერლობა! 
ქართულ თეატრს და მწერლობას აქვს თავისი საკუთარი ·გზები. 
სისულელეა და დანაშაული ჯიგრიანი კინტოებისა და „არში§- 

მალ–ალანის“ რესტავრაცია. 
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შაქრო ნავთლუღელი 

პიესა „ამერიკელი მია“ მუშური აუდიტორიისათვის სავსებით 
შეუფერებელია; როგორც შემოქმედება, ვერ ატარებს აღმზრდე- 
ლობით ხასიათს. 

ის მოუხდება უფრო მეშჩანურ აუდიტორიას, რომელიც ლა– 
მობს გართობას, ფუქსავატურ სიცილს. 

მშრომელი მასისათვის კი უფრო სერიოზული გამოთქმაა სა- 
ჭირო, მათთვის მოსასმენად აუტანელია სცენახე ნახმარი უხეში 

გინება და საზოგადოების წინაშე დაუშვებელი სიტყვები. 

მე ბევრი შეგნებული მოწინავე მუშისაგან გამიგონია: „ამე- 
რიკელი ძია“ –– რა ჰყრია მიგ, რას იძლევა? არა, ძმაო, სცენა და- 

წვრილმანდა, გონების საზრდოს ვეღარ იძლევა/ –– და სხვა. 

შეიძლება ზოგიერთებმა მითხრან: „ტიპები მოგვცა ავტორმა4. 

ეს ტიპები არ არიან ახალი ტიპები და ახალი აღმოჩენანი და 
ვერცა ტოვებენ მიმზიდველ შთაბეჭდილებას მაყურებელზე. 

ჩემი აზრით, უნდა ამოღებულ იქნეს პიესიდან შეუფერებელი 
და სცენაზე დაუშვებელი მიმოხვრა და სიტყვები. 

შურა დუდუჩავა 

ამ შემთხვევაში საინტერესოა „ამერიკელი ძია“, როგორც სცე- 
ნური ნაწარმოები. ალბათ, ყველაზე უფრო ძლიერ ნ. შიუკაშვილი 
განიცდის იმ გარემოებას რომ, როგორც ლიტერატურული ნაწარ- 
მოები, „ამერიკელი ძია“ იაფი ღირსების ფაქტია. ა, ახმეტელმა ეს 

ნაწარმოები გამოიყენა როგორც სცენარი, რომლის მხატვრულმა 

დამუშავებამ სრულიად ახალი ნაწარმოები მოგვცა. აქ ორი მომენ- 
ტია ხაზგასასმელი: ტიპების უაღრესი მხატვრული სისწორით მოცემა. 
(ჟორჟოლიანი, ვასაძე, ღამბაშიძე, გოცირიძე და ნატ. ჯავახიშვილი) 
და გულწრფელი სიცილი (აუდიტორია. სიცილი ტიპის შინაგანი 
წინააღმდეგობის ფონზე წარმოიშვება; ამის ცოცხალი ილუსტრაცია» 

ჩარლი ჩაპლინი კინოში. “მაგრამ სიცილს მეორე ფონიც გააჩნია: ეს 

არის პერსონაჟების შეგნებული გაბრიყვება (0IMV0C29M882MM6) მთა– 

ვარი ტიპის მიერ. ასეთი ფონი მოცემულია გოგოლის „რევიზორში"; 
ხლესტაკოვი ამ ტიპის ცოცხალი სახეა. აუცილებლად ორგანული 
ნათესაობაა კვაჭი კვაჭანტირაძესა და ხლესტაკოვს შორის. ერთიც 

და მეორეც ყველას გაბრიყვების ფონზე იწვევს სიცილს მაყუ- 
რებელში; მაგრამ, ამისდა მიუხედავად, შიუკაშვილის კვაჭი უფრო 

გაშარჟებულია, ვინემ მხატვრულად დამაჯერებელი კომიზმის მო– 
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ცემა. ა> გარემოებამ აუცილებლად უარყოფითი როლი ითამაშა 

მთელ პიესაში როგორც სცენურად, ისე ლიტერატურულად. 

მეტა:მეტად გაჭიანურებულია მესამე მოქმედება. არშაკ მინა- 

«ჩის დაუსრულებელი ღრიალი ძველი ყალბი ვოდევილის შთაბეჭ- 

დილებას ტოვებს. პორნოგრაფიას რასაკვირველია, ადგილი არ 

უნდა ჰქონდეს პიესაში; მაგრამ არ შეიძლება „გარკვეული აღგილე- 

ბის ფხანა“ მომაკვდინებელ ცოდვად ჩაითვალოს. მოსკვინის არტის- 

ული ღირსება ოდნავადაც არ შერყეულა, როდესაც ის მაქსი3 

გორკის „IIგ M6“-ში ისეთსავე „ცოდვას“ სჩადის. სერგო ამაღლო- 

ბელის მორალური საზომი ამ შემთხვევაში ვერ გამოდგება: პიესაში 
ჟოეელ მომენტს გამართლება აქვს, თუკი დაცულია მხატვრული 
მთლიანობა სიცილის. 

პლატონ ქიქოძე, ლეო ესაკია, შალვა რადიანი 

თანამედროვეობა ითხოვს თეატრისაგან გამარჯვებული მუშა- 
თა კლასის მსოფლმხედველობის (და მისი ნების) მხატვრულ ფორ– 

მებში მოცემას. ამიტომაც თანამედროვე თეატრი ექსპერიმენტუ- 
ლია: ყოველი დადგმა უნდა ლამობდეს რაიმე თეატრალური პრობ- 
ლემების გადაჭრას, ამ მხრივ „ამერიკელი ძია” არაფერს არ იძ- 
ლევა. ახალი თეატრის შექმნის საქმეში ამ დადგმას ახალი არაფერი 

შეაქვს. მისი „გამარჯვება“ (ანშლაგები) ისეთივე ხასიათისაა, რო- 

გორც მიუზიკ-ჰოლისა ან ბანალური ანეკდოტისა ამ უკანას- 
კნელზე სოციალურ დაკვეთას დეკლასირებული და მეშჩანური ფე- 

ნები იძლევა. ცხოველმყოფელურ თანამედროვეობას სჭირდება კო- 
მედია. ამ მომენტით სპეკულაციას აწარმოებს „ამერიკელი ძია“. 
როგორც შემკვეთელი არ ითხოვს მხატვრულ მიღწევებს და სო- 

ციალურ პრობლემებზე პასუხს, ასევე „ამერიკელი ძიაც“ აწვდის 

მას შესაფერ ხალტურას. გარდა ამისა, ამ დადგმის „წარმატება“ 

აიხსნება მსახიობების კარგი თამაშით (გოცირიძე, ვასაძე, ჟორჟო- 

ლიანი) "შედარებით კარგად არის გაკეთებული ინტერმედიები. 
აღდიტორიას უფრო აინტერესებს ინტერმედიები, სადაც მძლავრად 

არის მოცემული ძველი ტფილისის რომანტიკა. 

ლელი ჯაფარიძე 

„ამერიკელი ძიას“ დადგმა აკადემიურ თეატრში, ჩეძი აზრით, 
შეცდომაა, უბრალო ანეკდოტი. დრამატული ნაწარმოები, უთუოდ 

სუსტი ლიტერატურული ღირსების, „გაკეთებულია“ დადგმით, რო- 

მელიც მთლიანად განსაზღვრულია მასის მდაბალ გემოვნებაზე. 
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ყველა ის „სამხიირულო“ ეფექტი, იმ უდიერ და უზრდელ 
სიტყვებთან შეზავებული, ასე ბლომად რომ ისმის სცენიდან და გან- 

საკუთრებით ზემო იარუსებზე რომ იწვევენ დაუსრულებელ ტაშს, 

განა დამამტკიცებელია მხატვრული ღირსების? 
მერე რა, რომ ეს „მასა“ დაუზარებლად ავLებს თეატრს? მას 

უყვარს და მოსწონს „ავლაბარი“ (რასაკვირველია, ამ ტერმინს გგუ- 

'”ლისხმობთ წმინდა ლიტერატურული გაგებით). 

მაგრამ განა აკადემიურმა თეატრმა ამ გემოვნებით უნდა იხელ– 

მძღვანელოს და რაც უარესია: მისი სტილიზაცია ჰყოს თავის სცენა- 

ე? 

არა! „ამერიკელი ძია“, მთელი თავისი კომერციული გამარ– 

ჯვებით. ჩვენი თეატრისათვის უთუოდ დამარცხებაა. 

რუსთაველის თეატრის ხელმძღვანელობა განსაკუთრებულ სი- 

ფრთხილესაც ითხოვს რეპერტუარის შერჩევაში. 

მაგრამ. ამავე დროს, „ამერიკელი ძიას“ და მის წინ „დეზერ- 

ტირკა..- დაუსრულებელი ანშლაგები მე ერთს რამეში მარწმუნებენ: 
თანამედროვე მაყურებელს სიცილი სურს და დიდი ხალისით 

მიდის იქ. საღაც მას უბრალოდ და უპრეტენზიოდ აცინებენ. 

ტფილისელი მაყურებელი, ჩემი აზრით, სავსებით მომწიფე- 

ბულია ისეთი ჟანრის თეატრისათვის, რომელიც შექმნეს საფრან- 

გეთის პატარა თეატრებმა, ეგრეთ წოდებული „IL6XICVძს სახით, 

სადაც მუსიკა, ცეკვა, სიმღერა და არეული ვოდევილი გაშლილია 
პოლიტიკური და სოციალური Lატირის საერთო ფონზე. 

„ამერიკელი ძია“ და „დეზერტირკა+“ –- ასეთი ჟანრის თეატ- 
რის რეპერტუარს უნდა შეადგენდეს. 

და ასეთი თეატრი ტფილისში აუცილებლად უნდა შეიქმნეს. 

სიმონ ჩიქოვანი 

„ამერიკელი ძია“ ჩემზე გაჭიანურებული ვოდევილის შთაბეჭ- 
დილებას ტოვებს. ამბობენ. რომ ე, არის ანეკდოტი. ანეკდოტის 
ფაბულაზე კომედიის აშენება არ არის უარყოფითი მანერა. ანეკ- 
დოტია გოგოლის „რევიზორი“ ფაბულით, მაგრამ ეს პიესა იმდე- 
ნად მხატვრულად არის დასრულებული და დაწერილი, რომ ანეკ- 
დოტიზმი იკარგება. შიუკაშვილის უბედურებაც იმაშია, რომ „ამე- 

რიკელი ძია“ გვერ გადააშორა ფაბულის ანეკდოტიზმს. 

ავტორმა ფაბულარული მასალა ვერ გამოიყენა და ვერ შეძლო 
მისგან პიესის აშენება სიუჟეტის მარტ“ეC განვითარების გარდა, 

კომედია დამყარებულია იაფფასიან სასაცილო მომენტებზე (ლურ- 
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სმანოს სკამებში მიჭედება, კიბიდან გადმოვარდნა და სხვ.) ამას– 
თანავე. პიესაში არც ერთი წინადადება არ არის, რომელიც ავტო– 
რის გონებამახვილობის უნარს ააშკარავებდეს –- ეს პიესა უნიჭო- 
ბის დეტალიზაციაა და მისი ავტორი მასის გემოვნების დაქვეითების: 
ხელის შემწყობია. 

24 აპრილი წარმოდგენა # 104/27 

უკანასკნელად ამ სეზონში 

ნ. შიუკაშვილის ,,ამერიკელი ძია“ 

კინტოების ინტერმედიაში ახლი კუპლეტებია. წარმოდგენ» 
ჩატარდა დამაკმაყოფილებლად. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

29 აპრილი რეპეტიცია # 277 

„ამერიკელი ძია პარტერში“ 

(პაროდია მთელ სეზონზე) 

პიესა იწყება ელინური გუნდით: პ. კანდელაკი, ბ. წულაძე, 
პ. კობახიძე, მ. აფხაიძე. 

ფოქსტროტის (ვალენსიას) შემდეგ პარტერიდან მოდიან ქიტესა 
და აგრაფენა (ორი წყვილი): 1. მ. სარაული და ს. ბეჟანიშვილი; 
2. სულაძე და თ. ღვინიაშვილი. შემდეგ ოფიცერს მოჰყვება ოფელია. 
ოფელიას შემდეგ თორღვაი, ლამარა, ნადირა, ზგვიადა, ლეგაი, შე– 
მდეგ იჩო. 

არჩ. ჩხარტიშვილი. 

30 აპრილი რეპეტიცია # 2768. 

„ამერიკელი ძია პარტერში“ 

გავლილ იქნა მთელი პიესა დაახლოებითი დამატებებით. 

არჩ. ჩხარტიშვილო 

30 აპრილი წარმოდგენა # 107/12 

სეზონის დახურვა 

ან, გლებოვის. ,,ზაგმუკ“ 

არჩ. ჩჩარტიშვილი, 
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1 მაისი წარმოდგენა # 108/18 

წარმოდგება პროფორგანიზაციებისათვის 

ან, გლებოვის ,,ზაგმუკ“ 

1 მაისი 

სახელმწიფო დრამა. ორშაბათს 2 მაისს, პაროდია მთელ: 

სეზონზე „კონტრამარკებეს“ სასარგებლოდ. 

„ამერიკელი ძია პარტერში“ " 

ახალი დადგმა უცაბედად. მეიერხოლდისებური, ნემიროვიჩ- 
დანჩენკოსებური, სტანისლავსკისებური და ვახტანგოვისებური. ახა- 
ლი ინტერმედია: ანკეტა „ამერიკელ ძიაზე“, საქართველოს დიდე–- 
ბულთა აზრი „ამერიკელ ძიაზე“, ახალი კუპლეტები. ორ-ორი მსა- 

ხიობი თითო როლში. შეშლილი ოფელია, ლამარა, იჩო, ოორღვაი, 

ჰამლეტი, ჰორაციო, აბიმილქი, ზერ-სიბანი, ილტანი, ბელ-ნაიდი, ჰამ-–- 

ლეტის მამის აჩრდილი, „ენგლანდის“ კომანდა და სხვანი „ამერიკელ 
ძიაში“. „ფაიფ-ო-კლოკი“ არშაკ მინაიჩთან, ეთნოგრაფიული საღამო 

ამერიკელ ძიას პატივსაცემად. 
მონაწილეობას მიიღებს მთელი დასი. 

ყეელა კონტრამარკა და მუდმივი შესასვლელი ბილეთები გაუ-- 

ქმებულია. 
2 მაისი წარმოდგენა X# 1C9/28 

დასის სასარგებლოდ 

ნ. შიუკაშვილის ,,ამერიკელი ძია“ პარტერში 

(პაროდია მთელ სეზონზე) 

მონაწილეობა მიიღო მთელმა დასმა. 

პიესა იწყება შემდეგნაირად. ორკესტრი იწყებს” ჯ1მი0 - თი-· 

თანდათან ავითარებს იCI6C5000ძ0-ს. მუსიკის დაწყებასთან ერთად 

სრულიად ქრება სინათლე. სიბნელეში გამოდის ელინური გუნდი: 
პ. კანდელაკი, ბ. წულაძე, პ. კობახიძე, მ. აფხაიძე. ორი სატირი –- 
მ. ივანიცკაია და გ. კუპრაშვილი. კითხულობენ კუპლეტებს. გუნდი» 

? გაზ. „კომუნისტი“. 1927, 
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“შემდეგ, ფოქსტროტზე, გამოდიან პარტერის უკანა კარებიდან ქიტესა 

და აგრაფენა, ორი წყვილი: I. სარაული და ბეჟანიშვილი, II. სულაძე 
და ღვინიაშვილი. შემდეგ გამოდიან პარტერიდანვე ლაქიები, მოქეი- 

ფე ახალგახრდები გამოდიან კაბინეტებიდან და მიდიან. პარტერ.- 

ში შემოდის ოფიცერი, მოჰყავს ოფელია. თორღვაის, ნადირას, ზვია- 

დას და იჩოს გამოსვლა. ამის შემდეგ პიესა გადადის ლაქიების 

ინტერმედიახე. ქიტესასა და აგრაფენას მეორე გამოსვლაზე. აქტ) 
იწყება პარტერში. კომბალას სძინავს საგანგებოდ ამ წარმოდგენი- 
სათვის მოწყობილ მოედანზე, არშაკა ჩამოდის კიბეზე, ეძებს კომ- 

ბალას, მოჰყავს პარტერიდან სცენაზე. ამის შემდეგ მოქმედება მი- 
დის ჩვეულებრივად. მეორე წყვილი –– კომბალა და აგრაფენა სხე- 

დან მაგიდების ქვეშ. როდესაც არშაკა გაისტუმრებს პირველ წყვილს 
სამზარეულოში, ამ დროს გამოძვრება მეორე წყვილი. სტუმრების 

მეორე ჯგუფი იყო: პ. კანდელაკი, ყარსიმაშვილი თავიანთ კოსტი- 

უმებში „საჭედან“. ჯონი და კვაჭი მოდიან პარტერიდან. აქედან 
აქტი მიდის ბოლომდე, ჩვეულებრივად. დანარჩენ მოქმედებაში ჩა- 
მატებულ იქნა ადგილები პიესებიდან „ზაგმუკ“, „ლამარა“, „ჰამ- 

ლეტი“. მესამე აქტის წინ ჩამატებულ იქნა ანკეტჩიკების ინტერ- 

მედია. მეოთხე მოქმედებაში ჩამატებულ იქნა ბანკეტი არშაკ მინა– 

იჩთან. 

წარმოდგენა ჩატარდა მწყობრად. 

რეჟისორის თანაშემწე არჩ. ჩხარტიშვილი 

4 მაისი 

ხელოვნება” 

ჟველაფერს საზღვარი უნდა პქონდეს 

(რუსთაველის თეატრში 3 მაისს გამართული #აღამო+ შესახებ) 

აკადემიურმა დრამამ დაასრულა სეზონი დღა ბოლოს გაგვიმას- 
პინძლდა ისევ „ამერიკელი ძიათი“ „გადახალისებული ინტერმედი- 
ებით“ და რამდენიმე, სახუმარო (დრამის ხელმძღვანელთა აზრით) 

ნომრებით. „ამერიკელმა ძიამ“ თავიდანვე ხუმრობის ხასიათზე და- 

აყენა ტფილისის აკადემიური დრამა და, როგორც ჩანს, სეზონის 

გათავების შემდეგაც გაჰყვა მას ასეთი გუნება. ცხადია, კარგია 

-გაცინება, გამხიარულება, პაროდიების და შარჟების დადგმა, მაგრა1 

ის უფრო უკეთესია, როცა იცი, თუ როგორ უნდა გაკეთდეს ეს, 

რა ხასიათი უნდა ექნეს და როგორ უნდა შესთავაზოთ დარბაზში 

ი გაზ „მუშა“, 1927. 
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შყოფთ. რა აზრით გამართა აკადემიურმა დრამამ 3 მაისს საღამო 
და როგორი ხასიათი მისცა მას. 

ჟურნალ „საბჭოთა ხელოვნებაში“ დაიბეჭდა ანკეტა პიესა 
„ამერიკელი ძიას“ შესახებ. ანკეტაში მონაწილე ავტორების უმრავ- 
ლესობამ უარყოფითად მოიხსენია პიესა და გამოთქვა სურვილი, 
რომ ამგვარი რამ მომავალში აღარ მიაწოდონ აუდიტორიას, ჩვე5 
არ შევუდგებით იმის განნარტებას, რა დადებითი თუ უარყოფითია 
მხარეები ჰქონდა ამ ანკეტას, ვინაიდან ჩეენმა მკითხველებმა იციან 

"ისიც, თუ რამდენად ვიზიარებთ ჩვენ ანკეტაში გამოთქმულ აზრებს. 
"როგორც ჩანს, ანკეტა მოსაწონი არ გამოდგა აკადემიური დრამის 
ხელმძღვანელთათვის და მას უპასუხეს 3 მაისის საღამოთი. როგორ 
გგონია შენ, მკითხველო –– არის თუ არა იმის უფლება, რომ პრე- 
საში გამოითქვას აზრი თეატრისა და მისი დადგმების შესახებ. 
ჩვენ გვეგონა, რომ იყო, მაგრამ თურმე არ ყოფილა... ყოველ შემ- 

“თხვევაში ასე ფიქრობს თბილისის აკადემიური დრამა. 3 მაისს, სა- 

'ღამოთი, აკადემიურმა დრამამ ჩვენ გვითხრა –– რუსთაველის თეა- 

ტრი არის ისეთი წმიდათაწმიდა, რომელსაც არავითარი ნაკლი არა 

აქვს, და თუ აქვს, ამის თქმა არავინ გაბედოს. ანკეტაში მონაწილე 

ავტორები აღნიშნავდნენ, რომ პიესაში არის უწმაწური ქუჩური 

სიტყვები, რომ პიესა უშინაარსოა, ყალბია და მიუღებელი. 

როგორ უპასუხა ამას აკადემიურმა დრამამ? უპასუხა იმით, 

„რომ ამ საღამოს ხაზი გაუსვა ამ მოვლენას, უფრო ხმამაღლა გაი- 

ძახოდა ასეთ სიტყვებს, მაგრამ არც ამით დაკმაყოფილდნენ: პიე- 

საში შეიტანეს ისეთი ახალი ნომრები. რომელსაც ნახავთ ქალაქის 

მიყრუებული უბნების ქუჩის ბიჭებს შორის. ამას გარდა, „მიაში“ 

'ჩაუმატეს ადგილები სეზონის განმავლობაში დადგმული პიესებიდან, 

"მაგრამ ისე, რომ ხაზი გაუსვეს მხოლოდ პორნოგრაფიას. ამ საღა- 

მოს სულისჩამდგმელნი ალბათ ფიქრობენ, რომ ზოგიერთების უხეშ 

ინსტინქტზე იმოქმედებდნენ, მაგრამ დარბაზში „ზოგიერთები“ აღ- 

მოჩდნენ და იქ, სადაც სიცილს მოელოდენ, იყო მხოლოდ სიჩუმე. 

მხოლოდ გაშიშვლებული პორნოგრაფიით და უწმაწური სიტყვების 

მარაგის დახარჯვით უპასუხა რუსთაველის დრამამ პრესის ახრს. 

ასეთი შეხედულების ყოფილან აკადემიური დრამის მესვეურები 

საზოგადოებრივი აზრის შესახებ. 
ჩვენ კი გვგონია, რომ პრესას აქვს კრიტიკის უფლება, ყოველ- 

თვის ექნება და მას ყური უნდა უგდოს ისეთმა „უცოდველმა“ თეა- 

ტრმაც კი, როგორიცაა რუსთაველის თეატრის აკადემიური ქართული 

დრამა. ' 

3 მაისს, საღამოს ინტერმედიების დროს, ერთი-ორი ავტორის 
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პირით აკადემიურმა დრამამ ურჩია იმ ხალხს, რომელნიც თეატრის 

შესახებ წერენ და თავის აზრებს გამოთქვამენ, –- ანბანი ისწავ- 
ლონ. ანბანის სწავლა ურიგო საქმე არაა, მაგრამ ის უფრო უკე- 
თესია, როცა ანბანური ჭეშმარიტებაც იცის კაცმა, თუ გინდა ის 
რუსთაველის დრამის ხელმძღვანელი, რეჟისორი ან მსახიობი იყოს. 

ეს ჭეშმარიტება არის შემდეგი: ჩვენ დრამა გვჭირდება არა იმი- 

ტომ, რომ ის გახდეს რამდენიმე პიროვნებისათვის სათარეშო ადგი- 

ლად, საიდანაც უკონტროლოდ შეეძლოთ გადმოანთხიონ თავის გა- 

ბრახების ნაყოფი. 

აკადემიურ დრამას კი, როგორც ჩანს, ასე მიაჩნია: თეატრში 

მე ვმუშაობ, მაშასადამე, თეატრი ჩემია და რასაც ვ»ხამ, ჩემი ნებაა. 

განა შეიძლება, ასე ბოროტად გამოიყენო სცენა და პირადი ანგ» 

რიშების გასწორების ასპარეზად გადააქციო ის? 
ერთი ვკითხოთ აკადემიური დრამის ხელმძღვანელთ: როგორ 

გგონიათ, რა მიზნით ხარჯავს სახელმწიფო ფულს ამ თეატრზე, რის- 
თვისაა საჭირო თეატრი და ვის უნდა გაუწიოს მან ანგარიში? რომ 

დრამის ხელმძღვანელებმა იცოდნენ ეს. თურმე არ სცოდნიათ, აქამ- 
დე თუ არ ჰქონდათ ეს შეგნებული, მომავლისათვის იცოდნენ და 

მუდამ ახსოვდეთ. 

ს. ჯ-ძე 

5 მაისი 

რუსთაველის თეატრის დირექციას # 

უკანასკნელად თქვენ მიერ მაისის 2-ს წარმოდგენილი შარჟი 
„ამერიკელი ძიისა“, ხელოვნების განყოფილების აზრით, ძირითადად 
წარმოადგენდა სრულიად შეუფერებელ დაცინვას საბჭოთა ბეჭდვი– 
თი სიტყვისას. ასეთი იყო მსახიობ აკ. ვასაძის მიერ უალაგო ალაგას 
წამოფარებული ანკეტა მწერლებისა, ასეთი იყო მსახიობ ხათუნა 

ჭიჭინაძის მიერ წარმოთქმული სიტყვა ჟურნალ „საბჭოთა ხელოვ- 

ნებახე“ და სხვა. საერთოდ, მსახიობთა მიერ ამ საღამოს ხმარე- 

ბული პოზები და მიხრა-მოხრა იყო მეტად იაფი ღირსებისა, ბალა– 

განური და სრულიად შეუფერებელი სახელმწიფო თეატრის დასი- 

სათვის. 

ხელოვნების განყოფილება შევნიშნავთ რა ამას, წინადადებას- 

გაძლევთ, ამისაგან თვით გამოიყვანოთ შესაფერისი დასკვნები და 

" რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, საინვ. M# 2275. (მომართვას აქვს ხელოვგ– 
ნების განყოფილების შტამპი, თარიღი და # 423, რუსთაველის თეატრის კანცე– 
ლარიას გატარებული აქვს 11/V, # 430-ით. –– (ე. დ.) ' 
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მომავალში თქვენ სცენაზე ასეთი უხიაგობის თავიდრზწ ასსტილებ- 

ლად შესაფერისი მსჯავრი დასდოთ დასის საქციელს დ» საძვნადო 

“მთაგონება მოახდინოთ ზემოხსენებული წარმოდგენის მეგაულებ. 

ლებზე. 

გაუწყებთ ერთხელ კიდევ სახელმძღვანელოდ, რომ ყოველგვარი 
„ცვლილება ტექსტში და დადგმაში შესაძლოა მოხდეს მხოლოდ და 

მხოლოდ ხელოენების განყოფილების სანქციის შემდეგ. 

ხელოვნების განყოფილების გამგე –– შ. დუდუჩავა 

პასუხი გაზეთის საშუალებით 

ბუხნიკაშვილი 

10/V 

პასუხი გადაგზავნილია „კომუნისტში“ #799-რ. თ. 6/V-27 ” 

6 მაისი 

გაზეთ ,„,კომუნისტის“ რედაქციას ?” 

გთხოვთ დაბეჭდოთ თქვენი გაზეთის უახლოეს ნომერში შე– 

მდეგი: „ორშაბათს, 2 მაისს, სახელმწიფო დრამის მსახიობთა მიერ 

სეზონის დახურვის შემდეგ გამართული იყო პაროდია-საღამო „ამე- 

რიკელი ძია პარტერში“, სეზონში დადგმული პრემიერების მიხედვით. 

„ამერიკელი ძიას“ პირველი მოქმედების დასაწყისში მსახი- 

ობ აკაკი ვასაძის მიერ სრულიად მოულოდნელად დაშვე- 

ბულ იქნა ჟესტი, რომელიც ყოვლად მიუღებელია თეატრალურ 
ხელოვნებაში, მით უმეტეს, ისეთი სერიოზული და ნიჭიერი მსახი- 

ობის მიერ, როგორც არის აკ. ვასაძე. 

9? როგორც მინაწერიდან ირკვევა, თეატრმა, ხელოვნების განყოფილების 

აღნიშნულ მიმართვამდე, თვით მოახდინა სათანადო რეაქცია სპექტაკლში დაშვე– 

ბულ უხამსობაზე ღა გაზეთის საშუალებით აცნობა თავისი გადაწყვეტილება 

მაყურებელს და პრესას. პასუხის ასლი თეატრის მუზეუმში არ არის, იგი აღმო- 

ჩნდა გ. ბუხნიკაშვილის არქივში. (ე. დ). 

«" საქართველოს თეატრის, კინოსა და მუსიკის სახელმწიფო მუზეუმი, ფ. 4, 

X#. 19058. (დოკუმენტი მუზეუმს გადმოსცა გ. ბუხნიკაშვილმა, –– ე. დ.) 
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აღნიშნული ფაქტის დაშვების გამო სახელმწიფო დრამის სამ– 
ხატვრო ნაწილი და დირექცია საყვედურს უცხადებს მსახიობ. 
აკ. ვასაძეს. 

სამხატვრო ნაწილის გამგე 
და მთავარი რეჟისორი –– ალ. ახმეტელი 
სახელმწიფო დრამის დირექტორი –- გ. ბუხნიკაშვილი · 

6 მაისი 

ტფილისის თეატრალური სეზონის შედეგები "" 

დასრულდა ტფილისის ყველა თეატრის სეზონი... 

უკეთეს პირობებში მუშაობდა ქართული აკადემიური დრამა; 

კოტე მარჯანიშვილმა ამ დრამას დიდი სამსახური გაუწია. მან განა– 

მტკიცა დისციპლინა. ეს დისციპლინა დღემდე შეჰყვა აკადემიურ 

თეატრს. მარჯანიშვილმა შექმნა რეპერტუარი და ეს რეპერტუარი 

დღემდე შერჩა ამ თეატრს. ამ მხრივ სეზონის საქმე თავიდანვე კარგ 

პირობებში იყო ჩაყენებული. სეზონის განმავლობაში დასმა დადგა. 

ოთხი ახალი პიესა: „ზაგმუკი, „ამერიკელი ძია“, „ვილჰელმ ტელი“ 

და „საჭე მარცხნიე“. რეპერტუარში კი გამოცხადებული იყო ათზე 

მეტი პიესა წლევანდელი სეზონის პირველი ნახევარი უფრო ნა- 
ყოფიერი უნდა ჩაითვალოს, ვიდრე მეორე ნახევარი. პირველ ნახე– 

ვარში დასმა სამი დადგმა მოგეცა, მეორე ნახევარში კი –– მხოლოდ. 
ერთი. იდეოლოგიური ხაზი წლევანდელ სეზონში გამართლებული: 

იყო. ნაკლი უსათუოდ იყო „ამერიკელი ძია“. ეს დადგმა ვერაფრით, 

ვერ გამართლდება, ფორმის მხრივ უსათუოდ საყურადღებო დადგმე– 

ბი იყო „ზაგმუკ“ და „საჭე მარცხნივ“, მომავალ სეზონში საჭიროა. 
მეტი პიესა დაიდგას –- უფრო თანამედროვე და ორიგინალური. 

წლევანდელი სეზონი გაიხსნა 29 ოქტომბერს და დაიხურა 30 
აპრილს. 

კენტი 

21 მაისი 

ხელოვნების ქრონიკა ””” 

სახ. ქართული დრამა. 1 ივნისიდან თეატრის დასი დაი- 
წყებს მუშაობას მომავალ რეპერტუარზე სპეციალურად დაქირავე- 

ბულ აგარაკზე. 

“ გაზეთში ამ განცხადებას ვერ მივაკვლიეთ, იქნებ არც დაბეჭდილა (ე. დ.) 

«" გაზ, „მუშა“, 1927. 
ი.” გაზ, „ზარია ვოსტოკა“, 1927. 
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ამჟამად თეატრი არჩევს რეპერტუარს. ზაფხულის განმავლობა– 
ში თეატრი იმუშავებს ოთხ დადგმაზე, რომელთა შორის არის „მეფე 
ლირი“ ახმეტელის დადგმით და პელიონკინის მხატვრული გაფორ– 

მებით. : 
ს, ამაღლობელი 

22 მაისი 

რუსთაველის თეატრის თეორია და პრაქტიკა ” 

1. თეატრის თეორია 

დღეს ქართული თეატრი რუსთაველი თეატრის სახით არსე–- 

ბობს. ჩვენ არა გვაქვს სხვა თეატრი, როგორც მუდმივი მხატვრული 

დაწესებულება გარკვეული რეპერტუარით, მიმართულებითა დ» 

სახით. ამიტომ რუსთაველის თეატრის გამარჯვება თუ მარცხი ქა- 

რთული თეატრის არსებობის საკითხთან არის დაკავშირებული. ამ- 

დენადვე, სიფრთხილით უნდა მივიდეთ ჩვენი თეატრის საკითხთან 

და, თუ რაიმე სერიოზულ შეცდომებს ადგილი აქვს, არ უნდა დ'–- 
ვაყოვნოთ მათი აღნიშვნა, რომ ეს შეცდომები დროზე იქნეს თა– 

ვიდან აცილებული. 
1926-27 წლის სეზონში ორი გარემოებაა აღსანიშნავი ჩვენი 

თეატრის ფიზიონომიის გამოსარკვევად: 
1. სამი ანკეტა, მოთავებული „საბჭოთა ხელოვ- 

ნების“ #5-ი რეჟისორ ალ. ახმეტელის, მსახიო- 
ბების აკ. ვასაძის და აკ. ხორავას მიერ, რომელნიც 
იძლევიან პასუხს თეატრის საერთო იდეურ-მხატვრული მიმართუ- 

ლების, გეზის შესახებ, და 2. ოთხი დადგ მა: „ზაგმუკ“,,ამე- 

რიკელი ძია“, „ვილჰელმ ტელი“და „საჭე მარცხ- 
ნ ივ“, რომელნიც ნათელს ფენენ თეატრის შემოქმედებით მუშაო- 
ას. 

ამ ორი გარემოებით წარმოდგენილი არის ჩვენს წინაშე რო- 
გორც თეატრის თეორია, ისე მისი პრაქტიკა. დავიწყოთ თეორიიდან. 

რეჟ. ალ. ახმეტელი წერს: 
„თანამედროვეობა –-– პროლეტარიატის ჰეგემონიაა, პროლე– 

ტარიატის დინამიკა ინდუსტრიული დინამიკაა. პროლეტარიატის 
ტემპი –– ინდუსტრიული ტემპია. ეს ტემპი თანადროულ ქმედებას 

საფუძვლად უდევს“. 

  

9 ჟურნ. „საბპპოთა ხელოვნება, 1927. (იბეჭდება შემცირებით. წერილის 
მეორე ნაწილს –– „პრაქტიკას“ ვერ მივაკვლიეთ, –– ე. დ.) 
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რა არის „თანადროულობა"? -- „თანადროულობა“ ზოგადად 

'·მთელი დღევანდელი მსოფლიოს მატერიალური და სულიერი კულ- 

ტურაა. მაშასადამე, ეს არ უდრის პროლეტარიატის ჰეგემონიას. აქ 
ავტორი ცდება. ის თუ თანადროულობას იღებს როგორც თეა- 

ტრალურს და მასში თანამედროვე აუდიტორიის ფიზიონომიას 

“გულისხმობს, ამ ფიზიონომიის დამახასიათებლად მხოლოდ „პრო- 

ლეტარიატის ტემპი” „ან „ინდუსტრიული დინამიკა“ მიაჩნია, ამ 

' შემთხვევაშიაც ავტორი ცდება. ამხ. ლუნაჩარსკი (წიგნი „თეატრი 
და რევოლუცია") თანამედროვე აუდიტორიაში, მის ახალ ნაწილ- 

'ში, ხედავს სამ ფენას –– მუშათა კულტურულ ნაწილს, ინტელიგენ- 

ციას და მოსწავლე ახალგაზრდობას, "რომლებსაც სულ სხვადასხვა- 
გვარი მოთხოვნილებანი, სხვადასხვაგვრი სულისკვეთებანი აქვთ. 
ამას გარდა, ძველი მაყურებელიც ჰყავს თეატრს; ათ წელიწადში 
ფიზიკურად და სულიერად სავსებით არ გარდაქმნილან ძველი წო- 

დებანი და კლასები. ამ წოდებათა და კლასების ნაშთები და ახალი 

ვაჭრულ-ნეპმანური ფენა არსებობს აუდიტორიაში. ეს თვალსა- 

ზრისი არის ერთადერთი სწორი კომუნისტური თვალსაზრისი ჩვეე- 

ნი აუდიტორიის ანალიხისათვის. მოსკოვისა და ლენინგრადის სამ- 
რეწველო ცენტრებში თუ კლასობრივი ფენები არის მოცემული 

აუდიტორიაში, აქ ტფილისში რუსთაველის თეატრის აუდიტო- 

რიაში არ შეიძლება მოცემული იყოს მხოლოდ „პროლეტარიატის 

ტემპი“ და „ინდუსტრიული დინამიკა“, რეჟისორ ალ. ახმეტელსაც 

ვერ მივიჩნევთ ამხ ლუნაჩარსკიზე უფრო ჭეშმარიტ კომუნისტად, 
რომ ის კომუნისტის მახვილი თვალით „უკეთ ამჩნევდეს „პროლე- 
ტარიატის ტემპს“ და „ინდუსტრიულ დინამიკას". 

დღეს თეატრის ამოცანა სწორედ იმაშია, რომ 
პროლეტარული იდეოლოგიის ზეგავლენაში მო- 
აქციოს აუდიტორიის კლასობრივი ფენები. აუ- 

დიტორიაში რომ „პროლეტარული ტემპი“ იყოს მხოლოდ, ეს მი- 

ზანიც საჭირო არ იქნებოდა. 

ავტორი განაგრძობს. „ასეთია ტემპი და დინამიკა თანადრო- 

ულობის, რომელიც იდეოლოგიურად წარმოადგენს გიგანტურ ბრძო- 

„ლას ძველისა და ახლის, ნგრევისა და შენების. ამ ბრძოლის ხელ- 

მძღვანელია პროლეტარიატი, დაჭიმული ნერვებით და გახელებული 
ბრძოლის პათოსით. ესთეტიკურად იგი, რასაკვირველია, გმირული 

რომანტიზმით არის აღტყინებული". 
რას ნიშნავს ტემპისა და დინამიკიის იდეოლოგიური ბრძოლა? 

ამას ალბათ ავტორი გაგვაცნობს. დავუმადლებთ უეჭველად. ავ- 
ტორი გვაუწყებს „პროლეტარიატი გმირული რომანტიზმით არის 
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აღტყინებული“. ეს სრული გაუგებრობაა პროლეტარიატის საქმის, 

იდეოლოგიის სულისკვეთების. რომანტიზმი ვოლუნტარისტული 

ბუნებისაა –– ლირიკულ განცდებში გადასული; რომანტიზმი რეაქ- 

ციული ფსიქოლოგიაა, წარსულისაკენ მაცქერალი. პროლეტარიატი 
ისტორიული აუცილებლობის ნიადაგზე დგას და რომანტიზმის ნა- 

ცვლად, ლენინიზმის მომარჯვებით რეალურად იბრძვის ახალი ცხო- 

ვრების მშენებლობისათვის... ავტორი განაგრძობს: „თეატრმა უპირ–- 

ველესად უნდა ჰპოვოს ამ თანამედროვეობის ფორმა, ასახული 
მისი დინამიკით და ტემპით“, ე. ი. „გმირული რომანტიზმით“ „დი- 

ნიმიკა და ტემპი", ეს იქნება დონ კიხოტური და არა რევოლუციური 

თეატრი. 

თავის ანკეტაში ავტორი განაგრძობს: „ნივთი პროლეტარიატის 

ხელში მუდამ მოძრავია, იგი მას ქმნის, ნივთი ქმნის პროლეტარი- 

ატს, თუ პირუკუ? (ს. ა.), იგი მისით მოქმედობს, მასვე ამოძრავებს. 
მისით არის საშინელი, ძლიერი, მისი ფსიქიკა იცნობს მას, რო- 

გორც ცოცხალ მოძრავ ელემენტს. 

„. დღემდე ხელოვნებაში, საერთოდ, თუ თეატრში, კერძოდ, 
შემოქმედების ცენტრში და სუბიექტშიც ადამიანია, საგნები თე- 

ატრში საერთო მხატვრული იღეის დასრულების გარეგანი ინვენ- 

ტარია, მოცემული იმ მხატვრული ჟანრითა და კომპოზიციით, რომ- 

ლითაც გაგებულია წარმოდგენა. თეატრის ისტორიამ იცის თეა- 

ტრის ლოგიკური ელემენტის, მსახიობის შემოქმედების დაჩრდილ- 
ვა რეჟისორის, დრამატურგის შემოქმედებით. ასეთი გადახრა ყო- 

ველთვის ვნებდა თეატრს, უკარგავდა მას დამოუკიდებელი ხელოე- 

ხების მნიშვნელობას. მაგრამ დღემდე არავ–ს მოსვლია აზრაღ, 

რომ „ნივთი სცენაზე“ თეატრალური ფორმების განმსაზღვრელია. 

ეს ახალი „თეორია“ რეჟისორ ალ. ახმეტელის ორიგინალური შე- 

მოქმედებაა, რომელსაც უნდა ეწოდოს ბ უტაფორიზმი, რად- 

გან მისი აზრით, ბუტაფორია განსაზღვრავს თეატრის მიმართულე- 

ბას და არა პირუკუ –– თეატრის მიმართულება ბუტაფორიის ფორ- 

მებს. აქედან კიდევ ერთი ლოგიკური დასკვნა: რადგან პროლე- 

ტარიატის ხელში ნივთი მოძრავია, სცენაზეც ნივთების მოძრაობის 

„ტემპი და დინამიკა“ საჭირო. დავიწყებულია „პატარა გარემო- 

ება# –– ნივთიერი კულტურის გარკვეული საფეხური ქმნის სული- 
ური კულტურის გარკვეულ ფიზიონომიას, სოციალური ინდივიდის 
ფსიქიკას (პლეხანოვის თქმით), და ეს უკანასკნელია ხელოვნებისა 

და, კერძოდ, თეატრის ფორმების განმსაზღვრელი. დღეს თეატრი" 

ამოცანაა პროლეტარული ფსიქიოლოგიის და არა ნივთების „რიტ- 

მისა და ტემპის“ ასახვა. ნივთის მოძრაობა კაპიტალისტურ მეურ- 
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ნეობაში დღეს ნაკლები „ტემპით“ არ არის მოცემული, ვიდრე ჩვენს 
წარმოებაში, მაგრამ ასეთი „ტემპი“ რევოლუციურ თეატრს ვერ 
შექმნის. 

ავტორი პოლიტიკური მემარცხენეობის ძიებით, რევოლუცი- 

ურ ფრაზეოლოგიაში რეაქციულ შინაარსს იძლევა („გმირული რო- 

მანტიზმი“), თეატრალურ პრობლემათა გადაჭრის ცდით („ნივთი 

სცენაზე! ბუტაფორიზმის თეორიას ანოყივრებს, რაც თეატრალუ- 
რი ხელოვნების გაუქმებას უდრის. 

კიდევ ერთი დამახასიათებელი თვისება: რეჟ სორი ალ. ახ- 
მეტელი ფრახებს დაუფიქრებლად ხმარობს. მაგალითად, „გო- 
ტიკა განსაკუთრებული ფორმაა საშუალო საუკუნეების იდეოლო- 

გიის, დინამიკის და ტემპის“. საშუალო საუკუნეების იდეოლოგიის 
ფორმა სქოლასტიკაა და არა გოტიკა. გოტიკა არც საშუალო საუ- 
კუნის „ხელოვნების ფორმაა. ამ ეპოქის ხელოვნებას განსაზღვრავს 

ქრისტიანიზმის რეალისტური ესთეტიკა და სქოლასტიური მსოფლ- 

შეგრძნება, გოტიკა ხუროთმოძღვრების ფორმაა და ისიც არა მთე- 
ლი ამ ეპოქის, არამედ მისი ნაწილის. ამიტომ გოტიკის დასახვა სა- 
შუალო საუკუნეების „იდეოლოგიად, დინამიკად და ტემპად“ სრუ–- 
ლი მოუფიქრებლობაა და ამდენადვე, უპასუხისმგებლობის ხასიათა 

ატარებს. 

ამრიგად, რეჟისორ ალ. ახმეტელის თეატრალური თეო- 

რია, რომელმაც მხოლოდ ანკეტაში ჰპოვა თავისი გამოხატულება, 
შეიცავს სრულ შეცდომებს, დიდ გაუგებრობებს და თეატრის იდე– 

ურ-მხატვრული ბუნების სრულ არცოდნას. 

22 მაისი 

ანკეტა სეზონის დასრულების შესახებ " 

შალვა დადიანი 

თბილისის წლევანდელი თეატრალური სეზონი საერთოდ უსა- 

თუოდ იყო ცხოველი და გამომწვევი დიდი ინტერესისა მაყურე- 

ბელთა შორის სიცხოველის გამომხატველია რუსთაველის თქეა- 
ტრის მიერ წლეულს დადგმული „ამერიკელი ძია“, რომელმაც ერთი 
განგაში გამოიწვია პრესაში და საზოგადოებაში, ხოლო თეატრის 

კედლები გაახალისა მუდმივი მაყურებლის ყოლით... 

  

9 ჟურნ. „საბჭოთა ხელოვნება4ბ, 1927, # 7–--8, გვ. 31. 
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სანდრო შანშიაშვილი 

როგორ ჩატარდა ამა წლის სეზონი? პირადად ჩემთვის, რო– 

გორც დოამატურგისათვის, რომელიც თეატრთან ახლოს დგას და 

იცის ყოველი საიდუმლო, უნდა გამოტეხით ვთქვა: მოლოდინს გადა– 

აჭარბა. 

ზაფხულში არ უმუშავიათ. პიესებიც გვიან მივაწოდეთ- მე 

მინახავს საზღვარგარეთ თეატრები. კლასიკური პიესებიც და თანა- 

მედროვეც. ვნახე „მხატის““ დადგმები და ვხედავ მეიერხოლდის 

თეატოს, ვამბობ გასაგონად: რუსთაველის თეატრი ზოგიერთს თუ 
წინ არ უსწრებს, არც რომელიმეს ჩამორჩება. 

რუსთაველის თეატრი თანდათან იზრდება და ვაჟკაცდება. 

შენიშვნაც: ზოგიერთი ახალგაზრდა მსახიობის ქართული არ 

ისმის სცენიდან, ან, თუ ისმის, ქართული კილო არ არის, ეს უნდა 

მალე გამოსწორდეს. 

დადგმული პიესების იდეა თანადროული იყო. მსმენელს იზი- 
დავდა. „ამერიკელმა ძიამ“ უჩვეულო რეკორდი მიიღო. 

ტყუილად აუმხედრდნენ ლიტერატორები. ხალხს მოსწონს –- 

ხალხი ნსაჯულია. ვერაფერს გააწყობ, სანამ უკეთეს კომედიას არ 
მივაწოდებთ. 

იოსებ გრიშაშვილი 

სეზონი დასრულდა! 

წლევანდელი თეატრალური სეზონი იმდენად უნიათო და მო- 
დუნებული იყო, რომ უცხო თეატრის გასტროლებმა ეს უხალისო 

სეზონის დასასრული საინტერესო სეზონის დასაწყისად გადააქციეს. 
-.ვოლტერი ამბობს: ყოველგვარი ხელოვნება მისაღებია, თუ 

ის მოსაწყენი არ იქნებაო. 

წლევანდელი სეზონი კი მთქნარების ნემსებზე იჯდა. 

მომავალი სეზონისათვის საჭიროა ერთგვარი გადახალისება მო- 

ხდეს. მაგალითად: აკადემიურ თეატრში ზოგიერთი განდევნილი 
ძველი მსახიობის დაბრუნება... 

მე მინდა, რომ თანამედროვე თეატრი განცვიფრების და მოუ– 

ლოდნელობის თეატრი იყოს. 

ლელი ჯაფარიძე 

პირველადვე დავესწარი ქართული დრამის სეზონს და იმან, 
რაც მე ვნახე, ყოველივე მოლოდინს გადააჭარბა: ქართულ თე- 
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ატრში მომხდარა ძირეული გარდატეხა, მის ხელმძღვანელებს შეუ- 
სრულებიათ უზარმაზარი მუშაობა და ჩვენ წინ უკვე დგას თე- 

ატრი, როგორც მთლიანი ორგანიზმი, გარკვეული სახით, კონსტრექ- 

ტული რეალიზმის გარკვეულ ფორმებზე დამყარებული... 

დადგმებმა „ზაგმუკ“ და „საჭე მარცხნივ“ –– თეატრი დააყე- 
ნეს პირდაპირ თანამედროვეობასთან; მაგრამ აქვე ისმება საკითხი 
თეატრის რეპერტუარის შესახებ: აუცილებელია თეატრის დამყა- 
რება თანამედროვე ქართულ რეპერტუარზე. სამწუხაროდ, ამ მხრივ 
ჩვენი დრამატურგია დიდ მასალას არ იძლევა, მაგრამ თეატრი უნდა 
შეუდგეს მუშაობას ამისათვის, კერძოდ, ქართული თანამედროვე 

კომედიის შექმნისათვის. 

ამ მხრივ, უსათუოდ საინტერესოდ მიმაჩნია ალ. ახმეტელის 
განზრახვა რეჟისურასთან დრამატურგების წრის მოწყობისა. რეჟი- 
სურის და დრამატურგიის ორგანულმა თანამშრომლობამ უთუოდ 

დადებითი შედეგი უნდა მოგვცეს. 
სეზონის დადგმებში, რასაკვირველია, შეცდომებიც იყო. მა- 

გალითად, ასეთ შეცდომად ვთვლი მე „ამერიკელი ძიას“ დადგმას, 

ამ თეატრისათვის უცხოს და შეუფერებელს; მაგრამ არ ცდება მხო– 

ლოდ ის, ვინც არაფერს აკეთებს, ხოლო აკად. თეატრის ხელმძღვა- 
ნელები საკმაოდ დიდ საქმეს აკეთებენ, რომ ასეთი შეცდომებისა- 

თვის „ჩამოვახრჩოთ“. და გარდა ამისა, ეს საკითხი უფრო ჩვენს 

დრამატურგიას შეეხება... 

საერთოდ შეიძლება ვთქვათ, რომ თეატრი დღეს ყალვზეა 
აყენებული და დაჭიმული ძარღვებით სუნთქავს... 

ვლადიმერ მაჭავარიანი 

მე მეკითხებიან გასული სეზონის შედეგებზე. არ ვიცი, რა 
ვუპასუხო, ვინაიდან მხატვრულ ფაქტებზე ლაპარაკი მეტად ძნე- 
ლია, ისიც საშუალო მაყურებლისათვის ქართული დრამის შესა- 

ხებ ბევრი ითქვა, როგორც ჟურნალ-გაზეთებში, აგრეთვე დისპუ- 

ტებზე და ყველაზე მეტი კი რუსთაველის გამზირზე. ახლა კონკრე- 
ტულად: 1. „ამერიკელი ძია“ მხატვრული ფაქტი არ არის, ამიტომ 
მე მასზე არაფერს ვიტყვი. 2. „საჭე მარცხნივ/“ მეტად მნიშვნელო- 

ვანი დადებითი მოვლენაა ქართულ სცენაზე როგორც მაჩვენე- 
ბელი თანამედროვე რევოლუციური ეპოქის პირველი მერცხლის 

ქართულ თეატრში შეჭრისა მაგრამ „საჭე მარცხნივ/“ თეატრის 
მომუშავეებს და მათ ხელმძღვანელთ გაუგიათ, როგორც ნატურა- 
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ლური გემის სცენაზე ატანა. თუ ეს ხაზი პრინციპულია, ის დაღუ- 
პავს თეატრს. რაც შეეხება მეორე მოქმედებას, ეს არის რეჟისო- 

რის შინაბუნების გამომჟღავნება და ამიტომ ფორმალურად კარ- 
გად არის გაკეთებული და სწორედ ეს სცენა ყველაზე უფრო მავნე». 
3, „ზაგმუკმი“ მხატვარმა სტილი ვერ დაიჭირა, რეჟისორმა კი 

სცენურ მკერდებში არტისტი ვერ შეიყვანა, ამიტომ უკანასკნელი 
დამოუკიდებლივ მუშაობს, მაკეტი ობლად დგას. ეს სცენურ-კონ- 

სტრუქციული გაფორმების ვერგაგებაა. ეს ალბათ ყველაფერი იმი- 

ტომ ხდება, რომ ამხ. საშა ახმეტელი უფრო „პასტანოვშჩიკია“, 

ვიდრე რეჟისორი. ამიტომაც წელს მსახიობი სცენაზე არ ჩანდა და 
ამიტომ მეტად კარგი იყო მარჯანიშვილისა და ახმეტელის ბლოკი... 

აკაკი ფაღავა 

მიმდინარე 1926-27 წლის მხატვრული სეზონი ქ. ტფილისშ« 
მეტად საინტერესო და ნაყოფიერ მოვლენად უნდა ჩაითვალოს. 

ქართულ დრამას ჰქონდა ამკარა და უეჭველი მიღწევები. 

ლეო ესაკია 

გასულ სამხატვრო სეზონში საყურადღებო იყო: ქართულ დრა- 

მაში –- დადგმები „ბაგმუკი“ და „საჭე მარცხნივ“. „ზაგმუკი“ დაი- 

დგა პირობითობის ორთოდოქსალური დაცვით. აქ იყო მრავალი 
თეატრალური პირობის ერთად გადაჭრის ცდა, იყო მიღწევები ამ 
მხრივ. ჩვენს თეატრალურ აღმშენებლობაში ეს დადგმები საღ სა- 
ფეხურად დარჩება. სეზონი მხატვრობის (სახვითი) დარგში ხასი- 

ათდება მუშაობის განსაკუთრებული გაცხოველებით (გამოფენების 

სიმრავლე). 

კოტე ფოცხვერაშვილი 

პირველი სათეატრო სეზონი, მხატვრული საზოგადო თვალსაზ–- 

რისით, შარშანდელთან შედარებით უსათუოდ პროგრესულად უნ- 

და ჩაითვალოს. იყო შეცდომები და აქა-იქ შესამჩნევი წაბორძიკე– 

ბაც, განსაკუთრებით სახალხო თეატრში... აღსანიშნავია დიდი მი– 

ღწევები რუსთაველის თეატრში, რომლის დადგმები, ჩემი ახრით, 

თვით მოსკოვის თეატრების საქმიანობასაც აჭარბებს. ამ თეატრს 

თუ ნივთიერი ყურადღება არ მოაკლდა, იგი უსათუოდ მოგვცემს 

ნამდვილ თანამედროვე თეატრს როგორც ფორმით, ისე შინაარსი- 
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თავ. ყველაზე უფრო ყურადღებას იქცევს ამ თეატრის რიტმი, 
დინამ-კა, დისციპლინა და მსახიობის გამოქანდაკება... 

მოსე გოგიბერიძე 

1926-27 წლის სამხატვრო სეზონი უსათუოდ კარგად დამთავ- 

რდა... 

„ქართული აკადემიური დრამა ნელ-ნელა ადის თანამედროვე 
თეატრის სიმაღლეზე. მას ერთი ნაბიჯი კიდევ აკლია –– ეს არის 

შეგნება ინისა, რომ ყოველი თეატრის საფუძველს შეადგენს ნიჭი- 
ერი არტისტი და არამარტო ხელმარჯვე რეჟისორი. 

ნიკოლოზ ჩაჩავა 

..საერთოდ თეატრალური სეზონი წელს დაშორდა განყენებულ 
თემებს და დაუახლოვდა თანამედროვეობას. ამ მხრივ აღსანიშნა- 

ვია რუსთაველის დრამის მიერ რევოლუციური პიესების დადგმა 
და მუშათა თეატრში „რაც გინახავს, ვეღარ ნახავ“. 

მაისი (დაუთარიღებელი) 

ამონაწერი სარეჟისორო სამმართველოს ოქმიდან #93 9 

I. ვინაიდან სამხატვრო ნაწილის დირექტორი დატვირთულია 
მრავალი მხატვრული და თეატრალური სამუშაოთი, სარეჟისორო 

სამმართველომ საჭიროდ სცნო მოვალეობის შემსუბუქების მიზნით 
და ნაყოფიერი მუშაობისათვის სამხატვრო ნაწილის დირექტორია 

ფუნქციები დაყოფილ იქნეს სამ ნაწილად და დაენიშნოს თანაშემ- 

წენი: 

1. სამხატვრო ნაწ. დირექტორის მოადგილედ –– რეჟ. კ. პატარიძე 

2. სარეპერტუარო ნაწილის გამგედ –– რეჟ. აკ. ვასაძე 

3. სცენის გამგედ –– რეჟ. აღსაბაძე 

11. დანიშნულ იქნეს ყოველ წარმოდგენაზე წარმოდგენის მო- 

რიგე, რომელსაც ევალება წარმოდგენის მხატვრული ხაზის დაცვა. 

მდივანი –– შალვა წერეთელი 

9 რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, საინვ. # 1574, 
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5 ივნისი 

ხელოვნება? 

სახელმწიფო კონსერვატორიის საოპერო სპექტაკლები 

11 და 12 შედგება სახკონსერვატორიის საოპერო კლასის სა– 
ჩვენებელი სპექტაკლები. ნაჩვენები იქნება 6 ნაწყვეტი ოპერები- 
დან: „პიკის ქალი“, „ევგენი ონეგინი", „სევილიელი დალაქი“ და 
„თქმულება შოთა რუსთაველზე“. ეს ნაწყვეტები ნაჩეენები იქნე- 
ბა ორ დღეს Lხვადასხვა შემადგენლობით. სპექტაკლებს დგამს 
ა. ვ. ახმეტელი, დირიჟორობს სახ. არტ. ი. პ. ფალიაშვილი. 

ორკესტრი –– 45 კაცის შემადგენლობით. 
ეს სპექტაკლები, როგორც ამ წელს პირველად ჩატარებული 

ცდა საოპერო კლასის საჩვენებელი გამოცდისა, დიდ ინტერესს წარ- 
მოადგენს. 

ამოცანა –– სპექტაკლში რაც შეიძლება მეტი მოსწავლეთა და– 

კავება (დაკავებულია 18 კაცი, გუნდის გარდა) გვაიძულებს შემო- 
ვიფარგლოთ ჯერჯერობით მხოლოდ ნაწყვეტებით. 

12 ივნისი 

ხელოვნება?" 

თათბირი მოძრავი თეატრის შესახებ 

15 ივნისს განსახკომის ხელოვნების განყოფილებაში შედგა თათ– 
ბირი. მოხსენებით გამოვიდა შზშ. დადიანი. 

ქეემოთ ჩამოთვლილ პირთა დასწრება სავალდებულოა: კ. მარ– 

ჯანიშვილი, ა. ახმეტელი, ა. ფაღაეჟა. ა. წუწუნავა, მ. ქორელი, მ. ჭი- 
«აურელი, დ. კობახიძე, ვ. გარ-კი. ნ. გოძიაშვილი, შ. მანაგაძე, პ. ფრან– 
გიშვილი. 

15 ივნისი 

ხელოვნება??? 

როგორ უმზადება ქართული თეატრი 1996-9? 

წლის სეზონისათვის 

_–-––– 

« გაზ. „ზარია ვოსტოკა“, 1927. (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.) 

თ.“ გაზ, ,ზარია ვოსტოკა“, 1927 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.) 
«.“ გაზ. „ზარია ვოსტოკა“, 1927 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. და 
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ჩვენმა თანამშრომელმა თხოვნით მიმართა ქართული აკადემი- 
ური თეატრის ხელმძღვანელს ამხ. ახბეტელს, რათა გვაცნობოს, 

როგოო ემზადება თეატრი მომავალი სეზონისათვის და რა ძირითა- 
დ“ მ-მართულება აქვს მას ჩაფიქრებული თავის შემდგომ მოღვაწეო– 
ბაშე, 

გასულ +ესონში, –– თქვა ამხ. ახმეტელმა, –– თეატრმა ყურა- 
დღება გაამახვილა რევოლუციური რეპერტუარისადმი. მაგრამ, ამას- 

თან ერთად, ქართული თეატრი საქართველოში საბჭოთა ხელისუფ– 

ლების დამყარების პირველივე დღეებიდან ვითარდებოდა და შემო– 
ქმედებითად ყალიბდებოდა უცხოურ რეპერტუარზე ქართული 

დრამატურგია ჩამორჩებოდა და თითქმის არ ახდენდა გავლენას 
თეატრის განვითარებაზე. მხოლოდ ხანდახან, პერიოდულად ესა 
თუ ის ავტორი გვაძლევდა თავის ნაწარმოებს, და, თუ იგი ფორმით 

ან შინაარსით შეესატყვისებოდა თეატრის მოთხოვნილებებს, თე- 

ატრი დგამდა მას. 

ეს აიძულებს თეატრს, რომ ამ სეზონში ყურადღების ცენტრი 
გადაიტანოს ქართულ Cეპერტუარზე. რა თქმა უნდა, არათუ არ გაა- 
მახვილებს ყურადღებას რევოლუციურ მხარეზე, არამედ გააძლიე- 

რებს კიდეც. თეატრმა მთლიასა; შეიგნო, რომ, თუ მას სურს უფრო 
ახლოს იდგეს მშრომელი მაLის- ფართო წრესთან, იყოს მისი სურ- 
ვილების გამომხატველი, იგი უსა: იყოს რევოლუციური და თვით- 
მყობადი. 

ამ მიზნით ამჟამად თეატრთან, ჩამოვაყალიბეთ დრამატურგთა 
სახელოსნო ?, რომელშიაც შედიან ყველა არსებული მიმართულე- 

ბის წარმომადგენელი ქართველი დრამატურგები. 

ამ სახელოსნოში პერსონალურად შევიდნენ პროლეტარული 
მწერლებიდან ამხანაგები: კარლო კალაძე, იონა ვაკელი და ხოზიკა 

(ფსევდონიმი), ფუტურისტებისაგან: სიმონ ჩიქოვანი და დემნა შენ- 
გელაია. ცისფერყანწელებისაგან: ტიციან ტაბიძე, პაოლო იაშვილი, 
გიორგი ლეონიძე, ვალერიან გაფრინდაშვილი, სანდრო შანშიაშვი- 
ლი და შალვა დადიანი და „ძველ“ მწერალთა ჯგუფიდან: შალვა შა- 
რაშიძე, სანდრო ყანჩელი და ნიკო შიუკაშვილი. ეს წრე არის ერთ- 
ერთი პირველი ცდა დრამატურგთა მოზიდვისა თეატრთან მჭიდრო 
კოლექტიური მუშაობის ჩასატარებლად ნაწარმოების იდეის ჩასახ- 
ვის მომენტიდან, ვიდრე მის სცენურ განხორციელებამდე. 

სახელოსნოს მუშაობა შემდეგნაირად წარიმართება: ნაწარმო- 

ების თემა, რომელიც შემდეგში ცალკეულ დრამატურგს "გადაეცემა 

?" ამის შესახებ ცნობა დაიბეჭდა ჟურნ. „ნოვი ზრიტელი-ში, 1927, M# 32, გვ. 12. 

(ე. დ.). 
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დასამუშავებლად, შეირჩევა სახელოსნოში, თეატრის უშუალო ხელ- 
მძღვანელობით დრამატული ნაწარმოები თავდაპირველად წაკი- 
თხულ იქნება აქვე და აქვე მოხდება მისი გარჩევა ზოგიერთი შეს–- 
წორების მიხნით. 

შემდეგ, ვიდრე სცენაზე მოხვდებოდეს, პიესა დამუშავდება 
თეატრის სამხატვრო ლაბორატორიაში, ავტორის უშუალო მონა- 

წილეობით. ეს საშუალება, მოგვცემს, საბოლოოდ დამუშავდეს 
ნაწარმოები. ამის შემდეგ პიესა გადაეცემა რეჟისორს სცენაზე მხა- 

ტვრული გაფორმებისათვის. 

ამგვარად, წრე მიზნად ისახავს მიიღოს ნამდვილად ეპოქის 

თანახმიერი ნაწარმოები ავტორისაგან. 

გარდა ამიLა, ყურადღებას გავამახვილებთ კლასიკურ რეპერ– 

ტუარხეც. 
თეატრის დასი უკვე გაემგზავრა ბორჯომს, სადაც იმუშავებს 

„ლირზე“ და „კარმენსიტაზე“. ლირის როლი დაეკისრა მსახიობ 

ხორავას, მასხარასი –– უშანგი ჩხეიძეს. 

ქართული პიესებიდან თეატრმა უკვე მიიღო „კვაჭი“, შ. დადი- 

ანის მიერ მ. ჯავახიშვილის ამავე სახელწოდების რომანიდან გადმო- 

კეთებული, და „კომისსრი მოსკოვიდან", თანამედროვე კომედია 

გ. ბუხნიკაშვილისა. 

გ. ლეონიძე წერს პიესას 1832 წლის აჯანყების თემაზე, სიმონ 

ჩიქოვანი მუშაობს პიესაზე თიანეთში მომხდარ საშინელ მკვლელო- 
ბაზე. 

ტიციან ტაბიძე მუშაობს პანტომიმაე ამორძალთა თემაზე. 

მუსიკას დაწერს კომპოზიტორი ი. ტუსკია. 

ბორჯომში დამთავრდება მუშაობა ოთხ დადგმაზე (ორი ზემოთ 

დასახელებული და ორი კიდევ წარმოდგენილ კომედიათაგან). 

დაბოლოს, თეატრი კავშირს ამყარებე აგრეთვე თანამედროვე. 

რუს დრამატურგებთან. 

ჩაფიქრებული გვაქვს მოლაპარაკება ვაწარმოოთ ს. მ. ტრეტია- 

კოვთან მისი ახალი პიესის „მინდა შვილის“ თაობახე. უკვე დავა- 

მყარეთ კავშირი სხვა მწერლებთანაც, მათ შორის, გლებოვთან დ». 

ბილ-ბელოცერკოვსკისთან. 

თეატრში უკვე დაწყებულია მუშაობა პიესების მხატვრულ გა- 
ფორმებაზე. ეს მუშაობა მიმდინარეობს ირ. გამრეკელისა და პელიონ– 
კინის ხელმძღვანელობით. 

ა. ბ: 
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19 ივნისი 

ზაჰესის გახსნის წინ ” 

ზეიმის სამხატვრო ხელმძღვანელობა დაევალა ქართული სახელ- 
მწიფო დრამის მთავარ რეჟისორს ა. ახმეტელს. 

30 ივნისი 

კრება ალ. ახმეტელის ბინაზე: 

გამოცხადდა მთელი დასი, გარდა შემდეგი პირებისა, რომლე- 

ბიც არ არიან ბორჯომში: დავითაშვილი ნ., კედია ეკ., ჭიჭინაძე 

ხათუნა (ლიკანშია), გოცირიძე ნ. (კისლოვოდსკშია), არაბიძე ივ., 

ადამიძე ლ,, ვასაძე აკ. (აბასთუმანშია), ღამბაშიძე შ. (აბასთუმანშია), 

უშ. ჩხეიძე (ტბაშია), რეჟისორი კ. პატარიძე, რეჟ. თანაშემწენი: 

შ. წერეთელი და არჩ. ჩხარტიშვილი, დირიჟორი ალ. გვლესიანი. 

პირველ სიტყვაში სამხატვრო ნაწილის გამგემ გააცნო დასს 
მომავალი მუშაობის პერსპექტივები სახაფხულო მუშაობისათვის. 
განზრახულია მომზადდეს ოთხი პიესა შავად: „მეფე ლირი“, კომე–- 

დია „კვაჭი“, „კარმენსიტა“, და ერთი ახალი კომედია შ. შარაშიძისა, 

რომელსაც დადგამს რეჟისორი კ. პატარიძე. 

შემდეგ სამხატვრო ნაწილის გამგემ მოკლედ გააცნო დასის 
წევრებს „ლირის“ და „კვაჭის“ გეგმა. დასასრულ, სამხ. ნაწილის 
„გამგემ მოაგონა დასის წევრებს ის ზოგიერთი არანორმალური მდგო- 

მარეობა, რომელსაც ადგილი აქვს დასში და მოაგონა, რომ საჭი- 

როა ასეთ გაუგებრობას ერთხელ და სამუდამოდ მოეღოს ბოლო. 

მუშაობა დაიწყება შაბათს, 2 ივლისს დილიდან, როდესაც 

აღმოჩენილ იქნება სამუშაო ადგილი, მუშაობა იწარმოებს დილა- 

ობით, დასასვენებელი დღე –– კვირა. 

დ. ანთაძე 

4 ივლისი რეპეტიცია # 3/1 

„კვაჭი“ .. 

როლების განაწილება: 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე –– გ. დავითაშვილი 

სილიბისტრო –– პლ. კორიშელი 

? გაზ. „ზარია ვოსტოკა“, 1927 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.). 
99 პიესას ჯერჯერობით ვერ მივაკვლიეთ, (ე. დ.). 
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ბესო შიქია –- მ. ლორთქიფანიძე 
'სედრაკა ავლაბრიანი –– გ. სარჩიმელიძე 
ჯალილ -–– დ. მჟავია 

„ჭიპი ჭიპუნტირაძე –– ალ, ჟორჟოლიანი 
“ცვირო –– მ, მრევლიშვილი 

"ჩხუბიშვილი –- შ., ღამბაშიძე 
ისაკ იდელსონი –– ლ, ადამიძე 

ვეროჩკა –– ეკ. კედია 
'რებეკა –– თ. წულუკიძე 
პავლოვი –- სტ. ჯაფარიძე 

ულენე –– თ. ჭავჭავაძე 
ტანია –- ხ. ჭიჭინაძე 

რასპუტინი –- ა, ხორავა 
დედოფალი –– თ. ღვინიაშვილი 
ნიკოლოზ II –– პ. კორიშელი 
«არევაძე –– ელ. ლორთქიფანიძე 
სიდოროვი –- პ. მურღულია 

მგზავრი პირველი –– 

ჰსახური –- 

წაკითხულ იქნა ზოგიერთი მთავარი მომენტი პიესიდან და რო- 
მანიდან. რომელიც ახსნა და განმარტა სამხატვრო ნაწილის გამგემ 
და მთავარმა რეჟისორმა ალ. ახმეტელმა. გარდა ამისა, დაიწყო 
პიესის ტონის ძიება. ჯერჯერობით პიესაში დაკავებული მსახიობე- 
ბისაგან საჭირონი არიან გ. დავითაშვილი პ. კორიშელი, მ. ლორთქი- 
ფანიძე. 

მოკარნახედ დანიშნულია პ. ჟორდანია. 

შალვა წერეთელი 

4 ივლისი რეპეტიცია M# 4/1 

„მეფე ლირი“ 

როლების განაწილება: 

ლირი –- მეფე ბრიტანიისა –– აკ. ხორავა 
მეფე საფრანგეთისა –- მ, ლორთქიფანიძე 
მთავარი ბურგუნდიისა –– დ. მჟავია 

მთავარი კორნვალისა –– პ. კანდელაკი 

მთავარი ალბანისა –– ივ, ლაღიძე



გრაფი კენტი –– პლ. კორიშელი 

გრაფი გლოსტერი –– შ. ღამბაშიძე 

ედგარი, გლოსტერის შვილი –– აკ. ვასაძე 

ედმუნდი, გლოსტერის ბუში –– გ. დავითაშვილი 
ბერიკაცი –- ბ. წულაძე 

ექიმი –– ივ. აბაშიძე 
ხუმარა –– უშ. ჩხეიძე 

ოსვალდი –– ვ, გოძიაშვილი 
ასისთავი –– ლ. ყაზაიშვილი 

აზნაური -- პ. კობახიძე 

კარის გზირი ––- მ. სარაული 

შიკრიკი –- გ. საღარაძე 

გონერილია –– ხ. ჭიჭინაძე, თ. ღვინიაშვილი 
რეგანა –– თ. ჭავჭავაძე 
კორდელია –– თ. წულუკიძე, მ. მრევლიშვილი 

კურან -–– ვ. შიხაშვილი 

რაინდი –– ელგ. ლორთქიფანიძე 

გამოწვეული არიან: აკ. ხორავა, პლ. კორიშელი, გ. დავითაშვილი, 

უშ. ჩხეიძე, ხ. ჭიჭინაძე, თ. ღვინიაშვილი, თ. ჭავჭავაძე, თ. წულუ- 
კიძე, მ. მრევლიშვილი. 

წაკითხულ იქნა მთავარი მოქმედი პირების როლები, გაცნობილ 

იქნა მონტაჟი პირველი მოქმედებისა. გამოცხადდნენ გამოძახებული 
მსახიობები. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

5 ივლისი რეპეტიცია # 5/2. 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

არლეკინადა 

აგუნა –– გ. საღარაძე 

კოკონა ––- ივ. ჯორჯაძე 

იჩუჩი –“- ივ. აბაშიძე 

მწერალი (ბეშტია) –– ლ. ყაზაიშვილი 

ქოსატყუილა -– მ. აფხაიძე 

რეფო –– პ. კობახიძე 

მიფრინია –– ს. თაყაიშვილი 

ცანგალა –– მ. ბერიაშვილი 

გოგონა –– მ. ივანიცკაია 
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ჩარჩი ––- ბ. წულაძე 
მამასახლისი (ქევხა, ბეჭდია) –– პ. კანდელაკი 
ნაცარქექია –– ვ. გოძიაშვილი 
ბოთე –– ია ქანთარია 
მოფრინია –– ბ. შავიშვილი 

გავლილ იქნა პირველი მოქმედების ორი ნაკვეთი. გამოწვეულ 
"ქნა: გ. დავითაშვილი, პ. კორიშელი, მ. მრევლიშვილი, ალ. ჟორ- 
ჟოლიანი, მ. ლორთქიფანიძე, ელგ. ლორთქიფანიძე. დახასიათებულ 

იქნა როლები ამ ნაკვეთებისა და მონახულ იქნა ტონი დაახლოებით. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

6 ივლისი რეპეტიცია # 8/3 

„მეფე ლირი“ 

გაკეთებულ იქნა მონტაჟი I აჭტისა. წაკითხულ იქნა ბოლომდე 
ეს აქტი და მონახულ იქნა დაახლოებით ტონი I სურათისა. 

მონაწილენი გამოცხადდნენ თავის დროზე. 
დანიშნულ ექნენ: კორნვალის მთავარი –– პ. კანდელაკი, 
ალბანის მთავარი –– ივ. ლაღიძე 

8 ივლისი რეპეტიცია # 11/5 

„კვაჭი“ 

როლების გბანაწილება: 

მოძღვარი –– მ. სარაული 

ლოხტინა -–– ს. ბეჟანიშვილი 

საბლერი –-– იე. ლაღიძე 

ლაქია –– 

ლუკიანოვი –– მ. ვარდოშვილი 

ილიოდორი –– პ. მურღულია 

სუხომლინოვი –– ელ. ლორთქიფანიძე 

კურაკინისა ––- ქ. ჩეჩელაშვილი 

მაკაროვი –– ვ. შიხაშვილი 

ცანგალა –– ვ. ლაღიძე 
ვინაიდან პიესაში გამოტოვებულია ზოგიერთი მთავარი და 

საინტერესო მომენტი (თუ არის, ძალიან სუსტად და გაუშლელად), 

ამიტომ სამხატვრო ნაწილის გამგეს და მთავარ რეჟისორს თვითონ 
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უხდება მსახიობთა დახმარებათ პიესის შეკეთება და დამატება ზო- 
გიერთი სცენისა, მაგალითად: პიესის მესამე ნაკვეთი რომ საზო- 
გადოებისათვის სრულიად ნათელი და გასაგები შეიქნეს, ამიტო3 
დამატებულ და შესწორებულ იქნა ჭიპი ჭიპუნტირაძის, ავლაბრია– 
ნის, ბესო ბიჭიას და კვაჭის დიალოგი, ჩასმულ იქნა აგრეთვე ჯალი- 
ლის სცენა კვაჭისთან, რომელიც პიესაში სრულიად არ არის. 

შალვა წერეთელი 
8 ივლისი რეპეტიცია # 12/5 

„მეფე ლირი“ 

გამოწვეული არიან მონაწილენი I სურათისა. ყველა მონაწილე: 
გამოცხადდა თავის დროზე. არ გამოცხადდა უშ. ჩხეიძე (შვებუ- 

ლებაში). გამოირკვა საბოლოო მონტაჟი I სურათისა: სურათთო 
იწყება დიდი ზეიმით ლირის სასახლეში. ზეიმის ცერემონიალს მარ- 

თაე:ენ კენტი და გლოსტერი. გაივლიან საფრანგეთის მეფე და ბურ-. 
გუნდთ მთავარი სახეიმო მუსიკით. ამის შემდეგ ხუმარა მორბის 
ზევიდან კიბეზე, სიცილით, ყვირილით. ამ გამოსვლაში იგულისხმე... 

ბა შემდეგი: ხუმარა იყო ლირთან და სთხოვა, არ დაენაწილებინა. 
სამეფო, არიგებდა ხოლო ვერა გააწყო რა და ამიტომ მორბის 

ტრაგიკული სიცილით, შეხვდება კენტს და გლოსტერს, ამათაც 
ამასხარავებს და მიიმალება. მის შემდეგ მიდის პირველი დიალოგი 
გლოსტერის და კენტის. ამათი დიალოგის შემდეგ მიდის დიალოგი 
ედგარისა და ედმუნდის. ამათი ინტრიგა გადასმულია. პიესით ედმუნ- 
დი ჯერ გლოსტერს უწყობს ინტრიგას, შემდეგ ედგარს. ჩვენი 

მონტაჟით, ჯერ ედგართან აწყობს საქმეს, შემდეგ კი გლოსტერთან. 
ამის შემდეგ მიდის სამეფოს განაწილება, ლირის მონოლოგი (პირ– 
ველი), კენტის დათხოვნა. კორდელიას. გამოთხოვების შემდეგ მი– 
დის ხუმარას სცენა ლირთან, სადაც ის უმღერის ლირს სიმღერას, 
რომელშიაც დასცინის მის გადაწყვეტილებას კორდელიას და, საერ– 

თოდ, შვილების მიმართ. ამით თავდება L სურათი. მთელ ცერე- 
მონიალს სახელმწიფოს განაწილებისა უნდა ჰქონდეს დიდი ზეიმის 
ხასიათი. სასახლის ბრწყინვალება, კარისკაცთა ზნე-ჩვეულება კაცს 
უნდა აკვირვებდეს. სახელმწიფოს გაყოფის ცერემონიალი და ფრანგ- 

თა და ბურგუნდთა მეფეების მიღება უნდა ემსგავსებოდეს რაღაც 
დიდ ღვთისმსახურებას. სასახლის კარისკაცნი როგორც, მაგალი- 

თად, გლოსტერი, კენტი და სხვანი, და განსაკუთრებით კი თვით 
ლირი, რაღაც ნახევრად ღმერთებს უნდა წარმოადგენდნენ, მით 

უფრო ნათელი იქნება ამ „ღმერთის“ გაადამიანურება თომას ქოს- 
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ში. საერთოდ, ამ ტრაგედიაში ნათლად ირკვევა სამი მხარე: I. თვით- 
ლირი, მისი ქალები: გონერილა და რეგაწა წარმომადგენელნი არი- 
ან ირაციონალიზმის, გონების დაჩლუნგების. II. ხუმარა და მისი. 

დამხმარე ელემენტები: გლოსტერი, კენტი –- წარმომადგენელნი· 

არიან, განსაკუთრებით პირველი, საღი გონების, რაციონალობის, 

III. კორდელია, თავისი იდეალური სიფაქიზით, გრძნობების სიწმინ– 

დით. უმთავრესი მეთაურნი ამ სამი მხარისა არიან: ლირი, ხუმარა, 
კორდელია. მათ შორის კავშირის გამბმე–ნი არიან გლოსტერი და 
კენტი, ერთი მხრივ, რეგანა და გონერილა –– მეორე მხრივ. 

არჩ. ჩჩზჩარტიშვილი 

9 ივლისი რეპეტიცია # 13/6 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

„.რეპეტიციამდე წაკითხულ იქნა I ინტერმედია „არლეკინადა“ 
ავტორის მიერ (ია ქანთარია). ინტერმედიაში გამოყენებულია თოთხ– 

მეტი მოქმედი პირი. ტიპაჟი აღებულია ძველი ხალხური თქმულე- 
ბებიდან, როგორიც არის, მაგალითად: ქოსატყუილა, ცანგალა-გოგო- 

ნა, ნაცარქექია და სხვანი, ინტერმედიას იწყებენ დიალოგით ნაცარ-- 

ქექია და ქოსატყუილა (დასაწყისში მღერიან, მშაირობენ კუპლეტებს). 
ამის შემდეგ ორთავე მხარეს, ე. ი. ნაცარქექიას და ქოსატყუილას,. 
გამოჰყავთ თავიანთი მხარეები. დასასრულ, შემოდის სილიბისტრო 

კვაჭანტირაძე (სადაც ჩართულია პიესიდან ამოღებული სიტყვები), 

რის შემდეგაც ინტერმედია სრულდება და იწყება პიესის მსვლე- 

ლობა, 

შალვა წერეთელი 

9ი ვლი სი რეპეტიცია # 14/6 

„მეფე ლირი“ 

„.მუშაობა წარმოებს პირველ სურათზე. თანდათან ყალიბდება 

ლირის შინაგანი და გარეგანი მოხახულობა. ეს მეფეა, რომელიც: 

გასცილდა ადამიანის სახეს და რაღაც ზეკაცს, ნახევრად ღვთაებას 

ემსგავსება. ტრაგედიის შინაარსი იმაში მდგომარეობს, რომ ეს 

ღვთაება სხვადასხვა მიზეზის გამო კარგავს თავის ძლიერებას და.- 

უბრალო, მომაკვდავ ადამიანს ემსგავსება. ამიტომ პირველი სცენები 

დიდი ბრწყინვალებით, გარეგანით და შინაგანით, უნდა იყოს მო- 

ცემული. ყველა სცენა სასახლეში დიდი ზეიმის ხასიათს ატარებს. 
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ამას გარდა. აღებულ. არა თვით ლირის ინტიმურ-შინაური ტრაგე- 
დია, არამედ მისი გა! კდები, ღვთაებრიობიდან ადამიანობამდე და- 
სული. აღებულია კომიკური მნიშვნელობით. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

11 ივლისი რეპეტიცია # 15/7 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

„რეპეტიციის დაწყებამდე წაკითხულ და შესწორებულ იქნა 

მეოთხე და მეხუთე ნაკვეთი პიესისა, რის შემდეგაც ახსნილ იქნა 

როლების ხასიათი (უმთავრესად იდელსონისა) 

იდელსონი –– ლ. ადამიძე 

ცქვიტი, გაქნილი, ნერვიული ტიპი (განსაკუთრებით ციხიდან 

გამოსვლის შემდეგ) ჩაცმული სუფთად. მდიდარი, მაგრამ არა 

შორსმჭვრეტელი. ცხვირზე სათვალით, მაგრამ იყურება მუდამ არა 

პირდაპირ სათვალეში, არამედ ზევიდან, თმა –– ხუჭუჭი. 

პავლოვი –– სტ. ჯაფარიძე 

ძალიან დიდი ფრანტი, მაინცდამაინც არა დიდი ჭკუის პატრო- 

ნი. ხელში სტეკი. გამოწკეპილი გალიფეში, დეზებიანი, ფულის დიდი 

მოყვარული; შეუძლია ფულისთვის ყოველივე დათმოს. 

არჩვაძე –– ელგ. ლორთქიფანიძე 

ძველი ტერორისტის ტიპი, მაუზერისტი, გამოჭიმული განიერ 

ხალათში და გალიფეში. თავის თავზე დიდი წარმოდგენა აქვს. 

ჭიპი ჭიპუნტირაძე –– ალ. ჟორჟოლიანი 

ტიპი ცერცეტა მოწაფისა, რომელსაც ყველა დასცინის და აბუ- 

ჩად იგღებს დიდი ცნობისმოყვარე. კვაჭის ჯიბის თვალი. დიდი 

გაქნილი კაცი. 

სედრაკ ავლაბრიანი -–– გ. სარჩიმელიძე 

ტიპი ავლაბრელი სომეხი ვაჭარ-კინტოსი. ერთ-ერთი წევრი კვა- 

ჭიზმის. 

128



ჯალილ-თათარი –– მ. მჟავია 

წევრი კვაჭზმის. მოვაჭრე ტკბილეულობით და, ამავე დროს, კვა– 

ჭის დამხმარე ელემენტი. 
    

ვინაიდან მეოთხე ნაკვეთში (სცენა ვაგხალში) არ არიან გამო- 

ყვანილი კვაჭის ამხანაგები, რაც აუცილებელია, ამიტომ საჭიროა, 

რომ დაწერილ იქნას და ჩაემატოს მეოთხე ნაკვეთს. 

ბესო ბიჭია –– მ. ლორთქიფანიძე 

კვაჭის მარჯვენა ხელი. კვაჭის შემდეგ პირველი კაცი და მეთაურია 

კვაჭიხმის. 
    

ვინაიდან პიესის პირველი ნაკვეთი (სცენა ჩეკაში) შეუსაბამოა 

და ამასთანავე პიესის გაშლისათვის გამოუსადეგარი, ამიტომ სრუ- 

ლიად გამოტოვებულ იქნა. 

შალვა წერეთელი 

1ი ვლი სი რეპეტიცია # 16/7 

„მეფე ლირი“ 

„მუშაობა პირველ სურათზე. 

როლეგის დახასიათება: 

ლირი –– ნახევრად ღვთაება, ოდნავი წინააღმდეგობა ამბოხებად 

მიაჩნია, პატივმოყვარე, სახელმწიფოს მართვა-გამგეობას თავის შვი- 
ლებს ავალებს, ხოლო მეფის სახელს კი იტოვებს. სასტიკია აღელ- 

ვების დროს, დიდების მოყვარული, თანდათან კარგავს ყველა ამ 

თვისებას და უახლოვდება ადამიანურ სახეს, ბოლო აქტები მისი 

ინტიმური ტრაგედიის გაშლაა. 

ხუმარა –- საღი გონების პატრონი, თავის აზრებს კომიკურ 

ფორმებში აყალიბებს. ხუმარა წინასწარმეტყველია იმ ტრაგედიისა, 
რომელიც ლირის გარშემო უნდა დატრიალდეს და ცდილობს მის 
დარიგებას. მისი არავისა სჯერა, ამიტომ ის ერთ-ერთი ტრაგიკული 

სახეა, როდესაც ადამიანი იღვიძებს ლირში, ხუმარა ქრება; თავის 

საქმე შეასრულა. 

გონერილა და რეგანა –- იგივე ლირები, მათი ავაზაკობა მათ 

გარეგნობაზე უფრო საშინელია. 
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კორდელია –– სულიერი სიწმინდისა და სიფაქიზის იდეალი. 

პირდაპირი და გულწრფელი. გამბედავი, მამაცი, ფაქიზი. 
კენტი და გლოსტერი -- პატიოსანი და დინჯი კარისკაცნი, 

ლირის უახლოესი თანამშრომელნი. გლოსტერი უფრო ახალგაზრდაა 

და უფრო ცოცხალი, ორივეს ერთნაირად უყვარს ლირი. 

ედმუნდი –- ლამაზი გარეგნობის, განათლებული, კარგად აღ- 

ზრდილი, ამ ლამაზ გარეგნობაში იმალება პატივმოყვარე, დიდების 

მოყვარე, ფლიდი და ეშმაკი ადამიანი, რომელიც მიზნის მისაღ- 

წევად არაფერს ერიდება. : 

ედგარი –– 
საფრანგეთის მეფე და ბურგუნდთ მთავარი –- ორივე დიდი 

ჯენტლმენი, ლამაზი გარეგნობისა, საფრანგეთის მეფე უფრო ჭკვი- 
ანია, გულკეთილი და გულწრფელი, ბურგუნდთ მთავარი უფრო 
ყოყოჩობს. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

12 ივლი სი რეპეტიცია # 17/8 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

„მუშაობა წარმოებს I, II, III, IV ნაკვეთზე. 

დღევანდელ რეპეტიციაზე აღსანიშნავია მ. ჯავახიშვილის ჩამო- 
სვლა ბორჯომში იმ მიზნით, რომ შეიტყოს მისი რომანიდან გადა· 
კეთებული პიესის (შ. დადიანის მიერ) დადგმის ხაზები და აგრეთ- 

ვე რამდენად მისაღებია და შესაფერი ქართული დრამისათვის ეს 

პიესა. პააუხად სამხატვრო ნაწილის გამგე და მთავარი რეჟისორი 

ალ. ახმეტელი უხსნის ყველა დეტალს მის მიერ აღებული მასალი- 

სას. თუ რარიგ იქნება გამოყენებული და რამდენად გამართლდება 

მისი და თეატრის მიერ დასახული მიზანი. 

შალვა წერეთელი 

12 ივლი სი რეპეტიცია # 18/8 

„მეფე ლირი“ 

„.რეპეტიცია დაგვიანდა 40 წუთით, რადგან ტფილისიდან ჩამოვიდა 

კვაჭის ავტორი მ. ჯავახიშვილი, რომელსაც საუბარი ჰქონდა „კვა- 
ჭის“ დადგმის შესახებ სამხატვრო ნაწილის გამგესთან. 

მონახულ იქნა ტონი პიესის დასაწყისის, გლოსტერის და კენ- 

ტის დიალოგის, ლირის მონოლოგის, ედმუნდღის მონოლოგის და 

ედმუნდისა და გლოსტერის დიალოგისა. გლოსტერი და კენტი აწყო–- 
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ბენ სახელმწიფოს განაწილების . ზეიმს, ამიტომ მათით დიალოგი 

და ხუმარასთან საუბარი უნდა მიდიოდეს აღელვებით, ნერვიულო- 

ბით, თუმცა გარეგანი სიმშვიდით და სიდინჯით. ლირიც მონოლო- 

გის დროს მეტად აღელვებულია, ეს უნდა ეტყობოდეს ხმაში და 
სწრაფ მოძრაობაში (აჩქარებულში), მაგრამ მაინც თავს იკავებს. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

13 ივლისი რეპეტიცია # 19/9 

ჯ»კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

„-რეპეტიცი”ს დაწყებამდე წაკითხულ იქნა ინტერმედია „არლეკი- 
ნადა« (აეტორები: პ, კობახიძე, მ. აფხაიძე, ია ქანთარია 9). 

წაკითხულ და შესწორებულ იქნა VI ნაკვეთის ტექსტი 

როლების დახასიათება: 

რასპუტინი -- აკ. ხორავა 

“დიდი ღვთისნიერი და მორწმუნე კაცი, ამავე დროს, გახრწნილი. 
ლაპარაკობს სხარტად, საეკლესიო ენით. 

ლოხტინა –– ს. ბეჟანიშვილი 

ტიპი იგივე დამახასიათებელ ხაზებში, როგორც . რასპუტინი. შავი 

წამოსასხამით. უსუფთაო. თავზე წარწერა „ჩემში არის ყოველი ძა- 

ლა, ალილუია“. ლაპარაკობს ნაწყვეტ-ნაწყვეტად („სტაკატო"), ქა– 

დაგისებურად (ალაგ-ალაგ დროგამოშვებით ნახევრად სიმღერით). 

მოძღვარი –- მ. სარაული 

ლაპარაკობს ბანით და ბურდღუნით. 

ილიოდორი –– პ. მურღულია 

ბერი. დიდი სკანდალისტი. სახე ყვითელი ფერის, დიდი თმა-წვერი. 
ზის, როგორც ტიკინა. 

ტანია –- ხ. ჭიჭინაძე 

ღვთისნიერი, დიდი მორწმუნე ადამიანი, მაგრამ გახრწნილი –– არა-- 

ფრით არ ჩამორჩება რასპუტინს. ჰყავს პირადი მდივანი, რომლის. 

საშუალებითაც ეწევა მაჭანკლობას. 

შალვა წერეთელი 

” ტექსტს ჯერჯერობით ვერ მივაკვლიეთ (ე. დ.). 
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13 ივლისი რეპეტიცია M# 20/9 

„მეფე ლირი“ 

...გავლილ იქნა I აქტი სრულად, ტონში. საბოლოოდ ირკვევა ტო– 
ნი და ტემპი I ზოქმედებისა: სასახლეში მზადებაა სახელმწიფოს გა- 
ყოფ-.ა საზეიმო ცერემონიალისათვის, ყველა აღელვებულია. კარის- 
კაცთა მორთულობა და სასახლე თვალს სჭრის. გლოსტერი და კე5- 

ტი მართავენ ცერემონიალს. მთელი რიტუალი სახელმწიფოს გაყო- 
ფისა საზეიმოა. თვით ლირი ზის მაღალ ადგილზე, გარშემორტყმუ- 
ლი თავისი ერთგული კარისკაცებით. გაყოფის სცენა რაღაც ღვთის– 
მსახურებას წააგავს; თვით ლირი ღმერთად იხატება. მარტო ხუმა- 

რა არის საშინელი თავისი ტრაგიკული სიცილით. ის არღვევს სLა- 
ერთო საზეიმო განწყობილებას და, როგორც მკვეთრი დისონანსი, 
იჭრება ამ დღესასწაულში. ის წინასწარმეტყველია იმ უბედურე- 
ბის, რომელსაც ლირი იმზადებს თავისთვის, თავისდა უნებურად. 

რეგანა და გონერილა ყოველ ღონისძიებას ხმარობენ, რომ ასია- 

მოვნონ ლირს ღა მიიღონ მისგან უკეთესი წილი სამეფოსი. ამი- 
ტომ მათი პირეელი გამოსვლა არ უნდა იყოს შემზადებული, პირი- 
ქით, მათი მოქმედება და მამისადმი მოპყრობა მეტად ნახია, მით 

უფრო შემაძრწუნებელია მათი შემდეგი მოქმედება, მათ გარეგ–- 

ნობასთან შედარებით. ამ მიდგომაში არ არის აღებული ლირის 
ინტიმურ-ოჯახური ტრაგედიის გაშუქება, არამედ აღებულია კოს- 
მიური მნიშვნელობა ამ ტრაგედიისა. ამიტომ ლირი ღმერთკაცო- 

ბიდან, ასეთი საზეიმო მდგომარეობიდან ჩამოდის თომას ქოხში და 
აქ იძენს დაკარგული ადამიანის სახეს. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

11ი ვლი სი რეპეტიცია # 21/10 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

... გავლილ იქნა I, II, III, IV, V ნაკვეთი. 

სამხატვრო ნაწილის გამგეს 

პიესის გადასინჯვის დროს შემდეგი საკითხები ისმება: 
1. მოედანი, რომელზედაც უნდა იქნეს გაშლილი პიესის შინაარსი 

უნდა იქნეს მოწყობილი ტექნიკურად ისე, რომ დრო სრულებით 
არ იქნეს დაკარგული უბრალოდ, რადგანაც დროის მოგებით პიე- 
საც იგებს ბევრად. გამოანგარიშებულია, რომ პიესის თითო სურათს 
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საშუალოდ L+ჭირღება ათი წუთი. სულ მთლიანად ტექსტს სჭირ- 
დება სამი საათი. გარდა ამისა, უნდა დაემატოს ის დროც, რომელიც 

მოუნდება დეკორაციის შეცვლას, მ+ახიობთა ტან–სამოსის შეცვლას- 
თან ერთად, რასაც სჭერდება დაახლოებით ოთხი საათი. 

სამხ. ნაწ. გამგე და მთავარი რეჟ. აღნიშნავს, რომ პიესა თუკი 

გამოვა იმდენად საინტერესო და ხელსაყრელი, რომ გაამართლება 
თეატრის მიერ დასმულ მიზანს, მაშინ, თუ საჭირო შეიქნება (დროის 
სიდიდის გამო), პიესა გათამაშებული იქნება ორ საღამოს. 

I1. უნდა აღინიშნოს ის გარემოებაც, რომ პიე',აშ- ხშირად მეორ– 

დება ან ხშირად წააგავს ერთი სცენა მეორე სცენას, რაც პიესას 

ასუსტებს, ამიტომ საჭიროა გამოტოეებულ იქნა ასეთი Lურათები, 

რ-ს შემდეგაც ინტერმედია „არლეკინადა“ შეაერთებს ერთ სუ- 
რათს მეორე სურათთან. ამრიგად პიესა გაშლის დროს იქნება სრუ- 

ლიად გასაგები და ნათელი. 

II1. მთ. რეჟ. აღნიშნავს, რომ კვაჭი აღწევს უმაღლეს საფეხურს 

ოდესაში ყოფნის დროს. ამის შემდეგ მეორდება ერთი და იგივე 

ვარიაცია სხვადასხვა სახით, რაც არ არის ჩვენთვის ხელსაყრელი. 

IV. სამხ. ნაწ. გამგის მიერ ნათქვამი პროექტით ყოველი ნივთი, 

რომელიც კი მოიპოვება სცენაზე, უნდა იყოს მოძრავი იმდენად, რამ- 

დენადაც ეს საჭირო და დამოკიდებულია მსახიობის მოძრაობასთან. 

V. ნივთების მოძრაობა უმთავრესად საჭიროა ინტერმედია „არლე– 

კინადის“ მსვლელობის დროს. ინტერმედია ჩართული უნდა იყოს 

ყოველი სურათის შემდეგ ან დასაწყისში. 

VI. ინტერმედიის დანიშნულებასა და მ”ზანს შეადგენს შემდეგი: 

ყოველი სურათის დასრულებისას გათამაშებული იქნება ინტერმედია, 

რომელიც თავის მოქმედებით სავსებით შეესაბამება პიესის შინა- 

არსს და სურათს. ინტერმედიის მსვლელობის დროს მზადდება შე– 

მდეგი სურათისათვის ყოველივე (დეკორაცია, ავეჯი და სხვა), ყო– 

ველივე ამის შესრულების შემდეგ გადაჭრილი იქნება ანტ რაქ- 

ტის საკითხი. 

მთ. რეჟ. აღნიშნავს, რომ პიესა „კვაჭი“ შავად თითქმის უკვე 

დამუშავებულია, მაგრამ: ისევ გავლილ მასალაზე გვიხდება შეჩე- 

რება, ვინაიდან არ გვაქვს ჯერჯერობით პიესის მეორე ნახევარი 

(ჯერ ისევ წერს ავტორი შ. დადიანი). 

შალვა წერეთელი 
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14 ივლისი რეპეტიცია # 22/10 

„მეფე ლირი“ 

.„.ამ რეპეტიციაზე წამოიჭრა საკითხი საჭირო იყო თუ არა 

ლირის ტრაგედიასთან პარალელურად გლოსტერის ტრაგედია? სამხ. 
ნაწ. გამგემ ალ. ახმეტელმა აღნიშნა შემდეგი: ლირის და გლოს- 
ტერის) ტრაგედია ერთი კაცის ტრაგედიაა, აქ პარალელიზმი არ 
არსებობს. გლოსტერის ინტიმურ-შინაური ტრაგედია ავსებს ლირის 
ტრაგედიას. გლოსტერის ტრაგედიაში შექსპირმა გადაჭრა საკითხი: 
რა მოხდებოდა, ლირს რომ ქალების მაგივრად ვაჟი ჰყოლოდა? 

მაშინ სახელმწიფოს გაყოფა არ იქნებოდა საჭირო. მემკვიდრე 
უდავოდ იქნებოდა უფროსი ვაჟი, ამიტომ შექსპირმა, რომ ეს სა- 

კითხი გადაუჭრელი არ დარჩენილიყო, პარალელურად განავითარა 
გლოსტერის ტრაგედია, რომელიც ლირის ტრაგედიის გაგრძელებაა 

და დამატებაც. ასე რომ, თუ წამოიჭრა საკითხი: „რა იქნებოდა 

ლირს რომ ვაჟი ჰყოლოდა?“ პასუხი ნათელია: „ის, რაც გლოს- 
ტერს დაემართა“. ამას გარდა, შექსპირს ლირიც და გლოსტერიც 
სასახლიდან განდევნის შემდეგ მიჰყავს მინდორში, სადაც ესენი 

შეხვდებიან ერთმანეთს. ბრმა გლოსტერი და შეშლილი ლირი ერთი- 

მეორეს ავსებენ. და როდესაც ლირი კარგავს გონების უკანასკნელ 
ნატამალს, გლოსტერი ლირის თვალებში იფანტება როგორც მი- 

რაჟი, და შემდეგ პიესაში აღარ ჩანს, რადგან ის +ავ;ებით გადადის 
ლირში. მეფე ლირის ტრაგედია მისი ინტიმურ-ოჯახური ტრაგედია 
არ არის, რადგან, თუ ამ გეზს ავიღებთ, მაშინ ლირის ოჯახში გლოს- 

ტერის ტრაგედიის შეტანა შეუძლებელი იქნებოდა, ამ მიდგომით 

გლოსტერის ტრაგედია ლირის პარალელური ტრაგედია იქნებოდა 
და უფრო ნათელი გახდებოდა გლოსტერის ზედმეტობა. ამ მიდგო- 
მით ეს ორი ტრაგედია იყოფოდა, ახლა კი ერთიმეორეს ავსებს. 

აქედან წამოიჭრა ტექნიკური დასკვნა: ტექსტის მონტაჟი უნდა შე- 
ეფარდოს ამ გაშუქებას. ამიტომ პირველ აქტში იჭრება საბბოლოოდ 
ეს ორივე ტრაგედია. კვანძი ინტრიგისა ივსება პირველ აქტში და 
ბოლომდის მიმდინარეობს პარალელურად, რადგან ეს ერთი კაცის 

(ლირი) ტრაგედიაა. ასე იშლება ეს იქამდე, ვიდრე არ შეიკრიბე- 
ბიან თომას ქოხთან ლირი (შეშლილი), გლოსტერი (ბრმა) და ხუმარ:, 
რომელმაც თავისი საქმე შეასრულა და ლირს დაუბრუნა ადამია- 
ნის ფაქიზი გრძნობები. აქ გლოსტერი და ხუმარა ქრებიან და პიე- 
სის ბოლოს რჩება მარტო ლირი (ადამიანი და არა მეფე) მკვდარი 

კორდელიათი ხელში. აქვე იბადება ახალი ლირი –– ედგარი, ტრაგე- 
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დია თავდება არა ლირის სიკვდილით, არამედ მასში ადამიანური 

გრძნობებ-ს გაღვიძებით, ამიტომ ჩვენს დადგმებში ლირი არ კვდე- 
“ბა, არამედ ტოვებს დასახლებულ მხარეს და მიდის, მკვდარი კორ- 
დელიათი ხელში, შორს. ტრაგედიის მიზანი იყო ეჩვენებინა, თუ 

როგორ გაიღვიძ. ლირში ადამიანურმა და როდესაც ეს ხდება, 

ტრაგედია სრულდება. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

150 ვლ ისი რეპეტიცია # 23/11 

ჯკვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

.. წაკითხულ იქნა რომანიდან ერთ-ერთი ეპიზოდი „აქა ამბავ2 
საიდუმლო სერობისა“. 

დამუშავებულ იქნა VI ნაკვეთი. მონახულ იქნა დაახლოებითი 

ტონი და ტემპი. 

შალვა წერეთელი 

„15 ივლისი რეპეტცია # 24/11 

„მეფე ლირი“ 

-. გაცნობილ იქნა მეორე მოქმედების ტექსტის დაახლოებითი 

მონტაჟი. გავლილ იქნა L მოქმედება სრულად. მუშაობა წარმოებს 
ამ მოქმედების ტონისა და ტემპის დამუშავებაზე. ნაპოვნი თქნა 
ტემპი და ტონი პიესის დასაწყისის, ლირის მონოლოგის, სახელ- 
მწიფოს გაყოფის, კორდელიას და კენტის განდევნისა. ჯერჯერობით 

ედმუნდ-:. გლოსტერის და ედგარის სცენების ტონი არ არის შემუ- 

შმავებულ-, მსახიობ გ. დავითაშვილის ავადმყოფობისა და აკ. ვასაძიL 
შვებულებაში ყოფნის გამო. 

წაკითხულ იქნა მეორე მოქმედება ახალი მონტაჟით. მუშაობა 

ამ მოქმედებაზე არ დაწყებულა, რადგან შემოკლებები და საბო- 
ლოო მონტაჟი არ არის გაკეთებული. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

16.6 ვლი სი რეპეტიცია 'ე 26/12 

„მეფე ლირი“ 

-.გაცნობილ იქნა მეორე მოქმედების საბოლოო მონტაჟი, წა- 
კითხულ იქნა ეს მოქმედება. დაიწყო მუშაობა მის ტონსა და ტემჰ- 
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ზე. გავლილ იქნა ბოლომდე მთელი მეორე მოქმედება. შემუშა- 

ვებულ იქნა დაახლოებით ამ მოქმედების ტონი. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

18 ივლისი რეპეტიცია # 27/13 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

„წაკითხულ იქნა ინტერმედია „არლეკინადა“, რომელიც შე- 

კეთებულ და შესწორებულ იქნა ავტორების მიერ (პ. კობახიძე, 

მ. აფხაიძე და ია ქანთარია). სამხატვრო ნაწილის გამგისა და მთა– 

ვარი რეჟისორის მიერ ახსნილ და განმარტებულ იქნა ინტერმედია 

„არლეკინადის“ როგორც შინაარსი, ასევე ტიპაჟის დახასიათება. 

დაიწყო ტონის ძიება. 

შალვა წერეთელი 

18 ივლი სი რეპეტიცია # 28/13 

„მეფე ლირი“ 

რეპეტ-ცია არ შედგა, რადგან ტფილისიდან მივიღეთ „მეფე. 

ლერის“ მუსიკა (ბალაკირევი) და სამხატვრო ნაწილის გამგემ საჭი– 

როდ სცნო დასს გაეცნო და გაერჩია ეს მუსიკა. ვინაიდან პიანინო, 

რომელიც სარეპეტიციო ოთახში დგას, არ არის ჯერჯერობით აწყო- 

ბილი, ამიტომ მოგვიხდა პარკში წასვლა უკეთესი ინსტრუმენტისა- 

თვის. ვინაიდან კლავირი ოთხი ხელისათვის არის დაწერილი, ამე– 

ტომ მოწვეულ იქნა პიანისტი ივ. გოკიელი. გარჩეულ და მოსმენილ 

იქნა მთელი მუLიკა.ა მუსიკა აკმაყოფილებს იმ მოთხოვნილებებს, 

რომელსაც ეს თეატრი უყენებს „მეფე ლირს“ დადგმაში. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

19 ივლისი 

ძვირფასო არიფო მიხეილ ” 

წერილის პასუხი დაგ-გვიანე, იმიტომ, რომ შალვა დადიან 

ავად ყოფილიყო და მხოლოდ დღეს შემხვდა. მოველაპარაკე არი- 

ფულად: მან მითხრა „კვაჭის“ გადაკეთების დიდი ისტორია. ჯერ. 

" წერილი მომაწოლა პროფ. ნ. ურუშაძემ. დედანი ინახება გ. ქიქოძის არქივში, 

ხოლო თოტოპირი -- ნ. ურუშაძის არქივში. წერილს ვბეჭდავთ მცირედი შემო– 

კლებით (ე. დ.). 
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კიდევ „პროლეტკულტის“ გამგესთან კანდელაკთან ჰქონია მას: 
ამის შესახებ მოლაპარაკება, რომელიც მხოლოდ ამ დაწესებულე– 
ბის ლიკვიდაციის გამო შემწყდარა. პიესა შალვას მოსკოვში დაუ– 

მთავრებია შარშან და ამის შესახებ შენთვის წერილობით უცნო-. 

ბებია კიდეც. შემდეგ ტფილისში ჩამოსვლისას პიესა ახმეტელისა-- 

თვის გადაუცია, მას მოსწონებია, როლები გაუნაწილებია და მომა-- 

ვალი სეზონის რეპერტუარში შეუტანია კიდეც, ახლა ამ პიესას 

აკადემიური დასი ამზადებს ბორჯომში ამის შესახებ გაზეთებში 

ყოფილა ცნობა ორიოდე თვის წინათ, ასე რომ, შენთვის ეს ამბავი 

მოულოდნელი არ უნდა ყოფილიყო. ამჟამად საქმის შებრუნება: 

ძნელია: ყოველ შემთხვევაში, შალვაზე აღარ არის დამოკიდებული, 

რადგან დახიც მუშაობაშია გაბმული. თუ შენ „გაგრძელებას“ წერ, 

მე მგონია, რომ შალვას პიესა ხელს არც შეგიშლის აგრე რიგად... 

მეგობრული სალმით გერონტი ქიქოძე 

19. 7. 1927. 

19 ივლისი რეპეტიცია # 29/14 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 
გამოწვეული არიან ინტერმედია „არლეკინადაში“ მონაწილე 

მსახიობნი. 
18 ივლისს, საღამოს 7 საათზე, გამოწვეულ იქნენ სამუშაოდ 

ბერიკაობაზე ირ. გამრეკელი და ი. ტუსკია. მიუხედავად წინასწარი 
გაფრთხილებისა, ისინი არ გამოცხადდნენ. ამ საქციელს ისინი იმე- 
ორებენ რამდენიმეჯერ. 

შალვა წერეთელი 

იმ საქციელის გამო, რომელსაც იყინი იჩენენ სამხატვრო გამ- 

გის არაერთი თხოვნისა და ვადის დანიშვნის მიმართ, დაჯარიმებულ 
იქნენ თითოეული მათგანი თითო თუმნ-ით (10), ეს ჯარიმა გადა- 
ხდილ იქნეს პირველი ჯამაგირისთანავე. 

ალ. ახმეტელი 

სამხატვრო ნაწილის გამგის მოადგილეს 

დ. ანთაძეს 

უნდა აღინიშნოს, რომ ზოგიერთ მსახიობს (უმეტეს ახალგაზ- 
რდობას) ემჩნევა დიდი უდისციპლინობა: მიდიან შვებულებაში 
თვითნებურად, რეპეტიციებზე დადიან, როდესაც სურთ, და მიდიან 
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რეპეტიციებიდან სრულიად დაუკითხავად. გთხოვთ მიიღოთ ცნო- 

ბად და მიიღოთ საწინააღმდეგო ზომები. 

შალვა წერეთელი 
დ. ანთაძე 

გავლილ იქნა ნაწილი ინტერმედია „არლეკინადასი4. მონახულ 

იქნა ტონი და ტემპი დაახლოებით. 
მხატვარ ირ. გამრეკელის მიერ მოტანილ იქნა პირველი ესკი- 

ზები: ქოსატყუილასი და ნაცარქექიასი. 

შალვა წერეთელი 

19 ივლისი რეპეტიცია # 30/14 

„მეფე ლირი“ 

რეპეტიცია არ შედგა, რადგან ტფილისიდან ჩამოვიდა მთავარი 
სახელოვნო კომიტეტის თავმჯდომარე ამხ. შ. დუდუჩავა. სამხატვრო 
ნაწილის გამგესთან მოსალაპარაკებლად მომავალი სეზონის პერს- 
პექტივების შესახებ. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

21 ივლისი რეპეტიცია # 30/15 

კომპოზიტორ იონა ტუსკიას მიერ მოტანილ იქნა „არლეკი- 
ნადის“ მუსიკის დასაწყისი, რომელიც გასინჯულ იქნა სამხატვრ:ი 
ნაწილის გამგის მიერ. მუშაობა წარმოებს ინტერმედიის ტონისა და 
ტემპის ძიებაზე. 

მოტანილ იქნა მეორე ესკიზი ქოსატყუილასი და ნაცარქექიასი 

·და ესკიზი მამასახლისისა და მწერლის, 

შალვა წერეთელი 

21 ივლი სი რეპეტიცია M 32/16 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

მუშაობა წარმოებს ქოსატყუილას და ნაცარქექიას დიალოგზე. 
მოტანილ იქნა იონა ტუსკიას მიერ, მეორედ, პირეელი მუსი- 

კალური ნომერი, რომელიც იქნა მიღებული სამხატვრო ნაწილის 
„გამგის მიერ მხოლოდ ნახევრად, შესწორების შემდეგ. 

წაკითხულ იქნა პიესის მეორე ნახევარი პარალელურ რეპე- 
ტიციაზე. 

შალვა წერეთელი 
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23 ივლისი 

ხელოვნება” 

ქართული აკადემიური დრამა 

(ახალი სეზონის წინ) 

ქჭართული აკადემიური დრამის ახალი სეზონისათვის დაწყე- 
ბულია რუსთაველის თეატრის სცენისა და შენობის რემონტი. ამ 
მიზნით მოსკოვს მივლინებული იყვნენ სცენის მთავარი მემანქანე 
ამხ. მ-ი" ურაძე, ელექტროტექნიკოსი გრიგორიანი, რათა შეესწავლათ 
დიდი თეატრების ტექნიკური მიღწევები. 

ახლა თეატრი გადადის ზაჰესის დენზე, რაც ხელს შეუწყობს 
უფრო მეტად და უკეთ იქნეს გამოყენებული განათების აპარატურა. 

სეზონის დასაწყ“სისათვის სცენა გადაკეთებული იქნება ახალი 
ტექნიკური გეგმით და, ამდენად, მზად იქნება უფრო დიდი და 

რთული დადგმებისათვის. 

ქართული აკადემიური დრამის დასი სრული შემადგენლობით 
ბორჯომში იმყოფება, სადაც მიმდინარეობს გაძლიერებული რეპე- 

ტიციები ახლ დადგმებზე. ჯერჯერობით მუშაობენ შემდეგ და- 
დგმებზე: „მეფე ლირი“ –- დადგმა ახმეტელის, მთავარ როლში აკ. 
ხორავა. დეკორაციები იაკულოვის ესკიზებით და პელიონკინის შე– 
სრულებით. მუსიკა ბალაკირევისა (ამ მუსიკის კლავირი სპეციალუ-. 
რად იქნა გამოწერილი ლაიფციგიდან), კოსტიუმებს ამზადებს მხატ- 
ვარი პელიონკინი კომედია „კვაჭი“ მ. ჯავახიშვილის რომანის 
მიხედვით, შ. დადიანის ინსცენირება. დამდგმელები ალ. ახმეტელი 
და დ. ანთაძე, მთავარ როლში გ. დავითაშვილი, დეკორაციული 

კონსტრუქცია ირ. გამრეკელისა, მუსიკა ი. ტუსკიასი. 
ამ სეზონში დაიდგმება გასულ წელს წამოყენებული მუსიკალური 

დრამა „კარმენსიტა“, ა. ახმეტელის დადღგმით, მთავარ როლში -–– 

ნ. ვ. ალექსი-მესხიშვილი. 

23 ი ვლი სი რეპეტიცია M# 33/15 

„მეფე ლირი“ 

..გავლილ: იქნა I და II აქტის ნაწილი. მუშაობა წარმოებს 
უმთავრესად II აქტის გარჩევაზე და შე+წავლაზე. II აქტში მას- 

  

? გაზ, „ზარ-ა ვოსტოკა, 1927, (რეპერტუარის შესახებ ცნობები დაიბეჭდა 
გაზეთში „მუშა“, # 153 1927, 9 ივნისი; „ოდესა“, მ., 1927, # 13; 1927, #31, 
თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ). 

139



ხარა ასწავლის ლირს, თუ როგორ მოიქცეს. მაგალითად, როდესაც 

ლირი გონერილას შეხვდება, ლირის ლაპარაკის წინ, ხუმარა ასწა–- 

ვლის, რა უპასუხოს, ანდა აღვიძებს ლირს საბრძოლველად. კენტი 

მოქმედებს ლირის საკეთილდღეოდ, ხუმარა ამ ბრძოლას მეთაუ- 
რობს. კენტი მიხვდება, რომ „ეს სულელი არ ყოფილა მთლად სუ- 
ლელი“. ხუმარა I მოქმედებაში ტირის, მეორეში კი ნამდვილი 
ხუმარაა, –– მხიარული, მოქმედი, გესლიანი. როდესაც ლირში მეუ- 

ფება იღვიძებს, ხუმარა ჩუმადაა, აღარ მოქმედებს. გონერილას და 
ოსვალდის დიალოგი (II აქტის დასაწყისი), რაღაც ხევია, თითქოს 
მძიმე ღრუბლები ჩამოწოლილან ცაზე და აი, სადაც არის ელვა 
ი«ჭექებს. რაღაც საიდუმლო ქუხილია და ლირი კი შედის ამ ხევში 

სრულიად დამშვიდებული, უდარდელი. 
არჩ. ჩხარტიშვილი 

24 ივლისი 

საღამო-დივერტისმენტი "” 

გამართულ იქნა გორის მაზრის ახალგაწვეულ ჯარისკაცთა 

სასარგებლოდ 

კლუბის დათვალიერების დროს აღმოჩნდა, რომ არაფერი არ 

გააჩნდათ საჭირო განზრახული საღამოს ჩასატარებლად, ამიტომ 

მოგვიხდა ჩვენ თვითონეე გვეზრუნა საჭირო ნივთების შოვნასა და 

სცენის მოწყობაზე. გამართულ საღამოში მონაწილეობის მისაღებაღ 

გაფრთხილებულ და გამოწვეულნი იყვნენ: ინტერმედია „ამერიკელ 

ძიადან“. –– „ჩანგალი“, „კინტოების ინტერმედია“, „სოფლის ფერშა- 

ლი“, რომელშიაც მონაწილეობა მიიღო ალ. ჟორჟოლიანმა და ბოლოს, 

მოწყობილ იქნა დივერტისმენტი. , 
საღამოს მონაწილე მსახიობებთაგან არ გამოცხადდნენ: თ. ჭავჭა– 

გაძე, ხ. ჭიჭინაძე და თ. წულუკიძე. 

საღამო ჩატარდა დამაკმაყოფილებლად და საზოგადოების დიდ” 

ინტერესი გამოიწვია. 

შალვა წერეთელი 

  

? რუსთაველის თეატრის მეზეუმი, სარეპეტიციო დღიური, 1927-28 წ. სე–- 

ზონი, საინვენტარო # 3055. 
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25 ივლისი რეპეტიცია #34/17 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

...მუშაობა წარმოებს ქოსატყუილას და ნაცარქექიას დიალოგზე. 
მოტანილ იქნა იონა ტუსკიას მიერ. მეორედ, პირველი მუსი- 

კალური ნომერი, რომელიც მიღებული იქნა სამხატვრო ნაწილის გამ- 

გის მიერ. 
„მუშაობა გრძელდება ინტერმედია „არლეკინადაზე“. 

კომპოზიტორ იონა ტუსკიას მიერ მოტანილ იქნა მეორე მუ- 

სიკალური ნომერი, შეკეთებული სახით, რომელიც ჩაითვალა დამა- 

კმაყოფილებლად და მიღებულ იქნა სამხატვრო ნაწილის გამგის მიეო. 

მონახულ იქნა „აბოლოოდ ტონი და ტემპი. 

შალვა წერეთელი 

26 ივლისი რეპეტიცია # 36/18 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

გამოწვეული არიან ინტერმედია „არლეკინადაში“ მონაწილე 

მსახიობნი. 

..გავლილ იქნა ინტერმედია მთლიანად ტონში. გადამუშავე- 

ბულ იქნა ქოსატყუილასა და ნაცარქექიას დიალოგი. 

შალვა წერეთელი 

26 ივლისი რეპეტიცია # 37/17 

„მეფე ლირი“ 

„.რეპეტიცია გავლილ იქნა იონა ტუსკიას ბინაზე, ვინაიდან 

პიანინო, რომელიც სარეპეტიციო ოთახში დგას, არ არის კარგი. 

მოსმენილ იქნა მთელი მუსიკა. არჩეულ იქნა მუსიკა დაახლოებით 

I აქტისათვის. 
არჩ. ჩჩზჩარტიშვილი 

27 ივლისი რეპეტიცია # 38/19 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

...როლების დახასიათება: 

I. ჩარჩი იჩუჩი –– მამასახლისი და მწერალი. 
გამოყვანილია სხვადასხვა ვარიაციით, ერთი საერთო დევის ნიღბით. 

II. მამასახლისი –– წარმომადგენელია წესწყობილებისა. 
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ტიპი აღებულია ხალხური თქმულებიდან (ისტორიიდან, საქართვე- 
ლოს და სპარსეთის ან ოსმალეთის დამოკიდებულებიდან). ეს ტიპი 

უდრის კომედია დელ-არტეს კაპიტანს. თვითონ ტიპი, როგორც წარ-- 

მომადგენელი მბრძანებლობისა ხალხურ დღეობებში, გამოყვანილია. 

თათრის სახით, რომელსაც ღორის თავი აქს მიბმული და ხელ- 
ში უჭირავს მათრახი. 

III, ხალხური თქმულებებით აღებული მწერლის ტიპი კომე- 
ღია დელ- -არტედან უდრის ფილოსოფიის დოქტორს, რომელმაც. 

იცის ყველაფერი და პირველი შემთხვევისთანავე ცდილობს გა- 
აცნოს მეორე პირს თავისი ცოდნა. 

IV. დევი, –- ხალხური წარმოდგენით, არის ერთი უზარმახარი 

ესა თუ ის აბეზარი და შემავიწროებელი ტიპი: უფრო ხშირად. 

გამოყვანილია ვაჭარი და წესწყობილების წარმომადგენელი. საბერ- 

ძნეთის თეატრში ესა თუ ის ტიპი გამოჰყავდათ გაათკეცებული სი- 

დიდის ზომის ნიღბებით, რომ დასანახავი ყოფილიყო ხალხისათვის, 

რომელიც უყურებდა ცოტა მოშორებიდან. აქედან, ხალხური წარ–- 

მოდგენით, თვითონ ტიპიც გაიზარდა გაათკეცებულად და გაას- 

კეცებულად. 
ინტერმედია მუშავდება (შესაფერისი ტონით და ინტონაციით) 

შეფარდებით ხალხურ თქმულებათა ნიდღბებისა. 

შალვა წერეთელი 

27 ივლისი რეპეტიცია # 39/18 

„მეფე ლირი“ 

..რეპეტიცია ი. ტუსკიას ბინაზე. 

არჩეულ იქნა მუსიკად, პირველი მოქმედებისათვის ბალაკირე- 

ვის მუსიკიდან. გლოსტერის რეპლიკის დროს: „ფრანგთა მეფეს და 

ბურგუნდთ მთავარს სთხოვენ მობრძანდეს“, –- სრულდება პოლო- 
ნეზი, რომელზედაც გამოდიან ფრანგთა მეფის, ბურგუნდთ მთა- 

ვრის ამალა და მეფე ლირის ამალა და დადგებიან კიბეზე, ამის შემ- 

დეგ მ2((მ01-2-- სრულდება ხუმარას მუსიკა. ლირის გამოსელისას 

სრულდება პოლონეზი უვერტიურიდან. რეპლიკის დროს: (ლირის) 

„ვფიცავ ღმერთებს, არ გადაითქვას ეს სიტყვა ჩვენი“ –- სრულ- 
დება კენტის მუსიკა უვერტიურიდან და ბრძოლის მუსიკა –– ფრანგ- 
თა მეფის და ბურგუნდთ მთავრის გამოსვლაზე კორდელიას მო- 

ნოლოგის დროს: „დიდებულებას თქვენსას ·ვთხოვ აღიაროს“, 
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სრულდება კორდელიას მუსიკა 3/8, დებთან გამოთხოვების დროს. –– 
იგივე მუსიკა, მეორე ნაწილი. 

არჩ. ჩჩარტიშვილი 

28 ივლი სი რეპეტიცია # 40/20 

»კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

...გამოწვეულნი არიან ინტერმედიის მონაწილენი: 

დამატებითი როლები: 

ხუხუ –– ელრღტე ლორთქიფანიძე 

ნოტია –- ნ. ჯავახიშვილი 

ნ. ალექსი-მესხიშვილი 

დედაკაცები თ, ღვინიაშვილი 

შ. სანაძე 

წაკითხულ იქნა მეორე სურათი (კვაჭის დაბადება). 

კომპოზიტორ იონა ტუსკიას მიერ მოტანილ იქნა მესამე მუ– 

სიკალური ნომერი (ქალი მომწონდა), რომლის გასინჯვის შემდეგ, 
სამხატვრო ნაწილის გამგემ მიიღო „აკომპანემენტი#, ხოლო სასი-- 

მღერო მელოდია უნდა შეიცვალოს. 

შალვა წერეთელი 

28 ივლისი 

სალამი საყვარელ პროფ. მიხეილს ” 

აი, დავასრულე თქვენი წერილის კითხვა და ახლავე ვწერ პასუხს.. 

რაღა თქმა უნდა, ორივენი ძმურად, სანახევროდ გავიყოფთ 

„კვაქის“ შემოსავალს, ე. ი. წარმოდგენებიდან შემოსულ %%. ამას. 

წინ რა უდგას. მხოლოდ ღმერთმა ბრძანოს, კარგი ხვავი დადგება. 
ახმეტელს დიდი იმედი აქვს და ძალიანაც ფართიფურთობს ამ 
პიესის გარშემო. ვატყობ, რომ სასახელოდ დადგამს... 

აკაკი ფაღავას მისამართი –– ბათუმი, თეატრი... 

შალვა დადიანი 

28, 7. 1927 

" წერილი მომაწოდა პროფ. ნ. ურუშაძემ (ე, დ). 
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28 ი ვლი სი რეპეტიცია #41/19 

„მეფე ლირი“ 

„.ტრაგედია იწყება პოლონეზით, რომლის თანხლებით გაე- 

ვლიან ფრანგთა მეფის, ბურგუნდთ მთავრის და მეფე ლირის ამალა, 

ამის შემდეგ მ1(მილმ, სრულდება ხუმარას გამოსვლა უვერტიური. 

დან ც:ფრი (8). ამ მუსიკაზე ხუმარა იწყებს სიცილს და ყვირილს, 

მე-9 ტაქტზე გამოსვლა. ციფრი (9)-დან იწყება ხუმარას მონოლოგი 

I10)-მდე, ლირის გამოსვლისას სრულდება პოლონეზი IM 1I-დან (2) მდე, 

LI5სი-აC 16000 -მდის. რეპლიკაზე: „არ გადაითქვას ეს სიტყ- 

ვა ჩვენი, სრულდება კენტის მუსიკა უვერტიურის ბოლოდან –– 3/2 

ბოლომდე. ფრანგთა მეფის და ბურგუნდთ მთავრის გამოსვლა. 

რეპლიკაზე: „დაშთების იმავე კენტად“, –– მიდის # 9-დან 15 ტაქტი. 

კორდელიას მონოლოგი. რეპლიკის დროს: „ვერ ურწმუნია, რომ 

თქვენს უმცროს ქალს“, –– სრულდება #8 ბოლომდე. რეპლიკაზე 
(ლირის) „წარვედით ჩემგან უმოწყალოდ, უსიყვარულოდ“ -––- სრულ- 

დება #8 ბოლომდე. რეგანას რეპლიკის შემდეგ: „რისაც ღირსი 
“შენ არ იყავი", –– სრულდება #8, მე-2 მუხლი. ხუმარას გამოსვლა. 

რეპლიკის დროს: „ჩაჩი“, –– სრულდება #6 მI16წICL(0 §C00L2გიძი 

12 ტაქტი. ხუმარას რეპლიკის დროს: „ერთი ყური კარგად მათხოვე“. 

– სრულდება # 6 მ116C96L(0 §ლი0”28იძი 12 ტაქტი. 

არჩ. ჩჩარტიშვილი 

29 ივლი სი რეპეტიცია M#42/21 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

..კომპოზიტორ იონა ტუსკიას მიერ მოტანილ იქნა მესამე მუ- 

სიკალური ნომერი შესწორებული სახით. 

გავლილ იქნა 1 და II ინტერმედია, არლეკინადა ტონით და ტე3- 

პით. 

შალვა წერეთელი 

29 ივლი სი რეპეტიცია M# 43/20 

„მეფე ლირი“ 

„მეორე აქტის მესამე სურათის წინ მიდის მუსიკა უვერტიუ- 

რიდან “გIIიყიი იI0ძლ-მIC 4/4 (5)-მდის. გონერილას მონოლოგის 
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შემდეგ რეპლიკაზე: „თუ გიწყინოს რამ, ნუ გეშინის“ –– სრულდება 
საყვირები M# 10 ბოლომდე. კენტის გამოსვლაზე ღვერტიურის და- 

საწყისიდან 3/2 12) ციფრის მე-3 ტაქტის შემღეგ 4/4-მდე. ხუმარას 

გამოსვლაზე ხუმარას მუსიკა #6 გII6თ6C(10 §5ლ00-2მიძი 12 ტაქ- 

ტი. რეპლიკაზე: „გინდა, ბიძია, ერთი კარგი შაირი გასწავლო, აბა4 –– 

ხუმარას მუსიკა #6 მ2I)09ICL(LC %C-ი06-7გიძი ლირის წასვლა- 

ზე, რეპლიკახე: „შორს, აქედან” –- სრულღება უვერტიურა 

(5) ციფრიდან (|7)I-მდე, მეორე აქტის მესამე სურათის წინ სრულდება 
მე-2 ნომერი |4) ციფრიდან ბოლომდე. კენტის რეპლიკის დროს: „ის 

საქმე ცუდად დაბოლოედება“, –-– სრულდება M#4 ბოლომდე. 

არჩ. ჩჩარტიშვილი 

3ა გვი ს ტო რეპეტიცია # 44/22 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

ტფილისიდან დაბრუნების შემდეგ სამხატვრო ნაწილის გამგის 
მიერ გაცნობილ იქნა თეატრის სეზონის მუშაობის ტექნიკური და 
ფინანსური მდგომარეობა, რის შემდეგაც იქნა გაცემული გან- 
კარგულება, რომ დასი უნდა იქნეს ტფილისში სამუშაოდ I სექ- 

ტემბერს. 

„კომპოზიტორ ი. ტუსკიას მიერ მოტანილ იქნა მესამე მუსი- 

კალური ნომერი მარში, რომელიც მიღებულ იქნა სამხატვრო ნა– 

წილის გამგის მიერ. 
მხატვარ ირ. გამრეკელის მიერ მოტანილ იქნა ესკიზები: 

1. ცანგალა და გოგონა; 2. კოკონა და "აგუნა; 3, მამასახლისი და 

მწერალი; 4. ჩარჩი და იჩუჩი; 5. მიფრინია და მოფრინია; 6. რეფო 

და ბოთე. 

სამხატვრო ნაწილის გამგის მიერ მიღებულ იქნა ყველა ესკიზი, 

გარდა ბოთეს ესკიზისა, რომელსაც ცოტაოდენი შეცვლა სჭირ- 

დება. 
შალვა წერეთელი 

4 აგვისტო რეპეტიცია # 47/24 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

მოხსნილ იქნას, ვინაიდან დასის აქტიორებს შორის მომხდარმა 
განხეთქილებამ მიიღო იმდენად მწვავე ხასიათი, რომ ერთიმეორეს 
უნდობლობას უცხადებენ და ეს კი ორგანულად ხელს უშლის მუშა- 

10. ს. ახმეტელი 145



ობას. ვინაიდან ამის გამო დასის ხელმძღვანელობა მეტად საძნელო 
ხდება ამიტომ ეცნობოს, სადაც ჯერ არს, რომ ხელმძღვანელი 

ლ. ახმეტელი პასუხისმგებლობა” ვერ იკისრებს თეატრის არსე–- 
ბობაზე. რათა დროზე იქნეს ზომები მიღებული. მე, როგორც სამ–- 

ხატვრო ნაწილის გამგე და მთავარი რეჟისორი, დღეიდან ვწყვეტ მუ- 
შაობას, ვხსნი რეპეტიციებს, შემაქვს, სადაც ჯერ არს, განცხადება 

სამსახურიდან განთავისუფლების შესახებ %. 

ალ. ახმეტელი 
4.8. 27. 

4 აგვისტო რეპეტიცია # 46/22 

„მეფე ლირი“ 

„კენტის დაძინებაზე მიდის კენტის მუსიკა #4. მეორე მოქმე- 
დების მე-2 სურათში ლირის წასვლის დროს, რეპლიკაზე: „შორს, 

შორს აქედან, ფეხი ჩვენი აქ აღარ იყოს“, –– მიდის უვერტიური- 
დან (5)-დან (7)-მდე. იგივე მუსიკა გრძელდება სურათის გამოცვლი- 

სას. სანახავი მეოთხე (ლირი და კენტი) წინ სრულღება X% 2 (4) ციფ– 

რი ბოლომდის. 
არჩ. ჩჩჩარტიშვილი 

5 აგვი სტო რეპეტიცია # 48/23 

„მეფე ლირი“ 

„.მეორე აქტის მესამე სურათში რეპლიკახე: „მერე რა გნე- 

ბავთ, ბოლოც ბრძანეთ", –– სრულდება რეგანას საყვირი #3 ორ- 

ჯერ. 

გავლილ იქნა მეორე მოქმედება ნაწილობრივ. განმეორებულ 

იქნა პირველი აქტი. 
არჩ. ჩჩარტიშვილი 

5 აგვისტო რეპეტიცია # 49/1-25 

„კარმენსიტა“ 

„.ამ პიესის დადგმის გეზი მონაწილეთ უკვე გაცნობილი აქვთ, 

ამიტომ რეჟისორს არ უხდება ახლად განმარტება როლებისა. მო– 

9 წერილი მომაწოდა პროფ. ვ, კიკნაძემ. დედანი, რომელიც მას დ. ანთაძემ 

გადასცა, ინახება მის პირად არქივში. ვინაიდან ამ რეპეტიციაზე ასეთი ჩანაწერი 
არ არის დღიურში, უნდა ვიფიქროთ, რომ იგი ახმეტელმა ცალკე ფურცელზე 

დაწერა და ჩააკრა სათანადო ადგილას, მაგრამ, როგორც ჩანს, ამოიღეს (ე. დ.). 
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ნაწილენი რჩებიან უცვლელად, როგორც წარსულ სეზონში. ამ პიე- 
სის მზადებაში მცირეოდენი ცვლილებები იქნება კარმენსიტას და- 

ხასიათებაში და ამის გამო –- ზოგიერთი მიზანსცენის შეცვლაში 

და ტექსტის მონტაჟში, მაგრამ ჯერ ეს გამოურკეეველია. რეპე–- 

ტიცია წარმოებს გ. დავითაშვილის ბინახე, -ინაიდან გ. დავითაშვილს 
ავადმყოფობის გაზო სიარული არ შეუძლია. გავლილ იქნა პირველი 

აქტი სრულად, როლებით. 

არჩ. ჩჩარტიშვილი 

6 აგვისტო რეპეტიცია # 50/24 

„მეფე ლირი“ 

..გავლილ იქნა მეორე მოქმედება, ნაწილობრივ. მუშაობა წარ–- 

მოებს ამ მოქმედების ტონის დამუშავებაზე. დამუშავებულ იქნა 

საბოლოოდ მეორე მოქმედების მეორე სურათის და მესამე სურა- 

თის ტონი. პირველი სურათი ჯერ არ არის გაცნობილი, მსახიობ 

გ. დავითაშვილის ავადმყოფობისა და ზოგიერთი მსახიობის შვებუ- 

ლებაში ყოფნის გამო. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

8 აგვისტო რეპეტიცია # 52/25 

„მეფე ლირი“ 

..მეორე მოქმედების მეორე სურათი იწყება გონერილას შე- 

თქმულებით ლირის წინააღმდეგ. ამიტომ პირველი სცენა (გონერი– 

ლა და ოსვალდი) მიდის ძალიან ნერვიულად, ნახევარ ტონში. ეს 

რაღაც ქუხილია, რომელიც საშინელ წარღვნას მოასწავებს; პირი- 

ქით, ლირი სრულიად დამშვიდებულია და უდარდელად მიდის გო- 

ნერილასთან. საინტერესოა, რომ შექსპირი ტრაგედიის გაშლას ყო–- 

ველთვის პატარა კაციდან იწყებს, როგორც მაგალითად, პირველად 

ოსვალდის უზრდელად მოპყრობა აგებინებს ლირს, რომ მას ისე 

აღარ სცემენ პატივს, როგორც უწინ. ლირის წასვლის შემდეგ მუ- 

სიკა . გრძელდება სურათის გამოცვლისას. ამ მუსიკაში უნდა იხა- 

ტებოდეს ლირის უკმაყოფილება და შიკრიკების შეჯიბრი (კენტი 

და ოსვალდი). 

არჩ. ჩხარტიშვილი . 
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8 აგვისტო რეპეტიცია # 52/25 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

..-.როგორ წარმოიშვა ნიღბები. 

განმარტება სამხატვრო ნაწილის გამგის სიტყვიდან: ეს ამბა- 
ვი, რომელიც მოიყვანა რეჟისორმა, მომხდარა საბერძნეთში. ახალ- 

გაზრდა სტუდენტები ქეიფის დროს, როდესაც კარგად შეზარხოშ- 

დნენ და დაითვრნენ, სიმღერისა და მასხრობის დროს დაუწყეს ერ“- 

თი მეორეს ჭაჭის სროლა; იყო დიდი სიცილი იმაზე, ვინც სრუ- 
ლიად დაითხუპნებოდა და აღარ უჩანდა პირისახე. 

ხალხური ნილგები 

ხალხური ნიღბები უმთავრესად «იხატება ანდა წარმოდგენილია 

დევების სახით და, ამავე დროს, მავნე სულად (მავნე ტიპებს აწე- 

რენ ეშმაკსაც), ხოლო საწინააღმდეგო, ე. ი. დადებით ტიპებად 

წარმოდგენილია „ კეთილი სახის ტიპები (ცანგალა და გოგონა, აგუ- 

ნა და კოკონა), რომლის გარშემოც აგებულია ეს უარყოფითი ტი- 

პების ნიღბები: ცანგალას და გოგონას სახით იხატება სიყვარული 

(ლირიკული) პოეტური, ხოლო აგუნასა და კოკონას სახით (რომე- 

ლიც აუცილებლად მიკერებულია ცანგალა და გოგონაზხე) სიყვა- 

რული გმირული, ხოლო რაც შეეხება დაბოლოებას, ამ სახით 
გამოყვანილია მუზმუზელა, რომელიც მისდევს ამ ტიპებს პარალე- 

ლურად და მოქმედების საწინააღმდეგოდ („ცდილობს შეყვარებუ- 
ლები დაამოროს ერთმანეთს, რომელიმეს ქმარი გახდეს თვითონ. 

მუზმუზელა ხალხურად წარმოდგენილია მუდამ გამრუდებული სა- 

ხით და მახინჯად. 

შალვა წერეთელი 

8 აგვისტო რეპეტიცია M 54/2-26 

„კარმენსიტა“ 

„რეპეტიცია გ. დავითაშვილის ბინაზე. 

როლების დახასიათება: 

კორტადილიო -- მამაცი, გამბედავი კონტრაბანდისტი, თავის საქ– 

მისათვის თავს დასდებს. პირდაპირია და უტიფარი. 
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რომენანდო –-– ახალგაზრდა, ლამაზი, კარმენსიტას ეტრფის, მამა– 

ცია, გამბედავი, ბუნებით კონტრაბანდისტია, მაგრამ სხვა მდგომა– 
რეობაშიც ამისთანა პირდაპირი იქნებოდა. 

პერდო –- მხდალი, მშიშარა. საკუთარი ინიციატივა არ აქვს. ყო- 

ველთვის ვინმეს უდგას გვერდში და მზწოლოდ მაშინ გრძნობს თავს 

მამაცად. მარტო ლაჩარია, 

ჩაპლანგარა –– ძეელი კონტრაბანდისტი, ხანშიშესული. ეს ხე– 
ლობა ძვალ-რბილში აქვს გამჯდარი, მხოლოდ ამისათვის ზრუნავს. 

დანკაირ –– გამბედავი, ჭკვიანი კონტრაბანდისტი. გარსიო რომ აო 

ყოფილიყო მეთაური, დანკაირი იქნებოდა. ყველაფერს დათმობს 

ამ ხელობისათვის. ზრუნავს საქმეზე უფრო, ვიდრე თავის თავზე. 

დოროთეა –- გაქნილი, ეშმაკი დედაკაცი. არავინ არ უყვარს, ყვე– 

ლაფერში პირად სარგებლობას ეძებს. 
ლილიას-პასტია –– ბუნებით მშიშარა, მაგრამ საქმისათვის ყველა– 

ფერს ჩაიდენს. ვაჭარი, ეგოისტი. ამ ხელობაში მხოლოდ თავის 

პირად ინტერესებს იცავს, გამორჩენას ეძებს. 

მეორე სურათი პირველი მოქმედებისა: 

კარმენი ზის გაქვავებული და მარჩიელობს. მხოლოდ ერთი 

სანთელი ანთია. ჩანს მარტო კარმენის დიდი თვალები. გაიგებს, 

რომ ხოზეს უყვარს და სიხარულისაგან შეჰყვირებს. ეს სცენა შემ- 

დეგნაირად აიხსნება: მთელი ღამე ფიქრობდა, ემარჩიელა თუ არა 

და, ბოლოს, გადაწყვიტა ემარჩიელა. და გაიგო, რომ ხოზესაც 

უყვარს. ნათლად უნდა ჩანდეს, რომ კარმენი ელის უბედურებას 

ხოზეს სიყვარულისაგან, მაგრამ მაინც მისკენ მიიწევს. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

9 აგვისტო რეპეტიცია # 55/26 

„მეფე ლირი“ 

„მესამე მოქმედებაში პირველი სანახვი გამოტოვებულია 
(კენტი და აზნაური), რადგან კენტის მონოლოგიდან მეორე მოქმე- 

დების მეორე სურათის ბოლოში ნათლად ჩანს, რომ კავშირი კორ- 
დელიასთან უკვე არსებობს და კორდელია იწყებს მოქმედებას 
დების წინააღმდეგ. განხრახულია მესამე და მეოთხე მოქმედების 
შეერთება ისე რომ მესამე მოქმედება თავდებოდეს შეშლილი 
ლირის და ბრმა გლოსტერის შეხვედრით. თუ გლოსტერის და ლი- 
რის ტრაგედია ერთი კაცის ტრაგედიაა, მაშინ სრულიად სწორი 

149



«ქნებოდა, რომ გლოსტერის თვალების დათხრა მომხდარიყო Lა- 
სამართლოს სცენის წინა სცენაში. ამიტომ ეს გაკეთებულია მონ- 

ტაჟში. ეფრო თეატრალური არის შემდეგნაირად გაკეთება ამ სცე– 

ნი'ა: გლოსტ-რს თვალები დასთხარეს ლირის გულისათვის და ამ 
დროს შეშლილი ლირი მინდორში ასამართლებს რეგანასა და გო- 
ნერილა'.. ამ მოქმედებაში უნდა დამთავრდეს გლოსტერისა და ლა- 

რის უბედურება და დევნა. ამის შემდეგ უნდა იწყებოდეს კეთილი" 
და ბოროტის ბრძოლა, რომელიც ჩვენ გადაგვაქვს მეოთხე მოქმე– 
დებაში. ამიტომ ჩვენი მონტაჟიც ასეთია: გლოსტერს თვალები 

დასთხარეს ლირი შეიშალა და შეშლილი ასამართლებს თავის 

“შმე”ლებს. ამის შემდეგ მიდის მეოთხე მოქმედებიდან სანახავი მეს»- 

მე, კენტის და აზნაურის სცენა. აქ ლაპარაკია იმაზე, რომ კორდე- 

ლია საფრანგეთის ჯარით მიდის თავისი დების წინააღმდეგ. ეს მო–- 

მასწავლებელია იმისა, რომ კეთილი იწყებს მოქმედებას ბოროტის 

წინააღმდეგ. მეოთხე აქტი ბრძოლაა ამ ორი მხარის. მესამე აქტის 

წინ მუსიკა. უნდა გამოხატავდეს შეგუებულ ატმოსფეროს ლირის 

გარშემო. სასაპართლოს სცენის ფონად შეიძლება იყოს კორდე- 

ლიას მუსიკა. როდესაც გლოტერს თვალებს დასთხრიან, სასურ- 

ველია, რომ ის კიბით ჩამოდიოდეს ნელ-ნელა, დათხრილი თვალე- 

ბით, ზევიდან, სურათის გამოცვლის დროს მუსიკაზე #7. სას-- 

მართლოს სცენაში კენტი მონაწილეობას არ იღებს, ის მხოლოდ 

კარებს დარაჯობს კენტი მუშაობს მხოლოდ როლის გარეთ, ამ 

სცენაში ის დუმს. გლოსტერის დასჯის მუსიკა უნდა გამოხატავდეს 

გონერილას და რეგანას ბოროტ ხასიათს. ფრანგებისა და ბრიტა- 

ნელების ბრძოლა მიდის მთელ სცენასა და ყველა კიბეზე, წრე 

ბრუნავს და სინათლე იცვლება. ძველ ქრონიკებში, როგორც, მა- 

გალითად, „ლირი და მისი ქალები“ ანდა „მეფე ლირის ისტორიაში“, 

კორდელია იმარჯვებს და ლირი ისევ იბრუნებს თავის უფლებებს. 

შექსპირის ტრაგედიაში კი პირიქით. ცნობილი მწერალი ლ. ტოლ- 

სტოი უარყოფდა შექსპირის გენიალობას იმიტომ, რომ შექსპირი 

თავის ტრაგედიებში მუდამ ილაშქრებდა ბოროტების წინააღმდეჯ. 

ტოლსტოი ამას ჩადის თავისი თეორიის მიხედვით: „ILI000X#8X6- 

MMC 3V“«. არის აზრი, რომ ხუმარა ართობს ლირს მის უბედურე- 

ბაში. პირიქით, ხუმარა ყოველ ღონეს ხმარობს, რომ აგრძნობი– 

ნოს ლირს, თუ რამდენად დაეცა იგი ედგარისა და ლირის დია- 
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ლოგი გვ. 102 " აიხსნება ასე: შეშლილი გონება ეძებს კავშირს 
თავისავით შეშლილთან. ამ სურათში ლირს ყოველი უბედურება 
ქალებზე გადააქვს: ბოროტი ქალები რომ არ ყოფილიყვნენ, უბე– 
დურებაც არ იქნებოდა და ყოველი უბედურება იმიტომ არიას, 
რომ იბადებიან ბოროტი შვილები. ლირის მონოლოგი გვ. 104 „ის 
არ გერჩივნა, რომ ცოცხალი შავ მიწაში“, ––- მიდის ლირის მონო- 
ლოგიდან საჭიროების შესახებ: ამ სურათში ლირი ტანისამოსს 

'წიგლეჯ+. ეს ფიზიკური გაშიშვლება სიმბოლურად გამოხატავს გრძნო– 
ბების გაშიშვლებას. ედგა”ი უკაფავს გზას ლირს შემშლილობისა- 

კენ. სასამართლოს სცენაში ხუმარას ბრძენს ეძახის, აქ ლირი მი– 

ხვდება ხუმარას წინასწარმეტყველებას. სწორი იქნებოდა, რომ სასა– 

მართლოს სცენაში მკრტო ხუმარა ყოფილიყო მოსამართლე, მაგ–- 
რამ ეს სცენური არ არის. უკანასკნელი სიტყვებია ხუმარასი მე-3 
აქტის მე-4 სანახავში: „მენ თუ ვახმამს დილაზე სჭამ, მეც შუა- 

დღისა. ლოგინში ჩავეგდები“; ეს იმას ამტკიცებს, რომ ხუმარას 
განგებ მიჰყავდა ლირი შემლილობამდე, ამით იგი გააადამიანა და 

ახლა თავის საქმეს უკეე შესრულებულად თვლის. ამ სცენაში 
თვითონ ხუმარაც შემლილობს. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

9 აგვისტო რეპეტიცია # 56/26 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე" 

„.ქომპოზიტორ იონა ტუსკია) მიერ მოტანილ იქნა მეოთხე 
მუსიკალური ნომერი „ნანა. ჩაითვალა მიღებულად. 

    

რეპეტიციიდან დაუკითხავად წასვლისათვის, მიუხედავად იმისა, 
რომ იცოდა, საჭირო იყო მესამე სურათში (ბერიკაობისა), მსახიობ 

ბ. შავიშვილს გამოეცხადოს საყვედური სამხატვრო ნაწილის გამგის 
სახელით. 

ალ. ახმეტელი 

მოტანილ იქნა ·და წაკითხული მეოთხე სურათი, (ავტორების 
მიერ –- პ. კობახიძე, ია ქანთარია, ემ. აფხაიძე), რომელიც მოწონე– 

«ვერ მივაკვლიეთ გამოცემას, რომელზედაც მუშაობდნენ თეატრში ინა- 
ხება ალ. ახმეტელის ძმის მიერ ნ. ურუშაძისათვის გადაცემული „მეფე ლირი“, 

მ»გრამ ეს არ არის სამუშაო ეგზემპლარი –– აქ სხვა პაგინაციაა, მუშაობისას 

ჭახვა, დიდტანიანი კრებული უნდა ჰქონოდათ (ე. დ). 
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ბულ იქნა სამხატვრო ნაწილის გამგის მიერ, რისთვისაც გამოეცხა- 

დათ მადლობა. 

შალვა წერეთელი 

10 აგვისტო რეპეტიცია # 57/27 

„მეფე ლირი“ 

..მესამე მოქმედების მეორე სურათის წინ სრულდება # 6 –– 

ხუმარას პირველი სიმღერიდან –– ბოლომდე. 

პირველი მონოლოგი ლირისა ამ სურათში „იზუზუნე და იქრო– 

ლე“ არის საერთო. აქ ლირი სწყევლის მთელ სამყაროს, მეორე 

მონოლოგი, –– „იქუხ-იჭექე“, ის თავის უბედურებაზე ტირის. მესა- 

მე მონოლოგი –- „დაე, თვით ღმერთმა“, არის პირადულიდან კოს- 

მიურზე გადასვლა, მხოლოდ კონკრეტულ კოსმიურზე, ლირი სწყევ– 

ლის სამყაროს, ლამობს მის დანგრევას, რომ ამაში ჰპოვოს შვე- 

„ბა და ამიტომ უხმობს ბუნების ძალებს. იწყებს რა სამყაროს წყე- 

ვლიდან, ის გადადის კერძო ადამიანებზე. ქარი, ქუხილი, ჭექა მისი 

იარაღია, ამიტომ ის მინდორში კი არ ტირის თავის უბედურებას, 

არამედ აქეზებს მათ. რაც უფრო ძლიერია ქარი და ქუხილი, მით 

უფრო ძლიერია ლირიც. ლირი ასე მსჯელობს. ცხოვრება, სამყა- 

როს ძალნი მას ცუდად მოეპყრნენ, ამიტომ სამყარო ღირსი არ არის, 

რომ იარსებოს და ლამობს მის დანგრევას. როღესაც ლირი მი- 

ხვდება, რომ ბუნების ძალნი არ ანგრევენ სამყაროს და მის მშვე– 

ლელად არ გამოდიან, ის სწყევლის მათ. აქ მთავრდება ლირი 

მეფის ტრაგედია და იწყება ლირი –– ადამიანის ტრაგედია. 

არჩ. ჩჩარტიშვილი 

10 აგვისტო რეპეტიცია X# 58/27 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

-.. გრძელდება მუშაობა ბერიკაობაზე. 

ჟომპოზიტორ ტუსკიას მიერ მოტანილ იქნა მეხუთე მუსიკა- 

ლური ნომერი „მე ვარ და ჩემი ნაბადი“. 

შალვა წერეთელი 
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11 აგვისტო რეპეტიცია # 59/28 

„მეფე ლირი“ 

„.მესამე აქტის მეორე სურათის წინ სრულდება #6, შემდეგ-- 

ნაირად. (1| ციფრამდის მიდის პირველი სურათი. |1) ციფრიდან მიდის 
მეორე სურათი. მონოლოგი „იზუზუნე და იქროლე შენ, ქარო, 

მსუსხავო“, იწყება მეი ტაქტზე (16თი0 I, მიქმი(იბ (II ციფრის 
შემდეგ. ხუმარას სიმღერა 2/4 მეორედ სრულდება ხუმარას მონო- 

ლოგის დროს: „ნათლი, ეხლა რა სჯობია. მშრალ ჭერქვეშ წოლა“. 

გავლ-ლ იქნა მესამე მოქმედების მეორე და მეოთხე სურათი. 

მუშაობა წარმობს ამ ორი სურათის ტონისა და ტემპის დამუშავე- 

ბაზე და მუსიკის მოძებნაზე. 
არჩ. ჩხარტიშვილი 

12 აგვისტო რეპეტიცია # 61/29 

„მეფე ლირი“ 

„მუშაობა წარმოებს მესამე მოქმედების მეორე და მეექვ“ე 

სურათზე. მეხუთე სურათის ბოლოს რეპლიკაზე „პანღური ჰკარით 

და გააგდეთ ეზოს გარეთა, დაე, სუნს აჰყვეს და დუვრის გზა ისე 

გაიგნოს“, იწყება # 7. ამ სურათის ბოლოს ბრუნავს წრე და გლოს– 

ტერი ჩამოდის ნელ-ნელა კიბეზე. მუსიკის (2| ციფრზე იწყებს მონო- 

ლოგს გვ. 125 –– „ვაი, ძვირფასო შვილო, ედგარ“ ბოლომდე. ამის 

შემდეგ გაივლის ლირის, ედგარის და ხუმარას წინ. წრე მიდის 

კიდევ და იწყება სასამართლოს სცენა. ეს სცენა იწყება (41I-ზე |5)-მდე- 

აქ პაუზაა, ხოლო |51-ის შემდეგ მე-7 ტაქტხე იწყებს ლირი: „დაე,. 
ათასთა რკინის შამფურთა“ ისე, რომ შემდეგი მონოლოგის პირვე– 

ლი სიტყვა „მორჩა“ მოხედეს მე-(|6|) აკორდზე. შემდეგი სიტყვები» 

„სამსჯავროს გასაკითხად მივცემ“ მიდის მაშინ, როდესაც მუსიკაში· 

წავა კორდელიას თემა, ეს არის |(6I-დანნ 2 ტაქტის შემდეგ. სასა-- 
მართლოს სცენის შემდეგ და #7-მდე, შემდეგ. მII(მმმ სრულდება 

საყვირები # 9-დან და იწყება მე-7 სურათი. 

სასამართლოს სცენაში ლირი იცვლება სრულიად, რადგანაც 

ის უწინ მაღალი იყო, მეფურ სახეს ატარებდა, მით უფრო დაწვრილ- 

მანდა ახლა. ბავშეს ემსგავსება, დაკარგა მეფის მედიდურება და 

უბრალო წვრილმან ადამიანს დაუახლოვდა ხუმარა და ედგარი 
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ნამდვილი ბრძენები ჰგონია და უბრალო გლეხივით მოწიწებით და 

რიდით ექცევა. 
ხუმარას ეჭვი შეაქვს ედგარის შემლილობაში. თუმცა ნამდვი- 

ლად დაჯერებული არ არის, მაგრამ გრძნობს, რომ ედგარი იგო- 

ნებს შეშლილობას.. ამიტომ, როცა ედგარი ამბობს; „შენ, საბედო, 

ჩემთან მოდი, გამოცურდი ემაგ წყალსა“, ის უპასუხებს: „თვითო- 

ნაც უნდა, მაგრამ ცოტა ზიანი აქვს მაგის ნავსა“, ამით ხუმარას 

სურს გამოსცადოს ედგარი. ის გრძნობს, რომ ედგარიც ელის კორ- 

დელიასაგან შველას და სწორედ მას მოუწოდებს. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

12 აგვისტო რეპეტიცია #62/29 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

..მუშაობა წარმოებს ბერიკაობის II და III ინტერმედიაზე 

და პიეLის II სურათზე. 

..გავლილ იქნა ბერიკაობის IV სურათი და პიესის II სურათი. 

მოხაზულ იქნა დაახლოებით ტონი. 

შალვა წერეთელი 

13 აგვი სტო რეპეტიცია # 63/30 

„მეფე ლირი“ 

„მესამე აქტის წინ სრულდება M5 #65 შემდეგნაირად: უვერ- 

ტიურიდან სრულდება თავიდან (11-ის შემდეგ მე-8 ტაქტამდე, ხუმა- 
რას სიმღერის გამოტოვებით. იხსნება ფარდა. შემდეგ მეორდება იგი- 

ვე იმავე ადგილამდე. გამეორებისას იწყება გლოსტერის და ედმუ5- 

დის სცენა. მეორდება ისევ ხუმარას სიმღერით. ყს მესამე განმეო- 

რება არის გადასვლა მეორე სურათზე. I1I-ის შემდეგ ს ტაქტის შ..- 

დეგ 4/4-ზე იწყება ლირის მონოლოგი „იზუზუნე და ი«ქროოლე, შენ, 

„ქარო, მსუსხავო“, ამის შემდეგ მუსიკა გრძელდება ბოლომდე. 

გავლილ იქნა მესამე მოქმედების პირველი, მეორე, მეოთხე და 

მეექვსე სურათები. წარმოებს მუშაობა ამ სურათების ტონის და- 

მუშავებაზე. მონახულ იქნა დაახლოებით ტონი მეორე და მეექვსე 
„სურათების. : 

არჩ. ჩხარტიშვილი 
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13 აგვისტო 

ხელოვნება” 

გუშინ ჩეენი თანამშრომელი ესაუბრა მთავარ სახელოვნო კო- 
მიტეტის თავმჯდომარს მოადგილეს ამს.ა ჯაფარიძეს თბილისის 
თეატრალური სეზონის პერსპექტივების შესახებ: 

..რაც შეეხება ქართულ დრამას, მომავალი სეზონის მოსამზა- 
“დებელ მუშაობას აწარმოებს აგარაკ ბორჯომში, სადაც მუშაობს 

მთელი დასი რეჟისორ ახმეტელის მეთაურობით. 

რეპერტუარში გათვალისწინებულია კლასიკური ნაწარმოებები 
და აგრეთვე თანამედროვე ეპოქის ამსახ-ხელი პიესები. ერთ პირ- 
ველ დაღგმებად წავა შექსპირის „მეფე ლირი“ და „კარმენსიტა“, 
“რმერიმეს მიხედვით, ახმეტელის დადგო. სხატვრული გაფორმება 
მხატვარ იაკულოვის ესკიზების მიხედვით დასადგმელად მზად- 

·დება აგრეთვე შალვა დადიანის ახალი პიესა „გაიმასქნება“, რომელ– 

საც საფუძვლად უდევს მ. ჯავახიშვილის რომანის „კვაჭის“ ფაბუ- 

ლა. ამ დადგმაში თეატრი პირველად გეაჩვენებს უძველეს ქართულ 

ნიღბებს. დასის შემადგენლობაში გასული წლის პერსონალის გარ- 

და მოწვეულია მსახიობი ქალი წ. ვ. ალექსი-მესხიშვილი. მისი 

„-მონაწილეობით იდგმება „კარმენსიტა“. 

სპექტაკლების ნაწილი წარმოდგენილი იქნება მუშათა რაიონე– 

ბის აუდიტორიისათვის (ნაძალადევი). 

ქართული . დრამის სეზონის გახსნა განხრახულია ოქტომბრის 

ბოლოსათვის. 

15 აგვისტო რეპეტიცია # 65/33 

„მეფე ლირი“ 

-.გაელილ იქნა მესამე მოქმედება სრულად. განზრახულ იქნა 

შესამე მოქმედების გაგრძელება მეოთხე მოქმედებიდან რამდენიმე 

სცენის ჩამატებით. გადაწყდა, რომ მესამე მოქმედება გათავდება 

სასამართლოს სცენის შენდეგ ხუმარას რეპლიკაზე: „შენ თუ ვახ- 

შამს დილაზედა Lჭამ, მეც შუადღისას ლოგინში ჩავეგღები“. 

მონახულ იქნა მესამე მოქმედების ტონი დაახლოებით. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

9 გაზ, „ზარია ეოსტოკა“, 1927: „კომუნისტი4, 1929, 13 აგვისტო. 
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15 ა გვ ის ტ ო რეპეტიცია M 66/31 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

..ნ. §. კომპ. იონა ტუსკიას მიერ მოტანილ იქნა მეექვსე მუ– 

სიკალური ნომერი „საყვარელი მყავს და მიყვარს“. 

შალვა წერეთელი. 

16 აგვისტო რეპეტიცია # 67/32 

„მეფე ლირი“ 

„მესამე სურათის შემდეგ რეპლიკაზე: „აქ სისხლის სუნი დგას“, 

სურათის გამოცვლისას, სრულდება # 2 თავიდან |4I-მდე. ეს მუსიკა 
გამოხატავს სასტიკი დების ხასიათს. 

გავლილ იქნა მესამე მოქმედება ნაწილობრივ. დამუშავებულ 

იქნა ტონი პირველი სურათისა. , 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

17 ა გვი ს ტ ო რეპეტიცია M 69/33 

„მეფე ლირი“ 

... გაკეთებულ იქნა მონტაჟი მეოთხე მოქმედებისპჰ. პიესით მეო- 

თხე და მეხუთე მოქმედებები შეერთებულია ერთ მოქმედებად. 

გაცნობილ იქნა ტექსტი მეოთხე მოქმედებისა. მოხდა პატარა რო- 

ლების განაწილება შემდეგნაირად: აზნაური –- პ. კობახიძე, კარის 
გზირი –- მ. სარაული, ასისთავი –– ლ. ყაზაიშვილი, შიკრიკი –- 
გ- საღარაძე, ექიმი ივ. აბაშიძე. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

17 აგვისტო რეპეტიცია # 70/33 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

წაკითხულ იქნა ხელმეორედ ბერიკაობის III სურათი, რო– 

“მელიც მიღებულ იქნა მხოლოდ ნაწილობრივ. 

  

გავლილ იქნა ბერიკაობის ორი სურათი. ხოლო პიესიდან გავლილ 

იქნა I აქტი უკანასკნელი სურათის გამოკლებით. 
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მონახულ იქნა საერთო ტონი და ტემპი პიესისა და ბერიკაობას 

შორის, : 
შალვა წერეთელი 

X. 5. მონაწილენი პიესა „კვაჭის“ (რომელიც დაწერილია პ. კობა– 
ხიძის, ია ქანთარიას და მ. აფხაიძის მიერ). 

სილიბისტრო –– პ. კორიშელი 
ნოტიო –- ნ. ჯავახიშვილი 
ზუხუ –– ელგ. ლორთქიფანიძე 
ჯოღორია ბიჯგუა-რეფო -– პ. კობახიძე 

ეპიფანე ფოსტალიონი-ქოსა –– მ. აფხაიძე 

ყობო. მეკვერცხე ურია-ბოთე –– ია ქანთარია 
მარგალიტა-მოსამსახურე-მოფრინია –– ს. თაყაიშვილი 

შალვა წერეთელი 

18 აგვისტო რეპეტიცია # 71/3-27 

„კარმენსიტა“ 

„გავლილ იქნა მეორე მოქმედება სრულად რამდენიმეჯერ. 

მუშაობა წარმოებს ტექსტის აღდგენაზე, ტონისა და ტემპის ძიე- 

ბაზე. მოხდა მეორე მოქმედების ტექსტის მონტაჟი. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

18 აგვისტო რეპეტიცია # 72/34 

„მეფე ლირი“ 

..მეოთხე მოქმედების პირველი სურათის წინ სრულდება # ? 

8I16«C6L(0-მდე. მესამე სურათის წინ სრულდება # 2-–-მთლიანად. 

მეოთხე სურათის წი # 7 (31-მდე. მესამე სურათში, რეპლიკის დროს: 

„აქ ქვიშაში ჩავფლავ შენს ლეშსა“, სრულდება ბარაბანის ცემა 6/8. 

მეოთხე სურათის წინ სრულდება # 7(3)-დან (6|)-მდე.ამ სურათში 

რეპლიკაზაე „ცოტა ხმამაღლა დაუკარით” მიდის "#8 3-ჯერ. 

რეპლიკაზე:ე „დასალოცავად მომმართეთ მე“ –– #8 პირველად, 

რეპლიკის დროს: „ხომ არ ინებებ, ხელმწიფეო, გასეირნებას“, –– 

სრულდება #8 შემდეგნაირად: რეპლიკის დროს: „მე ბებერი და 

სულელი ვარ“, ლირი და კორდელია მიდიან, წყდება # მ, სადაც 
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მოხდება და მეიმ სრულდება # 12. მეექვსე სურათში რეპლი– 

«ს დროს: „მოერიდე მას და გულიდან ამოიღევით“ –– #3, მეშვიდე 

სურათის წინ სცენაზე არის ბრძოლა ბრიტანელებისა და ფრანგე- 

ბისა, მუსიკა # 11. პატარა პაუზის შემდეგ –- # 12- გიძმი(თ არ. 

Lსოულდება. ალბანის გამოსვლაზე #3 -- სრულდება 2-ჯერ, რო- 

დესაც კარის გზირი კითხულობს გამოძახებას, სრულდება M# 13-ით. 

მეორედ –– #14, მესამედ #14 და ედგარი უპასუხებს # 15-ით. 
ბრძოლის წინ (ედგარი და ედმუნდი) ბუკი # 13. ლირის გამოსვლა 

(მკვდარი კორდელიათი) # 9. მII6თCII0 0025! მოიძგი!1ი0-მ1I6თ-CL(0 
M80851050-მდის. 211მი82 სრულდება M# 8, რომელსაც მოჰყვება ლირის 
მონოლოგი. რეპლიკაზე: „მაგათ ვუთმობ ჩეენს ხელმწიფებას“,––სრუ- 
ლდება #8. 

შეწყობილ იქნა მუსიკა მეოთხე მოქმედებისა. გავლილ იქნა 
მეოთხე მოქმედება სრულად. მუშაობა ტონსა და ტემპზე ამ მოქმე– 
დები" ა. 

არჩ. ჩზჩარტიშვილი 

18 აგვისტო 

დიდად პატივცემულო, ბატონო მიხეილ! ” 

როგორც გავიგე, თქვენ პიესას წერთ. თუ არ მეტი, ნახევარი: 
მგონი დამთავრებული გაქვთ. თუ გახსოვთ, მე თქვენთან მქონდა, 

კიდეც საუბარი პიესის შესახებ. ამჟამად კიდევ უფრო მჭირდება, 

ორიგინალური ნაწარმოები. წელსაც ბათუმში ვრჩები ქართული 

დრამის სეზონის საწარმოებლად და ვეძებ შესაფერის პიესებს. 

გთხოვთ არ დაიზაროთ და ღია ბარათით მაცნობოთ: რა მდგო– 

მარეობაშია თქვენი პიესა, იქნებ დაამთავრეთ კიდეც. თუ დამთავ– 

რებულია, გთხოვთ სასწრაფოდ გადააწერინოთ ჩვენს ხარჯზე დ» 

ფასდადებით გადმოგვიგზავნნოთ ბათუმში, აკადემიური თეატრის 

მისამართით თუ დავძლიეთ და ვინმემ არ დაგვაბრკოლა, პირ- 

ველ რიგში შევუდგებით თქვენი პიესის მზადებას და სეზონის გასა– 

ხსნელად –– ოქტომბრის დამლევს –– დავამთავრებთ. რუსთაველის 

თეატრთან შეთანხმებული ვართ და ეს გარემოება არ დაგაბრკო- 

ლებთ. შესაფერის ჰონორარს, როგორც ერთდროულს, ისე %-ულს 

მიიღებთ, რასაკვირველია. 

"“ წერილი მომაწოდა პროფ. ნ. ურუშაძემ, ფოტოპირი ინახება მის პირად ' 

არქივში. წერილი შეეხება მ. ჯავახიშვილის პიესას „ივერიუმს“, რომელსაც ავ“ 
ტორი წერდა რეუსთაველის თეატრისათვის ალ. ახმეტელის დაკვეთით (ე. დ). 
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მიიღეთ გულწრფელი სალამი. ამჟამად მე აქ, კისლოვოდსკში 
ვიმყოფები და გთხოვთ პასუხი აქ მომწეროთ, ხოლო პიესა გადა- 
გზავნოთ ბათუმში, სადაც მე სექტემბრის პი”რეელ რიცხვებში ჩა–- 
ვალ და მუშაობას შევუდგები. 

თქვენი აკ. ფაღავა 
18, VIII, 27 

ჩემი მისამართი: 

აქაური -– M#V0MX0380M0M, (0CI28CII0Mგ «ILIICI0C801CV». 

ბათუმის –– აკადემიური თეატრი 

18 აგვისტო რეპეტიცია # 73/35 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

    

დადგენილება 

დასის საყურადღებოდ 

თანახმად რეჟისურის დადგენილებისა ბორჯომის წინასწარი- 

მუშაობა დასრულდება შაბათს, სამს ენკენისთვეს, პი“- 
ველი რეპეტიციის შემდეგ. სამშაბათს, ექვს ენკენის- 

თვეს მთელი დასი უნდა გამოცხადდეს რუსთაველის თეატრში, სა– 
რეპეტიციო ოთახში, საერთო კრებაზე. 

დ. ანთაძე 

19 აგვისტო რეპეტიცია # 74/35 

„მეფე ლირი“ 

..მეოთხე მოქმედება არის ასპარეი ტრაგედიის კვანძის გა- 

ხსნისა, ამიტომ ეს მოქმედება ყველახე ნერვიულად უნდა მიდიოდეს. 

ამ მოქმედებამდე ყველაფერი დასრულდა, რაც საჭირო იყო ლირის 

უბედურებისათვის. მეოთხე მოქმედებაში უკვე კეთილი ილაშქრებს 

ბოროტების წინააღმდეგ, ამიტომ L სურათი კენტის და აზნაურის 

შეთქმულებაა. ეს სურათი სრულდება ნახევარტონებში. როდესაც. 

კორდელიაზეა ლაპარაკი, უფრო ნაზად და მორიდებით, ისე კი – 

ფიცხლად. 
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გლოსტერს ებრალება ღარიბები, ლირსაც ასევე. გლოსტერს 

ვაჟმა აგრძნობინა ქვეყნის უკუღმართობა, ლირს კი ქალებმა. ეს 

· ორი დებულება ერთხელ კიდევ ამტკიცებს იმას, რომ ამ ორი კაცის 

ტრაგედიას შორის არავითარი პარალელიზმი არ არსებობს და არსე- 

ბითად ეს ორი ტრაგედია ერთი კაცის ტრაგედიაა. 

გავლილ იქნა მეოთხე მოქმედება სრულად. მუშავდება ტონი 
და ტემპი მეოთხე მოქმედებისა. 

არჩ. ჩჩარტიშვილი 

20 ა გვი ს ტო რეპეტიცია # 76/36 

„მეფე ლირი“ 

„მეფე ლირის“ მზადების დროს ჩვენ ვცდილობდით დაგვე- 

ცვა ლირის და გლოსტერის ტრაგედიების მონიზმი, წინააღმდეგ 

დუალისტური მიდგომისა, რომლითაც აქამდე უდგებოდნენ ამ ტრა- 

გედიას. ამ დასახულ მიზანს ჩვენ მივაღწიეთ პიესის მზადების დრო., 

თანდათანობით. დაისვა კითხვა: თუ ლირი არ კვდება ტრაგედიის 

ბოლოს, სად მიდის? ამ კითხვის გადაჭრა შეიძლება ასე: პირველი 

მიზანი თეატრისა არის ის, თუ რა შთაბეჭდილებით წავა მაყურე- 

ბელი თეატრიდან. ამიტომ ლირის სცენაზე სიკვდილი არ მოახდენდა 

შთაბეჭდილებას, ხოლო მისი განშორება ამა სოფლიდან, მკვდარი 

კორდელიათი ხელში, იქნებოდა ნამდვილი თეატრალური ეფექტი. 

ლირის სიკვდილი სვამს წერტილს მის ტრაგედიაში„ ხოლო მისი 

წასვლა კი ღიად ტოვებს მის საკითხს და მაყურებელი გავა თეა- 

ტრიდან კითხვით, თუ რა დაემართა ლირს. მეორე ის, რომ ლირი 

სულ ერთია დიდხანს არ იცოცხლებს. შექსპირი თავის ტრაგედიებს 

ამთავრებს ყოველთვის ახალი ცხოვრების ძახილით: მაგალითად „ჰამ- 

ლეტში“ ფორტინბრასი და სხვა. ჩვენ ვხურავთ ფარდას და ვტო- 

ვებთ საკითხს –- რა დაემართა ლირს და არა ალბანს ან ედგარს. 

უკანასკნელ სურათში, როცა ლირი მკვდარი კორდელიათი მო. 

დის, უნდა იყოს საშინელი ღმუილი, ლირი, დაღლილი, დატანჯული 

ამდენი უბედურებით, მოდის ღმუილით, როგორც მხეცი, ეს ღმუი- 

ლი უნდა იყოს მისი უკანასკნელი პროტესტი ამ ცხოვრების უკე- 

ღმართობისადში. 

არჩ. ჩჩარტიშვილი 
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20 აგვისტო რეპეტიცია # 77/36 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

.. გავლილ იქნა პირველი აქტის პირველი ნახევარი ბერიკაო- 
ბის ზედ დართეით. პიესის მსვლელობა წარმოებს შემდეგი წესით: 

იწყება პირეელი სურათი ბერიკაობის (ქოსატყუილას და ნაცარ- 
ქექიას გამოსვლით), II სურათი „დაბადება“ –- ინტერმედია. III ინ–- 
ტერმედია წერილის გარშემო, IV –– წერილი გამოგზავნილი ქუთაი- 
სიდან კვაჭის მიერ. V სურათი იწყება ცანგალა და გოგონას დია- 
ლოგით და გადადის VI სურათზე, უკვე პიესის დასაჯყისზე (რომა- 

ნიდან „კვაჭი კვაჭანტირაძე“). 

დროებით, ინტერმედიების უქონლობის გამო, პიესა მიდის 

IV სურათის შემდეგ იმ წესით, როგორც დაწერილია პიესის მი- 

ხედვით. 

შალვა წერეთელი 

22 აგვისტო რეპეტიცია »# 78/37 

„მეფე ლირი“ 

..ლირი «მეორებს ხუმარას ღმუილს მეოთხე მოქმედებაში. 
როგორც კვნესით იწყებს ხუმარა პირველ მოქმედებას, იმავე კვნე- 

სით ამთავრებს ლირი ტრაგედიას. ხუმარა კვნესის და ტირის დიდი 

ზეიმის დროს, ლირი კვნესის მტერზე და ბოროტზე გამარჯვების 

დროს. ხუმარა იწყებს“ ტრაგედიას, ლირი ამთავრებს. კენტი არ 

ცხოვრობს თავისი საკუთარი ცხოვრებით. ის დამოკიდებულია ლი- 
რის ტრაგედიის განვითარებაზე ღა ცოცხლობს მხოლოდ ამ ტრა· 
გედიის შემსუბუქებიაათვის. მთელა ამ პიესის კომერტონი არის 
ხუმარას კივილი პ-რველ მოქმზეღებაში. ყველა ტრაგედიაში დასა- 
წყისშივე არის ელემენტი ტრაგიკულობისა (წინათგრძნობა), ხუმა- 

რა ამზადებს საზოგადოებას ტრაგედიისათვ-ს. მიუხედავად იმისა, 

რომ სცენაზე დიდი ზეიმია და მხიარულება. ხუმარა ამცნობს ხალხს, 
რომ აქ უნდა გა:შალოს დიდი ტრაგეღია. ბერძნული ქორო ასევე 

ამზადებდა საზოგადოებას, ამიტომ იმ ზეიმში რომელიც მეფე 
ლირ-ს კარზე ხდება, რაღაც ტრაგიკული განწყობა უნდა იყოს. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

გავლილ იქნა III და IV მოქმედება სრულად. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 
11. ს. ახმეტელი 16!



22 აგვისტო რეპეტიცია # 79/27 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

..-დამუშავებულია ბერიკაობის ტონი და ტემპი შეფარდებით 
პიესის პირველ აქტთან. მონახულ იქნა გადასვლები ბერიკაობასა, 
და პიესას შორის (ჯერჯერობით პირველი აქტის). 

გავლილ იქნა ტონში პირველი აქტი თავისი ინტერმედიებით. 

შალვა წერეთელი 

23 აგვისტო 

ხელოვნება” 

კონკურსი პიესებზე 

ს. ს, რ. განათლების სახ. კომისარიატის ხელოვნების განყო– 
ფილებამ გამოაცხადა დრამატულ ნაწარმოებთა საპრემიო შეჯიბრი. 
შეჯიბრში მონაწილეობის მიღების მსურველებმა «უნდა დაიცვან 
შემდეგი პირობები: ნაწარმოებთა შინაარსი უნდა შეიცავდეს: 

ა) თანამედროვე საბჭოთა სოფელი, მისი ყოფა-ცხოვრების და ზრდის 

პროცესი, ბ) თანამედროვე საქართველოს ქალაქი, მისი მისწრაფება. 

ზრდა, განვითარება და ყოფა-ცხოვრების მხარეები, გ) პიესის თემა 

აუცილებლად გაშლილი უნდა იყოს შესაფერისი სიუჟეტითაც, 
ხოლო დაწერილი -–– დრამის ან კომედიის სახით. 

„წარმოდგენილი ნაწარმოების შესაფასებლად ხელოვნების გან– 
ყოფილებასთან არსდება სპეციალური ჟიური შემდეგი პირებისაგან: 
მარიამ ორახელაშვილი, გ. ყურულაშვილი, ა. თათარაშვილი, კ. მარ- 

ჯანიშვილი, ა. ახმეტელი, ს. ამაღლობელი, შ. დუდუჩავა, ი. ჯაფა- 
რიძე. 

23 აგვისტო 

ხელოვნება”” 

თეატრის სტუდიები და სახელოსნოები 

„.რუსთაველის თეატრთან რეჟისორ ახმეტელის ხელმძღვანე- 
ლობით იხსნება დრამატურგთა სახელოსნო, სადაც რეჟისურისა და 

? გაზ. „კომუნისტი“, 1927; „ზარია ვოსტოკა“, 1927, 25 აგვისტო. 

«9? გაზ. „ზარია ვოსტოკა“ 1927; „კომუნისტი“. 1927, 21 აგვისტო. 
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დრამატურგიის სრულ კონტაქტში შეიქმნება ახალი დადგმების რე– 

პერტუარი. 

მთავარ სახელოვნო კომიტეტის მიერ შემუშავებულია პროექ- 
ტი რუსთაველის თეატრთან რეჟისორთა და მსახიობთა მოსამზადე– 

ბელი სახელოსნოს შექმნისა. 

25 აგვისტო რეპეტიცია # 80/38 

„მეფე ლირი“ 

...აღსანიშნავია, რომ შექსპირს რაიმე სახე ან ინდივიდუუმი 
თუ გამოჰყავს პიესაში, მხოლოდ იმიტომ, რომ ის ამ პიესაში საჭი- 

როა. ზედმეტი ელემენტები მის ტრაგედიებში არ არის: მაგ., რა–- 

ინდი, რომელიც პირველად უღვიძებს ლირს ეჭვებს მისი ქალების 

ძველებურად მისდამი მოპყრობაში, აგრეთვე ოსვალდიც. ფრანგთა 

მეფის და ბურგუნდთ მთავრის გავლის შემდეგ (პირველი აქტი) 

პატარა პაუზაა და შემდეგ იწყებს ორკესტრი ხუმარას მუსიკას. 

ედმუნდი ისე აწყობს, რომ ედგარი სახელმწიფოს გაყოფის 

ზეიმზე არ იყოს, ამიტომ შინ აგზავნის. ეს, რა თქმა უნდა, სასახლე- 

ში შეუმჩნევლად არ ღარჩება. ამით ედმუნდს უნდა გლოსტერის 

და მეფე ლირის მხრივ ედგარისადმი უნდობლობა გამოიწვიოს. 

გავლილ იქნა მთელი პიესა ნაწილობრივ. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

31 აგვისტო რეპეტიცია # 82/39 5 

„მეფე ლირი“ 

..რეპეტიციები წარმოებს დეკორაციულ სახელოსნოში, რად– 

გან დეკორაცია სხვაგან არ ეტევა. ამ სახელოსნოში დადგმულ იქ- 

ნა მთელი კონსტრუქცია. 

მუშაობა წარმოებს პირველი მოქმედების მიზანსცენებისა, გეგ– 

მით. 

გადასაგდები ხიდი, რომელიც მარჯვნივ არის (მაყურებლიდან), 

უნდა გადატანილ იქნეს მარცხნივ. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

__ 

« ამ დღიდან თეატრი თბილისში დაბრუნდა, განაგრძო მუშაობა (ე. დ). 
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31 აგვისტო რეპეტიცია # 83/39 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

„-გამოჟვეულნი არიან ქეიფის მონაწილე მსახიობნი. 
5. სინაურიძე დაჯარიმებულ იქნა 15 მანეთით, როლების სწო– 

რაღ გადაუწერლობისათვის,ს რეპეტიცია შეწყვეტილ იქნა, რად- 

გან სსახიხობთ უყურადღებოდ ეჭირათ თავი და რამდენიმეჯერ შე- 

სწორებული როლებიდან მაინც ვერ აწვდიდნენ სწორ რეპლიკებს. 

გაფრთხილებულ იქნეს ნ. სინაურიძე, სამხატვრო ნაწილის გამგის 

განკარგულების თანახმად, რომ შემდეგში არავითარ შემთხვევაში 

არ ჰქონდეს ადგილი ასე უყურადღებოდ როლების გადაწერას. 

დ. ანთაძე 

1 სექტემბერი რეპეტიცია # 64/40 

„მეფე ლირი“ 

გე-19II| 21- 142, 2ეე-18მ. 212-12მ მე – 442 მ.| | | კე-10 
2. ძ. 

მ)ე-2 | 929 
მ. 

221-8 

შუა ძოედანი შ. 

ვე-7 

== 4–10ი ჯიბე | _9- 

პ2-6 
2-17 მე-28მ ქე- 32. ||| 22-42. ქე–5 მ. მ. 

  
1-ლი 
მ. 

„მეფე ლირის“ დეკორაციის გეგმა (პორიზონტალური განაკვეთი). 
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მიზანსცენები: 

IL სურათი 

ტრაგედია იწყება ასე: I მოქმედებაზე დანადგაCის წინ, მარჯენივ 
და მარცხნივ, დგას ორი რაინდი, მარჯვნევ (დარბაზიდან) –– მ. ყ ვ ა- 

რელაშვილი, მარცხნივ –– ვ. კეთილაძე. მათ წინ პირველ 
მოედანზე უფროსი დარაჯი (ელგ. ლორთქიფანიძე), სახით მაყუ–- 

რებლისაკენ. გლოსტერი და კენტი მოდიან X მოედნიდან. გლოს– 

ტერი მოდის წინ დინჯად, კენტი კი უფრო ცოცხლად..მე-6 მოე- 

დანზე გლოსტერი შეჩერდება, მიმართავს უფროს რაინდს: „ფრანგ–- 
თა მეფეს და ბურგუნდთ მთავარს სთხოვეთ მობრძანდნენ". რაინ– 
ღი ამ დროს ბრუნდება გლოსტერისაკენ და უკან იხევს მოწიწებით. 
გაიგებს რა ბრძანებას მიდის ავანსცენაზე და გადის მარჯვნივ; 
უკან აღარ ბრუნდება. კენტი მიდის პირველი კიბით, პირველ მოე- 

დანზე, უსწრებს წინ გლოსტერს. გლოსტერი მიდის დაქანებაზე 
და ჩერდება I მოედანზე კენტის წინ. ფრანგთა მეფე მოდის პირ- 
გელი, უკან მოჰყვება ამალა, მოდის მარჯვნიდან ავანსცენაზე, I მოე- 

დანთან გაჩერდება, თავაზით და მხიარულად დაუკრავს თავს გლოს– 

ტერს და მიდის მთელი კონსტრუქციით ზევით, გადადის გადასა- 

გდებ ხიდზე და მიიმალება მეორე მოდის ბურგუნდთ მთავარი, 

თავისი ამალით. ესეც შეჩერდება გლოსტერის წინ, თავს დაუკრავს, 

მაგრამ უფრო მედიდურად, გაივლის იმავე გზით, როგორც ფრანგ- 

თა მეფე და მიიმალება. ედმუნდი მოჰყვება გლოსტერს და კენტს 

უფრო მოშორებით, მალვით, ფარდის ახდისას ის მე-14 მოედანზეა. 

ის მიდის მე-2 კიბით შუა მოედანზე და ამოეფარება ბოძებს. რო- 
დესაც მეფეები გაივლიან, ედმუნდი გამოდის იმავე „ბოძების წინ. 

მეფეების გავლის შემდეგ გლოსტერი მიუბრუნდება კენტს, უნდა 
რაღაც უთხრას, ამ დროს მოისმის ხუმარას კივილი. ხუმარას მო– 
ნოლოგზე გლოსტერი გადადის I-ელი მოედნიდან ავანსცენაზე მა– 

რჯვნიე, ძალიან ნელა. კენტი გადადის წინ მე-3 მოედანზე: უნდა 
გაიგოს, რა ხდება და, რომ შეხედავს ხუმარას, გაკვირვებული ბრუნ- 

დება უკან 1-ელ მოედანზე, ზურგით როდესაც ხუმარა მოხოლო- 

გას შემდეგ ძირს დაეცემა, კენტი გადადის დეკორაციის წინ ავან- 

სცენაზე, მიდის ხუმარასთან. ხუმარა ჩამოხტება შე-3 მოედნიდან 

და მოექცევა კენტსა და გლოსტერს შუა. მათი დიალოგი: დროს 

ხუმარა ხან ერთს მოუბრუნდება, ხან მეორე.. ხუმარა სიცილით 
გარბის 1-ელ მოედანზე მე-12 მოედნის ქვეშ და მიიმალება. კენტი 

აცილებს დანადგარამდე გაკვირვებული, მობრუნდება და მ-მარ- 
თავს გლოსტერს: „მე მეგონა, რომ მეფეს ალბანისს პრინცი“ და 
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სხვა. ედმუნდი ამ დიალოგზე იწყებს გადასვლას 1-ელი კიბით მე-6 
მოედანზე. რეპლიკის –– „ეს ყმაწვილი კაცი თქვენი შვილია?“ -_ 
შემდეგ ედმუნდი გადადის მე-3 მოედანხე. კენტი გადადის ავან- 
სცენაზე მარჯვნივ, გლოსტერთან. რეპლიკის დროს: „მე კანონიერი 

შვილიცა მყავს“, ედმუნდი გადადის 1-ელ მოედანზე და დადგება 
ზურგით მოლაპარაკეებისაკენ. როდესაც გლოსტერი დაუძახებს -- 
მობრუნდება. გაცნობის დროს კენტი და ედმუნდი ერთმანეთს თავს 

უკრავენ. ედმუნდი ჩამოდის I-ელი მოედნიდან წინ. გლოსტერი და 
კენტი მიდიან 1-ელ მოედანზე, დანადგარის ქვეშ, მოუვლიან შუა 

მოედანს, მეორე კიბით და გასადები ხიდით მიიმალებიან. ედმუნ–- 
დი აცილებს დაქანებით მე-8 მოედნამდე, მობრუნდება და ჩერ- 

დება მე-6 მოედანზე, ზურგით მარცხნივ. მღერის. ედგარი გამო- 

დის უკანა მხრიდან მე-17 მოედნის ქვეშ 1-ელ მოედანზე და მიე- 
მართება ედმუნდისაკენ. მე-5 მოედანზე გაჩერდება, შეამჩნევს ედ–- 
მუნდს და ჰკითხავს მოწყენილობის მიზეზს. რეპლიკახე: „აბა, კარ– 

გად ჩაფიქრდი“, –- ედმუნდი ხელს მოჰხვევს ედგარს და მიჰყავს 
მე-2 მოედანზე. მათი დიალოგის დროს ედმუნდი გადადის შუა 

მოედანზე, ბოძების წინ. „ჩემსას წადი“, გადმოდის ედგართან, ხელს 
ჰკრავს და აგდებს იქით, საიდანაც მოვიდა ედმუნდი აცილებს. 

მობრუნდება და სიმღერით მიდის მე-8 მოედანზე. ამ დროს იწყება 

სურათის გამოცვლა. 

II სურათი 

ლირი დგას შუა მოედანზე, მაღალ ადგილზე. მასთან ახლოს 

კორდელიაა. მარჯვნივ დგანან გონერილა, შემდეგ –– ალბანი, მარ– 
ცხნივ რეგანა, შემდეგ –– კორნვალი. კენტი დგას 1-ელ კიბეზე, 
გლოსტერი კენტის გასწვრივ, ქვევით. წინა მხარე კონსტრუქციისა 
იხსნება. მარჯვენა მხარეზე დგას ალბანის ამალა, უკანა მხარეზე 

–- ლირის, ხოლო მარცხენაზე –– კორნვალის. ყველა სცენაზე მყო- 
ფი უყურებს ლირს და მისკენ მოძრაობისას არიან გაჩერებულნი. 
ყველა უყურებს კრძალვით და დიდი სიყვარულით, როდესაც ლირი 
ხელს ასწევს, ყველა აკეთებს ტანის ოდნავ მოძრაობას უკან. გო- 

ნერილა და რეგანა ყველაფერში იმეორებენ ლირის მოძრაობას, მე-6 
მოედანზე დგას ვ. გოძიაშვ ი ლი (ოსვალდი), მე–7-ზე-––პ. კ ო ბ ა– 
ხიძე (აზნაური), მე-8-ზე –– ვ. შიხაშვილი (კურან), მე-10-ზე 
ნ, კევლიშვილი, მე-12-ხე –– ლ. ყაზაიშვილი (ასისთავი), 

მე–16-ზე –– ს აღარაძე (შიკრიკი), მე-17–ზხე –– ე ლგ. ლორთქი- 

ფ ანიძე (რაინდი). ორი დარაჯი, რომელნიც იდგნენ 1-ელ სურათში, 
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დგანან ისევ იმ ადგილზე. კორდელია უყურებს დებს ლირის მო- 

ნოლოგის დროს. როდესაც ლირი დაჯდება, გონერილა და რეგანაც 
სხდებიან. კორდელია ჯდება უფრო ადრე –– რეპლიკის დროს: „მე 

სამეფოს სამსა ნაწილადა ვყოფ“. ლირი ჯდება რეპლიკის დროს: 

ჯმომართვით მე აქ რუკა ჩვენი სამეფოსი“. 

    

გავლილ იქნა I მოქმედება ლირის მონოლოგისა, ბოლომდე. ამ 

რეპეტიციაზე დაიწყეს მუშაობა სეზონის) თანამშრომლებმა: ნ. კევ- 

ლიშვილმა, ვ. კეთილაძემ და სტუდიელმა მ. ყვარელაშვილმა. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

1 სექტემბერი რეპეტიცია # 85/40 

„კვაჭი კვაჭანტირაძე“ 

..შესწორებულ იქნა ქუთაისში ქეიფის სცენის როლები, რის 

შემდეგ წაკითხულ იქნა და ახსნილი ცალკე ტიპები, 

შალვა წერეთელი 

2 სექტემბერი რეპეტიცია # 86/41 

„მეფე ლირი“ 

მუშაობა წარმოებს პირველი მოქმედების მიზანსცენების შე- 
თვისებასა და ფიქსაციაზე. გავლილ იქნა პირველი მოქმედების ორი 
-სურათი (I და II), ბოლომდე –– მიზანსცენები. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

3.ს ე ქ ტე მბ ე რი რეპეტიცია #67/42 

„კვაჭი“ 
დანიშნულია პირველი აქტის რეპეტიცია სრულად, ინტერმედიე– 

ბით. 

გარკვეულ იქნა საბოლოოდ პიესის პირველი აქტის ტექსტის 
მონტაჟი. პიესა იწყება შემდეგნაირად: I. ბერიკაობის პირველი სუ– 

ლათი, 1I. ბერიკაობის მეორე სურათი „დაბადება“, III. ბერიკაობის 
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მესამე სურათი, ინტერმედია წერილის გარშემო. IV. წერილი გამო- 
გზავნილი კვაქის მიერ ქუთაისიდან (პიესით). V. ბერიკაობის მეხუ- 
თე სურათი „ცანგალა და გოგონა“, VI. ბუდუ შელიას ოთახი ქუ- 
თაისში (პიესით), VII. ქეიფი ქუთაისში გიმნაზიის ღამთავრების და 
ოდესაში გამგზავრების წინ, მერეცლი ინტერმედიით. 

ზემოჩამოთვლილი სურათები, რომლებიც შეადგენენ პირველ 

აქტ», გავლილ იქნა ტონში და ტემპით. 

' შალვა წერეთელი 
4 სექტემბერი 

რუსთაველის თეატრის ახალი რეპერტუარი ” 

როგორია რუსთაველის თეატრის სამუშაო გეგმა მომავალ სე- 
ზონში? ამ კითხვაზე შებდეგი პასუხი მოგვცა რუსთაველის თე- 

' ატრის მთავარმა რეჟისორმა ახმეტელმა: მომავალ სეზონში ყურა- 
დღების ცენტრი გადადის თანამედროვე ქართველ დრამატურგთა 
პიესებზე. თეატრთან ჩამოყალიბებულმა ქართველ დრამატურგთა 

სახელოსნომ უკვე მოგვც- რეზულტატი: მწერალმა ჯავახიშვილმა 
უკვე დაწერა საბჭოთა პიესა „ივერიუმი“. ამ დღეებში უკეე ველო- 
დებით კიდევ ორ პიესას სახელოსნოს ორი წევრისაგან. თავის მთა– 
ვარ სამუშაოდ ამ წელიწადს თეატრს მიაჩნია სრულიად ახალი ქარ– 

თული ნიღბების გახსნა რომელთა შექმნისაკენ ქართული თე- 
ატრი მიისწრაფოდა დღიდან მისი არსებობისა. ეს ნიღბები რამდე– 
ნადმე შეიძლება შევადაროთ ძველი ევროპული ხალხური თე- 
ატრის, ტრადიციულ პერსონაჟებს (პიერო, სგანარელი და სხვა). 

ამჟამად არსებობა 5-6 ნიღაბი ხალხურ სანახაობაში, რომელსაც 
„ბერიკაობა“ ეწოდება. თეატრმა გახსნა 18-მდე ნიღაბი. ამის გარდა, 

ხალხური ზღაპრების, თქმულებებისა და ლექსების საფუძეელზე 
გამომუშავებულია ამ 18 ნიღბის დიალოგისა და მონოლოგისათვის 

სპეციალური სტილი. ისტორიული კვლევის საფუძველზე ყოველი 
ნიღაბი იღებს თანამედროვე სახეს, თავისი არსის შეუცვლელად. 

ყოველი ნიღაბი დამუშავებულია მხატვრულად –-- ხალხური 
პრიმიტივის სტილში. ისინი გამოყენებული იქნებიან როგორც თა– 
ნამედროვე კომედიის მოქმედი პირები. თეატრის მიერ წამოწყებუ- 
ლი ნიღბების საქმე შემდეგი დამუშავებისს გრანდიოზულ სი- 
ფრთხილეს მოითხოვს. 

ამიტომ ერთ-ერთ რეპეტიციაზე საფუძვლიანი დამუშავების 
შეძდეგ, გამოძახებული იქნება სპეციალური კომისია, რომელშიაც, 

? გაზ. „ზარა გოსტოკა4, 1927 (თარგმანი ჩვენია, – ე. დ.) 
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ფევლენ პასუხისმგებელი ამხანაგები, უნივერსიტეტის ქართული 

ხელოვნების ყველა დარგისა და პრესის წარმომადგენლები. 

ეს კომისია, რომლის წინაშე გათამაშებული იქნება „კვაჭი“ 
ნიღბებში, იტყვის თავის ავტორიტეტულ სიტყვას. 

ხელოვნების ქრონიკა 

რუსთაველის თეატრის სეზონის გახსნა განსახღვრულია 15 ოქ– 
ტომბრისათვის, პირველ რიგში მზადდება „კარმენსიტა/“ – მხა- 

ტვარ იაკულოვის კონსტრუქციებში და „კვაჭი“ –– მხატვარ ირ. გამ- 

რეკელის ახალ კონსტრუქციებში. 

ა»ივერიუმი“ 

ამ დღეებში რუსთაველის თეატრში დაიწყება ჯავახიშვილი» 

ახალი საბჭოთა კომედიის „ივერიუმის“ რეპეტიციები. 

5 სექტემბერი რეპეტიცია 16 91/43 

„კვაჭი“ 

შემღეგი რეპეტიციისათვის საჭიროა: ფანდური (გოძიაშვილი), 

სტვირი (აფხაიძე), ხმალი გრძელი (კობახიძე), ტოლშჩინკა (აფხაიძე). 

შესრულებულია. 

შალვა წერეთელი 

I აქტი. დაგეგმვა 

სიგანე იმ მოედნისა, რომელზედაც გათამაშებული იქნება პიესა, 
წემდეგნაირადაა ნავარაუდევი წინასწარე გამოანგარიშებით: სიგანე. 

მოედნისა უნდა იყოს ექვსი არშინი, ხოლო სიგრძე –– რვა არშინი, 

ესე «გი, იწყება პირველი პორტალიდან და მიდის მესამე პლანამდე. 
პირველი გამოსვლა პიესით ეკუთვნის ნაცარქექიას (გოძიაშვილი),. 

მარჯვენა მხრიდან (მაყურებლიდან), ხოლო მეორე გამოსვლა ეკუ-– 
თვნის ქოსატყუილას (მ. აფხაიძე) მარცხენა მხრიდან (მაყურებლი- 

დან). დანარჩენი მონაწილენი დაყოფილია ორ ჯგუფად, I ნაცარ-. 
ქექიას ჯგუფი: მიფრინია –- ბ. შავიშვილი, რეფო –- პ. კობახიძე, 

იჩუჩი –-- ვ. აბაშიძე, მწერალი; მეორე ჯგუფი ქოსატყუილასი: 
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მოფრინია –-– ალ. მესხიშვილი, ბოთე –- ია ქანთარია, ჩარჩი – 

ვ. შიხაშვილი, მამასახლისი –– პ. კანდელაკი. 

  

  

გავლილ იქნა მხოლოდ ნაწილი პირველი ინტერმედიისა. 

    

მსახიობ ბ. წულაძის შვებულებაში წასვლის გამო, მისი როლი 
(ჩარჩი) გადაეცა მსახიობ ვასილ შიხაშვილს, თანახმად სამხატვრო 
ნაწილის გამგის განკარგულებისა. 

შალვა წერეთელი 

6 სექტემბერი რეპეტიცია # 92/44 

„მეფე ლირი“ 

-.. გავლილ იქნა პირველი მოქმედების I-ლი და მე-2 სურათი მიზა5- 
სცენებით. დაიწყო მიზხანსცენების დაგეგმვა მე-3 სურათისა. რე- 
პლიკის დროს: „თვალხუჭიას თამაშს მოჰყვა, მასხარებში გაერია“, 

მიდის # 1 271505502 1060)00-დან |(7)-დან მე-6 ტაქტამდე. ამ 
მუსიკაზე მიდის წრე და ჩერდება ისე, რომ მეორე კუთხე 2 არში- 
ნით იყოს წვერით ხალხისაკენ. მუსიკის თანხლებით მიდის ედმუნდი 

სულ ზევით და ჩერდება ამ კუთხეზე, ამბობს მონოლოგს. გლოს- 

ტერი მიდის იმავე გზით და შეხვდება ედმუნდს ამ მოედანხე. მონო– 
ლოგის შემდეგ გლოსტერი მიდის კიბით, ქვევით. კიბის ბოლოში 

უნდა იყოს გახსნილი ლიუკი, რაშიაც ჩადის გლოსტერი. ედმუნდი 

რჩება მოედანზე, ამბობს მონოლოგს. ფარდა. 

არჩ. ჩჩარტიშვილი 

65 სექტემბერი რეპეტიცია #93/44 

„გაიმასქნება“ (,კვაჭი“) 

II სურათი, დაგეგმვა 

სცენაზე უნდა იყოს შუშის ერთი მაგიდა საოპერაციო, მაგიდის 

«უკან ერთი ტახტი. გვერდზე, შუა მაგიდაზე, მარცხნივ მაყურებ- 

ლიდან, უნდა ეწყოს საექიმო ინსტრუმენტები. მარჯვნივ, პირველ 

პლანზე, მაყურებლიდან დაფენილი უნდა იყოს ერთი ნოხი, ხოლო 
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მარცხნივ, პირველ პლანზე, სამი სკამი –– ზედ სხედან მამასახლისი, 

იჩუჩი და მუზმუზელა. ყველა ეს ნივთი უნდა მოამზადონ რეფომ, 

ბოთემ, მიფრინიამ და მოფრინიამ. 

შალვა წერეთელი 

L. 5. ყველა ზემოთ ჩამოთვლილი ნივთი მოთავსებულია ერთ და– 
'ნადგარში, რომელიც უნდა იყოს შუა სცენაზე. მოქმედებასთან ერ- 

თად იხსნება დანადგარი და იქიდან ამოაქეთ ყველა საჭირო ნივთი. 

საოპერაციო მაგიდა უნდა იყოს ცალკე დამზადებული, მარჯვნივ, 

კულისებში (მაყურებლიდან) რომელზედაც უნდა იწვეს პუპი. 
პირველი სურათის დამთავრებისთანავე ეს მაგიდა შემოაქვთ შუა 

სცენაზე რეფოს და ბოთეს. 

შალვა წერეთელი 

7 სექტემბერი რეპეტიცია # 95/45 

»გაიმასქნება“ 

III სურათი. დაგეგმვა 

პირველი და მეორე სურათის დამთავრების შემდეგ სცენაზე 

„ რჩება შუა დანადგარი. საოპერაციო მაგიდა გააქვთ რეფოს და ბო- 

თეს. შუა დანადგარს უკან არის გაჩერებული მუზმუზელა, რომელ- 

საც წინ აფარებული აქვს სვეტისებური დეკორაცია ისე, რომ თვი- 

თონ არ ჩანს. გამოსვლის დროს ხელს ჰკრავს ამ სვეტს და გადმო- 

დის ზედ. მუზმუზელა»ა და მიფრინია, მოფრინიას სცენის შემდეგ 

მუზმუზელა გადია მარჯვნივ, საიდანაც შემოაჩოჩებს ახალ დანა- 

დგარს, რომელზედაც დგას ნაცარქექია (ამავე დროს, გაიმართება 

ღიალოგი ნაცარქექიასა და მუზმუზელას შორის), ამ დანადგარის 

შემოტანისთანავე მიფრინიას და მოფრინიას გააქვთ ის დანადგარი, 

რომელიც აქამდე იდგა სცენაზე (დაკეცილი), ხოლო იმის ადგილს 

იკავებს ახლად შემოტანილი მეორე დანადგარი რომლის უკა5 

დამალული არიან რეფო და ბოთე. ისინი რეპლიკის დროს: „წავი- 

ტიროთ ცოტა, წავიტიროთ“, დანადგარს წამოსწევენ (სამი არშინი 

სიმაღლე) და გახსნიან, საიდანაც შეიძლება გამოღება ყველა საჭი- 

რო ნივთისა, რომელიც საჭიროა მოქმედებისათვის. 
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IV სურათი 

სცენაზე რჩება იგივე ნივთები, რაც იყო მესამე სურათში, მხო– 
ლოდ კეთდება რამდენიმე კომბინაცია ამავე ნივთების საშუალე- 
ბით. 

შალვა წერეთელი 

8 სექტემბერი 

დიდად პატივცემულო ბ. მიხეილ! ? 

მე უკვე ტფილისში ვარ და გავეცანი კიდეც თქვენს პიესას. 

ულწრფელად გილოცავთ და უზომოდ მოხარული ვარ, რომ ასე- 

თი მშვენიერი პიესა დაგიწერიათ. 

ლიტერატურულად ხომ. თქმა არ უნდა, კარგი იქნებოდა, მა- 
გრამ სცენურადაც რომ მშვენიერია! 

დიდის სიამოვნებით გადავიკითხე ერთბაშად. მიუხედავად მისი 

სიდიდისა. ახლა მოუთმენლად ველი ტექსტს შესასწავლად და და- 
სადგმელად. ამჟამად თქვენი ხელნაწერი ცეკაშია. არ ვიცი რამდენ 
ხანს იქნება იქ... 

მიიღეთ კიდევ ერთხელ მხურვალე ჩემი Lალამი, მადლობა და 

გამარჯვება. 

მე ამ კვირას (11-ს). ან 18-ს გავემგზავრები ბათუმში, 

თქეენი აკ. ფაღავა 

8.9.27 

8 სექტემბერი რეპეტიცია 15 96/46, 

„მეფე ლირი“ 

„.გავლილ იქნა პირველი აქტი სრულად. მუმაობა წარმოებს ამ 
მოქმედების მიზანსცენების შეთვისებაზე. გავლილ იქნა მეორე მოქ-. 
მედების პირველი სურათის მიზანსცენები დაახლოებით. 

არჩ. ჩბარტიშვილი 

საღამოს დანიშნულ იქნა მუშაობა „მეფე ლირის“ დეკორაციის: 
მაკეტის განათებაზე. მოძებნილ იქნა დაახლოებით განათების წერ-. 

9 წერილი მომაწოდა პროფ. ნ. ურეშაძემ. წერილის დოტოპირი ინახება მის 
პირად არქივში. წერილში ლაპარაკია მიხ. ჯავახიშვილის „იჯვერიუმზე“, რომელ– 

საც «გი წერდა რუსთაველის თეატრისათვის, ახმეტელის შეკვეთით (ე. დ.)- 
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ტილები და უმთავრესად მონახულ იქნა განათების პრინციპები. 

მუშაობაზე გამოწვეულ იქნა ამ პიესაზე მომუშავე სამორთულებო 

პერსონალი: რეჟისორი და თანაშემწენი. 

არჩ, ჩხარტიშვილი 

9 სექტემბერი რეპეტიცია M# 98გ/47 

„მეფე ლირი“ 

დაიწყო მუშაობა მეორე აქტის მიზანსცენების დაგეგმვაზე. მეო- 
ორე მოქმედების პირველი სურათის ტექსტის მონტაჟი შეცვლილ 

იქნა შემდეგნაირად: კორნვალისა და რეგანას გამოსვლა გადატანი- 

ლია მესამე სურათად. 

კონსტრუქციას უნდა მიედგას მე-2 გვერდიდან კიბე (გარედან) 

1 კიბის გასწვრივ. მეორე მოქმედების მეორე სურათში საჭიროა 
შუა მოედანხე მაგიღა და ერთი სკამი. 

არჩ, ჩხარტიშვილი 

9 სექტემბერი რეპეტიცია # 99/47 

„გაიმასქნება“! 

გავლილ იქნა მეოთხე სურათი და გამეორებულ იქნა მესამე სუ– 
რათის მიზანსცენები. 

ამ სურათისათვის სპეციალურად იქნა დამზადებული ნაწილი 
პირველი აქტის დეკორაციისა, რომლითაც უკვე ვისარგებლეთ რეპე– 

ტიციაზე, რომ შეეჩვივნონ მსახიობები მათ მოხმარებას. 

შალვა წერეთელი 
10 სექტემბერი 

ჩ. 5. საშა ახმეტელს შენი „ივერიუმი“ ძალიან მოსწონს, ამ ბო- 

ლო წლებში ქართულად ასეთი პიესა არ დაწერილაო, ჯერ კიდევ ცო- 

ტათი მოთხრობის სტილის გავლენა ეტყობა, მაგრამ შემდეგ ამ გა- 

ვლენისაგან განთავისუფლდებაო. მხოლოდ ვურჩევ, კვაჭის სახელი 

შეცვალოს, ეს სრულიად დამთავრებული ნაწარმოებიაო. 

გ. ქ- 

? ეს არის გერონტი ქიქოძის წერილე მიზ. ჯავახეშვილისადმი. 1927 წლით 
დათარიღებული. წერილი მოგვაწოდა პროფ. ნ. ურუშაძემ. წერილის ფოტოპირი 

ინახება მის პირად არქივში (ე. დ.). 
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10 სექტემბერი რეპეტიცია # 100/48 

„მეფე ლირი“ 

  

22-15 ||| 99-14 || ქე-13 || 21-12 || |22:11II| 22-10 

                              
  

  
    
  

  

  

  

    
      

  
    

  

  

                        

მ1-2 
: = მუ-9 
ბ L'-– 

ჰ =– 
მე-16 ––“ 1-8 

ქ1- 
4 აიბე 7 92-23 5იბ2 

IIIII LLIIIIII 
ს “”“”" – 

I 1-ალი | ეე-2 || ძ2/ 3 || | ძუ-4 | || 225. | 2)1-6 
' 

' )       
პირველი მოქმედების მეორე სურათი 

ლირი ზის შუაში. მარჯვნივ ზის გონერილა და მის გვერდზე 
დგას ალბანი, ხოლო მარცხნივ ზის რეგანა და მის გვერდზე კორნ- 

ვალი. კორდელია ზის მამის ფეხებთან. 

პირველი სურათიდან მეორეზე გადასვლა მიდის სინათლეში. 
დასაკიდ ხიდხე გამოივლიან: ლირი, ფრანგთა მეფის, ბურგუნდთ 
მთავრის, კორდელიას, რეგანას და გონერილას ამალები. ყველა 

კიბეებზე დაეწყობა. პირველი მოდის გლოსტერი და კენტი. გლო- 

სტერი და კენტი ჩამოდიან შუა მოედანზე. ამ დროს შუა მოედან- 

ზე უნდა დაეწყოს ყველა მონაწილე და მუსიკის უკანასკნელ ტაქ- 
ტებზე უნდა ნელ-ნელა მობრუნდეს შუა მოედანი. 

განზრახულია, პირველი მოქმედების მეორე სურათის დროს 

წინა გვერდი (დაბალი) მოეწყოს ისე, რომ გაიშალოს აქეთ-იქით, 
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ე. ი. უნდა გაიჭრას შუაზე და თოკებით შეიძლებოდეს მისი გაწევ– 
გამოწევა... 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

12 ს ე ქტ ე მბერი რეპეტიცია # 103/49 

იგაიმასქნება“ 

VI სურათი, დაგეგმვა 

სცენა ცარიელია. რეფოს და ბოთეს შემოაქვთ დიდი. კასრი,. 

რომელიც გახსნის შემდეგ წარმოადგენს რესტორანს, სადაც მო–- 

თავსებულია ოთხი მაგიდა და ჩვიდმეტი სკამი. 

I მაგიდა დგას ცენტრში, გარშემო 6 სკამით. 

II მაგიდა –– მარჯენივ, მაყურებლისაგან, 6 სკამით. 

III მაგიდა –– მარცხნივ, 2 სკამით. 

IV მაგიდა –– მარჯვნივ, უკან, 4 სკამით. 

შალვა წერეთელი 

13 ს ე ქ ტე მბ ე რი რეპეტიცია # 104/4-28 

„კარმენსიტა“ 

ყველა მონაწილე გამოცხადდა უკლებლივ თავის დროზე, გავლილ 
იქნა I დაII მოქმედების ტექსტი მაგიდასთან, სრულად, ინტონა– 

ციით. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

133.ს ე ქ ტე მბ ე რი რეპეტიცია M# 105/50 

ა»გაიმასქნება“ 

კომპოზიტორმა იონა ტუსკიამ მოიტანა მე-3 სურათისათვის. 

მუსიკალური ნომერი „ეო-მეო“, რომელიც განხილულ იქნა სამ– 

ხატვრო ნაწილის გამგის მიერ. 

შალვა წერეთელი 
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13 სექტემბერი 

რუსთაველის თეატრში " 

რუსთაველის თეატრის მსახიობები კოლექტიურად წერენ პიე- 

სას ოქტომბრის დღესასწაულისათვის. პიესა დაიდგმება რუსთავე- 

ლის თეატრში სადღესასწაულო დღეებში. 

13 სექტემბერი 

ზამთრის სეზონის წინ "” 

ერთი თვის შემდეგ იხსნება სათეატრო სეზონი, სეზონი იხსნება 

-თეატრისადმი გაძლიერებული მომთხოვნელობის ვითარებაში. 
წარსულმა სეზონმა გვიჩვენა, რომ საზოგადოებრივი აზრის წი- 

ნაშე თეატრის პასუხისმგებლობა გაიზარდა. თეატრი დაინტერესე- 
ბულია თეატრით და მას მაღალ მოთხოვნებს უყენებს. იგი თეატრ- 

“ში ეძებს მისთვის საინტერესო და აძაღლებული საკითხების გა- 
დაწყვეტას. მას სურს გაერკვეს ახალ საზოგადოებრივ პრობლე- 

-მებში, ყოფით ტიპებში. ყველაფერი ეს თეატრს ავალებს, დაუახ- 
ლოვდეს საზოგადოებას და უპასუხოს მათ მოთხოვნებს, 

არსებობს რა ასეთი უდავო წინასწარი პირობა, მოკლე მიმო- 

ხილვაში ვცადოთ გავერკვეთ, თუ რამდენად პასუხობს თეატრის 

ახალ კურსს –– დაუახლოვდეს თანამედროვეობას მისი რეპერტუ- 
არი. ამომწურავი რეპერტუარი ჩვენ არა გვაქვს, სწორედ იმათზე 

ვილაპარაკებთ. 

ქართული აკადემიური დრამა პირველ რიგში ამზადებს უ. შექ=- 
პირის „მეფე ლირს“ და პ. მერიმეს „კარმენსიტას“. წინასწარ შე- 

გვიძლია ვთქვათ, რომ ორივე დადგმა ბრწყინვალე იქნება რეჟე- 

სორული დადგმის ოსტატობის თვალსაზრისით. ისეთი სახელები, 
როგორიცაა ა. ახმეტელი, იაკულოვი და პელიონკინი უზრუნველ- 

ყოფს სპექტაკლების მაღალ ხარისხს. მაგრამ ჩვენ უფლებამოსილნი 
ვართ ვიკითხოთ –- სადღაა თეატრის სწრაფვა დღევანდელობის 
საჭირბოროტო თემატიკისადმი? 

ქართული პიესებიდან განხრახულია წარმოადგინონ მ. ჯავა- 
ხიშვილის „კვაჭი“, გადაკეთებული სცენისათვის. ხარისხიანია თუ 
არა ინსცენირება, ჩვენ არ ვიცით. იმედი უნდა ვიქონიოთ, რომ იჯი 

ნამდვილად დრამატურგიულად ხარისხიანად არის შესრულებული 

« გაზ. „ზარია ვოსტოკა", 1927 (ოარგმანი ჩვენია, –- ე. დ.). 
თ? გაზ, „რაბოჩაია პრავდა“, 1927 (თარგმანი ჩვენა, –– ე. დ.). 
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და არ გააჩნია ლიტერატურული ნაწარმოებიდან გადმოკეთებულის 
ჩვეულებრივი შეცოდებანი. ეს არის და ეს. მართალია, სურვილი 
ბევრია. მაგრამ კონკრეტულად ჯერჯერობით მხოლოდ დასახელე- 
ბული პიესებია. 

გვინდა ვირწმუნოთ, რომ მუშაობის პროცესში, თეატრის შემო- 

ქმედებითი ღეოძი შესამჩნევად იქნება შემობრუნებული მარცხნივ. 

14 ს ექტ ე მბ ე რი რეპეტიცია # 107/6-30 

„კარმენსიტა“ 

--გავლილ იქნა მესამე მოქმედება სრულად. რამდენჯერმე განმეო- 
რებულ იქნა მუშაობა. მუშაობა წარმოებს კაბალიეროების ტიპები", 
სახეების შექმნაზე. სხვადასხვაობისათვის კაბალიეროები განაწი- 
ლებულ იქნენ ასე: I კაბალიერო (პ. კობახიძე), II კაბალიერო 
(ივ. აბაშიძე), III კაბალიერო (კანდელაკი), V კაბალიერო (გ. საღა– 

რაძე), VI კაბალიერო (მ. სარაული), არიან სამხედროები და აცვიათ 
სამხედრო ტანისამოსი ამათთან ერთად არიან L და IL დრაგუნი 

(ქანთარია და ელგ. ლორთქიფანიძე). დანარჩენები: IV კაბალიერო 

(ლ. ყაზაიშვილი), VII კაბალიერო (ბ. ბულაძე), VIII კაბალიერო 

(პ. მურღულია), IX კაბალიერო (ვ. შიხაშვილი) არიან სამოქალაქო 

ტანისამოსში. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

15 L ე ქ ტე მ ბე რი რეპეტიცია M# 108/7-31 

„კარმენსიტა“ 

L კაბალიერო (პ. კობახიძე –– მხედარი) –– ახალგაზრდა, სუფთად 

და ლამაზად ჩაცმული, შეყვარებულია კარმენსიტაზე. უყვარს წმინ- 
დად, ახალგაზრდულად; უცდის მხოლოდ კარმენსიტას, სხვა ქალე- 
ბი არ აინტერესებს. 

11 კაბალიერო (ივ. აბაშიძე –- მხედარი) –- ყაზარმის ცხოვ- 

რება ძვალ-რბილში აქვს გამჯდარი. გვადალკვივირის ნაპირზე მო–- 

სულა მხოლოდ იმიტომ, რომ ტიტველი ქალები დაინახოს. უდი- 
დესი სიამოვნება მისთვის მხოლოდ ეს არის. კარმენსიტას ხელში 

ჩაგდება უნდა. 

111 კაბალიერო (პ. კანდელაკი –– მხედარი) –– ძველი მეომარი. 

კარმენს ისე ეპყრობა, თითქოს ძველი ნაცნობი იყოს. ჰგონია, რომ 

არც ერთი ქალი უარს არ ეტყვის და ამიტომ მხიარული და დაჯე– 
რებულია. 
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IV კაბალიერო (ლ. ყაზაიშვილი –- სამოქალაქო) ––- მშიშარა. 

ცოლიანია და ამიტომ ფრთხილად არის. კარმენსიტაზე არის შეყვა- 

რებული და მას უცდის, ჩურჩულით ელაპარკკება. 

V კაბალიერო (საღარაძე –- მხედარი) –– მხიარული. ახალგა– 

ზრდა, თავის სიყვარულს უცდის. უყვარს სიხარულით, სიამოგნებით. 

გავლილ იქნა მესამე მოქმედება სრულად რამდენიმეჯერ. მუ- 
შაობა წარმოებს სახეების შემუშავებისა და ინტონაციის გამოკვე- 
თახე. 

არჩ. ჩჩზარტიშვილი 

16 სექტემბერი რეპეტიცია M# 110/50 

| „მეფე ლირი“ 

..10 საათიდან 12-მდე დანიშნული იყო მეორე მოქმედება, ხო- 
ლო 12-დან პირველი. გავლილ იქნა ორივე მოქმედება ნაწილობრივ. 
რეპეტიციის შემდეგ სამხატვრო ნაწილის გამგემ გააცნო დასს თა–- 
ვისი შეხედულება მომავალი მუშაობის შესახებ. (კერძოდ, აქტიო– 

რის ტექნიკის გაუმჯობესებაზე). სამხატვრო ნაწილის გამგემ გა– 
მოთქვა თავის სიტყვებში შემდეგი აზრი: ამ უკანასკნელ დროს. 
ჩვენი თეატრის მსახიობები როლის შექმნის დროს არ აქცეეენ ყუ– 
რადღებას გარეგან ფორმას იმ სახისა, რომელსაც ისინი განასახი- 

ერებენ, მიუხედავად იმისა, რომ უფრო ადვილია განსახიერება ამა 

თუ იმ ტიპისა, თუ მას წარმოიდგენ გარეგნულად (რა თქმა უნდა, 
ეს ყველა როლს არ შეეხება). ჩვენ არ ვაქცევთ ყურადღებას ამ 
მხარეს და ამიტომ ამ ბოლო 'დროს ჩვენი მსახიობები როლს კია 
არ თამაშობენ და სახეს კი არ ქმნიან, არამედ საზოგადოებას მხო- 

ლოდ ტექსტს აწვდიან ლამაზი დეკლამაციით. საჭიროა ერთხელ და 
სამუდამოდ მოისპოს ეს უვარგისი გზა თეატრში. საჭიროა დაი- 
წყოს მეცადინეობა ამა თუ იმ სახის პოვნის და განსახიერების ირ- 

გვლივ. ამ საკითხის გარშემო ილაპარაკეს აკ. ვასაძემ, აკ. ხორავამ, 

მ.. ლორთქიფანიძემ. ყველა ორატორი დაეთანხმა მომხსენებელს. 

არჩ, ჩხარტიშვილი 

16 სექტემბერი რეპეტიცია # 111/7-31 

„კარმენსიტა“ 

გავლილ იქნა მესამე მოქმედება სრულად, ინტონაციით, ტემპ- 

ში. აგრეთვე გავლილ იქნა მეოთხე მოქმედების ტექსტი. მეოთხე 

178



მოქმედების როლები განაწილდა ასე: 

I სიგარერო –– შ. სანაძე 

1I სიგარერო –– ივ. ჯორჯაძე 

III სიგარერო –– მ. ივანიცკაია 

ტავრომახიის I მოყვარული –– ლ. ადამიძე 

ტავრომახიის II მოყვარული –– მ. აფხაიძე 

მეორე მაძებარი –– პ. ჭიჭინაძე 
არჩ. ჩხარტიშვილი 

19 სექტემბერი რეპეტიცია # 113/8-33 

„კარმენსიტა“ 

„ლეიტენანტის როლი, მსახიობ ივ. ლაღიძის სამსახურიდან და– 

თხოვნის გამო, გადაეცა მსახიობ პ. მურღულიას, კორტადილიოს რო- 

ლი გადაეცა გ. საღარაძეს. 

პიესის დაწყებისას სცენაზე სიბნელეა. კონტრაბანდისტები მო– 

დიან ზევიდან ნელ-ნელა. შეიარაღებულნი არიან. ნელ-ნელა გამო– 

ძვრებიან გზაზე. წინ მოდის ლილიას-პასტია, შემდეგ დანკაირი, 

რომენანდო, პედრო, ჩაპლანგარა და კორტადილიო. ხოზე დადის 

წინ, სცენაზე, თავის საგუშაგოსთან. როდესაც პირველი კონტრა- 

ბანდ-სტი გამოჩნდება გზაზე, ქვევიდან უნდა შეუმჩნევლად ამო– 

აგდოს ვინმემ კონტრაბანდიანი ტომარა. ასევე დანარჩენებმაც. კორ– 

ტადილიოს თავის ტომარა თვითონ მოაქვს. კონტრაბანდისტები 

გაჩერდებიან პირველ მოედანზე, კარმენის სახლთან. აქ მიდის მთე– 

ლი სცენა კონტრაბანდისტებისა. კარმენი გამოჩნდება ზევით თავის 

სახლის აივანზე, როდესაც ლილიას-პასტია ხოზეს შეამჩნევს, ყვე- 

ლა ძირს დაეცემა და იარაღს მოიმარჯვებენ. ხოზე გადის. კარმენის 

და: რომენანდოს ჩხუბის დროს ხოზე შემოდის სცენაზე. კარმენ 

და რომენანდო ჩხუბის დროს კოტრიალობენ. ხოზე სტვენს. ყველა 

კონტრაბანდისტი მალავს თავის ტომარას. 

გავლილ იქნა კონტრაბანდისტების სცენა ხოზესა და კარმენის 

დიალოგამდე. რეპეტიცია შეწყდა, რადგან გ. დავითაშვილი არ იყო 

რეპეტიციაზე. 

-არჩ. ჩჩარტიშვილი 
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19 ს ე ქ ტე მბ ე რი რეპეტიცია M# 115/9-34 

„კარმენსიტა“ 

რეპეტიციას დააგვიანდა 35 წუთი, რადგან მოვიდა ცნობა, რომ 
ქ. ნიცაში გარდაიცვალა რესპუბლიკის სახალხო არტისტი ალ. ივ. სუ3- 

ბათაშვილი (იუჟინია და ამიტომ 7 საათზე მოეწყო სამოქალაქო 

პანაშვიდი თეატრში რომელსაც დაესწრნენ თეატრში მომუშავე 

მუშა-მოსამსახურეები და მსახიობები. სამხატვრო ნაწილის გამგემ 
და მთავარმა რეჟისორმა ალ. ახმეტელმა განმარტა თავის სიტყვაში 

ალ. სუმბათაშვილის მუშაობა და მისი საზოგადოებრივი მოღვაწე- 
ობა. «ამძიმრის სიტყვა წარმოთქვა აგრეთვე მსახიობმა აკ. ვასაძეძ. 

გავლილ იქნა პირველი მოქმედების პირველი სურათი ბოლო- 

მდე. ოოდესაც კარმენსიტა ხოზეს შეამჩნევს, ჩამოხტება დანადგა- 
რიდან და მიდის მასთან. პირველ სიტყვებზე ხოზე გააგდებს კარ- 

მენს უკმეხად ხვდება. მაგრამ, როდესაც გაიგებს, რომ კარმენ- 

სიტა ნავარელი არის (კარმენსიტა ატყუებს), უფრო რბილად ელა- 

პარაკება. თანდათან, მას შემდეგ, რაც კარმენსიტა მოეწონება, ხოზე 

მიიწევ- საგუშაგოდან, კარმენი იწვევს მას სახლში, ამიტომ ისინი 
გადმოდიან ავანსცენის ცენტრში. ამ დროს კონტრაბანდისტები გაი–- 

პარებიან, ხოზეს შეუმჩნევლად. შემდეგი დიალოგის და სიმღერის 

დროს ხოზე ქვევით არის ავანსცენაზე, ხოლო კარმენსიტა კი ზევით, 

დანადგარზე. სიმღერის დროს კარმენი წვება დანადგარზე. ხოზე 

ნელ-ნელა ადის დანადგარზე და დაეცემა კარმენის წინ, მუხლებზე. 

ამ დროს კონტრაბანდისტები გაიპარებიან. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

20 სექტემბერი რეპეტიცია # 116/51 

„მეფე ლირი“ 

უშ. ჩხეიძე გამოცხადდა შვებულებიდან. 
მუშაობა წარმოებს სახეების ძიებაზე. სამხატვრო ნაწილის გამ- 

გემ ერთხელ კიდევ განმარტა ის ახალი მეთოდი, რომლითაც ის 
აპირებს გააგრძელოს მუშაობა. საქმე ისაა, რომ ჩვენი თეატრის 

მსახიობი, მისგან დამოუკიდებელი მიზეზების გამო და, კერძოდ, 
დროის უქონლობის გამო, ვერ ასწრებს შეისისხლხორცოს ის სახე, 
რომელსაც იგი ამა თუ იმ პიესაში წარმოადგენს. გარდა ამისა, მსა- 
ხიობები როლის მომზადების დროს იწყებენ სახის შექმნას ტექს- 
ტიდან –– დეკლამაციის გზით, შემდეგ აყალიბებენ დაახლოებით 
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გარეგან ფორმას და როლი მზად არის, მაგრამ ეს საკმარის არაა. 
სანამ ამა თუ იმ როლის -–– ტექსტის სწავლას და– 

იწყებდეს, მსახიობი უნდა გაეცნოს იმ პიროვ- 

ნების რიტმს, რომელსაც ის ასახიერებს. ყო- 
ველი ადამიანი თავისი საკუთარი რიტმით ცხოვ- 

რობს და ამიტომ, ყოველი განცდა სხვადასხვა 

ადამიანში, როგორც სხვადასხვა რიტმის მქო- 
ნე სხეულში, სხვადასხვანაირად ყალიბდება. 

"ხვადასხვა ადამიანი სხვადასხვანაირად განი- 

ცდის რადგან მათ სხვადასხვა რიტმი აქვთ. 

ამიტომ. როდესაც მსახიობი ამა თუ იმ ტიპს ასახიერებს, ბპირეელად 

უნდა გაიცნოს და შეითვისოს რიტმი იმ ტიპისა, რომელსაც ასა- 

ხიერებს. ეს რიტმი უნდა გადაიქცეს იმ მსახიობის რიტმად, რომე– 

ლიც თამაშობს. ამის შემდეგ მსახიობი ეძებს ამ შეთვისებული რიტ– 

მით გაჟღენთილი სხვადასხვა განცდის მოძრაობას და აქედან უკვე 

«ირკვევა ამ ტიპის გარეგანი ფორმა. ხმა, სიარული, მოძრაობა და 

საერთოდ, მყარდება სრული ჰარმონია აღებულ ტიპსა და მსახიობს 

შორის, ესე იგი, მსახიობი ცხოვრობს, მოძრაობს, ლაპარაკობს და 

გრძნობს იმ ტიპის რიტმით და სიცოცხლით, რომელსაც ასახიერებს. 

ყაელა ამის დასამტკიცებლად სამხატვრო ნაწილის გამგემ ალ. ახმე- 

ტელმა მოიყვანა ბევრი მაგალითი რუსეთის თეატრების მუშაობი- 

დან და, კერძოდ, ჩვენი თეატრის პრაქტიკიდანაც. 

დაბოლო!, ალ. ახმეტელმა სთხოვა დასს, რომ დაეწყო მუშა–- 

ობა დასის ყოველ წევრს ამ ნიადაგზე. თვითონაც დაეხმარა ზოგი- 

ერთ მსახიობს ზოგიერთი საკითხის გამორკვევაში. 

აზრთა გაცვლა-გამოცელის შემდეგ უმრავლესობა დაეთანხმა 

ამ რეპეტიციაზე წამოჭრილ დებულებებს. 

დაიწყო დაახლოებით ძებნა რიტმისა შემდეგი როლებისათვის: 

მეფე ლირი, კორდელია, გონერილა, რეგანა, ხუმარა, გლოსტერი და 

კენტი. 

მსახიობები აცხადებენ რომ ამ მეთოდით მათ უადვილდე–- 

ბოდათ სხვადასხვა ტიპის განსახიერება. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

  

9? ხაზგასმა არჩ. ჩხარტიშვილს ეკუთვნის, __ ე. დ. 
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20 სექტემბერი 

რუსთაველის თეატრის დეპეშა" 

სახალხო არტისტის ა. ი. სუმბათაშვილ-იუჟინის უეცარ გარდა- 
ცვალებასთან დაკავშირებით თბილისის რუსთაველის სახელობის 

სახელმწიფო თეატრმა მოსკოვის მცირე თეატრს გაუგზავნა დეპე- 

მა: „თბილისის რუსთაველის სახელობის თეატრი თქვენთან ერთად 

ღრმა მწუხარებით განიცდის სახალხო არტისტ ალექსანდრე ივანეს 

ძე სუმბათაშვილ-იუჟინის გარდაცვალებას“, 

20 სექტემბერი რეპეტიცია M 117/10-15 

„კარმენსიტა“ 

ყველა მონაწილე გამოცხადდა თავის დროზე. გავლილ იქნა 
პირველი მოქმედების ორივე სურათი, სრულად. 

ფარდის ახდისას ხოზე დგას სადარაჯოზე, ავანსცენის მარჯვენა 

მხარეს. კონტრაბანდისტები გამოჩნდებიან ზევით, გზაზე. პირველი 
გამოჩნდება ლილიას-პასტია. გამოჩნდება თუ არა პირველი კონ- 

ტრაბანდისტი, კორტადილიო ქვევიდან ესვრის ტომარას კონტრა- 

ბანდით. ასე სხვა კონტრაბანდისტებსაც. კორტადილიო მიდის «უკა- 
ნასკნელი და თავისი ტომარა თვითონ მიაქვს. კონტრაბანდისტებ.:. 
შენიშნავენ ხოზეს, დაეცემიან და თოფებს მოიმარჯვებენ. ხოზე 
გადის მარჯვნივ, კონტრაბანდისტები ისევ მოიწევენ წინ სიფრთხი– 

ლით. როდესაც ლილიას-პასტია, რომელიც წინ მოდის, გამოვა კარ- 

მენის წინ დანადგარზე, ხოზე ისევ შემოდის, კონტრაბანდისტები 

ისევ იმალებიან და იარაღს უმიზნებენ, თავის ტომრებს კი გადაყრიან. 

ამის შემდეგ მიდის კონტრაბანდისტების დიალოგი, ხოზე ისევ გადის. 

დოროთეა გამოდის კარმენის სახლის აივანზე და იქიდან ელაპარაკება 

კონტრაბანდისტებს. ლილიას-პასტიას და რომენანდოს ჩხუბი მოს- 

დით კარმენის სახლის წინ დანადგარზე. კარმენი გამოძვრება ფანჯრი- 

დან აივანზე. ხოლო რომენანდოსთან ჩხუბის დროს კარმენი ჩამოხ- 

„ტება წი5, დანადგარზე, მისწვდება რომენანდოს თმაში და მოგორა- 

ვენ დანადგარზე. ამ დროს შემოდის ხოზე და დაუსტვენს. კარმენი 

ანებებს თავს რომენანდოს. როდესაც კარმენი მიდის აივანთან შალი- 

სათვის, რომენანდო წინ გადაუდგება. კარმენი ჰკრავს ხელს და წა– 
აქცევს. თვითონ კი ჩამოხტება დანადგარიდან ძირს. ხოზესა და კარ- 
მენის დიალოგის დროს კონტრაბანდისტები ჩუმად გაიპარებიან უკან, 

  

ი“ გაზ, „ზარია ვოსტოკა“. 1927 (თა+გმანი ჩვენია, –– ე. დ.) 
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ქვევით. კონტრაბანდისტები გაძვრებიან კედელში. სიმღერის შემ- 
დეგ, როცა კარმენი კოცნის ხოზეს. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

21 სექტემბერი რეპეტიცია # 118/11-36 

„კარმენსიტა“ 

«გავლილ იქნა კონტრაბანდისტების სცენა პირველ მოქმედებაში 
რამდენიმეჯერ, განმეორებით. მუშაობა წარმოებს პირველი მოქ- 
მედების როლების ღახასიათებაზე. 

ახსნილ იქნა კონტრაბანდისტების როლები ისე, როგორც რე– 

პეტიც-აზე M#54/2-26, მხოლოდ უფრო დეტალურად. საჭიროა 
კონტრაბანდისტები განსხვავდებოდნენ ერთმანეთისაგან. 

დოროთეა ბრახიანი, ძუნწი, ეშმაკი და გაქნილი დედაკაცია. 
ყოველთვი.ა ბალახებიდან რაღაც წამლებს ამზადებს, ამიტომ ჯადო– 

ქარის შთაბეჭდილებას ახდენს კონტრაბანდისტებზე და განსაკუთ–- 

რებით პედროზე, რომელიც უფრო მშიშარაა, ვიდრე სხეები. 

რეპეტიცია მოიხსნა, რადგან არ გამოცხადდა ნ. ვლ. ალექსი– 

მესხიშვილი. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

21 სექტემბერი რეპეტიცია # 120/12-37 

„კარმენსიტა“ 

-.გავლილ იქნა პირველი მოქმედების ორივე სურათი. როდესაც 
კარმენსიტა ხოზეს მიუახლოვდება და დაიწყება მათი დიალოგი, კონ– 
ტრაბანდ-სტები ჩუმად გადადიან უკან და მიიმალებიან, ხოლო სიმ- 
ღერის შემდეგ, როდესაც ხოზე კარმენს კოცნის, კონტრაბანდისტები 
ნელ-ნელა ამოდიან და იპარებიან. პირველი მოდის ლილიას-პასტი), 
შემდეგ რომენანდო. რომელიც, კარმენ: და ხოზეს დაინახავს თუ 

არა გადახეეულებს, უნდა ეცეს ხოზეს. მაგრამ დანკაირი და-ჭერ.ა 
და მიჰყავს. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

22 სექტემბერი რეპეტიცია M 121/52 

„მეფე ლირი“ 

..მუშაობა წარმოებს პირველი მოქმედების მიზანსცენების ფიქ- 
საციაზე. მონახულ იქნა ტონი, ტემპი ხუმარასთვის. გავლილ იქნა 
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პირველი მოქმედების პირველი და მეორე სურათები რამდენიმე– 

ჯერ. 
არჩ. ჩხარტიშვილი 

22 სექტემბერი რეპეტიცია # 122/38 

„კარმენსიტა“ 

გავლილ იქნა მეორე მოქმედება სავარაუდო მიზანსცენებით. 

მუშაობა წარმოებს ამ მოქმედების მიზანსცენების შემუშავე– 
ბაზე და დეტალიზაციაზე. 

ყველა გადაცემული როლი დაუბრუნდა ძველ შემსრულებლებს, 
მათი სამსახურში დაბრუნების გამო, 

კომპოზიტორ ი. ტუსკიას მიერ მოტანილ იქნა პირველი ნომე– 

რი. მარში მეოთხე მოქმედებისათვის –– ხალხის გამოსვლა. 

არჩ. ჩჩარტიშვილი 

23 „ექტემბერი რეპეტიცია # 123/55 

„»გაიმასქნება“ 

მუშაობა გრძელდება პირველ აქტზე. სამუშაო (რეპეტიცია) 

გადატანილ იქნა სცენახე. 

შალვა წერეთელი 

23 სექტემბერი 

„კარმენსიტას“ რეპეტიცია მოიხსნა, რადგან სამხატვრო ნაწილის 
გამგე და მთავარი რეჟისორი ალ. ახმეტელი დაბარებული იყო სახ. 

კომ. საბჭოში სხდომაზე. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

24 სექტემბერი რეპეტიცია # 125/56 

„გაიმასქნება“ 

დანიმნულია პირველი მოქმედების მთლიანი მუშაობა. 

მუსიკალური ნომრები 

ვინაიდან ბერიკაობის პირველი სურათის ტექსტი (ნაცარქექი–- 
ასა და ქოსას მონოლოგები) არ არის გავლილი Cთლიანად და მას– 

თან ერთად არ არის დაწერილი პირველი გამოსვლი"ს მარში, ამიტომ 
პირველ ნომრად ითვლება „მე ვარ და ჩემი ნაბადი, გამთენებელი 
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ღამისა“ ––- მღერიან ქოსა და ნაცარქექია. მეორე ნომერი –- შაი–- 

რობა ქოსას და ქექიას შორის. მესამე ნომერი –– „ქალი მომწონდა 

ძალიან“ –- მღერის ქოსა. 

მეოთხე ნომერი –- დაბადების სცენა (მეორე სურათი), მე– 

ხუთე ნომერი „ეო, მეო“ –– მღერის მიფრინია და მოფრინია მესა– 

მე სურათია დასაწყისში. მეშვიდე ნომერი. „მივდივართ ლამაზ ქუ– 

თაისს“ ––- მღერიან ყეელანი მესამე სურათის დასასრულს. 

  

გავლილ იქნა მთელი პირველი მოქმედება მეხუთე სურათის 

გამონაკლისით. 

შალვა წერეთელი 

26 ს ე ქ ტე მბ ე რი რეპეტიცია #-126/15-40 

„კარმენსიტა“ 

მეორე მოქმედების სავარაუდო 

მიზანსცენები: 

გარსიო გამოჩნდება უკანა დაქანებახე. მოდის ხტუნვით, პა- 

უზებით. გადმოდის მონოლოგის ბოლოს, წინ, დაქანებიდან, მაღალ 

მოედანზე. რეპლიკის დროს: „არავინ არის“, წინ გარსიო დაეცემა 

მიწაზე და უყურებს უკან ხრამში, გადის მარცხნივ. 

ხოზე და კარმენი მოდიან დაქანებიდან პ-რველი სიტყვები 
აქეთ დაქანებაზე. „წამიყეა, კარმენ. შენს მხიარულ ამხანაგებთან“ 

–- კარმენი გადადის მაღალ მოედანზე და ჩერდება კიბეზე. როდე– 
საც ხოზე პირობას აძლევს, რომ არ იტყვის კარმენის ქმართან, კარ– 

მენი დასვამს ხოზეს კიბეზე და ეალერსება ხოზე გადის მარცბ- 

ნივ. გადადის მაღალ მოედანხე და ჩადის დაბლა. კარმენი რჩება. 

და უყურებს. ამ დროს ამოხტება უკნიდან რომენანდო, ეცემა კა+“- 

მენს, კარმენ” მოიშორებს და გაიქცევა, გადახტება უკან, ძირს. 

გარსიო ამოხტება უკანა მარცხენა მხრიდან. რომენანდო ჩამოხტება 

ძირს, ავანსცენაზე. გარსიო ზევიდან ადგას, როდესაც გარსიო ძირს 

ჩამოხტება, რომენანდო გადადის დაქანებაზე და მიდის ზევით, გარ– 

სიო მისდევს. დაქანების ზევით, როდესაც რომენანდო მობრუნდება. 
გარსიო დაარტყამს დანას. რომენანდო ძირს ჩავარდება. გარსიო 

გადმოხტება მაღალ მოედანზე და გადის მარცხნივ. პირველი გად– 
მოხტება დანკა-რი დაქანებაზე ზევით: მეორე –– ჩაპლანგარა ქვევი- 
დან. მარცხნივ, პედრო –- მარჯვნ-ი, ზევ-დან, ხოლო კორტადილიო 

უკანა კუთხიდან. 
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კომპოზიტორმა ი. ტუსკიამ მოიტანა მეორე ნომერი –– კარმენის 
სიმღერა პირველ მოქმედებაში. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

„კარმენსიტას“ რეპეტიცია მოიხსნა, ვინაიდან სამხატვრო ნაწილი” 

გამგე და მთავარი რეჟისორი გამოძახებული იყო სახ. კომ. საბჭოში 
სხდომაზე. 

არჩ, ჩხარტიშვილი 

27 სექტემბერი რეპეტიცია # 128/58 

„გაიმასქნება“ 

დანიშნულია მეორე მოქმედების Cეპეტიცია. 

ვინაიდან მეორე მოქმედების როლები არ არის გადაწერილი, 

ამიტომ წაკითხულ იქნა მეორე მოქმედების ტექსტი და მასში 

ჩართული ინტერმედიები, რის შემდეგაც გავლილ იქნა პირველი 
მოქმედების მეშვიდე სურათი. 

შალვა წერეთელი 

28 სე ქტემბერი რეპეტიცია # 129/53 

„მეფე ლირი“ 

..ყველა მონაწილე გამოცხადდა თავის დროზე. მუშაობა წარ- 
მოებს პირველი მოქმედების მიზანსცენების დეტალიზაციახე და 
სახიების რიტმის ძიებაზე. 

გავლილ იქნა პირველი მოქმედების პირველი და მეორე სუ–- 

რათები და გამეორებულ იქნა რამდენიმეჯერ. აგრეთვე გავლილ 

იქნა პირველი მოქმედების მესამე სურათი. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

28 სექტემბერი რეპეტიცია # 130/16-41 

„კარმენსიტა“ 

გავლილ იქნა მესამე მოქმედების დასაწყისი, უცხოელის და 

მაწანწალას სცენებით და დასაწყისი (მასობრივი სცენები). 

მოქმედების დასაწყისისას კაბალიერონი დგანან პარაპეტზე. 
ზურგით ხალხისაკენ და უყურებენ ძირს მობანავეებს. კაბალიერო- 
ნი დგანან შემდეგი წესით: მე-2 დრაგუნი, მე-2 კაბალიერო. შუა 
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მოედანზე, ხიდზე დგანან I-ლი კაბალიერო და მე-8 კაბალიერო, 
მარცხნივ პარაპეტზე მე-9 კაბლლიერო და მე-7 კაბალიერო. ფარ- 
დის ახდისას კაბალიერონი უყურებენ უკან მობანავე ქალებს. მათ 
შორის ხდება შემდეგი გადაჯგუფება: მე2 დრაგუნი ჯდება'პარა- 
პეტზე. მე-2 კაბალიერო ჩამოჯდება მის გვერდით, შეხედავენ ერთ- 
მანეთს და მეორე კაბალიერო გადადის შუა მოედანზე, ხიდთან. ამ 
დროს I კაბალიერო შუა მოედნიდან გადადის ხიდზე. დანარ- 
ჩენი კაბალიერონი შემოდიან სხვადასხვა დროს. პირველი შემოდის 
ძე-6 კაბალიერო, მარჯვნიდან, ადის ზევით და ჩადგება მე-9 და მე-7 

კაბალიეროთა შორის. ზევიდან მარცხნივ შემოდის მე-5 კაბალიე– 
რო ჩქარა და ჩამოჯდება პარაპეტზე მე-6 და მე-– კაბალიერო"ს 
შუა, მერ კაბალიერო ხელს წაჰკრავს და გადმოაგდებს ქვევით, 

მე-5 ჩამოხტება, შემდეგ მიეშველება მე-9 კაბალიერო და ადის 

ისევ თავის ადგილზე. მარცხნიდან შემოდის ქვევიდან პირველი დრა- 
გუნი, ადის შუა მოედანზე და ჩერდება ხიდთან, მარცხენა მხარეზე. 
მას უკან მოსდევს მე-3 კაბალიერო, ადის შუა მოედანზე და ჩერდე- 
ბა ყველაზე მარჯვნივ. ამ სცენის დროს ხიდის ქვევიდან ისმის მო– 
ბანავე ქალების კისკიაი. მაყურებლებიც ხარხარით და ხმაურით 

უპასუხებენ, უცხოელი ამოდის უკანა მხრიდან ხიდზე და გადადის 

ხიდზე. მე-5 კაბალიერო გადახტება ხიდზე. უცხოელი მიმართავს 
1-ელ დრაგუნს, მათს დიალოგს შეუერთდება მე-2 დრაგუნი. უცხო- 

ელი გადის მარცხნივ წინ. ამ დროს ნელ-ნელა შემოდის მარცხენა 
მხრიდან მე-4 კაბალიერო, ამოდის შუა მოედანზე, მე-2 დრაგუნსა 

და მე-2 კაბალიეროს შუა გაჩერდება. მე-2 კაბალიეროს მონოლოგის 

დროს: „მოდით, ხვალისათვის, ყველა მობრუნდება მისკენ; მე-2 

კაბალიერო დაამთავრებს მონოლოგს და გადადის ძველ ადგილზე. 

ავანსცენაზე უნდა დარბოდნენ ფორთოხლით მოვაჭრე ბიჭები და 
აგრეთვე „ხვადასხვა სასმელებით და ტკბილეულობით მოვაჭრენი. 

კაბალიერონი გადმოდიან ძირს, ყიდულობენ ფორთოხალს და ეს- 

ვრიან კარმენსიტას ძირს. ქალები ამოდიან შემდეგი წესით: პირვე– 

ლი მოდის ესტელია, ამოდის ზურგით კაბალიეროებისაკენ. ატყუ- 
ებს მათ, უნდა, რომ კარმენსიტად მიიღონ. უცბად მობრუნდება. 

კაბალიერონი გაწბილებული დარჩებიან. როდრიგო იცნობს ესტე– 

ლიას და მიჰყავს. გადიან მარჯენივ, წინ. მეორე მოდის მე-2 მობა– 

ნავე ქალი. სახეზე მარაოს მიიფარებს. ესეც ატყუებს კაბალიე- 

როებს. ნელ-ნელა ჩამოსწევს ძარაოს, ლღდაიხახავს გორიეს და მი- 
ჰყავს მარჯვნივ. მესამე მოდის მე-3 მობანავე ქალი. ეს ამაყი ქალია 
და ამიტომ დინჯად მიემართება, გადის მარცხნივ. კაბალიერონი 
დასცინიან. შემდეგ მოდიან კიდევ ქალები. როდესაც ქალები იწყე– 
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ბენ ამოსვლას, კაბალიერონი ჩამოხტებიან წინ, ავანსცენაზე დ> 
”სწორებენ ტანისამოას. კარმენიტას გამოსვლაზე ყველა მირბის 
ზევით, ხიდზე და შემოეხვევიან კარმენსიტას. კარმენსიტა იშორებს 
მათ. 1-ელ კაბალიეროს მიჰყავს კარმენი მარცხნივ, ჩუმად ელა– 

პარაკება. 

არჩ. ჩჩზჩარტიშვილი 

29 სექტემბერი რეპეტიცია # 131/17-42 

„კარმენსიტა“ 

გავლილ იქნა მე.ამე მოქმედებიდან კაბალიეროების, მაწან– 
წალების და კარმენის, ხოზეს გამოსვლა, ლუკასისა და უცხოელის 

სცენები ნაწილობრივ. 

პირველ კაბალიეროს მიჰყავს კარმენი მარცხნივ. კარმენი გზავ- 

ნ-ს მას ალკაზარის კოშკთანრ. პირველი კაბალიერო გარბის მარ- 
ცხნივ. მეორე კაბალიეროს მიჰყავს მარჯვნივ მეორე კაბალიერო 
გადის მარცხნივ. მეორე კაბალიეროს შეხვდება შუაში, აწვება მას 

და გაჰყავს მარჯვნივ. კარმენს მიჰყავს მარცხნივ და აგზავნის კოშკ- 
თან. მეოთხე კაბალიერო"ს მიჰყავს კარმენი მარჯენივ, ეჩურჩულება. 
კარმენი მასაც აგზავნის კოშკთან. მეოთხე კაბალიერო გადის მარ– 
ცხნივ. მე-2 დრაგუნს მიჰყავს კარმენი შუაში, ავანსცენაზე. მეორე 
დრაგუნი გადის მარცხნიე. კარმენი აცილებს მას. 1-ლი დრაგუნი 
დაეწევა კარმენს მარცხნივ. დრაგუნი გადის მარცხნივ. კარმენი 

სიცილით მიდის შუა მოედანზე და დაწეება ხიდთან. მაწანწალა 

გამოჰყოფს თავს და ისიც იცინის. 

მუშაობა წარმოებს ამ მოქმედების მ«ზანსცენების შუმუშავე–- 

ბაზე. 
არჩ. ჩხარტიშვილი 

„გაიმასქნება“ 

გამოწვეულია მეორე მოქმედების ყველა მონაწილე. 
მეო“ე მოქმედება იწყება ფარდის წინ «ნტრმედიით და შემდეგ 

გადადის მოქმედების მსვლელობაზე. მოქმედება წარმოებს გემის 

ერთ-ერთ ნაწილხე. მოქმედებაში ჩართულია შიგადაშიგ ინტერმე- 

დიის ყველა მონაწილის სცენები. 

შალვა წერეთელი. 
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29 სექტემბერი 

ხელოვნება" 

ახალი სეზონი ქართულ დრამაში 

მომავალ სეზონში ქართულ სახელმწიფო დრამაში სიახლეს 
“წარმოადგენს ხელმძღვანელობის გადაყვანი ახალ კოლეგიალურ 
საწყისებზე ნაცვლად დირექტორ-განმკარგულებლისა, ყველა სა- 

წარმოო საქმისათვის ყალიბდება Lამი კაცისაგან შემდგარი კოლე– 
გია. ხელმძღვანელობის სათავეში დგასს მთავარი რეჟისორი და 

სამხატვრო ხელმძღვანელი ამხ. ახმეტელი, ამისი უშუალო მოადგი–- 
ლე და საფინანსო ნაწილის გამგე დანიშნული იქნება განსახკომის 
მიერ, მესამე წევრი მმართველობისა არჩეული იქნება თეატრის 

კოლექტივისა და მსახიობების მიერ. 

1927-2838 წლის თეატრალური სეზონის პერსპექტივების შე+სა- 
ხებ ამხ. ახშეტელმა შემდეგი გვაცნობა: მომავალში, გასული სეზო– 

ნისაგან განსხვავებით, თეატრი თავის რეპერტუარს ძირითადად 
ქართველ დრამატურგთა ნაწარმოებებზე ააგებს თეატრის შეკვე–- 

თით /I8თ-ის წარმომადგენელი, მწერალი დემნა შენგელაია წერს 

ახალ პიესას ბათუმელი მუშებისა და მეთევზეების ცხოვრებიდან, 

ინგლისელთა ოკუპაციის პერიოდში, პიესის ღერძია გენერალ ნა– 
თიევის ეპოპეა. პიესა მთავრდება საქართველოში საბჭოთა ხელისუფ– 

ლების დამყარებით. 

სათანადო ორგანოებში პიესის განხილვისა და დამტკიცების 
“შემდეგ სახელმწიფო დრამა შეუდგება დადგმას. შიუკაშვილმა –- 
„ამერიკელი ძიას“ ავტორმა დაწერა ახალი პიესა „ამერიკელი ძიას 

გასაბჭოება", რომელიც პირველის გაგრძელებას წარმოადგენს. 

ეს პიესა სრულიად ახალია და ყველა მოქმედი პირი აქ თავის 

სახეს იცვლის შესაბამისად საქართველოს თანამედროვე პოლიტი– 

კუორი ვითარებისა. მ. ჯავახიშვილმა დაამთავრა პიესა „ივერიუმი“, 

რომელიც ამჟამად თეატრშია და სათანადო გადამუშავების პრო- 
ფესშია, შემდეგ გადაეცემა სათანადო ორგანოებს დასამტკიცებლად. 
»„ცისფერყანწელ“ ლეონიძეს შეკვეთილი აქვს დაგვიწეროს პიესა 
კახეთის გლეხთა აჯანყების თემაზე. 

ძველი რეპერტუარიდან განმეორებული იქნება: „ზაგმუკი“, 

„საჭე მარცხნივ“, „ჰამლეტი“, „ამერიკელი ძია“, „ლამარა“ და სხვა. 

  

« გაზ. „ზარია ეოსტოკა“, 1927 (თარგმანი ჩეენია, –– ე. დ.) 
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სეზონი გაიხსნება 15 ოქტომბერს პიესით „კარმენსიტა“ (თეატ– 
რის მიერ გადამუშავებული ვარიანტი). 

ოქტომბრის დღესასწაულისათვის დრამის მსახიობთა მიერ, 

უმთავრესად მსახიობ ლორთქიფანიძის მიერ გასცენურებული იქ- 

ნება ჯონ რიდის „ათი დღე“. „ათი დღე“ ნაჩვენები იქნება იმ შე– 

მთხვევაში, თუ განსახკომის მიერ ოქტომბრის ათი წლისთავისა- 

თვის გამოცხადებული პიესების კონკურსი არ მოგვცემს სათანადო 

შედეგს. 
თეატრის ახალგაზრდა თანამშრომელთაგან, კვალიფიციური ძა- 

ლების მომზადების მიზნით, თეატრში გახსნილია თეატრალური სა- 

ხელოსნო-ლაბორატოტია, სადაც სტუდიელები გადიან თეატრალუ- 

რი ქმედობის თეორიასა და პრაქტიკას. 

20 ს ე ქ ტე მბ ე რი რეპეტიცია M# 134/60 

„გაიმასქნება4 

მეორე აქტი 

მონახულ იქნა დაახლლლებითი ტონი და ტემპი მონახულ იქნა 

აგრეთვე შესაფერი გადასვლები ინტერმედიასა და პიესას შორის. 

მეორე აქტი იწყება შემდეგნაირად: I სურათის ნახევარი მიდის 

ფარდის წინ, იწყება ჭიპის მონოლოგით, შემდეგ გადადის ჟგოსას, ნა- 

ცარქექიას, რეფოსა და ბოთეს დიალოგებზე და ფარდის გახსნასთან 

ერთად გადადიან გემზე, სადაც გრძელდება ინტერმედია, შემდეგ კ) 

უერთდება პიესას შერეულად. : 

შალვა წერეთელი 

1ო ქ ტო მბე რი რეპეტიცია # 135/54 

„მეფე ლირი“ 

ყველა მონაწილე გამოცხადდა თავის დროზე. გავლილ იქნა 

მეორე აქტი ნაწილობრივ. მუშაობა წარმოებს ამ მოქმედების მი- 

ზანსცენების დამუშავებაზე და ხუმარას სცენების (მეორე მოქმედება- 

ში) შემუშავებაზე. მიზანსცენების ფიქსაცია ჯერ არ დაწყებულა, 

ამიტომ არ ვწერთ. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 
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1 ოქტომბერი რეპეტიცია # 136/19-44 

„კარმენსიტა“ 

ყველა მონაწილე გამოცხადდა თავის დროზე. მუშაობა წარმო– 
ებს მასობრივი სცენების მიზანსცენების ფიქსაციაზე და მაწანწა–- 
ლას, ლუკასის, უცხოელის და ხოზხეს სცენების მიზანსცენების შე–- 
მუშავებასა და დეტალიზაციახზე. გავლილ იქნა მესამე მოქმედება 
ნაწილობრივ და გამეორებულ იქნა რამდენიმეჯერ. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

3 ოქტომბერი რეპეტიცია # 137/20-45 

„კარმენსიტა“ 

შესწორებულ იქნა მესამე მოქმედების ტექსტი. შემოკლებულ” 
იქნა დოროთეას და კარმენსიტას სცენა. გავლილ იქნა მესამე მოქ– 
მედება ნაწილობრივ, მასობრივ სცენებს გარდა, სავარაუდო მიხან-. 
სცენებით. 12320 საათიდან გავლილ იქნა მასობრივი სცენები და- 
ახლოებით. მუშაობა წარმოებს კაბალიეროების და მობანავე ქალების. 
დახასიათებაზე და მიზანსცენების შექმნაზე. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

3 ოქტომბერი რეპეტიცია # 138/61 

„გაიმასქნება“ 

მეორე აქტი 

ინტერმედია –– ქოსატყუილასა და დედის დიალოგი წინასწარ- 
მოსამზადებელი სცენა არის, კვაჭიზმზე აგებული, რომელიც გრძელ– 

დება და მეორდება კვაჭის და რებეკას შორის, მათი დიალოგის. 
დროს გემზე. 

შალვა წერეთელი 

4 ოქ ტო მბ ე რი რეპეტიცია # 139/21-46 

„კარმენსიტა“ 

დაიწყო მუშაობა მეოთხე მოქმედების მიზანსცენების შექმნაზე, 

ტონის ღა ტემპის ძიებაზე. გავლილ იქნა ნაწილობრივ მეოთხე 
მოქმედება სავარაუდო მიზანსცენებით. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 
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4 ოქტომბერი რეპეტიცია M 140/22-47 

უკარმენსიტა“ 

მუშაობა წარმოებს მეოთხე მოქმედების მიზანსცენების შემუ- 
შავებაზე. მეოთხე მოქმედება იწყება ხალხის მოძრაობით. ხალხი 

ცირკში მიიწევა. ეს მოქმედება ძლიერ ნერვიულია და ჩქარი ტემ- 
პით მიდის. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

5 ოქტომბერი რეპეტიცია M# 141/23-48 

„კარმენსიტა“ 

გავლილ იქნა ნაწილობრივ IV მოქმედება, მიზანსცენებით. მო– 
ხდა მეოთხე მოქმედების ტექსტის გადასმა ნაწილობრიე. მეოთხე 
მოქმედების მიზანსცენების და როლების გაგების შესახებ დაწვრი- 

ლებით –- შემდეგი რეპეტიციის ოქმში, რადგან ჯერ წარმოებს 

მხოლოდ ძიება როლების დახასიათებისა და ამ მოქმედების გაგე– 
ბის მხრივ. | 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

5 ოქ ტო მბ ერი რეპეტიცია # 142/62 

„გაიმასქნება“ 

დანიშნულია მეორე მოქმედების ორი უკანასკნელი სურათის 

რეპეტიცია. I. სცენა რებეკასთან და ვეროჩქაLთან, II. სცენა სად- 

გურზე. ' 

რეპეტიციას დააგვიანდა ერთი საათი, ვინაიდან სამხატვრო ნა- 

წილის გამგესთან მოვიდა კორესპონდენტი, ინტერვიუს მისაღებად. 

ოდესა. კვაჭის ოთახი, 

სცენაზე დგას ლათინური 5-მაგვარი (ბეჭდური, მხოლოდ წა- 

ქცეული –) სავარძელი, უკან ერთი მაგიდა და ერთი სკამი. 

სადგურის სცენა წარმოადგენს სადგურის დარბაზს. ჯერჯერო- 

ბით მხატვარს არ წარმოუდგენია საფუძვლიანად სადგურის პრო- 

ექტი. 

შალვა წერეთელი 
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7 ოქტომბერი რეპეტიცია # 146/63 

ჯ»გაიმასქნება“ 

გადამუშავებულ იქნა მეორე აქტის მთელი მიზანსცენები და 

ტონი. 

სადგურის სცენაში საჭიროა მგზავრებისათვის სხვადასხვა სა– 
მგზავრო ნივთები, როგორიცა მაგალითად ჩემოდანი, ხურჯინი 

და სხვა. 

შალვა წერეთელი 

7ოყო ქ ტომბ ერი რეპეტიცია # 145/55 

„მეფე ლირი“ 

მუშაობა წარმოებს მეორე მოქმედების მიზანსცენების ჩამო–- 

ყალიბებაზე. 

გავლილ იქნა მეორე მოქმედების პირველი და მეორე სურათე–- 

ბი ნაწილობრივ. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

9 ოქტომბერი 

ხელოვნება” 

რუსთაველის სახ. თეატრის სეზონი 

1927-28 წლის სეზონის გასახსნელად მოსამზადებელი მუშა- 
ობა ამ მოკლე ხანში დასრულდება. სეზონი გაიხსნება ოქტომბრი” 
შუა რიცხვებში. ამჟამად გაცხოველებული მუშაობა წარმოებს 
„კარმენსიტას“ დასადგმელად. ამ პიესისათვის საჭირო დეკორაციე–- 
ბის და კონსტრუქციების დასამზადებლად სპეციალურად მოწვე- 
ულია ცნობილი მხატვარი-არქიტექტორი გ. იაკულოვი. „კარმენ- 
სიტა“ იქნება პირველი ახალი დადგმა, რომლითაც გაიხსნება რუს- 

თაველის თეატრის 1927-28 წლის მომავალი სეზონი. კარმენსიტას 
როლში გამოვა –– ნინო ვლადიმერის ასული ალექსი-მესხიშვილი, ხო– 
ზეს როლში კი გიორგი დავითაშვილი, პიესას დგამს რუსთაველის 
სას. თეატრის სამხატვრო ნაწილის გამგე და მთავარი რეჟისორი 
ალ. ახმეტელი. 

9 გაზ. „კომუნისტი“, 1927. 
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სეზონის რეპერტუარში ახალი პიესებიდან დადგმული იქნება 

„კვაჭი ბერიკაობით“ (ქართული არლეკინადა). თვით კვაჭი გადმო– 

კეთებულია შალვა დადიანის მიერ, ხოლო ბერიკაობა კი გაკეთებუ– 

ლია ია ქანთარიას, მან. აფხაიძისა და პ. კობახიძის მიერ. თეატრი 

დასადგმელად ამზადებს აგრეთვე უ. შექსპირის პიესა „მეფე ლირს“. 

ამ პიესაში ლირის როლ" შეასრულებს აკაკი ხორავა, ხუმარას –- 

უშანგი ჩხეიძე, ედმუნდს –– გიორგი დავითაშვილი, ედგარს –- აკა– 

კი ვასაძე, კენტს –– პლ. კორიშელი, რეგანას –– თამარ ჭავჭავაძე, 

გონერილას –- ხათ. ჭიჭინაძე, კორდელიას –– თამარ წულუკიძე. 
მუსიკა დაწერილია კომპოზიტორ ბალაკირევის მიერ გერმანიაში. 
მუსიკა უკვე მიღებულია თბილისში და რუსთაველის სახ. თეატრის 

დირიჟორი ალ. გველესიანი ახლო ხანში შეუდგება მის მომზადებას. 

ზემოხსენებული პიესების გარდა, 1927-28 წლის სეზონში და- 

დგმული იქნება აგრეთვე მიხ. ჯავახიშვილის „ივერიუმი“. შიუკა- 

შვილის –– „ამერიკელი ძია“ (მეორე ნაწილი) და დემნა შენგელაიას 

ახალი რევოლუციური პიესა –-– „თეთრები“. სამივე პიესა დასა–- 

მტკიცებლად გადაცემულია სარეპერტუარო კომისიაზე და მათი 

დამტკიცების შემდეგ დასი შეუდგება დადგმისათვის მზადებას. 

„კვაჭის“ დადგამს ალ. ახმეტელი და დ. ანთაძე, „თეთრებს“ კი –– 

ახმეტელი და კ. პატარიძე. 

ძველი დადგმებიდან სეზონის რეპერტუარში შეტანილია აგრე– 

თვე: „ზაგმუკი“, „ჰამლეტი“, „საჭე მარცხნივ“, „ლამარა“, „ამერი- 
კელი ძია“, „ცხვრის წყარო“ და სხვა. 

რუსთაველი თეატრის დირექციას ამ სეზონისათვის გადა- 

წყვეტილი აქვს მთელი რიგი წარმოდგენების, მოხსენებებისა და 

დისკუსიების ჩატარება მუშათა რაიონებში. 

დასის მემადგენლობგა: 

სამხატვრო ნაწილის გამგე და მთავარი რეჟისორი –- ალ, ახმე– 
ტელი. რეჟისორები: დოდო ანთაძე, კუკური პატარიძე, რეჟისორის 
თანაშემწენი: შ. წერეთელი, არჩ. ჩხარტიშვილი, გ. ბაკურაძე, დიმი–- 

ტრი თავაძე. მსახიობები ნინო ალექ::-მესხიშვილი, სუზანა ბე–- 
ჟანიშვილი, სესილია თაყაიშვილი, ნინო დავითაშვილი, მარიამ მრევ– 

ლიშვილი, ეკატერინე კედია, ანა სანაძე, ბუჟუჟა შავიშვილი, თამარ 

ჭავჭავაძე, ხათუნა ჭიჭინაძე, ნატალია ჯავახიშვილი, ივლიტა ჯორ- 
ჯაძე. 

ვაჟები: გოცირიძე ნიკო (რესპ. სახ. არტისტი), ვლადიმერ ადა– 
მიძე, ივანე აბაშიძე, ვასო გოძიაშვილი გიორგი დავითაშვილი, 
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აკაკი ვასაძე, პლატონ კორიშელი, პავლე კანდელაკი, პიერ კობახიძე, 

მიხეილ ლორთქიფანიძე, ივანე ლაღიძე, დიმიტრი მჟავია, ალექსან– 

დრე ჟორჟოლიანი, გიორგი სარჩიმელიძე, ია ქანთარია, შალვა ღამ– 
ბაშიძე, უშანგი ჩხეიძე, აკაკი ხორავა, სტეფანე ჯაფარიძე, მიხეილ 
სარაული, მიხეილ ბერიაშვილი, პოკო მურღულია, მანუელ აფხაიძა, 
მხატვარი –– ირაკლი გამრეკელი, დირიჟორი –-– ალ. გველესიანი, 
კომპოზიტორი –- იონა ტუსკია, ორკესტრში იმუშავებს 30 კაცი. 

9 ოქტომბერი 

რუსთაველის სახელობის სახელმწიფო თეატრის სეზონის წინ ” 

როგორი იქნება რუსთაველის სახელობის სახელმწიო თქე- 

ატრის სეზონი? ამ კითხვაზე რუსთაველის სახელობის სახელმწიფო 

თეატრის სამხატერო ნაწილის გამგე და მთავარი რეჟისორი ა. ახმე– 

ტელი უპასუხებს: –-– სარეპერტუარო გეგმას საფუძვლად უდევს 

ქართველი საბჭოთა დრამატურგების ნაწარმოე- 
ბები, რუსთაველის თეატრთან დაარსებული დრამატურგთა სა- 

ხელოსნოს წევრებისაგან. დრამატურგები ზუშაობენ თეატრის მიეღ 

მიცემულ თემებზე და ურთიერთ შემოქმედებითი კავშირის მეშვეო– 
ბით მზადდება პიესები. დრამატურგებთან ასეთი შემოქმედებითი 

მუშაობის პრაქტიკამ, რომელიც სხვათა შორის მთელ სსრკ-ში პირ- 

ველად ჩეენს თეატრში იქნა შემოღებული, უკვე გამოიღო შედე– 
გები. ამჟამად თეატრს პორტფელში აქვს ამ სახელოსნოს წევრ 
დრამატურგთა ოთხი პიესა. 

ცნობილმა მწერალმა მ. ჯავახიშვილმა დაწერა კომედია-სატი- 
რა ქართველ ემიგრანტთა ცხოვრებიდან –– „ივერიუმი". მემარცხე– 

ნე მწერლობის წარმომადგენელმა დემნა შენგელაიამ დაწერა რე– 

ვოლუციური პიესა „თეთრები, რომელშიაც აღწერილია ინგლი– 

სელ ინტერვენტთა მიერ ბათუმის ოკუპაცია კერძოდ, გენერალ 
ნათიევის მოღვაწეობა. დრამატურგმა შიუკაშვილმა დაწერა „ამე– 

რიკელი ძიას“ მეორე ნაწილი, რომელშიაც ყველა ძველი პერსო- 
ნაჟი მოცემულია კომიკურ სიტუაციაში, ახალ ვითარებაში. დრამა–- 

ტურგმა შ. დადიანმა თეატრისათვის გადმოაკეთა მ. ჯავახიშვილის 
„კვაჭი“. 

“ ამ პიესის ორგვლივ ცოტათი უნდა შევაჩერო ყურადღება. თე– 

ატრმა თავის მხრივ პიესაში შეიტანა ახალი ქართული არლეკინადა 

–- ბერიკაობა. ამის ავტორები არიან თეატრის ახალგახრდა მსახიო- 
! 

  

9" გაზ. „რაბოჩაია პრავდა“, 1927 (თარგმანი ჩვენია,. –– ე. დ.). 
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ბები: ია ქანთარია, მ. აფხაიძე, და პ. კობახიძე ბერიკაობა ახა- 
ლი, განსაკუთრებული მოვლენაა ქართული თეატრის ისტორიაში. 
ვისარგებლეთ ქართული ხალხური თეატრის ორი-სამი ნიღბით. მას- 
ზე მუშაობის პროცესში, ამ ნიღბებიდან ლოგიკურად გამომდინა– 

რე 12 ახალი ნიღაბი შეიქმნა, რომლებიც არც შინაარსით, არც 
ფორმით არ სცილდება ქართულ ეროვნულ ხალხურ შემოქმედებას, 
ამავე დროს, სრულიად კანონზომიერად თავსდება იტალიური კო- 
მედია დელ-არტეს ნიღაბთა სისტემაში. მთელი პიესა ·„კვაჭი“ მი- 
დის ამ არლეკინადის თანხლებით, ფაქტიურად ამის მეშვეობით 
თამაშდება მთელი პიესა. თვით პიესა არის საზოგადოებრივ-პოლი- 
ტიკური სატირის ხასიათის. კვაჭის როლს ასრულებს გიორგი და- 
ვითაშვილი. დადგმა ჩემიაა ახალი კონსტრუქცია –- ირაკლი გამ- 
რეკელისა. 

კლასიკური პიესებიდან რეპერტუარში შეტანილია „მეფე ლი– 
რი“ -- ჩემი დადგმით, მზატვარ პელიონკინის გაფორმებით. ამ პიე–- 
საზე მუშაობისას თეატრს დასჭირდა ძალზე სერიოზული დაფიქრება 
იმაზე, რომ სამსახიობო შემოქმედებითი ძიებების პერიოდში აუცი- 

ლებელია თანდათან შეიცვალოს და დაინერგოს ქართულ თეატრში 
განსაკუთრებული და ზუსტი სისტემა მსახიობის აღზრდისა. 

სეზონი გაიხსნება პ. მერიმეს „კარმენსიტათი“. კარმენს შეა- 

სრულებს მსახიობი ნ. ვ. ალექსი-მესხიშვილი, განსვენებული ლადო 

მესხიშვილის ქალიშვილი. 

ოქტომბრის დღესასწაულისათვის თეატრი ამზადებს მ. ლორ- 
თქიფანიძის მიერ გადმოკეთებული რ-დის ნაწარპოებს -–-. „ათი დღე, 

რომელმაც შეძრა მსოფლიო“, 

თეატრი მოლაპარაკებას აწარმოებს კავშირების კულტურის გან- 
ყოფილებასთან პროფკავშირებისათვის თეატრში სამი მეოთხედი 
ადგილის იაფ ფასებში გამოყოფის შესახებ. 

10 ოქტომბერი რეპეტიცია # 149/28-5ვ 2 

„კარმენსიტა“ 

„მუშაობა წარმოებს მასის მოძრაობის შემუშავებაზე. გაკე- 

თებულ იქნა აქტის დასაწყისში ხალხის მოძრაობა და გავლილ იქნა 

შემდეგი მასის სავარაუდო მიზანსცენები. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

« რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, სარეპეტიციო დღიური, 1927-2868 წლის 
სეზონი, საინვ. # 3056, (რეპეტიციების ჩანაწერები შემდეგშიც ამ დღიურიდანაა, 

– ე. და) 
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11 ოქტომბერი რეპეტიცია # 151/29-54 

„კარმენსიტა“ 

მუშაობა წარმოებს მეოთხე მოქმედების მიზანსცენების შემუ– 
შავებაზე. ფარდის ახდისას სცენაზე მარჯვნივ მაგიდასთან: L და 
II მოყვარული ტავრომახიისა, შუაში, ფარდის ახდისას, წარმოებს 
ხალხის მოძრაობა. ყველა მიეშურება ცირკში, ლილიას-პასტია არის 
მარცხენა მხარეზე, მაგიდებს ასუფთავებს და თან მარცხენა დე– 

რეფანში იყურება, დანკაირს უცდის. მარჯვენა მხრიდან შემოდის 
ორი მაძებარი პოლიციელი, მიელენ შუაში, დახლთან და ღვინოს 

სვამენ, თან ხოზეს ეძებენ ხალხში ხალხი, ნახავს რა, რომ ჯე” 
ადრეა და ბრძოლა ხარებთან არ დაწყებულა, ბრუნდება ტავერნაში 

და მაგიდას მიუჯდება, მუშაობა წარმოებს მასის საერთო ხასიათის 
და აგრეთვე ყოველი მონაწილის კერძო Lახის შექმნაზე. 

გავლილი იქნა მთელი აქტი. 
არჩ. ჩხარტიშვილი 

12 ოქტომბერი რეპეტიცია X# 153/56 9 

„მეფე ლირი“ 

... გავლილ იქნა მეორე მოქმედება ნაწილობრივ. მუშაობა წარ– 

მოებს ამ მოქმედების მიზანსცენების შემუშავებასა და დეტალების 

შეთვისებაზე. 

გავლილ იქნა მერრე აქტი მიზანსცენებით და მუსიკით, ნაწი–- 
ლობრიე. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

13 ოქტომბერი რეპეტიცია # 156/1 

„ათი დღე“ 

წაკითხულ იქნა პიესის პირველი მოქმედება, რის შემდეგაც სა– 
მხატვრო ნაწილის გამგემ გააცნო მონაწილე მსახიობთ მუშაობის 

გეგმა, ამასთანავე აღნიშნა, რომ ის პოლიტიკური ლიდერები, რო– 

მელნიც გამოყვანილია პიესაში და რომელნიც ცნობილია ყველა– 
სათვის, მათი სცენაზე გამოყვანა და მათი თამაში წარმოადგენს სი- 

ძნელეს და მიზანშეუწონელსაც, ამიტომ ამ საკითხს უნდა მივუ- 
დგეთ სხვა მხრივ. გამოყენებულ იქნას პიესაში მოცემული მასალა 

? ამ დღეს ჩატარდა ბოლო რეპეტიცია და ამის შემდეგ არასოდეს არ განა- 
ხლებულა მუშაობა „მეფე ლირზე“. არც ამ რეპეტიციაზე და არც სხვაგან არსად 
არ არის მითითებული მიზეზი რეპეტიციების შეწყვეტისა (ე. დ.). 
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ოქტომბრის რევოლუციის მიხედვით. ყოველი რევოლუციური იდეა, 

რომელიც წარმოთქმულია ლიდერების მიერ, პიესის მიხედვით 
უნდა გადაჭრილ იქნას მასობრივი მოძრაობით. ხოლო, რაც შეეხება 

პოლიტიკური ლიდერების გამოყვანას, უნდა ვეცადოთ, რომ რაც 

ფეიძლება ნაკლებ ვი-'არგებლოთ ამ გზით. დროის უქონლობის გა- 
მო მუშაობა მოგვიხდება რაც შეიძლება ჩქარი ტემპით, რისთვისაც 
რეპეტიციები დანიშნულ უნდა იქნას ყოველ დილა-საღამოს, პარა– 

ლელურად. 
პიესის წაკითხვისთანავე მუშაობა დაიწყო ტონის, ტემპისა და 

მიზანსცენების ძიებაზე I სურათიდან. 

შალვა წერეთელი 

14 ო ქ ტო მბ ერი რეპეტიცია # 159/33-58 

„კარმენსიტა“ 

-. გავლილ იქნა პირველი მოქმედების ორივე სურათი რამდენ- 

ჯერმე. ტონი და მიზანსცენები შემუშავებულია. მუშაობა წარმო- 

ებს მათს გაწმენდასა და შეთვისებაზე. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

14 ოქტომბე რი რეპეტიცია # 160/3 

„ათი დღე“ 

I სურათი 

სცენა წარმოადგენს პრემიერ-მინისტრის კაბინეტს. შუაში –– დი– 

დი საწერი მაგიდა, მარცხნივ, მაყურებლიდან –– ტელეფონის მაგიდა 

8 და ოთხი სკამი C. 

  

(ზ-- ა კარუეუბ 
  

L) L) 
C C       
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როლების დახასიათება: 

დელეგატი –- შუახანხე გადასული ძველი კავალერისტი. ძლი– 

ერ ნერვიული ადამიანი. 

ადიუტანტი –-- ფრანტი დიდი ფულისმოყვარული, მაღალი 

წრის წარმომადგენელი. არა სულელი. 

დარაჯი –- ბლუ. ძველი კავალერისტი, წელში გაჭიმული. გა– 

მხდარი ყმაწვილი, ულვაშებგაწკეპილი, 

უცხოელი –– ძლიერ დინჯი. ცნობისმოყვარე კაცი. 

გავლილ იქნა პირველი სურათი. მუშაობა წარმოებს ტონის და 
ტემპის ძიებაზე. 

შალვა წერეთელი 

14 ოქტომბერი რეპეტიცია # 162/4 

„ათი დღე“ 

1 და II სურათი 

სცენა წარმოადგენს საბარგო ვაგონს (#6იMVIIIXMმ), რომელშიაც 

ასვენია სპირტიანი კუბო #, გვერდზე ორი გრძელი სკამი 8. 

  
გავლილ იქნა პირველი და მეორე სურათი. 

შალვა წერეთელი 
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„გაიმასქნება“ 

III მოქმედება. 1IL სურათი, 

II სურათი 

ოთახი წარმოადგენს მდადრულად მოწყობილ სასტუმროს. სცე– 
ნახეა ერთი გრძელი დივანი, საწერი მაგიდა და ერთიც პატარა მა– 

გიდა დივანის წინ. 

17 ოქტომბერი რეპეტიცია # 168/7 

„ათი დღე“ 

სცენა წარმოადგენს ქუჩას, რომელსაც აქვს ოთხი მიმართულება 
LI –– #,II –– 8, III –– C, IV –– 1L0)ო, მესაჭე ქუჩაზე დგას აფიშის 

ჯიხური –- L; 

  

  

  

შალვა წერეთელი 

17 ოქტო მბ ერი რიპეტიცია # 169/8 

„ათი დღე“ 

III სურათი. ზამთრის სასახლე 

საბოლოოდ იქნა შესწორებული როლები მესამე სურათისა, 

დამუშავებულ იქნა მასობრივი სცენები. დაყოფილ იქნა ჯგუფებად. 

მასობრივ სცენებში მონაწილე თანამშრომლები, რის შემდეგაც 

მუშაობა გადატანილ იქნა მესამე სურათზე. საბოლოოდ დანაწილდა. 
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მესამე სურათის როლები. დაყოფილ იქნა მონაწილე მსახიობები,. 
როლების მიხედვით, ორ მხარედ –-– მემარცხენე და მემარჯვენე. 
გადამუშავებულ იქნა პიესის ტექსტი. 

შალვა წერეთელი 

18 ოქტომბერი რეპეტიცია # 171/9 

„ათი დღე“ 

III და IV სურათები 

პირველი აქტის როლების საბოლოო, განაწილება: 

L სურათი. პრემიერის კაბინეტი 

პრემიერი –– გ. დავითაშვილი 

დელეგატი –– პ. მურღულია 
ადიუტანტი –– ვ. ლაღიძე 
უცხოელი –– დ. მჟავია 
დარაჯი –– ალ. კუპრაშვილი 

II სურათი. სპირტოვიკები 

მ. აფხაიძე 

სტ. ჯაფარიძე 

შ. ღამბაშიძე 

ივ. აბაშიძე 

ელ. ლორთქიფანიძე 

ლ. ყაზაიშვილი “ 
ნ. კევლიშვილი ! „ახრანიკები 

LII სურათი. ზამთრის სასახლე 

პრემიერი –– გ. დავითაშვილი 

თავმჯდომარე _– 

ესერი #83 –- პ, კობახიძე 

ინტერნაციონალისტი –– აკ. ხორავა 

ესერი # 5 –– ლ. ადამიძე 

უცხოელი –– დ. მჟავია 
მენშევიკი # 4 –- ვ. გოძიაშვილი 

კადეტი # 1 –– ია ქანთარია 

ოქტომბრელი –– პ. კანდელაკი 
კადეტი # 3 -- პ. ჭიჭინაძე



კადეტი #4 –– გ. საღარაძე 

რევოლუციონერი #6 –– ლ. ყაზაიშვილი 
რევოლუციონერი M 7 -–- ს. ზაქარიაძე 

ბოლზევიკი #9 –– დ. ჭანტურია 

მხედაოი –– ვ. აბაშიძე 

გენერალი –– პ. კორიშელი 

სამხედრო მინისტრი –– ალ. ჟორჟოლიანი 

საგარეო მინისტრი –– მ. აფხაიძე 

სტენოგრაფები: 

ღვინიაშვილი თ. 

წულუკიძე თ. 
კედია ეკ. 

მასა 

კევლიშვილი 
ყარსიმაშვილი 

ნაჭყეპია 

ბენაშვილი 

მგელაძე 
ყვარელაშვილი 
"მიხაშვილი 

სტ. ჯაფარიძე 

ლაღიძე 
მურღულია 
სულაძე 
წულაძე 
ელ. ლორთქიფანიძე 

გაგნიძე 

მიქაძე 

მაჭარაშვილი 

ღარიბაშვილი 

ბრეგვაძე 
ასიტაშვილი 

კეთილაძე 
ბაგრატიონი 

კუპრაშვილი 

ჭელიძე 
ბეჟუაშვილი 
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"ჩიხლაძე 

ლეჟავა 
მშვიდობაძე 
მდივნიშვილი 

IV სურათი, ქუჩა 

ქადების გამყიდველი –– ხ. ჭიჭინაძე 
„მესემიჩქე“ –- შ. სანაძე 

პაპიროLსის გამყიდველი –– ასიტაშვილი (სტუდიელი) 

გაზეთების გამყიდველნი 

ივ. ჯორჯაძე 

ალ. მესხიშვილი 

მგელაძე (სტუდიელი) 
“შავიშვილი 

რვანიცკაია 

მეზღვაურნი 

«'ლ. ყაზაიშვილი 

ნ. კევლიშვილი 
ოფიცერი ––- ვ. კეთილაძე 
L მოქალაქე –– კ. ნაჭყეპია 
II მოქალაქე –– ალ. ყარსიმაშვილი 

L პროვოკატორი -- მ. ბერიაშვილი 

IL პროვოკატორი –– პ. ჭიჭინაძე 

ინტელიგენტი –– ს. ჭელიძე 
L ქალი –– თ. წულუკიძე 
II ქალი –– კ. კედია 

11LI ქალი –– თ. ღვინიაშვილი 

1 მუშა –– ს. ზაქარიაძე 
11 მუშა –– კევლიშვილი 

1 დედაკაცი –- ნ. ჯავახიშვილი 
IL დედაკაცი –– ნ. დავითაშვილი 

ბლუ დარაჯი _ კუპრაშვილი 

ბოლშევიკი M# 7 –– პ. კორიშელი 

სტუდენტი ––- ვ. გოძიაშვილი 

ახალგახრდა ჯარისკაცი –– დ. ჭანტურია 
პატარა ბიჭი –– ანა ტუსიშვილი 
მოხუცი -- მ. სარაული 
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ქურდი ჯარისკაცი –– პ. კობახიძე 

I ჯარისკაცი –– თ. შიხაშვილი 

IL ჯარისკაცი –– ვ. მშვიდობაძე 
III ჯარისკაცი –– ა. სულაძე 

მასა 

I ჯგუფი მუშათა რაზმისა მაყურებლიდან მარჯვნივ 

ბრეგვაძე 

ჩიხლაძე 

მაჭარაშვილი 

ბეჟუაშვილი 

II ჯგუფი ჯარისკაცებისა მაყურებლიდან მარცხნივ 

ბენაშვილი 

გაგნიძე 

მიქაძე 

ბეჟუაშვილი 

111 ჯგუფი უკან 
მდივნიშვილი 

ღარიბაშვილი 

IV ჯგუფი. ქალები: 

მ. მრევლიშვილი 

ვ. ვაჩნაძე 

აბაშიძე 

შალვა წერეთელი, 

18 ოქტომბერი 

მოსკოვის გარეთ. თბილისის თეატრები “ 

სახელმწიფო ოპერა. საუბარი ს. ტ. მამულაიშვილთან. 

„მომავალ სეზონში წავა რამდენიმე ქართული ოპერა: „სიცო– 

ცხლე სიხარულია“ – არაყიშვილის, „ლეილა“ –- დოლიძისა, 
„ამირანი, –- მეღვინეთუხუცესისა, „ლატავრა“ –- ზ. ფალიაშვი- 
ლისა. „ლატავრას“ დადგამს ახმეტელ:, „ამირანს“ –- მარჯანიშვი- 

ლი.... 

? „ნოვი ზრიტელი“, 1927 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.). 

204



19 ოქტომბერი რეპეტიცია # 174/11 

„ათი დღე“ 

III სურათი 

  

   
ლოშა ლოჟა 9) 

ავანსცენაზეა მაგიდა –- ნახევარი წრე # და ორი პატარა 
მაგიდა –- მარჯვნივ და მარცხნივ. 

შალვა წერეთელი 

19 ოქტომბერი რეპეტიცია # 176/12 

„ათი დღე“ 

„ვინაიდან მსახიობი მანაველ აფხაიძე დაკავებულია მეორე 
სურათში და ვერ მოასწრებს ტანისამოსის გამოცვლას, რომ მონა- 

წილეობა მიიღოს მესამე სურათში, ამიტომ მიი მეორე როლი (ფსა- 

გარეო საქმეთა მინისტრი) გადაეცა მსახ. გ. სარჩიმელიძეს, თანა– 
ხმად სამხატვრო ნაწილის გამგის განკარგულებისა. 

შესწორებულ იქნა მეოთხე სურათი სამხატვრო ნაწილის გამ- 
გის მიერ, რის შემდეგ გავლილ იქნა მესამე სურათი... 

შალვა წერეთელი 

22 ოქტომბერი რეპეტიცია # 183/16 

„ათი დღე“ 

II აქტი. I სურათი 

სცენა წარმოადგენს, ერთი მხრივ, ოთახს, ხოლო მეორე მხა- 

რე წარმოადგენს დერეფანს. ოთახის და დერეფნის საზღვარს წარ- 
მოადგენს ბოძი –– #. ოთახმი დგას ერთი საწერი მაგიდა, სამი 
სკამი –– 8 და ერთი მაგიდა რემენგტონით –– C და სკამებით. 
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მეორე სურათი. ყველაფერი რჩება ისევე, როგორც პირველ სუ– 

რათში, მხოლოდ ოთახიდან უნდა გატანილ იქნას რემენგტონის მა-. 

გიდა. 

გაელილ იქნა I და II სურათები როლების შესწორებით და. 

მიზანსცენებით. 

შალვა წერეთელი 

22 ოქტომბერი რეპეტიცია # 186/17 

„ათი დღე“ 

II აქტის L და II სურათი 

  

  

  

მეორე სურათი 

სცენაზე არის ერთი საწერი მაგიდა –– # და ოთხი სკამი –– C. 

გავლილ იქნა I და II სურათი. 

შალვა წერეთელი 
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24 ოქტომბერი რეპეტიცია # 127/18 

„ათი დღე“ 

II აქტი 

შესწორებულ და წაკითხულ იქნა III და IV სურათების როლები. 
ვინაიდან პიესაში ავტორის მიერ ყოველ ახალ სურათში გამო- 

ყვანილია ახალი მოქმედი პირი (მთელ პიესამი ას ორმოცდაათი 

როლია), მსახიობთ უხდებათ რამდენიმე როლის თამაში. მიუხედა– 

ვად ამისა რამდენიმე როლი დარჩა გაუნაწილებელი. სრულიად 
გამოტოვებულ იქნა ზოგიერთი უმნიშვნელო სცენა და რამდენიმე 

როლი გაერთიანდა. 

შალვა წერეთელი 

24 ოქტომბერი რეპეტიცია # 186/42-67 

„კარმენსიტა“ 

--გავლილ იქნა მეოთხე აქტი სრულად, რამდენჯერმე, მასობ– 

რივი სცენებით. მუშაობა წარმოებს მასობრივი სცენების მოძრა- 
ობის შემუშავებაზე. 

კომპოზიტორ ი. ტუსკიას მიერ მოტანილ იქნა მარში (ცირკი– 

სათვის), რომელიც მიღებულ იქნა სამხატვრო ნაწილის გამგის მიერ. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

24 ოქტომბერი რეპეტიცია X 188/19 

„ათი დღე“ 

II მოქმედება 

III და IV სურათები 

II მოქმედების როლების განაწილება 

I სურათი. სამანდატო ოთახი და დერეფანი. 

1 ჯაშუში ––- მ. ბერიაშვილი 

II ჯაშუში –– პ, ჭიჭინაძე 

L ახალგაზრდა ქალი –– თ. წულუკიძე 
1L ახალგაზრდა ქალი –– ს. თაყაიშვილი 
განმრიგე –– მ. ყვარელაშვილი 

LI ჯარისკაცი ––- ს. ზაქარიაძე 

1I ჯარისკაცი ––- ვ. შიხაშვილი 
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ბოლშევიკი # 2 –– უ. ჩხეიძე 

„ბოლშევიკი # 10 –– ბ. წულაძე 
ბოლშევიკი # 7 –– პ. კორიშელი 
მენშევიკი M# 1 –– ვ. გოძიაშვილი 
ოფიცერი –– ვ. კეთილაძე 
ბოლშევიკი ჭაბუკი –– მ. ლორთქიფანიძე 
ბოლშევიკი # 4 –– აკ. ხორავა 

II სურათი. სამუშაო ოთახი 

„კურიერი –– მგელაძე (სტუდიელი) 
ბოლშევიკი # 2 –– უშ. ჩხეიძე 

ბოლშევიკი # 4 -–– აკ. ხორავა 
"უცხოელი -–- დ. მჟავია 

ბოლშევიკი #7 –– პ. კორიშელი 

III სურათი 

I ავანტიურისტი –– სტ. ჯაფარიძე 

II ავანტიურისტი –– მ. აფხაიძე 
ახალგაზრდა ოფიცერი –– ელგ. ლორთქიფანიძე 

ლაქია –– კ. ნაჭყეპია 

პროფესორი –– ლ. ადამიძე 

„ჟურნალისტი –– ტურაბელიძე (სტუდიელი) 

სუტენიორი –- ლ. ყაზაიშვილი 

მთვრალი –– ალ. სულაძე 
L შანსონეტკა ––- ი. ჯორჯაძე 

1I შანსონეტკა –– ხ. ჭიჭინაძე 

კარტის I მოთამაშე –– ვ. მშვიდობაძე 

კარტის II მოთამაშე –– ალ. ყარსიმაშვილი 

"კრუპიე –- პ. მურღულია 

II ოფიცერი –– გ. საღარაძე 

ლოველასი –– გ. სარჩიმელიძე 

I მეზღვაური ოფიცერი –– პ. კანდელაკი 

1I მეზღვაური ოფიცერი –– ია ქანთარია 

სპირტავიკი # 4 –– ვ. აბაშიძე 

"სპირტავიკი # 3 –– შ. ღამბაშიძე 

პრემიერის ადიუტანტი –– ვ. ლაღიძე 
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IV სურათი. მუშათა და გლეხთა საბჭო 

ესერი # 3 –- პ. კობახიძე 
ბოლშევიკი M# 4 –– აკ. ხორავა 

ბოლშევიკი #1 –– აკ. ვასაძე 
ბოლშევიკი # 2 –– უშ. ჩხეიძე 

ბოლშევიკი M# 6 –– დ. ჭანტურია 
მდივანი –– ია ქანთარია 

მენშევიკი #9 –– მ. ყვარელაშვილი 

უკრაინის წარმომადგენელი –– 

მენშევიკი M#M 1 –– ვ. გოძიაშვილი 
ბუნდის წარმომადგენელი –– ვ. შიხაშვილი 
გლეხი #1 –– მ. სარაული 

კომისარი –– მიქაძე (სტუდიელი) 

თვითმსრბოლელი ჯარი:კაცი –– ზაქარიაძე 

ერთი მეთაურთაგანი –– 

III სურათი 

  

     

სცენა წარმოადგენს კაფეს 

საჭიროა შვიდი მაგიდა. I. კარტის სათამაშო მაგიდა 2 – 
შვიდი სკამით. გვერდზე, მარცხნივ მოფარებული აქვს თეჯიო:ე. 
II. მაგიდა 8 –– სამი სკამით ეკუთენის ავანტიურისტებს –– აფხა- 
იძესა და ჯაფარიძეს. მესამე მაგიდა –– ოფიცერს –- გ. საღარაძეს 
და მეორე შანსონეტკას –- ხ. ჭიჭინაძეს. მათთან დამატებით შავი– 
შვილი ––- სამი სკამი. IV მაგიდა –– 0, V მაგიდა –– L ახალგაზრდა 
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ოფიცერს ელგ. ლორთქიფანიძეს, პირველ შანსონეტკას ი. ჯორჯაძეს 

ორი სკამი. I მაგიდა –L უკან, მარჯვნიდან მარცხნივ მთვრალს –– 
სულაძეს, სამი სკამი –– კ. ვაჩნაძე, აბაშიძე. 

IV სურათი 

  

  

  

  

  

  

სცენა წარმოადგენს მუშათა და ჯარისკაცთა საბჭოს. 
სცენაზეა პრეზიდიუმისათვის მოწყობილი არშინ–-ნახევრიან და–- 

ნადგარზე მაგიდა და სკამი (6) –– #, მარჯვნივ და მარცხნივ კიბე– 

ები აქვს მიდგმული. პრეზიდიუმის წინ დგას ტრიბუნა ერთი არ- 

შინი –– 8, მარჯვნივ და მარცხნივ კიბეებით. მარჯვნივ და მარცხნივ 

მოწყობილია დელეგატებისათვის სკამები იმგვარად, რომ სკამების 

გაგრძელება გადადის კულისებში, 

შალვა წერეთელი 

25 ოქტო მბერი რეპეტიცია # 189/43-68 

„კარმენსიტა“ 

... გავლილ იქნა მეოთხე მოქმედება სრულად. 

მიზანსცენები: 

ფარდის ახდისას მიდის მუსიკა # 2 (კარმენის სიმღერა). სცე– 

ნაზე სხედან, მარჯვნივ, შუაში, მაგიდასთან I და II ტავრომახიის 

მოყვარულნი, მარცხნივ შუაში III მოყვარული ტავრომახიისა. 

მარჯვნივ, ზევით ნაპირზე სხედან კევლიშვილი და ბაგრატიონი. 
ლილიას-პასტია დგას დახლთან. ფარდის ახდის შემდეგ შემოდის 
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ქვევით, მარცხნივ. მარჯვნიდან შემოდიან პოლიციელნი, მივლენ და- 
ხლთან და იწყება ტექსტი. სცენაზე დიალოგის დროს წარმოებს 
მასის მოძრაობა. ხალხი შემოდის ცირკში, ადის ზევით, რა ნახავ", 
რომ ჯერ ადრეა, ბრუნდება კაფეში და მიუჯდება მაგიდას. IL გამო– 
სვლა: მარჯვნიდან გამოდიან V კაბალიერო და I მობანავე ქალი. 
მარცხნიდან: VIII კაბალიერო და IV მობ. ქალი. შეხვდებიან შუაში 
ერთმანეთს და გადიან. მარჯვენა წყვილი გადის მარცხნივ, ზევით, 

მარცხენა ჯდება მარჯვნივ, წინ. II გამოსვლა: მარცხნიდან, ზე– 
ვიდან გამოდის I დრაგუნი, ესალმება ჟველას და ჯდება კაფეში. 
III გამოსვლა: III კაბალიერო და II მობანავე ქალი გამო–- 
დიან მარჯვნიდან. IV გამოს ვ ლა: ერთსა და იმავე დროს გამოდიაზ 

IL კაბალიერო და მარცხნიდან ივ. ჯორჯაძე. შეხვდებიან ერთმანეთს 

შუაში, ქალი ჩაივლის დაცინვის ღიმილით და მიუჯდება ტავრო- 

მახიის მოყვარულთა I მაგიდას. V გამოსვლა: მარცხნიდან გა- 

მოდის VI კაბალიერო, გაივლის მარცხნივ, ცირკში, ზევით, და- 

ბრუნდება და ჯდება ზევით, მარცხნივ, მაგიდასთან, მას მიუჯდება 

II მობანავე ქალი. VI გამოსვლა: ზევით მარცხნიდან შემოდიან 

1L დრაგუნი და I სიგარერო, მიუსხდებიან მაგიდას მარჯვნივ, ზე–- 

ვით. 
არჩ. ჩხარტიშვილი 

25 ოქტომბერი რეპეტიცია # 190/20 

„ათი დღე“ 

I და II აქტი 

მუსიკალური ნომრები 

IL მოქმედების I სურათის დასაწყისს უკრავს მუსიკა. 1ILL სურა–- 
თის დასაწყისს უკრავს მუსიკა. პუსიკა უკრავს სამხედრო მინისტრის 
სიტყვის დროს, რეპლიკაზე „მაგრამ, თუ ჩვენ მივიღებთ მკაცრ 
ზომებს“. IV სურათის დასაწყისს უკრავს მუსიკა. 

გავლილ იქნა მთელი I აქტი. 

შალვა წერეთელი 
25 ოქტომბერი რეპეტიცია # 191/44-69 

„კარმენსიტა4“ 

გავლილ იქნა I აქტი. 

ფარდის ახდის წინ მიდის უვერტიურა. უვერტიურის უკანას–- 
კნელ ტაქტზე ფარდა იწევა ნელა. სცენაზე არავინ არ არის. ზევი- 
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დან იწყებენ გამოსვლას კონტრაბანდისტები. ქვევიდან აწოდებენ 

ფუთას კორტადილიოს, რომელიც ბოლოს მოდის, თავისი „ფუთა“ 

თვითონ მოაქვს. როდესაც ყველა კონტრაბანდისტი ამოვა ზევით, 

უცბად დაეცემიან. პირველი დგება რომენანდო, იმის შემდეგ ყვე– 
ლა ადგება მოდიან წინ”ნ როდესაც ლილიას-პასტია სახლს მიუ- 

ახლოვდება, მარჯვნიდან გამოდის ხოზე, მიიხედ-მოიხედავს და უკან 
ბრუნდება. ხოზეს გამოსვლაზე კონტრაბანდისტები იმალებიან ასე: 
ლილიას-პასტია დაწვება სახლის წინ, დანკაირი გადახტება სახლის 
გვერდზე, უკან, რომენანდო გადახტება მარცხნივ 12-არშინიან დანა- 

დგარზე. ჩაპლანგარა გადადის მარცხენა 2-არშინიან მოედანზე, კორ– 

ტადილიო წვება ზევით მესამე დაქანებაზე. ყველანი აიფარებენ 

წინ „ფუთებს" და თოფებს მოიმარჯვებენ. როდესაც ხოზე გადის, 

იწყება ტექსტი. კარმენი გამოჩნდება ფანჯარაში, შემდეგ გამოდის 
კარში, გადმოახტება მოაჯირს და გადმოდის წინა დაქანებაზე, ჩხუ- 

ბის დროს შემოდის ხოზე, დაუსტვენს. ამ დროს კარმენი და რო- 

მენანდო გორაობენ დაქანებაზე. გაიგებენ რა სტვენას, შეჩერდე- 

ბიან დოროთეა მიაწოდებს კარმენს შალს აივნიდან, რომენანდო 

წინ გადაუდგება, მაგრამ კარმენი ხელს ჰკრავს და წააჭცევს, გადა– 
ახტება რომენანდოს და ჩამოხტება ძირს, ავანსცენაზე. ხოზე მოი–- 

"ხედავს და თოფს მოიმარჯვებს. კარმენი მოიხდის შალს, ხოზე რო- 
დესაც დაინახავს ქალს, თოფს ძირს ჩამოუშვებს. 

არჩ. ჩჩარტიშვილი 

26 ოქტომბერი რეპეტიცია # 192/45-70 

„კარმენსიტა“ 

...გავლილ იქნა მეოთხე აქტი სრულად. 

მიზანსცენები: 

VII გამოპვლა: მარჯვნიდან შემოდიან III სიგარერო და IX 

კაბალიერო, დასხდებიან ზევით, მარცხენა მხარეზე. VIII გამო- 

ს ვლა: IV კაბალიერო ჩამოდის მარჯვენა ზევითა მხრიდან და ჯდე- 

ბა მარცხენა მხარეს, ზევით. IX გამოსვლა: მარცხნიდან შემო- 
დიან II კაბალიერო და III მობანავე ქალი, სხდებიან მარჯვნივ, 

წინა მაგიდაზე. X გამოსვლა: მარცხნიდან შემორბის ფორთოხ- 

ლის გამყიდველი ბიჭი და გარბის მარცხნივ. ზევით, ცირკში. XI გა- 
მოსვლა: მარცხნიდან შემორბის კ. ანდრონიკაშვილი. მარჯვენა 
მხრიდან, ზევიდან მოდის IV ტავრომახიის მოყვარული, დაიჭერს 

შუაში ქალს და მიჰყავს მარჯვნივ, ზევით, მაგიდასთან. 
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რეპლიკაზე: „ყველას თავისი შეხედულება აქვს ყოველ საგანზე“, 
მიდის მარში # 5. სცენაზე ყველა წამოხტება, ყურს უგდებენ მარშს. 
წარმოებს მოკლე მოძრაობა. როდესაც ორკესტრში დაიწყება კას- 
ტანეტები, ყველა გარბის მარჯვნივ და მარც!ნივ, ზევით. ცირკი- 
საკენ. შემოდის დოროთეა მარჯვენა ზევითა მხრიღან. შუაში ჩერ- 
დებიან, დახლთან, და მიდის დიალოგი ლილიას-პასტიასა და დორო–- 
თეას შორის. რეპლიკაზე: „დაწყევლილები“, იწყებს გამოსვლას მასა. 
მარჯვენა მხრიდან ზევიდან მოდის I სიგარერო, ზევით, იწყებს 
ლაპარაკს. იწყებენ შემოსვლას. პირველი შემოდ-ს I ტავრომახიი» 

მოყვარული მარჯვენა ზევითა მხრიდან მოდიან შემდეგი წესით: 

LI მოყვარულის შემდეგ მარჯვნიე, II მოყვარული, IL სიგარერო, 

I1 სიგარერო, VIII კაბალიერო და 2 დრაგუნი. 

მარცხნიდან III ტავრომახიისს მოყვარული, III მობანავე 

ქალი, II კაბალიერო, IX კაბალიერო. შემოსული ხალხი ჯდება 

მაგიდებთან, რეპლიკაზე: „ბოშა ქალი“, 1 სიგარერო გადმოდის წინ, 

შუაში, ზურგით ხალხისაკენ. ყველა მოგროვდება მის გარშემო. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

26 ოქტომბერი რეპეტიცია # 193/21 

„ათი დღე“ 

---გავლილ იქნა მთელი პირველი და მეორე მოქმედება; 

მეოთხე სურათი 

მარჯვნივ მაყურებლიდან გამოდის ჯარისკაცთა წყება: 

ვერულეიშვილი პოპოვი 

დანელია უ. ნაკაშიძე 
ჯიქია შალიკიანი 

გორდეზიანი ჭანტურია 

აბაშიძე მიქაძე 
ნაკაშიძე რამიშვილი 
ჩიქოვანი ნატაშვილი 

მეორე ჯგუფი მარცხნივ: 
ბარკალაია ურუმაშვილი 
მაჭარაშვილი მახარაძე 
ბერძენიშვილი რატიშვილი



კემულარია მეLხი 
ანთაძე ქუთათელაძე 
ზუბალაშვილი ღლონტი 
აბულაძე ბერიძე 
მათიაშვილი 

შალვა წერეთელი 

26 ოქტომბერი რეპეტიცია M 194/22 

„ათი დღე“ 

4+ და II აქტი 

I აქტი, I სურათი, დარაჯები: 

მარჯვნივ: 1. აბაშიძე მარცხნივ: 1. ვერულეიშვილი 

2. დანელია 2. პოპოვი 

II აქტი, I სურათი. დამატებით: 1. მდივნიშვილი 
2. მაჭარაშვილი 

II მოქმედება აბაშიძესთან, ავანტიურისტები. 

ბერძენიშვილი 

მახარაძე 

ბარკალაია 

აბულაძე 

შალვა წერეთელი 
26 ოქტომბერი 

თბილისის თეატრალური სეზონი” 

განსაკუთრებული ინტერესით მოელის საზოგადოება ახალი 
სეზონის დაწყებას. ასეთი მდგომარეობა მით უფრო გასაგებია, რომ 
გასულ სეზონში მრავლად დაგროვდა თეატრალური საკითხები, რო- 

გორც შედეგი ხშირი დისპუტებისა და დისკუსიებისა. ამ სეზონში 
უნდა მოხდეს „საქმეზე გადასვლა“. 

თბილისის თეატრების ახალი სეზონის რეპერტუარი, შარშან- 
დელთან -შედარებით, უფრო შერჩეულია და თანადროული. ამ გა- 
რემოების მნიშვნელობა უდავოა. მაკურებელს უკვე დიდი ხანია 
მოსწყინდა ათასჯერ გადაღეჭილი და თანამედროვეობისათვის უცხო 
პიესების მოსმენა. 

” გაზ. „კომუნისტი“, 1927, 
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თეატრების ხელმძღვანელნი ბრალს დებენ მომენტისათვის შე– 
საფერი პიესების უქონლობას. ცხადია დიდი მნიშვნელობა აქვა 

პიესების სიმცირეს რეპერტუარის შერჩევის დროს, მაგრამ ყველა- 

ფერი პიესების რიცხვით არ აიხსნება. 

წარსულ სეზონში თბილისის თეატრებმა ვერ შეძლეს სოცია–- 

ლური დრამის პოზიციების გამაგრება და გაფართოება. განახლე- 
ბული თეატრი კი ვერ იარსებებ:, თუ ვერ შეძლო გამოყენება თა– 
ნამედროვე სინამდვილის შინაარსისა, თუ ვერ შექმნა თანამედროვე 

მომენტის პერსონაჟები. 

ახალი მაყურებელი თეატრიდან მოელის ჩვენი ყოფის და ეპო– 

ქის სცენურ განსახიერებას, ამ განსახიერება– უნდა წარმართოს 

მაყურებლის ფსიქიკა. 

თეატრს ევალება დიდი ორგანიზატორის როლი, მაგრამ ამ 

როლში იგი ვერ გამოდგება, თუ თავიდანვე არ განთავისუფლდა 

ძველი თეატრის ზოგიერთი ტრადიციისაგან (ფსიქოლოგიზმი, ესთე– 

ტიზმი, ისტ. რომანტიზმი). 

რეპერტუარიდან ჩანს რომ ეს გარემოება თეატრების ხელ- 
მძღვანელებს გაუთვალისწინუბიათ და მომავალი სეზონი დიდი იმე– 

დებით იხსნება. 

აკადემიური თეატრები 

დრამის აკადემიური თეატრი (რუსთაველის სახელობის) სე- 
“ონს ხსნის ამ თვის 28-ში. გარდა იმისა რომ იდგმება რამდენიმე 

ახალი ორიგინალური პიესა, სეზონი სხვა მხრივაც იქნება საინტე–- 

რესო. ამ სეზონში დრამის თეატრს განზრახვა აქვს გარკვეულად 
ჩამოაყალიბოს თავისი თეატრალური ფიზიონომია, რაც მას თითქ- 

მის არ გააჩნდა დღემდე. თუ თეატრს არა აქვს საკუთარი მხატ- 
გრული პრინციპი, მისი მუშაობა იქნება შემთხვევითი და უორგა- 
ნიზაციო. ეს ჭეშმარიტება უდავოდ მიუღია დრამის აკადემიურ 
„თეატრს მომავალი სეზონისათვის. დრამის აკადემიური თეატრის 
სცენაზე პირველად დაიდგმება „კარმენსიტა“, კარმენის როლს შე- 
ასრულებს ალექსი-მესხიშვილის ასული, წავა აგრეთვე „კვაჭი“, 

კვაჭის როლში გამოვა მსახ. გ. დავითაშვილი, რეჟისორ ახმეტელის 

განზრახვით, მ. ჯავახიშვილის მოთხრობა „კვაჭი“ იქნება მხოლოდ 

ფონი ქართული „არლეკინადას“ შესაქმნელად. იმოქმედებენ ნიღ- 
ბები. კლასიკური პიესებიდან დაიდგმება „მეფე ლირი“. ორიგინა- 
“ლური პიესებიდან: შიუკაშვილის „ამერიკელი ძია“ (მეორე ნაწილი), 

მ. ჯავახიშვილის „ივერიუმი“ და დ. შენგელაიას „თეთრები“. ორი 
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ღკანასკნელი პიესა მომხადებულია დრამის თეატრთან არსებულ 

თეატრალურ სახელოსნოში. 
ამ სეზონში განახლებული იქნება: „ზაგმუკი“, „საჭე მარცხნივ“, 

„ამერიკელი ძია“, „ჰამლეტი“. „ლამარა4". 

ბენო გორდეზიანი- 

27 ოქტომბერი რეპეტიცია # 195/46-71 

„კარმენსიტა“ 

--გავლილ იქნა მეოთხე მოქმედება სრულად, 

მიზანსცენები: 

რეპლიკაზე: „ბედნიერი“, იწყება მარში #5. ყველა გარბის 
სცენიდან ცირკში. მარცხენა მხრიდან დერეფანია. შემოდის ხოზე. 
მისი შემოსვლისთანავე, ზევით მარცხნიდან შემოდიან მაძებარი 
პოლიციელები. ლილიას-პასტია დგას მარცხნივ, წინ. ხოზე ჩამო–- 

ჯდება მარცხნივ, წინ. მაგიდასთან. პოლიციელებს უნდათ დასხდნენ 

ზოზესთან ახლოს. მაგრამ ლილიას-პასტია გადასვამს მარჯვენა ნა–- 

პირზე. ლილიას-პა:სტია მიდის ნაყინისთვის დახლთან, პოლიციელები 

გაიპარებიან მარჯენ:ვ დერეფანში. დანკაირი შემოდის მარჯვნიდან, 

ჩამოჯდება წინ. შუამი. ლილიას-პასტია მიათრევს დახლის უკან. 

ამ დროს შემოდის დოროთეა ცირკიდან. რეპლიკის დროს: „გაგი- 

შვებს წინაპრებთან“, მარცხენა მხრიდან ცირკიდან შემოდის პოლი- 

ც“ელი, აკრავს პლაკატს და გაღის მარჯვნივ. რეპლიკაზე: „სენიორ, 

ამ წუთში“, იწყება მუ-იკა #4. ცირკიდან მორბის ხალხი. II კა– 

ბალიერო მორბის მარცხნიდან და ყვირის „ხარმა ააგო ლუკასი 

რქაზე“, იმავე სიტყვებს ყვირის I კაბალიერო, რომელიც მორბის 

მარჯვნიდან. მათ ორივე მხრიდან მოსდევს ხალხი. როდესაც ზევი– 

დან ხალხის დენა შეწყდება. იწყება ხალხის გარბენა წინიდან -- 

მარჯვნიდან და მარცხნიდან. როდესაც ეს ბალხი გავა, მუსიკის უკა– 

ნასკნელ ტაქტებზე მარცხნიდან, ზევიდან მორბის IV მოყვარული 

ტავრომახიისა. მთელი ამ სცენის დროს კულისებში არის ხმაური. 

ცირკში მაა ყვირის: „ლუკასი გვაჩვენეთ, რა დაემართა ლუკასს, 

რა მოუვიდა, წყალი მიაწოდეთ“ და სხვა. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 
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27 ოქტომბერი რეპეტიცია X# 197/47-72 

„კარმენსიტა“ 

მიზანსცენები: 

მთელი დიალოგი კარმენსა და ხოზეს შორის მიდის დაქანების. 
წინ. რეპლიკაზე: „ჩვენს ბიქებს ვერ დააფრთხობენ“, კარმენი ხელს. 

დაარტყამს ხოზეს თოფს. მთელი ამ სცენის დროს კარმენი ზის 
ხოზეს წინ. რეპლიკის დროს: „მითხარი, როდის შეგხვდები“, კარ– 
მენი მიდის ზევით დაქანებაზე, როდესაც კარმენი შუა დაქანებაზე 
მივა, ხოზე წინ გადაუდგება, ზევიდან ელაპარაკება. კარმენი ჩამო– 

ჯდება დაქანებაზე. რეპლიკის დროს: „არ მსურს ვიცადო“, კარმენი 

ჩამოხტება ქვევით და ხოზეს ეხვევა. ხოზე იშორებს. რეპლიკაზე: 

„ერთად წავიდეთ“, ორივენი მირბიან ზევით, მაგრამ დაქანები» 

დასაწყისში ხოზეს მოაგონდება მოვალეობა და შეჩერდება, კარ– 
მენი კი გარბის ზევით. ხოზე ბრუნდება საგუშაგოზე, სახლიდა5 
გამოვა დანკაირი, გიტარით ხელში, უკან კარებიდან, მარცხენა აი-- 

ვანზე და იწყება სიმღერა, პირველ კუპლეტს კარმენი მღერის აივ- 
ნის წინ, მე-2 კუპლეტზე გადმოვა წინა დაქანებაზე, მე-3 კუპლეტზე 
ხოზე გამოდის წინ და მიიწევს კარმენისაკენ ნელ-ნელა ქვევიდა5,. 

მე-4 კუპლეტზე ხოზე მიაყუდებს ღაქანებას თოფს და მირბის ზე- 

ვით, მარჯვენა კიბით. დაეცემა კარმენის წინ, რომელიც წამოწო– 

ლილია, და კოცნის. კარმენი გადააფარებს შალს. ამ სცენის დროს 
კონტრაბანდისტები ჩუმ-ჩუმად იყურებიან სახლიდან. ჩაპლანგარა 
ადის სახლის სახურავზე და იქიდან უყურებს. როდესაც ხოზე კარ- 
მენ კოცნის, კონტრაბანდისტები გარბიან დაქანებაბე და წინ 

ავანსცენაზე გადიან, მარჯვნივ. რომენანდო, რა შეხედავს ხოზეს 

და კარმენს ერთად, მიიწევს მათკენ, მაგრამ დანკაირი გააგდებს. 

ინ. 
წ არჩ. ჩხარტიშვილი 

28 ო ქ ტო მბ ე რი რეპეტიცია # 198/48-73 

„კარმენსიტა“ 

...რეპლიკაზე „წავიდეთ მოედანხე, ყველაფერს ვნახავთ“,. 

მარჯვნივ, ზევიდან, მოჰყავთ კარმენი მე-5 და მე-9 კაბალიეროს. 

გამოიყვანენ და დააწვენენ შუაში დანადგარზე. ამის შემდეგ მიდის. 
ხოზეს და კარმენის სცენა. რეპლიკაზე: „არ გინდა? არ გინდა? არ- 
გინდა?“ ცირკში მასა ყვირის „ლუკას, ლუკას“. იწყება მარში, ლუ- 
კასი შემოდის მარჯვნივ, ზევიდან, კარმენი შეხვდება ლუკასს შუაში. 
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'-მთელი მასა შემოდის სცენაზე ყვირილით. პირველი ცეკვის დროს 

"ლუკასი გადის მარცხნივ, წინ და შედის ცირკში. მუსიკაში გენერალუ- 

რი პაუზის დროს ხოზე მიუახლოვდება კარმენს და ჩამოიყვანს მაგი– 

დიდან. რომელზედაც ის ცეკვავს. რეპლიკაზე: „თავისუფალი მოვ– 

„კვდები“, იწყება კვლავ მუსიკა, ბრბო კვლავ ცეკვავს და ამ დრო' 
ხოზე დაარტყამს დანას და დააწვენს შუაში კიბეზე. ბრბო შეჩერ- 

დება. როდესაც ხოზე მარჯვნივ მიიხედავს, მარჯვენა ჯგუფი უკან 

დაიწევს, ხოლო მარცხენა წინ წამოიწევს, ოდნავ, როდესაც მარცხნიკ 
"შეხედავს, მარჯვენა ჯგუფი იწევს უკან, ხოლო მარცხენა წინ. ყველა– 
ნი თანაგრძნობით უყურებენ ხოზეს. რეპლიკაზე: „საუცხოო შავი 

თვალები“, პატარა პაუზის შემდეგ ცირკიდან ოდნაე ისმის ხალხის 
„ყვირილი „ლუკას, ლუკას“. ამ ხმებზე ნელა იხურება ფარდა. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

28 ოქტომბერი რეპეტიცია M# 200/25 

„ათი დღე“ 

-.საღამოს 9 საათზე დაიწყო IV აქტის ცეკვის გაკვეთილები. 

ცეკვს დგამს დ. ნ. მაჭავარიანი. წინ ცეკვავენ: ბ. შავიშვილი, 

თ. ღვინიაშვილი, ეკ. კედია, ს. თაყაიშვილი, კ. ანდრონიკაშვილი, 

შ. სანაძე, მ. ივანიცკაია, ივ. ჯორჯაძე, მ. აფხაიძე, ვ. შიხაშვილი, ია 

„ქანთარია, ელგ. ლორთქიფანიძე, ლ. ყაზაიშვილი, მგელაძე (სტუ–- 

დიელი), პ. კობახიძე, გ. საღარაძე. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

30 ოქტომბერი 

ხელოვნება“ 

ქართული სახელმწიფო დრამა 

ქართული სახელმწიფო დრამა ამჟამად დიდ სამზადისშია სე– 

ზონის გახსნისათვის. სეზონი გაიხსნება ლიპსკეროვის პიესით „კარ- 

“რმენსიტა“ (მერიმეს რომანის მიხედვით. თარგმანი შალვა აფხაიძისა). 

პიესას დგამს რეჟისორი ალ. ახმეტელი. პიესის მხატვრული განსა–- 

'ხიერება მინდობილი აქვს მხატვარ გიორგი იაკულოვს, უკანასკნელს 
უკვე დამზადებული აქვს სათანადო დეკორაციები და კოსტიუმე- 

ბის ესკიზები. 

” გაზ. „კომუნისტი“, 1927. „ე.ა 
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„კარმენსიტაში“ მთავარი როლები შემდეგნაირად არის განა– 

'წილებული: კარმენ-იტა –– ნინო ალექსი-მესხიშვილი, ხოზე –– 

გიორგი დავითაშვილი, ლუკას –– უშ. ჩხეიძე, დოროთეა –– სუზანა 

ბეჟანიშვილი, ლილიას-პასტია ––- შალვა ღამბაშიძე, გარსიო – 

აკაკი ხორავა, ჩაპლანგარა –– კორიშელი, რომენანდო –- მჟავია, 

"დანკაირ –– მ. ლორთქიფანიძე და კორტადილიო –– ს. ჯაფარიძე. 

ქართული სახელმწიფო დრამის 1927-28 წლის სეზონის რე- 

პერტუარში ორიგინალური პიესებიდან შეტანილია: „ბერიკაობა 

კვაჭიზე“ (დადგმულია შალვა დადიანის, მანუელ აფხაიძის, ია ქანთა– 
რიას და პიერ კობახიძის მიერ), მიხეილ ჯავახიშვილის პიესა „ივე– 

რიუმი,, “შიუკაშვილის „ამერიკელი ძიას გასაბჭოება“ და დემნა 
შენგელაიას „თეთრები“. თარგმნილი პიესებიდან რეპერტუარში 
შედის უ. შექსპირის „მეფე ლირი“. სეზონის რეპერტუარში განა- 
ხლებული იქნება აგრეთვე „ჰამლეტი“, „ლამარა“, „ცხვრის წყარო“, 

ედაგმუკი“, „საჭე მარცხნივ“, „ამერიკელი ძია“, „დეზერტირკა“ და 
ვა. 

ოქტომბრის რევოლუციის ათი წლისთავის აღსანიშნავად სა– 

ხელმწიფო დრამის მ-ერ წარმოდგენილი იქნება „ათი დღე“ (ჯონ 

რიდის ნაწარმოების მიხედვით, გადმოკეთებულია მ. ლორთქიფა- 

ნიძის მიერ.). პიესას დგამს რეჟისორი ალ. ახმეტელი. პიესაში მონა– 

წილეობას მიიღებს მთელი დასი. 

31 ოქტომბერი რეპეტიცია # 203/27 

„ათი დღე“ 

IIL მოქმედება. I სურათი 

როლების განაწილება 

ზამთრის სასახლის ერთ-ერთი დარბახი 

1 მეზღვაური –– ლ, ყაზაიშვილი 

"უცხოელი –– მ. მჟავია 
L იუნკერი –– სტ. ჯაფარიძე 

კაპიტანი –– პ. კანდელაკი 

"უფროსი ქალი –– თ. წულუკიძე 
ქალთა ბატალიონი: კ. კედია, ბ. შავიშვილი, ს. თაყაიშვილი, 

'შ. სანაძე, ალ. მესხიშვილი, ივ. ჯორჯაძე, თ. ღვინიაშვილი, თ. ჩარკვი– 
ანი, ხ, ჭიჭინაძე; დარაჯები: მ. მრევლიშვილი, მ. ივანიცკაია; 
ი უნკრები: მ. ყვარელაშვილი, ალ. ყარსიმაშვილი, ვ. მშვიდობაძე, 

ს. ბაგრატიონი, ალ. სულაძე, ვ. კეთილაძე, კ. ნაჭყეპია, ალ. კუ- 
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პრაშვილ.ი ტყვიამფრქვევთან რამიშვილი, ნატაშვილი, 
გორდეზიანი, ჯიქია, უ. ნაკაშიძე, შალიკაშვილი, დანელია, პოპოვი, 

აბაშიძე, ჭანტურია. უფროსი იუნკრები: მიქაძე (სტუდიელი), 

ვერულეიშვილი. 
ოფიცერი –– ელგ. ლორთქიფანიძე 
I და II ჯარისკაცი –– 
მათთან შემოდიან მუშები და მეზღვაურები, რომლებიც დაკავებუ– 
ლი იყვნენ I მოქმედების IV სურათში. 

III მოქმედება, 1 სურათი 

, შახვარა ფანტარა 
_–_ კ 

9,219 CI 4 )9 
0 

0 

01 2)09 
  

0|
 
X
I
C
 

(2) 0 ' 

V 
C ლ Cა 0 კარები 

ზამთრის სასახლე. დარბაზი. 

      

  

  

სცენა წარმოადგენს საგუშაგო ოთახს, რომელშიაც დგას 6 

მაგიდა – # თავის სკამებით. ოთახს აქვს ორი ფანჯარა და ორი 

კარი. 

11 სურათის როლების განაწილება: 

III ესერი –– პ. კობახიძე 

V ესერი –– ლ. ადამიძე 

მუშა ––- ს. ზაქარიაძე 

ჯარისკაცი (დარაჯი) –- ვ. შიხაშვილი 

ოფიცერი –– ელგ. ლორთქიფანიძე 

II ჯარისკაცი –– ალ. სულაძე 

1 ღენერალი –- მ. სარაული 

I ჯარისკაცი –– ნ. კევლიშვილი 

IV მენშევიკი –– ვ. გოძიაშვილი 
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IV სურათი 

უფროსი ქალი –– თ. წულუკიძე 
„პრემიერი –– გ. დავითაშვილი 

დარაჯი –– ალ. კუპრაშვილი 

“ოფიცერი -––- ბ. წულაძე 

ადიუტანტი –– ვ. ლაღიძე 

ღენერალი –– მ. სარაული 

შესწორებულ იქნა I სურათი, რის შემდეგაც დაიწყო L სურა- 

თის დაგეგჭვა. 

შალვა წერეთელი 

31 ოქტომბერი რეპეტიცია # 205/350-75 

„კარმენსიტა“ 

პირეელი გენერალური რეპეტიცია 

გავლილ იქნა პირველი და მეორე მოქმედება ზოგიერთი კოს- 

ტიუმითა და გრიმით. 

მიზანსცენები: 

პირველი მოქმედების დასასრულიაას, სინათლე ქრება. დორო– 
თეა ხსნის სიბნელეში კარებს, კარმენი ჯდება მაგიდაზე, დორო–- 

თეას შემოაქვს ჯამი ანთებული სანთლებით და დაუდგამს გვერდზე 
კარმენს. როდესაც დოროთეას მოაქვს სანთელე, მარცხენა აივანზე, 
ამ სინათლეზე უნდა გამოჩნდეს ხოზე, რომელიც ზევიდან მოდის 
ნელ–ნელა. როდესაც ხოზე სახლის კუთხეათან მივა, პროჟექტორი 

მიანათებს მარცხნიდან. კარმენი და ხოზე არბიან სახლის ბანზე, 
კარმენი მირბის მარჯვნიდან, ხოზე კი მარცხენა კიბიდან. რეპლი- 
კაზე: „ვიცეკვებ, ვიცეკვებ, ხოზე“, კარმენი მორბის ქვევით, მარ–- 

ჯვენა კიბით, უკან მოსდევს ხოზე. ამ ღროს ლეიტენანტი გამო- 
ჩნდება სახლის. კუთხესთან” კარმენი ცდილობს ხოზე დაფაროს, 

მაგრამ ხოზე გადმონტება წინ, დაქანებახე ჩხუბის დროს ლეი- 

ტენანტი დაიჭრება და მირბის, მაგრამ წაიქცევა მეოთხე დაქანებახზე 
და იქ დარჩება, ჩხუბის დროს კარმენი და დოროთეა ადიან საზ- 
ლის ბანზე და იქიღან უყურებენ. როდესაც ხოზე ლეიტენანტს 
მოკლავს, ისინე დაიმალებიან. ხოზხე ჩამოდის ქვევით. ნელ-ნელა, 
მარჯვენა კიბით და ავანსცენაზე დაეცემა. კარმენი და დოროთეა 
მორბიან იმავე კიბით. ფარდა ეშვება ნელა. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 
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1 ნოემბერი რეპეტიცია # 206/28 

„ათი დღე“ 
11I აქტი, II სურათი 

       

    

    
_– 

I 

+ 02 
სცენა წარმოადგენს ზამთრის სასახლის წინა მხარეს. ეს არის დიდი 

მოედანი, რომელსაც უერთღება სამი ქუჩა. 

  

III სურათი 

    

  

  

სცენა წარმოადგენს კერენსკის ოთახს, საჭიროა ერთი მაგიდა და 
ერთი ტახტი. 

II სურათი. სასახლის წინა მხარე: 

კარებთან: დარაჯები: 

კევლიშვილი შიხაშვილი 

ანთაძე მშვიდობაძე 

ურუმაშვილი დანელია 

სულაძე ჯიქია 

ზაქარიაძე 
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ესერებთან: 

ბაგრატიონი პოპოვი 

ყარსიმაშვილი ნატაშვილი 

გორდეზიანი რამიშვილი 

ნაკაშიძე კეთილაძე 

აბაშიძე ნაჭყეპია 

მუშები და მეზღვაურები: 

აბულაძე ღლონტი 

ქებაძე რატიშვილი 

ბერძენიშვილი მაჭავარიანი 
კემულარია ბარ რა 

მდივნიშვილი კალ 
მათიაშვილი ზუბალაშვილი 
ბერიძე ქუთათელაძე 
მახარაძე მესხი 

გავლილ იქნა III მოქმედების I, II, III სურათი. შესწორებულ- 

იქნა როლები და შემდეგ მუშაობა გადატანილ იქნა მეორე და მე–- 

სამე სურათის დაგეგმვაზე. 

1 ნოემბერი 

შალვა წერეთელი 

რეპეტიცია # 207/51-76 

„კარმენსიტა“ 

გავლილ იქნა I და II აქტი სრულად. 

I მოქმედების II სურათის ბოლოს ხოზე მონოლოგის დროს. 

ჩამოდის დიდი დაქანებით ნელ–ნელა. სიტყვებზე: „ვერ შევამჩნიე, 
რომ მგლის“, მიბრუნდება სახლისაკენ. კარმენი ამ დროს წევს სახ–. 

ლის სახურავზე და უცქერის ხოზეს. ხოხზხე მობრუნდება და განა–- 

გრძობს: „...თვალებს ჰგავს მისი· თვალები“ და ჩამოდის წინ, ავან- 

სცენაზე. 

1 და II აქტი გავლილ იქნა დეკორაციებსა და კოსტიუმებში. 
არჩ. ჩჩარტიშვილი 
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-38 ნოემბერი რეპეტიცია M# 211/53-76 

„კარმენსიტა“ 

"სრული გენერალური 

გავლილ იქნა მთელი პიესა სრულად კოსტიუმებში, გრიმებსა 
·და დეკორაციებში. რეპეტიციას დაესწრო მთავრობის, (ვეკას და 
მთავლიტის წარმომადგენლები. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

-4 ნოე მბ ერი “რეპეტიცია # 213/54-79 

„კარმენსიტა“ 

კორექტურული რეპეტიცია 

გავლილ იქნა მთელი პიესა ნაწილობრივ, ზოგიერთი შესწორებით. 

მაგალითად, მესამე აქტის დასასრულს კარმენი გაექცევა ხოზეს და 
„მირბის ლუკასსთან სახლში, ხოზე დაეცემა ძირს. ამ დროს ნელა ეშ– 

ვება ფარდა. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

(15 ნოემბერი წარმოდგენა #1? 

სეზონის გახსნა 

კ. ლიპსკეროვის ,,კარმენსიტა“ 

« დადგმა –– ალ. ახმეტელისა 
მხატვარი –– გ. იაკულოვი 

მუსიკა –– ი. ტუსკიასი 

·” რეჟისორის თანაშემწე –– არჩ. ჩხარტიშვილი 
დირიჟორი –- ალ. გველესიანი 

ცეკვა დადგმულია-დ. მაჭავარიანის მიერ 

როლების ბანაწილება: 

კარმენსიტა –– ალექსი-მესხიშვილი ნ. ვ. 

! ხოზე –– დავითაშვილი გ. 

" რუსთაველის თეატრის მუზეუმი წარმოდგენების დღიური, 1927-28 წ. 

სეზონი, საინე. # 3050. (ამ წლის წარმოდგენების ჩანაწერები შემდეგშიც ამ წიგ– 

· ნიდან იქნება, –– ე. დ.) 
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გარსიო –- ხორავა აკ. 

ლილიას–პასტია –– ღამბაშიძე შ. 
დოროთეა –- ბეჟანიშვილი ს. 
დანკაირ –– ლორთქიფანიძე მ. 

რომენანდო –– მჟავია დ. 
ჩაპლანგარა –– კორიშელი პ. 

პედრო –– სარჩიმელიძე გ. 
კორტადილიო –– ჯაფარიძე სტ. 

ლუკას –– ჩხეიძე უშ. 
უცხოელი –- ვასაძე აკ. 

ლეიტენანტი –– ლაღიძე ივ. 
მაწანწალა –– გოძიაშვილი ვ. 
L კაბალიერო -–- კობახიძე პ. 

II კაბალიერო –– აბაშიძე ივ. 

III კაბალიერო –– კანდელაკი პ. 

IV კაბალიერო ––- ყაზაიშვილი ლ. 

V კაბალიერო –– საღარაძე გ. 

VI კაბალიერო –– სარაული მ. 
VII კაბალიერო –– წულაძე ბ. 

VIII კაბალიერო –– შიხაშვილი ვ. 

IX კაბალიერო –– მურღულია პ. 
I დრაგუნი –– ქანთარია ია 
II დრაგუნი –– ლორთქიფანიძე 

I მობანავე ქალი –– თაყაიშვილი ს. 

II მობანავე ქალი –– შავიშვილი ბ. 

1I1I მობანავე ქალი –– კედია ეკ. 

IV მობანავე ქალი –– ღვინიაშვილი თ. 

V მობანავე ქალი –– «ვანიცკაია მ. 
I მაძებარი პოლიციელი –– ბერიაშვილი მ. 

II მაძებარი პოლიციელი –– ჭიჭინაძე პ. 

L მოყვარული ტავრომახიისა –– ადამიძე ლ. 

II მოყვარული ტავრომახიისა –– აფხაიძე მ. 
III მოყვარული ტავრომახიისა –– წულაძე ზ. 

IV მოყვარული ტავრომახიისა –– ზაქარიაძე ს. 
L საგარერო –– სანაძე შ. 

LI სიგარერო –– ჯორჯაძე ივ. 

III სიგარერო = ივანიცკაია მ. 

პოლიციელი –– ყვარელაშვილი მ. 

ფორთოხლის გამყიდველი ბიჭი –– კუპრაშვილი ალ. 
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; წარმოდგენას დააგვიანდა 45 წუთი, რადგან სცენა ტექნიკურად 
არ იყო მოწყობილი. მხოლოდ წარმოდგენის საღამოს დაიწყო „პა- 

დუგების“ და ფარდის დაკიდება. ვინაიდან ფარდის დაკიდება ძა– 

ლიან გაგრძელდა და წარმოდგენა გვიანდებოდა, ამიტომ წარმო- 

დგენა წავიდა ძველი ფარდით. 
მოქმედებათა შორის ანტრაქტი ოდნავ გაგრძელდა, რადგან 

სცენის მუშები ახლები არიან და საკმაო გამოცდილება არა აქვთ. 
მესამე აქტის დასრულებისას, ჩამოშვების დროს, ფარდა მოე–- 

დო ზევით სინათლის ჯიხურის კარებს, ჩამოიხა ოდნავ, მაგრამ ვინა– 

იდან ტილო ძველი იყო, ამიტომ სიმძიმეს ვერ გაუძლო და სულ 

ჩამოიხა ზევიდან. მოგვიხდა სცენაზე სინათლის ჩაქრობა. ვინაიდან 
მეორე ფარდა (გასაწევი) მზად არ იყო, ამიტომ მოგვიხდა ფარდის 

ხელით აწევა, ამის გამო სცენა 10 წუთს ღია იყო. 

მესამე და მეოთხე მოქმედებებს შუა ანტრაქტი ძალიან გა: 

გრძელდა, რადგან მეოთხე მოქმედების დეკორაცია ტექნიკურად 

მოუწყობელი იყო, თაღები უნდა ყოფილიყო დაკიდებული „ მტა5- 

გეტზე“ მთლიანად, რაც აადვილებდა ამ დეკორაციის დადგმას, 

მაგრამ რადგან მუშებმა ვერ მოასწრეს თაღების დაკიდება, ამიტომ 

მოუხდათ დადგმა ქვევიდან (აშენება). გარდა ამისა, მუშები გამო- 

უცდელები არიან და, მიუხედავად იმისა, რომ „ესტავკები“ დანომ- 

რილი იყო, მაინც აურიეს მარცხენა და მარჯვენა მხარის დეკორა- 

ცია. 

გარდა ზემოთ აღნიშნული დეფექტებისა, წარმოდგენა ჩატარ- 

და სრულად, დამაკმაყკოფილებლად. საზოგადოება დიდი აღტაცე- 

ბით ხვდებოდა მსახიობებს. წარმოდგენის შემდეგ მორთმეულ იქნა 

ყვავილები და სხვადასხვა საჩუქარი სამხტვრო ნაწილის გამგის 

ალ. ახმეტელისა და მსახიობთა სახელზე. წარმოდგენის შემდეგ 

სცენაზე გამოძახებულ იქნა სამხატვრო ნაწილის გამგე და მთავარი 

როლების შემსრულებელი მსახიობები რომელთაც საზოგადოება 

შეხვდა დიდი აღტაცებით და სითბოთი. 

რეჟისორის თანაშემწე არჩ. ჩხარტიშვილი 

6 ნოემბერი რეპეტიცია # 214/32 

„ათი დღე“ 

გავლილ იქნა გენერალურად მთელი პიესა. 

შალვა წერეთელი 
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7 ნოემბერი წარმოდგენა )I§ 2/1 

მ. ლორთქიფანიძის „ათი დღე“ 

(ჯონ რიდის მიხედვით) 

დადგმა –– ალ. ახმეტელისა 
მხატვარი –– ირ. გამრეკელი 
მუსიკა –– არანჟირება ალ. გველესიანისა 
რეჟისორი –– კ. პატარიძე 
რეჟისორის თანაშემწე –– შ. წერეთელი, ბ. კარგარეთელი 
დირიჟორი –– ალ. გველესიანი 
მოკარნახე –– ვ. ჯაფარიძე 

ლაბორანტები –– აკ. ვასაძე და უშ. ჩხეიძე” 

9 ნო ე მ ბე რი რეპეტიცია # 218/1 

„ამერიკელი ძიას გასაბჭოება“ 

როლების ბანაწილება: 

არტაშას მინაიჩი –– ნ, გოცირიძე 

კომბალა –– აკ. ვასაძე 

ივანიკა ცუნცურაძე –– შ. ღამბაშიძე 
კვაჭი კვაჭანტირაძე –– ალ. ჟორჟოლიანი “ 
არტაშა –– ლ. ადამიძე 

სირანუშა –– ივ. ჯორჯაძე 

ზანდუხტა –- ნ. ჯავახიშვილი 

სუსანა –- მ. მრევლიშვილი 

ჭიჭიკო –- პ. ჭიჭინაძე 

ქიტესა –– მ. სარაული 
აგრაფენა –– ს. ბეჟანიშვილი 

ინსტრუქტორი -–– პ. კობახიძე 

1 გლეხი –– ნ. კევლიშვილი 
გლეხი –– მ. ყვარელაშვილი 

II გლეხი -–– ყარსიმაშვილი 
III გლეხი –– ბაგრატიონი 
ქალი –– თ. ღვინიაშვილი 
IL თავადი –- ივ. აბაშიძე 

II თავადი –– ბ. წულაძე 
1II თავადი –– ს. ზაქარიაძე 

ბ, კარგარეთელი 

  

" როლების განაწილებას არ ვიმეორებთ (ე. დ.) 
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9 ნოემბერი რეპეტიცია # 217/1 

„ამერიკელი ძია“ 

განმეორებითი რეპეტიცია 

გავლილ იქნა I და II მოქმედება სრულად. მუშაობა წარმო- 
ებს ტექსტისა და მიზანსცენების აღდგენაზე, სხვადასხვა პატარა 

როლის ახალ შემარულებლებთან. გავლილ იქნა მათი ადგილები 
რამდენჯერმე. გამეორებით. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

10 ნოე მბ ერი რეპეტიცი # 220/2 

„ამერიკელი ძიას გასაბჭოება“ 

გავლილ იქნა პირველი აქტი –- გლეხების სცენა. მონახულ 

იქნა პირველი აქტის დასაწყისის მუსიკა „გლეხის პატარა ბიჭი ვარ“. 

ბ. კარგარეთელი 

10 ნოემბერი 

გაუმარჯოს მეათე ოქტომბერს ” 

(„ზარია ვოსტოკას“ ანკეტა) 

ახმეტელი. ქართული სახელმწიფო დრამის ხელმძღვანელი. 
ქვეყანას –– წინსვლას, ასევე მტკიცედ და რწმენით, დიდი ოქტომ- 

ბრის ახალ-ახალი წლისთავისაკენ. 
თეატრს –– ისეთივე აუცილებელი გამხდარიყოს ჩვენი მშრო- 

მელებისათვის, როგორც პური, წყალი, პაერი და სინათლე. 

10 ნოემბერი 
ხელოვნება"? 

აკადემიური დრამის სეზონის გახსნა 

„კარმენსიტა“ 

რეჟისორი ა. ახმეტელი, მხატვარი იაკულოვი 

საბჭოთა თეატრი აღმზრდელობითი ხასიათისა უნდა იყოს და 

მასების ორგანიზაციის საქმეს ემსახურებოდეს. ამის გარეშე გან- 

" გაზ. „ზარია ვოსტოკა“, # 1622, 1927, (გაზეთის კითხვა იყო: რას უსურვებთ 
დღესასწაულთან დაკავშირებით ჩვენს ქვეყანას და ქართულ თეატრს. თარგმანი 
ჩვენია, –– ე. დ.) ე· დ 

9” გაზ, კომუნისტი“, 1927. 
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ვითარებული თეატრის სოციალური ბუნება იქნება კამერული, შე– 
მოქმედება კი –– სანახაობაზე და სენსაციაზზე დამყარებული. ეს 
არის სტილი გარდასული ეპოქისა და, რაც უნდა გალამახდეს სტილი, 
თანამედროვეობისათვის მაინც მიუღებელი იქნება. 

ახალი ეპოქის გაგებით, საერთოდ. ხელოვნება, კერძოდ, თეა- 
ტრი, არის ხელოვნება მშრომელი მასებისათვის. 

ამ თეატრიდან უნდა მიიღონ თანამედროვე იდეები შემოქმე– 

დებისათვის, სცენიდან უნდა ნახონ და იგრძნონ რევოლუციური 

ბოძოლების ბუნება, შემოქმედების ტემპი ჩეენი თეატრი უნდა 

იყოს აგიტკა ახალი ეპოქისა. მაგრ:მ აგიტკა უტენდენციოდ. ამავე 
დროს, მაყურებელმა საბჭოთა თეატრის სცენაზე უნდა ნახოს ცო- 
ცხალი ადამიანი და არა რომელიმე რეჟისორის სურვილით შექმნილი 

მანეკენები ჩეენი თეატრის პირველი მოვალეობაა გაათავისუფ–- 
ლოს აქტიორი პიროვნების (რეჟისორია) ჰეგემონიიდან. რითაც 

აქტ–ორს საშუალება ექნება იცოცხლოს სცენაზე თავისი საკუთარი 

აიცოცხლით, ნიჭის გამოჩენაც მხოლოდ ამ მიმართულებით შეი– 

ძლება. 

ეს მცირე წინასიტყვაობა საჭიროდ მიმაჩნია, რომ „კარმენსი– 

ტადან“ მიღებული შთაბეჭდილება გასაგები გახდეს. 

„კარმენსიტას“ სიუჟეტი ყველასათვის ცნობილია. იგივეა, რაც 
„კარმენი“ ოპერაში, „ქალი ბროდვეიდან“ კინოში და „კარმენსიტა“ 

მუსიკალურ სტუდიაში. პიესა უმთავრესად იმით არის საინტერესო, 

რომ აქ სცენური პრაქტიკით წყდება ხასიათის პრობლემა: სიყვა- 
რულის და თავისუფლების, ერთი მხრივ, ატავისტური სიყვარულით 

შეპყრობილი მამაკაცი მზად არის ჩაიდინოს ყოველგვარი ბორო- 

ტება, რომ გახდეს მესაკუთრე ქალის სიყვარულია, მეორე 
მხრივ, სიგიჟემდე შეყვარებული ქალი ცდილობს, სიყვარულთან 

ერთად შეინარჩუნოს თავისუფლება და დამოუკიდებ- 
ლობა პრობლემა, როგორც ვნახეთ, ინტერესს მოკლებული აო 

არის, მაგრამ ჩვენი ეპოქა უფრო ცოცხალი და მნიშვნელოვანი 

პრობლემების წინ დგას (ვიდრე სქესობრივი სიყვარულია) და ჩვენი 
თეატრიც ამ ახალი პრობლემებით უფრო უნდა იყოს დაინტერესე– 
ბული. პიესის შინაარსი ესპანეთის კონტრაბანდისტების ცხოვრე- 
ბიდანაა აღებული და ჩვენი თეატრის მაყურებლისთვის ნაკლებად 
გასაგებია. ამ გაუგებრობას ხელს უწყობს პიესის უცნაური გააზრება. 

რეჟისორს გამოუყენებია კოცნისა და აფექტის უმაღლები 
საფეხურები იმისათვის რომ მაყურებელს აგრძნობინოს ხოზესა 

(გ. დავითაშვილი) და კარმენსიტას (ნინო მესხიშვილი) ნაპირებ გა- 
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დალახული სიყვარულის არაჩვეულებრიობა (უნდა გვახსოვდეს, 

რომ ისტერიული კოცნა უმთავრესად იმპოტენციას ახასიათებს). 

აგრეთვე მაყურებელი რომ დაშინდეს და მან იგრძნოს არა- 

ბუნებრივი ადამიანები კონტრაბანდისტებში, რეჟისორი მათ ალა- 

პარაკებს და ამოძრავებს ისე, როგორც ბავშვებს აშინებენ, უმთავ–- 

რესად სოფლად. აქტიორების მოძრაობის რიტმი –– დამყარებული 

ბიომექანიკაზე უმიზნოდ მოჩანს. თეატრალური ლოზუნგი, რომ 

სცენაზე გამოუყენებელი არაფერი არ უნდა იყოს, ასი პროცენტით 

გატარებულია, რაც პიესის განცდას ასუსტებს გარეგნულ ეფექ- 

ტებზე დახარჯული ენერგია რომ უმთავრესად აქტიორების სი- 

ტყვის დამუშავებაზე იყოს მოხმარებული და სცენიდან პარტერამდე, 

მიუხედავად ყვირილისა, სიტყვები არ იკარგებოდეს, აჯობებდა. 

საერთოდ, ნორმალური ადამიანი ნაკლებადაა გამოყვანილი. 

„კარმენსიტას“ დადგმაში მოჩანს რეჟისორ ახმეტელის ძლიერი 

ფანტაზია და მტკიცე ნებისყოფა. საჭიროა ამ კარგი თვისებების 

მიმართულების შეცვლა კოლექტიური შემოქმედებისა და თანა- 

მშრომლობისაკენ. 

სპექტაკლისადმი ინტერესს აცხოველებს ნინო მესხიშვილის 

დებიუტი (კარმენსიტას როლში). რუსეთის თეატრების ნიჭიერი 

მსახიობი მშობლიურ სცენაზე გადმოვიდა და უნდა ითქვას პირ- 

დაპირ, რომ მისი გასაოცარი აქტიორული ტემპერამენტი შეძლებს 

მომავალ მუშაობაში ქართული ენის თამამად გაშლას, რითაც სუსტ 

ხმას შემატებს სიძლიერეს. დამსწრე აუდიტორიამ მსახიობის ძალა 

ინსტინქტურად იგრძნო და განსაკუთრებული სიყვარულით გაუმა- 

რთა მას ოვაცია. გ. დავითამვილმა (ხოზე) შექმნა ის სითბო, რო- 

მელიც მეს თამაშს მუდამ ახასიათებს, მაგრამ ამ სითბოში აქტიო- 

რული გარდაქმნა ნაკლებად ჩანდა. ეპიზოდურ როლებში რელიე- 

ფურად იმიჯნებოდნენ ანსამბლიდან ა. ვასაძე (მერიმე), უშ. ჩხეიძე 

(ლუკასი) და აკაკი ხორავა. 

ყოველმხრივ მნიშვნელოვანი იყო იაკულოვის დეკორაციები. 

მიზნობრივი დეკორაციული გაფორმება კარმენსიტასი დამთავრებულ 

შთაბეჭდილებას ქმნიდა. არ ვარგოდა მხოლოდ კარმენსიტას კოს- 

ტიუმი. 

ბ. გ. 
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11 ნოემბერი 

ხელოვნება" 

ოქტომბრის ათი წლისთავი თბილისის თეატრებში 

აკადემიური დრამა (რუსთაველის თეატრი) 

ოქტომბრის ათი წლისთავის აღსანიშნავად დაიდგა ჯონ რიდის 

„ათი დღე“, სცენისათვის დამუშავებული მ. ლორთქიფანიძის მიერ. 

ამ მოთხრობას გან-აკუთრებით აფასებდა ლენინი, რადგან მასში 

სიმართლითა და ცოცხლად არის გაღმოცემული ჯონ რიდის მიერ 

ოქტომბრის წინადღეების ამბები. 

აკადემიურმა დრამამ ეს ამბები გააშარჟა. პოლიტიკური მოღვა– 

წეების (ანტიკომუნი:ტური) კარიკატურამდე დაყვანამ წარმოდგენას 

აზრი დაუკარგა. 

საჭირო იყო მდგომარეობის ღრმა ანალიზი და დროებითი მთავ– 

რობის მიერ აღებული კურსის უვარგისობის ფსიქიოლოგიური ილუს- 

ტრაცია. 

იმ დროს კომუნისტურ განწყობილებას ქმნის არა პიროვნება, 

არამედ თვით მასა. პიროვნებებში, და განსაკუთრებით ლენინში, 

მასა ხედავდა თავისი სურვილების კონცენტრაციასა და ნების) ორ- 

განიზაციულობას, ამიტომ სრულიად არ იყო საჭირო ლენინის სცე– 

ნაზე გამოყვანა. 

ისტორიული დოკუმენტურობა და ქრონოლოგია არ იყო და– 

ცული. ცუდი და უადგილო იყო კაფე („საჭე მარცხნივ“), ბევრად 
აჯობებდა, რომ ყოფილიყო ავრორას სამი ყუმბარის განსახიერება, 

რომელმაც გადამწყვეტი როლი ითამაშა ბოლშევიკების მიერ ხელი– 

სუფლების დაპყრობაში. 

ერთხელ შემთხვევით დატრიალებული დრამის სცენა თითქმის 

მუდამ ბრუნავს, რაც ამ დადგმაში უადგილოდ იყო გამოყენებული 

ზედმეტ და უმიზნო დეკორაციებთან ერთად. 

„ათი დღის“ ანტიმხატვრული და ლიტერატურულად დაუმუ- 
“ფ“ავებელი დადგმა სრულიად არ საჭიროებს მის განმეორებას. 

_._–_ 

« გაზ. „კომუნისტი“, 1927. 
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11 ნოემბერი 

აკადემიური დრამის სეზონის ბახსნა 

„კარმენსიტა“ # 

პროსპერ მერიმემ დაწერა ლამაზი მოთხრობა. ამ მოთხრობით 

მოიხიბლა ახალგაზოდა კომპოზიტორი ჟორჟ ბიზე და მერიმეს 

უკარმენის“ შინაარსზე ოპერია დაწერა განიზრახა. 
ეს აზრი ბიზემ გაუზიარა ცნობილ ლიბრეტისტებს ჰალევის და 

მელიაკს. ლიბრეტისტები აღფრთოვანებით შეხედნენ ბიზეს იდეას 

და მალე ოპერა „კარმენსიტასათვის“ დაწერეს ლიბრეტო, რომლის 

მსგავსი დღემდე საოპერო ლიტერატურაში არ მოიპოვება. 

ამ ლიბრეტოზე მუსიკა დაწერა ბიზემ და შექმნა ისეთი ნაწარ–- 
მოები. რომელიც დღემდე დარჩა შედევრად მუსიკალურ ხელოვ- 

ნებაში, 

პროსპერ მერიმეს მოთხრობა სიყვარულის პატარა პოემა იყო. 

ეს პოემა ჟორჟ ბიზემ გადააქცია სიყვარულის დიდ ტრაგედიად. 

„კარმენი“ იქცა ყველაზე საყვარელ ოპერად მსოფლიოში. 

კარმენი არის ნამდვილი ბუნტარული სულისკვეთების ადამი– 

ანი, კარმენი ბრძოლას უცხადებს ყოველივეს, რაც ცრუმორწმუნე- 

ობას და დახავსებულ ჩვეულებებს შეუქმნია და დაუკანონებია: 
კარმენისათვის არავითარი დაბრკოლება არ არსებობს ამქვეყნად. 

ის თავისუფალი ადამიანია და ცხოვრობს ამ თავისუფლებისათვის. 

„თავისუფალი დავბადებულვარ, თავისუფალი მოვკვდები", –- ამ- 

ბობს კარმენი. 

ბიზემ შექმნა დიდებული ფსიქოლოგიური დრამა და, რომ არ 
ყოფილიყო ოპერა „კარმენი“, შეიძლება მერიმეს „კარმენი“ დღე" 

აღარავის გვეხსომებოდა. და აი”, ასეთი დიდებული ნაწარმოების 

შემდეგ ვინმე ლიპსკეროვი „კარმენის“ შინაარსზე წერს დრამას და 
ყოველგვარ ნიადაგს, სიცოცხლის ნიშანწყალს აცლის ბიზე-მერიმეს 

ნაწარმოებს. 

ამიტომ გასაკვირველი არ არის, რომ ლიპსკეროვის „კარმენ– 

სიტამ“ ჩვენს აკადემიურ სცენაზედაც არავითარი შთაბეჭდილება 

არ დატოვა. 

რეჟისორს, მხატვარს, მსახიობებს დიდი შრომა დაუხაოჯავთ, 

მაგრამ ამ შრომას უქმად ჩაუვლია. 

« გაზ, „მუშა“, 1927. 
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წარმოდგენა ვერავითარ მიზანს ვერ აღწევს. ლიპსკეროვის 

„კარმენსიტას“ არავითარი ზეგავლენის მოხდენა თანამედროვე მა– 

ურებელზე არ შეუძლია, იგი არც მბატვრულად, არც იდეოლოგი– 

ურად მისაღები არ არის და მისი დაღგმაც (მერე ისიც სეზონის 

გახსნისას) დიდ შეცდომად უნდა ჩაითვალოს. 

რა უნდა ითქვას შემსრულებლებზე, როდეLაც საქმე გვაქვს 

ისეთ პიესასთან, სადაც არავითარი სარბიელი არ არის მსახიობის 

შემოქმედების ცხადსაყოფად. 

ნ. ალექსი-მესხიშვილის ქართულ სცენაზე გამოსვლას ჩვენ 

გულმხურვალედ ვესალმებით. ნ. ალექსი-მესხიშვილის სახით ჩვენ 

სცენას თვალააჩინო კულტურული ძალა შეემატა, მაგრამ სამწუ- 

ხაროა, რომ მისი პირველი გამოსვლა ლიპსკეროვის კარმენსიტაში 

მოხდა ღა არა სხვა რომელიმე მხატვრულ პიესაში. 

მიუხედავად ამისა, ნ. მესხიშვილის ქალმა შეძლო მაინც თა–- 

ვისი ნიჭი) გამოჩენა. ეს იყო უმთავრესად მისი თეატრალური მხა- 

რეები: კარგი ტექნიკა, პლასტიკა, მშვენიერი გარეგნობა. ყველა ეს 

მეტყეელებდა «მას რომ მას შეუძლია ქართულ სცენაზე კარგი 

ადგილის დაჭერა მისი ნაკლი ჯერჯერობ-თ ქართული დიქციაა, 

მაგრამ ამასაც ნიჭიერი მსახიობი მეცადინეობის შემდეგ ადვილად 

გაასწორებს. 

დანარჩენ მსახიობებს, მათ შორის ნიჭიერ გ. დავითაშვილსაც, 

არ აქვთ მხატვრული როლები, რომ შეეძლოთ თავიანთი ნიჭის გა– 

დაშლა. 

ერთადერთი კარგი როლი ჰქონდა აკ. ხორავას (გარსიო), რო– 

მელმაც საუცხოოდ შეასრულა და მაყურებელზედაც დიდი შთა- 

ბეჭდილება დატოვა. 
საერთოდ წარმოდგენა დამაკმაყოფილებელი არ არის. 

»ზაგზუკის“ შემდეგ „კარმენსიტა“ ნაბიჯია უკან. 

„საჭე მარცხნივის“ შემდეგ „კარმენსიტა“ არის საჭე მარჯვნივ. 

მაგრამ პირველი პრემიერით სეზონის ავკარგიანობა არ ამო-. 

იწურება, შემდეგ< პრემიერებიდან ჩვენ ველით გამარჯეებას,. 

ვ. გარიკი 

2ვვ:



12 ნოემბერი 

ხელოვნება" 

აკადემიური დრამა 

„ათი დღე, რომელმაც შეძრა ქვეყანა“ 

„ზარბაზნების ზათქიან ხმაურში, მძულვარების და შიშის წიაღ- 
ში, გიჟური გაბედულების ატმოსფეროში იშვა ახალი რუსეთი“, -- 
წერ: ჯონ რიდი თავის შესანიშნავ ეპოპეაში. 

1917 წლის ისტორია რუსეთში არის მსოფლიო მნიშვნე- 
ლობის ისტორია. ამ ისტორიას ჯონ რიდი აგვიწერს ცეცხლის სტრი- 
ქონებით. 

ამ სტრიქონების სცენაზე გადმოცემა, დიდებულ რევოლუცი- 

ონერთა პორტრეტების გაცოცხლება გადმოკეთებულ პიესაში, მეტად 

ძნელ საქმეს წარმოადგენს. ჩვენმა აკადემიურმა დრამამ ოქტომბრის 
ზეიმისათვის სწორედ ამ ძნელი ამოცანის შესრულება იკისრა – 

სცენაზე გაეცოცხლებინა და გადმოეცა ის, რასაც ასე მჭევრმეტყვე- 

ლურად, მკაფიოდ და ნათლად აგვიწერს ჯონ რიდი. 

ჩვენთვის, თანამედროვეებისათვის, რომელნიც მოწმე ვართ ამ 
დიდებული ეპოქის, რევოლუციის და კონტრრევოლუციის ჭიდილის», 

რომელთაც გვინახავს მებრძოლ რევოლუციონერთა სახეები, გვი- 

ლაპარაკნია და გვისაუბრია მათთან, მოგვისმენია მათი ხმა და მოქმე– 
დება, პირდაპირ შეუძლებელია თეატრმა მათ სისხლ-ხოროცი შეას- 
ხას და ცოცხალ არსებად გამოიყვანოს. 

მაგალითისათვის ავიღოთ, თუ გინდ, კერენსკი. ამ „თავდადე- 

ბული რაინდის“ განსახიერება დაკისრებული ჰქონდა გ. დავითა- 

შვილს. რასაკვირველია, იგი ცდილობდა ყოველი თავისი თეატრა- 
ლური გამოცდილება და შესაძლებლობა გამოეყენებინა, გადმოეცა 
კერენსკის სახე, მაგრამ გ. დავითაშვილი მაინც კერენსკის მაგივრად 

მსახიობი დავითაშვილი იყო ჩვენ წინ. 

შეიძლება კინოხელოვნებამ, სადაც საჭირო არ არის მეტყვე- 
ლება, იპოვოს მსგავსი პორტრეტი და გადმოგვცეს თანადროული 
ისტორიული პიროვნება, მაგრამ თეატრის ხელოვნება, თავისი სი- 

რთულით და სპეციფიკით, ამას შეუძლებლად ხდის და მაყურებელს 
ამ შემთხვევაში ვერავითარი სცენიური საშუალება ვერ მოატყუ- 
ებს, ვერ დააჯერებს. სულ სხვა საქმეა ჩვენგან დაშორებული პა- 
·როვნების გადმოცემა. 

” გაზ, „მუშა", 1927. 
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აკადემიურ დრამას შეეძლო მხოლოდ გაეკეთებინა ერთი რამ, 
დადგმის სიმძიმის ცენტრი გადაეტანა მასობრივ სცენებზე, გადმო– 

ეცა მასის ფსიქოლოგია, მასის სტიქია და მოქმედება. სცენაზე კი 
ეს არ იყო, არ იყო ის მასა, ის აბობოქრებული ხალხი, რომელმაც 
ნამდვილად შეძრა მთელი ქვეყნიერება. 

მეტად მქრქალი იყო ის სურათი, სადაც უნდა გადაშლილიყო 
პეტო=”გრადი აჯაწყების წინ. აქ უნდა ყოფილიყო შეკუმშული ატ– 
მოLფერო, ნერვების დაჭიმვა, შიში, რისხვა, მოლოდინი აფეთქე– 
ბისა, არავითარი ამის მსგავსი სცენაზე არ არის. ყოველი სიტყვა 
ბამბაLავით მჩატე იყო და უსიცოცხლო. 

დასასრული, რომელიც უნდა ყოფილიყო გრანდიოზული თა- 

ვისი შინაარსით, თავდება მეტად მშრალად, არავითარ აღფრთოვ >– 

ნებას არ იწვევს. 
კარგად არის დადგმული ტექნიკურად მხოლოდ ზოგიერთი სცე– 

ნა. ქალთა ბატალიონმა და ყავახანამ, ქართველი თავდის სცენამ ცოტა 
ოდნავ სიცოცხლე შეიტანეს სცენაზე. 

წარმოდგენა, ეტყობა, ნაჩქარევად არია დადგმული. 

12 ნოემბერი 

ხელოვნება" 

ქართული სახელმწიფო დრამა 

სეზონის გახსნა 

რუსთაველის თეატრი. 

ლიპსკეროვის „კარმენსიტა“ 

თუ მხატვრულ-ლიტერატურული და იდეოლოგიური თვალსა- 
ზრისით პირველი სპექტაკლი სეზონის გახსნისათვის ითვლება, ასე 

ვთქვათ, პასპორტად, რომლითაც თეატრი ახალ სეზონში შედის, 

მაშინ „კარმენსიტათი“ სეზონის გახსნა არაფრით არ შეიძლება ჩაი- 
თვალოს ხარისხიან პასპორტად. მართლაც, „კარმენსიტაში“ რას 
უნდა მიეზიდა თეატრი ოქტომბრის) რევოლუციის 10 წლისთავზე. 
რომელ შინაგან ღირ! ებას რომელ იდეოლოგიურ ღირებულებას 

შეიძლებოდა მოეხიბლა თეატრი, როდესაც სეზონის გახსნისათვის 
ამ პიესას ირჩევდა –- ვნებიან სიყვარულსა და თავისუფლებისადმი 
სწრაფვას, რომელიც კატასტროფულად თავდება. მაგრამ ოქტომ- 

  

9 გაზ. „ზარია ვოსტოკა“, 1927 (თარგმანი ჩვენია –– ე. დ.). 
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ბრის მეორე ათეულის წინა კართან, ჩვენ ეს პრობლემა ხომ არ 
გვაღელვებს. იმიტომაც არ აგვაღელვებს, რომ ნაცვლად ბიზეს ცე- 

ცხლოვანი ოპერისა. სადაც დრამატული კოლიხიები იშლება ესპა- 
ნური ხასიათების ფონზე. რომლითაც ადამიანურობის თვალსაზრი-. 

კით «გებენ კიდეც, „კარმენსიტაში“ ანტიკურ სტილში იშლება მძიმე 

ტრაგედია ბედისწერის გარდუვალობის განწყობით, მისტიკის შავი 
საფარველი, რაღაც ზებუნებრივის კულტი. კარმენის სიტყვები –- 
„ყველაფერი წინა-წარ დაწერილია“, -–- აი, რა ამძიმებს და აწვება 
ყველა მოქმედი პირის სულს; ეს სიტყვები განსაზღვრავენ ადამიანთ, 
ურთიერთობას. მათ ვნებებს, დაბოლოს, ადამიანი პასიურია თავის 

ვნებებშიც კი. შეგვეფერება კი ჩვენ ეს –– პასიურობის ქადაგება, 

გვჭირდება ჩვენ ბედისწერის აპოლოგია, ეს მისტიკისაკენ გადახრა, 
არა მისი აღმოფხვრის მიზნით, არამედ ხაზგასმა დადგმაში, ამ მტკი- 

ცე შემოქმედებითი შრომის დროს. რა თქმა უნდა, არა. რა თქმა უნდა 
„კარმენსიტას“ იდეოლოგია უცხოა ჩვენი ეპოქისათვის და. ცხადია, 
იგი უცხო უნდა იყოს ქართული თეატრისთვისაც, რომელიც მოწო- 

დებულია ფეხდაფეხ მიჰყვეს თანამედროვეობას, 

სპექტაკლის გარეგნული გაფორმება. აქ დამდგმელმა ა. ვ. ახმე– 
ტელმა და მხატვარმა იაკულოვმა გვაჩვენეს თავიანთი გამომგონებ-. 
ლობა და შემოქმედებითი ალღო. ყოველივე (ცალთვალა გარ-იო, 

კონტრაბანდისტების ჯგუფი, კაბალიეროების ჯგუფი და სხვა) დე- 

ტალებამდეა დამუშავებული და ეს დამუშავება სრულყოფამდეა და- 
ყვანილი მეოთხე მოქმ-დებაში (ლილიას-პასტიას კაფეში მასობრივი 

სცენები). გ. იაკულოვის დეკორაცია შესრულებულია ძუნწი ფერე- 
ბით. მაგრამ სამაგიეროდ ისე გამომსახველია ეს ფერები (მეორე 

მოქმედება –– ნანგრევები მთებში, მესამე მოქმედება ––- ფარნებით 
განათებული სანაპირო, მუქი შავი ფერის ფონით უკან, მეოთხე მო- 

ქმედება –-– ლილიას-პასტიას კაფე) და განათებასთან შეხამებაში 

(პირველი მოქმედება) წარმოუდგენლად ზუსტად უსვამს ხაზს მთე- 

ლი მოქმედების მისტიკურობას. მაგრამ... განა არ გეჩვენებათ მთე- 
ლი ეს მხატვრული გაფორმების გარეგანი ბრწყინვალება და სილა- 
მაზე, თვით Lპექტაკლის იდეოლოგიურ სიღარიბესთან ერთად, ესთე- 

ტურობისაკენ გადახრად. ყოფითი შფოთისაგან „მოღლილთა4“ გა. 
სართობად. ამ გადახრის საშიშროება უდავოდ არის და ამ საშიშროე- 
ბას ანგარიში ფნდა გაეწიოს, უნდა ვებრძოლოთ მას, მთელის სახ-. 
კაცრით. 

სპექტაკლის ინტერესს წარმოადგენს მსახიობ ნ. ალექსი-მეს- 
ხიშვილის პირველი გამოსვლა ქართულ სცენაზე (კარმენსიტას როლ- 
ში). მსახიობი ქართულ სცენაზე მოვიდა სამსახიობო. ოსტატობის. 
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“დიდი მარაგით და ეს გარემოება მაშინვე იჩენს თავს ჩვენი თეა- 
“ტრის მუშაკთა შორის. მაგრამ ქართული ენის არცოდნა თუ სუსტი 
ცოდნა დიდი ხელის შემშლელი ფაქტია, რომლის დაძლევის შემ- 

დეგ უფრო მკაცრად შეგვიძლია მივუდგეთ მსახიობის შეფასებას. 
თუმცა, ახლავე შეგვიძლია ვთქვათ, რომ კარმენსიტას სახე მას 
ბოლომდე არა აქვს დამუშავებული. საკმარისი არ არის; უჩვენო 

უხეში, თითქმის „მხეცობამდე“ მისული ქალი (ალექსი-მესხიშვილის 
შესოულებაში კარმენსიტა სწორედ ა.ეთი თვისებებით გამოირჩევა), 

უნდა ·გამოვლენილ იქნეს ვნებათა და თავისუფლებისადმი სიყვა- 

რულის მთელი ძალა, ამ ორ ვნებათა შორის ჭიდილი, სწორედ ამ- 
ვარ მომენტებში მსახიობის თამაში ნაკლებ დამაჯერებელი იყო და 

ვერავითარი გარეგნული საშუალებით ვერ დაჰფარა ეს ნაკლი მსა- 
ხიობმა. ჰქონდა მსახიობს ღრმა შინაგანი განცდის მომენტებიც 

(მეორე მოქმედები. ბოლო), ეს იმ მომენტებში, როდესაც მსახიობ! 
ქართულ ტექსტზე ფიქრი არ სჭირდებოდა. კიდევ ერთი ვითარება: 

მსახიობი თავიდანვე დაძაბული მაღალი ტონით გამოვიდა. შემ- 
დეგში, მოქმედების განვითარებასთან ერთად, რა თქმა უნდა, უნდა 

გაძლიერებულიყო ეს ტონი, მაგრამ ეს გაძლიერება უკვე აღარ იყო 
და ამიტომ მიეიღეთ ერთგვარი ერთფეროვნება როლის გახსნაში 

(ადგილ-ადგილ გულგამზგმირავი კივილი). 
ნაკლებ დამაკმაყკოფილებელი იყო გ. დავითაშვილი (ხოზე!). 

თუ ამ სპექტაკლში ხოზეს გარეგნული შეხედულება (ქერა პარიკი, 
ღია ფერის კრაგები) ხაზს უსვამს გმირის პასიურობას, კარმენსიტას 
ღია ფერის ჩაცმულობასთან კონტრასტში. ე: მაინც არ ნიშნავს იმას, 

რომ ხოზეს არ ჰქონდეს არავითარი შინაგანი ჭიდილი. ეს ჭიდილია 
მუდამ არსებობს –- პირველ მოქმედებაშიც –-– უცაბედად მოკიდე– 
ბულ სიყვარულის ცეცხლსა და ჯარისკაცის მოვალეობას შორის, 
შეგდეგში –– კარმენსიტასადმი გაუნელებელ ვნებასა და საკუთარი 
დანაშაულის შეგრძნებას შორის და სხვა. გახსნა თუ არა მსახიობმა 
ეს შინაგანი გადასვლები, ეს შინაგანი ჭიდილი? რა თქმა უნდა, ვერ 

გახსნა. ამიტომაც მივიღეთ ნაკლებ დამაჯერებელი სქემა. 

ყველაზე უკ-თესი ამ საღამოს იყო აკაკი ხორავა ცალთვალა გარ– 
სიოს ეპიზოდურ როლში, გარეგნულად იმპოზანტური უშ. ჩხეიძე 
ლუკასის როლში და შ. ღამბაშიძე ლილიას-პასტიას როლში. 

სპექტაკლის მთავარი ნაკლი –– სცენიდან არ ისმის ქართული 

მეტყველება. ეს ერთნაირად შეეხება როგორც ნწ. ვ. ალექ-ი-მესხი- 
შვილს, ასევე გ. დავითაშვილსა და ეპიხოდური როლების ყველა 
შემსრულებელს. არ იამის გარკვევით ქართული სიტყვა '(სასიამოკ- 

ნო გამონაკლისს წარმოადგენენ, დიდებული ჰეტყველებით, ა. ხორა– 
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ვა, ა. ვასაძე და უ. ჩხეიძე, რომლებიც ყველა ინტონაციაში აღწევ– 
დნენ მაყურებელთა დარბაზის ნებისმიერ კუნჭულს). ამ დეფექტის 
წინააღმდეგ უნდა გაიმართოს გადამწყვეტი ბრძოლა. თეატრმა უნდა 
იმუშაოს მსახიობებთან იმისათვის, რომ არც ერთი სიტყვა არ იკარ– 

გებოდეს უქმად, თეატრმა უნდა გამოიმუშაოს მსახიობთა მეტყვე– 
ლება და ბოლო უნდა მოეღოს მეტყველებაში კუთხურობასა და 

აღრევას ქართულ სცენაზე. 
ფ. 

16 ნოემბერი 

ხელოვნება” 

აკადემიური დრამა –– ,,ამერიკელი ძია“ 

კომედია 4 მოქმედებად, შიუკაშვილისა 

შარშანდელი სეზონი ამ კომედიით გაიხსნა. ამ სეზონში მცირე: 
შესწორებებით მიდია. კომედიის გარშემო გარკვეული აზრი არსე– 
ბობს: ინტელიგენცია და კრიტიკა მას არ იღებს, მასა კი განსაკუთ– 

რებით ტფილისის მუშური რაიონებიდან” მუდამ ესწრება. მისი 

ალღო ამ შემთხვევაში უფრო სწორია და მართალი. მუშა მაყურე– 
ბელი სცენიდან ხედავს ამ სიმბოლურად მავნე და უსაქმო ხალხს, 
რომლის საარსებო საშუალებას შეადგენს მუტში-კრივი. ასეთი ხალხ- 
მოდგმით გაღატაკებული თავადაზნაურობის, სამღვდელოებისა დ» 
ჩინოვნიკების ნაშიერია. 

კომედიაში განკიცხული თვისებები „მსოფლიო მნიშვნელობის“ 

არ არის, იგი სპეციფიკურია, ჩვენს სოციალურ ყოფასთანაა დაკავ– 

შირებული ყოველი ჟესტი, სიტყვა და მოქმედება. ბევრი საკუთარ 

თავს ხედავს სცენაზე. ამით უფრო იზრდება ამ კომედიის მნიშვნე- 
ლობა. 

კაპიტალისტური ეპოქის მახინჯი გავლენა გლეხობამაც განიცადა. 
„კომბალა“ და მისიანები მარტო ქიზიყელი ტეტიები კი არ არიან, 
აქ არის მთელი საქართველოს გლეხობის ოცნება, გაგზავნოს შვილი 
ქალაქში „ორი გროშის“ საშოვნელად. სცენიდან ვხედავთ, თუ რო- 

გორ ხდებოდა მიღება ამ ორი გროშისა ჩარჩ-ვაჭრებისა და მიკიტ- 

ნების დროს. 

ამ კომედიაში გამოყვანილი ელემენტიც ”უსაქმოთა წრიდანაა 
გამოსული, მაგრამ სულ „უსაქმოდ“ მაინც ვერ ჩერდება. მისი საქ1- 
მეა „კომბინაცია. ამისათვის თუმცა თავისებური, მაგრამ ფ-ქრი 

? გაზ, „კომუნისტი“, 1927. 
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მაინც საჭიროა და ამ ფიქრმა შექმნა „კვაჭი“ და „ამერიკელი ძია“ 
–- ეს მომავალი „ნუვორიშები#“ ბურჟუაზიული საზოგადოებისა. 

ძნელია კომედიის დაწერა და კიდევ უფრო ძნელი მისი დადგმა 
და აქტიორული დაძლევა. ამიტომ „ამერიკელი ძიას“ მოფიქრებული 
დადგმა ჯერ კიდევ ბევრ სასურველ შესწორებას საჭიროებს. ავე–- 
ტიკას რესტორნის აკადემიური დრამის სცენაზე ნატურალისტური 
გადმოტანა უხეშად მოჩანს. სრულიად გაუმართლებელია „არშაკ 

მინაიჩის“ ოჯახური ცხოვრების რესტორანში გადმოტანა. აქ ნატუ– 
რალიზმი შეცვლილია „ხალტურით“, „ჩანგალისტთა ხროვა“ რუს- 

თაველის პროსპექტიდან სცენაზეა გადმოსული. აუცილებელია მათი 
ტიპობრივი დამუშავება მხატვრულად. 

დამუშავება რომ კარგად შეუძლია რეჟისორს, ამის თავდებია 
„კომბალა“ (აკაკი ვასაძე). ეს არის ქიზიყელი „ვირ-ეშმაკას“ ნიღაბი. 
ვასაძის მუშაობაში, ხმაში, მიმიკასა და ყოველ ტექსტში ხელშესა– 
ხები სინოყივრით მოჩანს უცვეთი ბიოლოგია და მოდგმის გამძლე– 
ობა, კომბალა ერთ-ერთ საუკეთესო მიღწევად უნდა ჩაითვალოს ვა– 
საძის მიერ განსახიერებულ პერსონაჟებში. 

გოცირიძის არშაკ მინაიჩი მხატვრულად დამთავრებული ტიპია. 
ამ ტიპის უკეთ განსახიერება თითქმის წარმოუდგენელია. ჯავახი– 
შვილისა და ჟორჟოლიანის მუდამ კარგ თამაშს მოღლილობა ემჩნე– 
უდა შესაფერისი და მისაღები იყო ამერიკელი ძიას როლში ღამბა- 
იძე. 

რძალ-მაზლის თამაშში ტრაფარეტი ვერ იფარებოდა. არ ვარ-- 

გოდა და პროვინციული თეატრის განწყობილებას ქმნიდა სიძე (ადა– 

მიძე). 
ამ კომედიის მნიშვნელობა უდავოა. სასურველია მისი ხელა-. 

ხალი და მკაცრი მხატვრული რეკონსტრუქცია, განსაკუთრებით ახლა, 
როდესაც აკადემიური დრამა ამზადებს ამ კომედიის მეორე ნა-- 
წილს. 

16 ნოემბერი 

ბ. გ. 

ხელოვნება” 

რუსთაველის თეატრი. 

სახელმწიფო ქართული დრამა 

„ათი დღე" –- ლორთქიფანიძის ინსცენირება. აჩქარების დაღი: 
აზის საქართველოს სახელმწიფო დრამის ამ დადგმას, რომელიც 

" გაზ. „ზარია ვოსტოკა", 1927 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.) 
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მომზადდა ოქტომბრის 10 წლისთავთან დაკავშირებით, საიუბი- 

ლეოდ. აქედან სპექტაკლის ყველა თვისება: დაუმთავრებელი სცე- 
ნური ტექსტი. მოქმედების განვითარების მოდუნება, „-ალკეული 
სცენების მექანიკური გაფორმება, პერსონაჟთა უზუსტობა, სპექ- 
ტაკლის სუსტი ტექნიკური გაფორმება, რომელიც გვაიძულებს სპექ- 

ტაკლი ჩავთვალოთ როგორც თეატრის მუშაობის სისტემიდან სრუ- 

ლი ამოვარდნა... მაგრამ ყველაზე მნიშვნელოვანი ის არის, რომ არ 

არის ის ზეაწეულობა, რომელსაც გრძნობთ ჯონ რიდის ნაწარმოე- 

ბის კითხვისაა. იმ დღეების შესახებ, მთელი სამყარო რომ შეძრა, 
და ამიტომ სპექტაკლი გამოვიდა მოსაწყენი, მძიმე, უინტერესო და 
არანაირად არ “უპასუხებს ოქტომბრის დღესასწაულის საერთო 

„ტონს. 

შეიძლება თუ არა მარტო თეატრი დავადანაშაულოთ ამ, პირ- 
დაპირ ვთქვათ, მარცხში. რა თქმა უნდა, არა. ფაქტიურად ძალიან 
ბევრი იწერებოდა იმ კონკურსის შესახებ, რომელიც ცხადდებოდა 
სპეციალურად ოქტომბრის 10 წლისთავისადმი მიძღვნილ პიესებზე, 
·და უკანასკნელ წუთამდე არ იყო ცნობილი ამ კონკურსის რეზულ- 
.ტატი იმის შესახებ, გვაქვს თუ არა პიესა ოქტომბრის დღეებისათვის. 
და უკანასკნელ მომენტში არჩევანი შეჩერდა „ათ დღეზე" –- არჩე- 

ვანი ძნელი არ იყო, რადგან სხვა არაფერი ჰქონდა თეატრს ხელთ. 
·და თუ სხვა მოკავშირე -რესპუბლიკებში საოქტომბრო პიესის სამ- 
'ზადისს შეუდგნენ რამდენიმე თვის წინ და ნამუშევრების წინას- 
წარი გასინჯვის შემდეგ შესაძლებელი იყო კორექტივების შეტანა, 
აქ მოსამზადებელი პერიოდი საერთოდ არ იყო და მივიღეთ არა- 

·დამაკმაყოფილებელი შედეგი. 

ხომ არ შეუძლია თეატრს ერთსა და იმავე დროს პიესაც დაწე- 

·როს, გააფორმოს კიდეც, შეისწავლოს ტექსტი და მსახიობებიც მო- 
ამზადოს, ისიც ძალზე მოკლე დროში. 

საჭიროა განა შესრულებაზე ლაპარაკი? ღირს კი ვილაპარაკოთ 

სპექტაკლის გაფორმების შესახებ? ეს არის უფერული წარმოდგენა. 

„ამერიკელი ძია“ –– შიუკაშვილის კომედია, ჩანს, ამ სეზონშიც 

იქნება ქართული თეატრის ნატვრისთვალი. ყოველ შემთხვევაში სპექ- 
ტაკლის განახლებამ, წარსულ კვირას, თეატრის დარბაზი მაყურებ- 
ლით აავსო. პიესას, მსახიობები ერთსულოვნად. დიდი კომიკური 

პათოსით განასახიერებენ, თუმცა რამდენადმე მოშვებულად (ა. ჟორ- 
ჟოლიანი -–– კვაჭი, სარდაფში ამერიკელი ძიასა და „ჩანგალისტების“ 
შეხვედრი“ სცენა). დიდებულია 9. ღამბაშიძე (ამერიკელი ძია), ა. ვა– 

საძე (კომბალა), ნ. გოცირიძე. დადგმა გასული სეზონისაა. 

ფ. 
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16 ნოემბერი რეპეტიცია # 227/4 

„ამერიკელი ძიას გასაბჭოება“ 

..ინსტრუქტორის როლი სამხატერო ნაწილის გამგისა და მთა– 
ვარი რეჟისორის განკარგულებით გადაეცა ელგ. ლორთქიფანიძეს. 

  

  

     
           

I მოქმედება 

როლების განაწილება 

I მუშა –– სულაძე 
II მუშა –– კეთილაძე 
III-მუშა –– კევლიშვილი 
IV მუშა –– ყარსიმაშვილი 
V მუშა –– ნაჭყეპია 
VI მუშა –– ბაგრატიონი 

VII მუშა –– ყვარელაშვილი 
გავლილ იქნა პირველი აქტი და წაკითხული –– II აქტი. 

ბ. კარგარეთელი 

19 ნოემბერი 

„ზაგმუკი“ % 
ანატოლი გლებოვის სოციალური ტრაგედია მდიდარია შინა- 

არსობრივად და მადლიან მასალას წარმოადგენს დიდი თეატრალური 

სანახაობისათვის. 

?" გაზ. „რაბოჩაია პრავდა%, 1927 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.) 
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ამ ტრაგედიით დაიწყო რუსთაველის თეატრმა თავისი გასული 
წლის სეზონი. რეჟისორ ა. ახმეტელის და მხატვარ ირ. გამრეკელის 
მხატვრული ალღოს წყალობით „ზაგმუკმა/“ ქართულ სცენაზე მოი- 

პოვა ბრწყინვალე გაფორმება, უამრავი მხატვრული დეტალი, რომე- 

ლიც მაყურებელს იპყრობდა. 

ტრაგედიის სცენურ ეფექტს აგვირგვინებდა არართული, მაგ- 

რამ დადგმასთან სრულ ჰარმონიაში შესული მუსიკა ახალგაზრდა 
კომპოზიტორ ი. ტუსკიასი. 

განახლებული „ზაგმუკი“ ამ წელსაც ისეთი დიდი წარმატებით 

წავიდა, როგორც გასულ წელს. შემსრულებელთა შემადგენლობიდან 

(უ. ჩხეიძე. თ. ჭავჭავაძე, თ. წულუკიძე, ა. ვასაძე, ა. ხორავა, შ. ღამ- 

ბაშიძე. ელგ. ლორთქიფანიძე და სხვები) რომელიმეს გამორჩევა 

ძალიან ძნელია. ყველა მათგანმა თავის როლში ჩააქსოვა დიდი 
გოძნობა და ტემპერამენტი. 

ლ-ონი 

19 ნოემბერი 

ხელოვნება" 

აკადემიური დრამა 

„ზაგმუკი“, გლებოვის პიესა 4 მოქმედებად, დადგმა ალ. ახმე– 
ტელისა. მძიმე პიესაა და მიცხედავად მისი რევოლუციური სიუჟე- 
ტისა, მოსაწყენი. სცენაზე გადმოტანილია ორი ათასი წლის წინან–- 
დელი ამბები ბაბილონის ცხოვრებიდან. 

ერთ-ერთ სიკვდილმისჯილს. ეძლევა უფლება, სამხედრო დღე- 

სასწაულის „ზაგმუკის“ წესით, თავისი სიცოცხლის უკანააკნელი ხუ- 

თი დღის განმავლობაში გახდეს განუსაზღვრელი მფლობელი ქალა- 
ქისა. ბაბილონის მონები სარგებლობენ ამ შემთხვევით და „ზაგმუკს“ 

აგრძელებენ რამდენიმე თვეს, დაამხობენ ხელისუფლებას და დააძ- 

ყარებენ ახალ სამეფოს. მაგრამ მათი ქალაქი ლარაკი ერთია მთელ 

ქვეყანაზე და მთელი ქვეყანა მისი წინააღმდეგია. ძლიერმა ა-ურე- 

თის მხედრობამ ცეცხლითა და მახვილით ჩააქრო ამბოხება. მეამ- 

ბოხეები იხოცებიან იმ რწმენით, რომ ათასი წლის შემდეგ მაინც 

განხოოციელდება მათი ოცნება მუდმივი „ზაგმუკის“ შესახებ. 

პიესა იმითაა საყუოადღებო, რომ ისტორიული სიუჟეტით ვითარ- 

დება კლასთა ბრძოლა და ძალიან მოგვაგონებს ჩვენი დროის გმი– 

რულ დღეებს. პიესი. მარცხიც აქედან იწყება, რადგან, ორი ათასი 

? გაზ. „კომუნისტი“, 1927. 
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წლის მანძილს თავისი გააქვს და სცენა მაყურებელს ვერ იტაცებს. 
ათეული მონის სცენაზე გამოყვანა და მათდამი მოწოდების სიტყვე– 
ბი ძალზე უფერულად მოჩანს ჩვენს დღევანდელ ქუჩასთან შედა- 
რებით, სადაც თითქმის ყოველ კვირა, ვხედავთ ულეველი მასის 
ფოლადისებურ რიგებს, წითელი დროშებით და ძახილით: „ჩვენი 

პასუხი ჩემბერლენს“. 

ამის გარეშე პიესისადმი ინტერესს იწეევს დადგმა, მაგრამ 
მხატვრული დადგმის ისტორიზმი მოითხოვს ყოველი დეტალის ზედ– 
მიწევნით დამუშავებას. ამის გარეშე თუნდაც ოდნავი ილუსტრაცია 
ბაბილონის დიდი კულტურისა, შეუძლებელია. თეატრი თითქმის 
ცარიელი იყო. 

ბ. გ. 

19 ნოემბერი 

აკადემიური დრამა ” 

·,ზაგმუკი“ 

ა. გლებოვის „ზაგმუკი“ შარშანდელ სეზონში საუკეთესო და- 

დგმა იყო. ეს პიესა სავსებით გამართლებულია როგორც იდეოლოგი– 

ურად, ისე მხატვრულად, მასაში მკაფიოდ არის მოცემული კლასთა 

ბრძოლა, მშვენივრად იშლება მოქმედების კვანძი. დრამის შინაარ- 

სი იძლევა ბევრ მძაფრ დრამატულ მომენტს „ზაგმუკი“ სოცია- 

ლური ხასიათის პიესაა. მიუხედავად იმისა, რომ მისი თემა შორე–- 
ული დროიდან არის აღებული, თანამედროვე მაყურებლისათვის იგი 
ინტერესს მოკლებული არ არის, ჩვენმა აკადემიურმა დრამამ „ზაგ- 

მუკი“ ჩამოასხა მეტად ლამაზ ფოთმებში. რეჟისორმა და მხატვარ– 
მა ირ. გამრეკელმა მოგვცეს დინამიკური სანახაობა. ფორმის მხრივ 

„ზაგმუკი“ ჩვენი სცენისათვის დიდი მიღწევაა. აქტიორული შესრუ- 

ლების მხრივაც „ზაგმუკი“ ჩინებული გამოდგა. აქ პატარა როლის 

შემსრულებელიც კი იპყრობს ჩვენს ყურადღებას. „ზაგმუკმა“ გამოამ– 

ჟღავნა ჩვენი სცენური ძალების შესაძლებლობა. უ. ჩხეიძე ქმნის” 

არად ეას სახეს არა მარტო თავისი ბუნებრივი დიდი ტემპერამენტით, 

არამედ არტისტული ოსტატობითაც. მსახიობი თავიდანვე მშვენიერ: 
ტონს იღებს. ყოველ სიტყვაში ჩანს დ-დი სიმკვეთრე. მთელი რო– 
ლის ბესრულება გამართულია მონუმენტურ ხახებში. აკ ხორავა 
(აბიმილქიე სახასითო როლში შეუდარებელია. მსახიობი პოუ- 

ლობს დამახასიათებელ ინტონაციებს. ასეთ როლებში ხორავას შე- 

« გაზ. „მუშა“, 1927.



უძლია ნამდვილი „გარდაქმნა“, გრიმი, კოსტიუმი, სიარული თავი–- 

დან ბოლომდე ორიგინალურია და მხატვრული ფანქრით ასასული. 

თამარ ჭავჭავაძის გამოსვლას აუდიტორია ტაშის ქუხილით შეხვდა. 

თ. ჭავჭავაძე ჩვენი აკადემიური სცენისათვის დიდ ძალას წარმოადღ- 
გენს. მან შექმნა არტისტული სახეები, ნინგალ–-უმის როლიც შე- 
დევრად უნდა ჩაითვალოს მსახიობის რეპერტუარში. 

აკ. ვასაძე (ნინგალ-სინი) იძლევა მკვეთრ სახეს, განსაკუთრებით 

მსახიობის სახის გამომეტყველება ქმნის ორიგინალურ ნიღაბს. 
„ზაგმუკი“ ყოველმხრივ კარგი წარმოდგენაა. სამწუხაროა მხო- 

ლოდ. რომ ჩვენი საზოგადოება არ ესწრება ასეთ პიესას. თეატრი 
ნახევრად ცარიელი იყო. 

სკამი M#ი 58 

20 ნო ე მბერი წარმოდგენა # 9/4 

„კარმენსიტა“ 

რეჟისორთა კოლეგიას 

უნდა მოგახსენოთ, რომ ამ ბოლო დროს წარმოდგენაზე დასის 
ზოგიერთი წევრი თავს ნებას »ძლევს და ისე სამარცხვინოდ «ქცევა, 
რომ მე, როგორც თანაშემწეს, არ შემიძლია ეს პირები რეჟისუ- 
რის სამსჯავროზე არ წავაყენო. მაგალითად, დღევანდელ წარმოდგე- 

ნაზე მოხდა შემდეგი რამ: მესამე მოქმედებაში, როდესაც ქალები 
მღერიან გენერლის სახლში, რეჟისორ-დამდგმელის მიერ ეს სცენა 

ახსნილ იქნა ასე: სიმღერა უნდა იყოს ჩუმი და ნელი, სანამ კარმენ– 

სიტა არ ამოვა სახლში. ამის შემდეგ უნდა გახდეს ხმამაღალი და 
ჩქარი. ნამდვილად კი პირველი წარმოდგენიდან დაწყებული ხდება 
შემდეგი: მიუხედავად პირადად ჩემი გაფრთხილებისა, ან იწყებენ 

სიმღერას ადრე, ანდა აგვიანებენ. მღერიან თავიდანვე ძალიან ხმა–- 
მაღლა და როდესაც კარმენი ამოდის, არც აჩქარებენ. დღევანდელ 

წარმოდგენაზე, მაგალითად, გუნდი სიმღერის დასაწყისში სულ არ 

მღეროდა, მღეროდა მხოლოდ ერთი ქალი. გარდა ამისა, მთელი 

მოქმედების დროს ამ სახლში არის განუწყვეტელი მუსაიფი, ხმა- 
ური და სიცილ-ხარხარი, ასე რომ, მე მიხდება გამოსვლების და პი– 
ესის მიტოვება და გუშაგივით დგომა ამ სახლთან. ეს ყველაფერი 

ხდება განუწყვეტლივ, ყოველ წარმოდგენაზე, მიუხედავად ჩემი მრა- 
ვალი დარიგებისა, გაფრთხილებისა და წინადადებისა. 

ხოლო მეორე მოქმედებაში ხდება შემდეგი: ისეთი მნიშვნელო–- 

ვანი და ტრაგიკული ადგილების დროს, როგორიცაა უკანასკნელი 

სცენა, დასის ზოგიერთი წევრი უკადრისად იქცევა: ხმაურობენ, 
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იცინიან, მასხრობენ და სრულებით არ აქცევენ ყურადღებაა პიესის 
მსვლელობას, ისე რომ, მთავარი როლების შემსრულებელი მსახიო– 
ბები, ნ. ალექსი–მესხიშვილი და გ. დავითაშვილი, საჩივრით მომმარ- 

თავენ თითქმის ყოველ წარმოდგენაზე. არის განუწყვეტელი ხმა- 
ური კულისებში, ფოიეში, იმ ზომამდე, რომ დღევანდელ წარმო- 
დგენაზე თითქმის მომიხდა ფარდის მიტოვება, რათა ფოიეში მსახი– 
ობები გამეჩუმებინა, 

ვითხოვ კატეგორიულად, უკანასკნელად მ. 

ღებულ იქნეს მათ წ წინააღმდეგ უკიდურესი ზო- 

მები. 
რეჟისორის თანაშე:წე არჩ, ჩხარტიშვილი 

მშვიდობაძე დათხოვნილ იქნეს თეატრიდან სისტემატური და–- 

გვიანებისათვის. 
ალ. ახმეტელი 

21/X1I-27 წ. 

ყველა მონაწილე ქალი, მესამე მოქმედებაში თავისი ამხანაგე– 

ბისადმი ასეთი უგვანო და უსინდისო მოპყრობისათვის, დაჯარიმე– 

ბულ იქნეს თითოეული თითო თუმნით (10 მან). 

ალ. ახმეტელი 

22 ნოემბერი რეპეტიცია # 234/9 

„ამერიკელი ძიას გასაბჭოება“ 

მესამე აქტის სავარაუდო მიზანსცენები: 

სცენა წარმოადგენს არშაკ მინაიჩის წითელ სასადილოს. შუაში 
მაგიდას უსხედან: ჭიჭიკო (პ. ჭიჭინაძე), სილიბისტრო (ბ. წულაძე), 

II თავადი (ლ, ყაზაიშვილი), კალისტრატე, პირველი მეჩანგლე 

(მ. აფხაიძე), I თავადი (ივ. აბაშიძე). მეორე მაგიდას უსხედან: გ. სა– 

ღარაძე, ყოფილი ოფიცერი (ელგ. ლორთქიფანიძე), III ახალგაზრდა 

(ს. ზაქარიაძე), II სპირტოვიკი (სტ. ჯაფარიძე) არშაკა დარბის და 

სტუმრებს ემსახურება. არტაშა ჩამოდის მარცხენა კიბიდან. არტაშა 
ჯდება მარჯვნივ საწერ მაგიდასთან. კვაჭი ჩამოდის ქუჩიდან და ჯდე– 
ბა მარცხენა მაგიდასთან, არტაშა მიუჯდება. ივანიკა ჩამოჰყვება კვა– 
ჭის და დაჯდება თავის ადგილზე, საწერ მაგიდასთან. არტაშა მივა 
არშაკასთან, რომელიც ივანიკასთან ზის. არტაშა მივა თვანიკასთან. 
არშაკა გადმოდის შუაში, ავანსცენაზე. არტაშა ადის ზევით სახლში. 
ივანიკა გადმოდის კვაჭისთან. კომბალა ჩამოდის ქუჩიდან და მი- 
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დ“ს კვავ“სთან. კვაჭ-ს და კომბალა; დიალოგის დროს კომბალა გად- 
მოდის წინ. ავანსცენაზე, შუაში. არშაკ. შემოდის შუა კარებიდან. 
კვაჭი გაღადია შუა მაგიდასთან. ყველანი უსხდებიან მარცხენა მა- 
გიდა. ღა ქეიფობენ. არშაკა ადის სახლში. არტაშას და კომბალას 

შორის ჩხუბის დროს ჩამოდიან სახლიდან ზანდუხტა და სირანუშა, 

გადადიან მარჯვნივ. 

  

    

  

   
    

C 

ი 9 
0 –> 

იLI    
III მოქმედება ? 

26 ნოემბერი 

აკადემიური დრამა "” 

„ლამარა“ 

„ლამარა“ დაჯილდოებულია საკმაო ლიტერატურული და სას- 

ცენო ღირებულებებით. 

„ლამარა“ აგებულია ლირიკულ და დრამატულ კვანძებზე. მთის 

ცხოვრება, თავისი სიწმინდით, მასში ზედმიწევნითაა მოცემული. 

პიესის საერთო ფონი, მართალია, დაშორებულია ჩვენი დროის, ჩვე– 

ნი ეპოქის მოთხოვნილებებიდან, ჩვენი ინდუსტრიული ხანა ჯერ კი- 

დევ საკმაოდ უცხოა რომანტიკული ცხოვრებისათვის რომელიც 

დღემდე შერჩენილია ჩვენი მხრის სხვადასხვა კუთხეში, მაგრამ აე- 
ტორს ეს ცხოვრება იმდენად მიმზიდველად აქვს გადმოცემულ“. 

რომ პიესა საინტერესო მოსასმენია. ამ ინტერესს აცხოველებს ჩვე- 
ნი არტისტების კარგი თამაში. უშ. ჩხეიძის თორღვაი თითქოს სუ5- 

  

ომი ხელმოუეწერელია, ნაწერი ეჯუთვნის არჩ. ჩხარტიშვილს (ე. დ.). 

4”? გაზ. „მუშა“, 1927. 
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თქავს იმ სტიქიით, რა სტიქიაშიც ვითარდება დრამა, მსახიობი ძლი– 

ერ დრამატულ მომენტებს ქმნის აკ. ვასაძესთან (მურთაზი) შეხვე– 

დრის სცენაში. ვასაძესაც მშვენივრად აქვს, დიდი ოსტატობით – 
საუცხოო გრიმი, შესაფერი მიხრა-მოხრა. ყოველივე ეს კარგ შთა- 

ბეჭდილებას ტოვებს მაყურებელზე. 
გ. დავითაშვილი (მინდია) შეუდარებელია როლში. მსახიობი აქ 

პოულობს გულწრფელ ტონს და სიფაქიზეს. 

თ. ჭავჭავაძემ შექმნა ლამარას სახე. ყველაზე ძლიერ შთაბე3- 
დილებას ახდენს მსახიობი უკანასკნელ მოქმედებაში, 

მესამე აქტის მასობრივი სცენები ამ საღამოს დამაკმაყოფილე– 
ბელი არ იყო. არც თავისი რიცხვით, არც თავისი ტემპით მასა ძლი- 

ერი არ არის. 

29 ნო ე მბ ე რი წარმოდგენა # 14/2 

„ლამარა“ 

სამხატვრო ნაწილის გამგეს და მთავარ 

რეჟისორს 

უნდა მოგახსენოთ შემდეგი, ყოვლად დაუშვებელი მოვლენა 
დღევანდელ წარმოდგენაზე: არ არის სცენაზე მეორე გონგის შემდეგ 

მსახიობი კ. კედია (ვ“ნაიდან იმდენად დააგვიანა, რომ მი-ი ცდა 

ყოვლად შეუძლებელი იყო. მესამე მოქმედება დავიწყე უმისოდ). 
გარდა ამისა. უნდა აღენიშმნოთ, რომ დღევანდელ წარმოდგენაში, სა- 

ხელდობრთ, მესამე აქტში, არავითარ მონაწილეობას არ ღებულობდა 

მასა, რასაც დაადასტურებს მოკარნახე დ. კიღურაძე და საერთოდ 

ყეელა ამ აქტის მონაწილე მსახიობები (აკ. ვასაძე, შ. ღამბაშიძე, 

გ. დავითაშვილი, ლ. ადამიძე, პ. კორიშელი და სხვანი). ვაჟას გა- 

მოსვლისას ყველა მონაწილე მსახიობი და მასა ვაჟას უნდა შეხვდნენ 

მისალმებ-თ „ვაჟაუ“ –- სამჯერ (თანახმად პიესის დამდგმელისა), 

სცენაზე კი მოხდა პირ-ქით, მსახიობმა პ. კობახიძემ, გარდა იმისა, 

რომ თქვა „ვაჟაუ"“ სამჯერ, პაუზის შემდეგ მეოთხედ გაიმეორა „ვა- 

ჟაუ“, რასაც მოჰყვა საერთო სიცილი სცენაზე. მე, როგორც თანა- 

შემწეს, ეს საქციელი ძალიან მეწყინა, რის გამოც მივეცი შენიშვნა. 

რეჟისორის თანაშემწე შალვა წერეთელი 

247



ნ. 5. უმორჩილესად გთხოვთ, გამომუშავებულ იქნეს საბოლოოდ, 

რა შეადგენს რეჟისორის თანაშემწის მოვალეობას და გამოქვეყნე– 
ბულ იქნეს დასის წინაშე. 

რეჟისორის თანაშემწე შალვა წერეთელი 
29 ნოემბერი, 1927 წელი 

ამხ. კ პატარიძეს 

სასწრაფოდ გამოძახებულ იქნეს ზემოთ მოყვანილი სამარცხვი- 
ნო საქციელისათვის მსახიობი პ. კობახიძე. ადგილკომის წარმომად- 
გენლისა და აგრეთვე მსახიობების ვ. გოძიამვილის, პ. მურღუ- 

ლიას და ივ. ლაღიძის თანდასწრებით. მოსმენილ იქნეს ორივე მხარე 
და დაკითხულ იქნენ ჩამოთვლილი მსახიობები. ხსენებული საქმე წარ- 
მოადგინეთ არა უგვიანეს შაბათს, დილის 11 საათისა. 

ალ. ახმეტელი 

30/XI-27 წ. 

1 დეკემბერი წარმოდგენა # 15/2 

ან. გლებოვი. „ზაგმუკ“ 

სამხატვრო ნაწილის გამგეს 

აღსანიშნავია შემდეგი დეფექტები: გარდა იმისა, რომ მასობრი- 

ვი ადგილები იყო სუსტი, მსახიობმა პ. ჭიჭინაძემ მესამე მოქმედე- 
ბანი დაუშვა შესამჩნევი პაუზა შემდეგი ფრაზის წინ: „ძალას 
დავატანთ და ვაიძულებთ პატივთ მოეპყრან 

ჩეენს ჩვეულებას“, რამაც გამოიწვია პერსონაჟებს შორის 

ნერვიულობა და მღელვარება. 

მეოთხე მოქმედების მეორე სურათის ფინალში გაფუჭებულ იქნა 
ვაჭრების სცენა არად ეასთან, რასაც მოჰყვა უადგილო 
საერთო პაუზა. 

რეჟისორის თანაშემწე შალვა წერეთელი 

1/X LI-97 წ. 

ნ. 5. აღსანიშნავია აგრეთვე შემდეგი: ტექნიკური მუშაობის, 
სახელდობრ, რეკვიზიტორებისა და ბუტაფორების მხრივ, საჭირო 

რეკვიზიტი არასდროს სცენაზე არ არის მზად, მიუხედავად ჩემი 
გაფრთხილებისა. რეკვიზიტს და ბუტაფორიას ეძებენ მხოლოდ მე– 
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ორე გონგის შემდეგ, ჩემთან ერთად, რაც დაუშვებელ მოვლენალ 
მიმაჩნია. 

რეჟისორის თანაშემწე შალვა წერეთელი 
1/XII-27. 

1 დეკემბერი რეპეტიცია # 246/19 

„ამერიკელი ძიას გასაბჭოება" 

მეოთხე აქტის ინტერმედიის მიზანსცენები 

დაახლოებით 

სცენა წარმოადგენს ქუჩას. შუა ქუჩაზე დგას შუქნიშანი. აქ 
დგას ორი მილიციელი, ერთი –- მარჯვნივ, მეორე –– მარცხნივ. მა– 
რჯევეენა მხრ-დან შემოდის ორი მემაწვნე ერთი ვირით, მიდიან პირდა– 

პირ შუქნიშნისაკენ. მაგრამ პირველი მილიციელი გადაეღობება მათ 

წინ და ეძახის. გადიარე „ნაპრაოზე“-ო. შემდეგ, შეშინებული მემა- 
წვნეები მიდიან მარჯვნივ: მარცხენა მხრიდან შემოდის ქიტესა, პორთ– 
ფელით ხელში, მიდის შუქნიშნისაკე.ი მეორე მილიციელი ეძახის, 
გადაიარე „ნაპრაოზე“-ო. ქიტესა გულმოსული, აფურთხებს მი- 

წაზე. 1 მილიციელი ეუბნება ქიტესას, დაჯარიმებული ხართ, გადა- 
«ხადეთ ათი შაური, რადგანაც მიწაზე დაფურთხება არ შეიძლება. 
ქიტესა, გულმოსული, ყვირილით გარბის მარჯვნივ, დასაჭერად მი– 

სდევს მეორე მილიციელი. შემდეგ მარცხენა მხრიდან გამოდის არტა- 

9., პორთფელით, LI მილიციელი ეუბნება „ნაპრაოზე გადიარე"“4-ო. 

არტაშა მიდის გულმოსული და უყვირის მილიციელებს. შემდეგ 

გამოდის მარჯვენა მხრიდან მთვრალი კაცი, მივა პირველ მილიციელ– 

თან და დაიწყებს აბნეულად ლაპარაკს. ამ დროს მიდის მასთან მე– 

ორე მილიციელი და ხელის კვრით მიჰყავს მარჯვნივ. ამ დროს მარ– 

ცხენა მხრიდან გამოდის კომბალა. პორთფელით ხელში, მიდის I 

მილიციელთან და ეუბნება დაცინვით „რას ატირებ, შე ჩემანალა“. 

მოუვათ ჩხუბი. კომბალა გარბის, მისდევს მეორე მილიციელი დასა– 

ჭერად. შემდეგ შემოდის მარჯვენა მხრიდან კვაჭი. მივა მილიცი“- 

ლებთან, დაუწყებს ლაპარაკს და მალე გადის მარცხენა მხრიდან. 

უკანასკნელად გამოდიან მარჯვნიდან არშაკა და ზანდუხტა, პორთფე- 

ლებით. ზანდუხტას პორთფელში უწყვია პოლოკი, ხოლო არშაკას 

– კვერცხები. შემდეგ, გულმოსული პორთფელს დააგდებს ძირს, 

კვერცხები იმტვრევა. ბოლოს, გამოდის ამ ინტერმედიის ყველა მო– 
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ნაწილე. ერთად მღერიან და «სე გადიან სცენიდან. მთავრდება ინ- 

ტერმედია. 
არჩ. ჩხარტიშვილი 

2 დეკე მბ ე რი რეპეტიცია # 247/20 

„ამერიკელი ძიას გასაბჭოება“ 

გავლილ იქნა I, II და III აქტი ინტერმედიებით. 

პირველი აქტის სავარაუდო მიზანსცენები 

ქიტესა, კვაჭი, კომბალა, სირანუშა, აგრაფენა, IL გლეხი, II გლე– 

ხი, III გლეხი, IV გლეხი, V გლეხი, VI გლეხი, VII გლეხი. 

= სცენა წარმოადგენს სახლიან ეზოს. სახლს აქვს აივანი შუაში და 
მარცხნივ. შუა აივანხე დგას ორი სკამი. შუა აივნის მარჯვნივ არას 

სირანუშას ოთახი, კარებით. ეზოში, მარცხენა მხარეზე დგას მაგი- 

და სამი სკამით. ეზოს აქვს ორი შემოსასვლელი, ქიტესა ზის შუა 
აივანზე და იცქირება მარჯევნიე, 'ძემოდის მარცხენა მხრიდან L გლეხი, 
მიდის ქიტესასთან. ქიტესა წამოდგება და დაუწყებს ყვირილს. ამ 

დროს შემოდის მარჯვენა მხრიდან კვაჭი და დაჯდება მაგიდასთან, 
მარცზნივ. შემოდის კომბალა და დაჯდება მაგიდასთან, შუაზე, აფუ- 

რთხებს მაგიდის კუთხეში, შიგ ასველებს ფანქარს და ისე წერა. 

ამ დროს სირანუშას ოთახიდან მოისმის სირანუშას და აგრაფენას 
ჩხუბი. ორივენი გამორბიან ოთახიდან. კომბალა წამოდგება ფეხზე, 

მიდის მათთან, აგრაფენა დაუწყებს · ლაპარაკს სირანუშა დადის 

გულმოსული. შემდეგ გადიან სირანუშა და აგრაფენა მარჯვნივ. შე– 
მდეგ გადის კომბალა სირანუშას ოთახში. ქიტესა და კვაჭი რჩებიან 
სცენაზე. ქიტე+ა მიდის და ჯდება მაგიდასთან, შუაში. ხოლო კვაჭი კ: 
–- მაგიდის მარცხნივ. მარჯვენა მხრიდან შემოდის 7 გლეხი; I, II, III 
და IV შემოდიან მარცხნივ, V, VI და VII შემოდიან მარჯვნიდან. 

I. II. III და IV სხდებიან შუა აივნის კიბეზე, მარჯვენა შემო»ას- 

ვლელთან, VII კი ჯდება მაგიდის წინ, მიწაზე. ცოტა ხნის ლაპარა- 

კის შემდეგ სირანუშას ოთახიდან კომბალა ისვრის სირანუშას მზი- 

თვის ნივთებს მარცხნისაკენ. პირველი გამოსროლილი წივთი ქიტესაას 

მოხვდება თავში. შეშინებული გლეხები წამოვარდღებიან ფეხზე. I, 

1I, III და IV გარბიან მარცხნივ და ეძებენ, თუ რა მოხდა, ხოლო 

V, VI და VII გარბიან მარჯვნივ და ესენიც ეძებენ. შემდეგ უვლიან 

მაგიდას. ამ დროს შემოდის კომბალა, შემოაქვს ერთ-ერთი დიდი 

ნივთი, შეკრული. დაარტყამს ძირს და ყვირის, გამოდის სირანუშა 
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ოთახიდან, დაუწყებს კომბალას გაჩუმებას. შემდეგ გადის და მა- 

ჰყვება ყველა გლეხი. 
არჩ. ჩხარტიშვილი 

3 დეკემბერი (დაახლოებით) 

ჩემო ნიკო!” 

ხუთშაბათს რომ პრემიერა არ წავიდეს, ყოვლად შეუძლებელია. 

მე იძულებული ვარ, გამოვაცხადო, მე მგონი, შენ მოახერხებ თა- 
მაშა. რაც შენ გაწუხებს, რითაც შენ ნაწყენი ხარ, ვიცი, მაგრამ, 

მე მგონი, ჯერ საბუთი ამისი არა გაქვს სასამდუროდ. იღბალი უნდა 
კაცს, თორემ ასე რატომ მომდის მე, არ ვიცი. იმედი მაქვს, ხუთშა– 

ბათს ითამაშებ და პიესა” არ გამაფუჭებინებ. 

შენი ალ. ახმეტელი 

8 დეკემბერი წარმოდგენა # 19/1 

წ. შიუკაშვილი 

ნ. შიუკაშვილი, „ამერიკელი ძიას გასაბჭოება“ 

დადგმა –– ალ. ახმეტელისა 

რეჟისორი –- კ. პატარიძე 

მხატვარი –– მ. შავიშეილი 
რეჟისორის თანაშემწე –– ბ. კარგარეთელი და არჩ. ჩხარტიშვილი 
მუLიკის არანჟირება –– ალ. გველე„იანისა 

დირიჟორი –- ალ. გველესიანი 

მოკარნახე –– ვ. ჯაფარიძე 

როლების განაწილება ”” 

არშაკ მინაიჩი –– გ. სარჩიმელიძე 

ზანდუხნტა –- ნ. ჯავახიშვილი 

  

4! ჩემი ·ვარაუდით, ეს წერილი უნღა იყოს 1927 წლის 3 ან 4 დეკეძბრისა, 

ვინაიდან „ამერიკელი ძიას გასაბჭოების“ პრემიერა იყო 8 დეკემბერს, გოცირიძეს 

კი იმ სეზონში სხვა არაფერი უთამაშია, ამასთანავე პრემიერაზე იგი არ იყო, 

ითამაშა გ. სარჩიმელიძემ, გოცირიძე შევიდა გვიან, მისთვის სპეციალური რეპე- 
ტიციები იყო დანიშნული პრემიერის შემდეგ 

წერილი «ნახება საქართველოს თეატრის, კინოსა და მუსიკის მუზეუმში. გა- 
უტარებელი ––- ე. დ. 

«წ ვბეჭდავთ. რადგან სარეპეტიციო ჩანაწერებთან შედარებით არის განსხვა–- 
ვება (ე. დ.). 

· 
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სირანუშა –– კ. კედია 

კომბალა –– აკ. ვასაძე 

არტაშა –– ვლ. ადამიძე 

აგრაფენა –– სუზ, ბეჟანიშვილი 

სუსანა –– მ. მრევლიშვილი 

ქალი –– თ. ღვინიაშვილი 

კვაჭი –– ს. ჟორჟოლიანი 

ქიტესა –– მ. სარაული 
მისტერ ჯონ –– შ. ღამბაშიძე 
ჭიჭიკო --პ. ჭიჭინაძე 
პოჭინია –– ელგ. ლორთქიფანიძე 

ჩეკისტი –– ივ. ლაღიძე 

I თავადი –– ივ. აბაშიძე 

11 თავადი –– ბ. წულაძე 

III თავადი –– ს. ზაქარიაძე 

IV თავადი –– მ. აფხაიძე 

V თავადი –– გ. საღარაძე 

VI თავადი –– სტ. ჯაფარიძე 

VII თავადი –– ლ. ყაზაიშვილი 

L გლეხი –– მ. ყვარელაშვილი 
II გლეხი –– ყარსიმაშვილი 

III გლეხი –– ს. ბაგრატიონი 

IV გლეხი –– სულაძე 

V გლეხი –– ნაჭყეპია 

VI გლეხი –– კეთილაძე 

1I ინტერმედია –– ,სპეცების4 

I სპეცი –– პ. კობახიძე 

II სპეცი –– მ. ბერიაშვილი 

III სპეცი –– ია ქანთარია 

IV სპეცი –– ვ. გოძიაშვილი 

V სპეცი –– ივ. ლაღიძე 

VI სპეცი –– პ. მურღულია 

ჯანგანი –– ალ. კუპრაშვილი 

ფინგანი –– ვ. შიხაშვილი 

ადგანი –– პ, კანდელაკი 
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II ინტერმედია „სპირტოვიკები“ 

ჭიჭიკო –- პ. ჭიჭინაძე 

პოჭინია –– ელგ. ლორთქიფანიძე 

ლევარსი –– მ. აფხაიძე 
ალისტრახო –– სტ. ჯაფარიძე 
გურგენ –– ივ. აბაშიძე 

I აგენტი –– კევლიშვილი 
1I აგენტი –– ლ. ყაზაიშვილი 

1II ინტერმედია „ორმოცი წლის ქალწულები“ 

მასწავლებელი ქალი –- ბ. შავიშვილი 

ყოფილი პარტიული ქალი –– ს. თაყაიშვილი 
კონერ მოწაფე –– ალექსი-მესხიშვილი ნ. ს. 
მხატვარი ქალი –– მ. მრევლიშვილი 

კინომსახიობი ქალი –– შ. სანაძე 
მემანქანე –– მ. ივანიცკაია 
ექიმი ქალი –– ივ. ჯორჯაძე 

IV იენტერმედია „პორთფელი და სემაფორიძ« 

LI მილიციონერი – გ- საღარაძე 
1I მილიციონერი –– ს. ზაქარიაძე 
1 მემაწვნე –– ალ. ყარსიმაშვილი 

II მემაწვნე –– კევლიშვილი 
არშაკ მინაიჩი –– გ. სარჩიმელიძე 

არტაშა –– ლ. ადამიძე 

ზანდუხტა ––- ნ. ჯავახიშვილი 

კომბალა –– აკ. ვასაძე 

კვაჭი –– ალ. ჟორჟოლიანი 

მთვრალი ინტელიგენტი –– პ. ჭიჭინაძე 

წარმოდგენა წავიდა სრულიად დამაკმაყოფილებლად და უდე– 

ფექტოდ. 
ამ პიესის IV ინტერმედიისათვის მოყვანილ იქნა ცოცხალი ვი– 

რი, ვინაიდან ქსოვილისაგან გაკეთებული ვირი გენერალურ რე- 

პეტიციაზე არ გამოდგა. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 
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9 დეკე მბ ე რი რეპეტიცია # 254/69 

„გაიმასქნება“ ” 

გავლილ იქნა 1. II, 111. IV და V სურათები. 
ვინაიდან მსახიობებს როლები დავიწყებული აქვთ, მხოლოდ 

ტექსტი იქნა გავლილი თავიდან ბოლომდე. 

შალვა წერეთელი 

10 დეკემბერი 

ძვირფასო ალეკო "" 

...ახლა მინდა მოგწერო, თუ როგორი იყო დადგმა გ. ამ. ძიას "”5, 
იყო უკან ფარდა, წინ პატარა ფიცრები ფანჯრებით და წერწერებით: 

  

  

      

3: 4)6აა5ჩ ხასა 
C. ხს") 

გაპოდ აკას) | –. 
| ! | ბ“ | LC I მაპი) | | გაცი 

| ”ახუC”ძ   
  

ირევა ხალხი, მოსამსახურეები, ერთი ეუბნება მეორეს –– შენ გადა 
ყვან-ლი ხარ ჯანგანში. მეორე –- ფინგანზი, ერთი ძლიერ გაზხდა- 
რი ჯანმრთსელი) კომისარი ეუბნება, შენ, ეგრე სუსტი რად ხარო, 

ჯანმრთელობის კომისარიატში ხარო, ფერმაში... ეს უცბად შეიც- 

ვლება. ბითურობაა. ბევრი არაფერია. მკოე სახლი –– პატარა აივნის 

იატაკზე ზის ქიტესა და ქალამანს იცვამს. სცენაზე მაგიდა და ორი 

ტაბურეტი დგას, ამ დოოს შემოდის კვაქი სულ „ელიავას გრიმით, 

« ეს «ყო პიესის უკანასკნელი რეპეტიცია თვე-ნახევრის შესვენების შემდეგ (21 

ოქტომბერი). ამის შემდეგ პიესაზე მუშაობა აღარ გაგრძელებულა, თუმცა ბერა- 

კარბის დადგმა ახმეტელს შემდეგშიც ჰქონდა ჩაფიქრებული, რომელიც აგრეთვე 

შეწყვეტა (ამის მასალები თავის დროზე გვექნება გამოქვეყნებული). აკვავის“ და– 

დგმაზე უარის თქმის მიზეზი გაურკვეველი რჩება ერთაღერთი, რაც შეიძლება 

მიზეზად ჩავთვალოთ, იქნება პ. ქიქოძის წერილი იყოს, რომელსაც აქვე ვაჟვე- 

ყნებთ. (ე. დ.). 

თ." მისი მეუღლის ტერეზას წერილი აკ. ფაღავასადმი ინაზება საქართველოს 

თეატრის, კინოსა და მუსიკის სახელმწიფო მუზეუმში ფ. I, საქმე 72, # 16293, 
ტტ." ნ-შნავს „ამერიკელი ძ-ას გასაბჭოება4 (ე. დ.). 
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ბულანჟე ულვაშებით, ისეთი, თეთრი კეპკა რომ ეხურა, ყვითე– 
ლი ჩექმები და ფრენჩი, უზარმაზარი მაუზერი წინ უტანტალებს. 

მანერები და ისეთი ტონით ლაპარაკი, სულ შემოდის პორთფელით. 

მხოლოდ არ კოჭლობს. როგორც შემოვიდა, ყეელამ იცნო, არც ეი- 

ცოდი. მე ვეუბნები ფუთუშას, –– ეგ სულ შალვაა-მეთქი, თუე შეა- 

ვსე ანკეტებიო, –– ვერაო. ეგ ჩემანალა, –– ეუბნება, –– უნდა შე- 

ითვ-სო ყველაფერი, ჩვენც ეგრე შევითვისეთო, ეხლ- პორთფელი 
უნდა ატაროო... 

შემოდიან გლეხები, იმართება კრება –– ქიტესას თავპჯდომარე- 

ობით. საშინლად გაპრანჭული ჯდება სკამზე, დანარჩენი გლეხები 

– თითო-ორ-ორად, იატაკზე... 

ესენი რომ წავლენ, მოდის კომბალა. საშინელია. ამასაც –– ფრენ-- 

.ჩი, შიგნით ლურჯი სატინის ბლუზა და შარვალი, გალიფე, უზარმაზა- 

რი რევოლეერი, თოფივით უკან, და დიდი ყვითელი პორთფელი. რე- 

ვოლვერი –– იმოდენა, რომ ფრენჩს ზევით სწეეს, თვითონაც) დადის 

გაბზეკილი. თავდება იმით, რომ გადმოყრის ცოლის მზითვებს სცე-. 

ნაზე. 

11. მერე ისევ არშაკ მინაიჩის ის ძველი რესტორანი, წითელ 
სასადილოდ გადაკეთებული. მისტერ ჯონი და კვაჭი რომ წავლეჩ, 

მერე მოვა არტაშა –– სულ საშას გრიმში. აქოჩრილი თმა, ყვითელ– 
ტყავის ჩექმები. კოხტა კრაგები. გალიფე, ბლუზა, პორთფელ-, ქუ–- 
დი კოლსული. შემოდ-ს არშაკა.თან”ი უყერრის. დაპატა:ნრებული 
ხარო... არ კოჭლობს, ზანდუხტა მთლად გარუსებულა, აქვს წითელ“ 
პარიკი. მოკლე კაბა ბალერინასავით და მოჭირებული ლიფი. 

ILI. 1II მოქმედება ამოუღიათ რაღაციდან მგონი „/I/1I0CM16. 
XMM69...“ არის საბარგო ვაგონი, შიგ კუბო, ერთი გვირგვინი. კუბოზე 

ზის რავი ჩოხით, ბოხოხით –- მანაველ აფხაიძე. ოთხი კაცი კიდევ 

სხვადასხვა, ერთი +ერგეი ერისთავს ტიპი... როგოლც ვინმე შემო– 

იხედავს მათ ვაგონში, ტირიან ჩელას ხმაზე. მოვიდნენ „სისჩიკები“: 
„ქართველებო, ვინ არის მიცვალებული?“ -- სპირიდონ არაყი- 
შვილიო. აქ ძლიერ სასაცილო არის –-– როგორც კი მოდის ვინმე, 

ისევ ჩასციებიან მანაველას, –– აპა. იტირეო, აქ დიდი ჩხუბი ატყ- 

დება. აღარ შემიძლია მეტიო, –– არა შენ იტირეო... ერთიც ურია 
არის, ბეწვიანი ჯუბით, ვიღუპებით ბიჭო, ლოლაშიყმო... მერე ისეე მე– 

ორე სურათი. გამოვა შინაბერა. გაიძახის, გათხოვება მინდაო. ერთი 

ძაღლით არის, მოკლე კაბიან-, მეორე მასწავლებელი 4 ჯგუფის 
ჟურნალით ხელში. 3 ქალთა წრის თავმჯდომარე. პორთფელით. 4 
ექიმი ქალი, ტოუპკით და წამლით ხელში... სულ მახინჯები, გაიძა- 
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ხიან, უკაცოდ არ შემიძლიაო... ეს არავის არ მოეწონა, ცუდი იყო 
ეს სურათი... სხვაზე კი ბევრი იცინეს. 

IV მოქმედება, არის ოთახი, ნოხებით მორთული, ტახტზე ზის 

ბებია. ზანდუხტა და არშაკა კიდებენ მარქასს და სხვა ვიღაცეების 
სურათებს... შემოდის არტო და ამბობს, რომ ომში მიდიან და არშა- 
კა, როგორც თანამგრძნობი, უნდა წაიყვანონ ომში... გამოდის არტა- 
შა თავის ოთახიდან, ომისათვის შეიარაღებული, დიდი ზარბაზნით 

ზურგში... მერე რომ მოიტანს, კომბალა ფულებს იხდის. კვაჭი ფულა 
იპარავს დათელის დროს... 

მოსწონს ხალხს. გადასარევი კი არ იყო, მაგრამ გაიცინეს. ისი- 

-ნი იქ არ არიან. შენ ასე ქენი, გამოიყვანე მანდაურები: ლორთქიფა– 
ნიძე, ჯანკომი, ფინკომი, მამედი, ლევანი. ისეთი გრიმებით... მათი ფა– 
რთხუნა შინელით. არ დაიღალო. არც გამოიძახო ახმეტელი... 

მარად შენი ტერეზა 

10 დეკემბერი 

სელოვნება” 

აკადემიური დრამა 

აკადემიურმა დრამამ წელს „სახელგანთქმული“ „ამერიკელი 
ძია“ გაგვისაბჭოვა. რასაკვირველია, გასაბჭოება, და მერე ისიც თეა– 
ტრის გასაბჭოება, ძალიან კარგი საქმეა, მაგრამ კითხვა იმაშია, თუ 
ვინ გაგვისაბჭოვა. აკადემიურმა დრამამ? 

–– კომბალა? 

თუ რომ აკადემიურ დრამას და პიესის ავტორს ნ. შიუკაშვილს 
კომბალა გაკომუნისტება იდეოლოგიურად მიზანშეწონილად მი- 
აჩნია, მაშინ ჩვენ უნდა ვთქვათ, რომ ჯამერიკელი ძიას გასაბჭოება“, 

გასაბჭოება კი არ არის, არამედ გასაბჭოების გამასხარავებაა. ცხა- 
დია. კვაჭის, არტაშას და მათდაგვარრი ჯურის აფერისტების ცრუ 
კომუნისტებად გამოყვანა და გამასხარავება შეიძლებოდა, მაგრამ 
კომბალას ნამდვილ კომუნისტად გამოყვანა სრულიად მიუღებელი და 
დასაგმობია. 

ეს იდეოლოგიურად რას წარმოადგენს? სცენურობის მხრივ 
„ამერიკელი ძიას გასაბჭოება“, თავის პირველ ნაწილთან შედარებით, 

რონელიც არავითარი ღირებულებით არ არის დაჯილდოებული, ბეევ- 
რად უარესი და უბადრუკია თუ რომ ამ პიესას შევაფასებთ ხუ- 

«” გაზ. „მუშა“, 1927. 
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მრობის თვალსაზრისით, ხუმრობა კარგია მხოლოდ ნახევარი საა– 
თით. „ამერიკელი ძია“ ხუმრობს მთელი ოთხი საათი და ამ ხუმრო– 

ბისაგან თავს გვატკიებს. ვოდევილი კარგია მხოლოდ და მხოლოდ 
დაწერილი. გაჭიანურებული და უთავბოლო -- მოსაწყენია, ასეთ 
გაჭიანურებას და უთავბოლობას ვხედავთ „ახერიკელ ძიას გასაბჭოე– 
ბაში“. იგი არც პიესაა, არც ვოდევილია, არც ხუმრობაა და არც, 
წარმოიდგინეთ, აღარც ის ანეკდოტია, რომელსაც ვხედავთ „ამერი- 
კელ ძიას“ პირველ ნაწილში. 

–- მაშ რა არის? თავიდან ბოლომდე სიტყვების შეკოწიწება, 

სიტყვების რახარუხი, სიტყვების მოკრებაა იმისათვის, რომ ძალად 

გააცინ ონ მაყურებელი. ჩვენ ყოველთვის წინააღმდეგი ვიქნებით ისე– 

თი სიცილის, რომელიც ნერვების ღიტისზე :რის აშენებული. ჯან– 

საღი სიცილი დაკავშირებული უნდა იყოს ბუნებრივ მოქმედებასთან, 

იგი ძალით კი არ უნდა მოვახვიოთ თავს მაყურებელს, არამედ 

უშუალოდ უნდა გამომდინარეობდეს მოქმედი პირების კომიკური 

მდგომარეობიდან. ამის ნაცვლად რას ვხედავთ „ამერიკელი ძიას 

გასაბჭოებაში“? ისევ და ისევ ლანძღვა-გინებას, რომელიც იყო „ამე– 

რიკელი ძიას“ პირველ ნაწილში. აქედან რა დასკვნა უნდა გამოვი- 

ტანოთ? პიესა მიუღებელია როგორც იდეოლოგიურად, ისე მხატ– 

ვრულად. ჩვენ ასეთი დადგმებით ფართო მასებს ვერ აღვზრდით ეს– 
თეტიკურად, პირიქით, გემოვნებას გავუფუჭებთ და ეერავითარ სუ– 
ლიერ საზრდოს ვერ მივაწვდით თეატრის აუდიტორიას. თეატრმა, 

რომელმაც მოგვცა ისეთი დადგმები, როგორიც არის „ზაგმუკი“, 

„საჭე მარცხნივ“, „ლამარა“, „მზის დაბნელება“ და სხვა, ერთხელ 

და სამუდამოდ უნდა უარყოს „ამერიკელი ძიას გასაბჭოების“ გზა 

და მონახოს შესაფერისი რეპერტუარი. თუ ჩვენ გვინდა სიცილი –– 

კარგი კომედიების გამოძებნა შეიძლება, თუ ორიგინალურ რეპერ- 
ტუარში არა, ნათარგმნში მაინც, იაპონიაში მოლიერი აკრძალეს. 
რატომ? იმიტომ, რომ იაპონიის ბურჟუახიამ მოლიერის კომედიებ- 

ფი დაინახა დიდებული სატირა ბურჟუაზიულ წესწყობილებაზე, 

საერთოდ. მოლიერის სიცილს საბჭოთა კავშირი თავის სასარგებლოდ 
გამოიყენებსო, თქვა იაპონიის ბურჟუახიამ. თუ იაპონელებმა ეს 

შეამჩნიეს, რატომ ჩვენ ვერ შევამჩნიეთ და ვერ გამოვიყენეთ მო– 
ლიერის ნაწარმოებები. არამცთუ მოლიერი, მსოფლიო ლიტერატუ– 

რაში ვიპოვით ბევრ ისეთ კომედიას, რომლის გადათარგმნა ან გად– 

მოკეთება ჩვენს თეატრს დიდ მასალას მისცემს და აუდიტორიას -–- 

კულტურულ სახრდოს. 
რა უნდა ვთქვათ შესრულების შესახებ? ჩვენ მხოლოდ ვნაღე– 

ლობთ ჩვენი მსახიობების გაცდენილ დროს. ყველანი ნიჭიერად ას– 
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რულებენ თავიანთ მოვალეობას. ყველას გაუწევია შრომა, მაგრამ 
მათი შრომა უქმად მიდის და არავითარ მიზანს არ აღწევს. პიესას 
ჩართული აქვს ინტერმედიები, რამდენადაც კარგია მეორე ინტერ– 
მედია „არყის გაპარვა«, იმდენად ყოველმხრივ ანტიმხატვრულია ძა– 
ლით ინტერმედია, როდესაც არამცთუ აკადემიური დრამა, „რევიუს“ 

თეატრიც კი არ მიიღებდა. 

11 დეკემბერი 

რუსთაველის თეატრი მიდის... უკან ” 

(კამათის წესით) 

წარსულ სეზონში „საჭე მარცხნივის“ დადგმას კომუნისტური 
კრიტიკა აღტაცებით მიესალმა. ბევრი ჩვენთაგანი დარწმუნე– 
ბული იყო რუსთაველის თეატრის გარევოლუცLაონერებაში. 5 ნოემ– 
ბერს გაიხსნა 1927-28 წლის სეზონი და ჩვენი იმედი ფუჭი აღმო- 
ჩნდა. გამართლდა ზოგიერთი სკეპტიკოსის აზრი. სეზონი გაიხსნა 
„კარმენსიტათი“. საკვირველია, რატომ აირჩიეს ასეთი პიესა და 
განსაკუთრებით საკვირველია ის გარემოება, რომ სწორედ ამ და– 
დგმით გაიხსნა სეზონი. როგორც ჩანს, და ჩემთვის უკვე უდავოა, 
ეს დადგმა მთელი სეზონის „ძარღვი“ იქნება. ამახე მეტყველებს 
ის ფაქტი, რომ დაიდგა იგი მთავარი რეჟისორის მიერ, და გამოყვა– 
ნილ იქნა მთავარი არტისტული ძალები (მესხიშვილი, დავითაშვილი, 

ხორავა, ვასაძე, ჩხეიძე). 

კარმენის სიუჟეტს დიდი ისტორია აქეს და იგი „მოხეტიალე 
სიუჟეტთა“ წყებას ეკუთვნის. მისი გააზრება მრავალნაირად შეი- 
ძლებოდა, მაგრამ რუსთაველის თეატრში ეს პიესა სავსებით კარგავს 
იმ „მშვენიერებას“, რომელიც ოპერა „კარმენში“ (ოპერაშიც კი) და 

მოსკოვის სამხატვრო თეატრის სტუდიის დადგმაში მოიპოვება. კარ- 
მენის ტიპისათვის დამახასიათებელია ნებისყოფა, მტკიცე და ურ- 

ყევი ძიება ინდივიდუალური „თავისუფლების“, მთლიანობა და სი– 

თამამე. რუსთაველის თეატრში კი კარმენსიტას სახით მოცემულია 
სიკვდილის შიშით შეპყრობილი, მშიშარა და სუსტი, მთლიანობას 

მოკლებული და თითქმის გაორებული, უნებისყოფო და ავადმყო– 

ფური ტიპი „ჩვეულებრივი“ ქუჩის ქალისა. დაახლოებით ამავე გე– 

გმით არის შეცვლილი ხოზეს ტიპიც. „დამნაშავე“ ამაში, რა თქმა 
უნდა, ყველაა, ავტორიდან და მსახიობებიდან დაწყებული, რეჟი- 

სორით დამთავრებული, მაგრამ ყველაზე ნაკლებადაა დამნაშავე: 

9 გაზ. „კომუნისტი“, 1927. 

258



უეჭველად ნიჭიერი მსახიობი ნ. მესხიშვილი და ყველახე მეტი პა- 
სუხისმგებლობა, როგორც მხატვრული, ისე იდეური, ეკისრება დამ– 

დგმელ ა. ახმეტელს. 
საერთოდ, თანამედროვე თეატრი ნაკლებად ერიდება დრამატულ 

ტექსტს, შეეძლოთ არ მორიდებოდნენ ამ ტექსტსაც. მაგრამ მთავარ 
არის არა ტექსტი, მთავარია ამ დარგში გაახრება და ეს გააზრება 

კატეგორიულად ანტირევოლუციური და მავნეა. ეს დადგმა მხო–- 
ლოდ და მხოლოდ ახალი ბურჟუახიის და ეკონომიურად მომარა–- 
გებული ქართველი „საშუალო ადამიანის“ გემოვნებას შეეფერება. 

თეატრი, როგორც ჩანს, თანდათან ხდება ამ „ახალი მაყურებლის“ 
თეატრად და ემორჩილება მის სოციალურ კარნახს. გაშიშვლებული 
ეროტიკა, „მძლავრი“, თავისი ფიზიოლოგიური პათეტიკით, მოკლე– 

ბული ყოველგვარ კონკრეტულ, მით უმეტეს, თანამედროვე ფონს 
და განყენებული –- ეს არის სანახაობა არსებითად რეაქციული. 

პატარა ექსკურსი: 1905 წლის რევოლუციის შემდეგ რეაქციის 

პერიოდში მწერლობა ეროტიკით (სანინი) შლიდა და ანადგურებდა 

რევოლუციის შემდეგ ისედაც დამარცხებულ ლიბერალურ და რე- 
ვოლუციურ ინტელიგენცია. ასეთი პორნოგრაფიული ტალღა 

აორება, შლის და ანახევრებს თანამედროვე მებრძოლ ადამიანს. მაგ– 

რამ განა ასეთი ახალი მუშური, პროლეტარული ინტელიგენცი- 
ისათვის დაიდგა „კარმენსიტა+“? რა თქმა უნდა, არა! აუდიტორიის 
შემადგენლობაც, სეზონის გახსნის დღეს, შეეფერებოდა დადგმას 

და, ამრიგად, ჩვენ ვდგავართ რუსთაველის თეატრის აშკარა გადა- 
გვარების გზით წასვლის საშიშროების წინ. 

მაგრამ ნუ ვიჩქარებთ დასკვნების გამოტანას და ვიკითხოთ, 

ეგებ თეატრს კიდევ რაიმე მოეპოვება რეპერტუარში ისეთი, რაც 

გამოასწორებს მდგომარეობას. 

დარჩა „ათი დღე“, სამი დადგმა კვაჭის შესახებ და დ. შენგელა– 

იას „თეთრები“. 

„ათი დღე“.. უკვე და-დგა და, პირდაპირ უნდა ითქვას, ეს 

ძლიერ ცუდი „ხალტურული“" და მდაბალი ხარისხის ინსცენირებაა. 

ახლა იმაზე უკეთეს ინსცენირებას მუშათა კლუბები აკეთებენ. რო– 
გორც ჩანს, თეატრს არც კი უსურვებია ამ მეტად არასასიამოვნო 

თემაზე ემუშავა. იგი ნაჩქარევია, მსახიობები უყურადღებოდ ექცე– 

ვიან როლებს, ვასაძის შესრულებაში „პირველი ბოლშევიკი“ ხუ– 

ლიგანს უფრო ჰგავს, ვიდრე პროლეტარიატის ბელადს. ძლიერ სუს–- 

ტია მასობრივი სცენები (მოედანი), ცუდადაა დაწერილი კუპლე–- 
ტები, ბანალურია და ანაქრონიზმით სავსე სცენა კაფეში (სად 
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იყო 1917-ში ფოქტსტროტი?) და სხვ. საერთოდ, ეს დადგმა ვერა– 

ვითარ კრიტიკას ვერ გაუძლებს და განა ამით სურს თეატრს გამო–- 
ისყიდოს ცოდვები? : 

რაც შეეხება რეპერტუარის იმ ნაწილს, სადაც კვაჭი ბატონობს 
ფკვაჭის გასაბჭოება“, „ივერიუმი/“ –- მ. ჯავახიშვილის, „ამერი– 

კელი ძია“ –- შიუკაშვილის), ამაზე რაღა ითქმის? აქაც აშკარაა, 

თუ რომელი აუდიტორიისთვისაა შექმნილი იგი. საქმე იმაშია, რო9 

თეატრი გვპირდება კვაჭის ნიღაბის შექმნას და, საერთოდ, „ნიღაბ- 
თა თეატრად“ გადაქცევას ლამობს. 

რა არის ნიღაბთა თეატრი? მიხ. ლევიდოვის სამართლიანი გან– 

მარტებით, ნიღაბთა თეატრი „შტამპის და კლიშეს“ თეატრია. იგი 

იძლევა განსაკუთრებული ტიპების მოძველებულ და „სტანდარტულ“ 
ნიღაბს. ასეთი ნიღბები განსაზღვრული ყოფა-ცხოვრების და კონ- 
სერვატიულობის შემდეგ წარმოიშეება. ნიღაბთა თეატრი ბურჟუ- 

ახიულ საზოგადოებაშია განმტკიცებული. რატომ? იმიტომ, რომ იქ 
ბურჟუაზიამ უკვე შექმნა, უკეთ, დიდი ხანია შექმნა და ჩამოაყალიბა 
„კეთილსინდისიერი“ ადამიანების შაბლონური ტიპი, რომელსაც თე- 
ატრის საშუალებით ამტკიცებს და „ალამაზებს“. შესაძლებელია განა 
ჩვენს თეატრს მოენახოს ჩვენში ასეთი ტიპის ნიღაბი? რა თქმა უნდა, 
არა! ჩვენი ახალი ყოფა ჯერ ჩამოყალიბების სტადიაშია და ასეთი 
სიღბების მოცემა ჩვენი მებრძოლი ყოფის გარეაქციულება იქნე- 
ოდა. 

რუსთაველის თეატრი არ ცდილობს ახალი ადამიანის ტიპის 
მოცემას, იგი კვაჭი კვაჭანტირაძის ნიღბის პოპულარიზაციის გზით 
მუშაობს. ღა ამით ძლიერ ცუდ სამსახურს უწევს პროლეტარულ 
საზოგადოებას. თეატრს სამართლიანად შეუგნია, რომ დღეს კომე– 
დია, გროტესკი და ვოდევილია საჭირო, მაგრამ ის ვერ შეუგნია, 

რომ. კომედიის საშუალებით ჩვენს ადამიანს უნდა ვზრდიდეო. გამა 
ეს კვაჭის საშუალებით არის შესაძლებელი? საკმარისი იყო ამ თე– 
მახე ერთი დადგმა, განა სხვა საკომედიო მასალა არ არის? მაგრამ. 
რომ დასცინოთ ან გააცინოთ, ამისათვის საჭიროა თვალსაზრისი. ეს 
თვალსაზრისი კი რუსთაველის თეატრს არ მოეპოვება ისეთი, რო- 

გორიც საბჭოთა თეატრს შეჰფერის. 
როდესაც საფრანგეთში აღმომავაელი ბურჟუაზიული კლასია 

დრამატურგია ებრძოდა რასინის კლასიკურ ტრაგედიას, იგი ქმნი- 
და სინამდვილეში ჯერ არარსებულ, მაგრამ პოტენციაში მოცემულ 
ბურჟუაზიულ იდეურ ტიპს და ამ „გაკეთებული“ გმირის (და არა 
მოძველებული ნიღბის; საშუალებით იბრძოდა იგი ახალი ადამია- 

ნის განმტკიცებისათვის (გ. ლედევიჩი). 
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ჩვენი თეატრისათვის არ შეიძლება არსებობდეს ახალი ადა–- 
მიანის ნიღაბი ისეთი შტამპით, როგორც თანამედროვე ბურჟუაზი- 

ული „მორალის“ თეატრში. ჩვენი გმირი უფრო ზემოთ დასახელე- 

ბული ტიპის „გადაკეთებული“ ადამიანი უნდა იყოს. მაგრამ განა 

ეს შეუძლია ჩვენს რუსთაველის თეატრს, როდესაც ორიენტაციას 
იღებს მეშჩანურ აუდიტორიაზე, წვრილბურჟუაზიულ ეროტიკაზე 
(,კარმენსიტა“), „რევოლუციურ ხალტურახე“ („ათი დღე“) და არა 

პროლეტარულ დრამატურგიაზე. 
ორიოდე სიტყვა დრამატურგებზე: რუსთაველის თეატრი გაურ- 

ბის დრამატურგს და განსაკუთრებით პროლეტარულ-რევოლუცი- 
ონერ დრამატურგს. საქმე იმაშია, რომ ჩვენში პროლეტარული დრა– 
მატურგია ჩამოყალიბებული არა გვაქვს, მაგრამ ზოგიერთი ძალის 

(მაგ. კ. კალაძე, ი. ეაკელი და სხვა) გამოყენება თეატრს შეეძლო. 

თუ თეატრი ისეთი გეგბათ და ისეთი დრამატურგიით, როგორიც 

რუსთაველის თეატრს მოეპოვება, გაურბის. „ლიტერატურას“, ეს 
არც ისე დადებითი მოვლენაა, როგორც ზოგიერთს ჰგონია. ასეთ 
თეატრში მეტად სასარგებლო იქნებოდა დიქტატურის შეზღუდვა 

„ლიტერატურის“, უმთავრესად პროლეტარულის ხარჯზე. 

რუსთაველის თეატრი საქართველოს უდიდესი და უძლიერესი 

თეატრი უნდა იყოს. მას რა თქმა უნდა, ბევრი აქვს მიღწევაც, მა– 

გრამ ამ წერილში ჩვენ გვაინტერესებდა სეზონის გახსნის შედეგები 

და, როგორც დავინახეთ, ამ სეზონში თეატრი სულ უკან და უკან 
დახევას ლამობს... 

პლ. ქიქოძე 

12 დეკემბერი 

„.საქმე იმაშია, რომ ჩემმა თანაშემწემ ახმეტელმა ისარგებლა 

ჩემი ავადმყოფობით, მოახერხა ჩემს წინააღმდეგ აემხედრებინა „დუ– 
რუჯელი“ ახალგაზრდები და გადაწყვიტა ჩემი თავიდან მოშორება. 
ბევრი საძაგელი ინტრიგა და სიბინძურე დაატრიალა თეატრში და 
მართლაც იქამდე მიმიყვანა, რომ ყველაფერს მივაფურთხე და თეა- 

ტრიდან წამოვედი, მითუმეტეს, რომ ახმეტელმა მოასწრო ხელმძღვა– 
ნელობა დაერწმუნებინა, ვითომ ფაქტიურად ყველაფერს ის აკეთებ– 
და, მე კი მხოლოდ ნომინალურად ვიყავი, მხოლოდ სახელით. დიახ. 

ახმეტელი... არცთუ ისე იღბლიანი გამოდგა. მათ სეზონი გახსნეს და 
მთელის გაქანებით ჩაფლავდნენ: სრული კრახი. ხალხი პირში უყვი- 
როდა, სად არის მარჯანიშვილი? რომ ისინი უჩემოდ მხოლოდ ნულს 

წარმოადგენენ და ა. შ. თეატრი აბსოლუტურად ცარიელია ––- და 

261



ეს იმის შემდეგ, რაც მე ქართული თეატრი მივიყვანე დასწრებია 

არნახულ ციფრამდე „ჰამლეტი“ 12 სრული ანშლანგით გავიდ), 
»დეზერტირკამ“ გააკეთა 34 სრული შემოსავალი და ა. შ. ახმეტელი 

დაიბნა და, მიუხედავად „ზარია ვოსტოკას“ რეცენზიისა, რომელსაც 

წერს რუტკოვსკი, ახმეტელის ძმაკაცი, მასთან ერთად ერთ ბინაში 

რომ ცხოვრობს, მეორე სიახლის, ჩემ მიერ დაწუნებული „ამერიკელი 

ძიას“ –- ამ უხამსი ნაწარმოების შემდეგ ჩავარდა. 

მთელმა დასმა თხოვნით მომმართა დავბრუნდე, მაგრამ მე არ 

შემიძლია დავძლიო ჩემში მათდამი ზიზღი. გუშინ განსახკომმა ოფი- 

ციალურად მომცა წინადადება ისევ ჩავუდგე სათავეში საქმეს, მაგ– 
რომ, ჯერ ერთი, ძალზე დაკავებული ვარ კინოში, მეორეც –– რა 

შეიძლება გაკეთდეს ახლა შუაგულ სეზონში? ახლა მე უკვე მორა- 

ლურად სრულიად დაკმაყოფილებული ვარ, მაგრამ საქმეს ახლა 
ვერ დავუბრუნდები ––- დაე, ბოლომდე ჩააფლაონ სეზონი, შემდეგ 
უკვე ვნახავთ. მაშ ასე, მე უარი ვთქვი თეატრზე და ახლა კინოში 
ვმუშაობ... 

კოტე " 
13 დეკე მბ ერი რეპეტიცია # 259/27 

„ამერიკელი ძიას გასაბჭოება“ 

არშაკ მინაიჩი –– ნ. გოცირიძე (რესპ. სახ. არტისტი) 
გავლილ იქნა მეორე, მესამე და მეოთხე აქტები, ინტერმედიები –– 

პირველი და მეხუთე. 
ბ. კარგარეთელი 

13 დეკემბერი 

ხელოვნება?“ 

რუსთაველის თეატრი 

„ამერიკელი ძიას გასაბჭოება“ 

პიესა შიუკაშვილისა, დადგმა რეჟისორ ახმეტელისა 

ძნელი მდგომარეობაა, როდესაც უნდა შეეხო ისეთ პიესას, რო– 
მელიც არ არის არც დრამა, არც ტრაგედია, არც კომედია და საერ– 

4 მარჯანიშვილის წერილი მეუღლის ნ. ჟივოკინისადმი, 1927 წლის 12 დეკემ- 

ბრით დათარიღებული, გაგზავნილი ლაიპციგში, პირი კომენტარით საქართველოს 
თეატრის, მუსიკისა ღა კინოს მუზეუმს გადასცა მისმა შვილმა კ, კ. მარჯანი– 

შვილმა. პირი მის მიერ არის კომენტირებული და ხელმოწერილი. ფ. 1, საქმე 1წ, 

ყდა 8, ხ-1959. თარგმანი ჩვენია, (ე. დ.). 

«? გაზ. „კომუნისტი“, 1927. 
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თოდ არ უდგება არც ერთი გარკვეული დრამატული ლიტერატუ–- 
რის ფორმას. ასეთია „ამერიკელი ძიას#“ მეორე ნაწილი. 

ავტორს შეიძლება სატირის დაწერა სურდა და დამდგმელს –– 
საბჭოთა თეატრის პრესტიჟის განმტკიცება. შეიძლება. ერთი კი ცხა– 
დია, რომ თეატრის მნიშვნელობა შებრუნებულად არის გაგებული 

და სატირის ლიტერატურული საზღვრები დაყვანილია ქუჩური ჭო– 

რების ფორმამდე. 

მკითხველმა უკვე იცის, რომ პირველი ნაწილის გმირები საბჭო– 

თა ხელისუფლების მიერ ქუჩაში გამორეკილი ხალხია. ავტორმა იგი– 
უე ხალხი მეორე ნაწილში შეიყვანა, თან შეაყოლა ობივატელის უმ– 

დაბლეს ინსტინქტებზე დამყარებული „კომიზმი“, რომელსაც ერთი 

აზრი აქვს –– დაუკარგოს თეატრს აღმზრდელობითი მნიშვნელობა და 

სატირის ლიტერატურული საზღვრები ბალაგანამდდე დაიყვანოს. 
ამასაც მოითმენდა რუსთაველის თეატრის ბევრ მოთმინებას შე– 

ჩვეული მსმენელი, რომ „ძიას“ გმირები არ პოლიტიკოსობდნენ. 
"ისინი თავისებური ვულგარობით ამკობენ საბჭოთა სისტემას. შეი– 
ძლება დამდგმელმა ამას გროტესკი დაარქვას, მნახველი კი საბჭოთა 

თეატრის გამასხარავებას უწოდებს. 

საკითხავია: რატომ ვერ გაიგო აუდიტორიამ გასაბჭოებული 
ამერიკელი ძია? ნეთუ ასე ძნელი იყო „სპეცების ინტერმედიაში“ 

გამოყვანილი გაჩინოვნიკებული ლაქიების უთავბოლო ყვირილი და 
მათი ანტიკომუნისტების გაგება, ან რა გაუგებრობას წარმოადგენდა 

ქიზიყელი „ვირ-ეშმაკას“ პირველ კაცად (კომუნისტად) გამოყვანა 

და სოფლის საბჭოს თავმჯდომარის ერთადერთი ლექსიკონის „ჩე– 

მანალას“ მოსმენა? 

განა ასე ძნელი გასაგები იყო ქალების ინტერმედიაში მო–- 
ცემული მორალი, უცვლელად გადმოტანილი ბურჟუაზიული პრი- 

ტონების კაბარედან? 

მართალია, ცოტა სიძნელეს წარმოადგენდა ამერიკელი ძიას 

«უროლობა, მაგრამ „კვაჭი“ ხომ ყველაფერ მდგომარეობას ეგუ–- 

უბოდა და ეს ნაკლი „უმტკივნეულოდ“ დაფარა კვაჭის უაზრო და 
უშინაარსო ენამახვილობამ. 

ვისაც ასეთი ენამახვილობა არ მოუსმენია თბილისის ქუჩების 

მოსახვევში, ის სცენიდან მოისმენს და გაიგებს, თუ რატომ დადია 

ასე ცოტა ხალხი ამ თეატრში. 

შეიძლება ბრიყვისათვი- იყოს გაუგებარი „სპირტოვიკების“ 

სცენა და „წითელ ქუდიანი" მონარქისტ-ინდივიდუალისტი აგენ- 

ტის მექრთამეობა. თუ არ ბრიყვი, ყველა მიხვდება, რომ ეს იყო 
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არავისათვის და არაფრისათვის საჭირო ცუდი სტილით გაკეთებული 

ცირკის კლოუნადა. 
დასასრულ, როგორც ვირის გამოყვანა სცენაზე არ წარმოადგენ– 

და გაგების სიძნელეს, აგრეთვე ადვილი გასაგებია ისიც, რომ ოქ–- 
ტომბრის ათი წლის თავზე ჩვენს თეატრში აღარ უნდა გვენახა „დე– 
ზერტირკადან“ ნასესხები ვულგარული ფრაზები და იოლი ეფექტები. 

აგრეთვე, არ უნდა მოგვესმინა ეროვნული და კუთხური ემო– 
ციების უსაზიზღრესი გაღიზიანება და რაც მთავარია, აღარ უნდა 
განმეორებულიყო უაზრო და უშინაარსო პიესის ანტიმხატვრული 
დადგმა. 

ბ. გ.” 

14 დეკემბერი 

ხელოვნება?3” 

ქართული სახელმწიფო დრამა 

ნ. შიუკაშვილის „ამერიკელი ძიას გასაბჭოება“ 

გასულ სეზონში „ამერიკელი ძიას« მოულოდნელმა წარმატებამ 
განაპირობა ეს მეორე სერია. საინტერესოა, როგორ გვაწვდის თე– 
ატრი ამ გასაბჭოებას? სცენაზეა გაიძვერების მთელი ხროვა, რომ> 
ლებიც მუდამ „კომბინაციებს“ და ეშმაკობებს აბამენ, ყალბი პარტ– 
ბილეთით ხელში. ეს წარმოუდგენელი ბრიყვები აღმოჩნდებიან (რა 
თქმა უნდა, ავტორის წყალობით) სოფლის გლეხური ორგანიზაცი– 

ების სათავეში, უფრო მეტიც, გლეხობის წარმომადგენლებადაც კი. 

ეს მედუქნეები, როგორც „პარტიის კანდიდატები“, იარაღით ხელში 

გამოდიან საბჭოთა ხელისუფლების დასაცავად. რა არის ეს, გასაბ– 

ჭოებაა თუ ყოვლად დაუშვებელი პროფანაცია ჩვენი ცხოვრების 

სინამდვილისა? არც ერთი ნათელი წერტილიც კი არ მოიპოვება ამ 

„გასაბქოებულ“ პიესაში, არც ერთი დადებითი მომენტი (ხომ არ 

შეიძლება ასეთ მომენტად ჩავთვალოთ კომბალა, ანგარიშს რომ 

უსწორებს „გასაბჭოებულ“ გაიძვერებს და რომ გამოჩნდებიან ხე– 
ლისუფლების დამსჯელი ორგანოების წარმომადგენლები –- ზუს- 

ტად ისე, როგორც „ზოიას ბინაშია“). ამ პიესაში კონკრეტულ ბო– 

როტებასთან ბრძოლის ნაცვლად, ნაჩვენებია ყველაზე უხეში შე- 

ხამება ობივატელურ გემოვნებასთან, ამ გემოვნებისადმი მხარდა– 

ჭერა, რაფინირებული გინება, ანტისოციალური გრძნობები. მწარე 

” ეს ბენო გორდეზიანი უნდა იყოს, (ე. დ.). 

9? გაზ, „ზარია ვოსტოკა”, 1927 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.) 
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სატირის ნაცვლად, უაზრო და უშინაარსო, მოსაწყენი ვაი-ხუმრობა. 
აი ნ. შიუკაშვილის ნაწარმოების მთელი „ღირსება“, ამ პიესას ჩვენი 
თეატრისათვის სრულიად მიუღებლად რომ ხდის. „ამერიკელი ძიას 

გასაბჭოება“, როგორც. დრამატული ნაწარმოები, არავითარ შემთხვე– 
ვაში არ არის ის, რასაც უნდა მიეზიდა რუსთაველის თეატრი დ» 
რასაც უნდა დახარბებოდა იგი. 

სინამდვილეში მთელი პიესა აგებულია სქემაზე, რომელიც ცალ– 

კეული სცენებისაგან არის შეკოწიწებული. ეს სცენები ერთმანეთ–- 
თან მოქმედების განვითარებით კი არ არის დაკავშირებული, ან 

ინტრიგის განვითარებით, არამედ ერთიდაიგივე მოქმედ პირთა გა– 
მოჩენის საშუალებით. 

თუ „ამერიკელ ძიაში“ შეიძლებოდა მოგვეძებნა ინტრიგის 

მარცვალი, რაღაც მინიშნებები ამ ინტრიგის გამონასკვისა, „ამე– 
რიკელი ძიას გასაბჭოებაში“ ჩვენ ვერც ამ მარცვალს და ვერც 
ინტრიგის მინიშნებას ვერ ვხედავთ. მთელი პიესა უაზრო და უში- 

ნაარსო, უკბილო ხუმრობაა და მეტი არაფერი. სახელმწიფო თეა- 

ტრის სცენაზე ამ პიესის გამოჩენა გაუგებრობაა და მისი დადგმა, 
გასული წლის რამდენიმე სერიოზული, მხატვრულად გამართლებული 
დადგმების შემდეგ, არამც და არამც არ შეიძლება თეატრს ჩაე– 
თვალოს მხატვრულ აქტივში. 

რა სამწუხაროა, გულის სიღრმემდე სამწუხარო, დამდგმელს 

ა. ვ. ახმეტელს ამ უაზრობაზე ამდენი გამომგონებლობის, მხატ– 
ვრული მიგნებების და გემოვნების დახარჯვა რომ მოუხდა. 

რა სამწუხაროა, ეს ჯართი, რომელსაც ადგილი არ მოეძებნება 
ანტიკვარის საკუჭნაოშიც კი, დამდგმელმა საუკეთესო ჩარჩოში რო13 
ჩასვა. ყველაზე მახვილი, ყველაზე სატირული ადგილები სპექტაკლ- 

ში ეს არის ინტერმედიები რომლებიც სრულყოფილადაა შესრუ– 
ლებული (მოსკოვში სპირტის გაგზავნა, შუქნიშანთან, პორთფელი 

და სხვა), არის რეჟისორის ბრწყინვალე და მახვილი შემოქმედე- 
ბის ნაყოფი. 

ნამდვილად დანაშაულია ამაზე ძვირფასი დროის დახარჯვა, 

ყეელაფერთან ერთად ამ პიესაში ჩანს ყოვლად მიუღებელი დ» 

დაუშვებელი ტენდენცია –– გადაარჩინო ის, რაც თავისი შინაარსით 

უნდა იყოს სამუდამოდ მოკკეთილი. 

გულდასაწყვეტია, რომ ქართული დრამის ნიჭიერმა მსახიო– 
ბებმა თავიანთი უნარი და მაღალი შემოქმედება ამ უვარგის პიე- ., 

საზე დახარჯეს. იმ საღამოს მსახიობები ეჯიბრებოდნენ თავიანთი 

მაღალი ოსტატობითა და ხელოვნებით, დიალოგის ბრწყინვალე წარ–- 

მართვით (ვასაძე, ჟორჟოლიანი, სარაული და ახალგაზრდა მსახი– 
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ობთა მთელი კადრი, რომელთა დასახელებას ადგილის სიმცირის 

გამო ვერ ვახერხებთ, განსაკუთრებით უნდა აღვნიშნოთ მსახიობი 

სარჩიმელიძე, რომელმაც მოკლე დროში შეცვალა ავადმყოფი, რეს– 

პუბლიკის სახალხო არტისტი ნიკო გოცირიძე არშაკ მინაიჩის როლში 
და კარგად გაართვა თავი მასზე დაკისრებულ მოვალეობას). 

არც ნიჭიერ მსახიობთა დიდებულ შესრულებას, არც რეჟისორ 
ა. ვ. ახხეტელის ბრწყინვალე დადგმას, არაფრით არ შეუძლია გაა- 
მართლოს, ქართული დრამის რეპერტუარში „ამერიკელი ძიას გა- 
საბჭოების“ არსებობა. 

კოლექტივის ეს თვისება და უნარი უნდა წარიმართოს უფრო 

სერიოზულ სამუშაოზე, რომელიც გაამართლებდა თეატრის არსე– 

ბობას, საბჭოთა ხელისუფლების კულტურულ ღონისძიებათა საე– 
რთო მიზანში. “ 

ფ. 
14 დეკემბერი 

რუსთაველის თეატრი ” 

„სინათლე“ 

სრული შეუსაბამობაა დღევანდელ ყოფასთან ამ პიესის დადგმა... 
სიმბოლისტური მიდებ-მოდება („კვაჭი“ –– თითქმის ყველა და– 

·დგმის მუდმივი პერსონა –- აქაც არის). მხატვრულად რომ მაინც 

იყოს დადგმული, ისე აღარ დაენანებოდა მაყურებელს უ. ჩხეიძის, 

ა. ხორავას, თ. წულუკიძის კარგი აქტიორული ენერგიის უაზრო 

' დაკარგვა... 

20 დეკემბერი 

„თეთრები“ »% 

როლების განაწილება 

ანტონინა –– 
კომისიონერი –– 

9 გაზ. „კომუნისტი%, 1927 (როგორც ჩანს, ამ სეზონში განახლებისას ახმე– 
#ტელმა სპექტაკლში ერთგვარი შესწორებები შეიტანა, რადგანაც „კვაჭი“ აქაც 
გამოჩნდა. აღდგენითი პირველი რეპეტიცია იყო 10 დეკემბერს. არც ერთ რეპე– 

·ტიციაზე არავითარი ცვლილება არ არის მითითებული. მაგრამ, ჩანს, ეს იყო. 

<- ე. დ.). 

9?" რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, სარეპეტიციო დღიური, 1927--28 წელს 
სეზონი, საინვ. # 3056, (შემსრულებლები არ არის მითითებული –– ე. დ.). 
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ბოცმანი –– 

მტვირთავი ინწკირველი –– 

მოხუცი მუშა –– 

სულია –_ 

სულიას დედა -–– 
ათიევი –– 

ნავსადგურის მოხელე –– 

I ბიჭი –- 

11 ბიჭი –- 

ივანე –– 

1 მუშა –– 

II მუშა _ 

1II მუშა –– 

ახალგაზრდა მუშა –– 

1 მეზღვაური – 

1I მეზღვაური –- 

კომერსანტი _–_ 

I მტვირთავი –– 

1II მეზღვაური –– 

როწინარის მემანქანე –– 

ზედამხედველი. 
... წაკითხულ იქნა მთელი პიესა. პიესა საჭიროებს გადაკეთებას. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

25 დეკემბერი წარმოდგენა # 28/6 

ნ. შიუკაშვილის „ამერიკელი ძია“ 

...ლაქიების ინტერმედიაში, როდესაც კვაჭი შემოდის, არც ერთი 

ლაქია არ შეხვდა, ამიტომ გაფუჭდა მთელი სცენა. 

საერთოდ, ინტერმედიებს ეტყობა დაშლა, არც ძველი ტონია, 

არც ანსამბლი. გარდა ამისა, ტექსტიც არ სრულდება ისე, როგორც 

პირველ წარმოდგენაზე, იგივე ეტყობა მთელ პიესასაც. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

დაინიშნოს რეპეტიცია ამ ინტერმედიისათვის. 

ალ. ახმეტელი 
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26 დეკემბერი 

ოქმი X1» 

სარეპერტუარო-სამხატვრო საბჭოს კრებისა. 

დაესწრნენ: ს. თოხახე, ლ. ჯაფარიძე, შ. დადიანი, ალ. ახმეტელთ,. 
დიასამიძე, ს. მამულია, თათარაშვილი, ვ. კოტეტიშვილი, შ. დუდუ– 

ჩავა, პლ. ქიქოძე. 

თავმჯდომარე –– ს. თოხაძე 
მდივანი –– მ. ციციშვილი 

დღის წესრიგი: 

.· რეპერტუარის განხილვის წესი. 

. სხდომების რეგლამენტი. 

· „ჯუმა-მაშიდ“ –– ვენეციანოვის (რუსთაველის თეატრი) 
. ანტონოვის „ქმარი ხუთი ცოლისა“, თაგუნას მიერ გადმოკეთე– 

ბული (მუშათა თეატრის რეპერტუარი). 

5. მორიგი სხდომის დღის წესრიგისათვის (ჭიათურის და ბათუმის 
თეატრების რეპერტუარის შესახებ მომხსენებლის გამოყოფა. 

6. პიესების ძებნა: საზღვარგარეთ, რუსეთსა და საქართველოში. 

7. სამეულის არჩევა. 

თ» 
6
)
 
ს
ა
ლ
 

I რეპერტუარის განხილვის წესი 

ახმეტელი –– ძალიან ძნელია და პასუხსაგები პიესების ამ– 

გვარი წესით შეფასება. ორი მომხსენებელი არა კმარა, იმიტომ, რომ 
ერთს შეიძლება მოეწონოს და მეორეს არა. საჭიროა პიესა განხი– 
ლულ იქნეს ყოველმხრივ: შინაარსის, მხატვრულის, იდეოლოგიუ– 

რისა და სცენურის მხრივ. ჩვენ ვერ განვიხილავთ მას მარტო ლი– 

ტერატურულად, იდეოლოგიურად. ჩვენ უნდა მხედველობაში მივი- 
ღოთ მისი მხატვრული, სცენური მხარე, მაგალითად, აპარატში მოდის 

თეატრიდან უკვე მომზადებული პიესა და აპარატმა გადაწყვიტა არ 

გაუშვას ის, მაშინ პასუხისმგებლობა ეხსნება თეატრს და თქვენ. 

გეკისრებათ. ოთხი კაცი მაინც უნდა გაეცნოს, თორემ ეს დიდი პასუ– 

ხისმგებლობაა. საჭიროა განხილულ იქნეს ოთხივე მხრივ: ლიტერა- 

ტურულად, მხატვრულად, იდეოლოგიურად და სცენის მხრივ. 
3. „ჯუმა-მაშიდ“ –– ვენეციანოვის (რუსთაველის თეატრი). 
თავმჯდომარე – შემდეგი საკითხია რუსთაველის თეატრის: 

« საქართველოს თეატრის, კინოსა და მუსიკის სახელმწიფო მუზეუმი, ფ. 102,. 

ხ–15070. 
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რეპერტუარი. წელს ამ თეატრში ისეთი მდგომარეობა შეიქმნა, რომ 
სეზონის წინ მიღებული პიესები მუშაობის პროცესში შეცვალეს. 

საჭიროა ხელმეორედ განვიხილოთ ზოგიერთი. ცვლილება ასეთი 
მოხდა: „ივერიუმი“ მიღებული იყო, ახლა მოიხსნა. შემდეგ მის მა– 
გიერ მიღებულ იქნა „გარდატეხა“, „ჯავშნიანი მატარებელი“, „ამ–- 
ბოხება“, აი პიესები, რომლებიც რეჟისორმა წამოაყენა. ეს პიესები 

გულდასმით უნდა განვიხილოთ. ამ სხდომახე განვიხილავთ, პიესა 
–- „ჯუმა-მაშიდს“, რომელიც მზად გვაქვს. „გარდატეხა“ განუხი- 

ლავად შეგვიძლია მივიღოთ, აგრეთვე „ჯავშნიანი მატარებელი“ და 
„ამბოხება“. საკამათოა მხოლოდ „ჯუმა-მაშიდ“. ისინი უკამათოდ 

მიიღეს. 

თათარაშვილი –- „გარდატეხა“ უსათუოდ უნდა დაიდგას. 

ახმეტელი –- განუმარტავს კრებას, რომ ვინაიდან შემო– 

დგომისათვის მომზადებული რეპერტუარი იდეოლოგიური მოსაზრე–- 
ბებით სრულიად სხვანაირი პიესებით შეიცვალა, თეატრი ძალიან 
მძიმე მდგომარეობაში ჩავარდა და ამის გამო ცეკაშიც განაცხადეს, 

რომ შეიძლება სეზონი დამარცხდეს. თეატრს არა ჰქონდა შესა- 

ძლებლობა შეეძინა ის პიესები, რომლებსაც მოითხოვდნენ. დღე– 

სასწაულების დროს სწორედ ამ გარემოებამ შეუშალა ხელი თეატრს 
შესაფერისი დადგმები მოეცა და ამ მხრივ ის 10%-თაც არ იჟო 

დამნაშავე. ჩვენ გვისაყვედურებენ სრულიად დაუმსახურებლად. 

ჩვენ გვაქვს პიესა „თეთრები“, რომელიც ჯერჯერობით შეჩერებუ- 
ლია. მდგომარეობა ასეთია: ჩვენ გვინდა წინასწარ დავდგათ „გარ–- 

დატეხა“, მეორე –– „ჯუმა-მაშიდ“. „ჯუმა-მაშიდს“ ამზადებს ახალ- 

გაზრდა რეჟისორი კ. პატარიძე. ეს იქნება მისი სადებიუტო დადგმა. 
ის ამ პიესას იცნობს და მომზადებულიც არის ამისათვის. შემდეგ 
გვინდა დავდგათ პიესა „ბერიკაობა“. იმის შინაარსს როდესაც გა- 
ეცნობით, თქვენ გაიგებთ, რომ „კვაჭისთან“ მას არაფერი საერთო არა 

აქვს. ჩვენ გვთავაზობენ ასეთ თანამიმდევრობას პიესების დადგმი– 

სას: „გარდატეხა“, „ჯავშნიანი მატარებელი“, შემდეგ „ამბოხება“, 

რომელიც ზოგს მოსწონს და ზოგს არა. ჩვენ თეატრის ხაზით კი 
გვსურს „გარდატეხის“ შემდეგ ა„ჯუმა-მაშიდ“. მე ვფიქრობ, რომ 

პიესა ყოველ მხრივ მისაღები იქნება იდეოლოგიურად და მხატვრუ- 

ლადაც. ასევე პიესა „ბერიკაობაც“. _ 

თავმჯდომარე –- აცნობს კრებას პიესა „ჯუმა-მაშიდის“ 

შინაარსს. ეს პიესა მისაღებია იმდენად, რამდენადაც ის ააშკარა–- 

ვებს ინგლისის პოლიტიკას კოლონიებში და საჭიროა მოისმინოს 

"ჩვენმა აუდიტორიამ. 
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ჯაფარიძე -- პიესა არ არის მაღალი ლიტერატურული ღირსე– 
ბის. ავტტორს ეტყობა სრული უცოდინარობა ინდოეთის საზოგადო–- 
ებრივი ცხოვრებისა და იქ გამეფებული მიმართულებებისა, მაგა- 

ლითად, როგორიც არის სვარაქისტების მოძრაობა. ეს პიესა უთუოდ 

უნდა გამოსწორდეს, რომ ახალგაზრდა რეჟისორი არ დამარცხდეს, 
ვინაიდან, თუ პიესა არ შეიცვალა, ინდოეთის ცხოვრება იქნება ნა- 

ჩვენები ყალბად, როგორც ბევრგან სხვაგან ჩვენი ქართული ცხო– 

ვრება ყოფილა ნაჩვენები. ეფექტი ბევრია, მაგრამ უმეტესი ლა– 

პარაკია, რიტორიკა. 

ქიქოძე -–- ამ პიესის საფუძველი ეგზოტიკაა. აქ არ ყოფილა 
არც ინდოეთი და არც რევოლუციური სქემა. მთავარ ყურადღებას 

პიესაში ფსევდოინდური სიტუაციები მიიქცევენ, პლიუს ფოქს–- 

ტროტი და სხვა. ევროპასაც ახლა აინტერესებს მხოლოდ ეგზოტიკა, 

„ჯახ-ბანდი“. ამ პიესაში უმთავრესია სექსუალური რომანტიკა. ეს 

პიესა არ არის, როგორც, მაგალითად, „იღრიალე, ჩინეთო“ კლა- 

სობრივი სოლიდარობის გრძნობებზე აგებული: აქ არის მხოლოდ ჰუ– 

მანური თანაგრძნობა კოლონიური ხალხისადმი და სექსუალობა. ამხ. 

თოხაძეს ჰგონია, რომ აქ არის რევოლუციური მომენტი. ეს პიესა 

მთლიანად ფსევდორევოლუციურია. აქ არის მხოლოდ ეგზოტიკა და- 
„სიყვარულის“ (ამ სიტყვის ცუდი გაგებით, ინტრიგა. სხვა არა–- 

ფერი. ეს პიესა დადგა კორშის თეატრმა. კურსი კორშზე ქართული 

თეატრის დამარცხებაა. რუსთაველის თეატრი თუ რევოლუციურ გზას 

დაადგება, ბარემ ნამდვილი რევოლუციური პიესები დადგას და არა 

ისეთი მელოდრამული და ფსევდორევოლუციური როგორიც „ჯუმა- 

მაშიდია“. გარდა ამისა, პიესაში ზოგიერთი გმირი „სიყვარულის“ 

გამო რევოლუციონერდება. 

ახმეტელი –- პიესა საუკეთესო დახასიათებას იძლევა ინ– 

გლისური პოლიტიკისა. იძლევა ყოფა-ცხოვრების სურათს, ქალის 
მდგომარეობას აშუქებს და თუ პიესაში არის რაიმე გაჭიანურებუ–- 

ლი ადგილი, ამას რეჟისორის ფანქარი მოუვლის. ყალბი ადგილებია 

„გარდატეხაშიც“ არის, მაგალითად, ქალი გასცემს შეთქმულებას, 

ამაზე შენდება მთელი ამბავი. პიესა, რა თქმა უნდა, ყოველმხრივ 

განხილული იქნება –– მისი მონტაჟი, გარეგანი და შინაგანი მხარე 
და, იმედია, ახალგაზრდა რეჟისორი ამას დასძლევს. 

დუდუჩავა –- იხიარებს ახმეტელის აზრს და ამბობს, რომ 

ახალგაზრდა რეჟისორს ამ შემთხვევაში გამხნევება სჭირდება და- 
ამისათვის პიესა უნდა მიღებულ იქნეს. არ ეთანხმება პ. ქიქოძეს, 

რომ რევოლუციური პიესებიდან განდევნილ იქნეს ლირიკა, ვინა– 

იდან თვით რევოლუცია არის ლირიკა, აღტკინება, აღფრთოვანება... 
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ქიქოძე –- აქედან ესენინამდე ორი ნაბიჯია. 
დუდუჩავა --რაც შეეხება მოთხოვნილებას, რომ იქ დაცული 

ყოს ყოფაცხოვრების მთლიანი სახე, თეატრს აქვს იარაღი –– სტილი– 
ზაცია, რომლის საშუალებით ის მოგვცემს ყოფა-ცხოვრების გან–- 
სახიერებას. მთავარია აქ იდეა –– რელიგიური ფანახიტმის დამარცხე– 
ბა. საჭიროა ეგზოტიკაც, სიყვარულიც, ლირიკაც. არ შეიძლება პიესე– 

ბის მშრალი სქემით წერა. პიესა არ უნდა იყოს პოლიტიკური ეკო– 
ნომიის სახელმძღვანელო. ჩვენ არ შეგვიძლია კაპიტალიზმის ფორ– 
მებზე ვილაპარაკოთ იქ, სადაც მთავარი რელიგიური მომენტი არის. 

კოტეტიშვილი –– საკითხი საგანგებოდ გაფართოვდა. ჩვენ 

დავემსგავსეთ აკადეზიას, სადაც ლიტერატურული კამათი წარმოებს, 
ამას მრავალი სხდომა დასჭირდება. დუდუჩავა ვერ დაარწმუნებ» 
ქიქოძეს, ქიქოძე ––- დუდუჩავას, ასე ფართოდ არ უნდა ვეხებოდეთ 

ჩვენს საკითხს. თუ პიესა იდეოლოგიურად მისაღებია, ჩვენ საკმა– 

რისია აღვნიშნოთ, აკმაყოფილებს ის ელემენტარულ ლიტერატურულ 
მოთხოვნილებებს” თუ არა. დანარჩენი სცენის საკითხია. ამას ჩვენ 
არ უნდა ვეხებოდეთ, შეძლებს თუ არა ახალგაზრდა რეჟისორი 

მის დაძლევას, ეს რეცენზიებში აღინიშნება ალბათ. ეს ჩვენი კომ– 
პეტენციის საკითხი არ არის. რაც შეეხება ხსენებულ პიესას, იგი 
იდეოლოგიურად, ჩანL, მ:საღებია ქიქოქის აზრს, რომ იქ სიყვა- 
რულის ინტრიგაა და ამიტომ არ არის მისაღებიო, ჩვენ ვერ გა- 
ვიზიარებთ, იმიტომ რომ რევოლუციის ყველა მხარე უნდა იყოს 
გაშუქებული. შესაძლებელია, რომ ვ«ნმე პირადი გრძნობის გავლე– 
ნით გახდეს რევოლუციონერი. ამასთანავე აღვნიშნავ, რომ ეს ა“ 
არის მთავარი მომენტი, ამ მხრივ პიესის უარყოფა ნაჩქარევია. რაც: 
შეეხება დადგმას. ამ მხრივ ჩვენი წინასწარმეტყველება ზედმეტია, 
ჩვენ უნდა ანგარიში გავუწიოთ თეატრის ოფიციალურ წარმომადგე– 
ნელს, ამდენი ნდობა მისდამი უნდა გვქონდეს. ამიტომ არ ღირს კა– 

მათის გაგრძელება. 

თავმჯდომარე –- მაშასადამე, პიესა მიღებულია. ახლა- 
საკითხავია, მარტო რუსთაველის თეატრისათვის, თუ სხვაგანაც შე– 
იძლება მისი დადგმა. 

ლ. ჯაფარიძე – ეს პიესა ძნელია დასადგმელად და ამი– 
ტომ ჯერ მხოლოდ რუსთაველის თეატრს მიეცეს ამის ნებართვა. 

ქიქოძე – ახმეტელი ამბო2), რომ რეჟისორის წითელი ფან– 

ქარი კარგად მუშაობსო. მე მაინც ვიცავ იმ აზრს, რომ ეს პიესა 

აბსოლუტურად არ ვარგა. მე მოვითხოვე, რომ წითელმა ფაა:ქარმა: 
ეგზოტიკის და ფოქსტროტის მიმართ იმუშაოს და არა ა? ადგილე– 
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ბისა, სადაც კლასობრივი ბრძოლის და კლასობრივი სოლიდარობის 

იდეაა ნაწილობრივ მაინც მოცემული. 
ვ. კოტეტიშვილი –- რაც შეეხება პიესების მიმაგრებას, 

ფიქსაციას ამა თუ იმ თეატრზე, უნდა აღვნიშნოთ, რომ არ შეიძ- 

ლება გრადაციების გამომუშავება, ესა და ეს პიესა რუსთაველის 

თეატრს, ეს ბათუმისას, ეს ქუთაისისას. იქნება იგივე პიესა, რომელ– 
საც ახმეტელი დგამს, ბათუმის თეატრმა უფრო ორიგინალურ ხაზებში 
მოგვცეს. არ შეიძლება რომელიმე თეატრისათვის პრივილეგიების 
მინიჭება. რადგან ჩვენ დედაქალაქში ვიმყოფებით და ისინი პრო- 
ვინციაში –- ეს სრულებით არ ნიშნავს იმას, რომ ჩვენ უკეთესი 
გემოვნება გვაქვს, ვიდრე იმათ. 

ქიქოძე –– ეს პიესა მოითხოვს ბევრ მოქმედ პირს, დიდ სა– 
შუალებებს და სხვა. იქ სათანადოდ ვერ შესძლებენ ამის მოწყობას. 

თავმჯდომარე –– ზოგიერთ სოფელში „ჰამლეტსაც“ დგა- 
მენ და გამოდის ხალტურა. ამის თავიდან ასაცილებლად ეს პიესა 
ჯერ მარტო რუსთაველის თეატრისათვის იყოს ნებადართული. 

ახმეტელი -– უნდა აღვნიშნოთ ერთი არაეთიკური მოგლე–- 
6ა: მე ვდგამ „გარდატეხას“, რუსული სექტორიც დგამს ამას. 

თათარიშვილი-–-– უნდა აღინიშნოს უსათუოდ, რომ რუსთა- 

ველის თეატრს მინდობილი აქვს პიესა „გარდატეხის“ დადგმა, ჩვენა 

შეკვეთით. 
თავმჯდომარე – ეს ჩვენ მიერ უსათუოდ იქნება აღნი- 

“მნული. 

დაადგინეს: 

1. რუსთაველის თეატრის რეპერტუარი შემდეგი სახით: „გარ–- 
„«დატეხა“, „ჯუმა-მაშიდ“, „ჯავშნიანი მატარებელი“, „ამბოხება“ მი- 

ღებულია. „ჯუმა-მაშიდ“ –-- ჯერჯერობით მხოლოდ რუსთაველის 
თეატრისათვის. 

27 დეკემბერი რეპეტიცია # 275/1 

„გარდატეხა“ ?” 

„წაკითხულ იქნა მთელი პიესა სრულად. კითხულ ელი პიე ულ 
არჩ. ჩხარტიშვილი 

92 ასე უწოდა თავდაპირველად მთარგმნელმა აკ. ფაღავამ ლავრენიოვის პიე– 
სას, ხოლო მუშაობის პროცესში დამდგმელმა შეცვალა, კერძოდ, 1928 წლის 24 
«დანვრის სარეპეტიციო ჩანაწერში გაჩნდა სახელწოდება „რღვევა« (ე. დ.). 
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28 დეკემბერი 

ხელოვნების ქრონიკა " 

რუსთაველის თეატრში 

რუსთაველის თეატრის რეპერტუარი ახალი პიესებით შეივსება. 

დღეისათვის რეპერტუარში შეტანილია პირველი პიესები: „გარდა– 

ტეხა“ (,0830M“) ლავრენიოვისა და „ჯავშნოსა0ი 14-69“. 

ამჟამად თეატრში მიმდინარეობს „გარდატეხის“ გაძლიერებული 

რეპეტიციები. პიესაში დაკავებული არიან: უშ. ჩხეიძე, ა, ხორავა, 

გ. დავითაშვილი, თ· ჭავჭავაძე, ნ.ვ. ალექსი–მესხიშვილი, აკ. ვასაძე, 

ელგ. ლორთქიფანიძე. ნ. დავითაშვილი და სხვები. 

პიესა წარმოდგენილი იქნება იანვრის შუა რიცხვებში. თარგმანი 

ეკუთვნის აკ. ფაღავას. „გარდატეხის“ შემდეგ თეატრი მუშაობას 

დაიწყებს ვ. ივანოვის პიესაზე „ჯავშნოსანი 14-69“. 

მხატვრული გაფორმება ირ. გამრეკელისა. 

29 დეკე მბ ე რი რეპეტიცია # 280/3 

„გარდატეხა“ 

-.ჯერჯერობით გამოწვეულნი არიან პირველი აქტის მონაწი–- 

ლენი: 

ბერსენევა –– ნ, დავითაშვილი, ს. ბეჟანიშვილი 

ტატიანა –– თ. ჭავჭავაძე, ხ. ჭიჭინაძე 

შტუბე ––- გ. დავითაშვილი, პ. კობახიძე 

ბერსენევი –– აკ. ხორავა 

გოდუნი –- უშ. ჩხეიძე 

ქსენია –- ნ. ვ. ალექსი-მესხიშვილი, თ. წულუკიძე, ბ. შავიშვილი. 

... წაკითხულ იქნა და შესწორებული პირველი აქტის როლები 

შალვა წერეთელი 

? გაზ. „ზარია ვოსტოკა“, 1927 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.). 
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22 დეკემბერი 
ჩემო ნიკო! ” 

დაისვენე და იმკურნალე. ვეცდები 30 დეკემბრამდე გაგათა– 

ვისუფლო, რომ შეძლო კარგად გამოკეთება. ძალიან ვწუხვარ, რომ 

ასე მოულოდნელად გახდი ავად. შემატყობინე ხოლმე როგორ იქ– 

ნები. 

შენი ალ. ახმეტელი: 

  

9 წერილი მიმართულია რესპუბლიკის სახალხო არტისტის ნ. გოცირიძის მი– 
მართ და ინახება საქართველოს თეატრის, კინოსა და მუსიკის სახელმწიფო მუ– 
ზეუმში (გაუტარებელი), წერილი დაწერილია თეატრის ხელმძღვანელის ბლანკზე, 
შევსებულია თვე და რიცხვი, წელი კი არა (22. X11 192..). ჩემი ვარაუდით, 
ეს უნდა იყოს 1927 წელი, რადგან ამ დროს იგი ავად იყო და მის ნაცვლად 

„ამერიკელი ძიას გასაბჭოების“ პრემიერაში ითამაშა გ. სარჩიმელიძემ. 
უთარიღო ან საჭოჭმანო თარიღიან მასალას მოვათავსებთ სავარაედო თვის- 

ან წლის ბოლოს და ამიტომ ჩავსვით აქ ეს წერილი, (ე. დ.).



1928 წელი 
6 იანვა რი რეპეტიცია #. 290/7 

„გარდატეხა“ 

I აქტი 

... გავლილ იქნა პირველი აქტი. რეპეტიციაზე გამოძახებულ იქნა 

მუსიკალური ნაწილის გამგე და დირიჟორი ალ. გველესიანი, რის 

შემდეგაც გამონახულ იქნა დაახლოებითი მუსიკა პირველი აქტი- 

სათვის –– შოპენი. 

შალვა წერეთელი 

7იან ვარი წარმოდგენა # 34/7 

ნ. შიუკაშვილის „ამერიკელი ძიას გასაბჭოება“ 

..საჭიროა ერთხელ კიდევ მიღებულ იქნეს მკაცრი და გადა– 

მწყვეტი ზომები, რომ თეატრის მუშა-მოსამსახურენი და მსახიობნი 

არ ჩერდებოდნენ მოქმედების მსვლელობის დროს კულისებში და 

განსაკუთრებით ისეთ ადგილებზე, სადაც ხალხის შეგროვება აფერ- 

ხებს თანაშემწის მუშაობას. იმ ზომებმა, რომელსაც მიმართა ადმი– 

ნისტრაციამ ამ მოვლენის საწინააღმდეგოდ, არავითარი შედეგი არ 

მოგვცა. საჭიროა საბოლოოდ მოისპოს ეს ყოვლად დაუშვებელი 

მოვლენა ჩვენს თეატრში. 

რეჟისორის თანაშემწე არჩ. ჩხარტიშვილი 

სცენის ინსტრუქტორს 

ორი გაფრთხილების შემდევ, თუ ვინმე აღმოჩნდება კულისებ– 

ში რეჟისორის ნებადაურთველად, დათხოვნილ იქნეს. 

ალ. ახმეტელი 
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7 იანვარი 

სარეპერტუარო სამხატვრო საბჭოს სხდომა ” 

დაესწრნენ: ს. თოხაძე, ლ. ჯაფარიძე, შ. დადიანი, პლ. ქიქოძე, 

კ. მეგრელიძე, ს. ამაღლობელი, აკ. თათარიშვილი, ვ. მაჭავარიანი, ფა– 

რალი მვილი. ალ. ახმეტელი, ვ. კოტეტიშვილი, დ, დიასამიძე, შ. დუ– 
დუჩავა, იმედაძე, მ. მხითაროვი, ბ. ბუაჩიძე, ს. ეული, ს. ჩიქოვანი. 

თავმჯდომარე ს. თოხაძე 

მდივანი ციციშვილი 

დღის წესრიბი 

2. „ივერიუმის“ შესახებ. 

7. რუსთაველის თეატრის რეპერტუარი („თეთრები“) 

8. „ამერიკელი ძიას გასაბჭოების“ მოხსნის შესახებ. 

თავმჯდომარე –- ..ამხ, ახხეტელი მოითხოვს, პირველ 

საკითხად დაყენებულ იქნეს „თეთრების“ საკითხი. წინააღმდეგი 
არავინ არის, მაშასადამე, პირველ საკითხად იქნება რუსთაველის თე– 
ატრი, განსახილველია პიესა „თეთრები“. შენგელაიას ეს პიესა თა- 
ნამედროვე და რევოლუციური. რუსთაველის თეატრმა ის აქ წარ- 
მოადგინა დასამტკიცებლად რეპერტუარში. მისი წაკითხვა მოგვან– 
დეს ქიქოძეს, ჩიქოვანსა და მე. ამის შესახებ ინფორმაციას მოგა- 

ხსენებთ ქიქოძე. 

ქიქოძე – ამ პიესის შესახებ უნდა მოგახსენოთ, რომ ის 

მიღებულია თეატრის რეპერტუარში საბჭოს დაარსებამდე. ზოგი 
პიესა საბჭოს გარეშე გაუშვიათ. რუსთაველის თეატრის მიმდინა- 
რე სეზონში ეს არის ერთადერთი ორიგინალური თანამედროვე პიესა 
რევოლუციურ სიეჟეტზე აგებული. თემატურად იგი სხვა პიესებზე 
მაღლაა. ის აგებულია „რიჩი კიტაის“ სქემის მიხედვით. რასაკვირვე– 
ლია, ლიტერატურული თვალსაზრისით ის მარტო იმიტომ კი არ 

არის მისაღები, რომ „რიჩი კიტაის" მიხედვით არის აგებული, არა- 
მედ მას აქვს „სხვა კარგი მხარეები: სახელდობრ ის, რომ ის შეფა–- 
რდებულია ჩვენს სინამდვილესთან. აღებულია ბათუმის ნავსადგური, 
როცა ის ეკუთვნოდა ინგლისის მისიას და მათი კონტროლის ქვეშ 
იმყოფებოდა, რაიც ბათუმს აძლევდა კოლონიური ქალაქის იერ». 
პოლიტიკური პარტიები მაშინ ერთმანეთს ჭამდნენ. იქ არ არის 

საქართველოს თეატრის, კინოსა და მუსიკის სახელმწიფო მუზეუმი, ფ. 102, 
# 6-15070 
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გამოყვანილი მენშევიზმი, მაგრამ პიესა წაყვანილია იმპერიალის–- 
ტების დახასიათების ხაზით. იქ არის ქართული ტიპები, როგორც, 

მაგალითად, გენერალი ნათიევი, რომელიც აგროვებდა მოხალისეთა 

რაზმებს დენიკინის დასახმარებლად. შეგროვება რაზმისა იძულები- 
თია. იქ არავითარი მოხალისეობა არ არის, კარგად არის ნაჩვე–- 
ნები ის გარემოება, თუ როგორ ექცეოღენ ქართველებს ინგლისე– 

ლები. არის ადგილი, როდესაც ამერიკელი კომერსანტის ქალიშვილი 

ყიდულობს ლამაზ ქართველ მუშას. მერე ამ მუშას ხვრეტენ იმიტომ, 
რომ მისი მამა ყოფილა რევოლუციონერი. ამერიკელმა ქალმა იცის, 

რომ მალე უნდა მოკლან, ძ:გრამ მას აინტერესებს ამ მუშის სილა- 

მახე მხოლოდ ერთი საათით. არის Lხვა კარგი მომენტები. კარგად 

დადგმული ეს პიესა საინტე–ე”ოც იქნება. პიესას აქვს, რა თქმა 
უნდა, აუარებელი ნაკლი. შენგელაიასათვის ის პირველი ცდაა და 
გასაგებია, რომ ბევრი ბავშვური ადგილიცაა პიესაში, მაგრამ მის– 

თვის ისიც სარეკორდოა (თავმჯდომარის წინადადებით ახმეტელი 
აცნობს კრებას პიესის სიუჟეტს). 

თავმჯდომარე -– მთავარი შინაარსი პიესისა ეს არის: აღე- 
ბულია ის მომენტი, როცა საქართველო იყო მენშევიკური და ბა- 
თუმი იყო „დამოუკიდებელი“ ქალაქი. იქ ინგლისელი ჯარები და- 
თარეშობენ. ისინი ხელს უწყობენ თეთრგვარდიელებს. ამ მიზნით 

გენერალი ნათიევი აგროვებდა ჯარებს. ბათუმი, მოწყვეტილი ყვე– 

ლაფერს, ტერორის ქვეშ იმყოფება. მუშები აწყობენ იქ პატარა 

ორგანიზაციას. მაშინ საქართველოში ხელისუფლებას წარმოადგენ- 

და მენშევიკური მთავრობა, რომელსაც ერთგვარი წარმომადგენ- 

ლობა ჰქონდა ბათუმში და ამ პიესაში კი არ არის აღწერილი, ოდ- 

ნავადაც ამ ხელისუფლების დამოკიდებულება სარდლობასთან. არ 

შეიძლება, რომ იქაურ ხელისუფლებას არავითარი დამოკიდებულება 

მათთან არ ჰქონოდა. როგორც მოგახსენეთ, მუშათა პატარა ჯგუფი 
აწყობს ორგანიზაციას, მაგრამ პიესაში არ არის ნაჩვენები, ჰყავ– 

დათ მათ ვინმე ხელმძღვანელი თუ არა. ეს ორგანიზაცია, მიუხედა· 
ვად მრავალი ტანჯვისა, იმარჯვებს თეთრგვარდიელებზე. საშინელი. 
სურათია მოცემული, როდესაც მუშებს გამოიყვანენ საბარგო მან- 
ქანით და იქ ხვრეტენ მათ. 

პიესა თანამედროვეა, მხოლოდ გაშალაშინება სჭირდება. უნდა 
იყოს მოცემული მენშევიკებთან დამოკიდებულება და აგრეთვე –– 

ნაჩვენები, იმ პატარა ორგანიზაციას ვინ ხელმძღვანელობდა. 

კ. მეგრელიძე ––ეგ გენერალი ნათიევი გამოყვანილია, რო– 

გორც გენერალი ნათიშვილი? 
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თათარაშვილი –– ისტორიული სინამდვილე თუ დაცული 

არის, მაშინ მენშევიზმი როგორ იქნა დავიწყებული. ეს უცნაუ- 
რია, ცოტა არ იყოს. 

ლელი ჯაფარიძე –- ეგ პიესა არ წამიკითხავს, მაგრამ ამ 

პიესის მოთხრობით მე შემიძლი.: ერთგვარი აზრი შევადგინო. მე 

ვფიქრობ, რომ ის დამარწმუნებელი არ იქნება მაყურებლისათვის. 
ჩვენ მივაღწევთ შედეგს იმ შემთხვევაში, თუ ის იქნება დამარწმუ- 
ნებელი. მაგალითად, თვით ის ფაქტი, რომ ინგლისელები მოდიან 

და აცხადებენ, ის არ არის დამნაშავე, მაგრამ ის უნდა დავხვრი- 

ტოთო, სინამდვილეს არ შეეფერება. ინგლისელების პოლიტიკა ისე- 
თი ვერაგია, რომ ის ასეთ განცხადებას არასოდეს გააკეთებს. ამი- 

ტომ, უნდა ვიფიქროთ, რომ მაყურებელი ამას არ დაიჯერებს, თუმცა, 

რასაკვირველია, ეს იმახეა დამოკიდებული, ტექნიკურად როგორაა 

გაკეთებული. : 
თავმჯდომარე – შინაარსით ეს დამარწმუნებელია. ამ მუ- 

შებმა, მატარებლის აფეთქება მოაწყვეს. ნათიევმა გასცა განკარგუ- 
ლება, რომ ისინი დაეტუსაღებინათ. ეს აშკარადაა გამოყვანილი 
სცენახე. 

ლ. ჯაფარიძე –- თუ ნათიევი გამოყვანილია როგორც ნა- 

თიშვილი, მაშასადამე მაშინ ისტორიული სიმართლე უნდა იყოს 
გაშუქებული. თუ სხვა პერსონაჟები იქნება, მათ შესახებაც უნდა 
იქნეს დაცული ისტორიული სინამდვილე. წინააღმდეგ შემთხვევაში, 

ეს არ იქნება მიზანშეწონილი. თვით თემა, აღებული ავტორის მიერ, 
უსათუოდ საინტერესოა. 

თათარიშვილი -–- ჩვენ სიუჟეტის საკითხებს ვარჩევთ. მე 

მაინტერესებს, სადაც ორგანიზაციაა, იქ, ჩანს, მოძრაობაც არის და 

ჩანს თუ არა, ვინ ხელმძღვანელობს ამ მოძრაობას? 

თავმჯდომარე – მეთაური არ ჩანს. 
თათარიშვილი –- იქ იყო საოლქო კომიტეტი. ჩატარებულ 

იქნა მთელი რიგი ტერიტორისტული აქტებისა. ამას ხელმძღვანელობ- 

და მენშევიკური ორგანიზაცია. ის მძლავრად იყო გადაბმული მათ 

ინტერესებთან, ინგლისის შტაბთან. აქ კი არც ერთი ორგანიზაცია 
ჩანს და არც მეორე. ისტორიული სინამდვილის მხრივ არ არის გა- 

რკვეული, ამ პიროვნების, ნათიშვილის, მიმართ დაცულია სიმარ- 

თლე თუ არა. ჩვენ არ მოვითხოვთ, რომ პიესაში სიტყვასიტყვით 

იყოს დაცული ისტორიული სინამდვილე, მაგრამ მთავარი შტრი- 
ხებით იმან უნდა ცხადყოს მაშინდელი სინამდვილე. ეს უნდა იყოს 
უსათუოდ, რათა ეს შეითვისოს მუშათა აუდიტორიამ. აქ იყო შტა- 
ბი, რომელმაც ნათიშვილი გაგზავნა, აქედან მოსდიოდა მას ძალები. 
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მაჭავარიანი – ეს პიესა დადებითი მოვლენაა, კარგია. 

რაც შეეხება კორექტივებს, ცალ-ცალკე დეტალებს, რასაკვირველია, 
გამოყვანილია გენერალი ნათიშვილი. „რიჩი კიტაიშიაც“ არის მო- 

«ემული ნამდვილი, სინამდვილიდან აღებული გენერალი, მაგრამ ეს 
სახელი, ნათიშვილი, უსათუოდ მოხსნილი უნდა იქნეს. მე ვფიქრობ, 

“რომ ამგვარი გენერალი შეიძლება მოცემული იქნეს სხვა გვარით, 

არაისტორიული გვარით. რაც შეეხება იმ ნაკლს, რომ ორგანიზაცია 
არ არის ცენტრალურ კომიტეტთან დაკავშირებული, ეს ადვილია. 
ერთი სცენა შეიძლება გაკეთდეს ისე, რომ ის პიესას არც დატვირ–- 
თავს და არც არაფერს ავნებს. თუ თეატრი ამ პიესას გააკეთებს 
და ამ სახით დადგამს, ეს მართლაც სრული რეაბილიტაცია იქნება 
ამ ურეპერტუარობის დროს. 

ვ. კოტეტიშვილი –- მე მგონია, რომ ნათიშვილის გვარი 
«უნდა მოიხსნას. წინააღმდეგ შემთხვევაში, თუ ის დარჩება, ყველა 

პერსონაჟი უნდა გავაცოცხლოთ. მაშინ სცენაზე ჩვენ უნდა გამო– 
ვიყვანოთ ყველა ის ამხანაგი, რომელიც ახლა რუსთაველის გამზირ- 

ხე დასეირნობს, «დმ დროს მოქმედ ტერორისტებს ბევრს კარგად 

ვიცნობდი, მათი ნიღაბი რომ სცენაზე მაჩვენოთ, არაფერი არ გა–- 
ოვა. 

ამაღლობელი -–- ამ მოხსენების მიხედვით, რომელიც აქ 

იყო გაკეთებული, ჩვენ ამ პიესის სახით მოცემული გვაქვს ეგრეთ- 

წოდებული ქრონიკული პიესა, „რიჩი კიტაის“ მაგვარი. „რიჩი კიტაი4 

უფრო მარტივია ქრონიკის თვალსაზრისით. ის სირთულე ძალებისა 
იქ არ ყოფილა, რომელიც აქ იყო: სირთულე ნაციონალური, კლასო- 
ბრივი, პარტიული და სხვა. თუ ამ ძალების კონფლიქტი არ იქნება 

გაშლილი სიუჟეტში, მაშინ მას, შეიძლება, მთლიანობის სახე დაე- 

კარგოს. აქ არის მოცემული დამოკიდებულება ინგლისთან. ეს იყო 
მაშინდელი სინამდვილის მთავარი მაგისტრალი. ის ბედნიერი პი- 

"რობები, რომელიც ჰქონდა ტრეტიაკოვს, როცა წერდა „რიჩი კი- 
ტაის“, ეერ იხსნის ჩვენს ავტო=L. უსათუოდ საჭიროა მოიხსნას პი- 
როვნული ელემენტი ნათიევისა და გამოყვანილ იქნეს მებრძოლი 

ძალების ტიპები, რადგან ის სიმარტიეე, რომელიც „რიჩი კიტაიში4“ 

მისაღები იყო, აქ არ არის მისაღები, თავისებური პირობების გამო. 

მაჭავარიანი –- საჭიროა გავიგოთ, რა აზრისაა თეატრი. 
ახმეტელი –– შესწორება იქნება შეტანილი იმაში, რომ არ 

შეიძლება პატარა ჯგუფი მუშებისა ებრძოდეს ინგლისს. მენშევი- 
კების პოლიტიკაც, რასაკვირველია, უნღა იყოს მოცემული. რაც 

“შეეხება პიესას, სცენურის მხრივ, მესამე აქტის შემდეგ მოცემული 

«უკანასკნელი აქტი ყალბია. ასეთი დიდი დახვრეტის სცენის შემდეგ. 
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შეუძლებელია მეოთხე აქტის მოცემა. ამაზე ჩვენ თვითონაც შევ– 
ჩერდით და ვფიქრობთ, რომ თვით ავტორის დახმარებით უნდა შე– 

ვაკეთოთ მეოთხე აქტი. ნათიევი უნდა მოიხსნას. ეს თავიდან ბოლომ– 
დე ყოველთვის ყალბია, როდესაც ცოცხალი პიროვნებაა გამოყვა- 
ნილი. რაც შეეხება პიესის შინაარსის მხრივ, ავტორს რომ მოვ– 

თხოვოთ, სოციალური დრამა მოგვცეს მთლიანი ხაზებით –- ძნე- 

ლია. ის ვერ შეძლებს მთლად პიესის გადაკეთებას. ეს მისი პირვე– 
ლი ცდა იყო. მან სავსებით დაძლია და ამიტომ გავამხნევოთ ის 
და ფრთები გავუშალოთ, რომ დავიახლოვოთ. არ შეიძლება ისე 
მოვთხოვოთ, რომ სულ შეაკეთოს. უნდა შეაკეთოს ზოგიერთი ად-. 
გილი. 

მაჭავარიანი -- ამ სახითაც პიესა ძალიან საინტერესოა. 

თავმჯდომარე -– წინადადება –– ახლა კამათი საკმარისია. 

ჩიქოვანი –- პიესა წაკითხული მაქვს და რამდენადმე ვი– 

ცნობ, მიდ» არც გართულება არ იქნება სომ გავაფართოოთ. მე 

ვფიქრობ. რო3 მაშინ ეს პიესა სრულ რეკონსტრუქციას მოითხოვს, 

შეიძლება მხოლოდ პატარა კორექტივების შეტანა. პიესას სჭირდება 

მიგნით მხატვრული მუშაობა. იქ არის ყოფაცხოვრება, ბოტანიკური 

ბაღი, ვაჭრობა და სხვა, რაც მისაღებადაა მოცემული. უკანასკნელი: 
მოქმედება არღვევს პიესას. დახვრეტის სცენები შესანიშნავია და 

ზოგიერთი სხვებიც. მე მგონია, თვით ავტორი, რეჟისორთან ერთად, 

შეძლებს შეასწოროს პიესა. 

თავმჯდომარე – საკითხი გამორკვეულია. ავტორს დაე– 

გვალოს, რეჟისორთან ერთად შეიტანოს აქ გამოთქმული შესწო- 

რებები. ხელმეორედ მისი გადასინჯვა არ დაგვჭირდება. ვნახავთ მაა». 
გენერალურ რეპეტიციაზე საერთოდ. 

ლ. ჯაფარიძე –– დავუმატოთ დადგენილებაში, რომ შესწო-. 

რებები გაკეთდეს ჩვენს აპარატთან შეთანხმებით. 

თავმჯდომარე – შემდეგი საკითხია „ამერიკელი ძიას გა– 

საბჭოების“ შესახებ. 

ქიქოძე –- ამ შემთხვევაში ჩვენ მხოლოდ ერთგვარი დადა– 
სტურება მოგვიხდება. ჩვენი წინადადებით ცეკას აგიტპროპში და- 
დგენილი არის, რომ „ამერიკელი ძიას გასაბჭოება“ ყოველგვარი რე-- 

პერტუარიდან მოიხსნას, მხოლოდ ამ წელს კი დარჩეს რუსთაველის. 
თეატრში. 

თავმჯდომარე –- მაშასადამე, ამ სეზონში არავის მიე– 
ცემა მაზრებში და მომავალ სეზონში ყველას აეკრძალოს. 
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ქიქოძე –- რაც შეეხება ამ დადგენილების გამოჯკნადებაზ 
ჩვენის აზრით, ეს გამოცხადება საჭიროა პრესის სამუალებზთ, სა– 
ჭიროა, რომ ჩვენ გექონდეს კონტროლი ყველა თქატისე პროვონ> 
ციაში. ეს პიესები აქ ჩნდება რაღაცა სახით. მაგალითად, ბათტმი-' 

დან მოგვივიდა ჩვენ რეპერტუარი და იქ შეტანილია „ამერიკელი 

ძიას გასაბჭოება". 
ახმეტელი –– ავტორები თვითონ ყიდიან. 
მაჭავარიანი –– ამ დაწესებულებას იურიდიული ფუნქცი- 

ები აქვს, მას შეუძლია დადგენილება გამოიტანოს და გამოაცხა- 
დოს. რომ პ-რველ ინსტანციას ეს დადებითად აქვს გადაწყვეტილი. 

კ. მეგრელიძე -– ამ პიესას, როგორც ყოველივე კრიტი- 
კის გარეშე მდგომს, სრულებით არ სჭირდება პრესაში გამოცხა– 

დება. ზედმეტია, რომ გამოცხადდეს, ეს პიესა აკრძალულიაო. არა 

ღირს, თეატრს ეს აინტერესებს. ეს ჩვენ გვესმის, რასაკვირველია. 

თავმჯდომარე –– თუ საბჭო მიიღებს დადგენილებას, ჩვე– 
ნი უფლებაა მისი გამოქვეყნება. 

ს. ამაღლობელი –– ის, რაც სახელმწიფო დრამაში მიდის, 
ეს ერთგვარი პატენტია, ამიტომ იმის გამოცხადება საჭიროა. 

ქიქოძე -- ამისთანა ხალტურას რომ მიეცეს ტანჯულობის 

იერი, ეს სრულებით ზედმეტია. ჩვენ დავწერთ, რომ ის მოიხსნა, 

მხატვრული მოსაზრებით, ან ცუდად არის დაწერილი. 
თავმჯდომარე –– შემდეგი საკითხია „ივერიუმის“ ? შე– 

სახებ. ჩვენ ეს პიესა ავკრძალეთ. საკითხი ახლა ასე დგას: ერთ– 

ერთ ორგანიზაციაში ის განხილულ იქნა. პიესა მოხსნა ამ ორგა– 

ნომ. მე თქვენი სახელით განვაცხადე, რომ ამ პიესაზე საჭიროა ვიმ- 

სჯელოთ, ვინაიდან ეს შეეხება ავტორის თავმოყვარეობას. ჩვენ გა– 
დავწყვიტეთ, რომ საკითხი განხილულ იქნეს ამ სხდომაზე. შეიძ- 

ლება ის მისაღები არ არის დასადგმელად, მაგრამ გამოსაქვეყნებ– 

ლად გაშვებულ იქნა. „ჩემთვის ეს საკითხია, –– განაცხადა ავტორ– 

მა, –– ვიმუშაო თუ არა კულტურულ ფრონტზე“ (კოტეტიშვილი: 
„ეგ პრის პოზა, მეტი არაფერი, შეიძლება ის გადაიდოს“). საქმე 

არ ითმენს და ვითხოვ, რომ განვიხილოთ. მომხსენებლები მზად არიან 

და ეს ცოტა დროს მოითხოვს. წაკითხული აქვს დუდუჩავას, მე, 
ქიქოძეს, ეულს (ეული: „მე არა მაქვს წაკითხული“). 

დუდუჩავა –– ჩვენ ვითხოვთ რედაქტორისაგან, თავისი მოსა– 

ზრება გვითხრას, რად უარყო მან. 

კ. მეგრელიძე -–– მე ვფიქრობ, მოვხსნათ ეს საკითხი სა–. 
ზოგადოდ, რადგანაც არსებობს ორგანოს დადგენილება ამ პიესის 

“ პიესა ახმეტელს დასახელებული აქვს რეპერტუარში (ე. დ.). 
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"შესახებ, სამხატვრო კომიტეტს არა აქვს არავითარი უფლება ამ პი– 

ესის გარშემო ილაპარაკოს. 

თავმჯდომარე ·--– ამ წესებზე ჩვენ შეთანხმებული ვარ». 
ეს უფლება მოგვცა ცეკას აგიტპროპმა, ამიტომ ვსვამ ამ საკითხს. 

წესით კი არ გვაქვს ეს უფლება. 
დუდუჩავა-–- რა საჭიროა ასე მალული ამბავი. ერთმა ორგა– 

ნომ გაარჩია და პიესა უარყოფილ იქნა მაგრამ მეორე ორგანომ, 

სააგიტაციო-საპროპაგანდო ორგანომ მისცა ნება განხილვისა. რად- 

გან ააეთი პრეცენდენტი შექნნილია, ეს პიესა ინტერესს იწვევს. რაც 

შეეხება ავტორის თავმოყვარეობას, ჩვენ ამ თვალსაზრისით ვერ 
„ვიხელმძღვანელებთ, რადგან ასეთი პრეცენდენტი იქნებ ჩვენც უარ- 

ვყოთ. საინტერესოა მოვისმინოთ დასაბუთებული მოხსენება. 

ჯაფარიძე -- ვინაიდან სწორედ ამ პიესის გარშემო დიდი 
მითქმა-მოთქმა წარმოებს, ბევრი წინააღმდეგობა ხვდება, მე არ 

მინდა, რომ რაიმე ნაჩქარევი დადგენილება გამოვიტანოთ, ამიტომ 
მე მხარს ვუჭერ, რომ საკითხი გადაიდოს. 

თავმჯდომარე -– თუ თქვენ საჭიროდ მიგაჩნიათ, დღეს ეს 
მოიხსნას. საერთოდ, დღის წესრ.გიდან მისი მოხსნა არ შეიძლება. 

ე ული -––მე მაგ პიესის არაფერი ვიცი. 

თავმჯდომარე –- მაშ ასე. ვადგენთ: ოფიციალური აზრა 
სათანადო ორგანოებში უკვე არის წარმოდგენილი, დღეს ეს საკითხი 
მოიხLნება დღის წესრიგიდან და ვისაც სურს, გაეცნოს, წაიკითხოს, 

12 იანვარი 

ხელოვნება” 

ქართული თეატრის ახალი გზები 

რუსთაველის თეატრის სამხატვრო ხელმძღვანელმა ა. ახმე– 

ტელმა ჩვენს თანამშრომელთან საუბრისას განაცხადა შემდეგი: 

–- უპირველესად ყოვლისა, უნდა აღინიშნოს, რომ რუსთავე- 

ლის თეატრი მიმდინარე წელს მთლიანად გადადის წმინდა რევოლუ- 

ციურ და იდეოლოგიურად გამართლებულ რეპერტუარზე. ჩვენ 

'-მთლიანად უარი ვთქვით ობივატელური პიესების დადგმაზე, როშძ- 

ლებიც წარსული წლების რეპერტუარში შედიოდა. ასეთი მკვეთრი 

9 გ:ზ, „ზარია ეოსტოკა“, 1928 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.). 
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მობრუნება მარცხნივ ნაკარნახევია დიდი ხნის მომწიფებული მო– 
თხოვნილებებით. 

ისიც უნდა ვაღიაროთ, რომ მუშა მაყურებლისაკენ გადახრამ, 
უფრო სწორად, მისი მიზიდვის ცდამ ვერ გაგვიმართლა. ამ მხრივ 
მუშაობა, უეჭველად, გაუმჯობესებას მოითხოვს. ე. წ. მუშური წრის 
სალაროს მუშაობა სათანადოდ არ წარიმართა. რამდენიმე პროფ- 
ორგანიზაციის შემოვლით დადასტურდა, რომ პროფკავშირის წევრ- 
თა დიდ ნაწილს არ მიუღია შეღავათიანი ბილეთები. ამიტომ გა- 
დავწყვიტეთ ჩვენ თვითონ დავუკავშირდეთ მუშათა ორგანიზაციებს 
და მოვამარაგოთ ბილეთებით უმოკლეს ვადაში ჩვენ დავუკავ- 
“შირდით ძალიან ბევრ ფაბრკომსა და ადგილკომს. 

რას ვდგამთ? ამჟამად თეატრი დაძაბულად მუშაობს „რღვევა- 
რე“. ესკიზები და დეკორაციები მხატვარ ირ. გამრეკელს ეკუთვნის. 

პიესის გახსნისას თეატრი ძირითადში ორიენტაციას იღებს მის ყო–- 

ფით მხარეზე. „რღვევაში“ მოქმედი პირები არიან: ბერსენევი –– 
აკ. ხორავა, ფონ შტუბე –- გ. დავითაშვილი, გოდუნი –- უ. ჩხეიძე, 

ტატიანა ––- თ. ჭავჭავაძე, ქსენია –– ნ, ვლ. ალექსი-მესხიშვილი, 

«დედა –– ნ. დავითაშვილი, შვაჩი –– აკ. ვასაძე. 

„რღვევის“ პარალელურად მიმდინარეობს მუშაობა „ჯუმა-მა- 
შიდზე“. პიესაზე, როგორც სადებიუტო დადგმაზე, მუშაობს ახალ– 

გაზრდა რეჟისორი კ. პატარიძე. ამას გარდა, სარეჟისორო საქმია- 
ნობაში მოვიზიდეთ აკ. ვასაძე, უ. ჩხეიძე და ია ქანთარია. 

რაც შეეხება პიესა „ჯავშნოსანი 14-69“-ს ჩვენ გადავწყვიტეთ 
უთხოვოთ ავტორს, ვს. ივანოვს, ნება დაგვრთოს მოქმედების ად–- 
გილი გადმოვიტანოთ კავკასიის სინამდვილეში. ჩვენ ვფიქრობთ, 
პიესას საფუძვლად დავუდოთ ბაქოში ინგლისელების ბატონობი”ს 

ეპოქა, ბიჩერახოვის ბანდის თარეში პეტროვსკის რაიონში. მთავარი 
მოქზედი მასის სახით. ნაცვლად ციმბირელი გლეხებისა, გამოვი- 
ყვანოთ ჩვენი მთიულები. 

„ქართული არლეკინადა4 –- „ბერიკაობა“, უშუალოდ „რღვევის“ 
შემდეგ წავა. „ბერიკაობას#“ მთავარი ხაზი შემდეგია: ჩვენ მიერ გა–- 

ხსნილი ქართული ნიღბები გაითამაშებენ სპექტაკლს, რომელშიაც 
სატირულად წარმოისახება მთელი მეფის ძველი რეჟიმი და ძველი 
ქართული ყოფა. „ბერიკაობის“ ქარგა მ. ჯავახიშვილის „კვაჭის“ ზო– 

გიერთი ეპიზოდია. ქართული ნიღბები ორ ჯგუფად არის დაყო- 
ფილი: აღმოსავლეთ და დასავლეთ საქართველოს ჯგუფებად. 

ამ პიესების გაფორმება ჩვენი მხრივ დიდ დროსა და ენერგიას 
მოითხოვს. წინასწარი მუშაობა უკვე დაწყებულია. 
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ამგვარად, მიმდინარე წლის რეპერტუარში გვაქვს ახალი პიე- 

სები: „რღვევა“, „ჯუმა-მაშიდ“, „ჯავშნოსანი“; ძველი, იდეურად. 

გამართლებული პიესებიდან რჩება „ზაგმუკ#“ და „საჭე მარცხნივ“, 

კლასიკიდან „ჰამლეტი“ და სხვა. 

–– სამხატვრო-სარეპერტუარო საბჭოს სხდომაზე მიღებულ იქნა 

გადაწყვეტილება საქართველოს ყველა თეატრის რეპერტუარიდან 

ნ. შიუკაშვილის პიესა „ამერიკელი ძიას გასაბჭოების“ მოხსნის შე– 

სახებ, როგორც მხატვრულად მდარე ნაწარმოებისა. 

14 იანვარი რეპეტიცია # 299/13 

„გარდატება“ 

II აქტი 

როლების განაწილება 

არტემ გოდუნი –– უ. ჩხეიძე 

ბერსენევი –– აკ. ხორავა 

ბერსენევა –– ნ. ჯავახიშვილი, ს. ბეჟანიშვილი 

ტატიანა –– თ. ჭავჭავაძე, ხ. ჭიჭინაძე 

ქსენია –– ნ. ვ. ალექსი-მესხიშგილი, თ. წულუკიძე, ბ. შავიშვილი 

"ფონ შტუბე -–- გ. დავითაშვილი, პ. კობახიძე 

პოლკოვნიკი იარცევი –– პ. კანდელაკი 

პორუჩიკი პოლევოი –– ივ. ლაღიძე, გ. საღარაძე, 

შვაჩი –- აკ. ვასაძე, გ. სარჩიმელიძე 

მოხუცი მეზღვაური –– მ. სარაული 

მილიცინი, კონტრადმირალი –– პ. კორიშელი: 

უსპენსკი, ესერი –– მ. ლორთქიფანიძე 

მოახლე –– მ. ივანიცკაია 

მატროსები: 

მ. აფხაიძე ვ. აბაშიძე 

ს. ჯაფარიძე ელგ. ლორთქიფანიძე 
ვ- შიხაშვილი ლ. ყაზაიშვილი 

გუშაგები: გ. საღარაძე ვახტიორები: პ, 3ი3-ნაძე 
პ, „ობახიძე ბ. მურღულია 
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·რადიფიკი –– მ. ყვარელაშვილი 

პანოვი –– მ. მჟავია 

ერემეევი –– ბ. წულაძე 
მიჩმანები: ია ქანთარია 

ს. ბაგრატიონი 

მატროსი III აქტში –– ალ. სულაძე 

18 იანვარი 

შალვა წერეთელი 

რეპეტიცია M 302/16 

„გარდატეხა“ 

II მოქმედე ბა 

გამოწვეულ იქნენ პიესისათვის დამატებითი შემთხვევითი თა- 

ნამშრომელნი -– თექესმეტი კაცი, რომლებიც დაყოფილ იქნენ ქვე– 

მოთ ჩამოთვლილ ჯგუფებად: 

V ყაზაიშვილთან 

ბარკალაია 
მაჭავარიანი 
მაჭარაშვილი 

IV ვ. აბაშიძესთან 

რატიშვილი 

მახარაძე 

ურუმაშვილი 

1II ვ. შიხაშვილთან 

მიქაძე 

ასიტაშვილი 

გავლილ იქნა მეორე აქტი 

19 იანვარი 

I აფხაიძესთან 

ნადაშვილი 

ვერულეიშვლი 
V ელგ. ლორთქიფახიძესთან 

ბერძენიშვილი 

მდივნიშვილი 

მათიაშვილი 

II სტ. ჯაფარიძესთან 

ღლონტი 

ქებაძე 

მინდაძე 

შალვა წერეთელი 

წარმოდგენა # 41/5 

„ლამარა" 

... წარმოდგენა ჩატარდა დამაკმაყოფილებლად, მხოლოდ უნდა 

აღინიშნოს: სცენაზე არ მოიპოვება „ამწე“, რომ არ ჭრიალებდეს 

დაუზეთაობის გამო. ასეთივე მდგომარეობაში იმყოფება ფარდა; 
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არის დაუზეთავი, და გასასწორებელი გორგოლაჭები, რომელზედაც 

გადადის ბაგირი ფარდის დასახურად და გასაღებად, რის გამოც, მე– 
ორე კამარის დასასრულს ფაოდის მავთული გაწყდა, შედეგად მო–- 
ჰყვა ანტრაქტის გაგრძელება 20 წუთით ზედმეტად. 

შალვა წერეთელი 

გამოეცხადოს სცენის მემანქანეს სასტიკი განკიცხვა იმ უყუ- 
რადღებობის გამო, რომელიც გამეფებულია სცენაზე. ეცნობოს ერ- 

კაკას და ადგილკომს და გამოეცხადოს პირველი გაფრთხილება. 

ალ. ახმეტელი 

20. 1. 28 წ. 

სცენის ინსპექტორს 

შედგეს აქტი სცენის მდგომარეობის შესახებ როგორც მისი ტექ-. 
ნიკური მოუწესრიგებლობის, ისე სცენურის მხრივ. 

ალ. ახმეტელი 

სამხატვრო ნაწილის გამგეს და მთავარ რეჟი- 

სორს 

სცენაზე ფარდის ცუდად დაშვების მიზეზი არის შემდეგი გა- 
რემოება –– სეზონის დაწყებიდანვე ფარდა ვერ მოწესრიგდა. ეს ნა– 

კლი შემდეგ გამოსწორებულ იქნა, მაგრამ მაინც სათანადოდ, საჭირო- 

ებისდა მიხედვით ვერ გაკეთდა. 

„ლამარას“ წარმოდგენის დროს ფარდის ცუდად დაშვებაში. 

დამნაშავე არის მხოლოდ სცენის მუშა ივანოვი, რომელიც თვალს 

უნდა ადევნებდეს, თავისი მორიგეობის დროს, ფარდის კარგად და- 

შვებას. მან, საიდანაც მავთული იწყება, იქვე დაუშვა შეცდომა და- 

ფარდის მავთულს თვალი ვერ მიადევნა. 
კ. პატარიძე 

22 იანვარი 

ხელოვნება ” 

„ტრილბი“ -–- ოპერა იურასოვსკისა. 

ოპერა „ტრილბი“ არის ერთადერთი მუსიკალური ნაწარმოები 

ახალგაზრდა კომპოზიტორ იურასოვსკისა, რომელიც ჭლექით გარ- 
  

? გაზ „ახალგაზრდა კომუნისტი!, 1928 (სპექტაკლის დადგმა ეკუთვნოდა 

ალ. ახმეტელს, –– ე. დ.) 
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დაიცვალა 22 წლისა. ოპერის შინაარსი მთლიანად არის აღებული 
დრამატურგ გე ს ამავე სათაურის დრამიდან და წარმოადგენს ინ– 
გლისელ მხატვართა და მსახიობთა ბოჰემურ ცხოვრებას. 

დრამატული სიუჟეტის საფუძვლად აღებულია პირადი ცხო- 

ვრების ტრაგედია განთქმულ პიანისტ სვენგალისა, რომელ- 

მაც ჰიპნოტიზმის საშუალებით დაიმორჩილა ახალგაზრდა ქალი 

ტრილბი. იგი მოსტაცა მის სატრფოს და იმავე ჰიპნოზით გახადა 

დიდებული მომღერალი, მხოლოდ ხანგრძლივი წვალების შემდეგ, 

როდესაც კვლავ ხვდება თავის სატრფოს, ტრილბი ერკვევა და უბ- 

რუნდება სინამდვილეს, მაგრამ მისი ორგანიზმი უკვე დასუსტე– 

ბულია. იგი კვდება ისევ თავისი ძველი მეგობრის ბინაზე. 

ამ დრამას იურასოვსკიმ გაუკეთა მშვენიერი მუსიკალური ილუ– 

სტრაცია, სავსე ორიგინალური მელოდიებით და განწყობილებებით. 

ეს ოპერა მთლიანად გასცილდა ძველ საოპერო 

ფორმებს როგორც ჰარმონიზაციის, ისე ორკეს-. 

ტრის მხრივ. აქ სარ არის არც ანსამბლები, არც: 

ხორო და არც ბალეტი; ოპერაში მოძრაობა ნა– 

კლებია, მაგრამ მოულოდნელი ლამაზი და თა- 

ნაც მთლად გამართლებული ეფექტები იზიდა- 

ვენ მსმენელის დიდ ყურადღებას. 

შემსრულებლებში მხატვრული სახე შექმნა ა. მესნიაევმა. 

(სვენგალი). მან უაღრესი დრამატიზმით, ოსტატური თამაშით და. 

მძაფრი ხმით მთლად დაიპყრო აუდიტორია. იგი განსაკუთრებით კარ– 

გია უკანასკნელ მოქმედებაში: მესნიაევს ძალიან უწყობს ხელს. 

მხატვრული გრიმი. 

ტრილბის პოეტური სახე მოგვცა მ არკ ო ვ ამ, რომელსაც ახა- 

სიათებს განსაკუთრებული გულუბრყვილობა და მუსიკალობა. მარ– 

კოვა თამაშით მესნიაევის კარგი პარტნიორია. 

დანარჩენ შემსრულებლებში კარგებია დემიანენკო და. 

ასლანიკა. საუკეთესოდ გაჰყვა ორკესტრი სახალხო მსახიობს. 

დირიჟორ ივანე ფალიაშვილს, რომელსაც ყველა წვრილმანი, ფრა– 

ზების ნიუანსებიც კი დიდი ოსტატობით და მუსიკალობით აქვს. 

დამუშავებული. 

მოყვარული 
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22 იანვარი წარმოდგენა M 43/3 

„საჭე მარცხნივ“ 

„.სამხსატვრო ნაწილის გამგეს და მთავარ 

რეჟისორს 

"უნდა მოგახსენოთ, რომ, რაც დღევანდელ წარმოდგენაზე მო- 

“ხდა, ყოვლად დაუშვებელ მოვლენად მიმაჩნია. პიესაში მონაწილეთა 

“უყურადღებობა ერთმანეთისადმი იმდენად გაიზარდა, რომ ყოველ 
მოსალოდნელ დეფექტს გადააჭარბა: უნდა აღინიშნოს, რომ პიესის 
"ერთ-ერთ საუკეთესო აქტად ითვლებოდა „კაფე“, მაგრამ, ჩვენდა 

საუბედუროდ, არა მგონია, რომ თვით პიესის დამდგმელმა იცნოს, 

ეს აქტი რომ მისი დადგმულია. არავითარი მონაწილეობა არ მიიღო, 
მაგრამ პიესაში არც ერთი რეპლიკა არ ყოფილა სწორი, ხოლო 

პაუზებზე ლაპარაკი ზედმეტად მიმაჩნია, ვინაიდან იმდენად მრა- 

ვალი და ყველასათვის შესამჩნევი იყო. 
საჭიროა სასწრაფო და მკაცრი ზომების მი- 

ღება, თქვენსა და რეჟისორის მიერ, რათა დასში 
(მომეტებულად ახალგახრდობაში) აღდგენილ იქნეს დისციპლინა და 

საქმისადმი ცოტაოდენ მაინც ყურადღებით მოპყრობა. 

რეჟისორის თანაშემწე შალვა წერეთელი 

ამოიწეროს ეს შენიშვნა ოქმიდან და გამოიკრას. 

ალ. ახმეტელი 
22/I-28 

26 იანვარი წარმოდგენა # 44/5 

„ზაგმუკ“ 

სამხატვრო ნაწილის გამგეს და მთავარ 

რეჟისორს 

წარმოდგენა ჩატარდა ძალიან სუსტად. საერთოდ, უნდა აღი- 

ნიშნოს, რომ მსახიობნი ძალიან უყურადღებოდ იქცევიან სცენაზე, 
არ იძლევიან სწორ რეპლიკებს ან სულ არ იღებენ ხმას, რასაც შე– 

დეგად მოსდევს უადგილო პაუზები. დღევანდელ წარმოდგენაზე შე- 
სამჩნევად გამოიყოფოდა ახალი მსახიობი პ. ჭიჭინაძე. I მოქმედების 
მეორე სურათში, სცენა ილტანთან, ბელ-ნაიდთან და მოხუც ვაჭარ- 

თან (პ. კორიშელი) მთლიანად გაფუჭებულ იქნა პ. ჭიჭინაძის მხრივ. 
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ბელ-ნაიდის რეპლიკის შემდეგ: „მე ოცდარვას ვიძლევი“, ამურ–- 
ბელის სიტყვებია „ოცდარვა? მაშ, შენ დაგრჩება“, მაგრამ მსახიობი 
პ. ჭიჭინაძე თავის უყურადღებობით ამბობს „ოცდაექვსი“ და ითვლის 
სამამდე, რის შემდეგაც ეკითხება ბელ-ნაიდს: „უკაცრავად, თქვენ 

ოცდარვას იძლევით, არა?“ პიესაში კი ამისმაგვარი არაფერი არ 

წერია. რაც შეეხება დიალოგს მოხუც ვაჭართან (პ. კორიშელი), 

სრულებით გამოტოვა, რითაც მსახიობნი უხერხულ მდგომარეობაში 

ჩააყენა. 
გთხოვთ დასდოთ სათანადო მსჯავრი. 

რეჟისორის თანაშემწე შალვა წერეთელი 

გამოეცხადოს მსახიობ ჭიჭინაძეს უკანასკნელი გაფრთხილება 
და ეცნობოს ადგილკომს. პირველი შენიშვნისთანავე დათხოვნიო 

იქნეს სამსახურიდან. | 

ალ. ახმეტელი 

26 იანვარი 

რუსთაველის თეატრი და მუშა მაყურებელი “ 

რუსთაველის .თეატრის მომავალი მუშაობის და მისი მუშა მა– 
ყურებელთან დამოკიდებულების შესახებ ამავე თეატრის დირექ- 

ტორმა შ. ნ. დადიანმა (საქართველოს მუშათა და გლეხთა ინსპექ– 
ცი:ს ყოფილი პასუხისმგებელი მუშაკი) ჩვენი გახეთის თანამშრო- 

მელთან საუბარში განაცხადა შემდეგი: 

მთელი რიგი მიზეზების გამო, რუსთაველის თეატრს დღემდე 

არ ჰქონია რევოლუციური დღა იდეოლოგიურად გამართლებული 

რეპერტუარი. იგი სრულიად ვერ აკმაყოფილებს მუშა მაყურებლის 
მოთხოვნილებას, მისი საქმიანობა უმთავრესად მიმდინარეობდა არა 

მშრომელი ინტელიგენციისა და ობივატელური ფენების გავლენის 
ქვეშ. ამ მდგომარეობას უფრო ართულებდა ორიგინალური რევო- 

ლუციური პიესების სიმცირე და მუშათა აუდიტორიის და საზო- 
გადოებრივი კრიტიკის ორგანიზაციული მოუწყობლობა. 

ამ ნაკლის „გამოსწორებას ჩვენ ვაპირებთ რევოლუციური რე– 

პერტუარით. თეატრის მომავალ საქმიანობაში უნდა დაიწყოს ერთ- 

გვარი გარდატეხა, მისი იდეოლოგიურად განმტკიცების მხრიე. ჩვენი 
ახალი რეპერტუარი შევსებულია რევოლუციური პიესებით, როგო– 

რიცაა „რღვევა“, „აჯანყება“, „ჯავშნიანი მატარებელი 14-69“, „ჯუმ»– 

? გაზ. „კომუნისტი“, 1928. 
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მაშიდი%?, „თეთრები“ და სხვა. ამ პიესების განსახიერებაში თეატრი 
უმთავრესად დაეყრდნობა მისი რევოლუციური შინაარსის მხატ–- 

ვრულად გაშუქებას. რაც შეეხება მარტო მოცემულ ყოფა-ცხოვ– 
რების სპეციფიკურ მხარეს, ჩვენ განზრახვა გვაქვს, შეძლებისდა–- 

გეარად შევუფარდოთ იგი ქართულ სინამდვილეს. 
აღნიშნული რუსული პიესები დიდ საგანძურს წარმოადგენს 

სააჭოთა დრამატურგიაში. ამჟამად ისინი განსაკუთრებული წარმა–- 

ტებით იდგმება საბჭოთა კავშირის ყველა საუკეთესო სახელმწიფო 
თეატრში. მათი ქართულ სცენაზე განსახიერეშა იმედს გვაძლევს ვი– 
ფიქროთ, რომ ეს ერთგვარ გამოხმაურებას პოვებს ქართველ დრა– 

მატურგებში ორიგინალური დრამატურგიის ამ მიმართულებით გან– 
ვითარებისათვის... 

28 იან ვა რი წარმოდგენა # 45/10 

ნ. შიუკაშვილი. „ამერიკელი ძია“ 

საპატიმრო ადგილების კულტფონდის გასაძლიერებლად 

-.არშაკ მინაიჩი, ნ. გოცირიძის ბათუმში ყოფნის გამო, ერთი 

რეპეტიციით შეასრულა მსახიობმა ლ. ადამიძემ. 

არტაშა –– ვ. გოძიაშვილმა, ერთი რეპეტიციით. 
ეს წარმოდგენა გამართულ იქნა საპატიზრო ადგილების კულტ- 

დონდის გასაძლიერებლად. მოწვეულ იქნენ ოპერის მომღერლებ> 
ს. ინაშვილი და ლ. კავსაძე. 

LL კინტოს როლი (კინტოების ინტერმედიაში) ვ. გოძიაშვილის 
მაგიერ შეასრულა ლ. კავსაძემ. წარმოდგენა წავიდა სრულად. მხო– 

ლოდ III აქტის წინ დამატებულ «იქნა „სპირტოვიკების” ინტერ–- 

მედია „ამერიკელ ძია გასაბჭოებიდან“, ხოლო წარმოდგენის და- 

„რულების შემდეგ წავიდა ინტერმედია „პორთფელი და სემაფორიბ 

რომელშიაც მონაწოლეობა მიიღო ს. ინაშვილმა. ტექსტი ოდნავ შე– 
ფარდებულ იქნა მას გამოსვლასთან. წარმოდგენის დაწყება დაგვი– 
ანდა, რადგან ხალხმა სიმრავლის გამო ვერ მოასწრო დარბაზში შე– 

მოსვლა. IL მოქმედების შმემდეგ მონაწილე მსახიობებმა, გრიმში 
და კოსტიუმებში, გაიტანეს საზოგადოებაში გასაყიდად ჟურნალი 

მეტეხის კრიალოსანი“. 

კარნახობდა ორივე მოკარნახე. 

თეატრში მოწყობილ იქნა ციხის ნამუშევრების გამოფენა. წარ– 

მოდგენა ჩატარდა დამაკმაყოფილებლად, მიუხედავად იმისა, რომ 

მთავარი როლის შემსრულებელს ლ. ადამიძეს მხოლოდ ერთი რეპე– 

ტიცია ჰქონდა. 
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სამხატვრო ნაწილის გამგეს და მთავარ 

რეჟისორს 

უნდა მოგახსენოთ, რომ ეს პიესა· მეტად დაშლილია. ყველა 

მონაწილე მსახიობი ცდილობს როგორმე ახალი რამ ჩაუმატოს, 

იოხუნჯოს. ეს განსაკუთრებით ემჩნევა ახალგაზრდებს. ყველაფერი 

ეს ხდება ექსპრომტად, ამიტომ, როდესაც რომელიმე მსახიობი რაი– 

მე ფორტელს გააკეთებს, ეს იწვევს არაჩვეულებრივ სიცილ-ხარხარს 

სცენაზე, მაგალითად, ლაქიების ინტერმედიაში, მიუხედავად იმისა, 

რომ მონაწილეებმა როლებიც კარგად იციან და გამოსვლებიც, არც 

ერთი ამ ინტერმედიის მონაწილე არ ასრულებს ტექსტს ისე, რო– 

გორც ეს დაწესებულია, და გამოდიან სცენაზე უადგილოდ, რითაც 

ხელს უშლიან სხვებს. ანდა სულ არ გამოდიან, მაგალითად, კვაჭის 

გამოსვლისას არც ერთი ლაქია არ გამოვიდა სცენაზე. გარდა ამისა, 

მთელი ეს ინტერმედია მიდის განუწყვეტელ სიცილ-ხარხარში. ასე– 

ვე მეორე ინტერმედიაც; აქ ასეთი ამბავი ხდება: სცენაზე მყოფი 

ახალგახრდები ისე სცემენ გამვლელ გიმნახისტებს და მეგახეთეება, 

რომ ესენი სცენიდან გამოდიან დაკოჭლებული. ასე დაემართა დღეს 

მსახიობ შ. სანაძეს. ასეთივე ამბავი ხდება „სპირტოვიკების#“ ინტერ– 

მედიაში: ეს ინტერმედია თავიდან ბოლომდე სიცილით ჩაატარეს, 

ისე, რომ საზოგადოებას მსახიობთა თამაში კი არ აცინებდა, არამედ 

თვითონ მსახიობების სიცილი. მათი ასეთი მოქმედების მიზეზი ვერ 

გამოვარკვიე. ამას) ყველაფერს ზედ ემატება სიტყვების ჩამატება 

როგორც ინტერმედიაში, ისე მოქმედებებში. გთხოვთ გამოიძახოთ 

ყველა ეს ახალგაზრდა და დასდოთ ჯეროვანი მსჯავრი. 

რეჟისორის თანაშენწე არჩ. ჩხარტიშვილი 

ოქმში აღნიშნულ იქნეს ყოველთვის პიროვნება დამნაშავისა და 

არა საერთო რეცენზია. თუ იცინის ან ახალ რეპლიკებს ამატებს, 

უნდა იქნეს აღნიზნული, ვინ აკეთებს ამას. 

გამოკრულ იქნეს განკარგულება, რათა არავინ არ გაბედოს და– 

დგენილი ტექსტის გარეშე რაიმეს ჩამატება, დანაშაულისათვის ყო– 

ველი დამნაშავე სასტიკად უნდა დაისაჯოს. 

ალ. ახმეტელი 
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29 იანვარი წარმოდგენა # 46/2 

ი. გედევანიშვილის „სინათლე“ 

I ნაწილი 

„.ახლად შეცვლილმა მსახიობებმა როლები შეასრულეს დამა- 
კმაყოფილებლად, ხოლო დანარჩენების შესახებ უნდა ითქვას: თუ 
ზოგიერთი ჩვენი წარმოდგენის ოქმში აღნიშნულია, რომ მსახიო- 

ბები ამა თუ იმ ადგილას იცინოდნენ, ხუმრობდნენ სცენაზე, აქ ამ 
სიცილმა და ხუმრობამ ყოველივე საზღვარს გადააჭარბა. ამ პიესაში 
თითქმის არც ერთი მონაწილე არ ეკიდება თავის როლს სერიო- 
ზულად. ეს –- პერსონაჟები, ხოლო მასობრივ სცენებში მონაწი– 
ლენი ხომ არავითარ პასუხისმგებლობას არ ღებულობენ და არც 
გრძნობენ სცენაზე და ისე იქცევიან, როგორც თავის ოჯახში. მთე– 

ლი წარმოდგენა თავიდან ბოლომდე მიდის ხუმრობაში. უფრო გვა- 

გონებს რაღაც შინაურ წარმოდგენას, ვიდრე ჩვენი თეატრისას. რა 

არის მიზეზი? მიზეზი არის ის, რომ ყოველი მსახიობი თუ თანა- 

მშრომელი თავის მოვალეობად თვლის გამოიგონოს რაღაც ახალი 
ფორტელი. ეს ფორტელები, განსაკუთრებით ამ პიესაში, ისეთი 
კომიკურია, რომ ექსპრომტად გაკეთებული იწვევს მონაწილე მსახი- 

ობთა სიცილს სცენახე. ანდა ზოგიერთი მსახიობი პირდაპირ თავს 
იკლავს წარმოდგენის შემდეგ, თუ ამ პიესაში რომელიმე მსახიობი 

არ გააცინა. ამას ემატება კიდევ ტექსტის დამახინჯება ანდა ახალი 
მიზანსცენების შეტანა. მაგალითად, ეშმაკების სცენაში ისე აწვა- 

ლებენ მსახიობ ბ. შავიშვილს, რომ თითქმის ყოველი წარმოდგენის 
შემდეგ ჩევილით მოგვმართავს. განსაკუთრებით შესამჩნევია ა3 
შემთხვევაში ალ. ჟორჟოლიანი, უკანასკნელ მოქმედებაში, გველეშა- 
პის სცენაში, მსახიობი მ. აფხაიძე აცინებდა სცენაზე მყოფ გამო- 
უცდელ სტუდიელთ და თანამშრომელთ. კულისებიდან შევნიშნე ეს 
ამბავი და ვუთხარი მსახიობ აფხაიძეს, რომ აღარ გაემეორებინა ასე– 
თი რამ, მაგრამ შენიშვნის შემდეგაც განაგრძობდა სიცილს და ხუმ- 

რობას. გთხოვთ მიიღოთ ზომები. 

სცენის მუშებმა აქამდე ვერ ისწავლეს II მოქმედების დადგმა. 
უნდა გაკეთდეს მარცხენა მხარეს 6 კვადრატული არშინის მოედანი 

12-გოჯიანი დანადგარებისაგან. თითქმის ყოველ წარმოდგენაზე აკე– 

თებენ 2 დან.დგარს ისე, რომ ყოველთვის მიხდება თეჯირების და–- 

ნგრევა და ახლად დადგმა. 

რეჟისორის თანაშემწე უალვა წერეთელი 
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1თე ბე რვალი რეპეტიცია: M 323/33 

„რღვევა4 

1I და IV მოქმედება 

სამხატვრო ნაწილის გამგეს და მთავარ 

რეჟისორს 

უმორჩილესად გთხოვთ, რათა მიღებულ იქნეს რაიმე ზომა, 
რომ დასში აღდგეს წესრიგი. რეპეტიციებზე ძალიან თავისუფლად 
იქცევიან, დაუკითხავად მიდიან, ანდა პირდაპირ სულს აწუხებე5, 

რათა განთავისუფლებულ იქნენ რეპეტიციიდან. 

შალვა წერეთელი 

2 თებერვალი რეპეტიცია # 324/34 

„რღვევა“ 

გავლილ იქნა I, 1L, III და IV მოქმედებები სცენაზე, რისთვისაც 

დადგმულ იქნა სავარაუდო დეკორაციები. 

შალვა წერეთელი 

5 თებერვალი 

„რღვევა რუსთაველის თეატრში ? 

ხუთშაბათს, 9 თებერვალს, რუსთაველის სახელმწიფო თეა–- 
ტრში წარმოდგენილი იქნება ლავრენიოვის „რღვევა“. პიესას დგამს 
რეჟისორი ალ. ახმეტელი. 

„რღვევა“ რეჟისორის მიერ განსახიერებულია ნეორეალისტური 

ხერხით. ხოლო კრეისერ „ზარიას“ მეზღვაურთა ამბოხება და დრო– 

ებითი მთავრობის წინააღმდეგ გალაშქრება -– კონსტრუქციული მი- 

დგომით. 

9 თებერვალი წარმოდგენა # 51/1 

ბ. ლავრენიოვის „რღვევა“ (პრემიერა) ”? 

დადგმა –– ალ. ახმეტელისა 

მხატვარი –– ირ. გამრეკელი 

  

«“ გაზ. „კომუნისტი“, 1920; გაზ. „ზარია ვოსტოკა", 1920, 9 თებერვალი. 

ს" შემსრულებლები იგივეა, რაც სარეპეტიციო ოქმშია (ე. დ)- 
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რეჟისორი -- კ. პატარიძე 

დირიჟორი –- ალ. გველესიანი 

მოკარნახე –– ვ. ჯაფარიძე 

წარმოდგენა ჩატარდა ჩინებულად. 
წარმოდგენის დასასრულს ხალხმა გაუმართა ოვაციები პიესის 

დამდგმელს ალ. ახმეტელს და მხატვარს ი. გამრეკელს. 
რეჟისორის თანაშემწე შალვა წერეთელი 

11 თებერვალი 

ბრძანება 

კვირას, 10 თებერვალს, „რღვევის“ წარმოდგენის უკანასკნე–- 
ლი მოქმედების ფინალში წითელი ბაირაღი არ წამოვიდა გარედან. 
ეს მოწმობს, თუ რა ყურადღებით ეწყობა წარმოდგენა თეატრში! 
სცენის მემანქანეს მაისურაძეს გამოეცხადოს საყვედური ასეთი და- 
უდევრობის გამო. 

ალ. ახმეტელი 

11 თებერვალი 

ხელოვნება "" 

„რღვევა“ რუსთაველის თეატრში 

„რღვევის“ დადგმით რუსთაველის თეატრმა დაარღვია ის მხა–- 
ტვრული და იდეოლოგიური ტრადიციები, რითაც ამ ხუთი წლის 

განმავლობაში ცოცხლობდა ქართული აკადემიური დრამა. რუსთა- 
ველის თეატრმა 9 თებერვალს იშვიათი სიცხადით დაამტკიცა, რომ 
ქართველ მსახიობთათვის თანამედროვე რევოლუციური პიესები 

ფსიქოლოგიურად და მხატვრულად უფრო ადვილად დასაძლევია, 
ვიდრე მისტიკური იდეოლოგიის რეპერტუარი. თუ წინათ თეატ- 

რალობას ეძებდნენ კლასიკოსებში და ანტირევოლუციურ დრამა- 

ტურგიაში, დღეს „რღვევამ“ ბრმათათვისაც ცხადჰყო ის გარემო–- 

ება, რომ ნამდვილი დრამატურგიულად გამართლებული რევოლუ- 

ციური ნაწარმოები უფრო ცოცხალი და თეატრალურია, ვიდრე, 

თუ გნებავთ, კლასიკოსებიც კი. 

  

9 რუსთაველის თეატრის მუზეუმი. საინვ. M 2787. 
თ? გაზ, „კომუნისტი“, 1928. 
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ნამდვილი თეატრალობა იქ არის, სადაც მოცემულია აქტიო–- 

რის ვნების გაშლისა და გამომჟღავნების შესაძლებლობა: თუ ში- 
ლერი, შექსპირი და მრავალი სხვა თავის შემოქმედების თემატიკას 

ინტიმური ლირიკის ხაზებში ავითარებენ და დრამატურგიულ ინ– 

ტრიგას აქ ლაპარაკის ფონზე შლიან, რაც ქმნის თეატრალობის ელე- 
შენტებს, დღეს, ნაცვლად ამისა, თანამედროვე სოციალური დრ:- 

მის თემატურ მომენტებს განსაზღვრავს თავდავიწყებული ბრძოლა 

ახალი სიცოცხლისათვის, ძველი ცხოვრების ფიზიკურად განადგუ–- 

რების გზით. ეს არის ფსიქოლოგიური ძლევა ძველი ქვეყნისა და 

“შემოქმედებითი განცდა ახლისა. ნუთუ შეიძლება ვიპოვოთ სადმე 

ამაზე უფრო ნოყიერი ნიადაგი, რომ აქტიორმა გაშალოს თავისი 

“მინაგანი „სული“ და აქტიორული ვნება. 

ლავრენიოვის პიესა „რღვევა“ მით არის ღირსშესანიშნავი, რომ 

ის არა მარტო დრამატურგიულად და იდეოლოგიურად მისაღები 

"ნაწარმოებია, არამედ იმითაც, რომ «ს, ამავე დროს, უდიდესი თეა–- 

ტრალურეი მოვლენაცაა, თუ რასაკვარველია, მივიღებთ მხედველო– 
ბაში იმას, რომ არა ყოველი დრამატურგიული ნაწარმოები იძლევა 

თეატრალობის ელემენტებს. 

„რღვევა“ ორ, თითქოს ერთი მეორისაგან დამოუკიდებელ ხა- 

'ზებში იშლება: ბერსენევის ოჯახი, რომელიც ფსიქოლოგიურ რღვე– 

ვას განიცდის (ბერსენევი და ტატიანა) დღა კრეისერ „ავრორას“ 

მატროსების ნზადება პიტერზე გასალაშქრებლად. ამ ოოი მომენ– 

ტით აიხსნება ის გარემოება, რომ რეჟისორმა მთელი დადგმა გა–- 

შალა „ნეორეალიზმის“ (პირველი და მესამე მოქმედება) და „კონ–- 

სტრუქტივიზმის“ (მეორე და მეოთხე) ფონზე. პაუზა, ფარდის ნელ– 

“ნელა აწევა, თბილი ინტიმი ბგერებში (ბერსენევის ცოლი და ნაწი– 

ლობრივ თვით ბერსენევი), ნელი ჟესტები და სინათლისა და მუსი– 

კის შესაფერისი მონტაჟი თითქოს გასამართლებელი არის „მყუდრო“ 

ოჯახის „ნეორეალისტური გააზრების“ თვალსაზრისით. მაგრამ აქ 

მხედველობაში ისიც უნდა იქნეს მიღებული, რომ ბერსენევის ოჯა– 

ხი არ შეიძლება მივიჩნიოთ ლეონიდ ანდრეევის „მყუდრო“ ოჯა- 

ხად, ვინაიდან ის ცხოვრობს რევოლუციურ კრონშტადტში, რო- 

მლის ფლოტის მატროსები ემზადებიან „ბოლშევიკური არითმე–- 

„ტიკის“ დასამყარებლად. ამიტომ ჩვენ ვფიქრობთ, რომ პაუზა მთელ 

დადგმაში გაფართოებულია და მას მიკუთვნებული აქვს ისეთი ად–- 

გილი, რომელიც აუცილებლად უნდა შემცირებულ იქნეს. განსა–- 

კუთრებით ეს ითქმის მეოთხე მოქმედებაზე, სადაც პაუზა ფსიქო- 

ლოგიურად არ არის გამართლებული. 
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პიესის ძირითადი თემა არის „ავრორას“ ისტორიული მზადება 
პეტროგრადის წინააღმდეგ ოცდახუთ ოქტომბერს, ღამით. ამიტო–- 

მაც მატროსების რევოლუციურ განცდას განსაკუთრებული გულის- 

ყური აქვს მიცემული. ა. ახშეტელმა უდიდესი მხატვრული გემოვ– 
ნებით და იზვიათი რიტმით მოგვცა მატროსთა სცენები. გულწრფე– 
ლი და გმირული განცდა რევოლუციის, სიხარული და გატაცება, 
ნამდვილი სიცოცხლე და სიმშვენიერე –- აი, რისი მხატვრული 
სურათი დავინახეთ მატროსთა სცენებში. ამ სცენებმა სავსებით და– 
იპყრო მაყურებელი: სცენა ემოციურად დაუკავშირდა მაყურებელ- 
თა დარბაზს. ეს უკანასკნელი ფსიქოლოგიურად განიცდიდა იმას, 

რაც ხდებოდა სცენაზე; ამით აიხსნება სიძულვილის დემონსტრა- 

ცია მოღალატე ბოცმანისა და ოფიცერ შტუბეს მიმართ, რაც დარ–- 
ბაზმა ტაშით გამოამჟღავნა, მათი დაჭერისა და ზღვაში გადაგდე– 
ბის გამო. აი, ამაშია ამ დადგმის მხატვრული გამარჯვება; მატროსთა 
სპეციფიკური იუმორის გადმოქართულება რუსულიდან მეტად სა- 
ძნელო შეიქნა; აუცილებლად არ არის დაკმაყოფილებული სიტყვა 
„გეხვანხვალე“ –– უფრო პროვინციულ მასხრობასა ჰგავს, ვიდრე 
ხალხურ იუმორს. მაგრამ, ამისდა მიუხედავად, რეჟისორმა შეძლო. 
მატროსთა იუმორის მთლიანი ილეზიის შექმნა. განსაკუთრებით გა– 
ძლიერებულ იქნა ეს ილუზია „გარმოშკის“ შეტანით. მდიდარი იყო 
შთაბეჭდილებით უკანასკნელი მოქმედება, როდესაც კრეისერი „ავ– 
რორა“ მიდის პიტერზე: მატროსთა ენთუზიაზმი ბრძოლისა და გა- 
ლაშქრებისა მხატვრულად აქ დამაჯერებელი იყო. მაყურებელთა 
დარბაზმა თავდავიწყებით ტაშში გამოხატა განცდა იმ დიდი ღამისა, 
როდესაც გადაწყდა დროებითი მთავრობის ბედი. არ იქნება გა- 
დამეტება, თუ ვიტყვით, რომ უკანასკნელი მოქმედება თავისი ემო– 
ციური ექსპრესიით სარეკორდო დადგმაა. 

რაც შეეხება შესრულებას, ის აუცილებლად დამაკმაყოფილე– 

ბელია, უშანგი ჩხეიძემ სწორად გაიგო «ნახევრად ინტელიგენტი. 
მატროსის გოდუნის ტიპი. გოდუნი მატროსის ახალი ტიპია. მან არ 

იცის ფილოსოფია, არც სჭირდება მას ამის ცოდნა. ის მარტივი 
ჭეშმარიტებით ხელმძღვანელობს: ქვეყანა ისეა მოწყობილი, რომ 

ბურჟუები კლავენ მილიონებს, რომ აცხოვრონ ათასები, ჩვენ კი – 
ბოლშევიკები ვსპობთ ათასებს, რომ შილ-ეონებმა ადამიანურად. 

იცხოვრონ. ასეთია ბოლშევიკების არითმეტიკა. განსაკუთრებით იშვი- 
ათი იყო სცენა I მოქმედებაში, როდესაც გოდუნი ხვდება ოფიცერ 
შმტუბეს: „თქვენო მაღალკეთილშობილებავ, რად ავდგე, ფეხები ხომ 

ნაქ“რავები არა მაქვს“, –– ამ სიტყვებით გოდუნი სპეციფიკურ ფორ- 
მებში აამკარაეებს მატროსის სიდიადეს. ხულიგანი ოფიცრის წა- 
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ნაშე. უშ. ჩხეიძემ ფსიქოლოგიური პედანტიზმით შეძლო ამ სცენის. 

მხატვრული ძლევა. 
განსაკუთრებული შთაბეჭდილება დატოვა აკ. ვასაძემ. ამ მსა– 

ხიობმა ერთხელ კიდევ დაამტკიცა, რომ მისთვის მთავარია არა. 

ამპლუა, არამედ შემოქმედება. ვასაძე აუცილებლად დიდი აქტიო- 
რია, მისი ბოცმანი –– ეს ცოცხალი სახეა პროვოკატორის ტიპისა. 

ნ. მესხიშვილის ქსენია ცოცხალი და მოძრავია. არავითარი ზედ–. 
მეტი ჟესტი, არავითარი ზედმეტი მოძრაობა. ოცი წლის ახალ–- 

გაზრდა ქალი, რომელიც განიცდის რღვევას, რადგან ახალ ცხო–- 

ვრებას ის არ ემხრობა, ძველი ცხოვრება კი მისგან გარბის, იმყო–- 

ფება თავისებურ ტრაგედიაში და, რომ თავდავიწყებას მიეცეს, ცდი- 

ლობს აწარმოოს „კოკოტკის“ ცხოვრება, ნ. მესხიშვილმა მოხდე– 

ნილად შეძლო ასეთი ტიპის განსახიერება, ბერსენევი პატიოსანი 

ინტელიგენტის ტიპია. ის „ხედავს“ რევოლუციას, მაგრამ არ განი– 

ცდის მას. ეს სხვათა შორის, მჟღავნდება იმ გარემოებაშიც, რომ 

მას „არ ძალუძს ასეთი ამბის ატანა“, ე. ი. მატროსების მიერ საკა– 

დრისი გაცილება კერენსკს მთავრობის წარმომადგენლებისა. სა–- 

მართლიანად შენიშნავს მას გოდუნი:- „ევგენი ევგენიევიჩ, შენში 

ბევრია კიდევ აზნაურიშვილური კუდაბზიკობა“. მაგრამ ბერსენევი:· 

პატიოსნად მიემხო რევოლუციას და ბოლომდე შერჩა მას, მიუხე–- 

დავად მრავალი ინტელიგენტური და მეშჩანური თვისებისა. 

აკ. ხორავას ბერსენევი აუცილებლად დამაკმაყოფილებელია., 

უნდა აღინიშნოს სცენა, როდესაც ბერსენევი გამოჩნდება კრეისერ- 
ზე და ხედავს მატროსების ცოცხალ სახეებს. აქ თქვენ გრძნობთ· 

და ხედავთ იმ სიხარულს, რომელსაც განიცდის მოხუცი კაპიტანია: 

მატროსების ცოცხალი სახის დანახვის გამო. აკაკი ხორავა ამ სცე– 

ნის განსახიერებაში წარმოსდგა ჩვენ წინაშე როგორც უდიდესი კულ– 

ტურის მქონე მსახიობი. 

ტატიანას კარგად ასრულებდა თამარა ჭავჭავაძე, ოფიცერ შტუ- 

ბეს როლში გამოვიდა დავითაშვილი. 

„რღვევა“ ახალი ეპოქაა ქართული თეატრის ისტორიაში: აქ 

იწყება იდეოლოგიური რენესანსი და ჩვენ ვფიქრობთ, რომ ამ ხახს 

არა მარტო მიიღებს თეატრი, არამედ შემოქმედებითად განაგრძობს 

მას. 

შ. დუდუჩავა 
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11 თებერვალი 

ქართული თეატრი რევოლუციურ პოზიციებზე " 

ლავრენიოვის „რღვევა“ რუსთაველის თეატრში 

ბ. ლავრენიოვის „რღვევა“ აუცილებლად შექმნის ეპოქას რე- 
ვოლუციურ საბჭოთა დრამატურგიაში. ეს პიესა დიდი მიღწევაა 
ტრეტიაკოვის „იღრიალე, ჩინეთოს!“ შემდეგ, დრამატულ ლიტე- 

რატურაში. 

ჩვენ არ მოგვეპოვება არც ერთი ღირსშესანიშნავი ნაწარმოები, 

რომელიც შეეფერებოდეს გრანდიოზულ ოქტომბრის ეპოქას. 
ლავრენიოვის „რღვევა“ პირველი მერცხალია მოჭავალი თეა- 

ტრალური გაზაფხულისა. 
ლავრენიოვის „რღვევა“ მაგარი ფრთიანი და ძლიერი მერცხა- 

ლია ჩვენი გაზაფხულისა. 

სადად და უბრალოდ დაწერილი პიესა მთელ რიგ რთულ და 
ღრმა პრობლემებს აყენებს. გოდუნი –– ეს უბრალო მატროსი, რო- 

მელსაც მეტისმეტად უძნელდება ინგლისური ენის გრამატიკის გა- 

გება, მშვენივრად ერკვევა ბოლშევიკურ საღ არითმეტიკაში. მან 
იცის, თუ რატომ უნდა დაიღუპოს ათასები. „ათასები დაიღუპები- 

ან, სამაგიეროდ მილიონები ბედნიერები იქნებიან“. უბრალოა და 
სადა მატროსული ფსიქოლოგია. მათი მოთხოვნილება კონკრეტუ- 
ლია: „ძირს დროებითი მთავრობა“, „გაუმარჯოს საბჭოებს“, „და- 

გვიბრუნეთ მიჩმანი რასკოლნიკოვი“. 

რა ღრმად არის მოცემული კაპიტან ბერსენევის გაორება! ეს 
საუკეთესო წარმომადგენელი რუსეთის რევოლუციური ინტელიგენ- 

ციის ტრადიციებისა, ყოყმანობს, არ იცის როგორ მოიქცეს. ერთი 

მხრივ, მას უყვარს თავისი კრეისერი, სწამს რევოლუციის სიდიადე, 
ერთგულია თავისი მეზღვაურების, მაგრამ ის სავსეა ინტელიგენ- 
ტური თავმოყვარეობით, მაგრამ რევოლუციური სტიქიის დაწოლით 
ის მხარში უდგება ბოლშევიკური რევოლუციის მებრძოლთ. 

„ადგილებზე“ გაიძახის მოხუცი ბერსენევი და მიჰყავს „ავრო- 
რა“ დიდ ლაშქრობაში, პიტერზე ბოლშევიკური რევოლუციის პო- 
ზიციებზე. ' 

ტატიანა –– სანტიმენტალური პატიოსანი ქალია, რომელსაც სწამს 
რევოლუციის აუცილებლობა, რომელსაც უყვარს გოდუნი იმიტომ, 
რომ ის სავსეა რევოლუციური ენთუზიაზმით. ლავრენიოვს ტატიანა 

9 გაზ. „მუშა“, 1928, 
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ისეთ რეალურ ტონებში ჰყავს მოცემული, რომ შეუძლებელია არ 
დავუჯეროთ ტატიანას, როდესაც ის ევედრება გოდუნს მიანიჭოს 
სიცოცხლე ფონ შტუბეს, რეაქციონერი ოფიცრების ამ განსახიე– 
რებას. ტატიანასი მაშინვე გჯერათ, როდესაც ის რჩება „ავრორაზე“, 

პიტერზე ლაშქრობის დროს. 

პიესაში ცოცხალი ხალხია. ჩვენ მათ ვიცნობდით, ესენი ახლაც 

„ცოცხლები არიან. შესაძლებელია, ამ პიესაშიც იყოს ორიოდე პა- 

ტარა შეცდომა, ეგებ სრულებით გაუმართლებელია უნებური რო- 
მანი გოდუნსა და ტატიანას შორის. შესაძლებელია, სათანადო სი- 

-ღრმით ვერ არის მოცემული ფსიქოლოგიური პროცესი „რღვევისა% 

ბერსენევს ოჯახში შეიძლებოდა ამ მომენტის სხვა ტონებში 

მოცემა, მაგრამ ეს ყველაფერი უმნიშვნელო შტრიხებია პიესის სა- 
ერთო მშეენიერ კონსტრუქციაში. 

„რღვევა“ ბევრგან დაიდგა, მოსკოეშ-, ვახტანგოვის თეატრში, 

პროვინციებში –-– ყველგან, თბილისში –– რუსულ თეატრში, ბა– 

თუმშიც კი დაღგეს. რით ავხსნათ პიესის ესოდენი პოპულარობა? 

„რღვევა“ ჩვენს გონებაში აღადგენს წარსულის დაუვიწყარ ფუორ- 

ცლებს. ლავრენიოვის „რღვევა“ მარტოოდენ რუსეთის კულტურის 

საუნჯეს როდი წარმოადგენა, ის ინტერნაციონალურია. 

შორეულ კრონშტადტში კრეისერი „ავრორა“ წყვეტდა პატარა 

საქართველოს ბედ-იღბალსაც. დიდი ოქტომბერი სჭედდა საქართვე– 
ლოს მომავალსაც, ამიტომ არის გასაგები ჩვენთვის ის ამბები, რო– 
მელსაც ადგილი ჰქონდა „ავრორახე4“. 

ამბობენ, თითქოს, თუ ჩეენ ამნაირი პიესებით ვასახრდოვეო 

ქართული თეატრი, მას დავღუპავთ, რადგან „რღვევა“ ქართული 

ნაციონალური ნაწარმოები არ არისო. 

მე არ ვიცი სად იყო ეს ხალხი. როდესაც ჩვენს თეატრში „შპი–- 

გელმენშები“ და „ფუენტე-ოვეხუნები“ იდგმებოდა. ნუთუ „რღვევა“ 
ნაკლებ ნაციონალურია. ვიდრე „შპიგელმენში“. ჩვენ ვიცით, რომ 

ზოგისთვის ყოველივე რუსული არანაციონალურია, ხოლო. დასა- 

ვლეთის მორიგი მეტიჩრობა უეჭველად მისაღებია, მოსაწონი და 

ნაციონალური. . 

9 თებერვალს „რღვევას“ ქართული აუდიტორია აღფრთოვა- 

ნებით შეხვდა. ქართულმა თეატრმა „რღვევა“ იმნაირად დადგა, რომ 

მისი უკეთესი თეატრალური გაფორმება ჩვენთვის წარმოუდგენელია. 

არ უნდა დაგვავიწყდეს, რომ პიეს: ხათარგმნია. მისი ორი მოქმე– 
დება აგებულია რუსულ-მატროსულ თავისებურ ჟარგონზე. მიუ- 
'ხედავად ამისა, წარმოდგენა მაყურებელზე დაუვიწყარ შთაბეჭდი–- 

-ლებას ტოვებს. 
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ამ პიესის დადგმით ახმეტელმა დაამტკიცა, რომ ის თანამედრო–- 
ვე რევოლუციური მუშაკია თეატრალურ ასპარეზზე. პიესის უკე- 
თესი თეატრალური ინტერპრეტაცია განსაკუთრებით მეორე და 

მეოთხე მოქმედებისა, ჩვენი აზრით შეუძლებელია. ვერ დავეთანხმე- 
ბით ახმეტელს: ბერსენევის ოჯახში მოქმედება მეტისმეტად სიმ- 

ბოლისტურ-მეტერლინკურ ფორმებში იყო გადმოცემული. განზრახ 

დაბნელებული სცენები ბერსენევის ოჯახში, განსაკუთრებით მესამე 

მოქმედებაში, არ აძლევდა საშუალებას მაყურებელს გარკვეულიყ= 
მსახიობის მუშაობაში. 

მეტად კარგია მეორე და მეოთხე მოქმედება, როგორც საერთო 
კომპოზიცია, ისე მსახიობების მუშაობა. გამრეკელმა შესანიშნავად 
გადაჭრა კრეისერის კონსტრუქციის პრობლემა სცენაზე. სადად და 
მარტივად არის აშენებული „ავრორა“. ახმეტელმა მასობრივი სცე– 
ნები, ე. ი. ის მომენტები, რომელნიც გაღამწყვეტ როლს თამაშო« 
ბენ პიესაში, მშვენივრად გააკეთა. 

კარგად ასრულებს გოდუნის მეტად რთულ როლს უშანგი ჩხე- 
იძე. ამ როლის სწორი შესრულება განსაკუთრებულ სიძნელეს წარმო- 
ადგენს –– მეზღვაური, არა „ბოსიაკი” და ლაზღანდარა, არამედ 

შეგნებული რევოლუციონერ-ბოლშევიკი თეატრალური ხელოვნების. 
ისტორიაში არ ყოფილა, საერთოდ, უშ. ჩხეიძე სწორად ასრულებს 
ავტორის დაკვეთას მაგრამ შეცდომებს უეჭველად აქვს ადგილი. 
უშანგი ჩხეიძე ძალიან აუბრალოებს გოდუნს. გოდუნი „ბოსიაკი%“ 
არ არის, ის შეგნებული რევოლუციონერია, საერთოდ კი ჩხეიძე. 
იძლევა გოდუნის შესაფერის სახეს. განსაკუთრებით მეოთხე მო- 
ქმედებაში. 

კარგია თამარ ჭავჭავაძე ტატიანას როლში, მაგრამ მისი მეტის–+– 

მეტად მინორული ტონები ვერ აღწევენ აუდიტორიამდე –- ხან- 
დახან ჭავჭავაძე სრულიად არ ისმის აუდიტორიაში. 

ალექსი-მესხიშვილის გაგებით ქსენია გარყვნილ, ვნებიან არსე– 
ბას წარმოადგენს. მაშინ როდესაც ქსენია ვნებიანი არსება კი არ 
არის, არამედ სულელი გოგონაა, რომელიც გარდატეხის პერიოდში, 

სადაც ყველაფერი ირღვევა და იქცევა, ვერ გარკვეულა შექმნილ 
პირობებში და „თავისუფალ“ ცხოვრებას ეწევა. ტყუილად კი არ 
ამბობს ქსენია „ვერაფერი გამიგია ამ ოხერი პოლიტიკის“-ო. 

ხორავა –– ბერსენევი აბსოლუტური სიწმინდით ასრულებს თავის 
მეტად რთულ და პასუხსაგებ როლს. 

დავითაშვილი –– ფონ შტუბე იძლევა დასრულებულ სახეს სუ- 
ბიექტურად გმირის, მაგრამ ობიექტურად საზიზღარი რეაქციონერი 
ოფიცრისა. 
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დანარჩენი მსახიობები, ვასაძე და სხვები, არ ანელებენ იმ სა- 

ერთო კარგ შთაბეჭდილებას, რომელსაც ტოვებს მაყურებელზე მთე– 

ლი დასი. 

„რღეევა“ ჩვენი თეატრის უეჭველი გამარჯვებაა. თეატრი გამო– 

დის „ამერიკელი ძიებისა“ და „კარმენსიტებიL" ჩიხიდან. 

„რღვევით” ის ხდება მოწინავე ორგანიზატორი ჩვენი მშრო– 

მელი ხალხისა. საბჭოთა საზოგადოებრიობამ მას ხელი უნდა შეუ- 
წყოს რევოლუციური ხაზის შემდგომი განვითარებისათვის. 

ვ. მაჭავარიანი 

11 თებერვალი 

„რღვევა“ რუსთაველის თეატრში 

ოქტომბერი ქართულ დრამაში ” 

ლავრენიოვის „რღვევა“ საბჭოთა დრამატურგიაში ეპოქას ქმნის. 

საბჭოთა რევოლუციური პიესების შექმნის გაუბედავი ნაბიჯები 
უკვე გავლილია. ჩვენი დრამატურგების ძლიერი საწარმოო-კულ- 

ტურული მუშაობა უკვე თითქმის შეესატყვისება დიადი ოქტომ- 
ბრის მასშტაბებს. დაე, ეს იყოს გრანდიოზული კულტურული რე- 

ქოლუციის გაზაფხულის პირველი მერცხლები, მაგრამ ეს ის მერ– 

ცხლებია, რომელთაც ძალა შესწევთ გაუძლონ ჩვენი მღელვარე 
ცხოვრების ძლიერ ქარიშხლებს. ლავრენიოვის „რღვევა“ ერთ-ერთი 

საუკეთესო ნაწარმოებია ტრეტიაკოვის „იღრიალე, ჩინეთოს"“ შექ- 

დეგ. ლავრენიოვის „რღვევა“ რუსული ეროვნული ხელოვნების სა- 

ზღვრებს სცილდება. იგი საბჭოთა ხალხის პირმშო ხდება. „ავრორას“ 

ძლევამოსილი სვლა ყველა ხალხის ბედსა წყვეტდა. კრონშტანდტიდან 
დაშორებულ პატარა საქართველოს ბედსაც წყვეტდა გოდუნის მა- 
მაცობა და ბერსენევის თავდაჭერა. მხოლოდ ამით შეიძლება აიხს- 

ნას ის ცოცხალი გამოხმაურება, რომელიც წილად ხვდა რუსთა- 

ველის თეატრში „რღვევის“ დადგმას. 

ქართული თეატრის პერსპექტივები ძალხე ბევრს საეჭვოდ 
მიაჩნდა. დიდებულმა კოლექტივმა თავისი ნიჭიერი ხელმძღვანელით, 

ასე ერთგული რომ იყო „კარმენსიტების“, მთელი თავისი შესა– 

ძლებლობანი შემოაბრუნა. საბჭოთა მაყურებელს სჯეროდა, ეს იყო 
თეატრის შემთხვევითი შეცდომა. არასასიამოვნო იყო, როცა „საჭე 
მარცხნივისა“ და „ზაგმუკის“ დამდგმელები შიუკაშვილის იაფფა- 

9 გაზ. „რაბოჩაია პრავდა“, 1928 (თარგმანი ჩეენია, –– ე. დ.). 
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სიან ქმნილებებს რომ ვერ შორდებოდნენ. „რღვევის“ დადგმით 
თეატოი, როგორც ჩანს, ერთხელ და საზუდამოდ დაემშვიდობა 

„ამერიკულ“ გადახრებს და ცდილობს გავიდეს ხელოვნების, საბჭო– 

თა-პროლეტარული ფრონტის ფართო ასპარეზზე. „რღვევა“ აღელ– 

ვებს მაყურებელს პიესაში დასმულა პრობლემების სიღრმით. დი–- 
ადე ოქტომბრის მოსამზადებელი დღეები, გოდუნის „უბრალო ბოლ. 

შევიკური არითმეტიკა, რღვევა რუსული ინტელიგენციის საუ– 
კეთე-ო (თუკი იყო ასეთი რამ) წარმომადგენლის, ტატიანას ფსი– 

ქიკაში, ფონ-მტუბეს –- იმპერატორ ნიკოლოზის ოფიცერთა ხრო- 

ვის ამ ტიპიური წარმომადგენლის ზოოლოგიური სიძულვილი რე- 

ვოლეციისადმი, მატროსების დიდი რევოლუციური დამუხტვა -- 

აი, ყველა ის პრობლემა და საკითხი, რომელთაც ასე ოსტატურად 

მოგვით·არობს ლავრენიოვი. რუსთაველის თეატრმა, უეჭველად, დი– 
დებულად გადაჭრა თავისი ამოცანა, რომ ეჩვენებინა, ერთი მხრივ, 

რევოლუციურად განწყობილი მატროსების საბრძოლო სტიქია. და,. 
მეორე მხრივ, რუსი ინტელიგენტის ოჯახის შინაგანი რღვევა. შეჯ- 

იძლება არ დაეთანხმო ბერსენევის ოჯახის სცენების საერთო ფაა–- 

ზრებას. ჩვენ ვფიქრობთ, რომ პიესა ცოტათი უფრო მოიგებდა, თუ, 

მას არ წაიყვანდნენ სიმბოლურ-მისტიკურ ტონებში, ხანგრძლგვ პა- 

უზებში, რომლებიც არ გამომდინარეობენ მოქმედ პირთა ფსიქო- 

ლოგიური სიტუაციებიდან. პირველი და მესამე მოქმედების თვით- 

მიზნურად ჩაბნელებული სცენები და მაკეტის პირობითი კონს– 
ტრუქტიული კომპოზიცია ხელს უშლიან მსახიობის მუშაობის აღ>- 
ქმას. “მაგრამ ყეელაფერ ამას ფარავს რეჟისორისა და მსახიობის 

დიდებული ღა ცეცხლოვანი სცენები „ავრორახე“. როცა ფარდ» 

იხსნება მეორე მოქმედებაში, მაყურებელს ატყვევებს დიდებული 

კონსტოუქცია. მატროსების მასა, რეჟისორის დიდი მუშაობის შე– 
დეგად, იმდენად კარგად მუშაობს, რომ ჩვენ სიტყვები არც კი გვყოფ– 
ნიL. რათა დადებითად დავახასიათოთ ეს სცენები. შადრევანივით 

ჩქეფს ცოცხალი, მატროსული მხნე სული, ხმაური და მხიარულება, 

ბერსენევის გამოჩენა, მისი მისალმება წუთიერი პაუზა, მატრო- 

სებ-ის ბქუხარე კოლექტიური საპასუხო მისალმება მაყურებელთა 
აღტაცებას იწვევს. განსაკუთრებული ძალითა და ოსტატობით არის 

გაკეთებული უკანასკნელი მოქმედება. აქ ახმეტელმა უჩვენა უდი- 
დესი რეჟისორული საწარმოო-შემოქმედებითი ძალა. გემის კონ- 

სტრუქცია, დიდებული განათება, იშვიათი და ქართულ სცენახე 
დღემდე ნაკლებად ნაცნობი, მსახიობთა მასის მუშაობა, მაყურე- 

ბელში უზომო აღტაცებას იწვევს. ახმეტელმა დიდი “საქმე გააკეთა. 
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მან დაარწმუნა ქართველი საშუალო ინტელიგენტი მაყურებელი,. 

რომელსაც ჯერ კიდევ მთლად ყველაფერი არა აქვს გაცნობიერე- 
ბული და ზოგჯერ ორჭოფობს იმ დაუვიწყარ წუთებში, როდესაც. 
„ავრორა“ მიემართება პიტერისაკენ ბოლშევიკური აჯანყების დასა– 
ხმარებლად, დაარწმუნა რომ ეს ნაბიჯი აუცილებელი იყო. 

უკანასკნელი სცენა იმდენად ბრწყინვალედაა გაკეთებული, რომ. 

იგი, ალბათ, შეიძლება შეადარო „პოტიომკინის გენიალურ კად– 

რებს. ჩვენ გვგონია, რომ ეს არ არის გადაჭარბება. ასეთი ძლიერი 

რევოლუციური აღტკინება არა მგონია ვინმეს სადმე მიეღოს, გარდა-· 

„პოტიომკინისა „რღვევა რუსთაველის თეატრში – ეს არის 
ქართული ხელოვნებ“ ს გამარჯვება. „რღვევით“ რუსთაველის თეცტრ-: 

მა მოიპოვა უფლება ეწოდოს თანამედროვე რევოლუციური თეა–- 
ტრი, რომელიც ესსახურება საბჭოთა საქართველოს მშრომელი მასე– 
ბის ინტერესებს. 

ქ. მაჭავარიანი 

12 თებერვალი 

გამარჯვება კულტურულ ფრონტზე ” 

ბ. ლავრენიოვის „რღვევა“ ქართული სახელმწიფო 

დრამის ნცენაზე 

„ზაგმუკისა“ და „საჭე მარცხნივის“ დადგმით ქართულმა სა– 
ხელმწიფო დრამამ გადადგა კიდევ ერთი დიდი ნაბიჯი. რომლითაც 
ქართული თეატრი თანამედროვეობას მიუახლოვა და აზხიარა,. ლა- 
პარაკიას „რღვევის“ დადგმაზე, რომელიც ქართულმა სახელმწიფო· 

დრამამ 9 თებერვალს უჩვენა რუსთაველის თეატრში. ფასეულია. 
თავისთავად „რღვევის“ ქართულ სცენაზე დადგმის ფაქტი, რო- 

მელიც განსაკუთრებულ საზოგადოებრივ მხიმკაელობას იძენს „კულ-. 

ტურული“ სიძუნწის ფონზე, როცა ქართული თეატრი „გასაბჭო–- 

ებულ ამერიკულ უხამსობამდე” ღა „ბუსიკალურ-კომედიურ“ ვე– 
ნურ „სილვამდე“, რ,ცცთუ იშვიათად დაშვებულა. კიდევ უფრო 

მეტ მნიშვნელობას იძენს რუსთაველის თეატრის ეს მორიგი დადგმა 
სწორედ ამ მომენტში, კულტურისათვის შეუდრეკელი ბრძოლის 

მომენტში. სწორედ ასეთ დადგმებზე, ამგვარი პიესების ჩვენებით- 
უნდა აღიზარდოს მაყურებელი, ამ გზებით უნდა შევუსისხლხორცოთ 

ჩვენს მასობრივ მაყურებელს კულტურული ჩვევები, განვუვითა– 

? გაზ. „ზარია ვოსტოკა“, 1928 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.). 
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როთ კულტურული მოთხოვნები. თუ გნებავთ, ამაშია სწორედ ქა- 

რთულ სცენაზე „რღვევის“ დადგმის აღმზრდელობითი მნიშვნელობა. 
ქართული თეატრის „რღვევაზე“ მუშაობის შეფასებისას ჩვენ არ 

უნდა გამოგვრჩეს მხედველობიდან სიძნელეები, რომელიც თვით 

ბ. ლავრენიოვის პიესაში ძევს. „რღვევაში“ ნაჩვენებია სპეციფი- 

კური წრე, ამ წრისათვის დამახასიათებელი მეტყველებით, მძაფრი, 

როგორც ზღვის მარილი, გარკვეული და ხასხასა მატროსული ჟარ- 
გონით. რუსულმა ლიტერატურამ უკვე მოგვცა მთელი გალერეა 

რევოლუციური მატროსებისა, ახალი ცხოვრების „მსოფლიო მას- 

შტაბით“ მშენებელი მატროსების. რუსულ თეატრს უკვე აქვს თი- 
თქმის დამკვიდრებული მატროსების ნიღაბი რომელთაც კარგად 

იციან ბოლშევიკური არითმეტიკა მატროსებისა, რევოლუციის ნება- 

სურვილით გემიდან საბჭოთა მშენებლობის სხვადასხვა უბანში რომ 

არიან გადასროლილი. სპეცეფიკური ჟარგონი უკვე დაკანონებულია 
ლიტერატურაშიც და რუსულ სცენაზე. ქართულმა ლიტერატურამ 
არ იცის გმირების ეს კატეგორია. მასში ძნელია, თუ საერთოდ შე- 
უძლებელიც არ არის, იპოვო ის, რაც შეიძლება შეესატყვისებო–- 
დეს თავისებურად მკვეთრ მეზღვაურულ ჟარგონს. ქართულ თეატრს 
პირველად უხდება მიგვანიშნოს რევოლუციონერი მატროსების ტიპი, 
ჩამოძერწოს მათი გარეგნული კონტური, ჩააქსოვოს მათში შინა- 
არსი, მიაგნოს შესაბამის მეტყველებას. გამარჯვება სრული არ იქნე– 
ბოდა, თუ თეატრი ვერ შეძლებდა ამ სიძნელეების დაძლევას, რე– 
გოლუციური ბრძოლის პათოსი, ბრძოლისა რომლითაც გაჟღე5– 
თილია ბ. ლავრენიოვის პიესა, ამ სიძნელეთა დაძლევის საშუალებას 
იძლევა, რუს გოდუნს ანათესავებს ქართველ გოდუნთან, ერთიანი 
ძალით აცოცხლებს და მახვილს ხდის მატროსულ კუპლეტებს ქარ- 

თულ სცენახეც. : 
როგორ მიუდგა დამდგმელი ა. ახმეტელი ბ. ლავრენიოვის მიერ 

„რღეევაში დასმული ამოცანების გადაჭრას? ავტორის მიერ შემო- 
თავაზებულ დრამატურგიულ მასალაზე შეიძლება აიგოს შინაარსო- 

ბრივად განსხვავებული სპექტაკლები –– თეატრის მსოფლმხედვე· 
ლობისა და მიზანდასახულობისაგან გამომდინარე. ავტორი გვიჩ- 

ვენებს წინა საოქტომბრო მოვლენებს კაპიტან ბერსენევის ოჯა5- 
ში და, ამგვარარ, თცსტახება პიესაში ორმაგი დრამატურგიული ინ- 
ტრიგა –– სცენები კაპიტან ბერსენევის ოჯახში, რომელიც რევო- 

ლუციური ქარიშხალის ზეგავლენით განიცდის კრიზისს, და სცე- 
ნები გემზე (ქართულ თეატრში „ავრორა“), კოლექტიური გმირის 

– რევოლუციურ მატროსებში გათამაშებული დრამა. ამ პიესის 
სცენური დამუშავება მასობრიეი სცენების გამოყენების საშუალე- 
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ბას იძლევა, რათა ნაჩვენები იქნეს დიდი გმირული ბრძოლები" 
უმაღლესი ეფექტი, რა თქმა უნდა, მოქმედ გმირთა ინდივიდუა- 

ლური ფსიქოლოგიის რამდენადმე დაკნინებისა და ფსიქოლოგი- 

ური დრამის მეორე პლანზე გადაწევის გზით. ჩვენ მიგვაჩნია, რომ 

დამდგმელმა ა. ახმეტელმა სწორედ ეს გზა აირჩია, როცა ქართულ 
სცენაზე „რღვევას“ დგამდა. მან პირველ პლანზე წამოსწია მასო– 

ბრივი ქმედობა, გააღრმავა და განავითარა იგი, ამასთანავე შეე– 
ცადა გოდუნის სახე გაეხადა ცენტრალური –- ნამდვილად ხოძ 
გოდუნის მეშვეობით იხსნება ეს მასა გემზე და სწორედ ეს მასა 
გამოჰყოფს თავის ბელადს, მხარს უჭერს მას და მასთან ერთად 
ერთ 2თლიან მასად იქცევა. ეს მისწრაფება, რომ მოქმედება გა- 
დატანილი ყოფილიყო მასობრივ სცენებში, სწორედ განსაკუთრე- 
ბული ძალით და დამაჯერებლობით იშლება მეოთხე მოქმედებაში 

–-– ამაღელვებელი და განუმეორებელი შთაბეჭდილების მომხდენ 
სცენებში. ასეთი ღრმად რევოლუციური პათოსის სცენა, ბუნებ- 
რივია, იწვევს მეგობრულ აპლოდისმენტებს მთელ მაყურებელთა 
დარბაზში. აქ. ამ სცენაში, გამოყენებულია თეატრის ყველა ტეჭქ- 
ნიკური საშუალება, რათა მოქმედების მიზანსწრაფული განვითა– 
რებით დაიპყროს მაყურებელი. აქ გამოყენებულია, მასის სახით, 
თეატრის ახალგაზრდობა, დიდებულად გაწვრთნილი, ზუსტად რომ 
ასრულებს დამდგმელის მიერ შემოთავაზებულ ამოცანებს, 

ამგვარ მიზანსწრაფვაში, ბუნებრივია, მეორე პლანზე გადა- 

იწევს კაპიტან ბერსენევის ოჯახის სცენები, რომლებიც ახმეტე- 

ლისეულ დადგმაში ემსახურება მხოლოდ იზ მიზანს, რომ უფრო 
ძლიერად იქნეს ხაზგასმული მასობრივი სცენების ცხოვრებისეუ- 
ლი სიმართლე და მეშჩანური მყუდროების განწირულება. მუსი- 

კაც, რომელიც პირეელ მოქმედებას ახლავს, და პაუზების ხან– 

გრძლივობა, დამდგმელის აზრით, უნდა ემსახერებოდეს განწირუ- 
ლების ატმოსფეროს შექმნას. მაგრამ ძალიან გაგვიჭირდება ვაღი- 
აროთ ამ გააზრების სისწორე. ბ. ლავრენიოვის პიესის მომხიბ- 

ვლელობა იმაში მდგომარეობს, რომ იგი უზომოდ მართალია ყვე- 
ლა თავის ნაწილში, მართალია გემზე სცენებიც, ამავე დროს, იგი 

უმაღლეს დონემდე დინამიკურია, მიზანდასახული, პირეელივე სი- 
ტყვიდან კაპიტნის უკანასკნელ სიტყვამდე. 

ჩეხოვისებური განწყობილება იმ სცენებში, სადაც გამოინას–- 

კვება ოჯახში წარმოქმნილი წინააღმდეგობა რომელსაც წარმო- 
შობს რევოლუციური ქარიშხალი, პნელად თუ შეძლებს წარმოა- 

ჩინოს ის ღრმა დრამა, რომელიც ამ ოჯახში თამაშდება. იგი მო- 

90. ს. ახმეტელი 305



ქმედების განვითარების ტემპს ანელებს, რაღაც გაურკვევლობის 
ბურუსში ახვევს მოქმედ პირებს. 

მაგრამ რამდენი ძალა, რამდენი მიზანდახახულობა, რა უსა- 

ზღვრო შინაგანი დუღილია ჩაქსოვილი მასობრივ სცენებში! რო- 
გორი გასაოცარი მუშაობა აქვს ჩატარებული დამდგმელს ამ მა– 

სობრივ სცენებში, როგორი ნამდვილი გატაცება მეფობს სცენებში 
გემზე! როგორი ამაღელვებელია ფრთების შემსხმელი, საბჭოებისა– 

თვის ბრძოლის ეს გმირული სცენები! ესაა დამდგმელის უდავო 
მიღწევა, მისი გამარჯვება ახალგახრდა მსახიობებთან მუშაობისას. 

მხატვარ ირ. გამრეკელის დიდებული გაფორმება (განსაკუ- 
თრებით გემის კონსტრუქციაა დამდგმელის ჩანაფიქრის სრული 

წარმოჩენის ამოცანებს ემსახურება. 

„რღვევის“ შემსრულებლებმა ამ საღამოს გვაჩვენეს რა შე- 
დეგი შეიძლება მოჰყვეს მტკიცე, კულტურულ მუშაობას თავის 

თავზე. მაგრამ შემსრულებლებზე –– სხვა დროს. 

„რღვევა“ ქართულ სცენაზე განსაკუთრებული რიგის სპექ– 

ტაკლია, დიდი კულტურული ღირებულების, დიდი სახოგადოებრი- 

ვი მნიშვნელობის. ეს სპექტაკლი, იმედია, იქნება ზღვარი რუს- 

თაველის თეატრის „ამერიკული“ წარსულის, „დეზერტირკისაკენ“ 

მის გადახრასა და თეატრის ცხოვრებაში ახალ ეპოქას შორის. და- 

რწმუნებული ვართ, რომ უკან დაბრუნება აღარ იქნება. 

ძალზე რთული ამოცანების წინაშე დგას თეატრი კულტურული 
რევოლუციის ფრონტზე, ძალზე პასუხსაგებიას ქართული თეატრის 
როლი მასობრივი მაყურებლის კულტურულად ხელახალი აღზრდის 
საქმეში. 

„რღვევის“ “დადგმა საუკეთესო იარაღია კულტურული რევო- 
ლუციის ფრონტზე. 

რუსთაველის თეატრის „რღვევა“ ქართული თეატრის ისტო- 

რიის ბრწყინვალე ფურცელია. 

12 თებერვალია: 

„რღვევა –– რუსთაველის თეატრში ” 

როგორ ვიმუშავეთ ,,რღვევაზე“ 

(საუბარი რუსთაველის თეატრის მთავარ რეჟისორსა და სამხა–- 
ტვრო ნაწილის გამგე ამხ. ალ. ახმეტელთან) 

რუსთაველის თეატრის მთავარმა რეჟისორმა და სამხატვრო 

ნაწილის გამგემ ალ. ახმეტელმა ჩვენი თანამშრომლის შეკითხვაზე, 
  

"გაზ, „მუშა“, 1928; გაო. „ზარია ვოსტოკა“, 1928 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ) 
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თუ როგორ წარმოებდა მუშაობა ლავრენიოვის პიესა „რღვევაზე“, 

შემდეგი განაცხადა: როდესაც რუსთაველის თეატრის მსახიობების 
წინაშე პირველად იქნა წაკითხული ლავრენიოვის პიეს» „რღვევა“, 
მსახიობებმა დიდი აღფრთოვანება გამოხატეს, პიესის დასასრულს, 
შეკრებილნი ხანგრძლივი ტაშით შეხვდნენ. იშვიათად გამოუწვევია 
ასეთი აღტაცება სხვა პიესის წაკითხვისას. 

ამან, ერთი მხრივ, დაგვარწმუნა იმაში, რომ აქტიორები მას 
დიდი ხალისით მოეკიდებოდნენ, მეორე მხრივ კი დაიბადა აუცი- 

ლებლობა, რომ მთელი სიფრთხილით, სწორად შევდგომოდით მის 

დადგმას. 
მთავარ ამოცანად წამოიჭრა: როგორ უნდა განსახიერდეს პიე- 

სა, როგორ უნდა გამოვამჟღავნოთ თვითონ აქტიორი, მისი შემო– 
ქმედება ამ პიესაში, რომლის შინაარსი რუსული სინამდვილიდან. 
არის აღებული. 

თავდაპირველად გვეგონა, რომ ამ სპეციფიკური ყოფა-ცხოვ- 

რების გადმოცემას ვერ შეძლებდა ჩვენი თეატრი, მაგრამ იმავე. 
წუთში თეატრმა ისიც იგრძნო, რომ უმთავრესად უნდა გადმოცე-- 

მულიყო რევოლუციური სული, რომელიც მთავარია ნაწარმოებში,. 

დაწყებული უბრალო თანამშრომლიდან და გათავებული მთავარ» 
როლების შემსრულებლებით, ყველა ეძებდა ამ პიესის რიტმს. 

პირველ რეპეტიციებს გავდიოდით „გარმოშკის“ პანგების ქვეშ. 

ყოველ აქტიორს ვაიძულებდით შეესრულებინა რუსი მეზღვაურე- 

ბის სპეციფიკური ცეკვა, 
ამ ცეკვაში ჩვენ ვეძებდით ჯანღონით აღსავსე რუსი მეზღვაუ– 

რების რევოლუციური აღტკინების საწყისს. 
მივაგენით თუ არა რიტმს, ჩვენთვის ადვილი გახდა რევოლუ- 

ციური დინამიკის სახის მოცემა. 
ბერსენევის ოჯახს, პირველ და მესამე მოქმედებაში, ჩვენ 

სულ სხვა მხრიდან მივუდექით. აქ იყო რღვევა ბრძოლა თავის 

თავთან, ერთი სიტყვით, სრული წინააღმდეგობა მეზღვაურთა ცე– 
კვის რიტმისა. 

თუ გოდუნი წარმოადგენს სისხლსავსე რევოლუციურ პათოსს, 
ვისთვისაც ყველა საკითხი ნათელი და გადაჭრილი იყო, ბერსენე> 

ვისათვის და მისი ოჯახის წევრებისათვის წამოიჭრა ასეთი საკი–- 
თხი: თუ არსებული წარმოადგენს გახრწნილ გვამს, მაშ როგორია 
მომავალი? გაურკვევლობა -- აი, მთავარე დამახასიათებელი თვი- 

სება ბერსენევის ოჯახისა, გარდა ფონ შტუაესი. 
სულ მცირე ხნის განმავლობაში რუსთაველის თეატრის მსაზი- 

ობებმა შეძლეს პიესის სულის გაგება. მუშაობა ისეთი ჩქარი ტემ- 
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პით წარმოებდა, რომ გოდუნის როლის შემსრულებელი (უშანგი 
ჩხეიძე) ავად ხდებოდა. 

ღრმად განიცდიდა ბერსენევს მსახიობი აკაკი ხორავა. მსა- 
ხიობი გრძნობდა, რომ ერთი ყალბი შტრიხი დაღუპავდა როგორც 
როლს, ისე პიესას. იმ ხნის განმავლობაში, სანამ საბოლოოდ ჩა- 

მოყალიბდებოდა კაპიტნის სახე, მსახიობი არავითარ სხვა სამუ- 
შაოს ხელს არ კიდებდა და მუშაობდა მხოლოდ ბერსენევის სახეზე. 

პირველ რეპეტიციებში მისთვის ჩვეული დიდი მხატვრული 

ალღო გამოიჩინა მსახიობმა ნინა ალექსი-მესხიშვილმა. მსახიობმა 
ამოცანად დაისახა მოეცა სინთეზური სახე გულუბრყვილო ფუქსა- 

ვატი ახალგაზრდა ქალისა, რომელიც ყველაზე უფრო გაურკვევე- 
ლია იმაში, რაც მის გარშემო ხდება, ეს ამოცანა ნინა ალექსი-მესხი- 

შვილმა ღირსეულად გადაჭრა და ამით შესამჩნევი შტრიხი შეი- 
ტანა ბერსენევის ოჯახის გამოკვეთის საქმეში. 

თამარ ჭავჭავაძე, რომელიც აქამდე გმირულ როლებში გამო- 
დიოდა, პირველად ასრულებდა ფსიქოლოგიურ როლს. მსახიობმა 

მალე მიაგნო საჭირო რიტმს და ამის შემდეგ მისთვის ადვილი გა- 
ხდა მოეცა ტატიანას მშვენიერი სახე. 

პიესაზე ვმუშაობდით სამი კვირა. თუ ასე მალე დავძლიეთ, ეს 

მხოლოდ იმიტომ, რომ არტისტები დიდი აღფრთოვანებით მოეკიდ- 
ნენ საქმეს. 

არაერთხელ მინახავს რეპეტიციებზე „ცრემლმორეული მსახი- 
ობები, ყოველი სცენის გავლის შემდეგ ისინი დასვენებას მოითხოე- 

დნენ. 
რეპეტიციები ახლაც წარმოებს. 
„პიესის დადგმის დროს ყველაზე უფრო სამძიმო ამოცანის გა- 

დაჭრა წილად ხვდა მხატჭარ ირაკლი გამრეკელს. 
“თ. მის წინაშე ორგვარი ამოცანა იდგა: პირველი და მესამე. აქტე- 
ბი (ბერსენევის ოჯახი) მოეცა მტკიცე, დამთავრებულ ხაზებში, რო- 
მელიც დაგვისურათებდა ბერსენევის ოჯახის სულიერ რღვევას. ' 

თუ მაყურებელი დაუკვირდება, დაინახავს, რომ პავილიონის 
ტეხილ ხახებში გადმოცემულია ოჯახის წევრთა განცდის მთელი 

სიმწვავე. 
პირველი აქტის კონსტრუქცია, როგორც ეს გადაჭრა მხატვარმა 

გამრეკელმა, პირველ ცდას წარმოადგენს სათეატრო ხელოვნებაში. 

ხედავ და გჯერა, რომ მტკიცეა ის ფუნდამენტი, რომელზედაც 
დგას გოდუნის ფეხი. 
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პირადად მე დიდ მოღვაწედ მიმაჩნია გამრეკელის ეს ნამუ– 

შევარი. 

„რღვევამ“ დაგვანახა ის გარდატეხა, რომელიც რუსთაველის 
თეატრში მოხდა. ამ პიესამ ცხადყო აქამდე თეატრის გაუმქღავნე– 

ბელი სახე. 

მგონია, რომ თეატრი სწორ და ჯანსაღ გზაზე დგას. 

12 თებერვალი 

ალექსანდრე გველესიანი 9 

მისი სადებიუტო გამოსვლის გამო 

პირველად ვნახე ალექსანდრე გველესიანი 1920 წელს, „ბერდო 
ზმანიას“ რეპეტიციებზე. 

1920 წელი... პირველი ჩემი სარეჟისორო დებიუტი. „ბერდო 
ზმანია“ და პირველად ქართულ თეატრში მუსიკალური ილუსტრა– 
ცია; 

კულისის კუთხეში შვიდ თუ ხუთ დამკვრელს გატაცებით დი– 
რიჟორობს ქერათმიანი ახალგაზრდა და ტაქტს ისე ხმამაღლა ითვ– 

ლის, რომ პარტერშიაც ესმით. 

თავდაპირველად ყველას უკვირდა, რომ დრამის თეატრში დი– 

რიჟორი გვყავდა. 
არც თვით ახალგაზრდა დირიჟორი იყო დაჯერებული საბო- 

ლოოდ, რომ მისი საქმე იყო სწორედ ეს დარგი და ამიტომ უფრო 
მეტი ხალისით რეჟისორის თანაშემწის ძოვალეობას ასრულებდა. 

მას აქეთ, რაც რუსთაველის თეატრში ქართული დრამა მკვიდრ 

ნიადგზე დადგა და აუცილებელი შეიქნა მუსიკალური ილუსტრა- 
ცია, ალექსანდრე გველესიანი სათავეში ჩაუდგა მუსიკალურ ნა–- 
წილს. 

დაუშრეტელმა ენერგიამ, საქმისადმი უსაზღვრო სიყვარულმა» 
და ნიჭმა მალე საგრძნობლად წინ წასწია გველესიანი. 

მუსიკის დარგში ჩვენ არა ერთი და ორი ნიჭიერი პიროვნება 
გვყავს. მაგრამ ქართველი დირიჟორი ჯერჯერობით მხოლოდ ერთი 

გვყავს –– სახალხო მსახიობი ი. ფალიაშვილი. 

9 გაბ. „მუშა“, 19232 (წერილი მიაკვლია თეატრმცოდნე ლ. გაბრიაძემ დ> 

გამოაქვეყნა ჟურნ. „საბჭოთა ხელოვნებაში“. წერილი ეძღენება ალ. გველესიანის 
პირველ სიმფონიურ კონცერტს. ე. დ). 
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“ალექსანდრე გველესიანის სადებიუტო გამოსვლა ამ მხრივ სა– 
უყურადღებოა. 

ეს არის მისი პირველი და სერიოზული გამოცდა. 

ალ. ახმეტელი 

14 თებ ერვალი წარმოდგენა # 54/3 

„რღვევა“ 

წარმოდგენას დაესწრო პიესის ავტორი ბ. ლავრენიოვი, რო– 
მელსაც წარმოდგენის დასასრულს მაყურებლები და დასი შე- 
ხვდნენ მხურვალე ტაშით. 

შალვა წერეთელი 
მვირფასო ამხანაგო!” 

გულმხურვალე და გულწრფელი სიხარულით მივესალმები სა– 
ჟართველოს ახალგაზრდა თეატრს, მის- ბრწყინვალე სპექტაკლს. 
გულის სიღრმემდე ამაღელვა და შემძრა მსახიობთა კოლექტივი» 
ნამდვილი შემოქმედებითი წვით აღბეჭდილმა ერთსულოვნებამ, იმ 

დიდმა მეგობრულმა და დიდებულმა, შეხმატკბილებულმა მუშაო- 
ბამ, რომელიც მე „რღვევაში“ ვნახე. 

გულით ვუსურვებ რუსთაველის თეატრის ყველა მუშაკს ასე– 
თივე “ენერგიით და აღმაფრენით ევლოს ეროვნული თეატრის გან– 
ვითარების გზაზე. 

გულწრფელი მადლიერებით 
ბორის ლავრენიოვი 

15 თებერვალი 

ხელოვნება "X 

„რღვევა“ რუსთაველის თეატრში 

რუსთაველის სახელმწიფო თეატრში დადგმული „რღვევა“ 

დიდძალ ხალხს იზიდავს. ჯერჯერობით პიესა დაიდგა სამჯერ. ყო- 
ველი წარმოდგენა ანშლაგებით მიდის. 

პიესის ასეთი წარმატების გამო ზოგიერთი პროფორგანიზაცია 
და დაწესებულება თეატრის დირექციასთან მოლაპარაკებას აწარ– 

  

«“ თარგმანი ჩეენია, –– ე. დ. 

99 გაზ. „კომუნისტი“, 1928. 
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მოებენ იმის შესახებ, რომ „რღვევას“ რამდენიმე წარმოდგენა გა- 
მართულ იქნეს სპეციალურად კავშირების წევრთათვის. 

ამიერკავკასიის რკინიგზელთა პროფკავშირმა თავისი წევრებისა- 

თვის მთლიანად შეისყიდა „რღვევის“ ერთი წარმოდგენა, რომე- 

ლიც გაიმართება კვირას, 19 თებერვალს. პიესის მეხუთე დადგმას 

უმთავრესად დაესწრებიან რკინ<გზის მთავარი სახელოსეოს და დეპოს 
მუშები. 

17 თებერვალი 

ხელოვნება" 

მსახიობები ,რღვევაში“ 

(რუსთაველის თეატრი, ქართული სახელმწიფო დრამა) 

წინა რეცენზიაში, რომელიც მივუძღვენით „რღვევის“ დად- 

გმას ქართულ სცენაზე, ჩვენ დეტალურად შევჩერდით რუსთავე- 
ლის თეატრში „რღვევის“ გაახრების საერთო პრინციპებზე და ამ 

დადგმის განხორციელების მეთოდებზე. ჩვენ აღვნიშნეთ, რომ დამ- 
დგმელმა აჩმეტელმა პირველ პლანზე წამოწია მასობრივი ქმედება, 
განავითარა და გააღრმავა იგი, დამუხტა ნამდვილად რევოლუცი- 

ური პათოსით, ასეთ შემთხვევაში, მოქმედ პირთა ინდივიდუალური 

ფსიქოლოგიის აუცილებელი დაქვეითების და ფსიქოლოგიური დრა- 
მის მეორე პლანზე გადატანის გზით ამ მდგომარეობას არ შეი- 

ძლებოდა გარკვეული დაღი არ დაესვა შემსრულებლებზე, რომელთა 
შესახებ პირველ რეცენზიაში ჩვენ მხოლოდ გაკვრით გექონდა ლა– 
პარაკი და დეტალური განხილვა მოვიტოვეთ შემდეგისათვის. შე– 
ვეცდებით ახლა შევავსოთ ეს ხარვეზი. “ 

ცხადია, ახმეტელის დადგმაში ძირითადი ფიგურა მატროსი 

გოდუნია. ძირითადი ფიგურა იმიტომ, რომ სწორედ იგი აერთი- 

ანებს თავის თავში მასობრივ ქმედებას, ის წარმოადგენს მასის 

მისწრაფებათა გამომსახველს, ის არის გამომხატველი „ბოლშევი- 

„კური არითმეტიკისა“, რომელიც დიდებულად შეისისხლხორცა რე– 
ვოლუციონერ-მატროსების კოლექტივმა, ახალი ცხოვრების მშენე– 
ბელმა მატროსებმა. გოდუნი ჩაეზარდა ამ მასას, იგივე მასა ამოს– 
წევს მას ბრძოლის ყველაზე დაძაბულ მომენტში, როდესაც ეძი- 
ებენ და იღებენ პასუხსაგებ გადაწყვეტილებებს გოდუნი მხია- 
რული და ლაზღანდარა მატროსი კი არ არის, რომელსაც "ალხო- 

9 გაზ. „ზარია ვოსტოკა“, 1928 (თარგმანი #ვენია, –– ე. დ). 
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სნური იდეებისათვის მოუკრავს ყური; გოდუნი –- ეს ის ნიღაბი 
არ არის. ყველა სცენაზე რომ მოიპოვა მოქალაქეობრივი უფლება, 
იგი არ არის ყოფის რაღაც პატარა ნაწილი, არც რეალური სინამ– 
დვილის ასლია, გოდუნი ცოცხალი სახეა, გარკვეული ნებისყოფით, 
რწმენით, გარკვეული ხასიათით. ეს არის „5სებულის განზოგადე– 

ბა. სახე –– მტკიცე, ბრძენი და ღრმად ადამიანური რევოლუციური: 
წინამძღოლისა. სწორედ ასეთად წარმოგვიდგენს ქართულ სცენა- 
ზე გოდუნს მსახიობი უ. ჩხეიძე –- ზუსტი ჩანახატი წინამძღოლის, 

მშენებლის, რევოლუციონერ-კომუნისტის და არა მეამბოხის. ის 

აქტი, რომ ჩვენს სცენაზე არ არსებობდა უკვე დაშტამპული სახე 
ხალხოსანი მატროსებისა, მნიშვნელოვნად აადვილებდა მსახიობის 
მუშაობას და საჭიროც არ იყო დამკვიდრებული ტრადიციის რღვე– 

ვა, აუცილებელი იყო მხოლოდ პიესის ავტორის მიერ მოწოდე–- 
ბულ მასალაში უფრო ღრმად ჩაწვდომა: სიტყვიერი სიძუნწე, გა–- 
მოთქ?ების სიძუნწე, ასე რომ ამდიდრებს სახეს. 

მაგრამ სწორედ ეს სიძუნწე მოითხოვს ჟესტის განსაკუთრე- 
ბულ სიზუსტეს, სიზუსტეს სიტყვებისა, ძუნწად გამოხატულ მო– 
ძრაობას, ხმის ლაკონიურ ჟღერადობას, რათა შეძლოს გასცეს 

ბრძანებები, რომლებმაც უნდა დაამყარონ დედამიწაზე „ხოლშე- 

ვიკური არითმეტიკა“ და, ამავე დროს, შეძლოს მოწოლილი უნა– 

ზესი გრძნობების დაფარვა. 
უ. ჩხეიძე მთლიანად დაეუფლა როლის საიდუმლოს, თუ „რღვე– 

გის“ პირეელ წარმოდგენაზე შეიძლებოდა მისთვის გვესაყვედურე– 

ბინა გამომსახვეელობითი საშუალებების „არაეკონომიური ხარჯვის 

გამო, რომელსაც უკანასკნელ მოქმედებაში ისტერიულ წამოკივლე– 
ბამდე მიჰყავდა, მომდევნო წარმოდგენებში, როგორც პირველშიც, 

მინუსად უნდა ჩავუთვალოთ ჟესტების სიუხვე, რაც ფუსფუსის 

შთაბეჭდილებას ქმნის: ავტორის სიტყვიერი სიძუნწე მოითხოვს 

ჟესტების სიძუნწეს, სიძუნწეს მოძრაობაში, სიძუნწეს, რომელიც, 
ბოლოს და ბოლოს, გაცილებით გამომსახველია და უფრო ღრმა. 

შთაბეჭდილება” ახდენს (რა კარგია, რომ ამოღებულია, მესამე 

მოქმედებაში, ძველებური, დაშტამპული და მოყირჭებული მიზან– 

სცენა –- ტატიანას კოცნა და გრძნობამორეული გოდუნის მიერ 
გულზე ხელის მოჭერა). 

იგივე უნდა ითქვას კაპიტან ბერსენევის შესახებ, რომელმაც 
მსახიობ ხორავას სახით იპოვა საუკეთესო შემსრულებელი. ხმაც, 
ჟესტებიც, სიარულის მანერა ეს დაღლიღ. გამომეტყველება,. 
მტკიცე ინტონაცია, უკიდურესობამდე ძუნწი მოძრაობები წარმო- 
გვიდგენე§ ნამდვილად დამაჯერებელ, მართალ სახეს მეზღვაუ– 
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რისა, რომელსაც პაგონებისა და ჩინებისადმი მისწრაფებისაგან უკან 

დასახევი გზა აღარ აქვს. მსახიობმა შეძლო პირველივე მოქმედები– 
დან ეპოვნა ცინცხალი, მართალი ტონი, რომელიც მან შეინარჩუნ> 
უკანასკნელ მომენტამდე და საშუალება მისცა მიეღწია სუნთქვა- 
მეკრულ მაყურებელთა გრძნობამდე. 

ფონ შტუბე –– მსახიობი დავითაშვილი. ფონ შტუბე შეიძლება 
ორგვარად იქნეს წარმოდგენილი: ან ეს არის გმირი, დაე, იყოს 
კონტრრევოლუ;ციონერი, მაგრამ მაინც გმირი და მაშინ ჩვენ წინაშე 

წარმოსდგება ერთ-ერთი სახეთაგანი „ტურბინების დღეებიდან“, 
ანდა ეს გმირობა უნდა იყოს შემოსილი სიბილწით, სახიზღრობი» 

–- ისეთნაირად, რომ მაყურებელმა რევოლუციურის პოზიციიდა5 
იგრძნოს ფონ შტუბეს ყოველი ნამოქმედარის ამახრზენობა. არც 
პირველი და არც, მით უფრო, მეორე გადაწყვეტა ჩვენ ვერ ვნახეთ 
დავითაშვილის შესრულებაში. პირველ მოქმედებაში შტუბე – 

დავითაშვილი, უფრო პოზიორობს, ვიდრე მიგვანიშნებს ბრძოლას, 

უფრო შხამიანია, ვიდრე „რევოლუციით გართული მრეცხავების“ 
წინააღმდეგ აქტიურად %ეიარაღებული. შემდეგი მოქმედებები მხო– 
ლოდ ხაზს უსვამენ ადრე მიღებულ შთაბეჭდილებას და მხოლოდ 
მეოთხე მოქმედებაში წარმოგვიდგება გმირის ლოგიკურად დაუ- 
საბუთებელი სახე, რომელიც გემზე მოგვევლინა იმისათვის, რომ 
ააფეთქოს ტყეიაწამლის საწყობი. 

ტატიანას ასრულებს მსახიობი თამარ ჭავჭავაძე. თუ პირველ 
წარმოდგენაზე შეიძლებოდა გვეთქვა, რომ მსახიობმა ვერ აითვი- 

სა როლი (ალბათ ავადმყოფი თუ თამაშობდა: მისი ხმა არ ისმოდა), 

მეორე სპექტაკლში გამოჩნდა, რომ სახე ქალისა, რომელიც ღრმაღ 
გრძნობს რღვევას, გრძნობს სოციალური ბრძოლის სიმართლეს, 
მსახიობს სწორად გაუგია. ამაზე მეტყველებს მისი ტონის სითბო. 

და დამაჯერებლობა, რომლითაც მიჰყავს მსახიობს თავისი როლი, 
ამაზე მეტყველებს გულწრფელობა, რომლითაც მიჰყავს მას მესაზე- 
მოქმედების დასასრული: 

ქსენია მსახიობ ალექსი-მესხიშვილის შესრულებით, საერთო 

ტონში, რა თქმა უნდა, არის ახალგაზრდა გოგონა, ომის, რევო- 

ლუციისა და მის შემდეგ მიმდინარე მოვლენებისაგან მოტეხილი.. 
მაგრამ გარეგნული სახით ეს არის გამოცდილი კოკოტკა, რომე-- 
ლიც, თითქოს, არაფერმა არ უნდა გააკვირვოს. ჩვენ მიგვაჩნია,. 
რომ ქსენია არავითარ შემთხვევაში კოკოტკა არ არის, ავტორის 

ჩანაფიქრითაც ის უფრო გათამამებული და მოტეხილი გოგონაა, 
თავისი ემანსიპაციით რომ იწონებს თავს. ამასთანავე მსახიობურ: 
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კულტურას ალექსი-მესხიშვილისათვის უნდა ეკარნახა, რომ მესა- 
მე მოქმედების ბოლოს თავისი თამაში დაემორჩილებინა მთელი 

სპექტაკლის ფორმისათვის: მესამე მოქმედების ბოლო ხომ ბერ- 
სენევების ოჯახის ტრაგედიის კულმინაციური მომენტია და ამის 
შემდეგ იწყება კვანძის გახსნა, ცხადია, ამ მოქმედების ბოლოსა- 

თვის ტრაგიკული მოტივები დომინირებს და ასეთ მომენტში ქსე- 
ნიას ქარაფშუტობისათვის განსაკუთრებული ხაზგასმა, ტატიანას 
გამოუვალი ტანჯვის საზიანოდ რომ ვითარდება, არაფრით არ ჯდება 
სპექტაკლის საერთო გადაწყვეტაში. 

განსაკუთრებული ქებით უნდა მოვიხსენიოთ მსახიობი აკ. ვასა– 
ძე, რომელმაც „რღვევის“ ავტორის მიერ შემოთავაზებულ ძალზე 

“შეზღუდული მასალისაგან შექმნი მატყუარა და ყალბი შვაჩის გა- 

საოცარი სახე. ხმა, სიარულის მანერა საერთო ტონი, გარეგნული 
იერი –- არაფერი არ გამოპარვია მხედველობიდან მსახიობს, რომე– 
“ლიც ყოველ სეზონში გვაჩვენებს ხოლმე, რამდენად დიდია მისი 

'დიაპაზონი. 

მასობრივ სცენებზე ჩვენ უკვე დავწერეთ პირველ რ#ეცენზია- 
“მი. ამ სცენებში მოცემულია მაქსიმალური დაძაბულობა, მოცე- 

მულია გასაოცარი ძალის დინამიკა იმდენი წვრილმანია მოცე- 

'მული, რომ მასას დრამის მთავარ მოქმედ გმირად წარმოგვიდგენს. 
"რუსთაველის თეატრის ახალგაზრდობამ ნამდვილად გაართვა თავი 
მასზე დაკისრებულ ამოცანას და სპექტაკლი გასაოცარი აღმავლო– 

ბით დაასრულა. 

ი... 

ლავრენიოვი რუსთაველის თეატრში 

14 თებერვალს რუსთაველის თეატრის სპექტაკლს დაესწრო 

„რღვევის“ ავტორი ბ. ლავრენიოვი„ რომელსაც უძღვნა თეატრმა 
ამ საღამოს წარმოდგენა. 

სპექტაკლის დასასრულს ბაყურებელმა და მსახიო: ებმა ბ. ლავ– 
«რენიოვს ზოუწყეს მეგობრული ოვაციები. ასეთი თბილი მეხვედ.· 
რით აღელვებულმა ბ. ლავრენიოვმა მადლობ: გადაუხადა მაყუ-· 
რებელსა და თეატრს ასეთი მიღებისათვის მან განაცხადა, რო3 

იგი პირველად ისმენდა თავის პიესას არარუსულ ენაზე, უსმენდა 
მას არა როგორც ავტორი, არამედ როგორც მაყურებელი და დიდა 
მღელვარება განიცადა. „მე ვისმენდი პიესას, –– თქვა ბ. ლავრე– 
ნიოვმ,ა და სრულიად არ მჭირდებოდა თარგმნა რადგანაც თი- 
თოეულ სიტყვას ვგრძნობდი, მესმოდა ყოველი ვითარება. ეს უნდა 
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აიხსნას ენთუზიაზმის იმ ამოუწურავი დოზით, რომელიც ჩააქსო- 

ვა რუსთაველის თეატრის დასმა „რღვევაში“ და რომელმაც გუ– 
ლის სიღრმემდე ამაღელვა და შემძრა მე, ჩრდილოეთში დაბადე– 
ბული და ქართული ენის უცოდინარ» ადამიანი“. 

დაუთარიღებელი? 

რუსთაველის თეატრი დიდი ხანია იპყრობს საზოგადოების ყუ- 
რადღებას. უკანასკნელი ხუთი წელიწადი ქართული დრამის გარ– 
შემო დიდი ხმაურია ატეხილი და, როგორც მოსალოდნელია ასეთ 
შემთხვევაში, ერთგვარ გამწვავებასაც აჭვს ადგილი. 

არც ისე შორს არის ის დრო, როცა ქართული თეატრი სამუდამოდ 
დაღუპული ეგონათ. ასეთი ეჭვი და უიმედობა უფრო თეატრის 
მაშინდელ მომუშავეთ ახასიათებდა, საზოგადოება კი ელოდა თე+- 
ტრის აღორძინებას და იმედს არ კარგავდა. ალბათ, ესეც იყო მი–- 
ზეზი, რომ პირველი რესტავრაცია ამ თეატრისა, ზოგიერთებმა სა- 
ბოლოო გამარჯვებად მიიღეს, იგი კი სამუდამოდ ეჭვით და, ზოგ- 

ჯერ კიდევ უფრო დაბალი გრძნობით აღჭურვილი, სრულიად სა- 
წინააღმდეგოს ამტკიცებდა, რასაკვირველია ორივე შემთხვევაში 
გადაჭარბებას ჰქონდა ადგილი, მხოლოდ, ყველაფერ ამას მაინც 

მოჰყვა სახოგადოდ ქართული თეატრისადმი დიდი ინტერესის გა- 
ღვიძება. ამას კიდევ უფრო ის უწყობდა ხელს, რომ საბჭოთა ხე– 

ლისუფლებამ დიდი ყურადღება მიაქცია ახალი თეატრალური ხე- 
ლოვნების აღორძინებას და თავის ყურადღებას არათუ ანელებს, 
პირიქით, რაც დღე გადის, უფრო და უფრო აძლიერებს. 

ჩვენ თავიდანვე იმ აზრის ვიყავით, რომ არ შეიძლება ერთი 
დაკვრით რევოლუციის მოხდენა თეატრში, რომ თეატრს აქვს თა- 
უისი თანდაყოლილი კრიზისები, რომელიც არ შეიძლება მარტო 

'საქართეელოში გაიხსნას და, ამპს გარდა, ძალიან დიდხანს იყო 
ქართული თეატრი მოდუნებული, რომ ერთ ან ორ წელიწადს შე- 
ძლებოდა მისი დახუთული სხეულის გამართვა. მაგრამ საქმე ყო- 
ფუელთვის დასაწყისია და ეს დასაწყისი კარგი ჩანდა: ერთი მხრივ, 

საზოგადოება მონდომებული იყო თეატრს წელი მოემაგრებინა, 

შეორე მხრივ, ახალი თეატრის ორგანიზაციის საქმეში ჩაება რეჟქი– 
სორი კ. მარჯანიშვილი და შემოქჰედების წყურვილით ატანილი 
ახალგაზრდობა და საბჭოთა ხელისუფლებაც ხელს უწყობდა ეს 
  

ი" ჟურნ. „ქართული მწერლობა”, 1928, #2 (მიუხედავად იმისა, რომ მთელს 

წერილში ახმეტელის გვარი ერთხელ არის ნახსენები, ეს მასზეა დაწერილი ძირი– 

თადად და ამიტომ ვაქვეყნებთ სრულად, –– ე. დ.) 

315



ცდა საქმედ გამხდარიყო. ყველა ჩვენგანს ახსოვს, რა ეფექტური: 
აფეთქება მოხდა ყველაფერ ამის წყალობით. ქართული დრამა მა- 

ლე ცენტრალურ საკითხად იქცა ქართული ხელოვნების პოლიტიკაში 
და აქამდე განაგრძობს ასეთ აქტიურ საკითხად ყოფნას, მაგრამ 
აქვე აშკარა იყო, რომ გამძაფრებულ ზრდას მოჰყვებოდა აუ- 

ცილებელი მტკივნეული ადგილების გახსნა ყოველ შემთხვევი– 
სათვის, დარჩენილი ოპოზიცია ასე ამბობდა: კოტე მარჯანიშვილი 
და ალ. ახმეტელი კარგი რეჟისორები არიან, მაგრამ თეატრს რე– 
ჟისორები ვერ შექმნიანო. ამ ხალხს სახეში ჰყავდა ძველი სახელ–- 
მოხვეჭილი არტისტები და თავისი ეჭვიანობა თეატრალურ ახალ- 
გახრდობაზე გადაიტანა. მეორე თეზისი ასეთი იყო: მართალია, 
მოხდა ერთგვარი ფორმის გადახალისება, განახლება, მაგრამ ყველა- 
ფერი ეს ხდება უცხო მეთოდებით და სად არის ქართული ეროვ- 
ნული თეატრიო. 

და მართლაც აქ ჰქონდა ერთგვარ -გადაჭარბებას ადგილი. ქა- 
რთული თეატრი არ იყო ნაჩვევი რეჟისორის მაგარ ხელს. ძველ დრო– 

ში არტისტები შექსპირს დგამდნენ კიდეც და თამაშობდნენ კი–- 

დეც. ასეთი პატრიარქალური იდილია ერთბაშად დაანგრიეს ქართულ 

თეატრში და გამოაცხადეს რეჟისორის დიქტატურა. უეჭველია ეს 

მავნე გადახრა “იყო, მაგრამ სხვანაირად შეუძლებელი იყო რეჟი- 

სორის ავტორიტეტის დადგინება და განმტკიცება. ამან დიდი და– 

დებითი როლიც ითამაშა. მეორე მხრივ, ერთი ჭკუამახვილი წინან– 

დელი რეჟისორის სიტყვით, ქართულ თეატრში ოთხი მოდგმის ხალ– 

ხი ერთად თამაშობდა მართლაც, იდილია შედევრში იყო აყვა- 

ნილი. აქაც საჭირო იყო ერთგვარი რევოლუცია: ცდების მოსახ– 
დენად გამოყოფილი უნდა ყოფილიყო უფრო აქტიური ახალგა- 

ზრდობა –– ესეც თავისთავად მოხდა, ეს არის „დურუჯის“ გამო– 

სვლა. 

ჩვენ იმთავითვე ვამბობდით, რომ უეჭველი ობიექტური მიზე– 
ზების გამო ამ ახალგაზრდობას უ§ჯა გაემარჯვა. ეს ისე აშკარა იყო, 

რომ ჩვენთვის გაუგებარი გახდა საზოგადოების სიჯიუტე. საქმე 
რომ დაიძრას ადგილიდან, საჭიროა შეგნებული და ერთი აზრით 
გამსჭვალული აქტივი, რომელსაც მარტო თავისი იმედი აქვს და აქ 
ერთგვარი კორპორაციული კარჩაკეტილობა ქმნის ენთუზიახმს და 
გამტანობის ძალას. მაგრამ, აქვე უნდა ითქვას, რომ ამასაც თა- 
ვისი საზლვარი აქვს: თუ ამ რაზმმა ვერ მოასწრო თავის დროზე 
დამწიფება და ვიწრო კორპორაციიდან დიდ კოლექტივად ვერ იქ- 
ცა, მაშინ მას შერჩებიან მარტო მშრალი დოქტრინიორები და წინ- 
სვლის მაგიერ შეუძლიათ საქმე შეაფერხონ კიდეც. მაგრამ ქა– 
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რთულ თეატრში ჩვენ სწორედ წინააღმდეგ მოვლენასთან გექონ– 
და საქმე და მართლაც, მალე დაეტყო სიმწიფის ნიშნები და გა– 
მოიჭედნენ ისეთი ახალგაზრდა ნიჭიერი მსახიობები პირველი კადრი- 
დან, როგორც: თამარ ჭავჭავაძე, ვერიკო ანჯაფარიძე, აკაკი ვასაძე, 
უშანგი ჩხეიძე, შალვა ღამბაშიძე, აკაკი ხორავა, გ. დავითაშვილი, 

მ. ლორთქიფანიძე. 
შემდეგ მიემატა ისეთი სახელმოხვეჭილი მსახიობი, როგორი– 

ცაა ნინა მესხიშვილი და სხვ; მეორე კადრიდან: თამარ წულუკიძე, 
ხათუნა ჭიჭინაძე, ივლიტა ჯორჯაძე, სესილია თაყაიშვილი, გოძია– 
შვილი, ივ. აბაშიძე და სხვ. მაგრამ ბედად, ეს თეატრი აკადემიური 
თეატრი გახდა. და მარტო ახალგაზრდათა ექსპერიმენტებით ვერ 
გავიდოდნენ. ამიტომ შერჩა თეატრს ძველი თეატრის ნიჭიერი აქ- 
“ტივიდან: ნიკო გოცირიძე, ალ. ჟორჟოლიანი, ნატ. ჯავახიშვილი და 
"სხვ. მაგრამ, როგორც ეტყობა, ყველაფერი ეს ჯერ კიდევ ნახევარი 
საქმეც არ იყო, სხვა თეატრი პირისპირ მიადგა უფრო წყეულ სა- 
კითხებს. ეს საკითხებია: რეპერტუარისა, ეროვნულობისა და რევო- 
ლუციურობისა. მაგრამ ეს საკითხი იმდენად გაურკვეველია, რომ 
აქ არა მარტო ახალგაზრდა თეატრს, უფრო დახელოვნებულ ხე– 
ლოვნების მეცნიერებსაც ბევრი რამ ეშლებათ. კიდევ უფრო #§წვა- 

ვე იყო რეპერტუარის საკითხი, რომელიც შეიცავდა ორივე სხვა 
შემავალ საკითხს: ეროვნულობისა და რევოლუციონერობისა, და აქ 

მართლაც დაეწყო თეატრს მტკივანი ადგილების “გახსნის სიმწვავე. 

ძველი ქართული თეატრის ტრადიციას ორი მაგისტრალური 
"ნაზი აქვს: ერთია საგმირო ხაზი, რომელიც აღინიშნება ალ. სუმ- 
ბათაშვილის „ღალატით“ და მისი მიმყოლი დრამებით, და მეორე 
–- ა. ცაგარლის „ხანუმა“ და მისი მიმყოლი კომედიები. 

_ ჩვენ ახლა არ შევუდგებით იმის გარკვევას, როგორ მოხდა 

ის, რომ ტფილისის ეთნოგრაფიული ნალექი ეროვნულ საძი“- 

კვლად იქცა და კინტო კიდევ ეროვნულ გმირად. ეს სხვა დროს 
გადაგვიდვია, მაგრამ საქმე ის არის, რომ ამ ბაზით შემდეგ წარი- 
მართა ქართული ოპერა „ქეთო და კოტე“, ქართული კინო „ხანუმა4 

და ძველ რუსთაველის თეატრსაც უწია –- ჯერ უვნებელი „მზის 
დაბნელებით“, წყმდეგ „დეზერტარკით+»“ და „ამერიკელი ძიათი“, 
რომელსაც ვერც გასაბჭოებამ უშველა და ვერც ახალმა რეჟისო- 
რულმა ხერხებმა, რადგან ფესვები სხვაგან ჰქონდა მაგრად გამ- 
დგარი. 

დიდად შემცდარი იქნება ის, ვინც იფიქრებს, რომ რუსთავე– 
ლის თეატრისათვის ეს წარღვნა მარტო რეჟისორის მარცხი იყო, 

„პირიქით, აქ თვითონ რეჟისორი იყო რაღაც სტიქიის მსხვერპლი და 
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თვალის დაბრმავება იქნება იმის არ შემჩნევა, რომ ამ წარმშოდგე– 
ნას აუარებელი ხალხი ესწრებოდა და თეატრიდან გამოტანილი 

ინტერმედიების კუპლეტებს კიდევ მთელი ტფილისი მღეროდა. ამ? 
დადგმებით რუსთაველის თეატრმა ერთგვარი ანკეტაც მოახდინა, 

თუ ვინმეს ეგონა, რომ ძველი თეატრის ტრადიციები ძნელი აღსა– 
დგენია, ამ თეატრმა აშკარა გახადა, რომ იოლად შეიძლება მისი 

აღორძინება, მაგრამ ეს ხომ საქმე არ არის. 

ამ დადგმას ჰქონდა კიდევ სხვა მნიშვნელობაც. აქ პირველად 
გაუსინჯეს პულსი ახალ მაყურებელს. მაყურებელი ხომ თეატრისა- 
თვის ნახევარი საქმეა, და აშკარად გამოჩნდა, რომ უფრო დიდი 

ღონისძიებაა, რომ მაყურებელი გარდაიქმნეს. ამას ჯერ კიდევ დი– 
დი მუშაობა სჭირია და არც იოლი საკითხია, ამასთან ერთად, არც 
მარტო თეატრის საკითხი გახლავთ. 

მეორე მაგისტრალური ხაზი იყო ეროვნულ-პათეტიკური, ახა- 

ლი საზოგადოებისათვის თავისი შინაარსით მიუღებელი. ამ ხახით 

“თეატრი იბრძოდა ეროვნული ყოფისათვის,ს დღეს პოლიტიკამ ეს 

საკითხი გადაჭრა კარდინალურად. ახალი საბჭოთა საზოგადოება 
სრულიად სხვა საფუძველზე შენდება: ახლა ეროვნული პათეტი- 
კის გამოტანა უკან დაბრუნება იქნებოდა, მაგრამ უნდა ითქვას, 

რომ იმდენად, რამდენადაც მას კვებავდა ობიექტური პირობები, 

მთელი საუკუნის განმავლობაში, მან მეტი კვალი დაამჩნია ქართუ- 

ლი თეატრის ხასიათს. 

აქ მოცემულია მებრძოლი ტემპერამენტი და ქართული რასო- 
ბრივი გმირობის კულტი: ამ საგმირო პათეტიკურობას თუ შინა- 

არსი შეეცვლება, დღესაც მისი აღორძინება დროის მოთხოვნილე- 

ბაა, რადგან რევოლუცია წარმოუდგენელია ამ საგმირო მოტივის 

გარეშე. ეს გმირული ტონი ზედმიწევნით უდგება ჩვენს ქარიშ- 
ხლიან, რევოლუციურ ეპოქას და უმტკივნეულოდ შეუძლია შე– 

სისხლხორცება. 

ამ საგმირო მოტივებით იყო გაჟღენთილი ლადო მესხიშვილთ. 

როცა ქუთაისში 19095 წლის რევოლუციის ბუდეში თამაშობდა. 
„კაი გრაკხს“ და თეატრიდან დეკორაციები და სხვა სათეატრო დგა– 

მი წარმოდგენის შემდეგ ქუჩაში გადაჰქონდა ბარიკადების გასა– 

კეთებლად. ამ გმირული ტონით ჩაატარა რუსთაველის თეატრმ» 
„ლამარა“, რომელიც ერთ საუკეთესო დადგმად უნდა ჩაითვალოს. 
ამ თეატრში, რომელიც სწორედ ამისათვის შერჩა აქამდე რეპერ- 
ტუარს. აქ პირველად გამოაჩინეს ქართველმა არტისტებმა თავი- 

ანთი ტემპერამენტი. ამიტომაც არის, რომ ეს პიესა ისე გადის, რო– 

ვI!ზ



გორც საგმირო სიმფონია და ამ ადამიანების დაჭიმულ და შესისხლ– 
ხორცებულ ორკესტრთან სრულიად ზეღმეტი მოჩანს ნამდვილი 
ორკესტრი, რომელიც ამ პიესაში უკრავს. 

მაგრამ გმირულ ტონს შინაარსი უნდა, ისე ადვილი შესა– 
ძლებელია, ის რიტორიკაში გადავიდეს და მაყურებელზე არავი- 
თარ შთაბეჭდილებას არ მოახდენს, ამიტომ იყო, რომ ზედიზედ. 

დამარცხდა რუსთაველის თეატრში გერმანელი ექსპრესიონისტების 
დრამები: „ადამიანი –– მასა“ და „გაზი“. აქ იმდენად აშკარა იყო- 
სქემატურობა და რიტორიკა, ნამდვილ ყოფასთან მოწყვეტა, რომ 

ვერც რეჟისორის ხელმა, ვერც არტისტების მონდომებამ ვერა–- 
ფერი უშველა. ამნაირად ჩვენ შეძლებისდაგვარად გავხსენით ის 

შინაგანი ტკივილები, რომელიც აწუხებს რუსთაველის თეატრს. 

არ შეიძლება ითქვას, რომ ამ ტკივილების მოშუშება ადვილი იყოს. 
არ შეიძლება ითქვას, რომ სასწრაფოდ მივიღებთ ჩვენ რევოლუ– 

ციური საქართველოს ცხოვრებიდან დაწერილ მხატვრულ რეპერ- 

ტუარს. სანამ ეს არ იქნება, მანამდე რუსთაველის თეატრი ნამდვილ 
დასაყრდნობს ვერ იპოვის. აქ მტკივან ადგილებზე მითითება, მათთ 

გამწვავება თეატრის საქმეს უფრო გააუარესებს და, ვინც დაინტე– 
რესებულია ახალი ქართული თეატრის ბედით, უფრო გულდასმით: 
და სათუთად უნდა ეპყრობოდეს მის ტკივილებს. 

განსაკუთრებით მწვავე გახდა ამ ტკივილების გახსნა ამ სე– 

ზონში. ხალხი მოწყურებული იყო თეატრს ახალი ეტაპი გაეკე– 
თებინა. „ამერიკელი ძია“ თავისი მოსალოდნელი და უკვე შესრუ- 
ლებული გაგრძელებით უფრო ამწვავებდა ამ საკითხს. ის ხალხიც, 
რომელსაც აქამდე კარგ ტონად მიაჩნდა ობივატელის ყარაჩოხუ- 

ლი ინსტინქტები, ისინიც კი დაფრთხნენ და მართლა ერთგვარი 
წარღვნა მზადდებოდა, რომელსაც უნდა გადაელეკა ახალი თეატრი. 

ახლის მოლოდინი, ახლის ძიების წყურვილი იმდენად დიდი 

იყო ხალხში, რომ ის უკვე აღარ კმაკოფილდებოდა „ზაგმუკისა# 

და „კარმენის“ მარტო კარგი დადგმებით. უკანასკნელს ვერც იმან 

უშველა, რომ ამ პიესაში თამამობდა ცნობილი მსახიობი, უსაყვარ– 

ლესი ლადო მესხიშვილის ქალი ნინა მესხიშვილი ––- სხვა დროს 
მარტო ამას ერთს შეეძლო მთელი სეზონი გაეტანა, ვერც ცნო- 
ბილი მხატვრის ჟორჟ იაკულოვის დეკორაციებმა უშველეს რამე. 
თუმცა იაკულოვის დეკორაციებმა რუსული კამერული თეატრი სა- 
ფრანგეთშიაც გაიტანეს (სახოგადოდ, დეკორაციული კულტურა 

ახალ საქართველოში ცალკე გამოსაყოფი საგრძნობი ფაქტია) და 

მართლაც, მწვავე იყო ეს კრიზისი. იმდენად მომწიფებული იყო 
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ახალი ცხოვრების სცენაზე გადატანის საკითხი, რომ გასაგებია ნერვი- 
ულობა როგორც პრესის, ისე საზოგადოებისა. 

მაგრამ ახალი ყოფის ასახვა არც ისე ადვილი საქმეა. თვითონ 

რუსეთში, სადღაც თეატრალური კულტურა ასე დიდია, სადაც ერთ- 
მანეთს ედავებიან ისეთი უზარმაზარი თეატრალური კოლექტივები, 
როგორიც მოსკოვის მცირე და სამხატვრო თეატრებია, თავისი შიგ 

შემავალი თეატრების საფუტკრეებით, მეიერხოლდისა და კამე– 
“რული თეატრები რუსეთში, სადაც მოხდა უშუალოდ ის უდიდესი 
გარდატეხა, რომელმაც ძირფესვიანად შეარყია მსოფლიო, სადაც, 

მ. გორკის თქმით, კოსმიურ მოვლენას რევოლუციისა და ლენინის 

სახით უკვე ათი წლის ისტორია აქვს, იქაც კი მტკივნეულად იდგა 
ეს საკითხი. 

იქაც არ დაწყებულიყო ჯერ ყინულის გატეხა და ახალი ცხოვ- 

რების ადუღება –– საქართველოში მით უმეტეს ძნელი იყო ამ საქმეს 

მოგვარება, მაგრამ, როგორც ეტყობა, ატმოსფერო ისე იყო გატე- 

ნილი ამ ახალი ყოფის გადმომცემი ჰაერით, რომ ყინვა ერთიანად 

დაიძრა და საქართველოშიც უწია. ეს გაზოიხატა რუსთაველის თეა- 
ტრში „რღვევის“ დადგმით. 

ბ. ლავრენიოვის პიესა „რღვევა“ პირეელია, რომელმაც მარ- 

თლა გაარღვია ეს რკალი. უეჭველია, :ქ ჩევხ უფრო დამძიმებულ 
ატმოსფეროსთან გვაქვს საქმე, ვიდრე მწერლის საკუთარ მიღწე- 

ვასთან, უეჭველია, რევოლუციური პათოსი მოითხოვს უფრო მეტ 
და მნიშვნელოვან ნაწარმოებს, მაგრამ აქამდე დაწერილ პიესებში 

მაინც ჯერჯერობით აქ უფრო არის გადმოცემული ახალი ეპოქის სუნ- 

თქვა და ეს არ არის სქემატურად მოცემული, არამედ გაშლილია 
ახალი ყოფის ადამიანურ ფონზე. 

პიესაში აღებულია რევოლუციის ცხოვრებიდან უდიდესი და 

გადამწყვეტი მნიშვნელობის ფაქტი: ეს არის 25 ოქტომბრის წინა 
“დღეები, დენთის სუნით გაჟღენთილი პეტერბურგი, როცა მზად- 

დებოდა ოქტომბრის გარდატეხა. როგორც ვიცით, ამ უდიდეს ლაშ- 

ქრობაში დიდი როლი ჰქონდა კრეისერ „ავრორას“, რომელიც გა- 

დამწყვეტ მომენტში მიადგა ზარბაზანებით ზამთრის სასახლეს, სა- 
დაც სათაგვე ხაფანგში დამწყვდეული იყო დროებითი მთავრობა: 

„კანარეიკა“. კერენსკიმ უკვე მოაბეზრა თავი რევოლუციურ რუ- 
სეთს. 

პეტერბურგი აეტანა რევოლუციურ ჟრუანტელს, რომელიც 
ემზადებოდა უდიდესი აქტის მოსახდენად. ლავრენიოვის პიესაში 

სწორედ ეს მომენტია აღწერილი. ერთი ოჯახის ინტიმურ წრეში 
ხდება რღვევა მოსალოდნელი დიდი რღვევის მოლოდინში, ეს ოჯა»- 
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ხია კაპიტან ბერსენევის ოჯახი, რომელიც იქცევა ამ ახალი, ძალე– 

ბის ბრძოლის ასპარეზად. ერთი მხრივ, გამოყვანილია კაპიტანი 
ბერსენევი, ადამიანი, რომელიც ხედავს მოსალოდნელ კატასტრო– 

ფას და იცის, რომ მეორე გამოსავალი არ არსებობს. ის მიენდობა 
ამ ახალ ძალას, რომელსაც წარმოადგენს მატროსების ბელადი არ- 
ტიომ გოდუნი, ამასვე ემხრობა ბერსენევის უფროსი ქალი ტატი- 
ანა, რომელიც ამ პიესაში დახასიათებულია როგორც რუსულ ტრა- 
დიციულ ლიტერატურაში დახატული ქალის ტიპი, სიმართლის მა- 
ძიებელი და გმირობას მოწყურებული. ამას ჯერ კიდევ დეკაბრი– 
სტების ცოლებში აქვს ანალოგია. ტატიანას ქმარი განხორციელე– 
ბული ადამიანის უილაჯობაა როგორც სექსუალურად, ისე მორა- 
ლურად, თუმცა ჰყოფნის გამბედაობა' აშკარა კონტრრევოლუცი- 
ონერი იყოს და აფეთქებაც მოამზადოს. შემდეგ გამოკვეთილია რე– 
ვოლუციონერი მატროსების ტიპები. ბერსენევის მეორე ქალი ქსე– 

ნია, ეს ომითა და რასპუტინის მასაზრდოებელი პეტერბურგის ატ- 

მოსფეროთი გაჟღენთილი, ხელიდან წასული ქალია, რომელსაც 
დაუკარგავს ყოველივე ინტერესი, გარდა თავისი ქალური ინსტინ- 

ქტისა. 

რუსთაველის თეატრში ეს დადგმა მოცემულია გმირულ-პათე- 

ტიკურ ხაზებში. აქ უმთავრესია სწორედ ეს რევოლუციური ატმო- 
სფეროს გადმოცემა, რომელიც ალ. ახმეტელმა შეძლო. აქ მთელი 

თეატრი კოლექტიურად იღებდა შემოქმედებაში მონაწილეობას და 

ეს დადგმის მთლიანობა და საერთო გატაცება დარჩა გამარჯვების 
თავდები. ამიტომ არის, რომ მაყურებელთა დარბაზი დაძაბულია 
და ნერვებდაჭიმული, ამიტომ არის პიესის ფინალი ყველახე უფრო 
ძლიერი. ზოგიერთებს უნდათ ამ ფინალის სიძლიერე მოძრავ სცე- 
ნას მიაწერონ, მაგრამ ჩვენ ბევრჯერ გვინახავს, რომ ეს მოძრავი 
სცენაც ტრიალებდა, მაგრამ ასეთი ეფექტი არ ყოფილა. მთელი 

პიესა აგებულია სწორედ იმ რიტმზე რომელიც ჩვენ ეროვნულ 

რიტმად მ“ვიჩნიეთ და რომელიც ასე ე-ი,ხლაორცება რეეოლუცი- 

ურ-გმირულ ეპოპეას. 

სრულიად თავისებურად ასრულებს უშანგი ჩხეიძე მატროსი 

გოდუბის ოოლს. მართალია, მას ბევრს უშლ-ს ის, რომ ქართულ 

ტექსტში არ შეიძლება მატროსის ჟარგონის მოცემა, მაგრამ ამ 
მხრივ ეს დანაკლისი მაინც შეასრულა პ-ე"ის გზირის მამოძრავე- 

ბელი რევოლუციურ-გმირული სულის გადმოცემით. მართალია, მი– 

სი გოდუნი არ შეიძლება რუსი რევოლუციონერი მატროსის გა5- 
სახიერება იყოს, მაგრამ ეს საერთოდ რევოლუციური მატროსის ტ“- 
პია, რაც დააკლო ფიზიკურ დეტალებში, შეასრულა არტისტული 
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ნერვის გახსნით. ამიტომ ეს როლი მას ახალ გამარჯვებად ჩაეთ- 
ვლება, თუმცა უნდა ითქვას, რომ მას გამარჯვება ამ ბოლო დროს 

ყოველთვის ეტყობა. 
მშვენიერია აკაკი ხორავა კაპიტან ბერსენევისს როლში. ხო– 

რავას კაპიტანიც, როგორც უუ. ჩხეიძის მატროსი, უფრო გადატა- 
ნილია საერთო ტიპით, მაგრამ აქაც ეტყობა, რომ არტისტს უგ- 
რძვნია მთავარი მის როლში და სწორად გადმოგვცემს თავის კა- 
ლაპოტიდან ამოვარდნილ ადამიანს რომელიც ნების სიმტკიცით 

მიდის ახალი ქვეყნისაკენ. აქ მისი ფსიქოლოგიური გარდატეხის ხა- 
სიათი ბუნებრივად არის მოცემული, აკაკი ხორავა თანდათან იმაგ–- 

რებს არტისტულ ხერხემალს. 
აკაკე ვასაძემ პროვოკატორი ბოცმანის თითქოსდა შედარებით 

მეორეხარისხოვანი როლი დაიმორჩილა და სხვა გმირებს გაუს- 
წორა. მას ეტყობა მეტი ბუნებრიობა და, რამდენადაც შეიძლება რუ- 
სის მატროსის ქართულად გადმოცემა, ეს საზღვარი უნდა იყოს. 

გიორგი დავითაშვილის კაპიტანი ფონ შტუბე მოცემულია ამ 
საერთო ხაზებში, თუმცა ეს რომანტიკულობა არ უდგება კაპიტან 
ფონ შტუბეს როლს -–-– ის უფრო მშიშარაა, გაიძვერა და ფსიქოლო- 
გიურად განადგურებული, ვიდრე ამას დავითაშვილი გადმოსცემს. 

ყოველ შემთხვევაში, პიესის მსვლელობით ასე უნდა იყოს. 

ნინა მესხიშვილი ქსენიას როლში მთელ პიესაში ყველაზე უფ- 
რო ბუნებრივია. მსახიობს ეტყობა უდიდესი კულტურა სცენის და- 
მორჩილებისა, ეს აშკარად მ-წანს მის მიხრა-მოხრაში. აშკარად 

გრძნობ, რომ მისთვის კულისებისა და სცენის მტვერი ერთადერთი 
სასუნთქი ჰაერია. სცენის ასეთი დამორჩილება არტისტისათვის ყვე- 

ლაფერია. ეს არც გასაკვირია, რადგან მას მიღებული აქვს უდი- 

დესი თეატრალური კულტურა და აქამდე დარჩა რუსეთში მშვენი– 

ერი არტისტის რეპუტაცია. მართალია, მისთვის სცენის ასე დამო- 

რჩილებასთან ერთად საჭირო იყო ქართული ენის დამორჩილებაც, 

რადგან მას რუსულ თეატრებში უხდებოდა გამოსვლა, მაგრამ აქ 

ლადო მესხიშვილის სისხლმა თავისი გაიტანა და მსახიობს პირ- 

დაპირ გასაოცარი ნებისყოფა გამოუჩენია და ქართული ენა სა- 
გრძნობლად შეუთვისებია. ნინა მესხიშვილის ქსენია ნამდვილი ნა- 
ყოფია ომისა ღა ცხოვრების ნგრევისა. ის არის გულუბრყვილო 

პეპელა, რომელიც მოწამლულია ამ ჰაერით და მარიონეტად ქცე- 

ულა, და რომელიც მოკლებულია ზნეობრივ დასაყრდნობს. ომის 

დროს ასეთი ადამიანების მოწყალების დებად მოდებულ ქალებს 

ფრონტიდან უკან აბრუნებდნენ ვაგონებით, მაგრამ ქსენია ჯერ კი– 
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დევ არ დასულა ფსკერამდე. ნინა მესხიშვილმა მშვენივრად შეძლო 
ასეთი ტიპის გადმოცემა. ამიტომ მისი შესრულება სრულიად უნა– 
კლო იყო და მაყურებელიც ამას გრძნობდა და პარტერიდან ეხმა- 
ურებოდა. 

მშვენიერი იყო აგრეთვე თამარ ჭავჭავაძე ტატიანას როლში, 

რომელიც ძნელი დასაძლევია, რადგან აშენებულია ფსიქოლოგიურ 

ნიუანსებზე და იძლევა ტიპიურ რუსულ ხასიათს. თამარ ჭავჭავა–- 
ძემ სძლია ეს სიძნელე და მისი განსახიერება ტატიანასი კიდევ 
ზედმეტ გამარჯვებად ჩაითვლება. 

საერთოდ, ამ ღამეს გაიმარჯვა მთელმა ატრისტულმა კოლექ– 
ტივმა. 

ამ წარმოდგენამ დაამტკიცა, რომ რუსთაველის თეატრს ბე–- 

ვრის გაკეთება შეუძლია და მისი შემოქმედება არათუ გაყინულია, 

არამედ ახალ და ახალ შესაძლებლობას იძლევა. ამით იყო საინტე– 
რესო „რღვევა+“ და ამას უთუოდ უნდა მოჰყვეს კიდევ სხვა გამა– 

რჯვებაც: 
ვარამ გაგელი 

1 მარტი წარმოდგენა # 64/13. 

„რღვევა“ 

... წარმოდგენა ჩატარდა დამაკმაყოფილებლად. 

შალვა წერეთელი 

გულგახარებული იმის დანახვით, რაც ვიხილე დასის მიერ წარ- 

მოდგენილ „რღვევაზე“, ვაშას შევძახებ სასიქადულო ახალი ქა- 

რთული თეატრის მოღვაწეთ. დაე, ასე ბრწყინვალებით ემსახუროს 

და მწამს, რომ ემსახურება ხელოვნებას ხალხის საბედნიეროდ და 
შვენებისათვის. 

დავით კლდიაშვილი 

9 მარ ტი რეპეტიცია # 366/1 

„ანზორ ჩერბიჟ“ 

„წაკითხულ იქნა მთელი პიესა. პიესა გადმოკეთებულია ვს. ივა- 

ნოვის პიესა „ჯავშნოსანი მატარებლიდან! აღებულია მთიელთა 

ცხოვრება და კაპიტან ბიჩერახოვის რახმის მოქმედება ქალაქ პე– 

ტროვკაში და მის მიდამოებში. 

არჩ. ჩჩარტიშვილი 
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12 მარტი 

საქართველოს მწერლების II ყრილობის სტენოგრამა ” 

მერვე სხდომა 

თავმჯდომარეობს პაოლო იაშვილი 

თავმჯდომარე –- სხდომა გახსნილია. სიტყვა ეკუთვნის 
განათლების კომისარიატთან არსებული ხელოვნების განყოფილების 

გამგეს ამხ. თოხაძეს. · 

თოხაძე –- ..დღეს თეატრი წარმოადგენს იმ ერთ-ერთ ორ- 

განოს, რომელიც ზრდის და ავითარებს მასებს. ვერც ერთი ლექცია, 

ვერც ერთი სკოლა ისე ვერ გადასცემს წარსულ ცხოვრებას, ვერც 

ახალ ცხოვრებას, როგორც თეატრი. ამის მაჩვენებელია მოსკოვის 
ახალი დადგმები და ჩვენშიაც უკანასკნელი დადგმა „რღვევა“, რო–- 

მელმაც ძალიან დააინტერესა მშრომელი მასები... 

მოგახსენებთ მოკლედ რუსთაველის თეატრის მდგომარეობა- 

ზე... რუსთაველის თეატრი –- ეს ერთ-ერთი თეატრია საქართვე– 

ლოში, რომელიც უნდა იყოს მაჩვენებელი, რომელმაც უნდა აღზარ- 

დოს რეჟისორი, მსახიობი, ტექნიკოსი, მხატვარი, რომელმაც უნდა 

მიაწოდოს სხვა თეატრებს მუშახელი, მაგრამ ეს თეატრი ჯერ კიდევ 

ვერ აკმაყოფილებს იმ მოთხოვნილებებს, რასაც უყენებს მას ჩვე– 

ნი საზოგადოება. ამ თეატრში 21 წლიდან დაიწყო მრავალგვარი 

გარდატეხა, რამდენჯერმე თითქოს რაღაც რევოლუცია, მაგრამ, გარ- 

კვეული სახე მათში მაინც ვერ ვნახე. ამ ბოლო ხანებში თითქოს 

ვხედავთ, რომ თეატრს შეუძლია თანამედროვე პირობებში იმუშა- 

ოს და დღევანდელი ჩვენი იდეოლოგია გამოსახოს. ამავე დრო", 

თურმე შეუძლია დააინტერესოს მშრომელთა ფართო მასები. 

რუსთაველის თეატრი... რაღაც ავტონომიურ პირობებში იმ- 

ყოფება. შეიძლება თავისი მდგომარეობით ასეც უნდა იყოს, ვინა- 

იდან ეს ხელოვნების დარგი მეორე უნივერსტიტეტია, მაგრამ ჯერ- 

ჯერობით ამ დანიშნულებას ვერ ამართლებს და აუცილებლად სა- 
პჭიროა დახმარება მან თითქოს ნახა თავისი გზა, რომლითაც შე- 

უძლია წინსვლა, მაგრამ მაინც საჭიროა დახმარება თუ მას არ 

ექნა პიესები თეატრი ვერაფერს ვერ გააკეთებს, ეს თეატრი 

მჭიდრო დამოკიდებულებაში უნდა იყოს ქართველ მწერლებთან. 

  

« ტესთაველის თეატრის მუზეუმი, საინ. # 1577. (ვბეჭდავთ მცირედი შე- 

მოკლებით. სტენოგრამა არ არის სრული. გაგრძელებას ვერ მივაკვლიეთ, –– ე. დ.). 
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რადგან თეატრმა ვერ ნახა ახალი იდეოლოგიური შინაარსის პიე- 

სები, მან მიმართა თარგმნილ პიესებს, თეატრმა გამოითხოვა რუ- 
სული პიესები. მოგეხსენებათ, რომ ძალიან ძნელია რუსული გან- 

ცდით დაწერილი პიესის ქართულად წარმოდგენა. აქ საჭიროა სე– 
რიოზული დაკვირვება, სერიოზული ნაბიჯი, რომ თეატრს დავე– 
ხმაროთ. რაკი მან დაიჩოქა, მის ირგელივ შე”ქმნა ლაპარაკი არა 
იმაზე, თუ როგორ დავეხმაროთ, არამედ შეიქმნა აზრი, რომ ეს და- 
ვმარხოთ და სხვამ დაიწყოს მუშაობაო, ასეთი მდგომარეობა შეუ– 

ძლებელია; უნდა გამოინახოს გზა, ეს გზა მწერალთა კავშირმა 

უნდა გამონახოს.. დღევანდელი ქართული პიესები ვერ ასაზრდოე– 
ბენ თეატრს და ვერ დააკმაყოფილებენ მაყურებელს. ამდენმა 
წელმა განვლო, თეატრები მუშაობენ, საბჭოთა ხელისუფლება დ» 

პარტია დიდ ყურადღებას აქცევს ამ საკითხს, მაგრამ დრამატურგიამ 
ვერ შეძლო და ვერ გაამართლა დღევანდელი მასის მდგომარეობა 
და იმის მიხედვით ვერ დაწერა პიესები. ეს ფაქტია... 

კამათი 

ბენიტო ბუაჩიძე -–- ..რუსთაველის დრამა, რომელიც 
ეროვნულ დრამას უწოდებს, ფრიად ყალბად, თავის თავს (ხმა: 
რატომ?), იმიტომ, რომ არავითარი ეროვნული ამ დრამაში არ არის. 

სანიმუშო იქ არაფერია. ჩვენ, მწერლებმა, ეს მოხსენება დავსვით 
დღის წესრიგში სწორედ იმიტომ, რომ მწერლობამ, ამ კულტურის 

მამოძრავებელმა ძალამ, ზემოქმედება უნდა იქონიოს თეატრზე. ამ 
მხრივ რუსთაველის თეატრმა ვერაფერი ვერ მოგვცა. რუსთაველის 
თეატრი დაკნინების პროცესში იმყოფება, არა აქვს რეპერტუარი, 

არა აქვს ფორმის ჩამოსასხმელი მეთოდები, არ არის მოცემული 

მხატვრული ფორმები, რომელიც მას შეეფერება. რა არის ამის 

მიზეზი? ამის მიზეზი უნდა ვეძიოთ იმ პერსონალში, რომელიც 

იმყოფება რუსთაველის თეატრში. ამ კადრს დიდი მნიშვნელობა 

აქვს. მარჯანიშვილიდან პირველად დაიწყო თეატრმა გამოცოცხლე– 

ბა. მაყურებელი მოვიდა თეატრში, მანმ კი თეატრი კვდებოდა, 
ყანწელები მაშინ მარჯანიშვილის მოსვლას ქრისტეს მოსვლას უწო– 

დებდნენ და მინდა აღვნიშნო, რომ თეატრის აღორძინება მარჯა–- 

ნიშვილის მოსვლასთან იყო დაკავშირებული, ის იყო ის კულტუ- 

რული ძალა, რომელმაც გამოაცოცხლა რუსთაველის თეატრი. ა? 

უკანასკნელ ხანებში კი თეატრი სცილდება იმ მიღწევებს, რომე– 
ლიც მას ჰქონდა და ჩვენ უნდა ვეძიოთ ამის შინაგანი მიზეზები. 

უნდა ვთქვათ, რომ ამ მხრივ ყველაფერი რიგზე არ არის. რაც შე–- 
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უხება ჯგუფებს, მე მხედველობაში მყავს „დურუჯი“, მას უნდა 

ჰქონდეს თავისი გეზი იგი ახალს უნდა ქმნიდეს, თუ მას კასტუ– 
რი მიზნები აქვსს დასახული, ეს არ არის საინტერესო. ჩვენთვის 
საინტერესო იქნება ძველი ძალების გამოყენება.. ჩვენთვის საი5- 

ტერესო იქნება მარჯანიშვილის მუშაობა რომელიც სიცოცხლეს 

მისცემს რუსთაველის თეატრს (ტაში). ამ მხრივ, ამხანაგებო, ჩვენი 
პირადი მოვალეობაა, რომ ზემოქმედება ვიქონიოთ რუსთაველის 

თეატრზე, რომ მივსცეთ მას სიცოცხლის უნარი, რომ გაუძლოს 
მან რევოლუციას და თანამედროვეობას, წინააღმდეგ შემთხვევაში 
ჩვენ ვხედავთ, რომ თეატრის ერთი იმედიანი დადგმა, როგორიც 

არის „რღვევა“, ვერ გადაარჩენს იმ თეატრს, რომელიც ორი წლის 
განმავლობაში საზოგადოებას „ამერიკული ძიებით“ კვებავდა. 

ჩვენთვის საინტერესოა და უნდა ვიცოდეთ, რომ თეატრის 
ხელმძღვანელს აქვს კულტურა და გემოვნება. გემოვნების მქონე, 
რასაკვირველია, არ დადგამდა გულმოდგინებით „ამერიკელ ძიასა“ 

და „დეზერტირკას“ ბ 
შურა დუდუჩავა -- ...ამხანაგებო! ჩვენ დავანებოთ თავი 

ლაპარაკს იმის შესახებ, რომ ჩვენი თეატრი განიცდის უბედურებას, 

რომ პიესები არ არის. ეს არ არის ახლანდელი ამბავი. მაგრამ უნდა 
მოგახსენოთ, რომ მეიერხოლდმა დაამტკიცა ––- თუმცა კრიზისია 

დრამატურგიაში, მაგრამ მის თეატრში კრიზისი არ არის. რატომ 

არ შეიძლება ძველი კლასიკოსების გამოყენება და გადაკეთება თა– 

ნამედროვე ყაიდაზე, როგორც ოსტროვსკის ნაწარმოები ან გოგო- 
ლის „რევიზორი“. მე არ მინახავს, როგორია გრიბოედოვის „გორა 

ოტ უმა“, მაგრამ ამბობენ, რომ ეს უდიდეს რევოლუციურ პიესად 

არის შექმნილი. მაშასადამე, შესაძლებელია კლასიკოსების გამო- 

ყენება... ახლა ჩვენ წინ დგას ჩვენი ყოფა-ცხოვრების საკითხები, 

ახალი ადამიანის პრობლემა. მიხ. ჯავახიშვილმა და შიუკაშვილმა 

შექმნეს ეს კვაჭი, მაგრამ ეს არის უარყოფითი მიდგომა ამ პრო- 

ბლემისადმი საჭიროა გამოიძებნოს ქართული ნიღაბი, სადაც 

მოცემული იქნება ქართული იუმორი. ამაზე ერთხელაც არ დაწე- 

რილა პიესა (ხმა: მაგაზე ვწერთ). ბოდიშს ვიხდი, მე არ წამიკითხავს. 

შარშან, მაგალითად, დიდი ფურორი მოახდინა იაროვაიას ქალ- 
მა, მაგრამ ახლა ეს მიდის უკვე რეპერტუარიდან ასევე ითქ- 

მის „რღვევაზე. ესეც რასაკვირველია გამოვა რეპერტუარიდან 

და მის ადგილს დაიჭერს ადამიანის პრობლემა, ქართული ნიღაბი... 

9 „დეზერტირკის“” მთავარი დამდგმელი მარჯანიშვილი იყო (ე. დ.). 
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სიმონ ჩიქოვანი –- ამხანაგებო, ამხანაგი თოხაძე თავის 
მოხსენებაში შეეცადა რამდენადმე კრიტიკულად მიდგომოდა იმ მუ– 
შაობას, რომელიც არის ხელოვნების განყოფილებაში, და მხატვ- 
რული პროდუქციის საკითხს. ამხ. თოხაძეს არ შეეძლო სავსებით 
სწორი ყოფილიყო, ვინაიდან ის ახალი მომუშავეა ხელოვნების 
დარგში. მან თქვა, ჩვენ გვაქვს მხოლოდ ერთადერთი თეატრიო... 

ამხ თოხაძე და დუდუჩავა იმიტომ არიან ოპტიმისტურად განწყო– 

ბილი, რომ მან დადგა „რღვევა“, ამხ. მაჭავარიანმა განაცხადა, როპ 

„რღვევა“ არის პირველი მერცხალიო. ეს არ არის პირველი მერ- 
ცხალი და ის ვერ მოიყვანს გახაფხულს რუსთაველის თეატრში. ამ– 
ხანაგებო, როდესაც ჩვენ ვნახეთ პიესა „რღვევა“, ჩვენ იქ ვერ 

ვნახეთ რეჟისორი (შანშიაშვილი: შენ რიყეზე ქვას ვერ დაინახავ. 

კაცო). ამ თეატრთან მეგობრობა შეუძლებელია. ჩვენ გვინდოდა 
შეგვექმნა კავზირი თეატრსა და მწერალთა შორის, და ჩვენ საგან– 

გებოდ მოვაწყვეთ „ამერიკელი ძიას“ გასამართლება. რუსთავე- 
ლის თეატრმა ამ კამპანიას ისეთი უხეში პასუხი გასცა, რომ იმი» 

გამეორება არ შეიძლება ამ დარბაზში, რომ პიესები არ მოაქვთო, 
ეს არ არის მართალი. დგას რამდენიმე ტიპი ყალბი ნაპოლეონის 
პოზაში და (ტაში. მართალია, მართალია). მე მოგახსენებთ, რომ ე» 
თეატრი (ხმაური) არ არის მხატვრული პროდუქციის თეატრი (თავ– 
მჯდომარე: პირადი ანგარიშების გასწორება ტრიბუნიდან ნუ იქ- 

ნება). ის თეატრი, სადაც პიროვნების ავტონომიაა, უნდა მოისპოს... 

შანშიაშვილი იმიტომ ლაპარაკობს, რომ მაგას აქვს მიცემული ზა- 
კაზი (ხარი. თავმჯდომარე: პირად ანგარიშებს თავი დაანებეთ. 9შან- 
შიაშვილი –- თავმჯდომარეს: –– შენ წინათვე უნდა შეგეჩერებინა. 
თავმჯდომარე: არ გავაჩერე, რადგან შენ მიეცი ცუდი რეპლიკა). 

ხელოვნების განყოფილებამ მიიღო ერთი პიესა, მაგრამ რუსთა- 

ველის თეატრში ერთმა ნაწილმა განაცხადა, არ მოგვწონს და არ 

ვითამაშებთო. ეს არის დიქტატურა. ეს ფაქტია. ზოგიერთმა „რღვე- 

ვა“ ნახა და გაგიჟდა, მაგრამ რა არის აქ გასაგიჟებელი. ეს არის 

ჩვეულებრივ ობივატელურ გემოვნებაზე, თუმცა, რასაკვირველია, 
„ამერიკელი ძიას“ შემდეგ არის ნაბიჯი წინ, ისე კი, არავითარი 

განვითარება აქტიორების ტექნიკას არ ეტყობა. აქ შ. დუდუჩავა 

ამტკიცებდა, რომ არ შეიძლება თეატრს ექნეს კრიზისი, და ე" 

დაანტკიცა მეიერხოლდმა, რომელმაც ყოველგვარი მასალა გამო– 

იყენა თეატრისათვის. 

ამხანაგებო, ეს ფაქტები მე მოვიყვანე და ვამბობ, რომ რუს–- 

თაველის თეატრი დამოუკიდებელია და არავითარ ანგარიშს არ 
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უწევს არც ერთ ქართველ მწერალს, არც საზოგადოებას. თეატრი 

არ უნდა გახდეს რამდენიმე კაცის დიქტატურის საგანი... 

თავმჯდომარე –- სიტყვა ეკუთვნის სერგო ამაღლობელს. 
ს. ამაღლობელი –- ამხანაგებო, დროის სიმცირის გამო, 

მე თქვენს ყურადღებას შევაჩერებ მხოლოდ ორ საკითხზე: ერთი- 

თეატრი და მეორე –- კინო. მართალია, აქ გამოსულმა ამხანაგებმა 
ილაპარაკეს თეატრის შესახებ, მაგრამ მათ არ მიიღეს მხედველო– 

ბაზი რამდენიმე გარექოება, არ გაარკვიეს საკითხი, თუ როდის არის 

თეატრი ჯანსაღი. თეატრი ჯანსაღია მაშინ, როდესაც არის მსახი- 
ობის აღზრდისა და შემოქმედების გარკვეული სისტემა, ეს ერთი. 
მეოზე –– როდესაც გარკვეულია თეატრის ფორმისმიერ-მხატვრუ- 

ლი მიმართულება და. მესამე –– როდესაც გარკვეულია თეატრის 
იდეოლოგიური ორიენტაცია. ამ სამ მომენტს შორის თუ არ არის 
მთლიანობა, არ არის თეატრის სიჯანსაღე, თეატრალური კულ- 
ტერა. 

თუ ამ სამი თვალსაზრისით მივუდგებით ჩვენს თეატრს, ჩვენ 

დავინახავთ ჩვენი თეატრის უახლოეს ხანაში ორ პერიოდს. პირვე– 
ლი პერიოდია რეჟისოო კ. მარჯანიშვილის ხელმძღვანელობით, მე– 

ორე –- შემდეგი ორი წელი, მისი ხელმძღვანელობის გარეშე. ჩვე– 

ნი თეატრის პირველ პერიოდში ჩვენ არ გვქონდა პროლეტარული 

თეატრი. არავისთვის დასამალი არ არის, რომ კ. მარჯანიშვილმა 

ჩვენში შექმნა ინტელიგენტური თეატრი, ამ სიტყვის კარგი გაგე- 

ბით. მართალია, მან მონარქისტულ პიესას „ცხვრის წყაროს“ მის- 

ცა რევოლუციური ხასიათი, აქცია იგი რევოლუციურ დადგმად, 

მაგრამ საერთოდ თეატრი წარმოადგენდა მაღალ მხატვრულ და- 
წესებულებას, ინტელიგენტური სულისკვეთების მატარებელს. აჭ 

ხნის განმავლობაში მივიღეთ მშვენივრად დადგმული პიესები, რო– 

მლებიც როგორც დადგმის, ისე მსახიობური შემოქმედების მხრივ 

უნდა ჩაითვალოს უდიდეს მიღწევებად. 

„.ამ პერიოდში აღსანიშნავია გრანდიოზული ზრდა ჩვენი ახალ– 

გაზრდა მსახიობებისა. აიღეთ, თუ გნებავთ, მაგალითისთვის უშანგი 

ჩხეიძის ჰამლეტი... მაშასადამე, პირველ პერიოდს ახასიათებდა 
მსახიობთა სწრაფი ზრდა, სხვადასხვა მხატვრული სტილით, სხვა–- 

დასხვა პიესების საუკეთესო გაფორმება, ინტელიგენტური სულის- 
კეეთების რეპერტუარის გაბატონება. 

მეორე პერიოდში, კ. მარჯანიშვილის ხელმძღვანელობის გარე–- 

შე, თეატრის უდიდეს მიღწევას წარმოადგენს „რღვევა“. მე, ამ 

თეატრის მიერ ბოიკოტქმნილმა, პირველმა მივულოცე რეჟისორს 
გამარჯვება და ვუთხარი, რომ „რღვევა“ წარმოადგენს მის დიდ 
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მიღწევა, მართლაც, „რღვევა“, შედარებით ამ ორი წლის ყველა. 

დადგმასთან „ძიებისა“ და „კარმენსიტების” შემდეგ, თეატრის 

დიდი გამარჯვებაა, მაგრამ საკითხავია, არის თუ არა ამ დადგმაში 
მოცემული რაიმე მთლიანი მხატვრული აზრები. ჩანს თუ არა ამ 

დადგმაში გარკვეული სახე მსახიობის შემოქმედებისა და თეატრა- 

ლური მხატვრული ფორმისა. რასაკვირველია, არა. 

ისტორიაში გაუგონარი ამბავია, რომ თეატრს ერთი და იგივე 

პიესის სხვადასხვა აქტი დაედგას სხვადასხვა თეატრალური ფორ- 

მით. „რღვევის“ დამდგმელი რეჟისორი წარმოდგენის წინა დღე- 

ებში პრესით გვაცნობებდა, რომ პირველი ღა ძესამე მოქძედება 

დადგმული იქნება ნეორეალისტურად, II და IV მოქმედება კი კონ- 
სტრუქტივისტულადო. ჩვენ ეს პიესა ვნახეთ და მივიღეთ დაპირე– 
ბულის საწინააღმდეგო. თუ ისე ესმის კონსტრუქტივიზმი და ნეო– 

რეალიზმი თეატრს, მათ ძალიან შემცდარი აზრი ჰქონიათ ამ ცნე- 

ბების შესახებ. პირველი და მესამე აქტი მივიღეთ პირობითი და- 
დგმით, ისეთი დადგზით, როგორადაც იდგმებოდა მეტერლინკისა და 
ანდრეევის სიმბოლისტურ-დეკადენტური პიესები, რაც, რასაკვირ- 

ველია, სრულიად არ შეეფერება რევოლუციურ დადგმებს. მეორე 

და მეოთხე მოქმედება მივიღეთ რეალისტური დადგმით, რომელ– 

Lაც მხოლოდ ფონი აქვს არარეალისტური. ამ მხრივ თეატრალური 

ფორმების დარგში თეატრს მიღწევა არა აქვს, ის უშვებს მრავალ 
ლაფსუსს, კიდევ მეტი –– სპექტაკლის სტილი უნდა გამომდინა–- 

რეობდეს მსახიობის შემოქმედებიდან. ასეთია ყველგან თეატრა- 
ლური შემოქმედების ძირითადი პრინციპი, ასეთია, მაგალითად, 

ვახტანგოვის. მეიერხოლდის, ტაიროვის, რეინჰარდტის და სხვების 

თეატრები. მსახიობის შემოქმედების ყოველი დეტალი უნდა შეე– 
ფარდოს წარმოდგენას. დეკორაციები, ბუტაფორია, მუსიკა, ყოვე– 

ლი წერტილი და ხაზი მთლიანი უნდა იყოს პიესის იდეის ნათელ- 
საყოფად, რომლის ცენტრში უნდა იდგეს მსახიობი. თუ ეს დ»> 

ირღვა, გაქრა წარმოდგენაც. „რღვევის“ რეცენზენტებს მხედველო- 
ბიდან გამოეპარათ ეს მთავარი აზრი წარმოდგენისა: მათ არ მია– 

ქციეს ყურადღება იმ გარემოებასაც, რომ თეატრი მსახიობს ჰფა- 

რავს დეკორაციებით, მაგალითად, მესამე აქტი მოცემულია ნახევ– 

რად სიბნელეში, რეჟისორი ანათებს სცენას იისფერი სინათლით. 
ამ ნახევრად სიბნელეში მიმდინარეობს პიესის ურთულესი კვანძი, 
აქ კი მსახიობთა მიმიკა, გამომეტყველება სრულიად იკარგება. შე– 
იძლება თუ არა ვიფიქროთ, რომ ამ განათებას მხატვრული მიზანი 

ჰქონდა გმირის განწყობილების გადმოსაცემად? არავითარ შემ- 
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თხვევაში. მესამე აქტში არის მოცემული სიყვარულის სცენა ტა- 

ტიანასა და გოდუნს შორის, აქ მოცემულია „ჭიკჭიკი“ ოფიცერსა 

·და ქსენიას შორის და, მეორე მხრივ, აქ მოცემულია უდიდესი დრა- 
მა ტატიანასი და ქსენიასი. თუ განათება განწყობილებას უნდა შე- 

გუებოდა, ამ ორ სხვადასხვა განწყობილებას სხვადასხვა განათება 

უნდა მიეღო. ამას ადგილი არ ჰქონია III აქტში. პიესის მთელია 
„კვანძის მსახიობური შემოქმედება დავკარგეთ მხოლოდ იმიტომ, 

რომ პირველი აქტის დეკორაციები მესამეში ვნახეთ იისფერი გა- 
"ნათებით, აქ სავსებით დანგრეულია მხატვრული თეატრალური პრინ- 
ციპი. | 

მაგრამ თეატრს აქვს ამმ დადგმაში დიდი მიღწევებიც, მასო- 

ბრივი სცენების კარგი დამუშავება, საფინალო სცენის საუკეთე- 
სო დადგმა (ხმები: ეს არაფერია). არა, ამხანაგებო, ეს დიდი მიღ–- 

ფევაა. ამის არ დანახვა არ შეიძლება. კრეისერი რომ“ მობრუნდებ:, 
თქვენც გინდათ ახვიდეთ ამ კრეისერზე, რომ შეუერთდეთ პიტე- 

რის რევოლუციურ აფეთქებას. ეს დიდი ოსტატობით არის გაკე- 

თებული, სცენა აღწევს აუდიტორიის დაპყრობას. თეატრს უეჭვე- 
ლად აქვს კარგი მომენტები, ცალკეული კარგი ეფექტები, მაგრამ 

მას არა აქს მსახიობების აღხრდის მთლიანი სისტემა (მოხუცი 

მატროსი სავსებით რეალისტურია, ფონ შტუბე სავსებით არარეალის- 
ტური). თეატრს არა აქვს თეატრალური ფორმა, გარკვეული მხა- 

ტვრული პრინციპი და დღემდე მათ არა ჰქონდათ არც გარკვეული 

იდეოლოგიური ორიენტაცია (ტაში). „რღვევა“ რეპერტუარის დარგ- 
ში წარმოადგენს თეატრის იდეოლოგიური ორიენტაციის შეცვლას, 
რასაც ჩვენ უეჭველად უნდა მივესალმოთ. რეპერტუარის დარგ- 
“ში „რღვევა“ დიდი გამარჯვებაა თეატრალურ დარგში არის კი- 

დევ ერთი ახირებული მდგომარეობა, რომელსაც უეჭველად უნდა 

მიექცეს ყურადღება. ეს არის თეატრის ძალების არამიზანშეწო- 
ნილი განაწილება. როგორი ხასიათით უნდა იწყებდეს ახალგაზრდა 
თეატრალური ძალები მუშაობას, როდესაც ხედავს, თუ რა ადვილი 
საქმე ყოფილა თეატრიდან ისეთი დიდი რეჟისორის ჩამოშორება, 
როგორიც არის მარჯანიშვილი (ტაში. ხმები გინ ჩამოაშორა). 

ამის შესახებ მრავალი ზღაპარი არსებობს საზოგადოებაში და ნებას 

„ვაძლევ ჩემს თავს, თუ ყრილობა საჭიროდ სცნობს, ამ ზღაპრებს 

ბოლო მოვუღო, რადგანაც მე ყველაზე უკეთ ვიცი, თუ რა საფუ- 
ძველზე მოხდა ეს ჩამოშორება (ხმები: ბრძანეთ, თქვით. შანშია- 
“შვილი: ინტრიგანი შენ ყოფილხარ) მე ინტრიგანად, მე მგონი, 
·თქვენს მეტი არ მთვლის «ტაში. თავმჯდომარე: ამხანაგო სანდრო, 

გთხოვთ, ნუ მაიძულებთ, მკაცრი ზომები მივიღო. შანშიაშვილი: 
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თუ თეატრხე ლაპარაკობთ, მარჯანიშვილი რა შუაშია). მე მგონი, 

თქვენ უფრო არაფერ შუაში ხართ, ამხანაგო სანდრო, როდესაც 
თეაჭრზე ვლაპარაკობთ. (ტაში). მდგომარეობა იყო შემდეგში: ჩვენ 

მივიღეთ თეატრში ერთი გარკვეული კორპორაცია, რომლის მუ- 
შაობა ფეჭველად ობიექტური იყო, მაგრამ ხანგრძლივი მუშაობით 
კორპორაციაში ჩამოყალიბდა თეატრისათვის გამოსადეგი და გამო– 
უხაღეგარი ძალები. მარჯანიშვილმა 1925-26 წლის სეზონის და- 
საწყისში ასე დააყენა საკითხი: მართალია, მე ვაქცევდი ყურადღე–- 

ბას გარკვეულ მხარეს, ეს აუცილებელი იყო, რადგან ძველი მსა- 
ხიობები თეატრიდან წავიდნენ, ახლები შექმნილი არ იყვნენ, მაგ– 

რამ, ეს არ ნიშნავს, არ ვიცოდე, რომ თეატრისათვის მთავარი არის 
მსახიობი. ახლა საჭირო არის ამ მსახიობის მონახვა. მხატვრობით 
და ბუტაფორიით თეატრს ვერ ვასახრდოებთ, საჭირო არის კორ–- 

პორაციის გამოსადეგი ელემენტების თეატრში დატოვება, გამოუ–- 

სადეგარის ჩამოშორება. ამავე დროს, რამდენადაც ძველი მსახი– 
ობები დაბრუნდნენ ჩვენკენ, იმდენად საჭიროა ზოგიერთი მათ- 
განის –– ხუთიოდე კაცის მობრუნება, აი, სწორედ ამ დროს კორ- 
პორაცია გაერთიანდა იმ მხრივ, რომ კორპორაციის ეთიკა მოი- 
თხოვდა, მხარი დაეჭირათ ამხანაგებს ერთმანეთისათგის, ვახაიდან 

ბევრი მსახხობი დაბრუნებით ზოგიერთი უნდა ჩამოშორებოდა 

თეატრ: და ზოგსაც უნდა დაეკარგა ის ადგილი, რომელიც მა) 

ეჭირა. ამ ნიადაგზე მოხდა უთანხმოება, ამას დაემატა ისიც, რომ 
კ. მარჯანიშვილის ზოგი დადგმა თეატრმა პროვინციაში მოგზაუ- 

რობის დროს შეასწორა. რასაკვირველია, მას არ ესიამოვნა, როდე– 

საც მისმა აღზრდილმა ხალხმა ჭკუის სწავლება დაუწყო. რაც შე- 
ეხება იმ ზღაპრებს, თითქოს მარჯანიშვილი თეატრს პარტიამ და 
ხელისუფლებამ ჩამოაშორა, ეს მტკნარი სიცრუეა. პარტიასა და 
ხელისუფლებას არავითარი როლი არ უთამაშია კ. მარჯანიშვილის 
თეატრიდან ჩამოშორებაში, პირიქით პარტია და ხელისუფლება 

ცდილობდა, რომ კ. მარჯანიშვილი დაეტოვებინა თეატრში. როდე- 
საც კ. მარჯანიშვილს უთხრეს, რომ თქვენ ჩაგაბარებთ თეატრს, 
თქვენთან მუშაობა კი არ სურს რეჟისორ ახმეტელს და კორპორა- 

ციასო, მან განაცხადა: ვერც ერთი დიდი რეჟისორი მარტო ვერ 
შესძლებს უხელმძღვანელოს ჩვენს თეატრს, რომელიც საჭიროებს 
სეზონში რამდენიმე ახალ დადგმას. თუ ამას კისრულობს ახმეტელი, 

მან უხელმძღვანელოს, მე კი არ შემიძლიაო. ეს იყო მისი განცხა- 

დება და, მიუხედავად მრავალი ზღაპრისა, რომელიც ვრცელდე- 

ბოდა საზოგადოებაში, არც ერთხელ ამ დიდ პიროვნებას არც ერთი 
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სიტყვა არ დაუძრავს თავის დასაცავად და ზღაპრების გასაფანტა- 
ვად: (ტაში). . 

რასაკვირველია, მე იმას არ ვამბობ, რომ მარჯანიშვილი პრო- 

ლეტარულ თეატრს შექმნის, .მაგრამი თუ მან მონარქისტული 
„ცხვრის წყარო“ რევოლუციურად დადგა, ის შესამჩნევად დად- 

გამს პროლეტარულ პიესებს. რევოლუციურ რუსეთში იყო თათ- 
ბირი, აკადემიკოსმა კოგანმა განაცხადა, –- ამას მე მგონია ამხა- 

ნაგი ვ. მაჭავარიანიც დამიმოწმებს, რომელიც დაესწრო ამ თათ- 
ბირს, –– რომ მარჯანიშვილიდან მომდინარეობს მეიერხოლდის, ვახ– 

ტანგოვი“ და ტაიროვისVს თეატრებიო (ტაში), ასეთი რეჟისორე, 

მგონია, მონახავს ახალ ფორმას რევოლუციური დრამატურგიისა- 

თვის (თავმჯდომარე: ამხანაგი სერგო ლაპარაკობს რუსთაველი: 

თეატრის შესახებ სრული თავისი პასუხისმგებლობით და ამ საკი– 

თხში პრეზიდიუმი არაფერ შუაშია). ამხანაგებო, რასაკვირველია, მე 
ვლაპარაკობ თქვენი მოთხოვნით და ჩემი პასუხისმგებლობით. მე 
მზადა ვარ დავამტკიცო ჩემი განცხადება სადაც გნებავთ და რა 
გზითაც გნებავთ... 

ტიციან ტაბიძე – ამხ. ბუაჩიძემ აქ განაცხადა, რომ 

მარჯანიშვილი როდესაც ჩამოვიდა, მესიად აღიარესო. ჩვენ, არ> 

როგორც ყანწელები, რომელთაც ნაკლებ გვეკითხება ხელოვნების, 

და აქ იმყოფება პირადად მაშინდელი გამგე ხელოვნების გან– 

ყოფილებისა, ისეთი პირი, რომელიც შეუძლებელია არ იყოს გარ– 

კვეული ქართულ ხელოვნებაში, –– დამიმოწმებს, რომ „ფუენტე 

ოვეხუნას“ დადგმის დროს ამბობდნენ, რომ ეს დადგმა არაფერიაო, 

ჩვენ ვიცავდით მას, ამ შემთხევევაში, ამხანაგებო, ჩვენ ვიღექით 
საერთო ხაზზე. რა შუაშია აქ მემარცხენეობა და მემარჯვენეობა, რო– 

დესაც ლაპარაკია საერთო ხაზზე ხელოვნებისა. ქართული თეატრი 
უნდა აღორძინდეს, ყველა ამას ამბობდა და ამას ვამბობდით ჩვენც. 
აქ იყო ლაპარაკი, რამ გამოიწვია გათიშვა რუსთაველის თეატრში. 
ეს ჩვენი საქმე არ იყო. ყრილობა რად უსმენდა ამას. მე არ ვუს- 

მენ ქუჩურ ჭორებს და არაა საჭირო ის იყოს მოსმენილი აქ. ამხა- 
ნაგებო, საქმე იმაშია, რომ უსათუოდ ქართული ხელოვნების ინ- 

ტერესი მოითხოვდა იმას, რომ ეს საკითხი არ გართულებულიყო, 
დავა არ ატეხილიყო, რაც თქვა აქ ამხანაგმა ამაღლობელმა, რომ 

პარტია აქ არაფერ შუაშია, სანამდე პარტიამდე ეს საქმე მივიდო– 

და, იყო ხომ აპარატი, ეს აპარატი ახლა გაჯანმრთელდა. ეს არ ნი- 
შნავს იმას, რომ ამხ. თოხაძის აზრი –- ეს იყოს პარტიის აზრი. 

მაგრამ მე არ მქონია. საქმე გედევანიშვილთან, როცა ვლაპარაკობ 

მი“ წინააღმდეგ, და როდესაც მე ვეხები თეატრის საქმეს, უმთა–- 
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ვრესად ვეხები იმას, თუ როგორი იყო ხელმძღვანელობა კომიტე–- 
ტის მიერ. ჩვენ უნდა მოვითხოვოთ, რომ კომიტეტმა გვიყოლიო2 

კურსში, თუ რა ხდება იქ. ნუთუ დღეს, როდესაც საბჭოთა მწერ– 
ლობად ვართ აღიარებული, როდესაც მთავრობის წარმომადგე- 
ნელი ანგარიშს გვაბარებს. ნუთუ არ არის საჭირო, რომ ვიცოდეთ, 
რაშია საქმე. შეუძლებელია, რომ ქართველ მწერლობას არ ეხე- 
ბოდეს თეატრის საქმე. ქართული თეატრი ქართველი მწერლობი– 
საგანაა დაარსებული, და მე ვამბობ, რომ შემცდარია ის აზრი, თი– 

თქოს მწერლებს მარტო პიესების მოტანით ჰქონდეს კავშირი თეა- 

ტრთან. ეს არ არის მართალი იმდენად, რამდენადაც ჩვენ ვიცავთ მარ- 

ჯანიშვილს, ვიცავთ იმ თეატრ». ჩვენ გვაინტერესებს არა რომე- 
ლიმე პიროვნება, არამედ ის, რომ ეს დიდი საქმე კარგად წავიდეს. 

აი, ამხანაგებო, მე მეტს არ შევეხები, მხოლოდ ვიტყვი, როჰ 

საქმის გამწვავება არ ვარგა, ცეცხლი უნდა დაქრეს. პარტია და ხე- 

ლისუფლება დაინტერესებულია, რომ ეს საქმე წინ წავიდეს... 

ვოვა მაჭავარიანი -–- ..ქარათული თეატრი ვის ხელ- 
მძღვანელობის ქვეშაც იყო, არ იყო ის, რაც უნდა ყოფილიყ 

დღეს. ქართული თეატრი ყოველთვის საზოგადოებრივ როლს ასრუ- 

ლებდა, რევოლუციური ტრიბუნა იყო მუშათა მასებისათვის. „რღვე– 

ვის“ დადგმით ქართული თეატრი ძველ ტრადიციებს უბრუნდება, 

ამ დადგმის კრიტიკაში არ შევალ. ერთი უნდა ითქვას, რომ უბრა- 

ლო მაყურებელიც კი დიდ რევოლუციურ ექსპრესიას განიცდი. 

ისე, რომ თქვენ გინდათ „ავრორახე“ წახვიდეთ. ქართული თეატრი 

ამ მხრივ უბრუნდება თავის ძველ ტრადიციას (ტაში). ქართული 

თეატრი ძლიერ ღარიბია ძალებით, მას უნდა დაუბრუნდეს ის ძა- 

ლები, ვინც გარეთ არის. სასურველია, რაც შეიძლება მეტი კულ- 

ტურა იყოს, რაც შეიძლება მეტად გაემჯობესდეს თეატრი... 

აქ სერგო ამაღლობელმა წარმოთქვა, თუ როგორ მოხდა კონ– 

ფლიქტი რუსთაველის თეატრში. ჩვესი მიზანი იყო. ოომ აგვეცდი–- 

ნა თავიდან ის გაუგებრობა, რომელიც საზოგადოებაში ტრიალებ– 

და. ყრილობა თვითონ მოითხოვდა ამ განმარტებას. დადიოდა ხმე- 

ბი, რომლებიც მთავრობას აბრალებდნენ ამ კონფლიქტს, მაგრა) 

მე ვამბობ, რომ იმ დროს მეც რუსთაველის თეატრში ვმუშაობდი ? 

და ვაცხადებ, რომ ის, რაც აქ განაცხადა სერგო ამაღლობელმა, 

სრული ჟშეშმარიტებაა. 

9? ახმეტელი ყრილობაზე არ იყო მიპატიჟებული, მხოლოდ ამ დროს მოვიდა, 

“(ე. დ.). 

უვვ



იოსებ იმედაშვილი –- ..მე ვამოწმებ, რომ ის სიახ– 
ლე, რომლითაც სუნთქავს რუსთაველის თეატრი, თექვსმეტ-ჩვიდ- 
მეტ წელში ახმეტელმა გვიჩვენა, როდესაც დადგა „ბერდო ზმა–- 
ნია“. მაგრამ მარჯანიშვილი დიდი ღირებულებაა, რომელსაც ფასს 

დებენ უცხოელები... 

სანდრო ეული –- ..დავიწყეებ რუსთაველის თეატრიდან. 
აქ გადაჭრით თქვეს, რომ ხაზი უნდა გაესვას რუსთაველის თეატრ- 
სო (ხმა: არავის უთქვამს). ერთი მერცხალი გაზაფხულს ვერ მო–- 

იყვანსო, ასე იყო ნათქვამი (ხმა: ხოხობი იყო, ხოხობი). მე არ 

შევეხები ახხეტელისა და მარჯანიშვილის ურთიერთობას, ეს მათა 
კერძო საქმეა, მაგრამ, რაც შეეხება რუსთაველის თეატრს, მან დი– 

დი კულტურული მიღწევები მოგვცა, მას დიდი ნაბიჯი აქვს გადა- 
დგმული და ის მუშაობა რომელსაც აწარმოებდა რუსთაველის 

თეატრი, არ შეიძლება ისე დავაფასოთ, როგორც აქ იყო... 

ბააზოვი –- ..რუსთავეელის თეატრი არ ემორჩილება ამ 

განყოფილებას (ახმეტელი: შენი პიესა რომ არ მივიღე, იმიტომ). 

თუ ჩემს პიესაზხეა ლაპარაკი, აი ასე იყო: ჩემი პიესა მიღებული იყო 

მარჯანიშვილისა და სერგო ამაღლობელის დროს და კიდეც უნდა 

დადგმულიყ=, მაგრამ როდესაც ისინი წავიდნენ, ახმეტელმა ამო– 

აგდო ანონსიდან. ამდენი მწერალია და ნუთუ არ შეიქმნა ისეთი 

პირობები, რომ შესაძლებელი შეიქნეს რაიმე დაიწეროს. ერთი 
რეჟისორია და კარგია, ამდენი პოეტია და კი არ ვარგანან. აიღეთ, 
მაგალითად, „რღვევა“. დადგმა კარგია, მე თვითონ მომწონს ეს და- 

დგმა, მაგრამ რა არის აქ გასაოცარი. „რღვევამ“ გაიმარჯვა რუ- 

სეთშიც, აზერბაიჯანშიც და აქაც, მაგრამ, თუ შევადარებთ აქაურ: 

მსახიობებს, რასაკვირველია, მე აზრად არა მაქვს ქართველი მსახი-. 

ობების დამცირება, მაგრამ უნდა აღინიშნოს, რომ რუსული დრა-- 
მის დადგმა გაცილებით უკეთესია, თამაშიც უკეთესია, ვიდრე ქა- 
რთულ დრამაში. და აქ, რა თქმა უნდა, დამნაშავეა რეჟისორის ხელი. 

„.იყო ფაქტი, რომ სარეპერტუარო კომიტეტმა მიიღო პიესები,. 
რეჟისორის მიერ კი არ იყო მიღებული (ახმეტელი: არ არის მარ–- 
თალი). სარეპერტუარო კომიტეტმა, რომელიც არის განსახკომში, 
იცოდა თავისი საქმე და, როდესაც იქ პიესა მიღებულია –- მხატვ– 
რულად და იდეოლოგიურად, კერძო პირები ხახს ნუ გადაუსვამთ 
ამ პატარა არაგენიალური ავტორების პიესებს როდესაც ისინი, 
ასე თუ ისე, მისაღებნი არიან. 

თავმჯდომარე –– სიტყვა ეკუთვნის ამხ. ახმეტელს. 
ალ. ახმეტელი –– მე ძლიერ მოხარული ვარ, ამხანაგებო, 

რომ სწორედ ბააზოვის შემდეგ მომეცით საშუალება ვილაპარაკო.. 
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ბააზოვი ეს ის ტიპია, რომელიც მუდამ წინააღმდეგი ყოფილა ქა– 

რთული თეატრისა (თავმჯდომარე: საშა, პიროვნებებს ნუ შეეხები. 

ბააზოვი: მე პროტესტს ვაცხადებ, რომ ეს სიმართლე არ არის. 

თქვენ თქვით ყოველი ქართული კულტურის). არა, მე ვთქვი თეა- 
ტრის (ჩაჩავა: მწერალთა კავშირში არავინაა ისეთი, რომ ქართულე 
თეატრის წინააღმდეგი იყოს: ხმაური ტაში), ასეთ იაფფასიან 

აგიტაციურ გამოსვლებს აქ, მწერალთა ყრილობაზე (წვერავა: ნუ 

აძლევთ საშუალებას) ადგილი არ უნდა ჰქონდეს, მე სრულიად 

მოულოდნელად შემატყობინეს, რომ რუსთაველის თეატრის გარ- 

შემო არის კამათი და ილაპარაკეო. მე კარგად ვიცი, ქართულ სა– 
ზოგადოებაში რომ პიროვნების წინააღმდეგ გამოდიან, არიან მომ– 

ხოეებიც. თუ მოწინააღმდეგები არიან, არიან მომხრეებიც... მე რომ 
დავასახელე ბააზოვი, იმიტომ, რომ ვინც ჩვენი მოწინააღმდეგეა, 

ის კონფლიქტებით იწყებს ჩვენთან (ჩიქოვანი: ოფიციალურად ვა- 

ცხადებ, რომ მე თქვენთან არავითარი კონფლიქტი არა მქონია. თავ– 
მჯდომარე: რუსთაველის თეატრის ხელმძღვანელისაგან ჩვენი ყრი- 

ლობა მოელის უფრო მეტ პრინციპულობას). თუ აგრე გსურთ, რო- 

დესაც აჭ ჩემზე ლაპარაკობდნენ, მაშინ უნდა დაგესვათ ეგ სა- 
კითხი. არასოდეს ჩემს ცხოვრებაში არ მქონია შემთხვევა, რომ 

გამოვსულიყავი პიროვნების წინააღმდეგ. აქ კი გამოსულან მაშინ, 
როცა არ ხედავენ თეატრის წარმომადგენელს. აქ ბააზოვმა თქვა, 

რომ რუსთაველის თეატრში არსებობს ჰეგემონია. მან დენალის პიე– 
სა მოიტანა, ეს პიესა მიღებული შეიქნა მარჯანიშვილისა და ახმე– 

ტელის მიერ და შემდეგ გვეუბნება: აფიშაშია გამოცხადებული, 
რატომ არ მიდის, როდის წავაო. ჩვენ ვეუბნებით, ჩვენ გვაქვს ჩვე– 

ნი სისტემა, დაგვაცადე და წავა. მაშინ აგიტპროპში იყო ვალია ბახ- 

ტაძე, მას მოეწონა, მაგრამ იმის შემდეგ მეორეს აღარ მოეწონა ე» 
პიესა და მოხსნილ იქნა. ბააზოვი კი გვისაყვედურებს: ბახტაძემ 
მიიღო ეს პიესა და თქვენ არ გსურთო. ჩვენ ვუთხარით მას, მიბ– 
რძანდით აგიტპროპში და ჰკითხეთ, რაშია საქმე. ზოგიერთი ამხა- 
ნაგი ძალიან ყოჩაღად არის, როდესაც საქმე ეხება უპარტიოებს, 

ახმეტელი იქნება ეს თუ სხვა, მაგრამ ძალიან მხდალები არიან, 
როდესაც მათ მიაგზავნით პარტიულებზე. ეს მეტად ცუდია. არა- 
ვითარ შემთხვევაში ვერც ერთ პიესას ვერ დავდგამთ, თუ არ იქ- 
ნება გატარებული ამა თუ იმ ორგანოში. ეს არ არის დამოკიდე–- 
ბული ახმეტელის სურვილზე, მაგრამ ერთი რამ ჩემზეა დამოკიდე– 

ბული, ეს ის, რომ, თუ მე პიესა წავიკითხე და ვერ ვიგრძენი, მაL 

ვერ. დავდგამ (ხმა: მაშ წადი!) წავალ, დიახ! (თავმჯდომარე: ვინ დაი– 

335



ძახა წადიო?). მე არ მინდა საქმის გამწვავება. როგორი დამოკი- 

დებულება უნდა იყოს თეატრსა და მწერლებს შორის. ჩვენ ქარ- 

"თველ მწერლობასთან მტკიცე დამოკიდებულებაში უნდა ვიყოთ. 

ვერავინ ვერ იტყვის რუსთაველის თეატრზე, რომ მას უნდა ერთ- 
-ლგვარი გათიშვა თქვენსა და ჩვენს შორის. რაც შეეხება იმას, რომ 

ხელმძღვანელს არ უნდა ქართული რეპერტუარის შექმნა, ეს ბრალ- 

დება წამოყენებული იყო მარჯანიშვილის წინააღმდეგაც და წამო- 

ყენებულია დღესაც. მაშინაც და დღესაც მას არავითარი ნიადაგი 
„არ ჰქონია და არც აქვს. თუ შეიძლება შექმნა ქართული თეატრისა, 

ეს შეიძლება მხოლოდ ქართული რეპერტუარით. ამ საკითხის ირ- 

გვლივ დიდი მითქმა-მოთქმაა ატეხილი. მე ერთი პატივცემული პი- 
რი შემხვდა თეატრის ფოიეში და მითხრა: „გრცხვენოდეს, ბატონო 

ახმეტელო, რომ დღემდე „ღალატი“ არ გვაჩვენეთ“. მე ეს, რასა- 

კვირველია, არ მეწყინა, რადგან ეს პიროვნება დარწმუნებული", 

რომ „ღალატის“ დადგმა ჩემს სურვილზეა დამოკიდებული. მე როცა 

მივიღე „რღვევა“ და შემდეგ „ჯავშნოსანი“, რომელიც ციმბირე- 
ლი გლეხკაცების ცხოვრებიდანაა აღებული, „რღვევა“ ავირჩიეთ 

და, თუმცა ამბობენ აქ, რომ ჩვენ ცოტა ვიმუშავეთ, მაგრამ ჩვე9 

მივიღეთ წინადადება, რომ მოსკოვში დავდგათ ეს პიესა 25-ჯერ, 

იმიტომ, რომ მას ჩვენი თეატრი უკეთ თამაშობს აქ (ჩიქოვანი: ლე- 

გენდაა). შეიძლება ლეგენდაც იყოს, მაგრამ ეს იმიტომ, რომ შენ 

არა ხარ მიწვეული იქ (ჩიქოვანი: რომ მიმიწვიონ, შენთან მაინც არ 

მოვალ), მაგრამ ეს რომ ლეგენდა არ არის, ამას ღაგიმტკიცებთ. 

(ჩიქოვანი: ვნახოთ). 

ქართული მწერლობა მოვიწვიეთ და ვუთხარით, თუ მოჟშჰედე- 
ბას არ გადაიტანთ კავკასიის სინამდვილეში, ისე პიესა არ შეიძ- 

“ლება (კოტეტიშვილი: კავკასია რა არის. ასეთი ტერმინი არ არსე- 

ბობს. ზარი. ხმაური. თავმჯდომარე: ამხანაგო, ტერმინი კავკასია 
არსებობს. კოტეტიშვილი: ეს არის თვითმპყრობელობის დროს მო- 

გონილი. თავმჯდომარე: ამხანაგო, თქვენ დელეგატი არა ხართ და 
პირადი პასუხისმგებლობის ქეეშ გაძლევთ სიტყვას, თორემ ისე არა 

გაქვთ უფლება, კოტეტიშვილი: არც ახმეტელია დელეგატი. თავ- 
მჯდომარე: ის ჩეენ მოვიწვიეთ. (ხმაური. ზარი) ამხანაგებო, «" 
მოსაზრება, რომ ჩვენ რამდენიმე დრამატული დაკვეთა მიცემული 
გვაქვს, ეს დაკვეთა მიცემული აქვს თვით ჩიქოვანსაც, როგორც 

სხეებს, მასაც ვეხვეწებოდი და არაფერი წარმოადგინა. მე ხაზს ვუს- 
ვამ, რომ პიესა, რომელიც იდეოლოგიურად და მხატვრულად გამა=- 

თული იქნება, მე მივიღებ. თქვენ გიკვირთ, რომ 500-მა ვერ დაწერა 

ისეთი პიესა, რომ იგი მიღებული ყოფილიყო. არათუ საქართველო- 
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"მი, რუსეთშიაც ათი წლის განმავლობაში ორი-სამი პიესა გამოჩნდა, 

სულ ორი-სამი პიესა. (აპოლონ წულაძე: ხუთასზე მეტი მწერალი 
იქნება რუსეთში). 

მე ვიმეორებ, ის დამოკიდებულება, რომელიც არსებობს თეა– 
ტრსა და მწერალთა შორის, უსათუოდ უნდა განმტკიცდეს და ქა- 

რთული თეატრი უნდა დაიპყროს ქართველმა დრამატურგმა. მე 
თვეში ვკითხულობ არანაკლებ 15-––20 პიესისა (ხმა: განვითარდებით 
მაშ), რაც შეეხება ზოგიერთი ამხანაგის უკმაყოფილებას, ჩიქოვანი 

უკმაყოფილო იყო ერთი პიესის გამო, ლაპარაკი იყო შენგელაიას 

პიესახე. ეს პიესა მიღებულია რეპერტუარში და შენგელაიამ მი– 
თხრა: კარგი იქნება, თუ ჩიქოვანი ჩემს ადვოკატობაზე აიღებს ხელსო- 

(ჩიქოვანი: მე არავისთვის ადვოკატობა არ გამიწევია. დემნა შენ- 
გელაია: რას ლაპარაკობ, ახმეტელო, როდის ვთქვი ეგ!). ეს პიესა –- 
„თეთრები“ მიღებულია რეპერტუარში და წავა უსათუოდ. (ხმა: 

ოდესმე) დღეს რიგი მე არ მეკითხება, ეს სხვას ეკითხება. (ჟღენტი: 
რატომ), თუ თქვენ ასეთი უფლებებისა ხართ, ამხანაგო ჟღენტო, 
თქვენ გაატარეთ ეს ხაზი.. დაე, თვით შენგელაიამ თქვას -––- დღი- 

დან პიესის დაწყებისა, ხელს უწყობდა თუ უშლიდა მას რუსთ:- 
ველის თეატრი; თუ, პირველი არ იყო ახმეტელი, რომელმაც ძლიე- 
ძლივობით დააწერინა მას ეს პიესა! მე ვამბობ, რომ ლაპარაკი იმის 
შესახებ, ვითომ ქართული თეატრი წინააღმდეგია ქართული რეპერ- 
ტუარისა, არის დიდი პროვოკაცია. 

არის კიდევ ერთი საკითხი, რომელსაც აქ შეეხნენ, ეს საკი–- 

თხი შეეხება ეთიკას. არის ისეთი საკითხები, რომელთაც, თუ ადა– 

მიანს კულტურული აღზრდა აქვს, ამ საკითხებს არ წამოჭრის. ეს 
ინტიმური საკითხებია და მათი გამოტანა ასეთ ყრილობაზე დაუ- 
შვებელია... არა ნაკლებ, ვიდრე ვინმე აქ მყოფი სცემს პატივს მა–- 
რჯანიშვილს, ალექსანდრე ახმეტელი სცემს. მე არ ვლაპარაკობ 

ჩვენს დამოკიდებულებაზე, ჩვენს ინტიმურ დამოკიდებულებაზე, 
მაგრამ უნდა განვაცხადო, რომ ვერავინ ვერ გვაიძულებს ვერც მე, , 
ვერც მარჯანიშვილს, რომ ერთად ვიმუშაოთ. ეს არ ნიშნავს იმას, 
რომ მარჯანიშვილი არ უნდა მოვიდეს რუსთაველის თეატრში. მე 
მოხარული ვიქნები და ტაშს დავუკრავ, თუ ხელისუფლება მარჯა- 

ნიშვილს მოიყვანს, იმიტომ რომ ამ დამოკიდებულების გაფუჭება 
მოხდა არა ახმეტელისა და მარჯანიშვილის მიერ, არამედ იმათ მი– 

ერ, ვინც ბევრს ლაპარაკობს ახლა ამ საგანზე. (ამაღლობელი: მე 

ზხომ' არა ვარ?) დიახ, თქვენც მიგიძღვით ბრალი. (ამაღლობელი: დაა- 
საბუთეთ!). ამ საკითხზე აქ არ ვიმსჯელებ, ეს არის კერძოდ მარ–- 
ჯანიშვილის და კერძოდ ახმეტელის საკითზი... 
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მე ვამბობ, რომ მარჯანიშვილისადმი ჩემი დამოკიდებულება 
უაღრესად გულწრფელია, მე მოწაფე ვარ მისი (ხმა: კარგად და- 
გისწავლია ამაგი), მაგრამ საკითხი მისი დაბრუნებისა არ უნდა 

იყოს დასმული იმასთან, თუ რატომ წახდა ჩვენი დამოკიდებულება. 
ჩვენი დამოკიდებულება ისეთია, რომ ახმეტელისა და მარჯანიშვილის. 

მუშაობა არასოდეს ერთად არ მოხდება. (ხმები: რატომ, რატომ?) ამა- 
ზე გიპასუხებთ. მე ვამთავრებ ჩემს სიტყვას ერთი თხოვნით: არა- 

ვითარი ჰეგემონია ჩვენს თეატრში არ არსებობს. არავითარი გაბა- 

ტონება ახმეტელისა იქ არ არის. მე მარჯანიშვილის დაბრუნების 
საწინააღმდეგო არაფერი მაქვს. თუ ეს ასე მოხდება, ყველახე უწინ 

მე დავუკრავ ტაშს, თვითონ კი ჩემს გზას მოვნახავ. მაგრამ ეს არ 

მოხდება, თუ თქვენ გაინტერესებთ ქართული თეატრის ბედი. (ხმა- 
ური: არ ისმის). 

მე მგონია, რომ თქვენ უფლება გქონდათ მოგეთხოვათ თეა- 
ტრის ხელმძღვანელობისაგან განსაკუთრებული მოხსენება წარმო– 

ედგინა, სახელოვნო განყოფილებას ეს სრულებით არ შეუძლია (ჩა- 

ქოვანი: არც თქვენ მოგგონებივართ). მე არ შემეძლო თვითონ მოევ– 

სულიყავი და მეთქვა, რომ მოხსენებას გაგიკეთებთ-მეთქი. ამხანაგ) 
თოხაძე წარმომადგენელია რამდენიმე დაწესებულებისა და მათ 

შორის ჩვენი თეატრისაც; მას არ შეეძლო თეატრის შესახებ მოხ- 

სენება გაეკეთებინა, ეს უნდა გააკეთოს თეატრის ხელმძღვანელმა 

(ხმა: ხვალ გააკეთეთ. აპ. წულაძე: ორი წლის შემდეგ კიდევ გვე- 
ქნება ყრილობა). არ შეიძლება, ვინაიდან ახალ პიესახე მიდის მუ- 

შაობა და დრო აღარ მრჩება. კამათის დროს ზერელე ბრალდე- 
ბების გადმოსროლა არ შეიძლება. მოგვდგომიან რომ „ამერიკე– 
ლი ძიათი“ ასაზრდოებთ ხალხსო, საზოგადოებას ამითი ზრდითო. 

„ამერიკელი ძიას“ დადგმა შეიძლება. ამისთანა პიესებზე ჩვენ ორ 

კვირას ვმუშაობთ და „ლამარაზე“ კი ერთი და რამდენიმე თვე. 

ქართულ თეატრში, რუსთაველის თეატრში რა პიესები მიდის, 

იდეოლოგიურად გამართლებული თუ არის –– ამაზე ულაპარაკიათ, 
თვით თეატრის კულტურის შესახებ ხმა არავის ამოუღია (ხმა: იყო)- 

ამბობენ, ამაღლობელი ლაპარაკობდაო. მე მისი აზრები ვიცი, მე მას 

განვუცხადე, რომ მის წინააღმდეგ არასოდეს არ გამოვალ (ხარი). 
მე არ ვილანძღები-ი სერგო ამაღლობელის აზრი ჩვენი თეატრის 

გარშემო ვიცი მისი წერილიდან. იმ წერილში ისეთი რამეებია და- 

წერილი, რომ ოდნავ მცოდნე თეატრისა, ამას ვერ იტყვის. (ამაღ- 

ლობელი: ეს კამათია), არა, მე არსებითად არ ვეხები, ეს კამათი არ 
არის. მისი ბრძოლისა ჩვენ არ გვეშინია... 
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თეატრში არსებობს დარგი –-– ლიტერატურული და თეატრა- 
ლური, როდესაც კამათია ლიტერატურულ მხარეზე, თეატრალური 

ავიწყდებათ. რუსთაველის თეატრში ამ მოკლე დროში ქართულა 

თეატრალური კულტურა იზრდება და თუ ლიტერატურით ხელა 
შეუწყობთ, მაშინ მალე მივაღწევთ იმ დონეს, როდესაც დაიწყება 
ქართული ეროვნული თეატრის აღმშენებლობა. ეს მოხდება სწო- 
რედ მაშინ, როდესაც მოვა ქართული მწერლობა და დაიწყება ქა- 
რთული ეროვნული თეატრის აღორძინება. (ტაში.). 

ბენიტო ბუაჩიძე –- ამხანაგებო, აზმეტელისა და ყრი- 

ლობაზე დამსწრე სტუმრების საყურადღებოდ უნდა განვაცხადო 

შემდეგი: დღეს ჩვენს სხდომაზე რუსთაველის თეატრის საკითხი 

არ დასმულა იმ სახით, ვითომც რაიმე წინააღმდეგობა და მტრული 

განწყობილება არსებობდეს რუსთაველის თეატრსა და მწერლობას 
შორის, არამედ ეს საკითხი დაკავშირებული იყო ამხ. თოხაძის მო- 

ხსენებასთან და თუ ახმეტელმა ეს საკითხი ასე გაიგო, ვითომც აქ 

იყოს დასმული რეჟისორებს შორის კონფლიქტის საკითხი, უნდა 

განვაცხადო, რომ ეს არ ყოფილა. საკითხი არის და-მული რუსთა- 
ველის თეატრის არსებითი მხარეების გარკვევისა და შეფასებას 
შესახებ. მე, პირადად, დავძენ, რომ სამწუხაროა, როდესაც ქარ- 
თგ:ელი მწერლები არჩევენ რუსთაველის თეატრის ორ ხელმძღვა- 
ნელს შორის დამოკიდებულებას. ამხ. ახმეტელს ეს მიაჩნია ინტი– 

მურ დამოკიდებულებად, ჩვენ კი ვფიქრობთ, რომ ურთიერთობა 
ამ ორ ხელმძღვანელს შორის, მარჯანიშვილსა და ახმეტელს შო- 

რის, საკითხი მათი ურთიერთობისა არ წარმოგვიდგენია როგორც 

ვიწრო ოჯახური, არამედ ეს არის ჩვენი საზოგადოების, თეატრის 
ირგვლივ დარაზმული საზოგადოების აქტუალური საკითხი, ვინა– 
იდან თეატრის ხელმძღვანელობა არის გადამწყვეტი საკითხი ახა– 

ლი თეატრისათვის. ამხ. ახმეტელს ასე ვიწროდ არ უნდა ესმოდეს 

ეს საკითხი. ეს მინდოდა განმეცხადებინა. 

კოლია შენგელაია -–- .„.რაც შეეხება თეატრს, რუს- 
თაველის თეატრის შესახებ იყო ლაპარაკი... როცა დგება საკითხი 
პიროვნების შესახებ, უნდა ითქვას, რომ აქ ზეციდან არავინ ჩამო–- 

სულა. ვინ ქმნის თეატრს? რასაკვირველია რეჟისორი; მეიერხოლდმა 
შექმნა თეატრი, მარჯანიშვილმა შექმნა თეატრი, ახმეტელმა... (ხმა: 

ისემც კარგი მოგცეს ღმერთმა, ახმეტელმა რომ შექმნა). როცა ვინ– 

მე სვამს საკითხს, თუ თეატრში რა ხდება, უნდა იცოდეს თუ არა 
ხალხმა“ უნდა იცოდეს თუ არა მწერლობამ? ახმეტელი ამბობს, 
რომ თქვენ არაფერი არ იცითო, მაგრამ ჩვენ ვიცით და ვხედავთ, 

რა გამოდის სცენაზე, როგორია პიესის დადგმა ან განსახიერება, 
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ან რეჟისორის მუშაობა. ჩვენ გვაქვს სრული ნება ვილაპარაკოთ 
ამახე. ერთი ჩემი ამხანაგი გამოვიდა და ილაპარაკა, რომ არ შეი- 

ძლება „რღვევა“ არ ჩაითვალოს რუსთაველის თეატრის გამარჯვე– 

ბადო. ეს მართალია, მაგრამ მის გარჩევას თუ დავიწყებთ, შეიძ- 

ლება იქ მიუღებელი ამბავიც არის, მაგრამ როდესაც საზოგადო- 
ებრივი აზრი იქმნებოდა „რღვევის“ გარშემო, წინასწარ არ იცო- 
დნენ, თუ ასეთი მნიშვნელოვანი გახდებოდა, რაღაც აუცილებელი 
და დიდის მოწიწებით მოსახსენებელი. რუსთაველის თეატრი შეი- 
ძლება გადასცდეს თავის გზას, შესაძლებელია სამართლიანი სა- 
ყვედური მწერლობის მიმართ –- რომ არ არის სათანადო დრამა- 
ტურგია, ის დამოკიდებულია სიუჟეტის განვითარებაზე და მწერალი 

მას ისე არ იძლევა გაფართოებით, როგორც თეატრი იძლევა დად- 
გმებში და კინოფილმებში... აი ის ლაბორატორიული მუშაობა, რომე- 
ლიც ეჭირვება თეატრს, ეს მუშაობა რუსთაველის თეატრში არ არსე– 
ბობს. ლაპარაკი იმ ხაზზე, გამფორმებლის რეჟისორულ მიღწევებ- 
ზე, შეიძლება იყოს, მაგრამ მთლიანი პრინციპი, მხატვრული შეხე- 
დულება თეატრს არა აქვს. ჩვენ დავრწმუნდით, რომ ჩვენს ხელო- 
ვნებას სჭირდება საზოგადოებრივი აზრი და ცენზურა... 

ერთაწმინდელი -– ...მე, პირადად, ვერ შევგუებივარ იმ 
გარემოებას, რომ მწერალთა ყრილობა ასე ლამაზად ითმენს თ> 

ვის შემოქნეულ შოლტს თავის თავზე, როცა ეუბნებიან, რომ შენ 
არარა ხარ, შენ თეატრს ვერაფერი ვერ მიეციო. მე უნდა განვა- 

ცხადო, რომ, რაც უნდა კარგი დაწერილი რამ მიიტანო, იშვიათია, 

ის გავიდეს, თუ ზევიდან არავინ გეხმარება. (მანშიაშვილი: დაიხმა– 

რე მერე)... " 

14 მარტი: 

„ლატავრა“. მუსიკა %. ფალიაშვილისა “” 

(წინასწარი რეცენზია) 

ახალი ქართული ორიგინალური ოპერა „ლატავრა“, რომელიც 
პირველად დაიდგმება სახელმწიფო ოპერის თეატრში, პარასკევს, 

16 მარტს, არის ფართო სტილის ნაწარმოები, უფრო კლასიკური 

ხასიათისა, მის ავტორს ზაქარია ფალიაშვილს მუსიკალურ მასალად 

გამოყენებული აქვს განსაკუთრებულად ქართული ხალხური ჰანგები... 

  

ი" ამის შემდეგ აპ. წულაძის გამოსვლაა, იგი თეატრს არ შეხებია, შემდეგ 

კი –- ბ. ჟღენტისა, მაგრამ ტექსტს ვერ მივაკვლიეთ, –– ჭ. დ. 
«ი გაზ, „ახალგაზრდა კომუნისტი”,. 1928, 
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ოპერას დგამს რეჟისორი ალ. ახმეტელი. დეკორაციები ეკუ– 
თვნის მხატვარ ირ. გამრეკელს. მთავარ როლებს ასრულებენ ოპე– 

რის საუკეთესო ძალები. ვიმედოვნებთ, რომ ეს დადგმა ღირსეუ- 

ლად ჩატარდება. 

ოპერას დირიჟორობს სახალხო არტისტი ივ. ფალიაშვილი. 

სოსო 

20 მარტი 

რუსთაველის თეატრი და მუშათა კრიტიკა ” 

ორშაბათს, 21 მარტს, საქართველოს პროფსაბჭოს კულტგან– 

ყოფილება ტრამვაის მუშათა კლუბში მართავს დისპუტს რუსთავე- 
ლის თეატრის მუშაობის შესახებ. ამ დისპუტზე აკადემიური დრამა 

პირველად უდგენს თავის მუშაობის ანგარიშს მუშა-მოსამსახურე– 

თა ფართო მასას, რასაც დიდი მნიშვნელობა აქვს როგორც თეა–- 

ტრის მიღწევათა პოპულარიზაციისათვის 'მუშათა ფენებში, აგრე– 

თვე თეატრის ნაკლოვანებათა ჯანსაღი და საქმიანი კრიტიკისათვის. 

დღემდე რუსთაველის თეატრის კრიტიკას უმთავრესად აწარ– 

მოებდნენ მხოლოდ თეატრალური კრიტიკოსები. მუშა-მაყურებ- 

ლის თვალსაზრისის გამოაშკარავებისათვი” მუშაობა არ ჩატარე- 

ბულა. 

ცხადია, პროლეტარული სახელმწიფოს აკადემიური დრამის 

განვითარება უეჭველად უნდა მიმდინარეობდეს მუშათა მასების 
იდეოლოგიურ-მხატვრული მოთხოვნილების გათვალისწინებით; თე– 
ატრის მოქმედება კონტროლს უნდა გრძნობდეს ამ მხრივ. 

პროფსაბჭოს კულტგანყოფილება აღნიშნული დისპუტის სა- 
ხით პირველ ნაბიჯს სდგამს, რომლის ნაყოფიერება საკსებით დამო– 

კიდებულია იმაზე, თუ როგორ გამოეხმაურება ამას ჩვენი პროფ– 
კავშირული მასა და რამდენად აქტიური იქნება მუშა-მაყურებლის 
მონაწილეობა დისპუტში. 

ჩვენი კლასობრივი თვალსაზრისით მკაცრად და მიუდგომლად 
შეფასებულ უნდა იქნეს ჩვენი თეატრის დადებითი და უარყო- 
ფითი მხარეები. ყველა მოწინავე მუშამ თავისი შეხედულება უნდა 
გამოთქვას ამ საკითხზე. 

დისპუტზე მოხსენებით გამოვა თეატრის ხელმძღვანელი რე– 
ჟისორი ალ. ახმეტელი. ნაჩვენები იქნება რამდენიმე დამახასიათე–+ 
ბელი ფაქტი და დეკორაციები თეატრის უმთავრესი დადგმებიდან. 

?” გაზ. „კომუნისტი“, 1928. 
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23 მარტი 

სახელმწიფო ოპერა 

„ლატავრა“. „ლატავრას“ პირველმა წარმოდგენამ დაამტკიცა, 

რომ თავისი მესამე ოპერით ზაქ. ფალიაშვილმა ქართული ოპერის 

ისტორიაში კვლავ ფასეული, კაპიტალური განძი შეიტანა. თუ „ლა- 

ტავრაში“ არ არის ის მონოლითურობა, სტილის მთლიანობა, რომლი– 

თაც გამოირჩევა „აბესალომი“ და „დაისი“, სწორედ სტილის ნაირ- 

სხვაობაშია „ლატავრას#“ ღირსება, რამდენადაც ეს ნაირსხვაობა .ნა- 

კარნახევია სიუჟეტისეული ამოცანებით და ავტორის მიერ მოცემული 
ჩაღომავებით. 

სიუჟეტის ეს დინამიკა უდევს საფუძვლად ა. ახმეტელის და- 
დგმას. ახმეტელმა მოახერხა უკუეგდო საოპერო დადგმების შტამ- 
პები და მოეცა აზრობრივი სიახლით აღბეჭდილი ნამუშევარი. სპექ– 
ტაკლში მოცემულია მკაცრი და რელიეფური დინამიკისა და მუ- 

სიკალური ტექსტის დინამიკური მახვილის შერწყმა. მასა ჩამოძერ- 

წილია დიდი ცხოველმყოფელობით. პირველ მოქმედებაში მასა 
მოცემულია არა საოპერო ტრაფარეტული გლეხების სახით, არა- 

მედ როგორც მშრომელი მასა. დანადგარი, რომელმაც შეცვალ.: 

ჩვეულებრივი დეკორაციები, საშუალებას იძლევა გაცვეთილი საო–- 
პერო ხერხების ძირფესვიანად განახლებისა, რომ ხაზი გაესვას სა- 

რეჟისორო გეგმის ძირითად მიმართებას; ამდენად, მივიღეთ ახალი, 
ნათელი სქემა. 

სპექტაკლის მხატვრობა ირ. გამრეკელის მიერ შესრულებულია 
დიდი გემოვნებითა და გამომგონებლობით... 

ანტე 

23 მარტი 

დისპუტი მუშათა რაიონში ” 

21 მარტს ტრამვაის მუშათა კლუბში გაიმართა დისპუტი ქა- 
რთული თეატრის ირგვლივ. მოხსენებით გამოვიდა ალ. ახმეტელი. 

მომხსენებელმა აღნიშნა თეატრში მსახიობებისა და მაყურებ- 
ლის როლის შესახე· თეატრალურ შემოქმედებაში ორი ძირი- 

9? გაზ. „ზარია ვოსტოკა“, 1927 (ჩეენ მიერ გამოქვეყნებული მომდევნო წერი- 

ლიც ამავე დისპუტის ანგარიშია, ორივეს ვბეჭდავთ იმიტომ, რომ მათ შორის 

არის სხვაობა, ჩანს ორივე კორესპონდენტმა იმას გაუსვა ხაზი რაც აინტე– 

რესებდა. –– ე. დ.) 
342



თადი ელემენტია: მსახიობი და მაყურებელი. დრამატურგსა და 
რეჟისორს დამხმარე მნიშვნელობა ენიჭება. ახალმა თეატრმა უნდა 
გამოავლინოს თავისი რიტმი. ქართულ თეატრში მოხდა გარდატეხა; 
ჩვენ უარვყავით ძველი მსახიობები არა იმიტომ, რომ ისინი არ 
იყვნენ ნიჭიერები, პირიქით, ძველ მსახიობთა შორის იყვნენ დიდი 

ტალანტები, მაგრამ მათ არ შეუქმნიათ სკოლა, ტრადიცია და სამსა– 

ზიობო შემოქმედების სისტემა. ახალ მსახიობებს არ შეეძლოთ ევ– 

ლოთ იმათ ნაკვალევზე, ამიტომაც ჩვენ წავედით ჩვენი, ახალი გზით, 

ქართული რიტმის ძიების გზებით და ეს რიტმი ჩვენ ვიპოვეთ. 

წინააღმდეგ შემთხვევაში, ჩვენ ვერ დავდგამდით „რღვევას“. „რღვე– 
ვის“ გამარჯვება სწორედ ამ რიტმით აიხსნება. თავდაპირველად 

ქართული რიტმი „ლამარაში“ იქნა ნაპოვნი. 

ძველი ქართული თეატრი ინტელიგენტური თეატრი იყო, მას 

არ ჰქონდა კავშირი მასასთან. ჩვენ ვცდილობთ დავამყაროთ ეს კავ– 

შირი. 

მოხსენებამ გამოიწვია კამათი. კამათში გამოსულთა უმრავ– 

ლესობამ მიუთითა ქართული დრამის მუშაობის არასწორ გზაზე. ქა- 

რთული დრამა არ ეყრდნობა ორიგინალურ რეპერტუარს, თეატ- 

რმა უნდა გამოასწოროს ეს შეცდომა. 

მუშებმა სურვილი გამოთქვეს, რომ რუსთაველის თეატრი, 

გარდა დისპუტებისა, უფრო ხშირად მივიდეს მუშათა რაიონებში 

და უჩვენოს თავისი დადგმები. 

კრებამ თეატრის უკანასკნელი დადგმა „რღვევა“ შეაფასა რო–- 

გორც დადებითი მოვლენა. 

24 მარტი 

რუსთაველის თეატრი და მუშა მაყურებელი ? 

21 მარტს ტრამვაის მუშათა კლუბში შედგა ღისპუტი რუს- 

თაველის თეატრზე. მოხსენებით გამოვიდა ალ. ახმეტელი.?"" მო– 

ხსენების თემას შეადგენდა: „ქართული აკადემიური დრამა, მისი 

  

დ გაზ, „კომუნისტიძ, 1928. 
·" შეიძლება მოხსენება დაწერილი იყო, ან თეზისები მაინც, მაგრამ ჯერ- 

ჯერობით მსგავსი არაფერი შეგეხვედრია, (ე. დ.). 
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რეპერტუარი და მუშათა მასებისათვის სამსახურის გაწევა“. კრე–- 

ბამ მოხსენების გარშემო სახ. აკადემიური დრამის მუშაობის შე- 

სახებ გამოიტანა შემდეგი რეზოლუცია: 

1921 წლის შემდეგ ქართული თეატრი თანდათანობით ვითარ- 

დება ძეელი კულტურული სცენის მოყვარეობიდან მაღალ კვალი– 

ფიციურ მასობრივ ხელოვნებად. რუსთაველის თეატრი საგრძნო- 

ბლად დაშორდა ძველი ბურჟუაზიული, ფეოდალური თეატრების 

იდეოლოგიას და თანდათან უახლოვდება საბჭოთა საზოგადოებრი- 

ობას და მუშათა მასების კულტურულ საჭიროება-მოთხოვნილე- 

ბებს. მიუხედავად მთელი რიგი მიღწევებისა, მაინც უნდა აღინი- 

შნოს, რომ რუსთაველის თეატრი უკანასკნელ სეზონში აწარმო–- 

ებდა მუშაობას ისეთ ყოვლად მიუღებელ და გაუმართლებელ და– 

დგმებზე, როგორიცაა „ამერიკელი ძია“ და სხვა ტიპის პიესები. 

„რღვევის“ დადგმით თეატრმა გადადგა დიდი ნაბიჯი წინ -- 

იდეოლოგიური გაჯანსაღებისაკენ. 

საჭიროა თეატრმა შეძლოს მთლიანი მხატვრულ--დეოლოგი- 

ური ორგანიზაციის გამომუშავება და მტკიცე გეზის აღება, რათა 

ის გახდეს ნამდვილი ფაქტორი მიმდინარე კულტურული რევო- 

ლუციისა. კრებას საჭიროდ მიაჩნია, თეატრმა დაიახლოვოს მუშათა: 

ფართო მასები და თავისი მუშაობა შეუფარდოს სწორად ამ მასე– 

ბის მოთხოვნილებას და არა „მეშჩანურ-ნეპმანურ“ აუდიტორიას. 

საჭიროა აგრეთვე ასეთი დისპუტების სახით რუსთაველის თე- 

ატრი დადგეს მუშა-მაყურებელთა კრიტიკისა და კონტროლის ქვეშ, 

რაც თეატრს მისცემს გარკვეულ პროლეტარულ ხაზს და ააცდენს 

მას ისეთ მარცხებს და შეცდომებს, როგორსაც ადგილი ჰქონდა. 

უკანასკნელ ორ სეზონში. 

აუცილებელია რუსთაველის თეატრმა თავისი დადგმები გადა– 

იტანოს მუშათა რაიონებში და ამისათვის შექმნას სათანადო რე- 

პერტუარი, რადგან ქალაქის ცენტრში თეატრით სარგებლობა სი- 

ძნელეს წარმოადგენს მუშათა მასებისათვის. 

საჭიროა თეატრმა ბილეთების მეტი რაოდენობა გაავრცელოს, 

პროფსაბჭოს მუშათა სალაროს მეშვეობით, ისეთ პირობებში, რო– 

მელიც უფრო ხელსაყრელი და ხელმისაწვდომი იქნება მუშებისა. 

და მოსამსახურეებისათვის. 
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მარტი (დაუთარიღებელი) 

სამხატვრო-სამეცნიერო მთავარი სამმართველოს ” 

განცხადება 

რუსთაველის თეატრის მსახიობთა ერთი ჯგუფისაგან. 

რუსთაველის თეატრის მსახიობთა ერთი ჯგუფი იძულებული 

ვართ დავტოვოთ თეატრი. ჩვენი ნაბიჯი გამოწვეულია თეატრში 

შექმნილი მდგომარეობით, ამდენადვე, ჩვენი წასვლა არ არის მარ– 
ტო პირადი ჩვენი საკითხი. ჩვენ ვფიქრობთ, რომ თეატრის ინტე– 

რესები უნდა იდგეს პირად ინტერესებზე მაღლა. ამიტომ ჩვენ თავს 

მოვალეთ ვთვლით საქმის ვითარება გავაცნოთ სათანადო ორგა- 
ნოებს. ჩვენ არ დაგვჭირდება ძველი ქართული თეატრის დახასი– 

ათება. მოგეხსენებათ, რომ მარჯანიშვილის თეატრში მოსელის წინა 

დღეებში განათლების კომისარიატის ინიციატივით მოწვეულ თათ- 
ბირზე, თეატრის არსებობის შესახებს გამოითქვა აზრი ქართული 

თეატრის დროებით დახურვისა. ეს ასურათებს მაშინდელ კატა–- 

სტროფულ მდგომარეობას. აქ არ დაგვჭირდება კოტე მარჯანიშვი– 

ლის დახასიათება (იხ. ამის შესახებ დამატებაში), ჩვენ გვრჩება 
მხოლოდ რამდენიმე მომენტის აღნიშვნა. 

სრულიად გამოუცდელი მსახიობებისაგან მისი ხელმძღვანე– 
ლობით ჩამოყალიბდა საუკეთესო დასი. თეატრმა შექმნა მთელი 

ეპოქა მხატვრული მიღწევების, შინაგანი დისციპლინის, ზნეობრი–- 

ვი ავტორიტეტისა და კოლექტიური მუშაობისა. მოგეხLენებათ, მა– 

რჯანიშვილი ჩამოშორდა თეატრს. ვფიქრობთ, ამ კონფლიქტის მი– 

ზეზი დღემდე არ იციან სათანადო ორგანოებმა და ისინი შეყვანი- 

ლი არიან შეცდომაში დღევანდელი თეატრის ხელმძღვანელებისა– 
გან ?9. 

ახმეტელი, რომელიც ცნობილი იყო, რეჟისორ მარჯანიშვი– 

ლის მოსვლამდე, შემთხვევითი დადგმებით („ბერდო ჩზმანია“, „რაც 
გინახავს, ეეღარ ნახავ“), აყვანილ იქნა უშუალო თანაშემწედ რე- 

»# საქართველოს თეატრის კინოსა ღა მუსიკს სახელმწიფო მუზეუმი,. 
ს, # 18/28 (ამავე განცხადების ოდნავ შეცვლილი ტექსტი ინახება უშ. ჩხეიძის. 

არქივშიც (იქვე). 
არც ერთ განცხადებას არა აქვს თარიღი. საკითხის შესწავლამ დაგვარწმუნა,. 

რომ იგი 1928 წლის მარტის ბოლოს უნდა იყოს დაწერილი, –– ე. დ. 
«9 ამ კონფლიქტის ძირითადი მასალები ჩვენ გამოვაქვეყნეთ კრებულის ! ტომ-- 

ში, რომლებიც საკმაოდ ზუსტად განმარტავენ თეატრში იმ დროს შექმნილ ვი– 

თარებას (ე. დ.). 
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„ჟისორ მარჯანიშვილის მიერ. ჩვენ, მსახიობები, რომელთაც ვიცით 
თეატრის ყოველი მუშაობის წვრილმანი, ვაცხადებთ: რეჟისორ ახ- 
მეტელს არ დაუდგამს დამოუკიდებლად არც ერთი წარმოდგენა, 

„გარდა „ლატავოასი/“ და „შპიგელმენშისა/“ “ (უკანასკნელი –- მარ- 
ჯანიშვილის ხელმძღვანელობით), პირიქით, რეჟისორი მარჯანიშვი- 

ლი დგამდა სრულიად დამოუკიდებლად პიესებს რომელშიაც 
ახმეტელი თანაშემწედაც კი არ იყო გამოყენებული, ხოლო და– 

დგმა მიდიოდა მარჯანიშვილისა და ახმეტელის ხელისმოწერით, 

„ახმეტელის პრესტიჟის შექმნისათვის 9%%. : 

რაც შეეხება პიესა „ლამარას“, რომლის დადგმას ისაკუთრებს 
ახმეტელი, მდგომარეობა ასეთია: როლების განაწილება, მოლაპა- 
რაკება მხატვართან და გეგმის მიცემა, შეთანხმება კომპოზიტორ- 

თან, პიესის ტონის მოძებნა და პირველი ორი მოქმედება ეკუ- 
-თვნის სავსებით მარჯანიშვილს. შემდეგი მოქმედებანი, მარჯანიშვი– 
ლის ავადმყოფობის გამო დაასრულა ახმეტელმა. სწორედ ასეთი–- 
ვე ისტორია აქვს პანტომიმა „მზეთამზეს“ და ოპერა „ჯამბაზებს“. 
მიუხედავად ასეთი მოპყრობისა, მარჯანიშვილის მხრივ, ახმეტელი 
ამზადებდა პირობებს, რაშიაც ჩვენ თანდათან დავრწმუნდით, თე- 
“ატრის დამოუკიდებლად ხელში ჩაგდებისათვის. ეს გახლავთ შემ- 
დეგი: 

მეორე მოგზაურობის დროს, როდესაც მარჯანიშვილი ჯერ კი- 

დევ საავადმყოფოში იმყოფებოდა, პირველად იწყება ახმეტელის 

დაუმორჩილებლობა სამხატვრო ნაწილის გამგისადმი "97, 
სამხატვრო ნაწილის გამგის სურვილის წინააღმდეგ, ახმეტელ- 

'მა წა–-ყვანა მოგზაურობაში მთელი დასი ?2%9. 
როდესაც ქუთაისში, მარჯანიშვილის განკარგულებით, ჩამო–- 

ვიდა ტფილისიდან მსახიობი ვერიკო ანჯაფარიძე, ოფელიას როლის 

“ ამ ჩამოთელაში გამორჩა ო. უაილდის „სალომეა“, რომელსაც მარჯანი- 

“შვილმა სპეციალური წერილი უძღვნა, (ე. დ). 

9? ახმეტელის კრებულის I ტომში გამოქვეყნებული მასალებით და ჩვენი 
წიგნით „კოტე მარჯანიშვილისა და სანდრო ახმეტელის ერთობლივი დადგმები“, 

ირკვევა ამ მოსაზრების უზუსტობა, (ე. დ.). 
922" კონფლიქტი ამ მოგზაურობის შემდეგ მოხდა და მთელი დასი, მცირე 

გამონაკლისის გარდა, ერთი აზრისა იყო, რომელსაც ამ განცხადების დამწერნიც 

იზიარებდნენ ახმეტელთან ერთად, (ე. დ.). 
«ა.ი? სამოგზაურო დასი მსახიობთა სურვილისამებრ შეირჩა. ამას ისიც მოწ- 

მობს, რასაც მომდევნო აბზაცში წერენ; ვ. ანჯაფარიძე არ იყო სამოგზაურო დას- 

ში და მხოლოდ ქუთაისში ჩავიდა. საკითხი გაარჩია კორპორაციამ ოზურგეთის 

«მახარაძის) სხდომაზე ·და ახმეტელს არ დასდო ბრალი, ე. დ.). 
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შესასრულებლად, ახმეტელმა იგი არ დაუშვა წარმოდგენაზე და 
უკანვე დააბრუნა. 

აქვე ყრუდ გაისმოდა ლაპარაკი ზოგიერთი მსახიობისაგან 
(ახმეტელის პირადი მეგობრები), რომ ბოლოს და ბოლოს რა გა– 

აკეთა მარჯანიშვილმა, როდესაც ყველაფერს აკეთებს ახმეტელი. 
პირადად ახმეტელი კი თანდათან აპარებდა იმ აზრს, რომ მარჯა– 

ნიშვილი, როგორც რეჟისორიც, შემოქმედი აღარ არის, ის უკვე და– 

სრულდა, გამოიფიტა, მოხუცდა და მოდუნდა, მოვიგონოთ მოგზა- 

ურობის დროს ბათუმში კორპორაციის სხდომა, რომელზედაც კორ- 
პორაცია ბრალს სდებდა ერთს, ახმეტელის მომხრე მსახიობს, 

ახალგაზოდობის აზნხედრებაში მარჯანიშვილის წინააღმდეგ ". ამავე 
მოგზაურობის დასასრულს. მოხდა კონფლიქტი მარჯანიშვილთან. 

გარეგანი საბაბი ამ კონფლიქტისა იყო განათლების კომისარიატის 
ხელოვნების ქ/განყოფილების მიერ მარჯანიშვილთან შეთანხმებით 

დასის შემცირება. კორპორაცია წინ აღუდგა ამ მოვლენას, ვინა- 

იდან იცავდა შემცირებული კორპორანტების ინტერესებს და მო-, 

ითხოედა დასის მთლიანად აღდგენას. შემდეგ ამისა, რიონში მო– 

ხდა მოლაპარაკება მარჯანიშვილსა და ახმეტელს შორის, სადაც მა– 
რჯანიშვილი დათანხმდა მთლიანად შეენახა არსებული დასი, მხო– 
ლოდ მოითხოვდა ორი მსახიობის (სახელდობრ –- პ. კანდელაკისა 
და ე. აბაშიძის) შემცირებას (ბოლოს აბაშიძეც დატოვა) და იმე– 

დაშვილის და გელოვანის მოწვევას. 

ახმეტელმა ზემოაღნიშნულ მ! ახიობთა შემოყვანა დასში სცნო 
დაუშვებლად და თეატრის მთლიანობის დარღვევად, თუმცა იმავე 
სეზონში მის მიერ იყო მოწვეული დასში ძველი მსახიობები სა- 

რაული, ღვინიაშვილი და ახლაც აწარმოებს მოლაპარაკებას ზო- 
გიერთ ძველ მსახიობთან. 

ვინაიდან ზემოთ მოხსენიებულ საკითხებში მარჯანიშვილი და 
ახმეტელი ვერ შეთანხმდნენ, მარჯანიშვილი წავიდა დასიდან. ახმე– 
ტელი მარჯანიშვილის მოულოდნელი წასვლით სახტად დარჩენილ 

და თეატრის მომავალით დამფრთხალ მსახიობებსს ეუბნებოდა: 

«II12MX6C MV90, #8M0M0CI, 803M0X:M#0C1ხ I0Xმ321ხ 26689». 

აი, აქ იყო სწორად დამარხული ძაღლის თავი. ერთი მხრივ, 

ახმეტელი ამშვიდებდა მსახიობებს «რომ მარჯანიშვილის წასვლა 

არის დროებითი მოვლენა და, როგორც ვიცით ჩვენ მისი ხასიათი, 

ის მალე დაწყნარდება და ტრიუმფით შემოვიყვანთ თეატრშიო. მე- 

რი? ასეთი სხდომის ოქმი არ არსებობს კორპორაციის ოქმთა შორის, (ე. დ.). 
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ორე მხრივ, იგი თანდათან აჩვევდა მსახიობებს იმ აზრს, რომ თე- 
ატრს შეუძლია არსებობა უიმისოდაც, რადგან თავის თავს თვლიდა 
არანაკლებ რეჟისორად. ამგვარად, პრაქტიკულ-ორგანიზაციული 

უთანხმოება, რაც ადვილი მოსაგვარებელი იყო, ახმეტელის თავში 
ღებულობდა მხატვრულ-შემოქმედებითი უთანხმოების ხასიათს. 

მას და ზოგიერთ მის მომხრე მსახიობს მარჯანიშვილი უკვე აღარ 

სწამდათ, როგორც რეჟისორი. აშკარა იყო, რომ აქ ახმეტელს სურ- 

და მარჯანიშვილი თეატრს მოეშორებინა და თვით გამხდარიყო მი- 

სი ბატონ-პატრონი. ამას ხელს უწყობდა «ს გარემოება, რომ ახმე– 

ტელს სისტემატურად მოჰქონდა ცნობები, თითქოს მარჯანიშვილის 
მიერ ცეკაში ნათქვამი, რაც ამხედრებდა მსახიობებს მარჯანიშვილის 
წინააღმდეგ: მაგალითად: «IIVXIთ უდ0230LV8Xნ 3IV Cთ2IIMCXCMVI0 
62MMV 80 II286 C 681IIVX0CM „#ჩ-XM0X6MII>» და აგრეთვე მოჰქონდა 
აზრი პასუხისმგებელი კომუნისტებისა მარჯანიშვილზე... ცეკაში კი 

ახმეტელის მომხრე მსახიობებს იმ ხანებში განუცხადებიათ მთელი 

დასის სახელით: „თუ მარჯანიშვილი დაბრუნდება თეატრში, მთელი 

დასი იხსნება მუშაობიდან“-ო. თუმცა დასმა ეს არ იცოდა და 
არც არავის მიუცია ამის დასტური. ჩვენდა სამწუხაროდ, ჩვენ ეს 

ფაქტი შევიტყვეთ ერთი წლის შემდეგ. 
ყველა ზემოხსენებული ფაქტი თანდათან სცემდა მარჯანიშვი– 

ლის პრესტიჟს და ამხედრებდა მის წინააღმდეგ მსახიობებს. ამრი– 
გად, მარჯანიშვილის დაბრუნების საკითხი თავისთავად იხსნებო- 

და. ჩვენმა ცდამ, არაერთხელ და ორჯერ, რომ გამონახულიყო საერ– 
თო ენა შეთანხმებისათვის და დაგვებრუნებინა მარჯანიშვილი თეა– 
ტრისათვის, ნაყოფი ვერ გამოიღო. პირიქით, ჩვენ მივიღეთ პასუ– 

ხად გაორკეცებული ბრძოლა არასაკადრის ფორმებში, ჩვენს წინა–- 
აღმდეგ. მიუხედავად იმისა, რომ ჩვენ ახმეტელი არ გვწამდა რო–- 
გორც თეატრის ხელმძღვანელი, რადგან ამისათვის მას არ ჰქონდა 

შესაფერისი ცოდნა და მომზადება, თეატრის მთლიანობის შენა- 

რჩუნებისათვის ჩვენ მაინც დავრჩით და შევეცადეთ პირნათლად 

შეგვესრულებინა ჩვენი მოვალეობა, მაგრამ ორი წლის განმავლო– 

ბაში ჩვენ სავსებით დავრწმუნდით, რომ თეატრი მხატვრულად უკან 

მიდის და მორალურადაც სავსებით იხრწნება. დღეს, როდესაც მთე– 

ლი ქართული მწერლობა, ? განსაკუთრებით პროლეტარული მწერ– 

« ჩანს, მსახიობთა ეს ჯგუფი დაკავშირებული იკო მწერალთა იმ ნაწილ– 

თან, რომლებიც ყრილობაზე ახმეტელის წინააღმდეგ გამოდიოდნენ, რაც ყრი- 

ლობის სტენოგრამიდან ჩანს (ე. დ.), 
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ლობა, მუშები”? და საზოგადოებრივი ახრი ახმეტელის წინააღ–- 
მდეგ ამხედრდა და საჭიროდ სცნო მარჯანიშვილის დაბრუნება თე– 

ატრში. ახმეტელის მომხრენი მიმართავენ ყოვლად დაუშვებელ 

ხერხს თავისი მდგომარეობის შესანარჩუნებლად. ისინი აწერინე- 
ბენ ხელს მსახიობებს ნდობის ქაღალდზე ?შ? ახმეტელის სასარგებ- 
ლოდ, რომ ამით ხელისუფლება დააყენონ ფაქტის წინაშე, თი- 

თქოს მთელი დასი მის მხარეზე დგას. მოგეხსენებათ, რა ძნელია 
მსახიობისათვის ხელმოწერაზე უარის თქმა, როცა ის ხედავს, 

რომ ახმეტელმა აიძულა დაეტოვებინა თეატრი მარჯანიშვილს, ვე– 
რიკო ანჯაფარიძე, ელენე დონაურს, გველესიანს, დ. ანთაძეს ?9%. 

ასეთ მხატვრულ და ზნეობრივ პირობებში, ჩვენ ვფიქრობთ, თეა- 

ტრი ვერ იარსებებს. ამიტომ ჩვენ ვალად ვრაცხთ გაუწყოთ ყოველი- 
ვე ეს, გთხოვთ მიაქციოთ ყურადღება შექმნილ მდგომარეობას. რაც 
შეგვეხება პირადად ჩვენ, ჩვენ ვარჩევთ დავრჩეთ სრულიად უმუშევ- 

რად, ვიდრე გავხდეთ მონაწილენი ქართული თეატრის დაშლისა 
და გახრწნისა, ამიტომ ჩვენ სეზონის დასრულებამდე შევასრუ- 
ლებთ ჩვენზე დაკისრებულ ყველა მოვალეობას, ხოლო დასრუ- 

ლების შემდეგ თავს პივიჩნევთ თეატრის გარეშე მდგარად. 
ზემოხსენებტლ ფაქტებს ადასტურებენ და სავსებით იზი- 

არებენ ჩვენს შეხედულებებს უშუალო მონაწილენი ყველა ამ ამ– 
ბისა, ამჟამად თეატრიდან წასული ამხანაგები, ყოფ. კორპორანტები 
დ. ანთაძე და ა. გველესიანი 9299, 

უშ. ჩხეიძე 

თ. ჭავჭავაძე 

შ. ღამბაშიძე 

ალ. ჟორჟოლიანი 5#9224 

დამატება 

როგორც მოგეხსენებათ, ჩვენ, რუსთაველის თეატრის დასი. 
ერთმა ჯგუფმა, გადავწყვიტეთ დავტოვოთ ამ დასის რიგები. 

9“ ჩვენ მიერ ზემოთ გამოქვეყნებული წერილები სრულიად საწინააღმდეგოს 

ასაბუთებენ; მუშათა მასა აკრიტიკებს თეატრის წარსულ მუშაობას, მაგრამ ახმე- 
ტელის წინაააღმდეგ არ იბრძვის, (ე. დ.). 

ი.“ ეს დოკუმენტი არ აღმოჩნდა, (ე. დ.). 
«9? თეატრიდან დ. ანთაძის წასვლის შესახებ იხილეთ მისი წიგნი „დღეები 

ახლო წარსულისა“, გვ. 299. 

%ი999 ალ, გველესიანი თეატრიდან წავიდა მათი წასვლის შემდეგ (ე. დ.). 

გ 59999 ყეელა ხელმოწერა პირადად არის შესრულებული, (ე. დ.). 
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რომ ასეთი სერიოზული ნაბიჯი გადაგვედგა, განსაკუთრებით 

ჩვენ, რომელნიც 7 წლის განმავლობაში ვმუშაობდით ერთად მთელს. 
დასთან და რომელთათვი კულისების ყოველივე კუნჭული აღ-. 
ბეჭდილია მრავალი წმინდა მხატვრული წუთებით და განცდებით 

მუშაობის ერთ პერიოდში –-– უნდა ყოფილიყო რაიმე მეტად სე- 
რიოზული და ღრმა მიზეზი ჩვენი დასიდან გასვლისა და ამით თა-. 

ვიდან ავიცილოთ ბრალდება რაიმე პირადი კაპრიზების ხასიათისა.. 

აქედანვე პირდაპირ უნდა განვაცხადოთ, რომ საქმე ეხება ჩვენს. 
წრეში დიდი ხნის მომწიფებულ და საჭირბოროტო ეგრეთ წოდე– 
ბულ მარჯანიშვილის საკითხს, 

საკითხს რომ ნათელი მოვფინოთ, დავიწყოთ ცოტა შორიდან. 

რას წარმოადგენდა ჩვენი თეატრი მარჯანიშვილის მოსვლამდე? 

ყველამ უწყის, რომ საქართველოს გასაბჭოების პირველ წელს 

თეატრი განიცდიდა მწვავე კრიზისს, რომლის სათავე უნდა ვეძიოთ: 

უფრო შორეულ წარსულში ყველას გვახხოვს ნახსენები წლის, 
სეზონი: თეატრს არ ჰყავდა რეჟისორი, შემოქმედი ხელმძღვანელი,. 

მსახიობთ არ ჰქონდათ კილო, ძარღვი და ნერვი. გამეფებული იყო 

ცრუკლასიციზმი. მსახიობის ნიჭი ტრაგიკულად იჩრდილებოდა უმო- 
ქმედო ქაოსში. არ ჰქონდა მხატვრული დადგმები, იყო ძველის- 

ძველი რუტინა. შემჩნეული ყოფა-ცხოვრების დრამა, სამ კედელ– 
ში მოქცეული, დახავსებული ისტორიული დრამები არავითარი 

გარკეეული ფიზიონომია და სკოლა არ გააჩნდა თეატრს: შემთხვე-. 

ვითი ცედი წარმოდგენები და არა მთლიანი, ერთი იდეით გამს– 

ჭჰვალული, ერთ პრინციპზე აგებული. უდისციპლინობა და სუფლი- 

ორის ხმამაღალი ყვირილი. ამის შემდეგ კი მუდამ ცარიელი თეა- 

ტრი, სახოგადოების გულგრილობა. 

როგორც მოგეხსენებათ, ამ მდგომარეობას ყურადღება მიაქ- 

ცია საბჭოთა მთავრობამ და იმ ხანებში განათლების კომისარია-- 
ტის ინიციატივით მოწვეულ იქნა თათბირი თეატრის არსებობის 

შესახებ, სადაც გამოითქეა აზრი მისი დროებითი დახურვის შესა- 

ხებ. მაგრამ ამ დროსL, ჩვენ» და ქართული თეატრის საბედნიეროდ,. 

ტფილისში იმყოფებოდა რუსეთში სახელგანთქმული, დიდად ნი-. 

ჭიერი რეჟისორი კოტე მარჯანიშვილი. თათბირმა მიიღო გადაწყვე– 

ტილება,? რომ თეატრის მხატვრული ხელმძღვანელობა გადაეცა. 

  

9? თათბირს არ გადაუწყვეტია მარჯანიშვილის სამხატვრო ხელმძღვანელად და–- 

ნიშვნა. ამ დღეს მას ერთი სპექტაკლის დადგმა დაევალა. იგი ამ თანამდებობაზე 

დაინიშნა 5 დეკემბერიდან „ცხვრის წყაროს“ წარმატებითი დადგმის შემდეგ (ე. დ.)- 
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მისთვის. ამრიგად ჩვენთან მოვიდა კოტე მარჯანიშვილი და თეა-- 
ტრი გადარჩა დასამარებას, რა ქნა მარჯანიშვილმა” ყველას ახ- 
სოვს მისი პირველი რეპეტიციები და აწ ისტორიულად ქმნილი 
მისე პირველი წარმოდგენა „ცხვრის წყარო“, მარჯანიშვილი ამ პირ- 
ველი მუშაობით გრიგალივით შემოიჭრა ქართული თეატრის მო– 
დუნებულ, დაჭაობებულ ატმოსფეროში, შეარყია ჯადოსნური ჯო- 
ხის ერთი დაკვრით და ძირიან-ბუდიანად გარდაქმნა იგი. მსახიო– 
ბებმა უმალვე იგრძნეს ახალი ძალა, დაინახეს ნამდვილი შემოქმედე– 
ბა, ღვთაებრივი ცეცხლი დიდი რეჟისორ-ხელოვანისა. ვინც მაშინ 

ჩეენი პირველი რეპეტიციები იხილა, იმას არასოდეს არ დაავიწყ- 

დება ის წუთები გატაცებისა, სიხალისისა და შემოქმედებისადმი 

სიყვარულისა. მარჯანიშვილმა პირველივე რეპეტიციებიდან სულ 

სხვაგვარად აალაპარაკა მსახიობი, მისთვის უჩვეულოდ აამოძრავა 
იგი, მოუნახა კილო, რიტმი, მისცა შემოქმედებითი ნერვი, გააღვი– 
ვა მასში რუტინით დაფერფლილი ცეცხლი. მსახიობისათვის ყოვე– 

ლი რეპეტიცია გადაიქცა მთელს დღესასწაულად. ამის შემდეგ მი- 
ვიღეთ პირველი ნამუშევარი –- წარმოდგენა „ცხვრის წყარო“. თუ 

მსახიობები მარჯანიშვილის დიდ შემოქმედ ნიჭს ეზიარნენ ინტი- 

მური რეპეტიციების დროს, სამაგიეროდ ქართველმა სახოგადო- 

ებამ 1922 წლის 25 ნოემბერს წარმოდგენაზე დაინახა, თუ ვინ მო- 

ევლინა ქართულ თეატრს მარჯანიშვილის სახით. აქ მან იხილა ქა– 
რთული თეატრის ერთი დარტყმით გარდაქმნა. მან დაინახა არა- 
ჩვეულებრივი სანახაობა, რაღაც სულ სხვა ამბავი, ახალი სიტყვა 

თეატრში, თავიდან ბოლომდე გამართლებული, სრულიად უნაკლო 

მხატვრული წარმოდგენა, სადაც მსახიობთა თამაში მაქსიმუმამდე 

იყო აყვანილი. საზოგადოებამ გაკვირვებით დაინახა ქართველი მსა- 
ხიობის საკვირველი გაზრდა, გადახალისება, მისი არაჩვეულებ.. 

რივი ლაპარაკი, კილო, მოძრაობა, ჯერ ქართული თეატრისათვის 

უჩვეულო. საზოგადოებამ იგრძნო სამაგალითო არტისტული დის- 
ციპლინა სცენაზე, აქ მან პირველად დაინახა, რომ მარჯანიშვილი- 

სათვის არ არსებობდა თანდაყოლილი უბედურება ქართული თეა- 
ტრისა –-– სუფლიორის ჩურჩული. ყოველივე ამის გამო გასაგე– 
ბია, რომ „ცხვრის წყაროს“ პირველი წარმოდგენა საზოგადოები- 

სათვის ნამდვილ დღესასწაულად გადაიქცა და მისი ფინალი გიჟურ– 
მა ოვაციებმა დაფარა. გაიბა აღტაცების ძაფი სცენასა და პარ- 
ტერს შორის, მსახიობთა აღტაცებას სცენახე, მარჯანიშვილის ირ– 
გვლივ, შეუერთდა საზოგადოება, რამაც გარეგანი გამოხატულება 
პოვა იმ საღამოს პარტერიდან წარმოთქმულ სიტყვებში. გავიხსე- 
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ნოთ აგრეთვე მსახიობ ვასაძის სიტყვა, სადაც ის, სიხარულისაგან 
დამთვრალი, სთხოვდა დასის სახელით მარჯანიშვილს, არ დაე- 
ტოვებინა მას გამარჯვებული ქართველი მსახიობი და დარჩენი- 
ლიყო სამუშაოდ ჩვენს თეატრში. მარჯანიშვილის საპასუხო ფრა- 

ზა: „სადაც თქვენ იქნებით, იქ მეც დავრჩები“, –– დაფარა ერთ- 

სულოვანმა ოვაციამ საზოგადოებიდან. ასეთი იყო მარჯანიშვილის 

მოსვლა ჩვენთან ოთხი სეზონი იმუშავა შემდეგ მარჯანიშვილმა 
და ამ ხნის განმავლობაში მან მოგვცა მთელი რიგი მშვენიერი, 

წმინდა მხატვრული წარმოდგენებისა. ყველა ისინი ერთსულოვნად 
იყვნენ მიღებულნი როგორც საზოგადოების, ისე პრესის მიერ, 

რასაც ამტკიცებენ მაშინდელი ვრცელი და აღტაცებული რეცენ- 
ზიები. „ცხვრის წყაროს, მოჰყვა „მზის დაბნელება“, რომელიი„ 

ისე ოსტატურად იყო გაშლილი ისეთ შესაფერ ხაზებში, ეპოქის 

მიხედვით, რომ ეს პირველი ქართული კომედია, ათეული წლის 
მტვრით დაფარული პიესა, გაცოცხლდა. შესაძლებელი შეიქნა მი- 

სი დიდი ინტერესით და დაუსრულებელი სიცილით მოსმენა, ყვე- 
ლას ახსოვს ორი იანვარი, რომელიც ეროვნულ თეატრალურ დღე- 
სასწაულად გადაიქცა. აქ მარჯანიშვილმა დაამტკიცა, რომ მისთვის 

შესაძლებელია წმინდა ქართული, ძველი ყოფის კლასიკური კო- 

მედიის გაცოცხლება. აქ ჩვენ წინ იდგა დიდი ხელოვანი რეჟისო- 

რი. 

ამას მოჰყვა შემდეგ სხვა გამარჯვებანი. გაიხსენეთ „ინტერეს- 
თა თამაში“, „გაახნაურებული მდაბიო“, „გმირი“ –– ეს შედევრები 

სასცენო ხელოვნების შემოქმედებისა. მუსიკალური კომედია „მას- 
კოტა“, სადაც მან მოხერხებულად გამოააშკარავა ქართველი მსა- 

ხიობის საოპერეტო ჟანრის კომიზმი. აამღერა, ააცეკვა იგი. შემ- 

დეგ ორი რევოლუციური პიესა „ადამიანი ––- მასა“ და „მათრახი 

პანაშვიდი,“ რომელნიც, მიუხედავად მათი ლიტერატურული სი- 
სუსტისა, სასიამოვნო მოსასმენი გახადა ისინი. ჩვენ, რასაკვირ- 

ველია, აჭ არ შევეხებით მარჯანიშვილის ყველა მხატვრულ მიღწე- 
ვას. ამისათვის საჭიროა მთელი ტომი, მაგრამ არ შეიძლება გა- 

კვრით არ მოვიხსენიოთ მარჯანიშვილის შემოქმედების უკანასკნე- 

ლი ნამუშევარი „ჰამლეტი“. ·ამ წარმოდგენაში, რომელიც მთელი 

პრესის მიერ აღიარებული იყო, როგორც მხატვრული მიღწევა, 

დიდი მასშტაბით, მარჯანიშვილი შეეცადა მოეცა მსახიობის შემო- 
ქმედება, როგორც პირველი „ცდა დიდი კლასიკის ნაწარმოებში. 

და უნდა ითქვას, რომ, გარეგანი გაფორმება სპექტაკლისა იწვევ- 
და ერთგვარ აზრთა უთანხმოებას, სამაგიეროდ, ერთსულოვანი 
-იყო პრესის და საზოგადოების აზრი, რომ აქ რეჟისორმა გვიჩვენა 
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მსახიობის შემოქმედების მაქსიმუმი (უშ. ჩხეიძე, აკ. ვასაძე) ახალ 

თეატრში. საერთოდ, უნდა ითქვას, რომ ამ შედარებით მცირე ხნის 
განმავლობაში მარჯანიშვილის მადლიანი ხელის მეოხებით ქართვე– 
ლი მსხიობნი საგრძნობლად გაიზარდნენ. მისი მუშაობა იყო მთე- 
ლი სკოლა ჩვენი თაობის მსახიობებისათვის (ნუ დავივიწყებთ, როქ 

მსახიობთა ამ თაობის უმრავლესობა წარმოადგენდა სრულიად 
გამოუცდელ და ნედლ §Cასალას შემოქმედებისათვის), მას ხეC- 
უწყობდა ერთი ზთავარი გარემოება, რომელიც ფართო საზოგადო- 

ებისათვის უჩინარი იყო. ეს გახლდათ მარჯანიშვილის სახელოვან” 
რეპეტიციები თუ სახოგადოებისათვის ინტერესყდ, წარმოადგენს 
თვით გამზადებული სპექტაკლი, ამდენად მსახიობისათვის საინტე- 
რესო და წამქეზებელია თვით მუშაობის პროცესი ანუ რეპეტი- 

ციები. აი, აქ არის საიდუმლოება მარჯანიშვილის მიერ მსახიობის 

აღზრდისა, მისი გატაცებისა, აქ იბადება იდუმალი შემოქმედებითი 

ძაფები რეჟისორსა და მსახიობს შორის. ჩვენ ვამბობთ, როგორც 

მსახიობნი, რომელთაც განგვიცდია ჩვენს თავზე ამ რეპეტიციების 

მაგიური ძალა რომ ქართულ თეატრს მარჯანიშვილის მოსვლამ- 

დე არ უხილავს ისეთი ნამდვილი რეჟისორული შემოქმედება რე- 

პეტიციების დროს. მარჯანიშვილი ამ დროს შეუდარებელია, ის აქ 

სრულიად გარდაიქმნება, თვით ხდება დროებით აქტიორად და მი- 

სი შემოქმედებითი ცეცხლით აღანთებს მსახიობსაც. მას იმდენად 

გრძნობს მსახიობი, რომ მის მიერ ნაჩვენები მიზანსცენა თითქოს 

თვით მსახიობის სურვილს გამოხატავდეს და ამიტომ არ ყოფილა 

შემთხვევა, რომ შემოქმედების დროს მასსა და მსახიობს შორის 

ჰქონოდა ადგილი კოლიზიას, რაიმე გაუგებრობას, მისი რეპეტიცი- 
ები იმდენად საინტერესო იყო, რომ პიესაში არამონაწილე მსახი– 

ობნი სარეპეტიციო დარბაზს არ შორდებოდნენ და ხარბად ისმენ- 

დნენ ყოველ მის სიტყვას, ყოველ მის ჟესტსა და მოძრაობას, რაც 

იშვიათი მოვლენაა, საერთოდ, თეატრის ცხოვრებაში. არ იქნება 
ზედმეტი, თუ აქვე მოვიყვანთ ახრს ერთ-ერთი ცნობილი რუსი 
მსახიობი ქალისა, მისი რეპეტიციების შესახებ: „Mმ0X80#08 C03- 
უგ88. 7გმII8 810+IL080MILნ%I 10Xმ2.7I! 1I :11I381ICLCIIხI. II0 821180L%I 

Mგ ეგი» X0IVI# #2L CVMმCII06ასსI)ბ 01I 800XIIIICIMII#". 

სწორედ რეპეტიციების დროს შეიყვარა მარჯანიშვილი ჩვენმა დაVს- 

მა და დღეს ყველასათვის დაუვიწყარია იგი. 

როგორი იყო რეჟისორ ახმეტელის როლი და მნიშვნელობა 

ამ პერიოდზი? მარჯანიშვილის მოსვლამდე ახმეტელის მუშაობას 

ქართულ თეატრში ჰქონდა შემთხვევითი ხასიათი. მარჯანიშვილთან 
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„მიამა მუშაობამ მიიღო სულ სხვა ხასიათი. ის გახდა დამხმარე. 
მთელი ოთხი წლის განმავლობაში მათი მუშაობა შეთანხმებით მი- 

დიოდა. მარჯანიშვილის შემოქმედებითს ნამუშევარს ახმეტელი შემ- 

დეგ ამაგრებდა და ამტკიცებდა ?. თანდათან იზრდებოდა და ღე– 
ბულობდა ახალ სახასს ქართული თეატრი საერთო შეთანხმებით, 

ენერგიული ვუშაობით და დიდი სიყვარულით საქმისადმი. ეს იყო 
ოქროს ხანა ახლი ქართული თეატრისათვის თეატრის მონაპო- 

ვართა განსამტკიცებლად და საბოლოო შენარჩუნებისათვის დასის 

წიაღში წარმოიშვა კორპორაცია „დურუჯი“. უმთავრესი მიზანი ამ 

კოოპორაციისა იყო ბრძოლა იმ მოვლენებთან, რაც ხელს უშლი- 

და ახალი თეატრის შექმნას, მიღება და განმტკიცება იმისა, რაც 
მოიტანა ქართულ თეატრში მარჯანიშვილმა და, აგრეთვე, სასტიკი 
დისციპლინის შექმნა და აღმოფხვრა ყოველი პირადულისა, რაც 

ზიანს მოუტანდა საქმეს. ასეთი იყო ჩვენი თეატრის ფიზიონომია, 
როდესაც იგი წარსდგა პროვინციის წინაშე. ყველას ახსოვს ის 

ტრიუმფი, აღტაცება და ოვაციები, რომლითაც პროვინცია უმას- 
პინძლდებოდა ჩვენს თეატრს. ყველგან დიდი შემოსავალი, უჩვე- 

ულო ინტერესი და სიხარული. პროვინციის მაყურებელი თავის 
თვალს არ უჯერებდა, თუ შეიძლებოდა ამ მოკლე ხანში ასეთი 
გარდაქმნა ქართული თეატრისა, საერთოდ, და კერძოდ, ქართვე- 
ლი მაახიობისა. 

ასეთი ამბის მოწმე ვიყავით მეორე საგასტროლო მოგზხაურო- 

ბის დროს, ყველგან იგივე აღტაცება, ხალხით გატენილი თეატრები, 

იგივე ოვაციები და ტრიუმფი, რადგან ამავე მოგზაურობაში იმა- 

ვე მარჯანიშვილის ნამუშევრით ვატკბობდით საზოგადოებას. მა– 

გრამ ამავე მოგზაურობის ბოლო აღიბეჭდა ჩვენთვის დიდად სამ- 
წუხაროდ და სავალალოდ, შემდეგში მუდამ სანანებელ უბედურე- 
ბად –- მარჯანიშვილთან კონფლიქტით და მისი ჩვენგან საბედის- 

წერო წასვლით. ამის შემდეგ დაეპატრონა ჩვენს თეატრს ახმეტე- 
ლი. რა მივიღეთ ჩვენ ამ ორი სეზონის განმავლობაში როგორც შე- 
დეგი მისი დამოუკიდებელი მუშაობის? პირდაპირ უნდა განვა- 
ცხადოთ, რომ ჩვენი, როგორც მსახიობების რწმენით და დაკვირ- 
ვებით, ორი სეზონი იყო არადამაკმაყოფილებელი როგორც თვისე- 

ბით, ისე რაოდენობით, რეპერტუარის სახით. რაც შეეხება მხატ- 

ვრული შემოქმედების სახეს, ჩვენ სრულად ვიზიარებთ იმ ერთი პასუ- 
ხისმგებელი ამხანაგის აზრს, რომელიც მან გამოთქვა სათეატრო 

? განცხადებაში კი ისინი წერენ, რომ თანაშემწედაც არ იყოო ახმეტელი, 

(ე. დ, 
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დისპუტზე, რომ მთელი ამ ორი წლის ნამუშევრიდან შეიძლება 
ლაპარაკი მისავ კარგიანობაზე მხოლოდ ორ დადგმაზე: „ზაგმუკ- 
ზე“ და „რღვევახე“. ზოგიერთ დადგმას კი ეტყობოდა აშკარა ხალ- 
ტურა და ანტიმხატვრულობა, ორივე „ამერიკელი ძია“, ზევით და- 

სახელებული პიესებიც კი, ჩეენი, როგორც მსახიობების, შეგნე- 
ბით, მიუხედავად მათი გარეგნული ეფექტური გაფორმებისა, მო- 

კლებულნი იყვნენ შინაგან გამართლებას, როლების გააზრებისა ღა 
მსახიობთა თამაშის თვალსაზრისით. ორივე სეზონი იყო მეტად უფე- 
რული რეპერტუარის მხრივ და დადგმების რაოდენობით, ამ ნია- 
დაგზე ხშირად გვესმოდა საზოგადოებიდან სამართლიანი საყვე- 
დური, რომ მაყურებელს მობეზრდა სულ ერთი და იმავე პიესი» 

ცქერა, რომ ჩვენი თეატრის შემოქმედება გაიყინა „ამერიკელ ძია- 
ზე“, მაგრამ რაც თავი და თავია, ამ ორი წლის განმავლობაში მსა- 
ხიობი, ეს მთავარი ელემენტი თეატრისა, არ იყო დამაკმაყოფილე- 
ბელი სულიერი შემოქმედებითი ზრდით ეს არც საკვირველია, 
რადგან ახმეტელს ჯერჯერობით არ “შეუძლია მსახიობის შინაგანი 
ამოქმედება და გაწრთვნა, მისთვის შემოქმედებითი იმპულსის მი- 
ცემა. რაც აუცილებელია მსახიობის მიერ როლის შეთვისებისა- 
თვის. ამით აიხსნება მის რეპერტუარზე უინტერესობა მსახიობი- 

სათვის, უნერვობა და უხალისობა მისი რეპეტიციებისა. ცხადია, 

მას არ შეუძლია ხელმძღვანელობა და გაძღოლა ისეთი დიდი საქ- 
მისა, როგორიც ჩვენი თეატრია, თავისი ცოდნა-გამოცდილებით. 

მით უფრო ძნელია მისთვის ეს, რომ მას საქმე აქვს ისეთ მსახი– 

ობებთან, რომელნიც შემოქმედებითი მუშაობის მხრივ განებივრე- 
ბულნი არიან ისეთი რეჟისორით, როგორიც იყო მარჯანიშვილი. 

ჩვენს თეატრს ესაჭიროება ხელმძღვანელი, ავტორიტეტი, ავტორი- 
ტეტი არა გარეგნული თვისებებით, არამედ შინაგანი მხატვრული 
ნიჭით და გამოცდილებით დაჯილდოებული. მხოლოდ ასეთ. ავტო– 
რიტეტს შეუძლია გააერთიანოს მთელი თეატრი და არა იმ მე– 
თოდებს, რომელთაც ადგილი აქვს ჩვენს თეატრში. ეს გახლავთ 
მუქარა და გამომწვევი კილო, რომელსაც ხშირად მიმართავს თეა– 

ტრის ხელმძღვანელი, ამასთან, დავუმატებთ თეატრში გამეფებულ: 
ენატანიობასა და ჯამუშობას, რაც იწვევს მორალურად ახალგახ– 

რდობის გახრწნას და მის მიერ სამსახურის მოვალეობის ასრულე– 
ბას არა სინდისის და სიყვარულის მიხედვით, როგორც ეს წინათ 
იყო, არამედ შიშის ქვეშ, რომ არ დაკარგოს სამსახური. ასეთ 

მდგომარეობას კი შეუძლია თეატრი გადაგვარებამდე მიიყვანოს, 
ზოგიერთმა ჩვენმა ამხანაგმა ვერ აიტანა ასეთი მდგომარეობა და 
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წავიდა თავის დროზე (ვ. ანჯაფარიძე, დ. ანთაძე 9). ჩვენ არ გვგინ- 
და მოვესწროთ თეატრის ამ გადაგვარებას და ამიტომ გადავწყვი- 
ტეთ წასვლა. ჩვენ მივდივართ, რადგან ვერ აგვიტანია, ვერ შევრი- 
გებივართ იმ გარემოებას, რომ მარჯანიშვილი, ეს თეატრის უდი- 

დესი ხელოვანი, რომელსაც დიდი ხანი არაა მას შემდეგ, ხელო- 
ვნების დარგის დიდი მცოდნე ლუნაჩარსკი და ცნობილი მარქსის- 
ტი-კოიტიკოსი კოგანი ახასიათებენ როგორც პიონერს ამ ათი წლის 
განმავლობაში თეატრში მომხდარი რევოლუციისა. მარჯანიშვილი, 

ეს ქართველი სტანისლავსკი, თბილისში იყოს, ჩვენს თეატრს გვერდს 

უვლიდეს და არ ჰქონდეს საშუალება თავისი ცოდნა, გამოცდი- 

ლება მოახმაროს ქართულ თეატრს! ჩვენ მივდივართ იმიტომ, რომ 
ამით გვსურს მივაქციოთ მთავრობის ყურადღება თეატრის საქმეს, 
რომელიც ყოველთვის შეადგენდა მისი კეთილმზრუნველობის სა- 
განს ამ შვიდი წლის განმავლობაში. 

უჩ. ჩხეიძე 

ალ. ჟორჟოლიანი 

შ. ღამბაშიძე 

თ, ჭავჭავაძე 

3 აპრილი რეპეტიცია M# 388/2 

ჯავშანო“! 

...წაკითხულ იქნა I სურათი 
IL მებადური –– ივ. აბაშიძე 

II მებადური –– პ. კობახიძე 

პატრულის უფროსი –– ბ. წულაძე 
I ჯარისკაცი –– სტ ჯაფარიძე 

1I ჯარისკაცი –– ლ. ყაზაიშვილი 

კაპიტანი –– მ. ლორთქიფანიძე 

ელ. ლორთქიფანიძე 
მირზა ეფენდი ––- დ. მჟავია 

ანზორ ჩერბიჟ –- აკ. ხორავა 
ახმა –– ვ. გოძიაშვილი 

პეტროვი ––- ვ. ლაღიძე 
ილია ივანოვი –– გ. დავითაშვილი 

” ვ, ანჯაფარიძესთან კონფლიქტის მასალები კრებულის I ტომშია, ანთა- 
ძესთან მსგავსი მასალა არა გვაქვს, და არც თვითონ წერს, (ე. დ.). 
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ახსნილ იქნა მდგომარეობა, რომელშიაც წარმოებს პიესის მო– 

ქმედების განვითარება. 

პიესამ დასზე დიდი შთაბეჭდილება მოახდინა. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

25 აპრილი 

რუსთაველის თეატრის მუშაობის გამომკვლევი კომისიის ოქმი 

დაესწრნენ: დ. კანდელაკი, მამულია, თოხაძე, მ-ქაძე, ხვედელიძე, 
დიასამიძე 

ამხ, კანდელაკი აცნობს ამხ. ახმეტელს, რომ განათლების კო–- 
მისარიატის მიერ გამოყოფილია კომისია, რომლის მიზანია შეის- 
წავლოს რუსთაველის თეატრის მუშაობის ხამდვილი მდგოჭარეობ:. 
შემდეგ აძლევს შეკითხვებს: 

1. შემოტანილია თუ არა განცხადება მსახიობების ერთი ჯგუ- 

ფისა “ წასვლის შესახებ და რით არის იგი გამოწვეული? 
2. კომისიას აინტერესებს ის ამბავი, თუ რით აიხსნება ის მდგო– 

მარეობა, რომ „რღვევის“ გარდა, როგორც იდეოლოგიურად, ისე 

მხატვრულად გამართლებული დადგმები, მიმდინარე სეზონში არ 

ყოფილა. 
3. განწყობილება მსახიობთა შორის როგორი არის, იყო „დუ- 

რუჯი“ და თუ არის ასეთი დაჯგუფება ამჟამად 9". 
4. როგორც სამხატვრო ნაწილის გამგეს, როგორი წარმოდგე- 

ნა გაქვთ იმაზე, თუ ვის უფლებას შეადგენს მსახიობის მიღება– 

დათხოვნის საკითხი. 

5. რა დამოკიდებულება აქვს თეატრს პროფკავშირთან და ად– 

გილობრივ ორგანიზაციებთან. 

ახმეტელი –– პირველი საკითხის შესახებ პასუხის გაცემა 

მიძნელდება, ჩემი მუშაობის დროს უკმაყოფილოთა ჯგუფს შეა- 
დგენს მხოლოდ ოთხი კაცი, იმ დროს როდესაც მარჯანიშვილის დროს 
იყო 24. მიუხედავად ამისა უნდა განვაცხადო, რომ მე ამ მხრივ 
გავიმარჯვე. ესენი არიან ჟორჟოლიანი, ჩხეიძე, ჭავჭავაძე და ღამ- 
ბაშიძე. ჟორჟოლიანი ყოველთვის იყო ოპოზიციურად განწყობილი, 

მისი სახე არ არის გამორკვეული. ჟორჟოლიანი არასოდეს კოლე– 

  

? თეატრის მუზეუმში ასეთი განცხადება არ მოიპოვება, ჩვენ მიერ ნახსენები 
განცხადების ტექსტი უმისამართოა, ინახება უ. ჩხეიძის საქმეში, შეიძლება ის 
იყო თეატრში მიტანილის შავი პირი, (ე. დ.). 

9? შეკითხვიდან ჩანს, რომ ოფიციალურად იყო დახურული, (ე. დ). 
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ქტიურ მომუშავედ არ მიმაჩნდა, ის მუდამ ხელის შემშლელი იყო. 
თესდა შუღლს და ქიშპობას მსახიობთა შორის. თეატრის სინამ- 

დვილეში რაც ახალი ხდებოდა –- ყოველთვის იყო მისი წინა- 
აღმდეგი, რა მდგომარეობაც არ უნდა შეიქნს თეატოშ9მი, ის ყო- 

ველთვის მოწინააღმდეგე იქნება. რჩება სამი კაცი: ჩხეიძე, ღამ- 
ბაშიძე და ჭავჭავაძე. ჭავჭავაძის ოპოზიცია დაიწყო მას შემდეგ. 
რაც მოვიწვიეთ მესხიშვილის ქალი რომელსაც ეძლეოდა თვეში 

სამასი მანეთი, შრომის ხელფასი. ამით უკმაყოფილომ, მან სცადა 

საკითხი თეატრიდან წასვლისა აღეძრა ჯერ კიდევ 1927 წლის ზა- 
ფხულში. მიუხედავად ამისა, მან შეიკავა თავი, რადგანაც არ ხე- 
დავდა, ალბათ, ამისათვის ხელსაყრელ პირობებს. შემდეგ, როცა 
მოახლოვდა სეზონის დაწყების დრო, ერთი კვირით წინ ხელმეო- 

რედ განაცხადა თავისი წასვლის შესახებ. მოლაპარაკების შემდეგ 
ის კვლავ დარჩა, რადგანაც მივუმატეთ ჯამაგირი. გარდა ამისა, ჭავ- 
ჭავაძე დაკავშირებულია რამდენადმე უშანგი ჩხეიძესთან და ეს არის 

ერთი მიზეზთაგანი მისი წასვლისა. უკმაყოფილოა იმიტომ, რომ ის 

ვერ გაჰყვა იმ მსახიობებს, რომლებიც იზრდებიან თეატრში, ის 

ვერ იზრდება საკმარისად, ამის მიზეზი თავის თავში უნდა ეძიოს. 
მისი გამოყენება შეიძლებოდა, ეს კი მას არ სურდა, ჩხეიძე და 
ჭავჭავაძე მე მოვიყვანე თეატრში, ჩემთან მიიღეს პირველი როლე- 
ბი, ჩხეიძე იყო სტატისტი, ჩემთან იგი თანდათან იზრდებოდა და 

ხშირად ვაკისრებდი პასუხსაგებ როლებს (ასახელებს ასეთებს). 

მას შემდეგ, რაც მან ითამაშა ინკუბუსი „ლატავრაში“, მისი უნა- 

რიანობა, როგორც მსახიობისა, გამორკვეული იყო. ამის შემდეგ 

მას მიეცა ჰამლეტის როლი. ეს იყო შეცდომა. ამან მასზე დიდა 
გავლენა იქონია. ჰამლეტის ზეგავლენიდან ძნელი გახდა თავის დაღ– 
წევა. ვიღებდი რა მხედველობაში მის განვითარებას, წინააღმდეგი 
ვიყავი, რომ მისთვის მიეცათ ეს როლი. მოხდა ის, რაც უნდა მო- 

მხდარიყო. როგორც თვითონ ამბობს, ის „დაიღუპა“ ჰამლეტის თა- 
მაშით. ჰამლეტში ჩხეიძე იძლევა უსახღვრო გრძნობას, მაგრამ ტევ- 
ნიკის უქონლობა ვერ აძლევინებს ამ რთულ როლს და ტოვებს 
თავის შედეგს. მიუხედავად ამისა ჰამლეტმა მაინც გამოარკვია, 

რომ ჩხეიძე არის სერიოზული მსახიობი. მე მინდა გავატარო პა- 
რალელი ხორავას შესახებ. მარჯანიშვილმა სცადა მისი გარდატე- 
ხა და გამოყენება, მაგრამ პირველ ხანებში შეუძლებელი გახდა 
და მარჯანიშვილმაც თავი დაანება. ჩხეიძეს დასჩემდა შემდეგი: 
როცა ის დრამატულ როლებს თამაშობს, აქ მოქმედებს ჰამლეტის 
გავლენა. -მე ვურჩევდი ჩხეიძეს, თავი დაენებებინა ასეთი როლე- 
ბისათვის. ეს რჩევა იმითი იყო გამოწვეული, რომ მე მსურდა იმი- 
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სი გადარჩენა, შეეეცადე ლირში მიმეცა მისთვის მასხარას როლი 
(აქ ასახელებს ფაქტებს იმისას, თუ როგორ ცდილობდა იგი გაენ–- 

თავისუფლებინა ჩხეიძე ჰამლეტის გავლენისაგან, დაეახლოებინა 
სხვა როლებისათვის, (მაგალითად, გოდუნი) აგრეთვე დაეახლოე- 

ბინა როლისათვის ხორავა (კაპიტანი). თუ ჩხეიძე იქნება თქვენთან 

ისეთი გულწრფელი, როგორც ჩემთან იყო, მაშინ აშკარა გახდე– 

ბა, თუ როგორი ყურადღებით და საზომით ვუდგებოდით მას. ის 

იყო საცდელი მასალა. ჩემი ცდები გამოსწორებისა, მე გადავიტანე 

ხორავაზე. თუ შევადარებთ წარსულთან, ის გამოსწორდა. ხორა- 
ვაში მე ვნახე სრულიად ნედლი მასალა, ხოლო ჩხეიძეში დიდი 

პრეტენხიების მქონე .მსახიობი, რომელსაც თავი დასრულებულ 

მსახ–ობად მოაქვს. მე ჯერჯერობით არ მივცემდი ჩხეიძეს შექსპი- 

რის; ტიპების განაახიერების საშუალებას, იმიტომ, რომ ეს მის- 

თვის უმჯობესი იქნებოდა. ჩხეიძე ამაში სხვს გულისხმობს. ეს 
არის მიი უკმაყოფილების მიზეზთაგანი. მარჯანიშვილთან ჩხეიძე 

კვლავ მოელის ჰამლეტის მსგავს როლებს. ამ აზრით განმტკიცე– 
ბული, ის ვერასოდეს ვერ იქნება ჩემი კმაყოფილი. 

ღამბაშიძე ისეთი მსახიობია, რომლის შეცვლა ყოველთვის შე– 

იძლება. ის უკმაყოფილოა იმით რომ ოტელო ვერ ითამაშა. ეს 

რომ მომხდარიყო, ჩვენ ვნახავდით შორაპნელ ოტელოს. მარჯანი– 

შვილი ჰპირდებოდა მას ამ როლს. შეიძლება ახლაც ჰპირდება. 
რეპერტუარის შესახებ. იყო კომისია, რომელმაც რეპერტუარ- 

ში „კვაჭი“, „კარმენსიტა%, „ამერიკელი ძია“ და „ლირი“ დაამტ- 

კიცა. ესენი მე მოვამზადე ზაფხულის განმავლობაში. როცა ჩამო- 
ვედი ტფილისში, შეიცვალა ხაზი, მომცეს სხვა დირექტივა. ყვე–- 
ლაფერი, რაც მე გავაკეთე ბორჯომში, დამეკარგა, მხოლოდ იან- 

ვრიდან იწყება რეპერტუარის გამო„წორება. მაღლა მდგომ ორგა- 

ნიზაციამ ვერ მოგვცა გარკვეული და იდეოლოგიურად გამართლე- 

ბული რეპერტუარი. 
არსებობს თუ არა ამჟამად „დურუჯის“ მსგავსი დაჯგუფება? 

მე ეფიქ“ობ, ეს ამბავი განზრახ შექმნილი პროვოკაციაა: მე ვიღებ– 

დი წერილებს, ამხანაგური შინაარსისას სადაც მაფრთხილებდნენ 
მსახიობები, რადგანაც იცოდნენ ის ნერვიული მდგომარეობა, რო– 

მელიც შექმნილი იყო თეატრის გარშემო და ჩემი მუშაობის ნორ- 
მალურ მსვლელობაზე მოქმედებდა. ეს კი საქმეს ვნებდა. მსახი– 
ობები თავიანთ წერილებში ნდობას მიცხადებდნენ, რადგანაც მათ 

იცოდნენ, რომ მე ვიცოდი ის ამბავი, არავითარ დაჯგუფებას რო? 

არა აქვს ადგილი. თქვენ შეგიძლიათ პოლიტიკური უნდობლობა 

გამომიცხადოთ და მაშინ არავითარი აღარ მეთქმის. 
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პროფკავშირთან დამოკიდებულება არის ნორმალური. 
მიღება-დათხოვნის საკითხი განათლების კომისარიატის უშუა- 

ლო განკარგულებას შეადგენს. უკანასკნელი პროფკავშირთან შე- 
თანხმებით ატარებს ამა თუ იმ ღონისძიება,ს რომელიც საჭიროა 
თეატრში რაციონალიზაციის მიზნით. 

მიქაძე –– „მალშტრემი“ ვისი დადგმულია, თქვენი თუ მარ- 
ჯანიშვილის? 

ახმეტელი -–– ჩემი მეტია, ვიდრე მარჯანიშვილისა. 
კანდელაკი –– „ლირი“ დაიწყო თუ არა მარჯანიშვილის 

დროს? 
ახმეტელი –- დაიწყო მის დროს, მე გავაგრძელე და კი- 

დევაც დავასრულე ისე, როგორც ნახეთ, მონტაჟი ჩემი და მისი –– 

სხვადასხვაა. მისსა და ჩემს „ლირს“ შორის დიდი განსხვავებაა. 
მიქაძე –- გრძნობთ თუ არა თქვენ მიმდინარე სეზონშ“ სი- 

ცარიელეს. ყველა პასუხისმგებელმა ამხანაგმა ნახა მოსკოვში, ამის 

შემდეგ საჭირო იყო ისეთი დადგმების მიცემა რომ თეატრი არ 

დამარცხებულიყო. 

ახმეტელი – „რღვევის“ დადგმით მე გავიმარჯვე. როცა 
ჩემი დადგმა ნახეს და შემიქეს, ეს ზეიმი იყო თეატრისათვის. „რღვე- 
ვის“ დადგმით თეატრი გამოსწორების გზისკენ წარიმართა. ჩვენს 
თეატრს ჰყავდა საზოგადოება, ეს შეიძლება გასინჯულ იქნეს თეა- 

ტრის „რაპორტიჩკებით“. 

თოხაძე –- ასბალგახრდა რეჟისორების აღზრდის საკითხი? 
ახმეტელი –– მე და მარჯანიშვილი ოთხი წელიწადი ვმუ- 

შაობდით ერთად. ამ ხნის განმავლობაში შევქმენით მხოლოდ დ. ან- 
თაჭე, რომელიც დამარცხდა. მე დამოუკიდებლად აღვზარდე პატა- 
რიძე. მაბრალებენ, რომ უმეტესი მისი დაღგმებტი ჩემი იყო+, ძაგ- 
რამ ეს სიმართლეს მოკლებულია; ვეხმარებოდი, ვაძლევდი რჩე- 
ვას იმ დროს, როცა თვით მომმართავდა და განსაკუთრებით სა- 
ჭირო იყო. შემდეგისათვის ვამზადებ ია ქანთარიას, ჩხარტიშვილა 
ღა წერეთელს. საკმარის იმედებს იძლევია. გარდა ამისა, სულ 
თავისუფლად რეჟისორის თანამდებობაზე მე ვიყენებ, როგორც ნი- 
ჭიერს და მომზადებულ §სახიობს, ვასაძეს. 

დადიანი –- მარჯანიშვილთან მუშაობის დროს რამდენი 

პიესა იყო დადგმული ცალ-ცალკე? 
ახმეტელი –- მარჯანიშვილის მიერ „ფუენტე ოვეხუნა#“, 

„ინტერესთა თამაში“, „გაყრა“, „მზის დაბნელება“, დანარჩენი ყვე– 
ლა –- „გმირი“, „მდაბიო“, „მალშტრემი,, „შპიგელმენში4«, „მა- 
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თრახის პანაშვიდი“, „სინათლე“, „ლატავრა“, „დეზერტირკა«, „მზე– 

თამზე“. „ლამარას“ მე ჩემად ვთვლი, „ჰამლეტს“ თვლიან საერთო 

მუშაობის შედეგად, მე კი ვთვლი მხოლოდ მარჯანიშვილის ცალკე 
დადგმად. 

თამარ ჭავპავაძე -–- შეკითხვებზე იძლევა შემდეგ პა- 
სუხებს: მე მაღელვებს ისეთი დიდი შემოქმედის თეატრის გარე– 
შე ყოფნა, როგორიც მარჯანიშვილია. ეს დანაშაულია. ჩვენი ჯგუ– 
ფის წასვლის მიზეზი ეს იყო უმთავრესად. ჩვენ ყოველთვის ვი-- 
თხოვდით მარჯანიშვილის დაბრუნებას. მსახიობებთან მუშაობა ახ- 
მეტელის ხელში არ არის. „რღვევის“ დადგმის დროს არც ერთი- 
მიზანსცენა არ იყო ნაჩვენები ახმეტელის მიერ ". ის როლი, რო-- 

მელსაც ვასახიერებ „რღვევაში“, არ მაკმაყოფილებს. მსახიობებე 

თვით ქმნიდნენ, იმუშავებდნენ მიზანსცენებს. მე წავედი თეატრი-- 

დან იმიტომ, რომ თეატრი ·არ მაკმაყოფილებდა არც მორალურად. 

და არც მხატვრულად. ჩვენ წასვლისას არ ვფიქრობდით უკანვე, 
რუსთაველის თეატრში დაბრუნებას გვსურდა მარჯანიშვილთან 
ერთად საღმე წასვლა მოგვეწყო, ჩვენ გვინდოდა, რომ მარჯანი-. 
შვილს და ახმეტელს ერთად ემუშავათ, მაგრამ ეს არ მოხერხდ> 
ჩემი მდგომარეობა ახმეტელთან, როგორც მსახიობისა, უკეთესია, 

ვიდრე ეს იქნება მარჯანიშვილთან. 

„ლატავრა“ დადგა მარჯანიშვილმა. „გმირიც“ და „შპიგელ-- 

მენშიც“. „ლატავრას“ 9“ პირველი ორი მოქმედება ეკუთვნის მარ– 
ჯანიშვილს, დაამთავრა ახმეტელმა. „სინათლე“ მარჯანიშვილმა და- 
დგა, ახმეტელი ეხმა“ებოდა. · 

მარჯანიშვილის წასვლის შემდეგ წამოიწია მხოლოდ ხორავამ. 

დასი რომ დაიშალოს, ხორავასა და ვასაძეს გარდა, არა მგონია: 

სხვებმა არ მოისურვონ მარჯანიშვილთან მუშაობა. მარჯანიშვილის 

წასვლას ზშევურიგდით იმიტომ, რომ ახმეტელი გვპირდებოდა, მარ– 
ჯანიშვილს გაუვლის ეს წყრომა და შემდეგ ტრიუმფით შემოვი-- 
ყვანთ თეატრშიო, მაგრამ, როცა შევამჩნიეთ, რომ ეს არ იქნებოდა, 

რომ ახმეტელი ამხადებს ნიადაგს, რათა მარჯანიშვილი არ დაბრუნ– 
დეს, მაშინ დავკარგეთ ყოველგვარი ნდობა ახმეტელისადმი. 

ჩხეიძე –- წასვლა გადავწყვიტეთ მას შემდეგ, როდესაც 
სამუდამოდ დავრწმუნდით, რომ მარჯანიშვილი იკარგებოდა ქა-. 

“ ძნელი დასაჯერებელია, რომ ისეთ სპექტაკლში როგორიც „რღვევა% იყო, 
მსახიობებს თვითონ განესაზღვრათ თავიანთი მიზანსცენები და სპექტაკლი ისე- 
თი მასობრივი სცენებით გამოსულიყო, როგორიც მეზღვაურთა სცენები იყო! 
(ე. დ). : 

"უნდა ვიგულისხმოთ „ლამარა“, (ე. დ.). 
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რთული თეატრისათვის. პირველად მარჯანიშვილის წასვლას ვუყუე- 

რებდით დროებითად, რადგანაც კორპორაციაში მარჯანიშვილის 

წასვლა არ გადაწყვეტილა. ამასვე ადასტურებს ახმეტელის მაშინ– 
დელი სიტყვები –- „MხI 39მ0M X20მMX60 M20XVX3#9088, #282MXC 6MV 

VCII0I-0III-%-C# II MხI C ჯ0I1”/M(000M 880/ICM 010 8 X62X%6“. 

უთანხმოება მარჯანიშვილთან გამოწვეული იყო მის მიერ, 

განათლების კომისარიატის ქვეგანყოფილების გამგესთან ერთად, 

დასის შემცირებით ჩვენ, კორპორანტები, ვიცავდით თეატრის 
მთლიანობას და ჩვენი კორპორანტი ამხანაგების ინტერესებს, როძ- 

ლებიც შემცირებულნი იყვნენ. ამის შემდეგ მოლაპარაკება მოხდა 

მარჯანიშვილსა და ახმეტელს შორის, სადაც მარჯანიშვილი მოი- 

თხოვდა იმედაშვილისა! და გელოვანის დასში შემოყვანას, მათ 

ნაცვლად ამცირებდა კანდელაკსა და აბაშიძეს, ბოლოს აბაშიძეც 
დაიტოვა. აქ ვერ შეთანხმდნენ მარჯანიშვილი და ახმეტელი. მა- 
რჯანიშვილი წავიდა დასიდან... 

იმ ხანებში ერთ ამხანაგს განუცხადებია ცკ-ში, რომ, თუ მარ- 

ჯანიშვილი მოვიდა, დასი იხსნება თეატრიდანო, რაც არავის არ და– 

უვალებია და მოკლებულია სიმართლეს. ჩვენ თანდათან ეჭვში შევ- 

დიოდით, რადგანაც ორი-სამი კაცი გააფთრებით აგინებდა მარჯა- 

ნიშვილს, რამაც ყოველდღიური სისტემატური ხასიათი მიიღო. ამ 

ნიადაგზე გვიხდებოდა შელაპარაკება ამხანაგებთან, ოფიციალურად, 
იმის შესახებ, რომ მარჯანიშვილი აუცილებლად საჭიროა თეატრი- 

სათვის, ეს ჯერ კიდევ კორპორაციაში გავნაცხადეთ, სანამ კორპო– 

რაცია დაიშლებოდა. შემდეგ იყო ხოლზე ამ საკითხზე შეტაკება. 

კორპორანტების კრება, კორპორაციის დაშლის შემდეგ იყო –– ერთ 

გაზაფხულზე –- ვასაძის, გველესიანისა და კორიშელის ინიცია- 

ტივით, შემდეგ, საინიციატივო ჯგუფში მიგვიწვიეს ლორთქი- 

ფანიძე და მე. ამ კრების შემდეგ მთელ კორპორანტებს მიზნად 
ჰქონდათ ახმეტელის გამოსწორება და მისი მოქმედების შეზღუდ- 
ვა, მაგრამ შეთანხმებას ამ კრებაზე ვერ მივაღწიეთ. შემდეგ ამი- 

სა, კრება იყო ბორჯომში რომელიც დილის 9 საათიდან ღამი» 

11 საათამდე გაგრძელდა %%. აქ უკვე საბოლოოდ მოხდებოდა გან- 
ხეთქილება ეგრეთ წოდებულ ოპერაცია-პოზიციას შორის და ახლა 

ეს საკითხი ამოწურული იქნებოდა, რომ ბოლო არ ჰქონოდა მოუ- 

  

" განცხადებაში წერია ჭიაურელი, (ე. დ.): 
თ" ამ კრების ოქმს ვერსად მივაკვლიეთ, მაგრამ ასეთი კრება ·ნამდვილად 

ყოფილა, რაც პირად საუბარში დაადასტურეს პატ. აკ. ვასაძემ და კ. პატარი- 

ძემ, (ე. დ.). 
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ლოდნელი და უხერხული. სახელდობრ, ახმეტელი დაეცა და იტირა. 
ამ ფაქტმა ჩაგვაყენა უხერხულ მდგომარეობაში, რომ იძულებული 

ვიყავით დავრჩენილიყავით თეატრში. 

შესახებ იმისა, თუ რა ნაკლი აქვს თეატრს, ეს, უპირველესად, 

ეკუთვნის იმას, რომ ჩვენს თეატრში არ არის ქართული სიტყვა, 

ზოგი კითხულობს იმერულად, ზოგი კახურად, ზოგი მეგრულად 
და სხვა. არის მთელი წყება მსახიობებისა რომელნიც რუსული 
მახყილებით კითხულობენ. ხშირად არ არის არტისტის თამაშში ან 

მიზანსცენაში სიმართლე, გამეფებულია ბუტაფორიზმი, სცენა ავ–- 
სებულია ისეთი საგნებით, რაც სავსებით არ არის გამოყენებული. 

ყოველი დადგმა წარმოადგენს დეკორაციული ხელოვნების გამო– 

ფენა... ახმეტელს არ შეუძლია მისცეს დახმარება მსახიობს როლში, 

უინაიდან ის არ იცნობს მსახიობის შინაგან ბუნებას, ამისათვის სა– 

კმარისი ცოდნა და გამოცდილება არ შესწევს და, ჩემი აზრით, მსა– 

ხიობს ვერ აღზრდის. ხშირად ისეთი მდგომარეობა არის ხოლმე. 

რომ მ-ზანსცენებს იმუშავებენ თვით მსახიობნი. შეიძლება ჩემ–- 
თვის ჰამლეტი ნაადრევი იყო, ვინაიდან მე ტექნიკურად არ ვიყავი 
მზად ამ როლისათვის, მაგრამ ამ როლმა მომცა აუარებელი მასალა 

და საშუალება შემდეგი მუშაობისათვის. ეს ჩემზეა დამოკიდებუ- 

ლი, თუ როგორ გამოვიყენებ. ჰამლეტის თამაშის შემდეგ ახმე– 

ტელს ჩემი გარდაქმნისათვის არაფერი უმუშავნია, ეს სიცრუეა, 
რადგან ეს მას არ შეეძლო. არამცთუ როლის განსახიერებაში, არა– 

მედ მიზანსცენებშიაც არ მოუცია ჩემთვის არაფერი, მაგალითად, 

„რღიევაში“, რაც შეადგენს, რეჟისორის პირდაპირ მოვალეობას. 

ვასაძისა და ხორავას წასვლა, რასაკვირველია, თეატრისათვის იქ- 

ნება დანაკლისი. 
მარჯანიშვილთან თათბირი არა გექონია ერთხელ შევხვდით 

მარჯანიშვილს ჭავჭავაძის ვახშამზე, ამას დაესწრო ჟორჟოლიანი, 

ანთაძე, ღამბაშიძე, დავითაშვილი და პატარიძე %. 

მოლიერს ამზადებდა ქორელი მთელი ზაფხული, შემდეგ, ვი– 
ნაიდან მოუმზადებელი აღმოჩნდა, ჩამოართვა და გააკეთა მარჯა- 

ნიშვილმა. „მალშტრემი“ მარჯანიშვილისა და ახმეტელის დადგმაა, 

უმთავრესად მარჯანიშვილი მუშაობდა, ახმეტელი ამაგრებდა მის 
ნამუშევარს. ასე დაიდგა „გმირიც“. : 

რაც შეეხება იმას, რომ რამდენიმე კაცი აწარმოებს თეატრის 

პოლიტიკას, ამისთანა მდგომარეობა არის ახლაც. მარჯანიშვილისა და 

?" პატარიძის ცნობით, აქ გადაეწყვეტით ახმეტელის თეატრიდან გაშვება 
და მარჯანიშვილის მოყვანა, (ე. დ.). 
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ახმეტელის ერთად მუშაობა სასურველი არის, მაგრამ ვინაიდან ეს არ 

ხერხდება უნდა დარჩეს ის, ვინც მეტ სარგებლობას მოუტანს 

თეატრს და აღზრდის მსახიობთ. ასეთად მე ვთვლი მარჯანიშვილს. 

პატარიძე –- განდგომილთა ჯგუფი თვლიდა, რომ ორ- 
თავეს მუშაობა სასარგებლოა. 

„მალშტრემზე“ მუშაობდა ორივე. მეხუთე აქტი ახმეტელმა» 

გააკეთა, უკანასკნელი –– ერთად. პირველად ხაზი დადგმაში მისცა 
მარჯანიშვილმა. გააზრების, გაფორმებისა და შინაარსის გამჟღავნე– 

ბის საკითხში შეთანხმდნენ ორთავე. „გმირი“ დაიწყო მარჯანი– 

შვილმა ბორჯომში, დაასრულა ახმეტელმა „მდაბიო“ ქორელმა» 

დაიწყო, გაატარა სამოცი რეპეტიცია; აღმოჩნდა მოუმზადებელი. 

ცალკე სცენები დაამუშავა ახმეტელმა და საბოლოოდ დაასრულა 
მარჯანიშვილმა. 

ახმეტელს შესწევს ძალა დამოუკიდებლად წაიყვანოს თეატრი. 
ერთად მუშაობა შეუძლებელია მათი. მე, პირადად, სიამოვნებით 

ვიმუშავებ ახმეტელთან თეატრის მდგომარეობისათვის ახმეტელი 
მირჩევნია. ახმეტელი გაიზარდა მარჯანიშვილის ხელში, მე, პირა- 

დად, მეტად დამეხმარა მარჯანიშვილი. 

გამრეკელი -–– ჩემთვის მოულოდნელი იყო მათი წასვლა 

თეატრიდან. მე ყოეელთვის ვიყავი ნეიტრალური. ალბათ ჩხეიძის, 

ჭავჭავაძისა და სხვათა წასვლა იმით არის გამოწვეული, რომ მათ, 
როგორც სერიოზულ მსახიობთ, არ აკმაყოფილებთ თეატრის მუ- 

შაობა, მოითხოვენ მეტს. პირად მომენტს მათ წასვლაში ადგილი 
არა ჰქონია. ის მხატვრული მიღწევები, რომელიც ჩვენა გვაქვს უკა– 
ნასკნელი ორი წლის მანძილზე, თეატრს წინსვლად ჩაეთვლება 

(„ზაგმუკი4, „რღვევა"). 
მე კორპორაციაში არა ვყოფილვარ. ჩემი აზრით, შესაძლებე–- 

ლია რამდენიმე ხნის შემდეგ მომზადდეს თეატრში სასურველი მსა– 
ხიობები. მარჯანიშვილის დროს იყო ძალიან კარგად, ახლაც არ 

არის ძალიან ცუდად. ახმეტელი მარტო ვერ გაუძღვება თეატრს, 
ვერც მარჯანიშვილი შეძლებს მარტო მუშაობას. მათ დამხმარე და– 

სჭირდებათ. თეატრში იზრდებიან რეჟისორები. 

გამოცდილებით, პრაქტიკით და ცოდნით პირველობა მარჯანი– 

შვილს ეკუთვნის. ახმეტელი უფრო ახალგაზრდაა, იმედებს იძლევ»> 

და დიდი ენერგია შესწევს ამისათვის. მან ბევრი რამ ახალი შემო– 

იტანა ჩვენს ოეატრში. ის“ სერიოზული მასწავლებელი იყო დ» 

  

«” ჩანს, მარჯანიშვილი «გულისხმება, (ე. დ.) 
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მის ხელში აღვიზარდე. ჩემი მხრით დანაშაული იქნებოდა, რომ 

«უარი მეთქვა მარჯანიშვილის შემოქმედებაზე. 

ფუნდამენტი „მალშტრემის“ დადგმისა იყო კოტესი, „გმირი“, 
„მდაბიო“ –- კოტესი, „სინათლე“ –– ორივესი. 

15 აპრილი 

მეორე სხდომა 

დაესწრნენ: კანდელაკი, მამულია, თოხაძე, მიქაძე, ჟორჟიკა- 

შვილი, ხვედელიძე, დიასამიძე. 

გრძელდება დაკითხვა 

გოცირიძე -- მიზეზი განდგომილთა განცხადებისა ის არის. 
რომ ერთს უნდა მარჯანიშვილი, მეორეს –– ახმეტელი. თუ საიდან 
წარმოიშვა ეს კონფლიქტი, არ ვიცი. 

ჩემი აზრით, ენერგიით სავსე ახალგახრდა რეჟისორი საჭი- 
როა თეატრისათვის, მაგრამ ჩვენი თეატრისათვის საჭიროა არა მა- 
რტო რეჟისორი –– დამდგმელი, არამედ მასწავლებელიც. ჩემთვის პი- 
რადად სულ ერთია. ახმეტელის ნაკლი ის არის, რომ მას არა აქვს 

მომზადება, რომ აღზარდოს ახალგაზრდობა. ამ მხრივ, ჩემი ახრით, 

სჯობია მარჯანიშვილი. თუ კი მოხერხდება. ძლიერ კარგი იქნება 

ორივეს ერთად მუშაობა. მაგრამ არის შიში იმისა, რომ ერთად 
ვერ მოთავსდებიან. უმჯობესი იქნება ახმეტელი გაიგზავნოს სას- 

წავლებლად. 
„გმირი“, „მდაბიო“, მარჯანიშვილის დადგმულია. 

ხორავა –– ორი სიტყვით ყველაფრის თქმა ძნელია. ეს ის- 

ტორია იწყება კოტეს კორპორაციიდან გამოსვლით. ჩხეიძემ პირ- 

დაპირ განუცხადა საშას, შენ, როგორც რეჟისორი, ვერ მაკმაყო– 

ფილებო., მთავარ მიზეზად ასახელებენ იმას რომ თეატრი ვერ 
იზრდება, მსახიობი არ მზადდება. ჩემი აზრით, ყოველივე მტკივ– 
ნეული თეატრს უნდა მოშორდეს. ეს მტკივნეული ადგილები არიას 

– ცოტა იმუშაოს და ბევრი აკეთოს კაცმა. პრეტენზია დიდი აქვთ 

და საქმეს კი ცოტას აკეთებენ. 

მარჯანიშვილი, ფაქტიურად, წავიდა თეატრიდან კინომოგზაუ- 
რობიდან ჩამოსვლის შემდეგ. ახმეტელი აცხადებდა, რომ მარჯანი–- 
შვილს სჭირდება მოვლა, 35 წლის განმავლობაში მუშაობს. ასეთი 
პოლიტიკა წარმოებდა მანამ, სანამ პირველი თავდასხმა არ მოხდა 
მარჯანიშვილისაგან; თუმცა ის აცხადებდა, მე თქვენ არ გებრძო–- 
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ლებით, არ შეგიშლით ხელს და, როცა დაგჭირდებით, მომმართე–- 
თო. ახმეტელმა მოიწვია მარჯანიშვილი „ზაგმუკის“ რეპეტიციაზე, 
მან უარი განაცხადა. ახმეტელი დაპპირდა დასს, რომ მარჯანიშვილი 

დაწყნარდება, გამოერკვევა და შემდეგ მას ტრიუმფით დავაბრუნებ– 

თო, მაგრამ შემდეგში მისდამი დამოკიდებულება იყო გამოწვეუ- 
ლი თვით მარჯანიშვილის მოქმედებით. 

კორპორაციის ცალკე შეკრება იმით იყო გამოწვეული, რომ. 

თეატრის მდგომარეობა ჩვენ უფრო ვიცოდით. ამის შემდეგ სხდო-. 

მას ადგილი არ ჰჟონია. 

მიღება-დათხოვნის საკითხი ასე იდგა თუ კორპორაციიდან. 
გამოირიცხებოდა ვინმე, ის თეატრიდან უნდა წასულიყო (ეს იყო. 

„დურეჯის“ წესდების ერთი მუხლი). 

ახმეტელი თუ წავიდა, მე თეატრში არ დავრჩები, ეს იმიქ,ოძ, 

რომ მარჯანიშვილმა ჩვენი თეატრის მიმართ ჩაიდინა დანაშაული; 

მან თავისი საქციელით შეურაცხყო თეატრი. 

ბოკერია არის ამხანაგი ჩემი პირადიც და ზოგიერთი ნსახიო- 
ბისა. ბოკერია თეატრალურ ცხოვრებაში არ თამაშობს რაიმე როლს. 

ბორჯომის შემდეგ სხდომა არ გვქონია, კორპორაცია სულ აღარ. 

არსებობს. ცალ-ცალკე ყველა მსახიობი გამოთქვამს თავის აზრს. 

„მალშტრემი“ ორივეს დადგმაა. „გმირის“ უკანასკნელი გზოქ–- 
მედება ახმეტელის დადგმულია. „სინათლე“ მარჯანიშვილმა და– 

დგა. „ლამარას“ პირველი აქტის ნაწილი მარჯანიშვილმა დადგა, 

დანარჩენი ახმეტელმა. „მდაბიო“ მარჯანიშვილის დადგმულია. 
ახმეტელი რომ დარჩეს და მე განდგომილთა ჯგუფში ე-კნე, 

თეატრში არ დავრჩები. დანაკლისი იქნება მათი არყოფნა, მაგრა4, 
თუ მივიღებთ მხედველობაში, თუ ვინ მიდის, მაშინ განდგომილთა 

დაკარგვა მალე იქნება შევსებული. მჟავია საჭირო კაცია თეატრში, 
როგორც საშუალო ელემენტი. კორიმშელს ვთვლი უფრო მეტ მსა- 

ხიობად, ვიდრე ჟორჟოლიანს. 

მარჯანიშვილის დროს ვასაძის, ანჯაფარიძისა და დავითაშვი- 

ლის გარდა მსახიობის სახე არ იყო მოცემული, ახმეტელის დროს 
კი არის უამრავი შემთხვევა. 

წულუკიძე –- მიზეზი განცხადებისა უნდა ვეძიოთ მსახი- 

ობის რეჟისორისადმი დამოკიდებულებაში; უშანგი და თამარა ვერ 

შეთანხმდნენ ახმეტელთან. ეს ხალხი მარჯანიშვილის დროს მეტად 
ნაყოფიერად მუშაობდა, არის აგრეთვე რიგი მსახიობებისა, რო- 

მელნიც გამოიჭედნენ ახმეტელის ხელში. ახმეტელს არ ვთვლი 
მარჯანიშვილზე ნაკლებად ნიჭიერს. ის უპირატესობა, რომელიც მარ- 

ჯანიშვილს აქვს ახმეტელს რომ ჰქონდეს, არ იქნებოდა ნაკლე– 
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ბი. მთავარი უბედურება ის არის, რომ ჩვენს თეატრში მეტია პო– 
ლიტიკა, ვიდრე საქმე და ხშირად კორპორაცია თეატრის საქმეს ხელს 
უშლის. მე, პირადად, ახმეტელის ხელში მეტი მქონდა მუშაობა, 

ვიდრე მარჯანიშვილის? ხელში. ახმეტელის მუშაობა მაკმაყოფი–- 
ლებს. შეიძლება მეტი ან ნაკლები შემძლებოდა მარჯანიშვილის 
ხელში, ეს მე არ ვიცი, რაც ვნახე და განვიცადე, იმას მოგახსე–- 
ნებთ. ახმეტელს შეუძლია თეატრის გაძღოლა და მსახიობის აღ- 
ზრდა. 

ვასაძე –- კორპორაციის სხდომ- ბორჯომში იყო, იმიტომ 
რომ თეატრში შეიქმნა ოპოზიცია, რომელიც ჩვენს გარეშე ახდენ– 
და კრებებს. ეს მდგომარეობა ქმნის ნერვულ მდგომარეობას თეატ– 

რის ირგვლივ. ასეთი კრება მათ ერთხელ ჰქონდათ მარჯანიშვილთან, 

ბორჯომამდე. ჩემთან იყო კრება, საღაც უმრავლესობამ ვერ შევძე– 
ლით დაგვეკმაყოფილებინად უმცირესობა ამიტომ გადავწყვიტეთ 

თავი დავანებოთ კრებებს, რადგან ვფიქრობდით, რო3 თვით დარწმუნ– 

დებოდნენ. ბორჯომში ფიცი მივეცით ერთმანეთს, რომ ახმეტელი 
არის ერთადერთი, რომელთანაც შეიძლება მუშაობა. ამის შემდეგ 

შედის ანთაძის განცხადება წასვლის შესახებ. როცა ახმეტელს გა–- 
მოუცხადა უშანგიმ თავისი საყვედური, ჩვენ მივწერეთ კერძო წერი– 

ლი დასაწყნარებლად. 

პიროვნება უნდა იქნეს მიწვეული მთელი დასის „თანხმობით. 

ასევე უნდა იყოს დათხოვნაც. თუ ეს თანხმობა არ არის, იმ შემ- 

თხვევაში როდესაც მხატვრულ მხარეს ეხება, მათი წასვლით თეა- 
ტრი არ დაინგრევა. ეს არის მხოლოდ დროებითი ზიანი. მე უეჭ- 

ველად ავირჩევდი ახმეტელს; მარჯანიშვილთან ვერ ვიმუშავებ. 

„გმირი“ არის ორივეს დადვგმა, „მალშტრემიც“. „ლამარა“ მარ- 

ჯანიშვილმა გააეთა თორღვაის შემოსვლამდე, “შემდეგ გადასცა 

ახმეტელს. 

იაშვილი –- თეატრის კრიზისს ვხსნი იმით, რომ მთავრო– 

ბამ სათანადო ყურადღება ვერ მიაქცია იმას, თუ რა ხდება თეა- 

ტრში, შესაძლებელი იყო თავიდანვე მათი შერიგება. ჩვენ ვერეო- 

დით თეატრის საქმეში მარჯანიშვილის წასვლის საკითხის ორგვლივ, 

მაგრამ მსახიობები არ გვიჭერდნენ მხარს; ყველანი იცავდნენ ახ–- 

მეტელს. ჩვენ გვინდა, რომ მათ ერთად იმუშაონ. ისე თუ დაისმე– 

ბა კითხვა, თუ ვინ არის უფრო მეტი, პირველობა, რა თქმა უნდა, 

მხოლოდ მარჯანიშვილის მხარეზეა, თუმცა ჩვენს სინამდვილეში 

9 მარჯანიშვილის დროს სტუდიელი იყო და რას შექმნიდა, (ე. დ.). 
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“მარტო მარჯანიშვილი ეერ შეძლებს მუშაობას. საბჭოთა ხელისუფ- 

„ლებას შეუძლია ეს კრიზისი ააცდინოს თეატრს (ამის დასამტკი- 

ცებლად მოჰყავს მწერალთა შორის უთანხმოების მოგვარება, რო- 

ცა მთავრობა ჩაერია საქმეში). მთავრობამ უნდა მიიღოს ყოველ- 

გვარი ზომა მათი შერიგების მიზნით. ის, ვისაც გავლენა აქვს ახმე– 

ტელზე, მან ეს უნდა შეძლოს. მარჯანიშვილი, რამდენადაც ვიცი. 

·თანახმა იქნება შერიგების ზოგიერთ მსახიობს შორისაც არსე- 

ბობს ასეთი აზრი -–- დავითაშვილი, პატარიძე და სხვები. 

დავითაშვილი –- მათი წასვლის მიზეზი ის არის, რო3 

არ გრძნობენ ნიადაგს ახმეტელის ხელში თავისი ნიჭის განსავითა– 

რებლად. ახმეტელს არ შეუძლია ბევრის მოცემა, რაც მსახიო- 

ბისათვის საჭიროა, მაგრამ თავის მიდგომით და კოლექტიური მუშა- 
ობით ქმნის იმ ატმოსფეროს, რომ მასთან მუშაობა სასურველია. 
„განდგომილთა წასვლა არ არის კრიზისი. მარჯანიშვილის მოსვლ» 

და ახმეტელის წასვლა უფრო ცუდი იქნება. პირადად მე თეატრის 

საჭიროებისათვის წავიდოდი დათმობაზე, მაგრამ მაინც ვამჯობი- 

'”ნებდი ახმეტელთან მუშაობას. 

„მალშტრემი«“ ერთად დადგეს. ტონის მიმცემი მარჯანიშვილი 

იყო. „გმირი“ დაიწყო მარჯანიშვილმა, შემდეგ ახმეტელმა დაამუ–- 

“შავა. 

გოძიაშვილი – მე, პირადად, ახმეტელის ხელში უფრო 

მეტი როლები ვითამაშე და გაცილებით წინ წავიწიე, მარჯანიშვილ– 

თან კი პირიქით. რასაც ვგრძნობ ახმეტელის ხელში, იმას ვერა 

ვგრძნობდი მარჯანიშვილთან, ახმეტელის ხელში მსახიობის ტვი- 

ნიც კი მოძრაობს. იყო შემთხვევა, როცა მინდოდა თეატრიდან წა– 

სვლა, მარჯანიშვილის დროს, იმიტომ რომ ის ვერ მაკმაყოფილებ- 

და. სხვა დადებით თვისებებთან ერთად ახმეტელს აქვს სწორი 
მიდგომა მსახიობისადმ-დ როგორც მასწავლებელს, ახმეტელს ახ- 

ლოს ვიცნობ ჯერ კიდევ სტუდიაში მუშაობის დროს, იგი ყოველ- 

თვის სასურველი მასწავლებელი იყო. ახმეტელი როგორც რეჟი- 

სორი და აღმზრდელი სავსებით მაკმაყოფილებს. მარჯანიშვილი" 

ხელშე ჩემი მსახიობობა მისაღები იქნებოდა მხოლოდ გიმნაზიყს- 

ტკა გიმნაზისტებისათვის და არავითარ 'მემთხვევაში ,„კერიოზული 
საზოგადოებისათვის. ახმეტელის წასვლით თეატრიდან მეც წავალ. 
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25 აპრილი წარმოდგენა # 95/4 

„ჯუმა-მაშიდ“ ” 

ქალაქის რუსთაველის თეატრი. დასს 

გასტროლების გახსნასთან დაკავშირებულმა უამრავმა საზრუ– 
ნავმა ხელი შემიშალა ჩამოსვლის დღესვე მოგსალმებოდით, ამი–- 

ტომ ნება მომეცით დღეს, მოსკოვის სახელმწიფო კამერული თეატ– 

რის სახელით, რომელმაც თქვენს მშვენიეთდ საქართველოში და– 

იწყო გასტროლები, გადმოგცეთ თქვენ, ქართული თეატრალური 
კულტურის მატარებლებს, ჩვენი მხურვალე ძმური სალამი და გულ– 
წრფელად გისურვოთ შემდგომში გამარჯვებული წინსვლა. 

ალექსანდრე ტაიროვი 

29 აპრილი წარმოდგენა # 98/33 

სეზონის დახურვა 

„რღვევა“ 

...წარმოდგენა ჩატარდა სრულიად დამაკმაყოფილებლად. 

დიდი სიამოვნებით ვუცქირე დღეს „რღვევას“ და მოხარული 

ვარ ერთხელ კიდევ მივესალმო თქვენს შესანიშნავ თეატრს. 

ა, ტაიროვი 5” 

დაუთარიღებელი?? 

„.ამავე დროს, დახელოვნებული ხელმძღვანელის მეოხებით გა- 
იწვრთნენ და გაიზარდნენ წინათ სრულიად უჩინარი ძალები, გამო– 
ვიდნენ ახალი მსახიობები და რეჟისორები; მათ შორის თვით ახმე- 
ტელიც, რომლის ნიჭი გაძლიერდა და გაიშალა მარჯანიშვილთან 
ერთად მუშაობით. 

აქ არ ჩამოვთვლით ჩვენ იმ მსახიობთა სახელებს, რომლებ– 
მაც თავი იჩინეს მარჯანიშვილის ხელში, რადგანაც ეს ამბავი ყვე– 
ლა ჩვენგანის თვალწინ მოხდა. 

  

« სპექტაკლის დღიურზე დაკრულია ტაიროვის ტელეგრამის დედანი. თარ–- 

გმანი ჩვენია (ე. დ.). 

«9 თარგმანი ჩვენია, –– ე, დ. 

«თ««“ საქართველოს თეატრის, კინოსა და მუსიკის სახელმწიფო მუზეუმი, ფ L, 

საქმე XI, ხ. 11276/976 (ეს შემაჯამებელი წერილი დაწერილი უნდა იყოს სეზონის 
დასასრულს, აპრილის ბოლოს ან მაისის დასაწყისში, –– ე, დ.). 
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ერთი იყო მხოლოდ იმ ბრწყინვალე სეზონების ნაკლი -- 

1926-მდე რეპერტუარი იყო შერეული, ეკლექტიკური და იხრე- 

ბოდა უფრო ევროპული ბურჟუაზიული მიმართულებისაკენ („ინ–- 

ტერესთა თამაში“, „გაახნაურებული მდაბიო“, „მალშტრემი“ და სხვა 

ანდა სატირულ-ბულვარული ჟანრისაკენ („დეზერტირკა“). ამ ხნის 

განმავლობაში არც ერთი წმინდა წყლის რევოლუციური პიესა არ 

დადგმულა, არც უცხოეთის ლიტერატურიდან ნათარგმნი და არც 

ჩვენი ცხოვრებიდან ამას ჰქონდა თავისი გასამართლებელი სა- 

ბუთი... 

1926 წლიდან კი დღეს, აქამდე რეპერტუარის საქმე ნაწი- 
ლობოივ გამოკეთდა (1928 წელს „ზაგმუკი/“ და „საჭე მარცხნივ", 
და წელს –- „რღვევა“); მაგრამ ამავე დროს, იყო არასასურველი 
გადახრები (მაგალითად, იაფფასიანი ესტრადული ნომრების შე- 
მოღება რევიუს სახით) და განუმტკიცებლობა საერთო ხაზისა. 

ამათ გარდა, 1926 წლიდან დღემდე ჩვენ ვერა ვგრძნობთ, როქ, 

გარდა ერთი-ორისა, მსახიობები იწვრთნებოდნენ, იზრდებოდნენ. 
არც რეჟისურას მოვლენია ახალი ძალები. პირიქით, ვინც წინა 
წლებში გამოიჩინა თავი თავის მსახიობური უნარით, გარდა თითო- 
ოროლასი, თითქოს გაიყინა ერთ წერტილზე და, თუ რამ იყო შე- 

სამჩნევი, ეს მხოლოდ გაფორმება პიესებისა, მორთულობა და ს.» 

ნახაობა, რომელიც, მართალია, იყო ხშირად სტილშერეული, აჭრე- 

ლებული, მაგრამ მაინც სახალისო და სათვალსეირო. 

ამასთანავე, როგორც წინათ, ახლაც სრულიად უყურადღებოდ 

იყო დატოვებული უდიდესი მხარე თეატრისა: მკაფიო გამომეტყვე- 
ლება სიტყვისა და სიწმინდე ქართული ენისა. ჩვენს “თეატრში დღე– 
საც სიტყვები არ ისმის, ვერ გაიგებ, რას ლაპარაკობენ. ხშირაღ 
საერთო ხრიალში სრულიად იჩქმალება დედააზრი ფრაზისა და 

ხშირად მთელი პიესისაც. 

როგორც ზემოთ ვამბობთ, სარეპერტუარო ხაზი, განსაკუთრე- 

ბით წელს, გამოსწორებულია, რადგანაც უკვე რეპერტუარის დასა- 

მუშავებლად შემდგარია მტკიცე, უმაღლესი ორგანო და მომავალ- 

ში უკონტროლო რეპერტუარი აღარ იქნება. მხოლოდ ესეც კი მოსა– 
ხსენებელია, რომ რეპერტუარი ისე ზედმიწევნით უნდა იყოს შედ- 
გენილი წინდაწინვე, სეზონის დაწყებამდე, რომ შემდეგში მას სე–- 

ზონის შუაგულში მერყეობა ან შეცვლა არ უნდა მოელოდეს. მიმდი- 
ნარე სეზონში სრულიად მოიხსნა მომზადებული პიესები და თე- 

ატრს მძიმე ტვირთად დააწვა ახლების მომზადება. ასეთი მტვრევა 

რეპერტუარისა კი იწვევს დაჩქარებულ და მოფიშფიშებულ მუშ>- 
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ობას, რასაც თეატრში საერთოდ ადგილი არ უნდა ჰქონდეს. კიდევ 

კარგი, რომ წელს ასეთი ცვლილება გამოწვეულია რეპერტუარის 

გაჯანსაღებით, მაგრამ თვით პროცესი ასეთი შეჭრისა სეზონის გან–- 
მავლობაში, თეატრის საქმიანობისათვის მავნებელია. 

მომავლისათვის ამთავითვე შეიძლება, რომ რეპერტუარი სა- 

ბოლოოდ შემუშავდეს, რადგანაც რუსეთის თეატრებს, განსაკუ– 
თრებით მოსკოვისას, უკვე მზად აქვთ მომავალი სეზონის პიესები. 

იქ–დან შეიძლება საუკეთესოს შერჩევა, ადგილობრივ სასურველ 
ნაწარმოებთა შეძენა და ამგვარად, ზაფხულის განმავლობაში, მათი 
მომზადება, 

ჩეენი აზრით, ამის სამზადისს ახლავე უნდა შეუდგეს სარე- 
პერტუარო საბჭო და თვით თეატრი. 

თეატრის შემადგენლობის საკითხიც უნდა გადასინჯულ იქნეს, 
განსაკუთრებით რეჟისურისა და მომავლისათვის რეჟისორ-დაძ- 

დგმელებად მოწვეულ იქნენ ის ახალგახრდები, რომელთაც თავი 
იჩინეს წლევანდელ სეზონში Lხვადასხვა თეატრში. ამას გარდა, სა– 
ზღვარგარეთიდან უნდა გამოწვეულ იქნეს ახალგახრდა რეჟისორი 
ყუშიტაშვილი, რომელიც იმდენად დიდი ხელოვანია, რომ პარიზშ– 

თეატრ „ატელიეში“ რეჟისორად არის მიწვეული. უმთავრესად კი, 
სასურველია თეატრს დავუბრუნოთ კ. მარჯანიშვილი: რომელიც 
ახმეტელთან ერთად კვლავ დაიწყებს საქმის ხელმძღვანელობაა. 

ამასთან პარალელურად კი, ჩვენი მტკიცე აზრია, რომ ტფი- 

ლისში შეიქმნეს მეორე სახელმწიფო თეატრი მუშათათვის... 
ამ საჭმეს, მომავალ მუშათა თეატრს, მივანდობთ კ. მარჯანი– 

შვილს, უკეთუ მისი დაბრუნება რუსთაველის თეატრში არ მოხერ– 

ხდა... 
სამეცნ. და სახ. მთ. მმართვ. გამგე თოხაძე 

8 მაისი 

სათეატრო თათბირი ” 

გუშინ საღამოს ხელოვანთა სასახლეში გაიხსნა განათლების 
სახკომისარიატის ხელოვნების განყოფილების მიერ მოწვეული სა– 
თეატრო თათბირი. განათლების სახალხო კომისარმა ამხ. დ. კანდე– 
ლაკმა, რომელმაც თათბირის გახსნას მოკლე სიტყვა წაუმძღვარა, 

ასე განსახღვრა ამ თათბირის ამოცანები: ...თათბირმა გარკვეული 
პასუხი უნდა გასცეს კითხვაზე, თუ როგორი უნდა იყოს ჩვენი თე–- 

ატრის რეპერტუარი. მართალია, თეატრალურ ფორმებს დიდი მნი– 

” გაზ. „კომუნისტი“ 1928 (იბეჭდება შემოკლებით, ––- ე. დ.). 
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შვნელობა აქვს, მაგრამ ჩვენ ვერ გამოვეკიდებით მხოლოდ ფორ– 
მების ძიებას. უაღრესად მნიშვნელოვანი და საყურადღებოა თეა- 

ტრის შინაარსი, მისი რეპერტუარი... 

კულტურული რევოლუცია ღა სათეატრო ამოცანები 

(მომხს. ამხ. ს. მამულია) 

1926-6277 წლიდან თეატრი ორგანულად იზრდება, მას ემჩნევა 
ახალი გზების ძიება, პირველად იდგმება იდეოლოგიურად გამართ- 
ლებული რევოლუციური პიესები. თეატრი ეჩვევა ახალ ურთიერთო– 
ბათა სცენაზე გამოხატვას, მაყურებელთა შორის მუშათა რიცხვი 
იზრდება, 18 ათასი მაყურებლიდან, რომელიც „რღვევას“ დესწრო, 

ნახევარს მუშები შეადგენდნენ... ასეთია მოკლედ რუსთაველის თეა– 
ტრის განვითარების გზები. რუსთაველის თეატრი გარკვეულად და- 
ადგა განახლების გზას... 

თავისი შინაგანი კონსტრუქციით თეატრი სინთეზური ხელოვ- 

ნებაა, იგი სამი ელემენტის შეერთებას წარმოადგენს –- ლიტერა- 

ტურის, რეჟისურისა და მსახიობის. თეატრის წინსვლა შეუძლებე- 

ლია ამ სამი ელემენტის განვითარების გარეშე. ჩვენს თეატრს ესა- 
ჭიროება ახალი დრამატურგი, ახალი მსახიობი, ახალი რეჟისორი. 
დრამატურგი მხოლოდ მაშინ დააკმაყოფილებს ჩვენი თეატრის მო–- 

თხოვნილებას, თუ იგი შეძლებს ჩვენი დროის ამოცანების შეგნებას, 

სოციალისტური მიზნით გამსჭვალვას, ახალ ურთიერთობათა, ახალ 
მისწრაფებათა გამოხატვას. მსახიობიც თანამედროვე თეატრისათვი“ 

მისაღები იქნება იმ შემთხვევაში, თუ იგი განიცდის და მთელი თა– 

ვისი არსებით გრძნობს ჩვენს ეპოქას, თანამედროვე მოწინავე ადა- 

მიანის ფსიქოლოგიას. რაც შეეხება რეჟისორს, ჩვენი თეატრი მო– 

ითხოვს ისეთ რეჟისორს, რომელსაც აქვს უნარი არა მარტო მოა- 

მზადოს, გაწვრთნა და უხელმძღვანელოს მსახიობს, არამედ რე- 

ვოლუციური სული შეიტანოს პიესაში თუ გადავხედავთ ჩვენა 

დრამატურგიას, მივალთ იმ დასკვნამდე, რომ ამ ხნის განმავლო– 

ბაში მან ვერ შეძლო ვერც ერთი თანამედროვე პიესის მოცემა... 
მასალა, თემები კი დრამატული შემოქმედებისათვის ჩვენს ცხოვ- 
რებაში უხვად მოიპოვება.. რაც შეეხება მსახიობებს, აქ რუსთა- 

ველის თეატრს ეტყობა დაწინაურება, მსახიობების უმრავლესობამ 
შეძლო ახალი ტიპების მოცემა. იგივე ითქმის რეჟისურაზე. რუს- 
თაველის თეატრის დადგმები „რღვევა“ და „ჯუმა-მაშიდი“ დიდი 
ნაბიჯია წინ. ასეთია დღეს რუსთაველის თეატრის მდგომარეობა... 

ახალი რევოლუციური დრამატურგია, ახალი საბჭოთა რევო- 
ლუციური მსახიობი, ახალი საბჭოთა რეჟისორი, მათი ხელიხელ 
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ჩაკიდებული მუშაობა, მათი მუშაობის დაკავშირება საერთო აღმშე– 

ნებლობასთან –– აი ის ძირითადი ამოცანა, რომელსაც აყენებს პარ- 
ტიისა და მთავრობის სახელოვნო პოლიტიკა ამჟამად... 

9 მაისი 
სათეატრო თათბირი ” 

(მეორე დღე) 
კამათი ამხ. მამულიას მოხსენების გარშემო 

..კამათი რამდენადმე დასცილდა ძირითად თემას –– კულტუ– 
რული რევოლუციის და თეატრის საკითხებს, და შეეხო უმთავ- 
რესად რუსთაველის აკადემიური თეატრის წარსულსა და დღევან–- 
დელ საქმიანობას. ორატორების ერთი ნაწილი არ დაეთანხმა მომ– 
ხსენებელს ქართული თეატრის, უფრო უკეთ, რუსთაველის აკადე– 
მიური თეატრის სამ საფეხურად დაყოფაში.. ორატორებმა გაი- 
ზიარეს მომხსენებლის დებულება იმის შესახებ, რომ შინაარსის, რე– 

პერტუარის თვალსაზრისით, აკადემიურ თეატრს განვლილი აქვს 

თავისი განვითარების სამი საფეხური, რომელთაგან უკანასკნელს 

ახასიათებს გარკვეული რევოლუციური მიმართულება. მაგრამ ზო–- 

გიერთი ორატორის დასკვნით, ერთი-ორი რევოლუციური პიესის 

დადგმა ვერ განამტკიცებს და ვერ უზრუნველყოფს თეატრის რე– 
ვოლუციურ მიმართულებას. აქ უფრო მეტი მნიშვნელობა აქვს 
მუშაობის მეთოდებსა და ხერხებს. თუ თეატრი ძველი ტრადიცი- 
ებიდან არ განთავისუფლდება და ძველ მხატვრულ ხერხებს თავს 
არ დაანებებს, იგი ვერ შეძლებს ძალზე რევოლუციური, თანამე– 

დროვე ყოფაცხოვრების ამსახველი პიესის დადგმას, ამას კი გა– 

დამჭრელი მნიშვნელობა აქვს... 
ზოგიერთი ორატორი მიუთითებდა იმაზე, რომ რუსთაველის 

თეატრს არა აქვს გარკვეული მიმართულება, მუშაობის განსა- 
ზღვრული სისტემა, თავისი საკუთარი სტილი, რასაც შედეგად სდევს 
ის, რომ ამ თეატრში წმინდა მეშჩანურ-ობივატელური მაყურებ– 
ლის მოთხოვნილებათა დამაკმაყოფილებელ პიესებთან ერთად იდ–- 
გმება უაღრესად რევოლუციური პიესები. რამდენიმე ორატორს ეს 
გარემოება სრულიად ბუნებრივად მიაჩნია, რადგან, მათი აზრით, 

5-6 წელიწადი მცირე დროა იმისათვის, რომ თეატრში შეიქმნას 
თავისი სტილი, თავისი მიმართულება.. ამ დებულებას უპირდა- 
პირებდნენ იმას, რომ რუსთაველის თეატრისათვის ეს დრო საკმაო 

9 გაზ. „კომუნისტი“, 1928 (იბეჭდება შემოკლებით, -––- ე. დ.). 
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იყო, რომ გარკვეული ტენდენცია მაინც გამოეჩინა თეატრალური 

ფორმების შესაქმნელად, ისეთი ფორმების რომლებიც მას საბო- 

ლოოდ ჩამოაშორებდნენ ძველი თეატრის ტრადიციებს.. ორატო- 
რები შეეხნენ აგრეთვე იმ დაჯგუფებებს, რომლებიც ამჟამად რუს– 

თაქელის თეატრის დასში არსებობს. ზოგიერთს ეს უბრალო შეძ- 
თხვევით მოვლენად არ მიაჩნია. მათი აზრით, ჩვენი თეატრის გან- 
ვითარებამ, ჩვენი მაყურებლის თეატრალურმა გემოვნებამ უკვე 
მიაღწია იმ დონეს, როცა აუცილებელი ხდება დიფერენციაცია სათე–- 

ატოო დარგში. ამ გარემოებას ანგარიში უნდა გაუწიოს პარტიამ და 

ხელისუფლებამ. ამხ. ამაღლობელს მოჰყავს საკავშირო კომპარტიის 

აგიტპროპის მიერ გამართული თეატრალური თათბირის დადგენი- 

ლებანი, რომლითაც ამტკიცებს, რომ საჭიროა არა ერთი თეატრი 

და არა ერთი თეატრალური სკოლა, არამედ რამდენიმე. საჭიროა 

თეატრთა შორის შეჯიბრი, მხატვრული კონკურენცია. ამასთანავე 

ამავე თათბირის დადგენილებით საჭიროა ფრთხილი და მოქნილი 

პოლიტიკა ძველი თეატრალური კულტურის გამოსაყენებლად. იგი– 

ვე ორატორმა, შეეხო რა თეატრალური პოლიტიკის ძირითად საკითხს, 

პირველ რიგში საჭიროდ აღიარა თეატრალური ძალების სწორი 

განაწილება, რადგან, მისი ახრით, ყოველი თეატრი იქმნება დიდი 

მხატვრული ავტორიტეტით (რეინჰარდტი, სტანისლავსკი, მეიერ– 

ხოლდი, ტაიროვი და სხვა). საჭიროა ჩვენშიც მოხდეს თეატრალუ- 

რი ძალების სწორი განაწილება და შეიქმნას მათთვის მუდმივი მუ- 

შაობის პირობები... 

თათბირზე გამოითქვა აზრი იმის შესახებ, რომ გახსნილ იქნეს 

ერთი თეატრალური საშუალო , სასწავლებელი, რომელიც მოამზა- 

დებს კვალიფიციურ ძალებს სასოფლო და საკლუბო სცენისათვის. 

კამათში მონაწილეობა მიიღეს: ს. ჩიქოვანმა, კ. მეგრელიძემ. 

აკ. ხორავამ, კ. ანდრონიკაშვილმა, ტ. ტაბიძემ, ბ. ჟღენტმა, ს. ამა– 

ღლობელმა, აკ. ვასაძემ, უშ. ჩხეიძემ, აკ. ფაღავამ, შ. დუდუჩავამ, 

ალ. ახმეტელმა, ნ. შენგელაიამ და ს. მამულაშვილმა.., ” 

  

9 გაზ. „კომუნისტი“, 11 მაისის # 107-ში გამოქვეყნებულია ს. მამულიას მოხსე– 
ნების ტექსტი. ჩვენ ვერ” მივაკვლიეთ ამ თათბირი” სტენოგრამას აქ ალბათ 

კონკრეტულად გაირკვეოდა გამოსულთა აზრი და, რაც მთავარია, ჩვენთვის საინ– 

ტერესო იყო ახმეტელის გამოსვლა (ე. დ. 
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17 მაისი 
დასის საერთო კრება " 

მომხსენებელი: სამხატვრო ნაწილის გამგე და მთავარი რეჟი–- 
სორი ალ. ახმეტელი. 

სამხატვრო ნაწილის გამგემ და მთავარმა რეჟისორმა მოსკოვ– 

ში გამგზავრების წინ დასს გააცნო თეატრის მომავალი სეზონის პერ- 
სპექტივები. სამხ. ნაწ. გამგის სიტყვით დასს მოაკლდა ორი საგრ– 

ძნობი ძალა უშ. ჩხეიძის და თ. ჭავჭავაძის სახით, რაც უნდა შეი- 

ცვალოს ახალი ძალებით, რომ თეატრის საერთო მუშაობისათვის არ 

იყოს შესამჩნევი. ამასთანავე, –– აღნიშნავს მომხსენებელი, –– საჭი- 
როა თეატრის გაწმენდა უვარგისი ელემენტებისაგან, რაც უკვე მო– 
ხდენილია ნაწილობრივად –– მთავრობის მიერ განოცხადებულ იქნა 

სრული ნდობა და თანაგრძნობა ნარკომპროსის სახით. 
კ. ა. მარჯანიშვილის წასვლის შემდეგ –– ჯერ კორპორაციი- 

დან. შემდეგ თეატრიდან –- იწყება ბრძოლა კ. ა. მარჯანიშვილსა 
და რუ'თაველის თეატრს შორის. პირველი ბრძოლის ეტაპი წარმო– 

ებდა გარედან, ხოლო მეორე ბოძოლის ეტაპი შიგნიდან, რაც და- 

მარცხდა და სრული გამარჯვებული გამოვიდა რუსთაველის თეა- 

ტრი, რის შემდეგაც იწყება მესამე ბრძოლის ეტაპი: შეჯიბრება 
რუსთაველის თეატრსა და კ. ა. მარჯანიშვილის თეატრს შორის, 
რომელიც არსდება და რომელმაც უნდა გამოარკვიოს საბოლოო 
არსებობა ამ ორი თეატრისა, რისთვისაც რუსთაველის თეატრს მარ–- 
თებს დიღის სიფრთხილით და ენერგიულად მუშაობა. მომხსე- 
ნებელი აღნიშნავს, რომ სიცრუეა იმის თქმა, ვითომ რუსთაველის 

თეატრი არ ღებულობს ნიჭიერ მსახიობთ ანდა –- რეჟისორებს. 
რეჟისორად მოწეეულ იქნა წითელი თეატრის ახალგახრდა რეჟი- 

სორი აღსაბაძე, ხოლო სარეჟისოოო კოლეგიაში შეყვანილ იქნენ 

რეჟისორებად აკაკი ეაLაბე და ახალგაზრდა რეჟისორი ია ქანთარია. 
ამას გარდა, გაგზავნილ იქნა მოსაწვევი წერილი რეჟისორ ვასო ყუ– 
შიტაშვილთან და წარმოებს მოლაპარაკება პროვინციებში საუკე–- 

თესო ძალების მოსაწვევად (მსახიობ ქალებთან). 

რეპერტუარის შესახებ: რაც შეეხება რეპერტუარს, სამხატვ– 
რო ნაწილის გამგემ აღნიშნა, რომ გზა უკვე გარკვეულია; თეატრ–- 
მა უნდა გააპართლოს იდეოლოგიურად 100 პროცენტით, რა პიე- 

საც არ უნდა იქნეს და რა ენაზეც არ უნდა იყოს დაწერილი. პიე–- 

სები გვაქვს ჯერჯერობით «ირი: „ანხორ ჩერბიჟი“ და ერთიც სხვა. 

9“ რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, წარმოდგენის დღიური, 1927-28 წლის 
რეზონი, საინე. # 3350, გვ. 154. 
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სეზონში აუცილებელია 7 ან 8 პიესის დადგმა (პრემიერის). დასის 

შემადგენლობა რჩება იმავე სახით, როგორც იყო, წასულების გა- 

მოკლებით. 

დაბოლოს, სამხატვრო ნაწილის გამგე და მთავარი რეჟისორი 
მიმართავს დასს, რომ არავითარი ყურადღება არ მიაქციონ შვებუ- 
ლების ვადას, დაბრუნდნენ ვადაზე ადრე –- 14 ივნისს. 

სამხატვრო ნაწილის გამგის უკანასკნელი განცხადების გარშე– 
მო დაიწყო კამათი: 

ა ქანთარია –- არჩეულ იქნეს კომისია, რომელიც გამო–- 
არკვევს სახა„ფხულო მუშაობის გეგმას სარეჟისორო კოლეგიას–- 
თან შეთანხმებით. 

ვ. ლაღიძე –- კენჭი ეყაროს დასის წევრთა შორის, იმის 
გამოსარკვევად, დასს სურს თუ არა თბილისში დარჩენა. 

დარჩენის მსურველნი –– 27 
არამსურველნი –– 8 

გადაწყდა სახაფხულო სამუშაოდ თბილისში დარჩენა, 

აკაკი ვასაძე –- განაცხადა იმის შესახებ, რომ დასი და- 
ბრუნდება შვებულებიდან 15 ივნისს იმ პირობით, თუ შვებულების 
ფული მიეცემათ არა უგვიანეს 20 მაისისა. 

აკ. ხორავა ეთიკის შესახებ აცხადებს, რომ არ იყოს არა- 
ვითარი მითქმა-მოთქმა თეატრისა და პიროვნებების გარშემო. 

მ. ლორთქიფანიძე –- განცხადება თეატრში მომუშავე 
დისციპლინის ყოველი დამრღვევი დასჯილი იქნება ადგილკომის 

მიერ პროფესიონალური ხაზით, თეატრიდან დათხოვნამდე. 

ადგილკომის წევრის მ. ლორთქიფანიძის განცხადება მიღე- 
ბულ იქნა კრების მიერ ერთხმად... 

ადგილკომის წარმომადგენელი 

რეჟისორის თანაშემწე 

რეჟისორი 

16 ივნისი 

სარეპერტუარო საბჭოს ოქმი ” 

დაესწრნენ საბჭოს წევრები: ს. თოხაძე, შ. დადიანი "?, კ, მეგრე– 
ლიძე, შ. დუდუჩავა, ს. ქურიძე, ალ. ახმეტელი, ბ. ბუაჩიძე, ს. ჩიქო- 
ვანი, ვუკ. ბერიძე, ბ. ჟღენტი, ტ. ტაბიძე. 

" საქართველოს თეატრის, კინოსა და მუსიკის სახელმწიფო მუზეუმი, 

ფ. 10, ხ –– 15070, თეო-ს მასალები. 

«" ამ დროს იგი რუსთაველის თეატრის დირექტორია (ე. დ). 

376



2. მოისმინეს –– რუსთაველის სახ, აკადემიური თეატრის: 
მომავალი სეზონის სამხატვრო საორგანიზაციო მუშაობა (ალ. ახმე-- 
ტელის მოხსენება და შ. დადიანის თანამოზსენება). 

2. დაადგინეს –- კირშონის პიესა „ლიანდაგი გუგუნებს“: 

დამტკიცებულ იქნეს რეპერტუარში, ივანოვის პიესა „ჯავშანო“, 
გადაკეთებული ს. შანშიაშვილის მიერ, დაჩქარებით იქნეს განხი– 
ლული სათანადო წესით. 

აეკრძალოს რუსთაველის თეატრს და, საერთოდ, ყველა პრო-- 

ფესიულ თეატრს, დასადგმელად განხრახულ პიესებზე მუშაობის 

დაწყება, ვიდრე მისი ტექსტი განხილული და დამტკიცებული არ: 
იქნება საბჭოს მიერ. 

დაევალოს რუსთაველის თეატრს, უახლოეს დროში შეადგი- 
ნოს რამდენადმე მაინც გარკვეული რეპერტუარი და წარმოუდგი– 

ნოს საბჭოს. 

დაევალოს თეატრს, უფრო დაწვრილებით დაამუშაოს თავისთ- 

სამხატვრო-–საორგანიზაციო მუშაობის გეგმა. 

საბჭოს მდივანი ბ. ჟღენტი 

დაუთარიღებელი 

სიმონ ჩიქოვანი. ერთი ტვინის ევოლუცია 

რუსთაველის თეატრში „რღვევის“ დადგმის გამო გაზეთებში: 

დაიბეჭდა ინტერვიუ რეჟისორ ალ. ახმეტელთან, სადაც ის აცხა- 
დებდა: „მეორე და მეოთხე მოქმედება „რღვევისა“ განსხეულე– 

ბულია კონსტრუქციულ ფორმებში“, მაგრამ როდესაც მივედით და 

ვნახეთ დადგმა იქ არავითარი კონსტრუქტივიზმი არ აღმოჩნდა. 

ეს ამბავი ჩვენ გადავეცით ახმეტელს, მან საპასუხოდ განაცხადა,. 

რომ ეს ნეოკონსტრუქტივიზმიაო... 

მაგრამ, როდესაც ჩვენ ვუთხარით ერთ-ერთ დისპუტზე, რომ: 
ასეთი მიმდინარეობა არ არსებობს და არც შეიძლება არსებობდეა, 

მან საპასუხოდ განაცხადა: „მოგატყუეთო“, მაგრამ, როდესაც ჩვენ. 

ხელმეორედ ავუხსენით, რომ ოფიციალურ პრესაში ტყუილი და 
ხუმრობა არ შეიძლება, მაშინ მან საპასუხოდ მეორე დისპუტზე. 

განაცხადა: „კონსტრუქტივიზმი მოითხოვს სტატიკას, ხოლო ჩვენ: 

  

" ჟურნ. „მემარცხენეობა“. 1928, #2, გვ. 62 '(შინაარსიდან ირკვევა, რომ: 
ეს დაიწერა მაშინ, როცა ახმეტელი სეზონის დახურვის შემდეგ მოსკოვს გაემ– 
გზავრა –- ივნისის მეორე ნახევარში, –- ე. დ.). 
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დინამიკა გვქონდა პიესაში მოცემული და ამიტომ კონსტრუქტიული 

გაფორმება არ მოხერხდაო“, 
მაგრამ, როდესაც ჩვენ ამის შესახებ მოვახსენეთ, რომ კონ– 

სტრუქტივიზმისათვის სტატიკა სავალდებულო არ არის და ეს რე- 

ჟისორმა უნდა იცოდეს, მაშინ ახმეტელმა თეატრალურ თათბირზე 

მოიტანა რამდენიმე ციტატა ბეხტერევისა, გაურია სტანისლავსკის 

ციტატებში და თვითონ შიგ ჩაერია... 

მაგრამ, როდესაც ამის საპასუხოდაც ვუთხარით, რომ ყველა 
მისი ეს ნალაპარაკევი აბსურდია და გაუგებრობა, მაშინ მან 
საპასუხოდ განაცხადა, „მე საერთოდ ლაპარაკი არ ვიცი“-ო, და 

მოსკოვში გაემგზავრა. 

ს.ჩ–– ი” 

17 ივნისი 

რუსთაველის სახელობის ქართული თეატრი "” 

დღეს ქართული ეროვნული თეატრალური კულტურის უმპთავ- 
რესი გამომხატველი არის რუსთაველის სახელმწიფო თეატრი. 

ეს თეატრი, რომელიც აღმოცენდა ძველი, რევოლუციამდელი ქა– 
რთული თეატრის ნანგრევებზე, სსრკ-ს თეატრალურ წრეებში გან–- 

საკუთრებულ ყურადღებას იმსახურებს რევოლუციამდელი ქარ– 

ბული თეატრი სულს ღაფავდა რუსიფიკატორული ძალადობი»ა 

უღელქვეშ. თავისი რეპერტუარით იგი ძალზე ჩამორჩენილი იყო, 

როგორც მაშინდელი ქართული დრამატურგიის თემატური თვალ- 

საზრისით, ასევე მის მიერ ათვისებული სცენური ფორმის თვალ– 

საზრისითაც. 

როვოლუციამდელი ქართველი მსახიობის ტექნიკა არსებითად 
წარმოადგენდა რუსული თეატრის, უმთავრესად მცირე თეატრის, 

შემოქმედებითი თავისებურების მიბაძვას. 

ქართული თეატრი ძალაუნებურად იყენებდა დაძველებულ რე- 
პერტუარს, უცხო თეატრების მიერ ჩამოყალიბებულ სცენურ ფორ- 

  

9 ს. ჩიქოვანი ამ წერილის დაწერისას სრულიად ახალგაზრდა პოეტი-ფუტუ- 

რისტია და გასაგებია, რომ მისთვის „რღვევა“, როგორც პიესა, ისე სპექტაკლიც, 

მიუღებელი იქნებოდა (ე. დ). 
«+ ჟურნ. „სოვრმენნი ტეატრ“ 1929, # 24-25, 469-470, 
(ამავე ნომერში გამოქვეყნებულია ფოტოები: ყდაზე –- ამიერკავკასიის ცაკის 

“წევრი ა, ვ. ახმეტელი; ნ. შიუკაშვილის „ამერიკელი ძია“ –- სცენა; ა. ხორავა 

–<- ბერსენევი, ხ. ჭიჭინაძე -_ ტატიანა, უ. ჩხეიძე –– გოდუნი; სცენა „რღვევადან“; 
„მხატვარი ირ, გამრეკელი. (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.). 
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მებს, ცხოვრება მტკიცედ მოითხოვდა ძირეულ რეფორმას. ეს კი 
მოხდა მხოლოდ ძველი ფეოდალური საქართველოს პოლიტიკური 
და ეკონომიური განთავისუფლების შემდეგ, რომელიც „ქართულ- 

მა ოქტომბერმა“ მოგვიტანა. 

1923 წ. ? ახალგაზრდა ქართველ მსახიობთა ამხანაგობამ, ცნო– 

ბილი რეჟისორების კ. ა. მარჯანიშვილისა და ა. ვ. ახმეტელის მეთა–- 
ურობით, შექმნა „ძიებათა თეატრი“. 

ამ კოლექტივის თეატრალური რეფორმის ამოცანა მდგომარე- 
ობდა: გაენთავისუფლებინა ქართული თეატრი სხვათა ნიმუშები” 
ზეგავლენისაგან, შეექმნათ საკუთარი რეპერტუარი, ეპოვა საკუ- 
თარი თეატრალური რიტმიკა. გამოუვალი მდგომარეობის გამო, 
ახალგაზრდა თეატრი თავდაპირველად სუფთა ექსპერიმენტის გზა. 
ადგა, საკუთარი რეპერტუარის უქონლობის გამო ეკლექტიკურად 

შედგენილი უცხო რეპერტუარით სარგებლობდა. ცალკეული და- 
დგმების გვერდის ავლით უნდა აღვნიზნოთ, რომ ეროვნული ქარ– 

თული თეატრალური ფორმების განვითარების ისტორიაში, პირვე– 

ლი მნიშვნელოვანი მოვლენა იყო გთიელთა ცხოვრებაზე დაწერი–- 

ლი დრამის „ლამარას“ დადგმა. რეჟ. ა. ვ. ახმეტელის მიერ გან– 

ხორციელებული ?"? ეს დადგმა, ყურადსაღებია იმ თვალსახრისით, 

რომ მასში ახალგაზრდა მსახიობებმა თავის წინაშე პირველად წ:- 

მოაყენეს რიტმისა და სცენური განხორციელების ქართული ეროვ- 

ნული ხასიათის პრობლემის გადაჭრის საკითხი. 

იმავე დროს, საქართველოში მუშაობდა სამშობლოში ახლად 

დაბრუნებული რეჟისორი მარჯანიშვილი. სრულიად ბუნებრივია, 

რომ მარჯანიშვილი, რომელიც მიისწრაფოდა დიდი სცენის შე- 

ქმნისაკენ, დაუკავშირდა ამ ახალგაზრდა თეატრის ხელმძღვანელს 

ახმეტელს ?9?"“. ორივე რეჟისორის თანამშრომლობა გაგრძელდა 1925 

წლამდე, იმ დრომდე, როცა მათ შორის აშკარად გამოიკვეთა უთან– 

ხმოება, როგორც ქართული თეატრის განვითარების გზების იდე- 

ოლოგიური თვალსაზრისით, ასევე წმინდა შემოქმედებ- თი ხასიათისა. 

ა. ვ. ახმეტელის მეთოდი –– ორგანიზაციული. ყოველი სპექ- 
ტაკლი არის თეატრის ორგანიზაციული მეთოდის გამოვლინება. 

?” უნდა იყოს 1922 წელი, (ე. დ.). 
4? ეს სპექტაკლი არ არის ახმეტელის დამოუკიდებელი დადგმა, –– ე. დ. 
«თ«" მარჯანიშვილის ჩამოსვლისას არავითარი ასეთი თეატრი არ არსებობდა, 

და, რა თქმა უნდა, არც ახმეტელი იყო რომელიმე თეატრის ხელმძღვანელი. 
უფრო სწორად, მარჯანიშვილი დაინიშნა რუსთაველის თეატრის ხელმძღვანელად 

და მან მიიყვანა თეატრში ახმეტელი და ქორელი, (ე. დ.). 
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თეატრი უნდა იყოს ეროვნული კულტურის ახალი ფორმების გამ– 
ტარებელი. მისი მთავარი მასალა მსახიობია. ყველა დადგმა არის 
ეტაპი, მხატვრული ერთეულის განვითარებას ორგანულად რომ 

. ერწყმის. 
ამ ბრძოლაში მარჯანიშვილს ახალი თეატრალური რეფორმი- 

სათვის უნდა დაეთმო ადგილი. ახალი მაყურებლის გაჩენა, რევო– 

ლუციური საქართველოს ახალი ყოფა, სხვაგვარ რეპერტუარს მო–- 

ითხოვდა. ეროვნული რეპერტუარის უქონლობის გამო, რომელიც 

ამ მაყურებლის მოთხოვნებს დააკმაყოფილებდა, ა. ვ. ახმეტელმა 

განსაკუთრებული ყურადღება მიაქცია საბჭოთა რუსეთის :· დრამა- 

ტურგიას. მის მიერ დაიდგა ა. გლებოვის („ზაგმუკი“), ბილ-ბელო– 

ცერკოვსკის („საჭე მარცხნივ“) და ლავრენიოვის („რღვევა“) პიე–- 

სები. ამ პიესათაგან განსაკუთრებული წარმატება ხვდათ „ზაგმუკ- 

სა“ და „რღვევას!, რომლებიც ბევრად «უფრო დამაკმაყოფილე– 

ბელი იყო, ვიდრე იგივე პიესების მოსკოვისა და ლენინგრადის 

თეატრების დადგმები. ეს განსაკუთრებით შეეხება „რღვევის“ და- 

დგმას. 

უკანასკნელ დრომდე, რუსთაველის სახელობის თეატრის რე– 

პერტუარი ჯერ კიდევ ვერ განთავისუფლდა ეკლექტიკურობისაგან. 

ეს, ცხადია, გამომდინარეობს იმ სიძნელეებისაგან, ახალგაზრდა თეა– 

ტრის წინაშე რომ დგას, როდესაც იგი ყველაფერს თავიდან იწყებს- 

პიესების თემატიკა და ავტორები 24 საათში არ იბადებიან. 

მიუხედავად ამისა, თუ გადავათვალიერებთ თეატრალურ წელს, 

ახლაც კი ამ თეატრში პირველ პლანზე სრულიად აშკარად გამო- 

იკვეთება იდეოლოგიურად 'ძლიერი და ნაცადი რეპერტუარი. უკა- 

ნასკნელ სეზონში მარტო „რღვევა“ დაიდგა 46-ჯერ (9 თებერვლი– 

დან 1 მაისამდე). 

რეჟისორის, მსახიობთა კოლექტივის და მაყურებლის ეს მტკი- 

ცე შეკავშირება გამოიკვეთა (საერთოდ, თეატრის ისტორიაში) იშ- 

ვიათ აღიარებაში: თეატრის ხელმძღვანელი არჩეულია ამიერკავ–- 

კასიის ცაკის წევრად. მგონი ერთადერთი მაგალითია, როდესაც თე– 

ატრს სათავეში უდგას მთავრობის წევრი. 

ა. ვ. ახმეტელის მუშაობის მეთოდები იმითიცაა საინტერესო, 

რომ ასე გავრცელებული გარდასახვის სუბიქტური თეორიის ნა– 
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ცვლად, ისინი გამომდინარეობენ უშუალოდ აკადემიკოს პავლოვის 

„მეორადი რეფლექსების“ თეორიისაგან. ძალზე სამწუხაროა, რომ 
ამ თეატრის მუშაობას შედარებით ასე ნაკლებად იცნობს საბჭოთა» 
კავშირი. 

ა, სანდრო ” 

26 ივნისი 

დასის საერთო კრება ”# 

სამხატვრო ნაწილის გამგემ და მთავარმა რეჟისორმა გააცნო 

დასს თავისი შთაბეჭდილებანი –- მოსკოვისა და ლენინგრადის თე– 
ატრებიდან მიღებული. მან აღნიშნა, რომ რუსეთში ახლა მსგავსი 
აღარაფერია, რაც 2-3 წლის წინათ იყო; თეატრები რომელნიც 

აქამდე მხოლოდ ფორმას ავითარებდნენ, ფორმის სფეროში ექსპე– 

რიმენტებს ახდენდენ და დიდ შედეგსაც აღწევდნენ, ეს თეატრები 
ახლა თავის ყურადღებას აქცევენ თემატურ მხარეს (შინაარსს), ახა– 

ლი ყოფის ამსახველი პიესების დადგმას და ხდება ის, რომ თეა– 
ტრები, რომელნიც უწინ მემარცხენეების ნოვატორების სახელს 

ატარებდნენ, დაუბრუნდნენ და, თუ სავსებით არა, უბრუნდებიან 

იმ ფორმებს, რომელნიც რევოლუციის წინა ხანებში იყო. ეს, რა 

თქმა უნდა, მიუღებელი მოვლენაა და ამიტომ მოსკოვში ამის სა– 

წინააღმდეგო ბრძოლაც იწყება. გარდა ამისა, მომხსენებელმა აღ– 

ნიშნა, რომ რუსეთის თეატრებში ზოგიერთმა თეატრალურმა ფორ- 
მამ კარგი შედეგიც მოგვცა, მაგალითად, ასეთ ხელსაყრელ და მა– 

საღებ ფორმად უნდა ჩაითვალოს კონსტრუქცია. 

ამასთანავე ალ. ახმეტელმა თქვა, რომ ჩვენ გვაქვს პროექტი 
სცენის კოლოფის გარდაქმნისა კონსტრუქტივიზმის პრინციპების 
ზეგავლენით და მიხედვით. ასეთი რამ რუსეთში მას არ გაუგონია. 

ამასთან ჩვენ გვაქვს პროექტი ორკესტრის გადაკეთებისა. ორკეს–- 
ტრი თავისთავად ხელს უშლის მაყურებელსა და მსახიობს შორის 
ძაფის გაბმას: ჯერ იმიტომ, რომ ის ფარავს აქტიორის ხმას, ამი- 
ტომ გადაწყვეტილია მომავალ სეზონში ორკესტრი გადაყვანილ 

იქნეს კულისებში; მეორე მხრივ, მაყურებელიც და აქტიორიც უხეC- 

ხულად გრძნობენ თავს როდესაც ხედავენ მათ შორის ორმოს, 

რომელშიაც ორკესტრი ზის, ეს თითქოს აშორებს მათ ერთიმეო– 

  

იეს უნდა იყოს ახმეტელი, (ე. დ.). 

9? რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, სარეპეტიციო ღღიური, 1928-29 წლის 
სეზონი, საინე. # 3057. 
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რეს. ამიტომ ალ. ახმეტელის სიტყვებით, საჭიროა ორკესტრის და- 
ხურვა და მის მაგიერ ბაქნის შექმნა, რომელზედაც შესაძლებელი გა- 

ხდება მოქმედების გამოტანა სცენის კოლოფიდან. გარდა ამის), 

ორკესტრის ბაქნის გამოყენება შეიძლება მაყურებლის პიესისა- 

თვის მოსამზადებლად, როგორც ამას სჩადის ჩინური თეატრი. 

სამხატვრო ნაწილის გამგემ და მთავარმა რეჟისორმა ილაპა– 

რაკა აგრეთვე ეთიკისა და დისციპლინის შესახებ; საჭიროა ისე· 

მოეწყოს სცენის კულუარები, რომ მსახიობს მიეცეს სრული მყუ– 

დროება თეატრში მუშაობა-შემოქმედებისათვის. ყურადღება უნდა 

მიექცეს იმას, რომ კულისებში არ იყოს აჩქარება, ხმაური და აღელ– 

ვება. ყველამ იცოდეს თავისი ადგილი და მოვალეობა. 

ალ. ახმეტელმა განაცხადა აგრეთვე, რომ მთავარი ყურადღება 

უნდა მიექცეს აქტიორის აღზრდას. აქტიორის აღსახრდელად სა- 

ჭიროა გამოყენებულ იქნეს ყველა ის ახალი მეცნიერული გზა და 

მიღწევა, რომელთაც ამ ბოლო დროს აქვს ადგილი. ასეთი არი), 

მაგალითად, რეფლექსოლოგიის მიხედვით აქტიორის შემოქმედე- 

ბის შესწავლა. ალ. ახმეტელმა აღნიშნა, რომ «ლენინგრადში ყოფ- 

ნის დროს მან ინახულა პრ. ბეხტერევას სახელობის რეფლექსო- 

ლოგიური ინსტიტუტი, სადაც ერთმა პროფესორმა ხუმრობით უთა- 

რა: „თქვენ ჩვენს იქით გხა არა გაქვთ, მალე ყველა რეჟისორი 

დღა მსახიობე ჩვენთან მოხვალთ“ ალ. ახმეტელმა განაცხადა, 

რომ სასარგებლოა ამ მეცნიერების შესწავლა, რომ მას აქვს ჩამო– 

ტანილი რამდენიმე სახელმძღვანელო რეფლექსოლოგიის შესახებ 

და სასურველია, რომ დასის ყველა წევრმა წაიკითხოს. 

დაბოლოს, ალ. ახმეტელმა განაცხადა რომ საკავშირო მთავ– 

რობას გადაწყვეტილი აქვს ამა წლის გაზაფხულზე მოაწყოს მოს- 

კოვში თეატრალური ოლიმპიადა, რომელშიაც მონაწილეობა უნდა 

მიიღოს ქართულმა თეატრმაც. თუ ეს ოლიმპიადა არ მოხერხდა, 

ყველა შემთხვევაში, უკრაინული, ბელორუსული და ჩვენი რუს- 

თაველის თეატრის გასტროლები მოსკოვში უკვე გადაწყვეტილია. 

ამიტომ საჭიროა კარგი მზადება, რომ ჩვენმა თეატრმა უჩვენოს 

თავისი სახე ორიგინალური რეპერტუარის საშუალებით. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 
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„»ჯავშანო4 

როლების განაწილება: 

I მებადური –– ივ. აბაშიძე 

II მებადური –– პ, კობახიძე 

პატრულის უფროსი -–-. ბ. წულაძე 
L ჯარისკაცი –– სტ. ჯაფარიძე 

II ჯარისკაცი –– ლ. ყაზაიშვილი 

კაპიტანი –– მ. ლორთქიფანიძე, ელგ. ლორთქიფანიძე 

მირზა ეფენდი –– დ. მჟავია 

ანზორ ჩერბიჟი –– აკ. ხორავა 
ახმა –– ვ. გოძიაშვილი 

პეტროვი –– ივ. ლაღიძე 
ილია ივანოვი –– გ. დავითაშვილი 

მოხუცი დედაკაცი –- ნ. დავითაშვილი 

ხალილე –– ს. თაყაიშვილი 

ზაირა –– ეკ. კედია 

გიული –- ბ. შავიშვილი 

დედაბერი ––- ნ. ჯავახიშვილი 

დედაკაცი მანტოში –– თ. ღვინიაშვილი 
სადგურის უფროსი ოპანეზოვი –– ლ. ადამიძე 

მანსური –- პ. კორიშელი 

მემანქანე ნიკიფოროვი –– პ. კანდელაკი 
ცილინდროსანი –– პ, კობახიძე 
IV მუშა (არსანოვ) –– პ. მურღულია 

სინ-ბინ-გუ –– გ. სარჩიმელიძე 

კასმატი –– მ. სარაული 
მატროსი სემიონოვი –– ვ. შიხაშვილი 
გლეხი –– ია ქანთარია 

ლეკი პარტიზანი – 

მუშა (ახმატოვი) –– | სტ. ჯაფარიძე 

I მუშა –- მ. აფხაიძე 

? რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, სარეპეტიციო დღიური, 1928--29 წლის 

სეზონი, საინე. # 3057. (ამ პიესის რეპეტიციების შემდეგი ჩანაწერებიც ამ წი- 
გნიდან იქნება, წარსულ სეზონში იყო ორი რეპეტიცია, მაგრამ ამ წელს ნომე– 

რაცია დაიწყეს თავიდან, –- ე. დ). 
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III მუშა (ისმაილ) ––ელგ. ლორთქიფანიძე 

·ლარბი –- გ. საღარაძე 
„მოხუცი ჩეჩენი –– ბ. წულაძე 

„ოსი პარტიზანი ––- ს. ბაგრატიონი 

მასწავლებელი -–– ალ. კუპრაშვილი 
„ტელეგრაფისტი –– მ. ყვარელაშვილი 

II მუშა (ერემეენკო) –– ასიტაშვილი (სტუდიელი) 

ახმედ –– ლ. ყახაიშვილი 

„არ გამოცხადნენ: ვ. გოძიაშვილი (შვებულებაშია) 

სტ. ჯაფარიძე (შვებულებაშია) 

დაიწყო მუშაობა პირველი სურათის როლების გახსნაზე. აკ. ვა- 
საძის მიერ მოტანილ იქნა პიესის I სურათში მებადურების ზო- 
გიერთი ფრაზის თარგმანი ლეკურ ენაზე. ეს ფრაზები დაურიგდა 

“LI და II მებადურს, რადგან ლეკური სიტყვების შესწავლით ადვილ- 
-დება ლეკური ფონეტიკის შესწავლა. მეცადინეობა წარმოებს 
'მებადურების სახეების შექმნაზე. L მებადური (ივ. აბაშიძე) –- მო– 
ხუცია, II (კობახიძე) –– ახალგაზრდაა. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

27 ივ ნისი რეპეტიცია # 2/2 

„ჯავშანო“ 

მუშაობა წარმოებს მებადურებისა და პატრულის სცენის შე- 

მუშავებაზე. მეცადინეობა ლეკების ფონეტიკის შეთვისებაზე. | მე- 
ბადური ხანშიშესულია, II -- ახალგაზრდაა. I ეპიზოდი ახსნილ 
იქნა შემდეგნაირად: მებადურები მიდიან ქალაქში. მოესმით სტვე- 
ნა, აპირებენ გაქცევას, მაგრამ რადგან მტერს ვერ ხედავენ, ისევ 
წამოვლენ წინ. ამ დროს მათ პატრული გადაეღობება წინ და ხე- 
ლებს ააწევინებს, 

მებადურების ტიპების დახასიათება "შემდეგნაირია: ორივე 
მებადური ლეკია, ამიტომ მათ ახასიათებთ იგივე თვისებები, რო– 

გორც საერთოდ ლეკებს. ტანი სწორად უჭირავთ, მხოლოდ სიარუ- 
ლის დროს ოდნავ ირხევიან სიარულის დროს მხოლოდ ფეხები 
მოძრაობენ. ბუნებით მშიშარები არიან, ამიტომ, როდესაც დადიან, 

თვალებს აქეთ–იქით აცეცებენ. როდესაც რაიმე დაბრკოლებას შე- 
ხვდებიან (მაგ. პატრული), პირველი მათი ცდა არის გაქცევა, ამა- 
ტომ, როდესაც პირველად სტვენას გაიგონებენ, მებადურები აქეთ- 
იქით გადახტებიან, გადაილაპარაკებენ და, რადგან პატრულს ვერ 
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დაინახავენ, პაუზის შემდეგ განაგრძობენ გზას. ამ დროს პატრული 

გამოჩნდება, მებადურები პირველად აპირებენ გაქცევას, პატრული 

გასაქცევ გზას გადაუჭრის, ამიტომ ორივე მებადური ახლა პატრულ- 
ზე თავდასხმას და წინააღმდეგობის გაწევას აპირებს, მაგრამ პა– 
ტრული თოფებს მოუღერებს და იძულებულს ხდის დანებდნენ და 

ხელები ასწიონ. პატრული გაჩხრეკავს მათ. ამ გაჩხრეკის სცენის 
დროს მებადურები დაფარული სიბრაზით და სიძულვილით უყუ- 
რებენ მას. 

რეჟისორის თანაშემწე არჩ. ჩხარტიშვილი 

28 ივ ნი სი რეპეტიცია # 3/3 

„ჯავშანო“ 

„.მუშაობა წარმოებს I ეპიზოდის (მებადურები და პატრული) 
და ანხორის და ახმას სცენის შემუშავებაზე, საბოლოოდ ირკვევა 

ორი მებადურის სახე. საერთოდ, ლეკებს ახასიათებს შემდეგი თვი- 
სებები: ისინი მშიშრები არიან” რომელიმე საშიშროებასთან შე- 
ხვედრის დროს იმათი პირველი ფიქრი გაქცევაა, ხოლო შემდეგ, თე 

გაქცევის გზა მოეჭრათ, ისინი ძალიან გულადნი არიან. II მება- 
დური, როგორც უფრო ახალგახრდა და გამოუცდელი, უფრო მში- 

შარაა, ხოლო I მებადური უფრო დახელოვნებულია ამგვარ დაბ- 

რკოლებებთან ბრძოლაში და ამიტომ მისი პირველი ფიქრი გაქცე– 

ვის შემდეგ არის წინააღმდეგობის გაწევა. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

28 ივნისი 

ხელოვნება” 

ქართული თეატრის პერსპექტივები 

(საუბარი რეჟისორ ა. ახმეტელთან) 

თბილისში, მოსკოვსა და ლენინგრადში მოგზაურობიდან დაბრუნ– 
და რუსთაველის თეატრის მთავარი რეჟისორი ამხ. ა. ახმეტელი. 

ჩემი მოგზაურობის ამოცანას, –– ამბობს ა. ახმეტელი, –– შე- 
ადგენდა, პირველ რიგში, მოსკოვისა და ლენინგრადის თეატრა- 

ლური საქმიანობის გაცნობა და მეორე –- დავკავშირებოდი მოს–- 

კოველ დრამატურგებს. „ჯავშანოსს, ავტორმა ვსევოლოდ ივანოვ– 

9" გაზ, „ზარია ვოსტოკა4. 1928, M# 148 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.)- 
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მა დასადგმელად მოგვცა „ბლოკადა,!, რომელიც იდგმება პირველ 

მხატში. მსტისლავსკიმ გადმოგვცა ვახტანგოველების ორი პრე- 
მიერა „შახი და მატი“, „სახურავზე“, კურგანოვმა „მრგვალი მა- 

კიდის რაინდი“ და ა. შ. უახლოეს მომავალში რუსთაველის თეატ- 
რი მიიღებს ოლეშას პიესას „გრძნობათა შეთქმულება“, ვახტან: 
გოველთა პრემიერას –– ა. გლებოვის „ინგას“, ბულგაკოვის „ვეჩს“, 

ფაიკოს კომედიას (ჯერ სათაური არა აქვს), კირშონის „ნავთს“ (25 
კომუნარი) და სხვა. 

უსათუოდ აუცილებელია იცოდეთ, რომ ყველა დრამატურგს 
ჩვენი თეატრის მიმართ საუკეთესო დამოკიდებულება აქვს. მათ 
ახლოს გაიცნეს ჩვენი თეატრი, აფასებენ მას და იციან მისი მიღ- 
წევების შესახებ. როგორც პრესაში, ისე პირად საუბარში მათ აუ–- 

ცილებლობად მიაჩნიათ ჩვენი თეატრის საგასტროლო მოგზაურობა 
მოსკოვში. ამასთან არის დაკავშირებული სსრკ თეატრალური ოლიქ- 
პიადის ორგანიზაცია, რომელშიაც მონაწილეობას მიიღებენ უკრა- 

ინის, ბელორუსიის და საქართველოს თეატრები. 

ჩვენ მიერ ჩამოტანილი მთელი ახალი რეპერტუარი განხილუ- 
ლი იქნება თეატრის სამხატვრო საბჭოზე და შემდეგ –– წარდგენი- 
ლი მთავარ სახელოვნო კომიტეტში. 

რუსთაველის თეატრის დასი სახაფხულოდ არსად არ მიე- 
მგზავრება, იგი დაკავებული იქნება რეპერტუარის განხილვით. ახლა 
ჩვენ ვარჩევთ ვს. ივანოვის „ჯავშანოს“. 

29 ივნისი 

დილით „ჯავშანოს“ რეპეტიცია მოიხსნა, რადგან ამ პიესი» 

მთავარი როლების შემსრულებელი მსახიობები და დასის ზოგიერთი 
წევრი წავიდნენ, სამხატვრო ნაწილის გამგესთან ერთად, ოქრო- 
მჭედელთა რიგში მცხოვრები ლეკების ბინაზე, მათი ენის. კოლო– 
რიტის და ზნე-ჩვეულების გასაცნობად. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

30 ი ვ ნისი რეპეტიცია M 4/5 

„»ჯავშანო“ 

გავლილ იქნა I სურათი სრულად. მუშაობა წარმოებს აზ მოქ- 

მედების სახეების შეთვისებაზე და მათ დეტალიზაციახე. ლეკური 

ფონეტიკის შესწავლის მიზნით, ამ სურათში ზოგიერთ ადგილზე ჩას- 
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მულ იქნა ლეკური სიტყვები, რომ ამით მსახიობთ გაუადვილდეთ 
ლეკური ენის ფონეტიკის შესწავლა. 

რეჟისორი ალ. ახმეტელი აცხადებს, რომ ის განგებ არ აძ-- 

ლევს მიზანსცენებს, იმიტომ, რომ აქტიორმა თვითონ შეიმუშაო 

თავისი როლი, ხოლო მიზანსცენა კი როლის შემუშავების შედე– 

გია. 

რეჟისორი ხსნის I სურათის მოქმედ პირთა სახეებს. მაგა– 

ლითად: 

ანზორ ჩერბიჟი – „კულაკი არ არის, ეს შეძლებული 

კაცია მაგრამ მთელი ქონება თავის ხელითა და ოფლის და- 

ღვრით აქვს შეძენილი. გარდა ამისა, ის პატიოსანია, პირდაპირი და 

გულკეთილი, თემში მას დიდ პატივს სცემენ, რადგან მისი რჩევა 

ყოველთვის გონივრულია. რევოლუციის მხარეზე დგება იმი–- 

ტომ, რომ მას ცოლ-შვილი მოუკლეს თეთრგვარდიელებმა, აქედან 

იწყება მისი გაღვიძება. ავტორს სურდა ანზორის სახით მოეცა ჩვენ- 

თვის მთების ზნე-ჩვეულებით გაკაჟებული და მთის სიმშვენიერით 

აღზრდილი პრიმიტიული ხასიათის ადამიანი, რომელიც რევოლუ– 

ციის მხარეზე გადადის და ბოლოს მის დედაბოძად და ღერძად 

ხდება. 

ახმა –– იგივე ანზორია ახალგაზრდობაში, ახალგაზრდა ქორი, 

რომელიც იმით ტკბება, რომ ფრთები გაეზარდა და ფრენა შ;- 

უძლია, მხიარულია, დაცფღალავი. 

კაპიტანი -- ფიქრობს, რომ რუსეთის ხსნა მხოლოდ მას 

შეუძლია. ამიტომ თავის თავს ყველაზე მაღლა აყენებს. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

2 ივლისი რეპეტიცია # 5/5 

„ჯავშანო“ 

... გავლილ იქნა I სურათი რამდენიმეჯერ. 

მუშაობა წარმოებსს როლების და სახეების გაშუქებაზე და 

დეტალიზაციაზე. 

საჭიროა, რომ რეპეტიციაზე მთელი რეკვიზიტი იყოს. 

არჩ, ჩზჩარტიშვილი 
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4 ივლისი რეპეტიცია M 7/7 

„ჯავშანო“ 

I სურათის როლების დახასიათება 

Iმებადური –- შუა ხნის, გამართული დადის, ნაბიჯი კატისას 
ჰგავს, გამოცდილია. ბევრ დაბრკოლებას შეხვედრია, პირველი ცდაა 

თავდაცვა, ხოლო მეორე –– გაქცევა. 
11 მებადური –– ახალგახრდა, ყველაფრის ეშინია, რადგან 

გამოუცდელია, ფიცხია, როგორც ყველა ლეკი. უფრო გულჩვილია, 
ვიდრე I მებადური. 

პატრულის უფროსი –- რუსი ყაზახი, მკაცრი და ლე- 
კებთან ურთიერთობაში დაუნდობელი. ლოთია, ხოლო ეპიზოდის 
დოოს ოდნავ მთვრალია, ცინიკოსი. 

1I ჯარისკაცი –– რუსი კაზაკი, სამ ჯარისკაცს შორის ყვე- 

ლახე მკაცრია, ლეკებთან ხშირად ჰქონია საქმე, ამიტომ მათი ზნი– 

ჩვეულება კარგად იცის. ლეკებთან ამპარტავანია. 
11 ჯარისკაცი -–– ისევე, როგორც 1 ჯარისკაცმა, იცის ლე– 

კების ზნე-ჩვეულება და ამიტომ მათთან ფრთხილია, ზურგს არ უჩ- 
ვენებს, მასში ყაჩაღს სძინავს. 

კაპიტანი –– ნერვიულია, დიდების მოყვარე, ჰგონია, რომ 

რუსეთს მხოლოდ ის იხსნის. ნერვიული სისტემა აშლილი აქვს ისე, 

რომ ხანდახან სიგიჟემდეც მიდის. მხრებს იშმუშნის ხშირად, რო- 

დესაც აღელდება. არავისი არ სჯერა, მხოლოდ თავისი თავის იმედი 

აქვს. 

მირზა –-– უსწავლელი ლეკი,ა რომელიც დენშჩიკობიდან 

ლფიცრობამდე მიაღწევს. თავგასულია, ტრაბახა, სულელი, მშიშა– 
რაა, მაგრამ ვაჟკაცობს. სურს, კაპიტანს გვერდში ამოუდგეს რუსე– 
თის დასახსნელად ბრძოლაში, მაგრამ კაპიტანს მისი არ სჯერა და 
არც უნდა 'ვინმე დამხმარე ჰყავდეს. 

ანზორ –– დარბაისელი, პატიოსანი ლეკია, შეძლებული, მა- 

გრამ ეს ქონება თავისი ჯაფით აქვს შეძენილი, მთაში დიდი სახელი 
აქვს გავარდნილი თავისი ვაჟკაცობის, ჭკუისა და უნარიანობის წყა- 

“ლობით. რევოლუციის მხარეზე გადადის, რადგან შვილები დაუ- 

ზოცეს. დაკვირვებულია. 

“ ახმა –– ეს ახალგაზრდა ანზორია, ყველა მისი თვისება აქვს. 
გარდა ამისა, მხიარულია, უდარდელი, ყველაფეოში რაღაცას პო- 
ულობს სასაცილოს. თავგამეტებულია, ვაჟკაცი ანზორი ძალიან 
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უყვარს და მისთვის თავსაც დასდებს. ახალგაზრდა არწივია, ლა- 
მაზი და სწრაფი. 

ილია ივანოვი -- ჭკვიანი, დინჯი, წინდახედული, რევო– 
ლუციისათვის თავდადებული, მხოლოდ რევოლუციაზე ფიქრობს, 

მეტი საზრუნავი არაფერი აქვს. ამბოხების მომწყობი კომიტეტის 

თავმჯდომარეა, ძველი რევოლუციონერი, დიდი გამოცდილება აქვს 

პარტიულ მუშაობაში, 

პეტროვი –– რევოლუციონერი, რუსი ჯარისკაცი, ისეთი გა– 

მოცდილი არ არის, როგორც „ივანოვი, არც ისე ჭკვიანია, მაგრაძ. 

რევოლუციისათვის თავდადებულია და, გარდა ამისა, ნასწავლი და 

ნაკითხიც არის, ასე რომ, საჭირო კაცია. 

გავლილ იქნა 1 სურათი სრულად. 

არჩ. ჩჩარტიშვილი 

5 ივლისი რეპეტიცია # 9/8 

„ჯავშანო“ 

..გავლილ იქნა I სურათი სრულად. მუშაობა წარმოებს ამ 

სურათის ტონისა და ტემპის შემუშავებაზე და უმთავრესად სახე– 

ების შექმნის განმარტებახე. მუშაობა წარმოებს აგრეთვე ნაპოვნი 

ლეკური ფონეტიკის განმტკიცებაზე. სახეები თითქმის გამორკვე– 

ულია, კონტური ნაპოვნია, საჭიროა მხოლოდ მისი დეტალიზაცია. 

კომპოზიტორმა ი. ტუსკიამ ჩაწერა ლეკური მელოდია, რომე– 

ლიც მას ლეკებმა უმღერეს ჩონგურზე. მელოდია შეიძლება გამო– 

ყენებული იქნეს უვერტიურისათვის. 

პირველი სურათი შავად უკვე მზად არის. 

პარასკევს დანიშნულია მეორე სურათი. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

7 ივლისი რეპეტიცია #13/10 

„ჯავშანო“ 

II სურათის როლების დახასიათება 

სადგურის უფროსი – შუა ხნის, დასუსტებული, და– 
ღლილია სამოქალაქო ომით, აღარ ესმის, რას აკეთებს და დაქანცუ– 
ლი, აქეთ–იქით დაფარფატებს. პარტიზანების ეშინია. 
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მემანქანე ნიკიფოროვი –- განუვითარებელი, კაჟი 
გლეხი, არაფერი არ ესმის, გარდა დისციპლინის და კანონისა, ყვე– 

ლაფერს კანონის თვალსაზრისით ჭრის. 
დედაკაცი მანტოში –- მაღალი წოდებისა, პარტიზანე– 

ბის ძალიან ეშინია, ყველგან პარტიზანები ელანდება. ნერვები და- 

ჭიმული აქვს. შიშისაგან გონება აქვს დაკარგული. 

მასწავლებელი –- პარტიზანების ეშინია, მაგრამ უნდა, 
რომ შიში არ შეატყონ. ამიტომ ყველას ამშვიდებს და სისულელეს 
კი როშავს, ცმუკუნაა, მოსულელო. ძალიან მშიშარა. 

დედაბერი –- მაღალი წრის, პარტიზანების და, საერთოდ, 

რევოლუციის ეშინია, ყველგან პარტიზანები ელანდება და შიშით 

კანკალებს. 

მოხუცი დედაკაცი – მაღალი წრისა, რევოლუციას 

გაურბის, რადგან რევოლუციონერების ეშინია. 

გლეხი –– უდანამაულოა. უბრალო გლეხია; რომელიც სა- 

მუშაოდან ბრუნდება, პირველად არ ესმის რას ელაპარაკებიან, 

ხოლო, როდესაც გაიგებს, ძალიან შეეშინდება. ახალგახრდაა. 

ჯარისკაცი – იგივე, რომელიც პირველ მოქმედებაშია. 

ჩინელი –– რევოლუციონერია აჯანკებულთა მეთაურებს 

ცნობებს აწვდის, რევოლუციისათვის თავდადებულია, ძლიერი ნე– 

ბისყოფისაა, ამასთანავე, გულკეთილი და მოყვარულია. 

არჩ. ჩჩარტიშვილი 

10 ივლისი რეპეტიცია # 16/11 

„ჯავშანო4 

„სამხატვრო ნაწილის გამგის განკარგულებით ჩინელის რო- 

ლის დუბლიორად დაინიშნა მსახ. ია ქანთარია, მისივე პირადი თხოვ– 

ნით. 

გავლილ იქნა მეორე სურათი სრულად, რამდენჯერმე. მუშა– 

ობა წარმოებს როლების დახასიათებაზე ტონისა და ტემპის შე- 

მუშავებაზ,ე როლების დეტალიზაციაზხე. რეჟისორი დღევანდელ 

რეპეტიციაზე განსაკუთრებით მუშაობს მასწავლებლის, მოხუცი დე–- 

დაკაცისა და მანტოიანი დედაკაცის როლებზე. : 

“არჩ. ჩხარტიშვილი 
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11 ივლისი რეპეტიცია # 17/12 

„ჯავშანო“ 

.. გავლილ იქნა მეორე მოქმედება რამდენჯერმე. მუშაობა წარ– 
მოებს როლების დეტალიზაციაზე და სახეების შექმნაზე. განსა– 
კეთრებული მუშაობა წარმოებს ჩინელის როლის დახასიათებაზე. 
ჩინელები ორ თანხმოვან ასოს შორის უაჭველად ერთ ხმოვანს უმა- 
ტებენ და ამით სიტყვას არბილებენ. მაგალითად, სიტყვებს „უნდა“, 
„მართალია“ ჩინელი ასე იტყვის „უნუდა“, „მარათალია“ და სხვა. 

ჩინელი ძალიან უბრალოა, უწყინარი, ხმა შემპარავი აქვს. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

13 ივლისი რეპეტიცია # 21/14 

ა„ჯავშანო4“ 

III სურათის როლების დახასიათება 

მანსურ – გულკეთილია, პატიოსანი, მოხუცებულია –- 
80 –– მ5 წლისა, სულის სიფაქიზე შერჩა, ახალგახრდულ გრძნობებს 
პატივს სცემს. 

ლარბი –– მოსიყვარულე, რბილი ხასიათის, შაირობა და ლექ– 
სები უყვარს, თავის გამოჩენა უნდა, ბუნებით ვაჟკაცია, გაბედული. 

ხალილე –- ჭკვიანი, გაბედული, ოჯახის ქალი, ანზორი ძა– 
ლიან უყვარს, უიმისოდ არაფერს არ წყვეტს. 

გიული –– მხიარული, ცელქი, ლარბის დასცინის, ესეც გა- 

ბედულია. 
მოხუცი -- ძველი ზნე-ჩვეულების, ახალგაზრდობის მისწრა– 

ფებები არ ესმის და ამიტომ მათ წინააღმდეგ ილაშქრებს. 

მეორე პარტიზანი(ქატი) –– მხიარული და თანაც გულ– 
უბრალო ახალგახრდაა. 

ოჰანეზოვი – სომეხი, რომელიც ლეკებთან შემთხვევით 

მოხვდა. ჯარიდან გამოქცეულია (დეზერტირი). ქალაქური იერი და–- 

ჰკრავს. სამნეო ნაწილის გამგედ ირიცხება პარტიზანებთან. მხია–- 
რულია. 

გავლილ იქნა I1L და დასვენების შემდეგ II სურათი სრულად, 

რამდენჯერმე. , 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

391



14 ივლისი რეპეტიცია # 23/15 

„ჯავშანო“ 

რეჟისორმა ალ. ახმეტელმა ილაპარაკა რეფლექსოლოგიის შე- 

სახებ. ილაპარაკა იმ მეექვსე გრძნობის (შინაგანი მოძრაობა) შესა– 

ხებ, რომელზედაც დღეს მუშაობენ ცნობილი ფსიქოლოგები: პავ- 
ლოვი და ბეხტერევი. ფსიქიური მოვლენები (ემოციები) ორნაირია: 
პასიური და აქტიური. ფსიქოლოგია ოთხ ნაწილად იყოფა: შეგრ- 

ძნება, გოძნობა, ნება და ემოცია. ემოცია საფუძველია ხელოვნე- 
ბის. როგორ უნდა გამოიწვიო ემოციები? ადამიანის ორგანიზმი 
ფსიქო-ფიზიკური აპარატია. ამ აპარატის მოძრობაში მოსაყვანად 
საჭიროა გამღიზიანებელი. არსებობს გაღიზიანების ორი მეთოდი. 

გაღიზიანება და უკუმოქმედება. შემოქმედების საფუძველია თავის 
მეობის შესწავლა. როდესაც მსახიობმა იცის თავისი აპარატი, მხო– 

ლოდ მაშინ არის შემოქმედება შესაძლებელი. ემოციებში მონა- 

წილეობას ღებულობს მთელი ორგანიზმი. თვითანალიხის საშუა- 

ლებით შეიძლება გამოირკვეს, თუ რა ორგანული გზებით წარმოებს 
შემოქმედება. გრძნობები ორნაირია: ცალმხრივი და ორმხრივი. ნე– 

ბისყოფა, შეგრძნება, გრძნობა ცალმხ“ივია. ემოციები ყოველთვის 

ორმხრივია. 

გავლილ იქნა მესამე აქტი სრულად. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

18 ივლისი რეპეტიცია # 29/18 

„ჯავშანო“ 

გავლილ იქნა III სურათი რამდენჯერმე. გამოცხადდა ყველა 
მონაწილე უკლებლივ. მუშაობა წარმოებს ტონის და ტემპის ფიქ- 
საციაზე. IV სურათი წაკითხულ იქნა. ამ სურათს გადაკეთება სჭირ- 

დება. სურათის უკანასკნელი სცენა (ახმა, ჩინელი და ანზორი) უნდა 

გადაითარგმნოს ახლად. რეპეტიციისათვის ეს სურათი გასწორებუ- 
ლი უნდა იყოს. 

არჩ, ჩხარტიშვილი 

24 ივლისი 

ძვირფასო ალექსანდრე ვასილის ძევ!” 

ძალზე სამწუხაროა, წასვლამდე რომ ვერ გნახეთ, მალე მეც 
მომიხდა გამგზავრება. ახლა მე ლენინგრადის მახლობლად „ვარ 

« წერილი ინახება რუსთაველის თეატრის მუზეუმში (ე. დ.). 
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(ორენიენბაუმი, წითელი სლაბოდა, აგარაკი 26). შეპირებულ ჩემა 

პიესას „ოქრო და მორგს“ აქედან გიგხავნით, ეს არის კომედია. მას 

თავდაპირველად ერქვა „პრომეთეოსის განთავისუფლება", გერმა– 

ნიაში მას წარმატებას უწინასწარმეტყველებენ: თემა ახლა გერმა– 

ნიისათვის სენსაციურია (ოპელის უკანასკნელი ცდები). იქნებ თბი- 

ლისისთვისაც იყოს საინტერესო. თუ თქვენ ეს ეგზემპლარი არ 

დაგჭირდებათ, უკანვე დამიბრუნეთ. 

ძალზე მოხარული ვიქნები, თუ აქ თქვენგან ორიოდე სტრი– 

ქონს მივიღებ. 

გულითადი სალამი 

ა. გლებოვი 

24 ივლისი რეპეტიცია # 36/21 

»ჯავშანო“ 

VI სურათის როლების დახასიათება 

ილია ივანოვი –– სულ რევოლუციაზე ფიქრობს, ცოლის. 

შეშინება არ უნდა და ამიტომ ყველა ამბავს უმალავს. 
მანია –– ქმარი ძალიან უყვარს, შიშით კანკალებს, როდესაც. 

მოაგონდება, რომ ქმარი საშიშროებას განიცდის. სახლში რომ შე- 

მოდის, ეშინია, ქმარი ხომ არ დაუჭირეს. 

მატროსი სემიონოვი – უშიშარი, რაც გონებაში აქვს, 

ის –- ენაზე. არაფერს არ მალავს. გაბედულია. 

შპიკი –– გადაცმულია ვაჭრის ტანისამოსში. სახე –– ირონიის 

გამომხატველი, სუფთად აცვია, მაგრამ დაბალ ზრახვებს და ხასი- 
ათს ტანისამოსში ვერ მალავს. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

27 ივლისი რეპეტიცია # 41/24 

„ჯავშანო“ 

VII სურათის როლების დახასიათება 

I მუშა -–– მ. აფხაიძე –– ძველი მუშაა, შუა ხნის, ენერგი- 
ული, საქმის მოყვარული, საშინლად ღელავს, რადგან მძიმე პასუ– 

ხისმგებლობას გრძნობს. 
ახმედ –– ახალგახრდა ლეკი, მუშა, ცოცხალი ბუნების, ვაჟ– 

კაცი, საქმის მოყვარული, თამამია და გაბედული. 
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არსანოვი ––პ. მურღულია –– ენერგიული ახალგაზრდა მუ- 

შა, გაბედული, ჭკვიანი, მამაცი. 
კასმატ-ოოღლი –- მოხუცებულია, შვილი დაჭერილი ჰყავს 

და ამიტომ ეშინია საყვირით ნიშნის მიცემისა, ისე კი, სინდისიერი 

და გულკეთილი ადამიანია. 

გავლილ იქნა მეშვიდე სურათი მაგიდასთან. დაიწყო მუშაობა 
ამ სურათზე. _ 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

28 ივლისი რეპეტიცია # 43/25 

„ჯავშანო“ 

დაიწყო მუშაობა ახმადი”:, L მუშის, ახმეტოვის და არსანოვის 
სახეების შექმნაზე. 

VII სურათის პირველი სცენა დიდი სითბოთი უნდა მიდიოდეს. 
განსაკუთრებით I მუშისა,ა რომელიც ბრძოლისათვის ხალხს ანა- 
წილებს და ინსტრუქციებს აძლევს, ძალიან რბილი, ნაზი და გულ- 

ახდილი უნდა იყოს. მუშაობა წარ:თოებს ამ მდგომარეობის შექმნა- 

ზე და შეთვისებაზე. 
არჩ. ჩხარტიშვილი 

3 აგვისტო რეპეტიცია # 52/29 

„ჯავშანო“ 

III სურათის დასაწყისი –– ლარბის და მანსურის სცენისა- 
თვის დროებით აღებულია შოპენი „მწუხარება“, ვინაიდან ჯე5 

კომპოზიტორს მუსიკა არ დაუწერია. იგ“ვე მუსიკა არის აღებული 
მოხუცის სცენაში. იგივე მუს”კა მიდის რეპლიკისას „მარშიოღულ, 
მოხუცო4... 

არჩ, ჩხარტიშვილი 

7 აგვისტო რეპეტიცია # 56/1 

„რღვევა“ % 

ბანმეორებითი რეპეტიცია 

გავლილ იქნა გოდუნის და ტანიას სცენა III აქტში, გოდუნი –– 

ელგ. ლორთქიფანიძე, ტანია –– ელენე ციციშვილი. 
მუშაობა წარმოებს განწყობილების გამოსაძებნად. 

" განმეორებითი პრემიერისათვას, რომელიც ჩატარდა 1928 წლის 6 ნოემბერს, 
გაიარეს 15 რეპეტიცია (ე.-ღ.). 
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ზა გვი ს ტ ო რეპეტიცია # §59/32 

„ჯავშანო“ 

V სურათში არ არის სწორად გადათარგმნილი კაპიტნის ბრძა– 
ნებები. ეს განკარგულებები უნდა გადაითარგმნოს სპეციალისტ- 
არტილერისტის მიერ. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

8 აგვი ს ტო რეპეტიცია # 61/1 

„ზაგმუკი“ " 

გავლილ იქნა ნინგალ–-უმის და ზერ-სიბანის სცენა მეორე მო- 
ქმედებიდან. ნინგალ–-უმი –– თ. თარხნიშვილი, ზერ-სიბანი –– ვ. ლა– 

ღიძე. როლების განმარტება და თანდათანობითი დამუშავების ცდა. 

13 აგვი ს ტო რეპეტიცია M 67/36 

„»ჯავშანო“ 

რეპეტიციას დაეLწრო მოსკოვიდან ჩამოსული სტუმარი ალ. გი– 

დონი. 

არჩ. ჩჩარტიშვილი 

13 აგვისტო 

დასის საერთო კრება ?" 

დღის წესრიგშია 

მოხსენება ალ. გიდონისა –– მოსკოვის” თეატრების 1927-26 

წლის სეზონის მუშაობის შესახებ. 

„მომხსენებელმა აღნიშნა, რომ რუსთაველის თეატრს სწორი 

გეზი აქვს აღებული და სულ მალე უნდა მოველოდეთ მისი საკავ- 

შიორო ასპარეზზე გამოსვლას. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

  

« სპექტაკლი ამ სეზონში არ უჩქეენებიათ, მიუხედავად იმისა, რომ გაიარეს 19 

რეპეტიცია, უკანასკნელი რეპეტ-ცია იყო 21 სექტემბერს, (ე. დ.)- 
«9? რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, სარეპეტიციო დღიური, 1928-29 წლის 

სეზონი, საინვ. # 3057. (ოქმი ჩაწერილია „ჯავშანოს“ რეპეტიციების დღიურში, 
< ე. დ.). 
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14 აგვისტო 

თბილისი 

--გუშინ დავესწარი „ჯავშნოსანის“ სამუშაო რეპეტიციას, მოქ- 

მედება გადატანილია კავკასიის სინამდვილეში. ვგრძნობ, რომ იგი 

არა მარტო გადატანილია, არამედ შეესისხლხორცა, წავიდა თ ა ვი- 
სი გზით. რა სიხარულია შენი გზით იარო და რა ძნელია მისი 

პოვნა) თქვენს თეატრს შესანიშნავი შესაძლებლობა აქვს, დიდე– 
ბული საფუძველი და ბედნიერიდ„ მღელვარე, ცეცხლოვანი შემო- 

ქმედებითი დრო! 

როგორ არ გისურვოთ –- „იარეთ თქვენი გზით, სჭედეთ 

თქვენი ქვეყნის ხელოვნება იმ ძალისა და აღმავლობის შესაბამისი, 

რომელმაც თქვენ შეგქმნათ“. 

თქვენი მეგობარი ალ. გიდონი # 

14 აგვისტო რეპეტიცია # 72/38 

„ჯავშანო“ 

გავლილ იქნა I სურათი დაახლოებითი მიზანსცენებით. 

ვინაიდან კონსტრუქცია, წარმოდგენილი მხატვრის მიერ, არ არის 
დამტკიცებული სამხ. ნაწ. გამგის მიერ ამიტომ მიზანსცენებისა- 

თვის, აქტიორები რომ შეეჩვიონ როლების ხასიათის მოძრაობაში 

გამოხატვას, დადგმულ იქნა დაახლოებითი კონსტრუქცია. 

არჩ, ჩჩარტიშვილი 

17 აგვისტო რეპეტიცია # 79/41 

„ჯავშანო“ 

დღეს დანიშნული იყო II სურათის რეპეტიცია, მაგრამ რეპე- 
ტიცია მოიხსნა, “რადგან სამხ. ნაწილის გამგემ ალ. ახმეტელმა გა–- 
მართა საუბარი აქტიორის შემოქმედების შესახებ, საერთოდ, და, 

კერძოდ, აქტიორის შემოქმედების ახალი გზების და ამ გზების მეც- 

ნიერული ძიების შესახებ ილაპარაკ რეფლექსოლოგიის შესა- 
ხებ, როგორც ახალ მეცნიერებახე, რომელიც ასპარეზს უშლის აქ– 
ტიორს, რომ შეისწავლოს საკუთარი მეობა და ადამიანის ბუნება. 
საუბარი დაკავშირებული იყო „ანხორის“ დადგმასთან, რადგან ამ 

« მინაწერი „ჯავშანოს“ რეპეტიციის დღიურის ფურცელზე, თარგმანი ჩვე- 

ნია, (ე. დ.). 
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დადგმაში სამხატვრო ნაწილის გამგემ სცადა, პირველად, აქტიო- 

რის შემოქმედება დაემყარებინა რეფლექსოლოგიის მეცნიერებაზე 

და ამიტომ მის მიერ იმართებოდა, და იმართება კიდეც საღამოო– 

ბით, თავისუფალ დროს, რეფლექსოლოგიის გაკვეთილები, რომელ– 
საც მთელი დასი ესწრება. 

სამხატვრო ნაწილის გამგემ. ილაპარაკა კიდევ აქტიორის შესა–- 
ძლებლობის შესახებ. აღნიშნა, რომ არის ორი წყება აქტიორებისა: 
პირველ წყებას შეადგენენ ისეთი აქტიორები, რომელთაც როლი” 
მზადების დროს წახალისება სჭირდებათ, ამათთან უფრო მეტი მუ– 
შაობაა საჭირო, ვიდრე მეორე წყების აქტიორებთან, რომელთაც 

წახალისება კი არა, პირიქით აღვირი უნდა ამოსდო და თავის შე– 
კავება ასწავლო, რომ უკიდურესობაში არ გადავარდნენ. ალ. ახმე– 

ტელი ურჩევს დასის წევრებს უფრო მეტი იმუშაონ თავის მეობის 

და ბუნების შესასწავლად, ვიდრე ეს აქამდე ხდებოდა. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

18 აგვისტო რეპეტიცია # 80/42 

„ჯავშანო“ 

გავლილ იქნა II სურათი. მუშაობა წარმოებს ტექსტის მონ– 

ტაჟზე. საჭიროა II სურათის I ნახევარი მიდიოდეს თეთრგვარდიე- 

ლების ხაზით (შეშინებული ლტოლვიღები, მათი სულელური მდგო- 

მარეობა), ხოლო მეორე ნახევრიდან (პარტიზანების და ჩინელის" 

გამოსვლა) იწყებოდეს წითელი პარტიზანების ხაზი (მათი სიმტკი– 

ცე, მხიარულება, გადაწყვეტილება და გამბედაობა). ამ მიზნით წარ– 

მოებს ტექსტის გადაჯგუფება. 
არჩ. ჩხარტიშვილი 

21 აგვისტო რეპეტიცია # 82/43 

„ჯავშანო4 

კომპოზიტორ ივ. გოკიელისაგან ბორჯომიდან მივიღეთ მუსიკა 

(ჩინელის სიმღერა, ლარბის სიმღერა და მატარებლის გავლის –– ჩი- 

ნელის გაჭყლეტის სცენებისათვის). 

არჩ. ჩხარტიშვილი 
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დაუთარიღებელი" 

რუსთაველის სახელმწიფო თეატრის მომავალი 

1998-9599 წლის სეზონის რეპერტუარი 

მომავალი სეზონის რეპერტუარით სავსებით უნდა დ-სრულდე' 
ის თანდათანობითი იდეოლოგიური გამოსწორება რუსთაველის თე- 
ატრისა, რომელიც დაიწყო ამ ორი წლის წინათ „ზაგმუკის“ და 

„საჭე მარცხნივის“ დადგშებით. ყოველგვარ შემთხვევით მოვლენას 
ან შემთხვევითი მაყურებლის სულისკვეთების დაკმაყოფილებას, 
მხოლოდ იმიტომ, რომ ამას მოითხოვდა თეატრის ფინანსური პო- 

ლიტიკა, შემდეგში ადგილი აღარ უნდა ჰქონდეს. 

მომავალი სეზონის რეპერტუარი სავსებით უნდა ემყარებო- 

დეს თანამედროვე იდეოლოგიურად გამართლებულ პიესებს, რათა 
პირველი სახელმწიფო თეატრი შეიქმნას ნამდვილად პირველ საბ- 
ჭოთა თეატრად. დღეს ეს უკვე შესაძლებელია, რადგან უმთავრესი 
საკითხი, მუშათა მაყურებლის ორგანიზაცია იმდენად მომზადე- 

ბული და მომწიფებულია, რომ მისი ცხოვრებაში გატარება და გან– 

მტკიცება ახლა უკვე სულ ადვილი საქმეა. ეს გარემოება კი ყოველ 
მხრივ ხელს შეუწყობს თეატრს, თავის სათეატრო აღმშენებლობის 
დროს მთელი თავისი ფინანსური და სამხატვრო პოლიტიკა ამ მაყუ– 

რებელს დაუკავშიროს. მაშასადამე, მომავალი სეზონის მთავარ აშო- 
ცანას 'მეადგენს: 

1. მუშათა მაყურებლის ორგანიზაცია და 
2. ამ მაყურებლისათვის იდეოლოგიურად გამართლებული რე– 

პერტუარის შექმნა. 

საუბედუროდ, ამით სავსებით არ ამოიწურება, განსაკუთრებით 

ჩვენში. მომავალი სეზონის ამოცანა, ამასთანავეა დაკავშირებული, მე- 
ტად მწვავედ, ქართული რეპერტუარის შექმნის საკითხი. საქართვე- 
ლოში კრიტიკოსობა და პოეტობა უფრო იოლი საქმეა და ჩვენ მწერ- 
ლობას უფრო ეს ორი დარგი ეხერხება ვიდრე დრამატურგია. 

ვერ იქნა და ვეოც ერთმა ორგანომ ვერ შეძლო ამ საკითხის გადა- 
ჭრა. თეატრი იძულებული შეიქნა თვითონ აეღო ინიციატივა ამ 
დარგში და სხვადასხვა მწერლებთან ერთად შედგომოდა ქართული 

პიესების დამუშავებას. ჩვენდა საბედნიეროდ, შრომა უშედეგოდ 
არ რჩება და, ვფიქრობთ, საგრძნობ შედეგსაც მივაღწევთ. 

9 რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, საინვ. # 3112. (წერილის შინაარსის მი- 

ხედვით დაწერილია აგვისტოს ბოლოსათვის არა მიწურულში, ვინაიდან 
ერთ-ერთ პიესაზე მიუთითებს ავტორი, წარმოადგინეს 1 სექტემბერსო, – ე. დ.) 
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რეპერტუარში შეტანილია, აგრეთვე, როგორც რუსეთის, ასე– 

ვე დასავლეთ ევროპისა და ამერიკელი მწერლების იდეოლოგიუ- 

რად გამართლებული პიესები. 

რეპერტუარი: 

1. „ჯავშანო“ ანუ „ანზორ ჩერბიჟი“ 

დრამა შვიდ სურათად, გადმოკეთებული სანდრო შანშიაშვილის 
მიერ 

თეატრის მიერ შემუშავებული გეგმის თანახმად, ავტორის მიერ 
გადმოკეთებული ვ. ივანოვის ცნობილი პიესის „ჯავშნოსანი 14-69“, 
რომელიც გასულ სეზონში დაიდგა მოსკოვის სამხატვრო თეატრში, 
მთავარი მოქმედება ციმბირიდან გადმოვიტანეთ ჩრდილო კავკა– 
სიაში, სამოქალაქო ომის დროს. უმთავრესი გმირები ––- ციმბირის 

გლეხობა და მათი ხელმძღვანელი გლეხი ვერშინინი –– ჩვენ შევ– 

ცვალეთ ჩრდილო კავკასიელი მთიელებით და თვით ვერშინინი კი 

–- დაღესტნელ ლეკად ანზორ ჩერბიჟად. პიესის დედააზრი და ფა–- 

ბულა უცვლელი დარჩა. ფინალი დაკავშირებულია ბოლშევიკების 
მიერ ქალაქ პეტროვკის აღებასთან. სეზონი იხსნება „ჯაგშანოთი“. 

2, ხოჭოების დოლი“ 

ხოზიკას კომედია სამ მოქმედებად 

დღიდან საქართველოს გასაბჭოებისა, თეატრს ქართველი ეში–- 

გრანტების ცხოვრებიდან არც ერთი პიესა არ მიუღია და ეს მაშინ, 

როდესაც ემიგრაცია აუარებელ სათე:ტრო მასალას იძლევა. ჩვენ 

გადავწყვიტეთ, მომავალ სეზონში ეს დანაკლისი შეგვევსო და ამ 

მიზნით მივმართეთ ახალგახრდა პროლეტარულ მწერალ-იუმო- 

რისტს ამხ. ხოზიკას, თეატრის მიერ შემუშავებული გეგმის მიხედ– 

ვით ემუშავა ხსენებულ კომედიაზე. ცდამ უნაყოფოდ არ ჩაიარა 

და თეატრს უკვე ხელთა აქვს კომედია ემიგრანტების ცხოვრები- 

დან. ამ კომედიაში მთელი ემიგრანტების მოღვაწეობა მოცემულია, 

როგორც სამზარეულოს ხოჭოების დოღი. ჩვენი ფიქრით, ეს თემა 

შემდეგში უფრო დიდ ინტერესს გამოიწვევს და შესაძლებელია 

მივიღოთ პიესა, სადაც უფრო ფართოდ იქნება გაშუქებული ემი- 

გრანტების „საქმენი საგმირონი“. 
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ვ. „წრის კვადრატურა“ 

მ. ლ-ოძე და პ. კ-ძე, ვოდევილი 4 მოქმედებად 

არც კომკავშირელთა წრე ყოფილა ოდესმე ნაჩვენები რუს- 

თაველის თეატრის სცენიდან. დღევანდლამდე თეატრს არ მიუღია, 
სანიმუშოდაც კი, არც ერთი პიესა, სადაც კომკავშირელი, როგორც 

ახალი ადამოანი. ახალი ნებისყოფის და სურვილების მატარებელი, 
აქტიურ მამოძრავებელ ძალად ყოფილიყო წამოჭრილი. 

ჩვენის” აზრით, თეატრს თავისი ყურადღება აქეთკენაც უნდა 

მიექცია და ამ მიზნით ორი ავტორი ამუშავებს კიდეც პიესას, რო- 

გორც პირველ ცდას, პირველ ქართულ საბჭოთა ვოდევილს. ამ 

ვოდევილშე კომკავშირლები მოცემულნი არიან სიცოცხლით სავ- 

სენი, ახალი ნებით და სურვილებით, მათ უხდებათ სხვადასხვა ტრა- 
დიციასთან შებმა და მდგომარეობიდან პირნათლად გამოსვლა. პი- 
ესა მოცემული იქნება სულ ახალი ფორმით. 

4. ,,კაცია-ადამიანი?!“ 

ილია ჭავჭავაძისა, გადმოკეთებული: 22 ეპიზოდად სერგო 

კლდიაშვილის მიერ 
განზრახვა მეტად რთული და საპასუხისმგებლოა, ამას ჩვენ 

ძალიან კარგად ვგრძნობთ. ერთი რამ აშკარაა, თეატრს არა აქეს 
დიდი სოციალური სატირა, ამის შესაქმნელად კი ყველაზე ღირს- 

შესანიშნავ მასალად ჩვენ მივიჩნიეთ ილია ჭავჭავაძის ცნობილი 
მოთხრობა „კაცია-ადამიანი?!“ 

მე-19 საუკუნის სწორედ ის 50-60-70-იანი წლები, როდესაც სა- 
ქართველოს ხალხის ბედ-იღბალი ყოველგვარად გადაგვარებული 

და გაკოტრებული ფეოდალური კლასის ხელში იყო, ჩვენს ყურა- 

დღებას, სატირის თვალსაზრისით, ყოველთვის იპყრობდა. რუს- 

თაველის თეატრს განზრახული აქვს თავისი თეატრალური ანალი- 

ზი გაუკეთოს მე-19 საუკუნეს. თავის შემოქმედებაში თეატრი ეც- 

დება სავსებით გამოააშკარაოს ის სოციალური თვისება ––- თათქა- 

რიძეობა, რომელიც საძირკვლად ედო საქართველოში ფეოდალურ 

კლასს, რომელმაც გადმოულოცა შემდეგ წარმოშობილ ინტელი- 

გენციას. ზვენ ვფიქრობთ, „კაცია ადამიანის?!“ გადმოტანა რუსთავე- 

ლის თეატრის სცენაზე ყოველმხრივ დიდ მოვლენად უნდა ჩაითვა- 

ლოს. 
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წ. „ბრძოლა გრძელდება“ 

დრამა 5 მოქმედებად პეტრე სამსონიძისა 

ჩვენის ხელმძღვანელობით ამხ. სამსონიძე ხელახლა ამუშავებს 

თავის უკანასკნელ ნაწარმოებს. ვფიქრობთ, ყოველგვარად ხელი 

შევუწყოთ ახალგაზრდა მწერლის მისწრაფებას და განვახორციე- 

ლოთ მისი განზრახვა, რა წამს იგი შეძლებს თეატრის მხატვრული 
მოთხოვნილების დაკმაყოფილებას. 

6. გ. რობაქიძის ახალი ორიგინალური პიესა 

ეს პირველი ცდაა რობაქიძის მიერ იდეოლოგიურად გამართ- 
ლებული პიესის დაწერისა... 

პიესას ავტორი ჩააბარებს თეატრს 1 ენკენისთვეს. 

7. პაოლო იაშვილი 

LI ხალხური ორიგინალური კომედიის გეგმა აქვს მიცემული 
პოეტ პაოლო იაშვილს, იგი საფუძვლად უნდა დაედოს მომავალ 
საბჭოთა კომედიის ფორმას. თეატრს ყოველგვარი მასალა და და- 

დგმის ფორმა მომზადებული აქვს ღა ავტორისაგან ელის მხოლოდ 
შინაარსს, მოცემულს ხალხურ პრიმიტიულ ფორმებში. 

8, „რელსები გუგუნებენ“ 

დრამა 4 მოქმედებად, კირშონისა 

ეს პიესა უკვე ყველგან არის ცნობილი და ყოველ მხრივ გა- 
მართლებულიც. იგი ნათარგმნია რუსულიდან, ეკუთვნის ცნობილ 
ახალგაზრდა მწერალს ამხ. კირშონს. 

9. ,,შავი გეტო“ 

დრამა 7 სურათად, ო” ნეილის 

ცნობილი ამერიკელი მწერალ-რევოლუციონერის ო” ნეილია 

ეს უკანასკნელი ნაწარმოები ღირსშესანიშნავია იმით, რომ იდეო- 

ლოგიურად ჩვენთვის მისაღებია შავკანიანი ჯონის ტრაგედია. პიე- 

საში დაპირისპირებულია ორი კულტურა, ამერიკელთა და შავკანი– 

ანთა, ამერიკის კაპიტალისტურ ხანაში ამ საკითხის გადაჭრა, უეჭ- 
ველია, პიროვნებისათვის უთუოდ ტრაგიკული უნდა იყოს. ჩვენ 
გფიქრობთ. რომ ეს პიესა საუკეთესო ნიმუშია უცხო ქვეყნების 
მწერლობისა. 
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მთელი რეპერტუარი იდეოლოგიურად გამართლებულია. ამა- 
სთანავე. 9 პიესიდან თითქმის 6 ქართულია. აქედან უკვე სავსებით 
ცხადია, თუ რამდენად სამართლიანია ის ხმები, თითქოს რუსთა- 
ველის თეატრი ქართული რეპერტუარის წინააღმდეგი იყოს. 

რუსთაველის სახელმწიფო თეატრის სამხატვრო ნაწილის 
გამგე და მთავარი რეჟისორი –– ალ. ახმეტელი 

24 აგვისტო რეპეტიცია # 91/46 

„ჯავშანო“% 

მუშაობა წარმოებს ქალების სცენის შემუშავებაზე. გაკეთდა 
ყველა ქალის დაახლოებითი მიზანსცენ. თითოეულ მონაწილეს 
მიეცა თავისი სახე. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

30 აგვისტო 

ხელოვნება " 
რუსთაველის თეატრი: 

რუსთაველის სახელმწიფო დრამის თეატრი უკვე შეუდგა და- 
მდეგი, 1929-30 წლის სეზონისათვის მზადებას. დასის შემადგენლობა 
ასეთია: 

ქალები: ნ. ალექსი-მესხიშვილი, ს. ბეჟანიშვილი, ნ. დავითა- 

შვილი, ს. თაყაიშვილი, ეკ. კედია, ან. სანაძე, ან. ტუსიშვილი, თ. ღვი– 

ნიაშვილი, ბ. შავიშვილი, თ. წულუკიძე და ნ. ჯავახიშვილი. 

ვაჟები: ნ. გოცირიძე (რესპუბლიკის სახალხო არტისტი), ვ. აბა– 
შიძე, ვ. ადამიძე, მ. აფხაიძე, მ. ბერიაშვილი, გ. დავითაშვილი, 

აკ. ვასაძე, პ. კორიშელი, პ. კანდელაკი, პ. კობახიძე, მ. ლორთქი– 

ფანიძე, ელ.ტ ლორთქიფანიძე, დ. მჟავია, გ. სარჩიმელიძე, ი. ქანთა–- 

რია, გ. საღარაძე, ლ. ყაზაიშვილი, ბ. წულაძე, აკ. ხორავა და ს. ჯა– 
ფარიძე. 

თეატრის დირექტორად, სამხატვრო ნაწილის გამგედ და მთავარ 
რეჟისორად დანიშნულია ალ. ახმეტელი. 

მთავარ მხატვრად მოწვეულია ირ. გამრეკელი, კომპოზიტორად 

დირიჟორი ივ. გოკიელი, რეჟისორებად: შ. აღსაბაძე და კ. პატა- 
რიძე. მათ თანაშემწეებად: შ. ჭელიძე და დ. ჭანტურია, რეჟისორის 
უმცროს თანაშემწეებად: გ. ბაკურაძე და დ. თავაძე. მოკარნახეებად: 

? გაზ. „ახალგაზრდა კომუნისტი4 1928, 
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დ. კიღურაძე და ვ. ჯაფარიძე. თეატრს განზრახული აქვს დადგას 6 

პიესა ქვემოთ ჩამოთვლილი პიესებიდან: ვ, კირშონის „ქართა ქა- 
ლაქი“, ს. შანშიაშვილის „ბზარი“, სლავინსკის „პროტესტი“, პ. კა–- 

კაბაძის „ცხრა მთაში“, პ. სამსონიძის „შეთქმულება“, ზაკის „ეს–- 

ტადორ“, უიტკინსის „ჩიკაგო“, ს. კლდიაშვილის „ჭინკა“ (მუსიკა 

კილაძისა), ნ. ხომლეთელის „გოლა“, ი. ოლეშას „სამი ლოხი“, 

შ, ლეჟავას „რიჟრაჟი“ და ა. ქუთათელის „X XV", 
გარდა ამისა, ძველი დადგმებიდან განახლებული იქნება ს. შან– 

შიაშვილის „ანზორ“, გ. რობაქიძის „ლამარა“, იალცევის „ღვარძლი“ 

და ა. გლებოვის „ზაგმუკი“. 
სეზონისათვის თეატრის ადმინისტრაცია უშვებს 3 კატეგორიის 

აბონემენტს პროფკავშირის წევრთა შორის გასასაღებლად. პირველი 

კატეგორიის აბონემენტში შევა 10 წარმოდგენა, მეორე კატეგორი– 

აში –– 5 და მესამეში კი 3 წარმოდგენა. 

1 სექტემბერი რეპეტიცია # 110/60 

„ჯავშანო“ 

გავლილ იქნა II სურათი თავიდან ბოლომდე რამდენჯერმე, 

შესწორებით. 
ამ რეპეტიციაზე მოიყვანეს ორი ლეკი, ჭიანურითა და თარით, 

მათი ხალხური სიმღერების ჩასაწერად. კომპოზიტორმა ივ. გოკი– 

ელმა ჩაწერა სიმღერა: 1. „მწყემსის სალამური“ –– ნაღვლიანი სიმ– 

ღერა, 2. „ჩარგუ“ –- საცეკვაო სიმღერა, შაირებით და 3. „ლეკუ- 

რის“ მელოდია, ჩქარი ტემპისა. 
არჩ. ჩხარტიშვილი 

1 სექტემბერი 

სახელმწიფო დრამის მომავალი სეზონი ' 

საუბარი რუსთაველის თეატრის მთავარ რეჟისორთან და სამწა– 
ტვრო ნაწილის გამგესთან ამხ. ახმეტელთან. 

ჩვენი გაზეთის თანამშრომელთან საუბარში ამხ. ახმეტელმა 

განაცხადა, რომ 1928-29- წლის სეზონის რეპერტუარი მთლიანად 
ემყარება იდეოლოგიურად გამართლებულ თანამედროვე პიესებს. 
ამავე მიმართულებით წარმოებს მუშაობა პროფკავშირის ხელმძღვა– 
ნელობის ქვეშ, მუშათა მაყურებლის ორგანიზაციული ჩამოყალიბე– 

9 გაზ. „ახალგაზრდა კომუნისტი“, 1928. 
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ბისათვის, რაც მოგვცემს საშუალებას თეატრალური პოლიტიკა და– 
ვაყენოთ მუშათა კონტროლის ქვეშ. 

სამხატვრო პოლიტიკის ძირითად ამოცანას წარმოადგენს სა- 

კუთარი ნაციონალური რეპერტუარის შექმნა. ამ მიმართულებით 

ჩვენს მუშაობას დიდი მიღწევები აქვს. ჩვენი რეპერტუარი გამდიდ–- 

რებული იქნება იდეოლოგიურად გამართლებული ახალი ქართუ- 
ლი პიესებით. 

თეატრის მიერ შეკვეთილ თემახე პროლეტარული მწერალი 
ხოზიკა უკვე ამთავრუბს ახალ კომედიას ქართველი ემიგრანტების 

ცხოვრებიდან, რომელსაც სფუძვლად უდევს კატაევის ვოდევილი 
„წრის კვადრატურა" ". თეატრის ხელმძღვანელობა მუშაობს პრო- 
ლეტარული მწერლის სამსონიძის პიესაზე „ბრძოლა გრძელდება“, 
გადასაკეთებლად. პოეტ პ. იაშვილს შეკვეთილი აქვს ახალი ორი- 
გინალური კომედია. თეატრის წინადადებით, ს, შანშიაშვილი ივა- 

ნოვის პიესის მოქმედებას გადმოიტანს ჩრდილოეთ კავკასიის სამო- 

ქალაქო ომის დროის პირობებში. მთავარ მოქმედ პირად ციმბირის 

გლეხობის ნაცვლად გამოყვანილი იქნებიან ლეკები და დანარჩენი 

მთიელები. ამგვარად, ჩვენს რეპერტუარს მომავალ სეზონში აქვს 
ხუთი იდეოლოგიურად გამართლებული პიესა. 

მზადდება აგრეთვე კირშონის „რელსები გუგუნებს“. 
ამხ ახეეტელის სიტყვით, მიუხედავად იმისა რომ დასიდან 

გავიდა ოთხი მსახიობი, ახალი ძალები წელს მოწვეულნი არ იქნე- 
ბიან. ძველი რეპერტუარის მიმართ გატარებულია იდეოლოგიური 

გაწმენდა. რეპერტუარში დატოვებულია „რღვევა“, „ზაგმუკი“ და 
გამონაკლისი დაშვებულია „ლამარას“ მიმართ. 

რუსთველის თეატრი შეუდგა მზადებას მოსკოვში წარმოდგე– 
ნების დასადგმელად. მიღებული ცნობებით, თეატრალური ოლიმ- 

პიადის ორგანიზაციის საკითხი საბოლოოდ გადაწყვეტილია და რუს- 

თაველის თეატრი მიწვეულია პირველ რიგში. 

თეატრში ჩამოყალიბებულია რეჟისორთა მმართველობა, რომელ- 

შიაც შედიან სამხატვრო ნაწილის გამგე და მთავარი რეჟისორი 

ახმეტელი (თავმჯდომარე), რეჟისორები: პატარიძე, აღსაბაძე, ვა- 

საძე; დასის წარმომადგენლები: დავითაშვილი, ლორთქიფანიძე, კო– 

ბახეძე და სხვები. 

სეზონი გაიხსნება 5 ოქტომბერს „ჯავშანოთი“, 

? აქ შეცდომაა. ხოზიკას პიესა ემიგრანტებზეა, „წრის კვადრატურა“ კი კომკავ– 

შირლების ცხოვრებას ასახავს. ჩანს აწყობისას გამორჩათ მთელი სტრიქონი 

(ე. დ.). 
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3 სექტემბერი რეპეტიცია # 111/61 

„ჯავშ:უნო“ 

ს, თაყაიშვილის დუბლიორად ხალილეს როლზე დაინიშნა მსახ. 

ნ. ს. ალექსი-მესხიშვილი, რომელიც გამოიძა"ეს ამ რეპეტიციაზე. 

გაიარეს III სურათი ნაწილობრივ ლარბისა და მანსურის 

სცენა, ქალების პირველი გამოსვლა, ანზორისა და ახმას გამოსვლა 

–- დაახლოებით. გააკეთეს ქალებისა და ახმას შეხვედრის სცენა. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

5 სექტემბერი 

ახალი თეატრალური სეზონის წინ 

„რაბოჩაია პრავდას“ ანკეტა " 
-““: 

რუსთაველის თეატრი. სამხატვრო ნაწილის გამგემ და 
მთავარმა რეჟისორმა ალ. ახმეტელმა გვაცნობა შემდეგი: ქართული 

სახელმწიფო თეატრის დასი მომავალი ზამთრის სეზონისათვის ძი- 

რითადში იგივე შემადგენლობისაა, რაც გასულ წელს, რა თქმა უნდა, 

თეატრიდან წასული ოთხი მსახიობის გამოკლებით. მსახიობთა მო– 
პატიჟება მიმდინარე წელს არ არის ნავარაუდევი. თეატრი თავის 

ძალებს იკმარებს. მთავარი მხატვრის ირ. გამრეკელის გარდა, მხა– 

ტვრებად მოწვეული არიან შავიშვილი და ელენე ახვლედიანი. იდე– 
ოლოგიური გამოსწორება, რომელიც თეატრმა ორი წლის წინ და– 
იწყო, ჩვენს მიერ მიმდინარე წელს მიყვანილი იქნება ბოლომდე, 

–- აცხადებს ამხ. ახმეტელი, და ამის დასადასტურებლად მომავალი 
სეზონის რეპერტუარიდან ასახელებს რამდენიმე პიესას, თბილის- 

ში ამ სეზონში პირველად იქნება ნაჩვენები. ხოზიკას ახალი კო- 

მედია „ხოჭოების დოღი“ ქართველ ემიგრანტთა ცხოვრებიდან: 

სამსონიძის –- „ბრძოლა გრძელდება“; ივანოვის –- „ჯავშანო“; 

ო' ნეილის „შავი გეტო“; კირშონის –– „ლიანდაგი გუგუნებს“; ვო- 

დევილი კომკავშირელთა ცხოვრებიდან ლ-ძისა და პ. კ-ძისა, რომლის 

= გაზ. „რაბოჩაია პრავდა“, 1928 (იგივე შინაარსის წერილი მოთავსებულია 

ამავე გაზეთის 29 სექტემბრის ნომერში იმ განსხვავებით, რომ მოხსენიებულია, 

ს. კლდიაშვილი. წერს „კაცია-ადამიანის?!“ ინსცენირებსო და ჩამოთვლილია 

მთელი დასი. თარგმანი ჩვენია, –– ე, დ.). 
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სიუჟეტი აღებულია კატაევის ვოდევილიდან „წრის კვადრატურა“ 
და სხვა. გასული წლის რეპერტუარიდან აღდგენილი იქნება „რღვე- 

ვა“ და „ზაგმუკი“. 

თეატრი ემზადება მოსკოვში ოლიმპიადაზე გასტროლებისათვის, 

სადაც რუსთაველის თეატრმა უკვე მიიღო მიწვევა. ახლა მთავრდე- 

ბა რეპეტიციები პიესებისა –– „ჯავშანო“ და „ლიანდაგი გუგუნებს“, 

რომლებსაც დგამს ახალგაზრდა რეჟისორი ფ. აღსაბაძე. 

სეზონის გახსნა განხრახულია 5 ოქტომბერს „ჯავშანოთი“. 

6 სექტემბერი რეპეტიცია M 123/1 

„ხოჭოების დოლი“ 

მოწვეულ იქნა მთელი დასი 

პიესის წაკითხვამდე სამხატვრო ნაწილის გამგე და მთავარი 

რეჟისორი ალ. ახმეტელი განმარტების სახით მოუთხრობს დასს 

პიესის შესახებ. 

პიესა ეკუთვნის ახალგაზრდა ნიჭიერ მწერალ ვლ. ბერაძეს, 
რომელსაც რეჟისორმა გადასცა გერმანული მხიარული კომედია 

„ღვინო და ქალები“ და შეუკვეთა მისი გადაკეთება. ბერაძემ სავსე– 
ბით გაამართლა მასზე დაკისრებული ამოცანა და მოგვცა საუცხოო 

კომედია ქართველი ემიგრანტების ცხოვრებიდან, მხატერულად და 
იდეოლოგიურად გამართლებული. ბერაძის პიესა „ხოჭოების დოღი“ 

სამ მოქმედებიანია. პირველი მოქმედება ეკუთვნის თვით ბერაძეს, 

შემდეგი ორი მოქმედება გადმოკეთებულია „ღვინო და ქალები“. 

განმარტების შემდეგ იწყება პიესის კითხვა. წაკითხულ იქნა სა- 

მივე მოქმედება. 

რეჟისურამ გასცა განკარგულება, რათა დაუყოვნებლივ შეუ- 

დგნენ პიესაზე მუშაობას. 

დ. ჭანტურია 

5 სექტემბერი რეპეტიცია # 120/67 

„ჯავშანო“ 

გავლილ იქნა I–V და V სურათებს შორის ინტერმედია, მასას 
მოძრაობით. IV სურათიდან V გადასვლა წარმოებს შემდეგი წესით: 
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IV სურათის ბოლოში მასა წევს სცენაზე, უცდის მატარებელს. მა- 

ტარებელი გადაუვლის ჩინელს და შეჩერდება. ამის შემდეგ მატა- 

რებელი იწყებს ზარბაზნის სროლას. მთელი მასა, რომელიც სცენა- 

ზე არის, გარბის, ყოველ სროლაზე, საორკესტრო ორმოში და მიი– 

მალება, ფარდა იხურება, მატარებელი გამოდის სცენაზე, იხსნება 

წინა გვერდი და იწყება V სურათი. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

13 სექტემბერი რეპეტიცია # 142/2 

„ხოპოების დოღი“ 

როლეგის განაწილება 

დრიგინიძე –– გ. დავითაშვილი, გ. საღარაძე, ვ. ლაღიძე 
გახვლეპილი –– აკ. ვასაძე, მ. აფხაიძე, გ. სარჩიმელიძე 

ყარამან გერგეთელი (კარლ მოორი) –- პ. კორიშელი, ვ. აბაშიძე, 

პ. კანდელაკი 

ლანცენდორფი –– ნ. გოცირიძე (რესპ. სახ. არტისტი), ბ. წულაძე 

დრიგინიძის ცოლი –– ნ. დავითაშვილი 

გახვლეპილის (კოლი ––- ნ. ჯავახიშვილი 

სენატორის ცოლი –– ს. ბეჟანიშვილი, თ. ღვინიაშვილი 

ზუზა –-: ბ. შავიშვილი, ელ. ციციშვილი 

რეგინა –– ნ. ვ. ალექსი-მესხიშვილი, თ. თარხანმოურავი 

ბაგრატ –– ლ. ყაზაიშვილი 

კარპეზ –- ბ. წულაძე 

დავით –– პ. მურღულია 

ქიტესა –– მ. ყვარელაშვილი 

ვანო –– მ. აფხაიძე 

მენშევიკი –– გ. საღარაძე 

ნაც. დემოკრატი -–- ია ქანთარია 

ფედერალისტი –– პ. კობახიძე 

პართენ –– ელ.ტ. ლორთქიფანიძე 
პეტრე –-– მ. ბერიაშვილი 
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მუსავატელი –– დ, მჟავია 
დაშნაკი –– ვ. ადამიძე 

ილა –– ან. სანაძე 

ანა –– მ. ივანიცკაია 

უფროსი პოლიციელი -- მ. ჩიხლაძე 
პოლიციელი -– მიქაძე 

საავადმყოფოს I მსახური 

II მსახური 

„რეპეტიციის დაწყებამდე შესავალი სიტყვა განმარტების 
სახით, წარმოთქვა მთავარმა რეჟისორმა ა. ახმეტელმა. 

პიესა „ხოჭოების დოღი“ ისეთი თეატრალური ნაწარმოებია, 
რომელიც წაყვანილ უნდა იქნეს მსუბუქი კომედიის სტილით. ასე–- 

თი კომედია ჩვენს სცენაზე ჯერ თითქმის არ დადგმულა და არც 
გვყოლია ქართულ სცენაზე მისი გმირების შესაფერი შემსრულე- 

ბელი. პიესაში მოცემული არიან ქართველები უცხოეთში და დასის 

წინაშე დგას დიდი ამოცანა: გადი. ცემულ იქნეს ქართველი კაც: 

სრული სახე მთელი მისი სპეციფიკური თვისებებით, მოქნილობით 

და მრავალფეროვნებით, რომელიც გარეგნულად, ზერელედ შეფე- 
რილია უცხოეთის კულტურით (ევროპეიზმით), მაგრამ „კულტუ- 

რის“ ნიღბის ქვეშ მოჩანს ჩვენთვის კარგად ნაცნობი იმერლობა. 

სახეების დამუშავებაში საჭიროა დიდი სიფრთხილე, რომ დაცულ 
იქნეს კომედიის საერთო სტილი და არ ჰქონდეს ადგილი გადა- 

ხრას გაშარჟებისაკენ, რაც ძალიან გააიაფებს და დასწევს მაყუ- 

რებლის თვალში პიესიდან გამოტანილ შთაბეჭდილებას. 
შემდეგ ა. ახმეტელი აცნობს დასს პიესის მოქმედ პირებს. პი- 

ესაში მოცემული არიან ქართველი ემიგრანტები, იდეურად და 

მორალურად სრულიად გაკოტრებულნი, უნიადაგონი და ყოველ- 

გვარ მორალურ პრინციპებს მოკლებულნი, ყოფილი „პოლიტი- 
კური მოღვაწენი“, უცხოეთში გადმოხვეწილები, არ ერიდებიან არა- 

ვითარ დასაშვებ და დაუშვებელ საშუალებებს არსებობის შესა- 

ნარჩუნებლად 

პიესის უმთავრესი გმირები: დრიგინიძე და გახვლეპილი არი- 

ან ისეთი მკვეთრი ტიპიური ფიგურები კომედიაში, რომელთა და- 

ხასიათებით შეიძლება ადვილად მოვძებნოთ სხვა ემიგრანტების 

სახეები. 

დრიგინიძე –-– უნდა იყოს ძლიერ ლამაზი ახალგაზრდა 

კაცი, გაქნილი ადამიანის ფსიქოლოგიის კარგად მცოდნე, დონ ჟუანი 

და კომბინატორი; მორალურ პრინციპებს სრულებით მოკლებული, 

დიდი ეგოისტი. 
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გახვლეპილი –– ისიც უპრინციპო, მაგრა“ უფრო მძიმე, 

კაცია რომელიც ადვილად ექცევა სხვისი გავლენის ქვეშ (კომე– 
დიაში –– დრიგინიშის), გულუბრყვილო. 

ამხ. ახმეტელის ახსნა-განმარტების შემდეგ იწყება მუშაობა. 
დაახლოებით მიზანსცენებზე, პიესის საერთო გაცნობა (1 მოქმე– 

დების).. 

15 სექტემბერი რეპეტიცია # 147/3 

„ხოჭოების დოლი“ 

.. გავლილი იქნა პირველი მოქმედება. მუშაობა წარმოებს სა-. 
ხეების ტონისა და ტემპის გამოძებნაზე დაახლოებითი მიზანსცე- 
ნებით. 

თანახმად სამხ. ნაწილის გამგის და მთავარი რეჟისორის ა. ახმე– 
ტელის განკარგულებისა, მხატვარ ირ. გამრეკელს ევალება 17 სექ- 
ტემბერს წარმოადგინოს „დოღის“ I აქტის მაკეტი- 

17 სექტემბერი რეპეტიცია # 150/4 

„ხოჭოების დოლი“ 

..გავლილ იქნა ნაწილი პირველი მოქმედებისა. მუშაობა წარ-- 

მოებდა მიზანსცენებზე, სახეების ტონისა და ტემპის გამოძებ-- 

ნაზე. მთავარი რეჟისორი ა. ახმეტელი გზადაგზა უხსნის მონაწი-. 

ლეთ, როგორი სახეებით უნდა გადმოიცეს ესა თუ ის მოქმედი პირი. 
რეჟისორ კ. პატარიძის განკარგულებით შემდეგ რეპეტიციაზე ია-- 

ტაკი ნოხებით უნდა მოიგოს. 

17 სექტემბერი რეპეტიცია # 152/81 

„ჯავშანო“! 

IV სურათის მიზანსცენები? 

მეოთხე სურათი წარმოადგენს რკინიგზის ლიანდაგის ერთ- 
ნაწილს, მისს გარშემო მდებარე ახლო მიდამოებით. მოქმედება. 

იწყება საორკესტრო ორმოში, ფარდის ახდის წინ საორკესტრო ორ-- 

?შ დღიურში არის დეკორაციის ჩანახატი დანომრილი მოედნებიო და კიბე- 

ებით, იგი გამოქვეყნებულია ნ. არველაძის მიერ შედგენილ წიგნში „ანზორ“, 
„ხელოვნება“, თბ, 1977. იხ ილუსტრაციები (ე. დ.). 
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'მოდან ამოდის ნაწილი პარტიზანი ლეკებისა, შემდეგი წესით: 

L გამოსვლა –– სტუდიელი გ. ასიტაშვილი ამოდის ნელი ნაბიჯით 

(ეპარება), M1 და #2 კიბით ადის III ბაქანხე მას მოჰყვება 

'სტუდიელი გ. ლეჟავა #1 კიბით, ადის II ბაქანზე, აქედან #7 
კიბით -- III ბაქანზე, აქედან გადადის # 4 კიბით და V ბაქნით 

#6 კიბის თავში და წვება რამპასთან. 3. სარაული მ. (ჭაღარა პა- 

რტიზანი) ამოდის V ბაქნით III ბაქანზე და წვება რამპასთან. 4. 

მგელაძე ამოდის #1 და #7 კიბით III, IV და V ბაქნით #6 კი– 
ბეზე და ჯდება ლეჟავას უკან. 5. ჩხეიძე რ. –- ამოდის # 5-ზე და 
წვება #4 კიბეზე. 6. ნ. კევლიშვილი ამოდის V ბაქანზე და გადა- 
დის III ბაქანზე, წვება. 7. პ. მურღულია ამოდის # 2 კიბით და 

გადადის # 6 კიბეზე. 8. მ. ჩიხლაძე ამოდის #1 კიბით #8 კიბე- 

ზე და ჯდება. 9. გ. მიქაძე და გ. ბრეგვაძე მოდიან #2 კიბით III 
ბაქანზე. ჩხუბის შემდეგ გ. მიქაძე ჯდება #4 კიბეზე, ბრეგვაძე 

:გადადის # 6 კიბეზე. 10. თავისი მუსიკის თანხლებით ამოდის ჩა- 
ნელი –– #2 კიბით III ბაქანზე და ჯდება VIII ბაქანზე, რამპასთა5 

11. ბენაშვილი ალ. –- ამოღის M#M1 „იბით დ: ჯდება 16 38 კიბეზე. 
ჩინელის რეპლიკაზე: „დავაჩუმდა, დავაჩუმდა“, –- ფარდა იხსნე- 

ბა ნელა. ფარდის გახსნასთან ერთად, მ. ჩიხლაძე გადადის I ბა- 
კანზე და წვება, ასიტაშვილი გ. –– I ბაქნის წინ, მარჯგნივ, მ. ყვა- 
რელაშვილი –– # 4 კიბის წინ (სცენაზე), ლეჟავა –– III ბაქნის 
წინ, მარცხნივ; მიქაძე და ბენაშვილი გადადიან რამპაზე, წინ. 

სცენაზე: ანხორი დგას ლიანდაგზე მარჯვენა მხარეს (მაყურე–- 

ბლიდან), იყურება მარჯვნივ ახმა ზის ლიანდაგის მარცხენა მხა- 

რეს, წმენდს ტყვიამფრქვევს ლარბი დგას #10 კიბეზე და მარ- 

ჯვნივ იყურება. დანარჩენი პარტიზანები დამალული არიან შემდეგი 

წესით: იბრაჰიმი –– წევს III ქვის უკან, იუსუფ ––- დგას VII ბა- 

ქანზე, მ. აფხაიძე –– წევს XI ქვის უკან, ალ. კუპრაშვილი ––- V 

ქვის უკან, ელგ. ლორთქიფანიძე –– IV ბაქანზე, მ. გაგნიძე –– წევს 
I ბაქნის თავში, გ. მაჭავარიანი –– XII ქვის ბოლოში, მარცხნიი. 
პარტიზანები ჯავშანოს მოლოდინში არიან, ამიტომ ყველას ყურა- 
დღება აქვს მიქცეული მარჯვენა მხარეს. ანხორის რეპლიკაზე: „არ 

ჩანს“, –- პარტიზანები თავს ასწევენ და ერთმანეთს შეხედავენ 
#«ნელა). ანხორის მეორე რეპლიკაზე: „არც ხმაური ისმის“, –– ხალ- 

ხი წამოიწევს, ზედა ტანს გამოაჩენენ. ანხორის რეპლიკაზე: „იქ–- 
ნებ ტელეფონმა მოგვატყუაი, –- პარტიზანები შეხედავენ ანზორს. 

ახმას რეპლიკაზხე „ალბათ კაპიტან სძინავს“, –- პარტიზანები 

ერთმანეთს წასჩურჩულებენ. ამ დროს ლარბი გადადის ახმასთან 
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ლა ელაპარაკება. ახმა სიცილით ჩამოდის VI ბაქნიდან საორკეს–- 
ტრო ორმოში, VIII ბაქანზე, და ესაუბრება ჯერ ჩინელს, მერე 
ქატის. პარტიზანები იცინიან და შეჩერდებიან მაშინ, როდესაც 
მოესმით პირველი მებადურის ხმა „ჩუმად“; პარტიზანები მიწაზე 
გაწვებიან. ახმა ადის III ქვასთან. ანხორი აძლევს განკარგულებას 
ლარბის: ნიშანზე: „ყიჟინა, იერიში“, –- ლარბი იმეორებს, ლარ- 
ბის შემდეგ ამავე ბრძანებას გადასცემენ პ. მურღულია –- მარ- 
ჯვნივ, საორკესტრო ორმოში #6 კიბის თავში, ხოლო მ. ჩიხლაძე 
–- #8 კიბის თავში. ამავე ბრძანებს იმეორებენ რიგრიგობით 
მარჯვნივ და მარცხნივ. ანხორის განკარგულების შემდეგ პარტი- 
ზანები ადგებიან, დაახვევენ ნაბდებს, დაიდებენ წინ, მოიმარჯვე– 
ბენ თოფებს სასროლად და წვებიან, ანხორი, ბრძანების –– „არსად 
ცეცხლი, არსად ბოლი“, –- შემდეგ ლიანდაგის მარცხენა მხარეს, 
ჩამოდის რამპაზე, საორკესტრო ორმოში, VII ბაქანთან. '1-ელი მება- 

დურის რეპლიკაზე: „ჩუმად, გუგუნებს“, -–- ანხორი და მეორე მება- 
დური ადიან ლიანდაგზე შუა ადგილას და მიწას ყურს დაადებენ. მე-2 
მებადურის რეპლიკაზე: „მოდის, მოდის“, –- პარტიზანები საორ- 

კესტრო ორმოდან გადადიან სცენაზე და წვებიან რამპაზე, ხოლო 
საორკესტრო ორმოში ამოდის ახალლი ჯარი (თანამშრომლები) და 

იკავებენ გადასული პარტიზანების ადგილს. რეპლიკაზე: „რა ვქნათ, 
ძმებო“, –- პარტიზანები ერთმანეთს წასჩოოჩულებენ. ანზორის 

რეპლიკაზე: „ხიდს ვერ ავაფეთქებთ“, –– ხალხი ნახევრად წამოდგება. 

მე-3 რეპლიკაზე –- „მორები მოზიდეთ“, –– პარტიზანები რამდენიმე 

ნაბიჯს გადადგამენ საორკესტრო ორმოსაკენ შეჩერდებიან მაშინ, 

როდესაც მოესმებათ 1 მებადურის ხმა –- „მორებს აქ რა უნდა“ 

ანზორის რეპლიკაზე: „მოგვეფიქრაბ, –- პ. მურღულია ადის # 10 

კიბესთან და უყურებს ანზორს. ანზორის მეორე რეპლიკაზე: „განა 
არ მოვიფიქრეთ“, -- მასა იწევს ნელ-ნელა წინ და შეჩერდება მა– 

შინ, როდესაც ანზორი ამბობს: „ახლა შიშობთ“. მესამე რეპლიკახზე: 

„იქნებ დაბრუნება გინდათ“, –– მთელი ხალხი ანზორს შეხედავს 

ნაწყენი. 1 მებადურის რეპლიკაზე: –– „ლიანდაგი ავყაროთ“, –- 

მთელი მასა მიიწევს ლიანდაგისაკენ. ანხორი გადაუდგება წინ და 
აჩერებს. ჩინელი გადადის VII ბაქნიდან X კიბესთან და უნდა თქვას 
რაიმე, ანხორი აჩერებს. ანზორი ამის შემდეგ გადმოდის VI ბაქანზე. 
ანზორის რეპლიკაზე: „შიშველი ხელებით უნდა აიღოთ“, მასა შეში- 
ნებული ბრუნდება საორკესტრო ორმოსაკენი აიღებენ თავიანთ 
ნაბდებს, თოფებს და რამდენიმე ნაბიჯს გადადგამენ საორკესტრო 
ორმოსაკენ. შეჩერდებიან მაშინ, როდესაც ანზორი ლაპარაკობს: 
ჯვბრუნდები სახლში“. ახმას გადასძახებს, ტყვიამფრქვევი დააგდოს 
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და ჩადის საორკესტრო ორმოს #8 კიბის თავში, შეჩერდება, რო- 

დესაც ახმა ყვირის: „ტყვიამფრქვევს არ დავაგდებ“, ახმას ამავე 
რეპლიკაზე მასა გადადგამს ნაბიჯს ახმასაკენ, ჩინელი ადის # 10 
კიბეზე და ლაპარაკობს –- „არ დააგდა“. ახმა მიდის ჩინელთან, 

გადასძახებს მასას: „ანხორი არ გაუშვათ“. ჩიხლაძე ადის VII ბა- 

ქანზე და ყვირის: „დავიჭიროთ, ძმებო, დავიჭიროთ“. ამ რეპლიკაზე 

ახმა ჩამოდის #9 კიბეზე, სარაული ––- 1 ბაქანზე, კიბის კუთხეში. 
ელგ.- ლორთქიფანიძე ჩამოდის ორკესტრში VIII ბაქანთან. ანზო– 

რის ახლო მყოფი პარტიზანები თოფებს გადაუღობავენ, რომ ან- 

ზორი არ გაიქცეს. ანზორი ამოდის სცენაზე, # 10 კიბეზე. ხალხი 
ცოტას უკან დაიწევს და გზას მისცემს ანზორს. ასიტაშვილის რე–- 

პლიკაზე: „დაწექით“, –– ლიანდაგზე ადიან პ. კობახიძე, ივ. აბაშიძე, 

მ. მიქაძე, მ. ჩიხლაძე, გ. ასიტაშვილი და წვებიან ლიანდაგზე. დანა- 
ოჩენი მასა მიიწევს ლიანდაგისაკენ და ჩაიმალებიან ქვების უკან. 
პაუზის შემდეგ პირველი მებადურის რეპლიკაზე: „შეგვიბრალე. 

ანხორ“, -- ლიანდაგზე გაწოლილი ხალხი წამოდგება, დანარჩენ“ 

მასაც წამოდგება და შეშინებულები გარბიან საორკესტრო ორმო–- 

საკენ. მათ აჩერებს ანზორის ხმა „საით? მხდალები!“ -- ანზორი 

გადმოდის VI ბაქანზე, აქედან მიდის და წვება ლიანდაგხე. შუაში. 

მის დაწოლასთან ერთად ლარბი, მე-2 მებადური და მ. ჩიხლაძე მი- 

ცვივდებიან და ჩამოიყვანენ V ქვის თავში და ჩამოსხდებიან. მასა 

ჯდება. მებადურის რეპლიკაზე: „მოდის“, –- ჯარი წამოდგება. ან–- 

ზორის რეპლიკაზე: „აბა, ვის უნდა ლიანდაგზე", –- მასა თავჩა- 

ღუნული გადადგამს რამდენიმე ნაბიჯს საორკესტრო ორმოსაკე?. 
ახმა –– IX ქვის თავში მყოფი, აღის ლიანდაგზბე და წვება.მარ- 

ცხენა მხარეს. ანზორი მიდის მასთან და ჰკითხავს: „იქნებ არაყს 

დალევ“, –– გადადის უკან, VIII ბაქანთან. პირველ მებადურს მი– 

აქვს არაყი ახმასთან და ბრუნდება თავის ადგილზე. ჩინელი ადის 

ანზორთან # 10 კიბის თავში, გადადის ლიანდაგზე: და წვება ახმას 

ადგილზე. როდესაც ჩინელი წვება, მასა დაჩოქილია და თოფებზე 

არიან დაბჯენილი. ახმა გადმოდის ლიანდაგის შუა ნაწილხე, ანზო- 

რის ფეხებთან და ჩამოგორდება VI ბაქანზე. ამ დროს მასა თოფებს 

წამოიგდებს და დაწვება, მოემზადება სასროლად. ჩინელი წამოწევს 
თავს (ემშვიდობება მასას), მასა, მარცხენა მხარეს მყოფი, Lწევს 

მარცხენა ხელს და ემშვიდობება ჩინელს. მატარებლის გუგუნი ახ– 

ლოედება, ხალხი გაჩუმებულია. მატარებელი გაივლის, ანზორი ესვ- 
რის თოფს მემანქანეს, მატარებელი შეჩერდება, იწყებს ზარბაზ- 

ნის სროლას, ყოველ სროლახე მას თანდათან უკან იხევს და მა- 
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იმალება საორკესტრო ორმოში იმავე წესით, როგორც ამოდიო- 

დნენ. როდესაც მასა გავა მაყურებლის მხედველობიდან, სინათლე 

ქრება და ფარდა იხურება. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

18 სექტემბერი რეპეტიცია IM 154/6 

„ხოვოების დოღი“ 

... გავლილ იქნა I მოქმედება მუშაობა წარმოებს სახეების 

გამონახვაზე. 

როლების დახასიათება 

დრიგინიძე – 

გა ხვლეპილი– 
კარპეზ -- 35-40 წლის კაცი, გაურკვეველი მსოფლმხედვე– 

ლობისა, ემიგრანტი. ჭამა-სმის და უშრომლად კეთილი ცხოვრების 
მოყვარული. მუდამ „საქმე“ აქვს, ელასტიურია, ენამოქნილი. 

ბაგრატ –- ემიგრანტი –– 30--35 წლისა, ნერვიული, შექ– 
-იმნილი მდგომარეობით გაბოროტებული. 

ქიტესა –- ემიგრანტი, შუახანნს გადაცილებული, კარიერი- 
სტი, ყოფილი მსხვილი მოხელის ტიპი, გულჩათხრობილი, პატიე– 
მოყვარე, გარეგნობით გამოფიტული, კოჭლი. 

პართენ –- ახალგაზრდა, ლამაზი, ალფონსი, ბედის მაძიე- 

ბელი კაცი, რომელიც არაფერს არ თაკილობს, გარდა პატიოსანი 

“შრომისა. 
განო –- მჟავე შოვინისტი, იმედებით ცხოვრობს, ქორიკანა, 

ტყუილებს ავრცელებს, ახალგაზრდაა. 

ნაციონალ-დემოკრატი – დინჯი, თავის თავზე დიდი 

წარმოდგენისაა, ტიპი „სახელმწიფო მოღვაწისა“ –– საქართველოს 

პარლამენტიდან. 
ლანცენდორფ –- მოხუცი ტიპიური წარმომადგენელი 

გერმანელი მაღალი მოხელისა, მაძღარი კმაყოფილების გამომხატ- 

ველი, ხეპრე, ამაყი, ოფიციალური მორალის მატარებელი: „ყველა– 

ფერი დასაშვებია, თუ დამალვას შეძლები, –- ლანცენდორფის 

პრინციპია. 

იხ. რეპ. # 2 13/IX 

ლანცენდორფის ქალები –– ხანშიშესული გაუთხოვარი 

ჟალები, ძლიერ უშნონი, მდიდრულად, მაგრამ შეუფერებლად ჩაც- 

·მულნი, ახალგაზრდობენ, გათხოვება ძლიერ სწყურიათ, მთელი მათი 
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აზრი და მოქმედება აქეთკენ არის მიმართული. II და III მოქმედე– 
ბაში კაპასი და ეჭვიანი ცოლები... სამხ. ნაწ. გამგემ და მთავარმა რე– 
ჟისორმა მსახიობებს მისცეს: შენიშვნა, რომ მათ ჯერ კიდევ ტექსტი 
არა აქვთ შეთვისებული. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

18 სექტემბერი რეპეტიცია # 155 

„ზაგმუკი“ 

მეორე მოქმედებიდან ილტანის, ზერ-სიბანის და ნინგალ-უმის 

ადგილები. მუშაობა წარმოებს გრძნობების გამონახვაზე. ილტანი –– 

ეკ. კედია, ზერ-სიბანი –– ვ. ლაღიძე, ნინგალ-უმი –- თ. თარხან- 
მოურავი. 

მთავარი რეჟისორის ალ. ახმეტელის განკარგულებით “ემდეგ 

უნდა დაინიშნოს „ზაგმუკის“ პირველი მოქმედების რეპეტიცია და 

გამოწვეულ უნდა იქნენ ყველა მონაწილენი. 

18 სექტემბერი რეპეტიცია # 157/82 

„ჯავშანო“ 

III სურათის მიზანსცენები: 

სცენა წარმოადგენს ლეკების სოფელს ?. სცენაზე დგას ტერა- 

სასავით 10 ქოხი. სახლებს მარცხენა და მარჯვენა მხრიდან აქვ» 

ასასვლელი გზები M, C და XL. სახლებს შუა გადის გზა #, L. 
მოქმედებას იწყებენ ლარბი და მანსური. ორივე ზის მარცხე- 

ნა მხარეს, I სახლის თავზე. მანსური ზის პატარა კუბიკზე, მარჯვ- 
ნივ, ლარბი კი –– მარცხნივ, ძირს. ლარბი ჩონგურს უკრავს. მოქ- 
მედება იწყება ნაღვლიანი მუსიკით რომელსაც ლარბი ჩონგურ- 

ზე ამღერებს. რეპლიკახე: „მოკვდეს, ან დახსნა ითავოს“, –– ლარ- 

ბი წამოდგება ფეხზე. რეპლიკაზხე: „ყველაფერი კარგი ალაჰიდან 

მოდის“, –– გამოდის ხალილე VIII სახლის ბანზე. ამავე დროს სხვა–- 
დასხვა მხრიდან გამოდიან ქალები. V სახლის ბანზე გამოდიან ზაი–- 

რა (თ. თარხან-მოურავი) და ლეილა (მ. ივანიცკაია). ხალილესთაზ 

ერთად მარჯვენა მხრიდან გამოდიან გიული (ელ. ციციშვილი), მე-5 
ქალი (ან. ტუსიშვილი) და მე-2 ქალი (#–. ბერიძე), რომლებიც გა- 

9 რეპეტიციის დღიურში არის ჩანახაზი, რომელიც გამოქვეყნებულია ნ. არვე- 

ლაძის წიგნში „ანზორ“ (ე. დ.). 
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ჩერდებიან VII სახლის ბანზე. IV სახლის ბანზე გამოდიან: მე-3 
ქალი (თუშიშვილი), ფატმა (შ. სანაძე) და -1-ლი ქალი (ქ. ანდრო– 

ნიკაშვილი). ხალილე VIII სახლიდან ჩამოდის IX სახლის ბანზე, 
აქედან კი გადადის # გზახე და იქიდან ესაუბრება მოხუცს. რე– 
პლიკაზე: „ხალილ, ხალილ“, –- ზაირა მიდის წინ, I სახლის ბანზე, 

და შეჩერდება მანსურიდან 2 ნაბიჯი მოშორებით. რეპლიკაზე: 

„მანსურ, მანსურ“, –- ყველა ქალი წამოიწევს წინ. 1-ლი ქალი 
მოდის წინ, IX სახლის თავზე მდგარ გიულისთან და მას მოეხვევა. 

მე-5 ქალი ჩამოდის M კიბის ბოლოში, მე-2 ქალი მიდის III სახ– 
ლის ბანის მარცხენა კიდეში, ფატმა ჩამოდის ს კიბეზე და შეჩერ- 
დება მე-2 საფეხურზე. მესამე ქალი მოდის C კიბის თავში და შე– 
ჩერდება. ლეილა მიდის მარცხნივ /I დაქანებაზე და შეჩერდება. რე-. 
პლიკაზე: „მამი დაგვლოცე“", -- ყველა ქალი ბრუხდება თავის 

ადგილზე, გარდა ხალილესა და გიულისა, რომლებიც შეჩერდებიან 

IX სახლის ბანზე, პირით მოხუცისაკენ. ამავე რეპლიკაზე ლარბე 
გადადის მანსურის უკან, მარჯვნივ. რეპლიკაზე: „ანხორმა გადა– 
წყვიტოს“, –- ლარბი გადადის უკან, ერთი ნაბიჯით, ლეილასთან. 
ხოლო რეპლიკაზე: „ხანჯლით შეშას დაგვიჭრის“, –- გადადის IV 
ბანზე, ფატმასთან, რეპლიკაზე: „დავამტვრევ, სიმებს დავუწყვეტ“· 
–– ყველა ქალი იცინის. რეპლიკაზე: „ვარანტუი ზიმიხ ლიხვსა ხვან– 
სარ“, –– ყველა ქალი შედის თავის სახლში. ამავე რეპლიკაზხე ლა- 
რბი ჩამოდის კიბის ბოლოში, და, მანსურის მარჯვნივ, L სახლის 

კედელზე ჩამოეყრდნობა. რეპლიკაზე: „გაგითამამდნენ", –- ლარბი 

გადადის IX სახლის ბანზე. რეპლიკაზე: „რომ ძნელი და სახიფათო. 
შევასრულო“, –- ლარბი გადადის მარცხნივ, # გზის თავში. რეპ–- 

ლიკაზე: „ბებერ ძვლებს აღარ შეუძლია“, –- ისმის ორკესტრი- 

დან ჯარის მუსიკა. ლარბი ჩამოდის # გზის ბოლოში და იცქირე–- 

ბა მარჯვნივ, საორკესტრო ორმოსაკენ. რეპლიკაზე: „ხღვა ჯარი“, 

–- ყველა ქალი გამოდის თავის სახლიდან და გაჩერდება კარებთან. 

გიული ჩამოდის 8 მოედანზე, ხალილე ჩამოდის IX სახლის ბან–- 

ზე. რეპლიკაზე: „ნეიბურ! ნეიბურI#“ -- ამოდის ახმა საორკესტრო 

ორმოდან #2 კიბით, III ბაქანზე, აქედან ესაუბრება ქალებს. რე– 

პლიკაზე: „ჭკუა რად მინდა", –- ახმა გადადის C კიბეზე. რეპლი- 

კაზე: „ჩემთან წაგიყვან“, –- ახმა ჩმოდის L კიბის ბოლოში. რე–- 

პლიკაზე: „კარგი ვარ, მაშ“, –– ახმა, გადადის I სახლის ბანზე. სა– 

ორკესტრო ორმოდან იწყებენ ამოსვლას პარტიზანები. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

415.



21 სექტემბერი რეპეტიცია # 162/8 

„ხოვოების დოლი“ 

I მოქმედება 

.„.გავლილ იქნა პირველი მოქმედება – ემიგრანტების შემო- 

·"სვლიდან. მუშაობა წარმოებს სახეების გამოძებნაზე დაახლოებითი 

მიზანსცენებით. შემდეგ რეპეტიციაზე უნდა დაიდგას თეჯირები და 

მოეწყოს სარეპეტიციო ადგილი ავეჯით, მხატვრის მიერ წარმო- 
დგენილი დაახლოებითი ესკიზით. 

22 სექტემბერი რეპეტიცია # 166/9 

„დოლი“ 

LI მოქმედება 

.. გავლილ იქნა სცენა ემიგრანტების შემოსვლიდან ლანცენ– 
დორფის შემოსვლამდე. 

პირველი მოქმედება წარმოადგენს აფერისტების საკომბინაციო 
ოთახს, რომელიც ისეა ტექნიკურად მორთული, რომ სურვილისა- 
მებრ სწრაფად იცვლება. ოთახის კედლები სამი მხრიდან თეჯი- 
რებისგან შედგება და მათი სხვადასხვა კომბინაცია ცვლის ოთახის 

გარეგნულ შეხედულებას. 
რეპეტიციის დროს დადგმულ იქნა ექვსი სამმხრიანი თეჯირი, 

ცენტრიდან –– სამი მარჯვნივ, სამი მარცხნივ, სიმეტრიულად. 

მუშაობა წარმოებს, თეჯირები როგორ იხმარონ: მათი მოძრაო– 

ბით და კომბინაციებით რამდენიმეჯერ უნდა შეიცვალოს დეკორაცია» 

მოქმედების მსვლელობის დროს. მიზანსცენებზე და სახეების გა–- 

მონახვაზე მუშაობა გრძელდება. 
I 

23 სექტემბერი 

ხელოვნება 

რუსთაველის თეატრი ” 

ქართული დრამის სეზონი რუსთაველის თეატრში იხსნება ოქ- 

ტომბრის პირველ ნახევარში ივანოვის პიესით „ჯავშნოსანი 14-69« 
ანუ „ანხორ ჩერბიჟი“, გადმოკეთებული ა. შანშიაშვილის მიერ. 

  

« გაზ. „ზარია ვოსტოკა“, 1928 (თარგმანი ჩეენია, –– ე. დ), 
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მოქმედების ადგილი არის თანამედროვე ამიერკავკასია, დადგმა ეკუ– 

თვნის ახმეტელს. შემდეგი დადგმა იქნება ახალგახრდა პროლეტა– 
რული მწერლის ხოზიკას კომედია „ხოჭოების დოღი“. სიუჟეტი 
აღებულია სახღვარგარეთ ქართველ ემიგრანტთა ცხოვრებიდან. მე– 

სამე პიესა ა. კირშონის „ლიანდაგი გუგუნებს“, ა, ბოკერიას თარ- 

გმანი, წარმოდგენილი იქნება ახალგახრდა რეჟისორის შ. აღსაბა- 

ძის დადგმით. ამ ორი პიესის მხატვრულ-სცენური დამუშავება უკვე 

დასრულებულია. პიესები გააფორმა მხატვარმა ირ. გამრეკელმა. 

მუსიკა. დაწერა ახლად მოწვეულმა ახალგაზრდა კომპოზიტორმა 

ი. გოკიელმა. 

ამ დღეებში თეატრი დაიწყებს მუშაობას მეოთხე პიესაზე „სკუპ 

და რიკ“ –- თანამედროვე კომედია კომკავშირელთა ცხოვრებიდან. 

გარდა დასახელებული პიესებისა, წავა პაოლთ იაშვილის პიესა 

„ბერიკაობა“, ო” ნეილის „შავი გეტო“ და ს. კლდიაშვილის მიერ 
ილია ჭავჭავაძის მოთხრობიდან გადმოკეთებული კომედია „კაცია- 
ადამიანი?!“ აღდგენილი იქნება ლავრენიოვის „რღვევა“, გ. რობა– 

ქიძის „ლამარა“ და გლებოვის „ზაგმუკ“. 

27 სექტემბერი რეპეტიცია # 182/89 

„ჯავშანო! 

X სურათის მონაწილენი: 

კაპიტანი ––- მ. ლორთქიფანიძე 

მირზა –– დ. მჟავია 

არტილერისტი –– სტ. ჯაფარიძე 

ანხორ –– აკ. ხორავა 

ახმა –– ვ. გოძიაშვილი 
(იბრაჰიმ) 1 მებადური –– ივ. აბაშიძე 

მასა 

V სურათის მიზანსცენები: 

V სურათი წარმოადგენს Cკინიგზის ლიანდაგს (იგივე, რაც 

IV სურათში), რომელზედაც ჯავშანო მატარებელი დგას. ჩანს მხო– 

ლოდ ჯავშანოს ერთი ვაგონი, რომელსაც წინა გვერდი ღია აქეს, 
ჩანს ვაგონის შიგნითა მოწყობილობა. ფარდის ახდასთან ერთად, 

ვაგონში უნდა იყვნენ კაპიტანი და მირხა. კაპიტანი დგას, ხოლო 

მირზა ვაგონის მარჯვენა გვერდზე, წინ, ქვევითა ამბრაზურაში იცქი- 
რება. კაპიტანი აძლევს განკარგულებას, ტელეფონით, არტილერის- 
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ტებს. კაპიტნის მე-2 განკარგულების შემდეგ მირზა მიდის კაპი- 
ტანთან, რომელიც შუა ამბრაზურაში იცქირება, შემდეგ გადადის 
ვაგონის მარცხენა წინა მხარეს და იცქირება ქვემოთა ამბრაზურა- 
ში. კაპიტანი ჩამოდის კიბის ბოლოში და ჩამოჯდება შემდეგ სი- 
ტყვებთან ერთად: „საშინლად მტკივა თავი“. მირზა გადის მარცხენა 
კარებში და შემოდის რეპლიკაზე: „რის წაკითხვა შეიძლება“. მირ- 

ზას შემოსვლასთან ერთად კაპიტანი ჩამოდის კიბიდან, მიდის მარ- 

ცხენა მხარეზე და ჯდება, ხოლო მირზა გადადის ვაგონის მარ- 
ჯვენა მხარეს, კუთხეში და იცქირება გარეთ. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

28 სექტემბერი რეპეტიცი # 186/90 

„ჯავშანო“ 

„.- გავლილ იქნა მე-7 სურათი, დაახლოებითი მიზანსცენებით 

და ტექსტის შესწავლით. 
არჩ. ჩხარტიშვილი 

დაუთარიღებელ-ი 

რუსთაველის თეატრი " 

მიმდინარე სეზონი რუსთაველის თეატრში გაიხსნება პიესით 

„ანხორ ჩერბიჟ". პიესა გადმოკეთებულია ს. შანშიაშვილის მიერ 
ვს. ივანოვის ნაწარმოებიდან „ჯავშნოსანი 14-69“. სეზონის გან- 

მავლობაში დადგმული იქნება შემდეგი ორიგინალური პიესები: ხო- 
ზიკას „ხოჭოების დოღი“, ი. ჭავჭავაძის „კაცია-ადამიანი?!“ (სერგო 

კლდიაშვილის გადმოკეთებული), პაოლო იაშვილის „ბერიკაობა“, 

მ. ლ-ძისა და პ. კ-ძის –– „სკუპ და რიკ“, ნათარგმნი პიესებიდან და- 

იდგმება კირშონი „ლიანდაგი გუგუნებს“ და ო' ნეილის „შავი 

გეტო“. 

ძველი დადგმებიდან განახლდება ლავრენ,ოვის „რღვევა“, 
გ. რობაქიძის „ლამარა“, ან. გლებოვის „ზაგმუკ- და ვენეციანოვის 
„ჯუმა-მაშიდი“. 

სამხატვრო ნაწილის გამგე და მთავარი რეჟისორია ალ. ახმე- 

ტელი. რეჟისორები: კ. პატარიძე, შ. აღსაბაძე და აკაკი ვასაძე. 

მხატვრები: ირ. გამრეკელი, ელ. ახვლედიანი, მ. შავიშვილი, დან. პე- 
ლიონკინი. სამუსიკო ნაწილის გამგე ვ. გოკიელი. 

9 ჟურნ. „ქართული მწერლობა“. 1928, # 8-–-9. 
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11 ოქტომბერი რეპეტიცია # 233/104 

„ჯავშანო“ 

I გენერალური რეპეტიცია 

..I გენერალური რეპეტიცია გაიმართა სცენაზე კოსტიუმებსა 
და გრიმებში. 

გავლილ იქნა IL, II და III სურათი დეკორაციებში. II სურა- 
თის დეკორაცია მიუღებელია და უნდა გადაკეთდეს. 

არჩ. ჩხარტიშვილთ 

12 ოქტომბერი რეპეტიცია #135/105 

„ჯავშანო“ 

II გენერალური რეპეტიცია 

..გავლილ იქნა სცენაზე, დეკორაციებსა და კოსტიუმებში, III, 

IV და V სცენები სრულად, რამდენიმეჯერ. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

13 ოქტომბერი რეპეტიცია # 236/106 

„ჯავშანო“ 

„გავლილ იქნა სარეპეტიციო ოთახში, დაახლოებით დადგმულ 
დეკორაციებში, VI და VII სურათი. 

მუშაობა წარმოებს განსაკუთრებით VII სურათის მიზანსცე– 

ნების (მასის მოძრაობის) ფიქსაციაზე და დეტალიზაციაზე. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

13 ოქტომბ ერი რეპეტიცია # 238/107 

„ჯავშანო“ 

.. გავლილ იქნა დეკორაციებში კოსტიუმებსა და გრიმებში, 

სცენაზე, III სურათი. 

მუშაობა წარმოებს მიზანსცენების ფიქსაციაზე. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 
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14 ოქტომბე რი რეპეტიცია X# 239/108 

„ჯავშანო“ 

IV გენერალური რეპეტიცია 

... გავლილ იქნა სცენაზე დეკორაციებში, კოსტუმებში, III 
და IV სურათი რამდენიმეჯერ. IV სურათის დეკორაციები არ არის 
შესრულებული მაკეტის მიხედვით და არ აკმაყოფილებს რეჟისო- 

რის მოთხოვნებს, ამიტომ მხატვარ ირ. გამრეკელს მიეცა წინადა- 

დება შემდეგი რეპეტიციებისათვის შეკეთებულ იქნას IV სურათის 

დეკორაცია, მაკეტის მიხედვით. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

15 ოქტომბერი რეპეტიცია M# 241/109 

„ანზორ“ 

სამხატვრო ნაწილის გამგის განკარგულებით პიესას დაერქვა 
„ჯავშანოს“ ნაცვლად „ანზორ“. 

..გავლილ იქნა სცენახე დეკორაციებში VII, VI და V სურათი. 
მუშაობა წარმოებს მიზანსცენების ფიქსაციაზე. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

15 ოქტომბე რი რეპეტიცია # 242/110 

„ანზორ“ 

-.გავლილ იქნა სცენახე უკოსტიუმოდ და უგრიმოდ დეკორა- 
ციებში, III, IV და V სურათი. 

6-დან 7 საათამდე სცენაზე ტარდება ცეკვის გაკვეთილი, რო- 

მელსაც ხელმძღვანელობს ბალეტმაისტერი დ. დიმიტროვი. 

არჩ. ჩჩარტიშვილი 

16 ოქტომბერი რეპეტიცია # 243/111 

„ანზორ“ 

V გენერალური რეპეტიცია 

გავლილ იქნა სცენახე, დეკორაციებში, კოსტიუმებსა და გრი– 
მებში, I, II და III სურათი სრულად, რამდენიშეჯერ. 

მუშაობა წარმოებს მიზანსცენების ფიქსაციაზე. 

არჩ. ჩჩარტიშვილი 
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პიესა „ანზორის“ მუსიკის სრული მონტაჟი 

მუსიკის ნომრები აღნიშნულია კლავირის მიხედვით. 

I სურათი 

პიესის დაწყებისას ფარდის წინ უვერტიურად მიდის #1 თა- 
ვიდან 1, 2 და 3 ციფრებით. რეპლიკახე „გულში ჩაეკრა დახო–- 

ცილები“ და ანხორის შეძახილზე: „აჰ“, –- პატარა პაუზის შემ- 
დეგ მიდის # 1–ის მე-3, პირველი 4 ტაქტის გამეორებით. 

II სურათი 

ფარდის გახსნამდე მიდის #2 თავიდან ბოლომდე. ეს მუსიკა 
მეორდება მე-3 დან მე-9 ციფრამდე ფარდა იხსნება პირველად 
შესრულების დროს მერვეს მე-5 ტაქტიდან ისე, რომ გამეორების 

პირველ ტაქტზე გაიხსნას ფარდა. ფარდის გახსნის შემდეგ, ნომერი 

სრულდება ბოლომდე. რეპლიკაზე: „დედა, დედა“ –– მიდის # 2-დან 

მე-7 და მე-8. მუსიკა წყდება თოფის გასროლასთან ერთად მერვეს 

მე-4 ტაქტზე, ნოტაზე §I. პატარა პაუზის შემდეგ მI(8ი0მ მიდის # 2 
თავიდან განმეორებით და წყდება განმეორების დროს მეექვსის 

პირველ ტაქტზე. 

20 ოქტომბერი 

რუსთაველის თეატრის სეზონის გახსნა ” 

ხუთშაბათს, 25 ოქტომბერს გაიხსნება რუსთაველის თეატრის 

სეზონი. სეზონი იხსნება ა. შანშიაშვილის პიესით „ანზორ“, სპექ- 
ტაკლში დაკავებულია დასის საუკეთესო ძალები. დადგმა –– ა. ახმე– 
ტელისა, კონსტრუქცია –– ირ. გამრეკელის, მუსიკა –– ახალგაზრდა 

კომპოზიტორ ი. გოკიელისა. 

24 ოქტომბერი რეპეტიცია # 257/121 

„ანზორ“ 

ღია, VIII გენერალური რეპეტიცია 

გავლილ იქნა მთელი პიესა თავიდან ბოლომდე. რეპეტიციას 
დაესწრნენ კომპარტიის ცკ-ის წარმომადგენელნი, ცკ-ის პასუხის- 
მგებელი მდივნის მ. კახიანის მეთაურობით, მთავრობის, პარტორგა– 

  

? გაზ. „რაბოჩაია პრავდა“, 1928 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ). 
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ნიზაციების, რედაქციების, განათლების სახალხო კომისარიატის და 
ბელოვნების განყოფილების წარმომადგენლები –– 60 კაცამდე. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

25 ოქტომბერი რეპეტიცია # 258/122 

„ანზორ“ 

გავლილ იქნა სცენაზე, დეკორაციებში, VII სურათი. VI სურა- 

თი (ივანოვის ბინა) გამოაკლდა მთავრობის კომისიის განცხადებით, 

როგორც ზედმეტი. 

VII სურათში შეტანილ იქნა ოდნავ ცვლილება (ტექსტობრი- 

ვიც და მიზანსცენებშიც). 

არჩ. ჩჩარტიშვილი 

25 ოქტომბერი წარმოდგენა # 1/1 9 

სეზონის გახსნა 

პრემიერა 

I აბონემენტის I წარმოდგენა 

„ანზორ“ 

რევოლუციური დრამა 4 მოქმედებად, 6 სურათად, გადმოკეთე- 
ბული ვ. ივანოვის „ჯავშნოსანი 14-69“«–დან. 

დადგმა –– ალ. ახმეტელისა, მხატვარი –– ირ. გამრეკელი, რეჟი- 
სორი –- აკ. ვასაძე, მუსიკა –– ივ. გოკიელისა, რეჟისორის თანა– 

შემწე –– არჩ. ჩხარტიშვილი, დირიჟორი –– ივ. გოკიელი, ბალეტ- 
მაისტერი -- დ. დიმიტროვი, რეჟასორის უმცროსი თანაშემწენი -–- 
გ. ბაკურაძე, დ. თავაძე და ალ. შალიკიანი, მოკარნახე –– ვ. ჯა+ 

ფარიძე. 

როლებგბის განაწილება: 

ანზორ ჩერბიჟ -- აკ. ხორავა. 
ახმა –– ვ. გოძიაშვილი 
კაპიტანი –– მ. ლორთქიფანიძე 
მირზა –– დ. მჟავია 

  

9“ რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, წარმოდგენს დღიური, 1928-29 წლის 
სეზონი, საინე. # 3351, (ამ სეზონის წარმოდგენების ჩანაწერები შემდეგშიაც ამ 
დღიურიდან იქნება, –– ე. დ. 
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მანსურ –– პლ. კორიშელი 
ლარბი –- გ. საღარაძე 

ილია ივანოვი –– გ. დავითაშვილი 

მატროსი პეტროვი –– ივ. ლაღიძე 
I მებადური (იბრაჰიმ) –– ივ. აბაშიძე 

11 მებადური (იუსუფ) ––- პ. კობახიძე 

ხალილე –– ს. თაყაიშვილი 

გიული –– ელ. ციციშვილი 
ზაირა –– ელ. მერკულოვა ? 

ფატმა –– შ. სანაძე 
ლეილა –– მ. ივანიცკაია 

მოხუცი ჩეჩენი (ალი) –– ბ. წულაძე 
ჭაღარა პარტიზანი –– მ. სარაული 
პატრულის უფროსი -–- ბ. წულაძე 
1 ჯარისკაცი ––- ლ. ყაზაიშვილი 

II ჯარისკაცი –– მ. ჩიხლაძე 

II1 ჯარისკაცი –– გ. ბრეგვაძე 
IV ჯარ–სკაცი –– რ. ჩხეიძე 

VI ჯარისკაცი –– მ. მგელაძე 

დედაკაცი მანტოში –– თ. ღვინიაშვილი 

სადგურის უფროსი -––- ლ. ადამიძე 

მასწავლებელი –– ალ. კუპრაშვილი 

დედაბერი –- ნ. დავითაშვილი 

ინგუში გლეხი –- მ. ბერიაშვილი 
მემანქანე ნიკიფოროვი –– პ. კანდელაკი 
ჩინელი –– გ. სარჩიმელიძე 

I ქალიშეილი –– ელ. მერკულოვა 
II ქალიშვილი –– ე. ციციშვილი 
გიმნაზისტი –– ან. ტუსიშვილი 
ფრანტი –– მ. მგელაძე 

მოხუცი –- გ. ასიტაშვილი 
პარტიზანი –- რ. ჩხეიძე 

ლოჰანეზოვი –– ლ. ადამიძე 

ინგლისელი –– პ. მურღულია 

პარტიზანი ინგლისელთან –– სტ. ჯაფარიძე 

ჯატი –– ნ. კევლიშვილი 
პირახვეული პარტიზანი –– მ. მიქაძე 

« შემდეგში ელენე დონელის გვარით მუშაობდა თეატრში, – ე. დ. 
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LI ქალი –– კ. ანდრონიკაშვილი 

II ქალი –– რ. ბერიძე 

III ქალი –– თ. თუშიშვილი 
1V ქალი –– ნ. ლაფაჩი 
V ქალი –– ან. ტუსიშვილი 

VI ქალი –– ბ. ანდრონიკაშვილი 
VII ქალე –– თ. ბაქრაძე 

I პარტიზანი –– ელგ. ლორთქიფანიძე 

11 პარტიზანი –– მ. აფხაიძე 

III პარტიზანი –– შ. ლეჟავა 

IV პარტიზანი (ხაიდა) –– ლ. ყაზაიშვილი 
V პარტიზანი (მამედი) –– გ. ჩიხლაძე 

VI პარტიზანი –– გ. ასიტაშვილი 
VII პარტიზანი –– მ. ყვარელაშვილი 

VIII პარტიზანი –– მ. მგელაძე 
1X პარტიზანი –– რ. ჩხეიძე 

არტილერისტი –– სტ. ჯაფარიშე 

L მუზა (ნიკოლა) –– მ. აფხაიძე 

II მუშა (იბრაჰიმი) –– გ. ასიტაშვილი 

ისმაილი –– ელგ. ლორთქიფანიძე 

არსანოვი –– პ. მურღულია 

კასმატ-ოღლი –– მ. სარაული 

ტელეგრაფისტი –– მ. ყვარელაშვილი 
მოხევე –– ლ- მაჭარაშვილი 
პარტიზანი –– რ. ჩხეიძე 

ალიევი –- შ. ლეჟავა 
ახმედი –– გ. მაჭავარიანი 

პიესაში გამოყენებულია აგრეთვე, მასის სახით, აჯანყებული 
ლეკები, პეტროვსკის მუშები, ლტოლვილები და სხვა. 

პიესა „ანხორ“ გადმოკეთებულია ს. შანშიაშვილის მიერ ვ. ივა– 
ნოვის ცნობილი პიესიდან „ჯავშნოსანი 14-69“, პიესაში მოქმედება 

მიმდინარეობს 1917-1918 წლის სამოქალაქო ომის ფონზე. პიესის 

შინაარსი მოკლედ შემდეგია: თეთრგვარდიელები, კაზაკები და გამ- 

ხეცებული ოფიცრები აწიოკებენ ლეკების სოფლებს, დაარბევენ 

ანხორის სოფელსაც (ანხორი ერთ-ერთი პატივცემული და დარბა- 

ისელი გლეხია) ანხორი გადადის რევოლუციონერების მხარეზე. 

თეთრგვარდიელების იმედია ჯავშანო მატარებელი 14-69, რომე– 
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ლიც პეტროვსკში უნდა შეიჭრას და ჩააქროს რევოლუციური მო–- 

ძრაობა. ანხორი გადაწყვეტს ჯავშანოს ხელში ჩაგდებას. ააჯან–- 

ყებს თავისი კუთხის ხალხს, რომელიც მისი მეთაურობით გაემარ– 

თება ჯავშანოს ასაღებად. ვინაიდან ჯავშანოს გაჩერება შეუძლე- 

ბელია, ჩინელი, რომელიც აჯანყებულებს ემხრობა, თავს გაწირავს, 

წეება მატარებლის ქვეშ. ანხორი იღებს ჯავშანოს და მიემართება 

პეტროვსკში, შეიჭრება ქალაქში სწორედ იმ დროს, როდესაც წით– 

ლებმა ბრძოლა ის-ისაა უნდა წააგონ და აღარავითარი იმედი არა 

აქვთ, პიესა თავდება წითლების გამარჯვებით. 

ამ პიესის დადგმა ეკუთვნის ალ. ახმეტელს, დეკორაციული 

გაფორმება მხატვარ ირ. გამრეკელს, ხოლო მუსიკა –– ი. გოკიელს. 

ტექსტის გადაკეთებაზე მუშაობდა რეჟისორი აკ. ვასაძე, ალ. ახმე- 

ტელის გეგმით. პიესას თან ახლავს ორკესტრი საქართველოს ახალ- 

გაზრდა მუსიკოსთა საზოგადოებისა, 21 კაცის შემადგენლობით. 

პიესაში მონაწილეობას იღებს აგრეთვე თანამშრომელთა ჯგუფი, 22 

კაცის მემადგენლობით, სტუდია-სახელოსნოს მსმენელი ქალები ჯა 

ვაჟები, უკლებლივ. პიესის განათებასს ხელმძღვანელობდა ტ. გრი– 

გორიანი, დეკორაციების დამზადებას და დადგმას –– სცენის მემან- 

ქანე ივ. მაისურაძე, კოსტიუმები შეკერილია თ. ურუშაძისა და 

ო. კობახიძის მიერ. 

წარმოდგენა ჩატარდა სრულიად დამაკმაყოფილებლად. საზო– 

გადოება დიდის აღტაცებით ხვდება ნაცნობ მსახიობებს და მასა- 

საც. ყოველი მოქმედების შემდეგ გაისმოდა ხანგრძლივი ტაში. 

წარმოდგენის დასრულების შემდეგ საზოგადოებამ გამოიძახა სცე–- 

ნაზე დამდგმელი ალ. ახმეტელი და მხტვარი ირ. გამრეკელი, რომ- 

ლებიც მხურვალე ტამით დააჯილდოვა. ყვავილები და სხვა საჩუ-. 

ქრები მიართეეს დამდგმელს, მხატვარსა და მთავარი როლების შემ- 

სრულებელ მსახიობებს. მათ სახელზე მიღებულ იქნა მოსალოცი 

დეპეშები სომხური სახელმწიფო დრამისაგან, ვლადიმერ გლინსკისა. 

(სახელმწიფო ოპერა), ტატიშჩევისა და „პესიმისტისაგან“ (რუსუ- 

ლი დრამა), აგრეთვე თურქული სახელმწიფო დრამისაგან. 

რეჟისორის თანაშემწე არჩ. ჩხარტიშვილი 
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26 ოქტომბერი 

რუსთაველის თეატრი. ,,ანზორ ჩერბიჟ“ ” 

სეზონის პირველი პრემიერა. დადგმა ალ. ახმეტელისა, დეკო- 
რაციული გაფორმება ირ. გამრეკელის, მუსიკალური ილუსტრაცია 

გოკიელის 
გუშინ გაიხსნა რუსთაველის თეატრის სეზონი ალ. მანშია–- 

“შვილის მიერ ვს. ივანოვის „ჯავშნოსანი 14-69«-დან გადმოკეთებუ- 

ლი პიესით „ანხორ ჩერბიჟი“. 

„ჯავშნოსანი 14-69 წარმოადგეხს განვლილ სამოქალაქო ომის 

მკვეთრ ეპიზოდს. ამ პერიოდის მთელი სიმძლავრე და სისას- 

ტიკე, სისხლი, ცეცხლი ტყვიის, სასიკვდილო თავგანწირვა, ულმო– 
ბელი დაპირისპირება –- აი პიესის განვითარების საერთო ფონი. 

ივ. თვანოვს მოქმედების არედ აქვს ციმბირის მხარე. ეს გა- 
რემოება ართულებდა ქართულ სცენაზე მისი განსახიერების მშე- 

საძლებლობას, რადგან ქართველი მსახიობებისათვის ძნელი იქნე– 

ბოდა, ასე შორეული ხალხის ყოფა-ცხოვრება, ენის და მოქმედები!: 

თავისებურებანი საკმაო მხატვრული სრულყოფით გადმოეცა. ამი- 

„ტომ ალ. შანშიაშვილის მიერ მოქმედება გადმოტანილია დაღეს- 

ტანში, პეტროვსკის მიდამოებში და მოქმედი პერსონალი უმთავ- 
„რესად შედგენილია ამ მხარის ლეკებისაგან. 

პიესა წარმოადგენს ცალკე დრამატული ეპიზოდების იდეურ 
მთლიანობაზე აგებულ კომპოზიციას და მას ფაბულად განვითარე- 
ბული ერთიანი სიუჟეტი არ გააჩნია. მთავარი თემატური ხაზი მა- 
ინც ასე უნდა წარმოვიდგინოთ: 

სამოქალაქო ომის მძვინვარებისას მკაცრადაა დაპირისპირებული 

ორი მებრძოლი მხარე: კაზაკებისა და მეფის ერთგული ოფიცრები- 

საგან შემდგარი თეთრების ჯარი და კომუნისტების ხელმძღვანე- 

ლობით ამბოხებული ლეკების პარტიზანული რაზმები. შურისძიე- 

ბის გრძნობით გაბოროტებული თეთრები წვავენ და აწიოკებენ ლე– 
კების სოფელს, ანადგურებენ ლეკების მეთაურის ანზორ ჩერ- 
ბიჟის სახლ-კარს, ხოცავენ მის ცოლ-შვილს. ამ ამბით გაბორო- 

„ტებული ანზორი პარტიზანული მოძრაობის სულისჩამდგმელი ხდე– 

ბა და დაუნდობლად იწყებს ბრძოლას... პარტიზანებისათვის აუ- 
„,ცილებელია ხელთ იგდონ თეთრების ჯავშნოსანი მატარებელი, მა–- 

გრამ ისე, რომ არ ააფეთქონ ხიდი, არც აყარონ ლიანდაგი, რათა 

“შემდგომ მოპოვებული ჯავშნოსნით დაუბრკოლებლად შეიჭრან 
“ქალაქში, რომ შეუერთდნენ ამბოხებულ მუშებს. 

9" გაზ. „მუშა"«, 1928. 
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მომავალი ჯავშნოსანის შესაჩერებლად აუცილებელი ხდება ლი– 
ახდაგზე ვისიმე გაწოლა, რაც დაკავშირებულია სიცოცხლის გაწირ– 

ვასთან. ამას იკისრებს ახალგახრდა პარტიზანი ლეკი ხალილი, ? მა– 

გრამ იგი ვერ უძლებს მოსალოდნელი საშიშროების გრძნობას და 
მატარებლის მსხვერპლი ხდება. ა ბრძოლაში საიდანღაც მოხვდა 
ჩინელი, რომელიც პარტიზანებთან ერთად იბრძოდა. პარტიზანები 
ზელთ იგდებენ ჯავშნოსანს და შედიან ქალაქში სწორედ იმ დროს, 

როცა აქ სასტიკ ბრძოლაში დამარცხებული მუშები სასოწარკვე- 
თილებას არიან მიცემული. იწყება ბრძოლის ახალი სტიქია და შე– 
მართება. 

პიესა დაწერილია 6 სურათად (3 მოქმ). დადგმის სიმძიმე გადა– 

ტანილია მასობრივ სცენებზე რომელთა ეფექტი განსაკუთრებით 
'ძლიერია III, IV და V სურათში. დადგმაში გამახვილებულია დრამ> 
ტული მომენტები: II სურათში –– თეთრების ვერაგული ულმობე- 
ლობა აჯანყებულთა მიმართ, III სურათში –– მთელი აულის ერთსუ- 
ლოვანი ბრძოლის ჟინით ამოძრავება, IV სურათში –– მატარებლის 

მოლოდინის რთული ფსიქოლოგიური სცენა და უკანასკნელად ––- 
ქალაქის ქუჩებში ბარიკადების მთელი სტიქია. ეს სცენები უშუალოდ 
იპყრობს მაყურებელთა მთელ არსებას და მძლავრი ზემოქმედებით 
ხასიათდებიან. 

მოქმედების დინამიკურობისა და ეფექტების სიცხოველის მხრივ 

დადგმაში გამოირჩევა III და IV სურათი. პირველ ორ სურათში 

შთაბეჭდილებას ანელებს ხანგრძლივი პაუზები, გადაჭარბებული 

მუნჯი სცენები და ზოგიერთი ბუნდოვანი მოძრაობა, მეტყველების 

კილო. ყველა მსახიობი ვერ უძლებს ამ ამოცანას და ხშირად ვღე– 

ბულობთ მეგრულს, ზოგჯერ ებრაულის მაგვარ კილოს, რაც არ- 

ღვევს ილუზიას. საერთოდ, ხშირად საგრძნობი ხდება სულ სხვა 

მასალაზე აგებულ მდგომარეობათა გადმოტანის უხერხული შედე– 

გები ახალ გეოგრაფიულ და ყოფაცხოვრებითს ფონზე (მაგ. ჩინელი 

დაღესტანში და სხვა). 
დადგმა დატვირთულია მძიმე დეკორაციული კონსტრუქციე– 

ბით და მაკეტებით. ირაკლი გამრეკელის მიერ ეს მხარე ·მისთვის 
' ჩვეული ოსტატობით და მოქმედებათა საერთო განწყობილებით 

არის შესრულებული. ნაკლებ ილუზიას ქმნის თვით ჯავშნოსანი 

მატარებელი (IV სურათი), შედარებით იმ გიგანტურ მოსალოდნე- 
„ლობასთან, რომელსაც მაყურებელში ფსიქოლოგიურად ამზადებს 

  

"უნდა იყოს ახმა, რომელსაც კენჭისყრით ერგო ლიანდაგზე დაწოლა, მა- 

გრამ ჩინელმა არ დაუთმო, (ე. დ). 
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მისი მორეული გუგუნის ხმა. თუმცა, ცხადია, ძნელი ამოცანაა მო– 

ძრაობაში მოცემული ჯავშნოსნის სრული ილეზიის შექმნა. 

მოქმედება უმთავრესად მასობრივ ხახებში იშლება. ამიტომ 
ცალკე მსახიობთა შემოქმედებისათვის პიესა ვერ იძლევა საკმაო 

შესაძლებლობებს. არტისტული პერსონალის მასობრივად მოქმედ 

წყებაში მაინც გამოირჩევიან აკაკი ხორავა (ანზორი), დავითაშვილი 

(ივანოვი), ვ- გოძისშვიღი (ლეკი პარტიზანი აჯამა), გ. სარჩიმე- 

ლიძე (ჩინელი), ვ. აბაშიძე, პ. მურღულია, პ. კანდელაკი და სხვები. 

მსახიობი ქალებიდან ლეკი ქალების მასობრივი განსახიერე- 

ბიდან გამოიყოფიან ს. თაყაიშვილი (ხალილე) და თ. ღვინიაშვილი. 

აკაკე ხორავა როლის სწორი გაგებით, მდიდარი ტემპერამენ- 

ტით, ხმითა და მოძრაობითი მასალის დიდი მარაგით ასახიერებს ან- 

ზორ ჩერბიჟი პიროვნებას, რომლის ფსიქოლოგიურ არსებაში 

შეთავსებულია სასტიკი შურისძიებისა და თავისუფლებისათვის 

ბრძოლის ორი სტიქია. აღსანიშნავია, რომ ამ როლში ხორავა ხშირად. 

იმეორებს მის მიერ წინათ შესოულებულ „იჩოს“ ხახებს. საერ-. 

თოდ, უნდა ითქვას, რომ ამ პიესის ის მომენტი, სადაც მოცემულია. 
ანზორის და მისი მამის დატირება, ოჯახის წევრებისა, და შურისძი– 

ბით გატაცება, ბევრად წააგავს „ლამარას“ ანალოგიურ სცენას. 

გ. დავითაშვილის როლი იძლევა მსახიობის მთელი არტის- 

ტული მონაცემების ვაშლის შესაძლებლობას. მის დაფიქრების. 

განცდისა და თანაგრძნობის გამომწვევ შესაძლებლობაში მაყურე- 

ბელი მაინც მოითხოვს მეტი: ცეცხლისა და სიმტკიცის გრძნობას, 
აჯანყების გადმოსაცემად. 

ვ. გოძიაშვილი ამ პიესაში საგრძნობ ნაბიჯს დგამს წინ. ის 

საკმაო ძალას იჩენს როგორც კომიკური, ისე მძიმე ტრაგიკული 

მომენტების განსახიერებაში, რაც ასე შეთავსებულია ლეკი ახალ- 

გაზრდა პარტიზანის, ახმას როლმი. ჩვენის ფიქრით, იგი აჭარბებს 

კომიზმისა და იუმორის მხრივ და ზოგჯერ ერთგვარი დისონანსიც: 
შეაქვს მძიმე დრამატულ სცენებში, მაგრამ ეს როლის გაგების სა- 

კითხია და არა ნიჭისა ან პოტენციის, სამაგიეროდ, იგი ძლიერია მა- 

ტარებლის მოლოდინის ღრმა ტრაგიზმამდე აყვანილ ფსიქოლოგი- 
ურ სცენაში. 

ს. თაყაიშვილი ენერგიული და საღი არტისტული ძალა ჩანს: 

ამ დადგმაში, მისი რამდენიმე გამოჩენისას სცენაზე იქმნება შთა“ 

ბეჭდილება მებრძოლი ლეკი ქალისა და, საერთოდ, იმ გმირული 
ბუნებისა, რომლითაც ხასიათდებიან მთის ქალები. 

არ შევჩერდებით დადგმის ზოგიერთ დეფექტზე, როგორიც. 

არის მეტისმეტი გაჭიანურება (გამოწვეული რთული დეკორაცი–- 
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ული ნაგებობის შეცვლათა სიძნელით), სტილის მთლიანობის დამ– 

რღვევი ზოგიერთი მომენტი, მიზანსცენების ზოგიერთი არაორგანი– 
ზებულობა და სხვა. 

საერთოდ, დადგმა საკმაო ეფექტს აღწევს და მაყურებლის 

'სულიერ ბუნებას გარკვეული მიმართულებით ამოძოავებს, რაც აჰ 
პიესის მთავარ იდეას წარმოადგენს. 

ეს დადგმა რუსთაველის თეატრის მუშაობაში „ზაგმუკისა“ და 
„რღვევის“ ციკლს უნდა მიეკუთვნოს და იგი თეატრის იდეოლო- 
„გიური ხაზის გაჯანსაღების, მის რევოლუციურ რეპერტუარზე მტკი– 
რიედ გადასვლის ერთ-ერთ მაჩვენებლად უნდა ჩაითვალოს. 

თეატრალი 

27 ოქტომბერი 

თეატრალური სეზონის გახსნა 

„ანზორ ჩერბიჟ“ რუსთაველის თეატრში” 

რუსთაველის თეატრმა თავისი მორიგი სეზონი დაიწყო ვ. ივა- 

'·ნოვის პიესით „ჯავშნოსანი 14-69“ (შანშიაშვილის თარგმანი). 

ქართულ თეატრს სრული უფლება აქვს საყვედური გამო- 
თქვას თანამედროვეობის თანახმიერი რევოლუციური რეპერტუარის 
უქონლობის. გამო, რათა შეასრულოს მის მიმართ წამოყენებული 

მოთხოვნა. ქართული თეატრი, საერთოდ, და კერძოდ, რუსთავე- 

ლის თეატრი, იძულებულია გაუთავებლად მიმართოს ნათარგმნსა 

და გადმოკეთებულ პიესებს. საბედნიეროდ, ჩეენ არ შეგვიძლია 

ვუსაყვედუროთ თეატრს, რომ ნათარგმნი და გადმოკეთებული პიე– 

სები, მიუხედავად მათხე მუშაობის მთელი რიგი სიძნელეებისა, აო 

გამოსდიოდეს. თეატრი სათუთად ეპყრობა ასეთ პიესებს და სა-. 

გულდაგულოდ მუშაობს მათზე: ამის ბრწყინვალე დადასტურებას 

წარმოადგენს ამ უკანასკნელი ორი სეზონის განმავლობაში დად- 

გმული ნათარგმნი რევოლუციური პიესები: „ზაგმუკი, „საჭე მარ- 

ფცხნივ“, „რღვევა“. 
ნასესხები თემებისადმი სათუთი დამოკიდებულების კიდევ ერთი 

დადასტურებაა „ანზორ ჩერბიჟი“, გადმოკეთებული ქართველი დრა– 

მატურგის ა, შანშიაშვილის მიერ, ვ. ივანოვის „ჯავშნოსანი 14-69«“- 

დან. 

? გაზ. ,„რაბოჩაია პრავდა“, 1928 (თარგმანი ჩვენია, –- ე, დ.). 
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თუმც ვ. ივანოვის მიერ გამლილი მოქმედება ციმბირიდან და– 

ღესტანშია გადმოტანილი, შესაბამისად “მოქმედი პირები –- ციმ–- 

ბირელები –– ლეკებადაა შეცვლილი, მაგრამ პიესის ძირითადი ღერ– 

ძი, მისი სიუჟეტი მთლიანად არის დაცული, დაცულია აგრეთვე 

„ჯავშნოსანის“ ავტორის თეატრალური ხერხები, 
ძალიან მკაცრად თუ შევაფასებთ, მართალი რომ ვთქვათ, ეას 

თეატრალური ხერხები არცთუ მთლად დამაკმაყოფილებელია. პიე– 

სის ძირითადი დეფექტი ყველა მოვლენის შემაერთებელი, ერთი– 
ანი სიუჟეტის უქონლობაა. 

პიესა შეკოწიწებულია დაღესტნელ მშრომელთა ოქტომბრის 

იდეებისათვის გმირული ბრძოლების ეპიზოდებისაგან. ერთ კუპეში 

თეთრგვარდიელი ოფიცრობაა, კონტრრევოლუციონერ კაზაკობას– 

თან ერთად. და მეორეში –– ბოლშევიკების მხარეს მებრძოლი დაღეს– 
ტნელი პარტიზანები. თეთრგვარდიელები ცეცხლითა და მახვილეთ- 

არბევენ აჯანკებული ლეკების აულებს. პარტიზანების მეთაური ან- 

ზორი კავშირს ამყარებს წითლებთან, მათი დახმარებით ხელთ იგდებს. 

თეთრგვარდიელების ჯავშნოსანს და აიღებს ქალაქ პეტროვსკს. ყვე– 
ლაფერი ეს ნაწყვეტ-ნაწყვეტადაა მოცემული. არ არის ბოლომდე: 
დამუშავებული ორი მოწინააღმდეგე კლასის ბრძოლის სოციალურ– 

პოლიტიკური საფუძველი. 

რეჟისორის წინაშე იდგა ურთულესი ამოცანები. როგორმე უნ– 

და გაესწორებინა პიესის თეატრალური დეფექტები, დაეძლია მრა– 

ვალრიცხოვანი მასობრივი სცენები, სწორად უნდა გადმოეცა რო- 

გორც თვით მოვლენები, ასევე მათი კოლორიტი. გამოყენებული. 

იყო თეატრის ყველა საშუალება... მთავარი გეზი აღებული იყო მა– 

სობრივ სცენებზე და თეატრმა მას ძალიან კარგად გაართვა თავი. 

განსაკუთრებით ეფექტურია II, IV და VI მოქმედებების მასობრივი: 

სცენები. ძლიერ შთაბეჭდილებას ახდენენ: აჯანყება აულში (III 

მოქმ.), ბრძოლა ქალაქის ბარიკადებზე (VI მოქმედება). სპექტაკლის: 

გარეგნული გაფორმება ირ. გამრეკელის მიერ ოსტატურადაა გადა- 

ჭრილი, თუმცა ალაგ-ალაგ გადატვირთულია მაკეტები და კონსტრუქ- 

ცია. სრულ ილუზიას ვერ” ქმნის ჯავშნოსანი, თუმცა, მართალი რომ 

ვთქვათ, მოძრავი ჯავშნოსანის სრული ილუზიის მოცემა საკმაოდ: 

რთული ამოცანაა. 

რამდენიმე სიტყვა შემსრულებლებზე. სპექტაკლმა ერთხელ კი– 

დევ დაამტკიცა, რომ თეატრს ჰყავს დისციპლინიანი, შეკავშირე- 

ბული მსახიობთა კოლექტივი. დიდებულ შთაბეჭდილებას ტოვებს 

მსახიობი ა, ხორავა (ანხორ), რომელმაც უნაკლოდ წარმოადგინა 
თავისუფლებისათვის მებრძოლი მთიელის სახე. კარგად განასახი– 
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ერეს თავიანთი როლები გ. დავითაშვილმა, ვ. გოძიაშვილმა, ლორ–- 

თქიფანიძემ, სარჩიმელიძემ, აფხაიძემ და სხვებმა, 

„ანხორ“ რუსთაველის თეატრში, მიუხედავად მის დადგმასთა5 

დაკავშირებული სიძნელეებისა, პიესისეული დეფექტებისა და გა– 

ფორმების სირთულისა, სასიხარულო ფაქტია, ამ პიესის დადგმა 
არის თეატრის მიერ უკანასკნელ ორ წელიწადში ახალი რევოლუ–- 
ციური რეპერტუარისაკენ აღებული კურსის გაგრძელება. „საჭე 
მარცხნივ“ და „რღვევის“ გვერდით „ანხორ“ რუსთაველის თეა- 

ტრის ისტორიაში შევა, როგორც უდიდესი მიღწევა. · 

ლ-ონი 

27 ოქტომბერი 

რუსთაველის თეატრი. სეზონის გახსნა 

„ანხორ“ -- ა. შანშიაშვილის მიერ გადმოკეთებული ვს. ივა–- 
ნოვის პიესა „ჯავშნოსანი 14-69“, დადგმა ა. ახმეტელისა, მხატვა-- 

რი ირ. გამრეკელი 

რუსთაველის თეატრმა ჯერ კიდევ გასულ სეზონში გაარღვია 
იდეოლოგიური მერყეობის ხაზი და „რღვევის“ დადგმით დაეყრ-- 
დნო რეგოლუციურ რეპერტუარს. 

ამ რეპერტუარის ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი პიესით გაიხს5ა 

წლევანდელი სეზონი, „ანზორ“ გადმოკეთებულია ვს. ივანოვის პი- 

ესიდან „ჯავშნოსანი 14-69“. 

ქართულ თეატრის ისტორიაში პიესების გადმოკეთებას თავისი 

ტრადიცია აქვს და ჩვენს თეატრში გადმოკეთებული პიესა ხშირად. 

ორიგინალურის ადგილს იჭერდა, საკმარისია გავიხსენოთ „და-ძმა4 

და „სამშობლო“. 
ცხადია, რომ აქ დრომოჭმული პიესების ადგილი უნდა დაი- 

კავოს რევოლუციურმა პიესებმა და „ანხორის“ არჩევა გამართლე– 

ბულია. 
ამ პიესის შინაარსი მარტივია და გადმოგვცემს ერთ-ერთ გმირულ- 

ეპიზოდს სამოქალაქო ომის დროიდან. 
წითლები მტკიცედ აწვებიან თეთრებს, პეტროვსკის ხაზით 

მოიწევენ ბაქოს გასათავისუფლებლად. განწირული თეთრები, ინგლი-- 
სის საოკუპაციო ჯარის დახმარებით, ცეცხლითა და მახვილით „ამ- 

შვიდებენ“ ამ რაიონებში მდებარე მთიელთა სოფლებს. სოფლები 
აჯანყდნენ. აჯანყებას მეთაურობს გლეხი ანზორ. აჯანყებულთა რა–- 

#“ გაზ. „კომუნისტი“, 1928. 
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იონში შეჭრილია ჯავშანო. წითლები უკავშირდებიან აჯანყებულებს. 
ანხორი, რევკომის წევრიდან, საიდუმლო შეხვედრის დროს, მიი- 
ღებს რევოლვერს, „როგორც მანდატს“, და წინადადება ეძლევა სი- 

სრულეში მოიყვანოს წითელი შტაბის დადგენილება: გადაუჭრას 
გზა ჯავშანოს, დაიკავოს პეტროვსკი და წითლებთან ერთად მიე- 

შველოს ბაქოს პროლეტარიატს. დიდი მსხვერპლით, მაგრამ მაინც 
სისრულეში მოიყვანს ანხორი შტაბის დადგენილებას, ჯავშანო წი- 

· თელი დროშით პეტროვსკიდან ბაქოსაკენ დაიძვრის. 
ეს პიესა არ შეიძლება ჩაითვალოს დასრულებულ დრამატულ 

ნაწარმოებად. როგორც დრამატული ხერხები, ასევე ხერხების ეპი–- 
ხოდური დამუშავება სუსტია და აგიტკების პრიმიტიულობამდე მი- 
დის. 

ის სოციალური და ეკონომიური პირობები, რომლებიც ქმნიან 

სხვადასხვაობას თვით გლეხებში და მათ კლასობრივ ფენებად ყოფს, 
გამორჩენილია, უფრო რომანტიკულ რაინდობას აქვს დათმობილი 
მეტი ადგილი. დიდ ნაკლად უნდა ჩაითვალოს ის, რომ პიესაში ქა- 

ლი არ მონაწილეობს (როგორც მოქმედი პირი). შიგადაშიგ მოჩანს 

მნიშვნელოვანი უცოდინარობა მთიელთა ზნე-ჩვეულებებისა. ეს ყვე- 

ლაფერი შეეხება პიესის ლიტერატურულ მხარეს. დეფექტები ნა- 
წილობრივ არის შემცირებული მხატვარ ირ. გამრეკელის მოხერხე- 
ბული დეკორაციებით, აქტიორების კარგი თამაშით და რეჟისო- 

რული კომპოზიციით. 

რეჟისორი ახმეტელი „ანზორის“ დადგმით როგორც ჩანს, 

განაგრძობს ახალი ქართული თეატრის სტილის ძიებას. ეს დადგმა 
უფროო გაბედულ ცდას წარმოადგენს, ვიდრე წინა დადგმები. 

პირველი, რაც მაყურებლის ყურადღებას იქცევს, ეს არის აქ- 

ტიორების საუბარი. ქართული თქმა შეცვლილია დიალექტით და 
დიალექტი დაყვანილია ბგერების დინამიკამდე. ამის გამო სცენაზე 
თქმულიდან ბევრი სიტყვა იკარგება. 

მეორე –– მაქსიმალურად გამოყენებულია მეტრო-რიტმი და მა- 
ყურებელი ცოცხალი ადამიანებიდან იღებს მანეკენების შთაბეჭდი- 
ლებას. 

ასეთ ექსპერიმენტს შეიძლება დიდი მნიშვნელობა ჰქონდეს. 

„ანსორის“ დადგმა, ამ მხრივ, მიღწევაც არის, მაგრამ თეატრის 

საკუთარ სტილად ვერ გამოდგება. ასეთი თეატრი ეთნოგრაფიულ 
რეკვიზიტში მოიხრჩობა. 

მეორე მხრივ, ცხადია, რომ მასობრივი მოქმედების რიტმით 

უნდა განმტკიცდეს ახალი კულტურა ადამიანის სხეულის სოცია- 
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ლური ყოფისა, მაგრამ მეტრო-რიტმი, როგორც ფორმა ორგანი- 

ზაციული მოქმედებისა, მიუღებელია მძიმე ინდუსტრიული რკალის 

გარეშე მოქცეული ცხოვრებისათვის, ასეთი „მემარცხენეობა“ არ 

არის სასერველი. არ არის სასურველი აგრეთვე მუსიკის ჩადრჩამო- 
ფარებით ბოცემული მისტიკურ-სიმბოლური განწყობილებანი, 

ეს ატილი უსათუოდ უნდა შეიცვალოს მტკიცე რეალიზმით. 

თეატრი მასისათვის მხოლოდ ამ გზით შეიქმნება. 

II სურათი ცალკე სურათებიდან ზედმიწევნით კარგად არის 

დამუშავებული და მხატვრულ ეფექტსაც იძლევა. აქტიორების თა- 

მაშში დამახასიათებელი იყო როლის შეგნება, სცენის დისციპლინა 

და პიესის შ-ნაგანი რიტმის შეთვისება. ამას ხელს უწყობდა რო- 
ლების კარგად განაწილება. განსაკუთრებული არტისტული მუყა- 

ითობით ჩაატ:“ეს როლები: დავითაშვილმა, გოძიაშვილმა, ლორთქი- 

ფანიძემ, მჟავიამ და აფხაიძემ. 

ჩ-ნელის როლი უნაკლოდ იქნა შესრულებული. 

ა. ხორაჟა (ანზორ) ყოველი თავისი გამოსვლით მთლიანად იმორ– 

ჩილებდა მაყურებლებს. თავისი ხმით, მოძრაობით და ტანის მო- 

ქნილობით მან უნაკლოდ შექმნა მებრძოლი მთიელის სახე. 

27 ოქტომბერი 

ხელოვნება 

ქართული თეატრის ბრწყინვალე გამარჯვება 

სეზონის გახსნა რუსთაველის თეატრში ” 

„ანხორ ჩერბიჟი“ ქართველმა დრამატურგმა ა. შანშიაშვილმა 
გადმოაკეთა პიესიდან „ჯავშნოსანი 14-69“. გადმოკეთებისას გამო- 
ყენებულია კავკასიაში სამოქალაქო ომების ძირითადი ეპიზოდები. 
ქალაქ პეტროვსკის მუშები სამჯერ აჯანყდნენ დენიკინელების წინა- 
აღმდეგ, მაგრამ ყოველთვის დამარცხდნენ. ანხორ ჩერბიჟი ––- ლეკი 
პარტიზანების მეთაური –-- აჩერებს „ჯავშანოს,!, რომელიც პე- 
ტროვსკისაკენ მიემართება მეოთხედ, აჯანყებული მუშების მოსა- 
თვინიერებლად. ათპვისუფლებს პეტროვსკს დენიკინელებისაგან და 
მიდის ბაქოსკენ, რათა განდევნოს იქიდან ინგლისელები და რუსი 
თეთრგვარდიელები. 

პიესა ძალიან კარგად არის გადმოკეთებული; განსაკუთრებით 
უნდა აღვნიშნოთ ჩინელის როლის გამძაფრება, რომელიც სიმბო- 

2 გაზ, „ზარია ვოსტოკა“, 1928. (თარგმანი ჩვენია, –– ე. და) 
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ლურად გამოხატავს ევროპული კაპიტალიზმის მიერ დამონებული 
აღმოსავლეთის ხალხების სიმპათიას რუსეთის დიადი რევოლუ- 

ციისადმი. 

პიესის დამდგმელმა ა. ახმეტელმა მთავარი ყურადღება მიაქ- 

ცია სპეციფიკური ლეკური რიტმის გამოვლენას, რომელიც ახასი- 
ათებთ „მკაცრი“ მთების ბინადართ. ამ მიზნით, ახმეტელმა განდევ– 

ნა დეკორაციული სტატიკურობა და ძალიან კარგად გამოიყენა და- 
დგმის კონსტრუქციული სტილი. რუსთაველის თეატრის მთელი შე- 
მოქმედებითი მუშაობა მიმდინარეობს მსახიობის მოძრაობის შეს–- 

წავლის თვალსაზრისით, რომელშიაც უნდა გამოიხატოს და გადმო- 

იცეს მისი შინაგანი განცდა. 

ამ თვალსაზრისით, მესამე აქტი წარმოადგენს განსაკუთრებულ 

სცენას. ლეკების მასობრივი მოძრაობა ისეთი მათემატიკური სიზუ- 

სტითაა გამოანგარიშებული, რომ ყველაფერი ეს გამოიხატა მთლი- 

ან მკაცრ რიტმულ ერთიანობაში, ყოველი დეტალი მასობრივი მო- 

ძრაობის მთლიანი ნახახისს და პერსპექტივის შექმნისთვისაა და- 

ზუსტებული. ამის გამო საბოლოოდ შეიქმნა თავისებური, მხატ- 
ვრულად დამაჯერებელი „მშვენიერი ქაოსის რიტმი“. აულის სცე- 
ნა, მემამულეთა, ინგლისელ დამპყრობთა და თეთრგვარდიელი ოფი- 

ცრობის წინააღმდეგ ბრძოლის ჟინით ანთებული, მხიარული ლე–- 
კებით, გაკეთებულია მონუმენტური ფერწერის სტილში, რომელ- 
შიაც ნათელ ფერებშია ხაზგასმული მხნე და სიცოცხლით სავსე „მკა- 

ცრი“ ლეკის ხასიათი; ლეკების მასობრივი ცეკვები, ნაბდების ფრი- 
ალით, გამოკვეთილი რიტმით, დიდი მხატვრული ზეიმის განწყობას 

ქმნის. მთელმა მაყურებელთა დარბახმა ერთსულოვანი და ხან–- 
გროძლივი ტამით დააჯილდოვა მსახიობები. 

დადგმაში დაცულია ერთიანი სტილი, რომელიც გამოვლინდა 

არა მარტო კონსტრუქციულ დეკორაციებში, არამედ ყველა მსახი– 

ობისა და მთლიანად მასის მოძრაობაში. 

ა. ახმეტელი ძალიან ხშირად იყენებს მუსიკას გმირების ფსი- 
ქოლოგიური ილუსტრაციისა და სულიერი განცდების გადმოსაცე- 

მად. ამ თვალსაზრისით, დიდებულია ის მელოდია, რომელიც ჩინე- 

ლის გამოჩენას ახლავს. მაგრამ არასოდეს და არც ერთ პიესაში მუ- 

სიკა ასე დამაჯერებელი არ იყო, როგორც მესამე სურათში, როცა 

ანზორი იგონებს თეთრგვარდიელი კახაკების მიერ დახოცილ ცოლ- 
შვილს, ამ ბგერებში მაყურებელი აშკარად გრძნობს და თითქოს 
ესმის კიდეც ამ მეომარი ლეკის დარდი, მშობლის მწუხარების გა- 
მომხატველი „შინაგანი მონოლოგი“. 

434



ა. ახმეტელი სინათლის ეფექტებსაც იყენებს. მუსიკაც და სი- 
ნათლეც მის მიერ გამოყენებულია გმირისა და მაLის ხასიათის ხა%– 

გასმის მიზნით, გმირებისა და მასის ხასიათის გამოსავლინებლად. 
მაგრამ ჩვენ არ შეგვიძლია დავეთანხმოთ ახმეტელს, როდესაც იგი 

ანათებს ლიანდაგზე მდგარ ახმას, რომელიც ჯავშანოს გამოჩენას 
უთვალთვალებს. ეს შუქი აქ როგორღაც მისტიკურია და არ არის. 
გამართლებული ახმას შინაგანი განცდის თვალსაზრისითაც. 

ახლა რამდქნიმე სიტყვა მსახიობებზე უნდა აღვნიშნოთ ის 
კოლოსალური მუშაობა, რომელიც ახმეტელმა ჩაატარა ნედლ სამ- 
სახიობო მასალასთან. მთელი მასა ექსპერიმენტული სტუდია-სახე- 
ლოსნოს მსმენელებისაგან შედგება რომლებმაც გამოიჩინეს (და 

მაყურებელიც დაარწმუნეს) სცენის შეგრძნებისა და სამსახიობო. 

ოსტატობის დაუფლების უნარი. ყურადღების ცენტრში არიან მსა– 

ხიობები: ხორავა, დავითაშვილი, გოძიაშვილი და სარჩიმელიძე. 

ხორავამ მოგვცა დაუვიწყარი სახე მამისა, რომელსაც თეთრ- 

გვარდიელებმა ცეცხლში დაუწვეს ვაჟები, ცოლი მოუკლეს და: 
მთელი ქონება გაუნადგურეს. ხორავამ იშვიათი ოსტატობით გვა-. 

ჩვენა მშრომელი მასების მჩაგვრელთა წინააღმდეგ ამბოხებული, 

ლეკის სახე. მისი ყოველი მოძრაობა, ყოველი ფრაზა, ყოველი პა– 

უზა ხაზს უსვამს მის დიდ თეატრალურ კულტურას. ანხორი -–– მა- 
მა, ანხორი –– მეთაური, ეს შეერთებული ორი განწყობილება გა–- 

დმოცემული იკო დიდი აღმავლობით და დიდი შემოქმედებითი 

დამუხტულობით. 

კარგია დავითაშვილი ილია ივანოვის ეპიზოდურ როლში. 

გოძიაშვილი –– ახალგაზრდა მსახიობი ყოველი სპექტაკლი, 

რომელშიაც იგი გამოდის, მისი სწრაფი შემოქმედებითი ზრდის 

დამადასტურებელია. გოძიაშვილმა მოახერხა სულ მუდამ დაძა- 

ბული ჰყოლოდა მაყურებელთა დარბაზი: ამაშია მისი დამსახურება, 

ამაშია მისი გამარჯვება, 

აი, ვინ გაგვაოცა. –– ეს არის მსახიობი სარჩიმელიძე, რომე- 

ლიც ჩინელის როლს ასრულებდა. დამტვრეული ქართული ენით, 

ჩინური ბგერების იმიტაციით მან სიმბოლურად დაგვანახა, რომ ჩინე– 

თის მშრომელი მასა მზად არის თავდადებით ჩადგეს იმპერიალიზმის 
წინააღმდეგ საბრძოლველად, „ცივილიხებულ“ მჩაგვრელთა წი– 
ნააღმდეგ საბრძოლველად. 

რეალისტურად და კარგად გადმოგვცა მოღალატე ლეკის სახკ: 
მსახიობმა მჟავია.ქ სუსტი იყო მსახხობი ლორთქიფანიძე სასა- 
ცილო და ნახევრად შეშლილი კაპიტნის როლში, რომელსაც ჰგო- 
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5ია. რომ მხოლოდ მან უნდა „გაათავისუფლოს“ რუსეთი. ნიჭიერ- 

მა თაყაიშვილმა კარგად ჩაატარა თავისი ეპიზოდური როლი. 

თეატრმა უეჭველად უნდა გაამახვილოს ყურადღება მესამე 
აქტის მუაჯიკახე, როდესაც ახმა მღერის ქალთა გუნდთან ერთად. 
აქ მუს”კა ფარავს მათ ხმებს და ამ სიმღერის მთელი მშვენიერება 

ეკარგება. მაგრამ მთლიანად მუ-იკა ძალიან სასიამოვნო ”შთაბეჭვ- 
დილება. ტოვებს (მუსიკა დაწერა ახალგაზრდა კომპოზიტორმა გო- 
კიელმა), დიდი მხატვრული ალღოთია გაკეთებული მხატვარ გამ- 

რეკელის მიერ კონსტრუქციები. 

მთელი სპექტაკლი იდეოლოგიურად გამართულია. რუსთა- 

ვულ-ს თეატრი დაადგა თავისი შემოქმედების მთლია5 და ყოველ- 

აბრიე გასაბჭოების გხა.. 

შ. დანიძე 

22 ოქტომბერი რეპეტიცია # 261 

ი # «სკუპ და რიკ 

პიესის კითხვა 

წაკითხულ იქნა მთელი პიესა „სკუპ და რიკ" მ. ლ-ძის და 

3. კ-ძის. პიესაში აღებულია ახ. ლენ. კომკავშირელთა ცხოვრება და 
მა-თან დაკავშირებით ახალი ყოფის ელემენტებიც არის შეტანილი. 

პიესა დაწერილია კომედიი“ ფორმაში. 

დას. პიესა მოეწონა. 

არჩ, ჩხარტიშვილი 

30 ოქტომბერი 

თეატრალური სეზონის პირველი სიტყვა "”? 

რუსთაველის თეატრი. ,,ანზორ ჩერბიჟ“ 

ჟგადმოკეთებული ს. შანშიაშვილის მიერ ვს. ივანოვის „ჯავშნოსანი 

14-69“+-დან, დადგმა ალ. ახმეტელისა. 

რუ:თაველის სახელობ-! „ახელმწიფო თეატრის სეზონის გა- 
ტსნა ახალი რევოლუციური რეპერტუარისადმი ყურადღების მიქ- 

  

« (ეს პიესა ახმეტელის მიერ ჩამოთვლილ რეპეტიცია. პიესა არ დადგმუ- 

1სახელწოდებითაა მითითებული. ეს იყო ერთადერთი რეპეტიცია. პიესა არ დადგძე- 

ლა, მიუხედევად დასის მოწონებისა, მიზეზი გაუგებარია. ჩვენის აზრით, ერთ-ერთ. 

ავტორი –- პ. კ-ძე პოლიკარპე კაკაბაძე უნდა იყოს, –– ე. დ.). 
«ი გაზ, „ახალგაზრდა კომუნისტი“, 1928. 
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ცევით აღ-ნიშნება. თუმცა „ანხორ ჩერბიჟ“ სამოქალაქო ომი., ე. 

საზოგადოებრივი ცხოვრების მიერ უკვე განვლილი პერიოდის სურა- 

თია. მაგრამ ეს თემა, ჩვენი სახელმწიფო თეატრისათვის ახალი დ» 

დაუმუშავებელია, რადგან დღემდე თეატრი ძლიერ ჩამორჩენილ-» 
რევოლუციურ ტემპს. საერთოდ, პიე„იL გადმოკეთების იდეა მეტად 

დრომოჭმულია, მუდმივი მიმბაძველობა და უკბილო „გაქართუ- 
ლება“ ძველ ქართულ თეატრში მახინჯ ფორმებს ღებულობდა. პ-- 
ესა თუ საინტერესოა და მისაღებია. ის პირდაპირ უნდა ითარგმნოს. 

პიესის „გაქართულება“ კლავს ორიგინალური დრამატურგიის შე– 
ქუნის სურვილს და მის ნაცვლად სუროგატს გეაძლეეს. მაგრამ ერთი: 
გარემოებით სამართლიანად ხელმძღვანელობა რუსთაველის თეატრი. 

მაყურებელი იმდენად უფრო აქტიურად ითვისებს პიესას, რამდე– 
ნადაც «ს მის ყოფასთან ახლოა, დაახლოებით ისევე, როგორც პიე-. 

საშია მოცემული, ე. ი. თავისებური გლეხური გზებით უერთდე- 

ბოდა ღარიბი და საშუალო გლეხობა ბოლშევიკურ აჯანყებებს სა- 

ქართველოში მენშევიკების ბატონობის დრო». ამიტომ პიესის სი- 

უჟეტის გადაკეთება თითქოს უახლოვდება ქართულ სინამდეილეს. 

მაგრამ ამ გადაკეთებას მოჰყვა უარყოფითი შედეგები, პიესას და- 
ეკარგა ე. წ. კოლორიტი ანფ ციმბირის პარტიზანების ი: კუთხური 

თავ–-ებურება, რომელთა (ცეპ?ირის პარტიხანთა) შესახებ არის და- 

წერილი პიესის ტექსტი. ამ ციმბირელთა თავისებურებაზე იყ.> 
აგებული მთელი პიესა და მი-ი გადაკეთება ახლის დაწერას უდრის, 
რაც უფრო მეტ პასუხისმგებლობას მოითხოვდა და ამ გადაკეთები» 
გ:5ოა, რო? ზოგიერთი მომე§ტი გაუგებარი ხდება., კავკასიაში ჩი- 

ნელის სამოქალაქო ომში მონაწილეობა ისე დამახასიათებელი არ 
შეიძლება იყოს, როგორც ციმბირში, ამიტომ ჩინელი რაღაც ჩა- 

მატებული გმირივით მოჩანს, თუმცა “ს პაე-ამი მეორე თუ არა, 

მესამე „სკრიპკას“" მაინც „უკრავა“. 

მთლიანად პიესა კი. როგორც რუ" ული ტექ. ჭი, იე განსაკუ– 

თრებით ქართული ტექ.ტი, იდეალური სრულებითაც არ არის. 

მაგალითად „რღვევა“ დრამატულად უფრო შეკრულია, სიუჟეტუ– 
რი კვანძი უფრო გადაბმულია და მოქმედებაც უფრო პათეტიკურია. 

„ანზორ ჩერბიექე, განსაკუთრებით ახმეტელის 

დადგმაში, პათეტიკური სანახაობა უფროა, ვი- 

დრე რეალური „ნაჭერი“ ცხოვრებისა. ფაქტების 

სისწორის მხრივ პიესა კრიტიკას ვერ უძლებ“. ასეთი ფაქტები არ- 

სად არ მომხდარა ალბათ. მაგრამ თეატრმა სრული უფლებით ისარ– 
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გებლა ე. წ. მხატვრული ტიპიზაციით და ამ მხრივ პიესაში არა- 
ვითარი შეცდომა არ არის, თუმცა სჯობია, რა თქმა უნდა, როდესაც 

ასეთი, თითქმის ისტორიული ხასიათის მხატვრული ნაწარმოები 
–ეალურ ფაქტს ეყოდნობა. გარდა ამისა, პიესის ავტორების მიერ 
აფექტური დრამატული მომენტები (სიტუაციები) მწერლობაში ე. წ. 
„სიუჟეტური მახვილები“ სწორად არ არის ნახმარი, მაგალითად, 

ჰავშნოსანი მატარებლის აღების სცენა ბევრად უფრო ეფექტურია, 
ვიდრე შემდეგი უკანასკნელი სურათი. ეს გარემოება კი უკარგავს 
პიესა დრამატულად საინტერესო დაბოლოებას და ამბის განვი- 
თარების მწვერვალი ექცევა პიესის შუაში და არა ბოლოში. 

იდეურად ავტორებს შეცდომები აქვთ: პიესის როგორც პი- 

რველი, ისე მეორე ტექსტი დაწერილია არა პროლეტარული მწერ- 
ლობის მეერ. ამიტომ ავტორებს აქვთ ინტელიგენტური უნდოა:- 
ლობის ტონი ბოლშევიკებისა და, საერთოდ, რევოლუციონერების 

მიმართ. ეს გამოაშკარავდა პიესაში. რევოლუციონერთა რამდენიმე 

მერყეობის სცენაში (აჯანყებული გლეხების მერყეობა ჯავშნოსა- 

ნის აღების დროს. განსაკუთრებით მოკლებულია ყოველგვარ და- 

'მაჯერებლობას ქალაქის მუშების აჯანყების სცენები უკანასკნელ 
სურათში, სადაც დარაზმული ამბოხებისთვის უკვე ფრონტზე გა- 

მოსული პროლეტარები მათთვის ისტორიულად უჩვეულო მერყე- 
«ობას, სისუსტეს და უნიადაგობას იჩენენ) პიესის ავტორებს აო 

სჯერათ ამბოხებული პროლეტარიატის არაჩვეულებრივი გმირობისა. 

ასეთი „ურწმუნოების“ მომენტი, სამწუხაროდ, გააძლიერა დავითა- 

შვილის თამაშმა, რომელმაც ბოლშევიკი ივანოვი მებრძოლი რე– 

ვოლუციონერებისათვის სრულებით არადამახასიათებელი ინტელი– 

გენტური ნერვიულობით მოგვცა, როდესაც ივანოვი ანზორთან შე- 

ხვედრის დროს იმის ნაცვლად, რომ რევოლუციური პათოსი თავის 

ენერგიულობაში გამოხატოს, პაპიროსს აკანკალებული ხელით გა- 

სრესს. ეს უკვე ძალიან ცუდია და უფრო შეჰფერის დასახვრეტად 

გაყვანილ გიმნაზისტის ფსიქოპატიურ საქციელს, ვიდრე ბოლშე– 
ვიკის ნებისყოფას. 

რეჟისორის, მსახიობებისა და მხატვრის შე- 

ერთებულ მუშაობას საერთო ჯამში კარგი და 

რივოლუციური დრამა მოუცია აუდიტ ორი- 

აში ენთუზიაზმის ეფექტებს იწვევსმეტად ენე- 

რგიულად გაკეთებული მასობრივი სცენები. ეს 

დადგმა ქართულ თეატრში მასობრივი სცენე- 
ბის გამარჯვების. ერთ-ეერთი დოკუმენტია. 6«ევო- 
ლუციის კოლექტიური სული და სიმძაფრე არ შეიძლება მასობრი- 
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ობაში არ გამოიხატოს. სცენა ყრილობისა სოფლად, სცენა მასო- 
ბრივი მხიარულებისა (ცეკვა) და მასობრივი აღელვებებისა ამ მხია– 
რულების შემდეგ, სცენა ძველი რუსეთის სასაცილო ნარჩენების 
უმწეობისა რკინიგზის სადგურზე, მეორე სურათში და სხვა. ყველა 
ეჯენი გაკეთებულია ფსიქოლოგიური სისწორით, მხატვრული მიხ- 
ვედრით და ამაღელვებლად. მხოლოდ იდეურად მშვენიერი მომენ– 
ტი მშრომელთა ინტერნაციონალური სოლიდარობისა რომელიც 

მოცემულია სოფლად დატუსაღებული ინგლისელის მიყვანის სცე– 

ნაში, ვერ არის მაქსიმალურად გამოყენებული. 

ავტორების შეცდომა აჯანყებულთა მიერ გამოაშკარავებულა 
მერყეობის საკითხში, სამწუხაროდ, თეატრმა მასობრივ სცენებში 

საკმაოდ გააღრმავა და ამით სპექტაკლმა იდეურად ბევრი წააგო. 
მაგრამ რამდენადაც მდიდარია ეს დადგმა მასობრივი სცენე– 

ბის მხრივ, იმდენად ღარიბია ცალკე მსახიობებით, მაშინ როდესაც 
ისინი „ერთი –– ერთზე“ რჩებიან, როდესაც მათ დამოუკიდებელი 

შემოქმედება უწევთ. | 
არ ყოფნის მასალა (განსაკუთრებით ხმა) ლორთქიფანიძეს კა– 

პიტანის როლში, თუმცა უმეტესი მომენტები ჯავშნოსნის და, ამას– 

თანავე, თვით კაპიტანის საბოლოო დაცემისა, მან ისეთი ხალისით 

ჩაატარა, რომ კაპიტანის შებრალებაც შეიძლება გამოიწვიოს ზო- 
გიერთ „ნეიტრალურ“ მაყურებელში, რაც, რა თქმა უნდა, საჭირო 

არ არის. სუსტია მსახიობი აფხაიძე უკანასკელ სცენაში, მუშე- 
ბის აჯანყების ერთ-ერთი მეთაურის როლს რომ ასრულებს და სხვ... 
განსაკუთრებით უნდა აღინიშნოს ერთი საერთო ხასიათის სამწუ– 
ხარო მოვლენა. რუსთაველის თეატრში თანდათან, უფრო მსახიობე- 

ბის დიდ ნაწილში, ფეხს იმაგრებს ცრუ კლასიკური, ყალბი პათე- 
ტიკური თამაშის მანერები. ამ პიესაში კით ლეკების კოლორიტის 
გაქართულებამ, „ლამარას“ სტილის ნაწილობრივმა განმეორებამ 

და თვით მსახიობებეს თამაშის ზემოდასახელებულმა ცრუკლა- 
სიკურმა მანერამ ბევრად დაასუსტა დადგმის დადებითი მხარეები. 
კარგად წაიყვანა თავისი როლი ანზორ ჩერბიჟისა აკაკი ხორავა9, 
რომელმაც მაქსიმალური ენერგიულობა მთიელისა, გაბედულება 
სიკვდილისადმი პირდაპირ „თვალში ცქერის“ ფსიქოლოგია და „მთის 
კაცის სინდისიერება“ ცოტა ალ. ყაზბეგისეული რომანტიკული – 

ხალხოსნური გაგებით მოგვცა, მაგრამ აქვე უნდა ითქვას, რომ ხორა– 
ვასათვის იჩოს შემდეგ ახალი გამოსვლა წინსვლას ვერ გვიჩვენებს. 
კარგი იყო გოძიაშვილი მხიარული, ცელქი, თითქოს უდარდელი, 
ცოტა ანჩხლი და ფიცხი, მაგრამ ანხორივით პირდაპირი და გამბე- 
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დავი ახმას როლში. თუმცა გოძიაშვილი აბანალებდა ამ როლს, არ 
იცოდა ზომა და სხვა. კარგად ასრულებდა ჩინელის როლს სარ- 
ჩიმელიძე. ამ მსახიობისათვის ეს წინსვლაა! სწორად მოგვცა მატ- 
როსი ბოლშევიკის პეტროვის ტიპი ლაღიძემ. 

ახმეტელის ამ დადგმაში განსაკუთრებით 

უნდა აღინიშნოს სცენის ფარგლების სტივიური 
გადალახვა. ესეც რევოლუციის თეატრში შეჭრას უნღა მიე- 

წეროს. ეს მეტად სასიხარულო მოვლენა, რომ სცენის ფარგლები 
ძლიერ გაფართოვდა და თითქმის შეერთებულ «ქნა ბარტერთა5, 

რომ ასპარეზი მსახიობთა მასების მოძრაობისათვის მიზიდულ იქნა 

აუდიტორიისათვის უფრო „თვალმისაწვდომ“ ადგილზე, აიხსნება 

იმ გარემოებით, რომ რევოლუციური თემა “პიესისა თავისთავად 

მოითხოვს თეატრის დღემდე მეტად შინაურული (კამერული) სცე- 

ნის რეორგანიზაციას. გარდა ამისა, ეს ნიშნავს მსახიობების ხელო- 
ვნების დღემდე „ღვთაებრივი“ კლასების იქით დამალული მისტი- 
კური „საიდუმლოების“ თანდათან გამომჟღავნებას თუმცა აქვე 
უნდა აღინიშნოს, რომ რეჟისორ ახმეტელს არა მარტო ამ საპატიო 

მოტივით დასჭირებია სცენის გაფართოება, სცენის მეტისმეტი და 
ხშირად ზედმეტი დეკორაციებით დატვირთვამ ალბათ აიძულა რეჟიე- 
სორი გამოსავალი სცენის პარტერისაკენ გადიდებაში ეძია, მარ- 
თლაც, რა საჭიროა სცენის მასალებით ამდენი 
დატვირთვა. 

მხატვარ გამრეკელის მუშაობა მეტად პროდუქცაულია. ყეელა- 
ზე უფრო მიზანშეწონილად არის გაკეთებული მეორე სცენა (სად- 
გური), აქ არაფერი ზედმეტი და არაფერი დანიშნულების გარეშე 

არ არის. კარგია ხედი პირველ სურათში, მგრამ აქ ის უფრო „მო- 

რთულობაა4“ ვიდრე დანიშნულებისამებრ (ფუნეციონალურად) გ:- 

მართლებული. განსაკუთრებით ფიდეო და უდანიშნულებოა უკანას– 
კნელი სცენა. მაყურებელი ვერ იგებს, რა არის აქ და საიდან, აზ 
რა უფლებით ჩნდება ამ სცენაზე ჯავშნოსანი მატარებელი. კარგია 

კონსტრუქცია სოფელი (აული) III სურათში, მაგრამ „ცად აზი- 
დულობის“ მეტისმეტად უეკონომიოდ სახლების შეჯგუფებას მსა- 

ხიობებისათვის მოქმედების ადგილი აღარ დაუტოვებია. კარგია 

კონსტრუქცია IV სურათში (ჯავშნოსანის აღება), თუმცა შეიძლე–- 
ბოდა და საჭიროც იყო რკინიგზის ლიანდაგის უფრო ხაზგასმით 
და გარკვევით მოცემა. 

საერთოდ, პიესა „ანზორის“ დადგმა უეპჰჭვე: 

ლად გამარჯვებაა რუსთაველის თეატრისათვის. 

ბევრია უარყოფითი მხარეებიც, რომელთა მი- 
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უთითებლობა დანაშაული იქნება, მაგრამ, სა- 
ერთოდ, შთაბეჭდილება და ამ დადგმის საზო- 
გადოებრივი მნიშვნელობა არ შეიძლება არა- 

ვითარ შემთხვევაში დამციოებულ ივგვნეს. ამ პი- 
ესის დადგმით რუსთაველის თეატრი იმედს გვაძლევს, რომ სამო– 
ქალაქო ომის რომანტიკაLთან ეოთად. ახალი დროებაც იპოვის თა- 
ვის გამოძახილს ამ თეატრში. ხელოვნების ახალი პერითოდე მოი- 
თხოვს თანამედროვე უახლოესი დ: აქტიური მებრძოლი პრობლემე- 
ბის და კლასთა შორის ბრძოლის ახალი ფორმების შეგნებას. თე– 
ატრი არ უნდა ჩამორჩეს ჩეენი -აზროგადოებრივი ცხოვრების ტემპ». 

ორიოდე სიტყვა დამსწრე საზოგადოებისა და აბონემენტების 

შესახებ. სამწუხაროდ, უნდა აღინიშნოს, რომ, რამდენადაც „ერთი 

შეხედვით“ შეიძლებოდა გაგება, აუდიტორიის სოციალური შემა– 

დგენლობა და ამრიგად, ყოველ შემთხვევაში, პირველი აბონემენ- 

ტის მფლობელთა საზოგადოებრივ“ ხარისხი არადამაკმაყოფილებელი 

იყო. ეს იმას ნიშნავს, რომ აბონემენტების შესყიდვაში მაყურე- 

:ელთა პროლეტარულ ნაწილს საკმაო აქტივობა ვერ გამოუჩე– 

ნ-ა ან თეატრს და პროფკავშირებ. კარგად ვერ მოუწოდებია აჰ 

მაყურებლისათვის აბონემენტები. „აკითხის ამ მხარეს თეატრმა სე- 

რ-ოზული ყურადღება უნდა მიაქციო». 

სპექტაკლის და ანტრაქტებ-. სიღიდე აუტანელია. საშიშია. 

„წუწუნავას ანტრაქტები“ „ახძეტელის ანტრაქტებად“ არ იქცე". 

ბლ. ქიქოძე 

31 ოქტომბერი რეპეტიცია # 263/44 

„დოლი“ 

„.პირველი მოქმედების დასაწყისის მიზანსცენა შეცვლილია 

შემდეგი სახით: ფარდის ახღამდე, ფარდიდან გამოჩნდებიან დრი- 

გინიძე და გახვლეპილი და იქიდან იწყებენ მოქმედებას. მარცხნი3, 

ფარდიდან თავს გამოყოფს ბაგოატი, მარჯვნივ –– ვანო. ვანოს რე– 

პლიკას: „არ გავცვლიი, –- მოჰყვება ბაგრატის რეპლიკა: „კი, გაე– 

ცვლი“. შემდეგ აიხდება ფარდა. 
მუშაობა წარმოებს მიზანსცენების დამუშავებაზე, მოქმედებებ#- 

ში შეტანილ იქნა ახალი სცენები ტექსტის მიხედვით. 

დ. ჭანტურია 
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311 ო ქ ტომბე რი რეპეტიცია # 267/45 

„დოლი“ 

..გავლილ იქნა პირველი მოქმედება მოქმედების ფინალში, 

დოღის დროს, გარდა მოქმედი პირებისა, დამატებული იქნენ სტუ– 

მრები, რომლებიც შემოდიან სცენაზე „ჩარლსტონის“ მუსიკის ქვეშ 
ცეკვით. სტუმრებს თამაშობენ კუპრაშვილი ა., კევლიშვილი, ჩხეიძე, 

ბერაძე, მერკულოვა, თუშიშვილი, ბრეგვაძე, მგელაძე, ანდრონიკა- 
შვილი, ბაქრაძე, ანდრონიკაშვილი, მიქაძე, ასიტაშვილი, მამულაი- 

შვილი, დავითაშვილი, ვაჩნაძე (სტუდიელები), ციციშვილი. 

მუშაობა წარმოებს მოქმედების ფინალის მიზანსცენებზე. 

დაუთარიღებელი 

თანამედროვე თეატრი ” 

ქართული თეატრის შემოქმედებითი გზები 

(,ანხორის“ დადგმის გამო რუსთაველის თეატრში) 

ქართული თეატრის საკითხი ჩვენში ა1?- 

ჟამად საერთო ინტერესს იწვევს, ამიტომ „ქა- 

რთული მწერლობის“ რედაქცია საშუალებას 

აძლევს სხვადასხვა შეხედულების წარმომა- 

დგენლებს, გამოთქვან თავიანთი ახრი საერ– 

თოდ თეატრზე და, კერძოდ, ახალი დადგმე– 

ბის შესახებ. 

რედ. 

ქართული თეატრის ზრდა ანტითეზური გზით მიდიოდა: აქტი- 
ორული ინდივიდუალიზმის თეატრმა, სადაც მხატვრული ანსამბლის 

ხარჯზე გაბატონებული იყო ცალკე „სახელები“ (კ. მესხი, ლ. მეს– 

ხიშვილი, ვ. აბაშიძე, მ. საფაროვის ქალი და სხვები), ადგილი დაუ- 
თმო მხატვრული კოლექტივის შემოქმედებას. ეს პერიოდი ხასიათ- 

დება მოსკოვის სამხატვრო თეატრის პრინციპების დამკვიდრებით 

ქართული თეატრის შემოქმედებაში. თეატრში ჰეგემონად გამოდის 
მხატვარი და სცენის დეკორატიულ მორთულობას გადამწყვეტ- 
მნიშვნელობა ენიჭება. ფერწერითს დეკორაციებში სცენური მოედ- 

ნის პრობლემა ორ განზომილებიან სივრცის ხაზებში იყო გადა- 

9 ჟურნ. „ქართული მწერლობა«, 1928. 
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ჭრილი. ასეთ პირობებში, აქტიორის გარეგანი ტექნიკის ხარჯზე, 
პირველ რიგში, მისი შინაგანი ტექნიკა წამოიჭრა. 

ორ განზომილებიანი სივრცე შეუძლებლად ხდის აქტიორი» 
გარეგანი ტექნიკის გაშლას, რისი უმთავრესი მიზეზი იმ ფაქტი- 

ურ კონფლიქტში უნდა ვეძიოთ, რომელიც არსებობს აქტიორის 

სხეულსა და სცენის დეკორაციულ მორთულობას შორის: აქტიო- 
რის რეალურ სხეულის მოძრაობას სამი განხომილება განსახღვრავს, 
ხოლო სცენის ფერწერითი მოწყობა კი ორი განხომილების ფარგლებ- 
ში თავსდება. ამრიგად დეკორაციები უმთავრეს შემთხვევაში შე- 

უძლებლად ხდის მოძრაობას და მით სცენაზე ამკვიდრებენ სპე- 

ციფიკურ სტატიკას. „განცდის“ თეორიამ, როგორც ფუნდამენტურ- 

მა პრობლემამ, აქტიორის შინაგანი ტექნიკის გაშლის საქმეში აქ 
გადამწყვეტი როლი ითამაშა, მაგრამ მისმა ნატურალისტურმა გაგე- 

ბამ დაუკარგა თეატრს სპეციფიკური მხატვრული ენა, რის შედეგად 

„განცდა“ დაიცალა ნებისყოფითი ელემენტებისაგნ და ფიზიო- 

ლოგიამდე დავიდა. 

სტატიკა, ნატურალისტური განცდა, „ჩენოვისებური განწყო- 

ბილება4, მხატვრული შემოქმედების დაკარგვა –– ასეთი იყო ქა- 

რთული თეატრი რევოლუციამდე. 

რევოლუციას ძლიერი დინამიკა ახასიათებს. კინემატოგრაფი- 
ულ ტემპს თანამედროვე ადამიანი თვით ცხოვრებაში განიცდის. 
მას არ აკმაყოფილებს და ვერც დააკმაყოფილებს სტატიკურ-დეკო- 
რაციული თეატრი, რომელსაც შეუძლია გამოიწვიოს მაყურებელში 

მხოლოდ ინტიმურ-ნატურალისტური განცდა და არა წყურვილა 

ბრძოლისა და სასიხარულო ხალისი ახალი ქვეყნის მშენებლობისა. 
ამ მოვლენამ სულ სხვა შემოქმედებითი გზები დაუსახა ქართულ 

თეატრს: ფიზიოლოგიური განცდა მოკლებულია მხატვრული დაჯე- 
რების პოტენცია. ორგანხომილება უძლურია გაშალოს რეალუ- 
რი მოძრაობა, სტატიკური რამპა წინააღმდეგობაშია ეპოქის კინე- 

მატოგრაფიულ ტემპთან. თეატრი არ უნდა იეოს ცხოვრების ილუ- 
სტრატორი. ოქტომბრის რევოლუციამ მას მშენებლობითი ფუხ- 
ქცია დააკისრა: თეატრი მხატვრულად უნდღა ზრდიდეს ახალ მაყუ- 

რებელს, აძლიერებდეს მასში ბრძოლის, სოციალისტური მშენებლო- 

ბის წყურვილს, ნიადაგს ქმნიდეს ახა-ლი ფსიქოლოგიური ტიპია 

წარმოსაშობად. 

ეს კი მოითხოვს ახალ სისტემას მსახიობის აღზრდისა და სცე– 
ნური მოედნის მოწყობის საქმეში. პირველი იერიში განახლებულ. 
მა ქართულმა თეატრმა ძველ დეკორაციულ სტატიკახე მიიტანა: 
მან მოსპო ფერწერითი ჰეგემონია და, კონსტრუქციების შემოტა- 
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ნ-თ. სცენახე სამი განხომილება დაამკვიდრა. კონსტრუქციების 
მნიშვნელობა განსაკუთრებული სიძლიერით გამომჟღავნდა „ანზო- 

რის“ დადგმაში. დადგმის ავტოომა ა. ახმეტელმა უმთავრეს ამო– 
ცანად იმ რიტმის გამოვლინება დაისახა, რომელიც ლეკებს ახა- 
სიათებს. მთელი დადგმა მასობრივ მოძრაობაზეა აგებული. თითო- 
ეული აქტიორის მოძრაობა მასის მოძრაობის გეგმაში და პერსპექ- 
ტივაშია მოცემული, აქედან: მოძრაობის ყოველი მომენტი მათე–- 
მატიკურადაა გამოანგარიშებული. ასეთმა მათემატიკურმა მოძრა- 

ობამ შექმნა აბსოლუტური რიტმი, სადაც დაჭერილია ტონი და წა- 

სიათი „მკაცრი“ მთიელისა. ა. ახმეტელმა „რიტმის“ ძიება ბგერა- 

შიაც გადაიტანა: ამით აიხსნება მსახიობების მთიულური დიალექ- 
ტ“თ ალაპარაკება. მაყურებელი ინსტინქტურად გრძნობს, რომ ლე- 

კის სპეციფიკური მოძრაობა თავისებურ დიალექტს მოითხოვს. 

ყოველივე ამას, რასაკვირველია, დიდად შეუწყო ხელი ი. გამ- 
რეკელი) კონსტრუქციებმა. პირველი ორი მოქმედება კონსტრუქ- 
ციის ხაზებშია მოცემული; მესამე და ნაწილობრივ მეოთხე (ჯავ- 
შანო მატარებლის სცენები) –– თითქოს ნატურალიზმის სტილში: 
რეალური ჯავშანოს გამოყვანა ამაში ხედავენ სტილის აღრევა». 

სტილის მთლიანობის ასეთი გაგება აუცილებლად უაზრობაა. მთელი 
დადგმის აზრი „ანზორში“ დეკორაციული ”ტატიკის შემოქმედე- 
ბით ძლევამი მდგომარეობს. ეს ძლევა საჭიროა, რომ აქტიორის 

მოძრაობა სამგანხომილებიან სივრცეში გაიშალოს. რეალური ჯავ- 
შანო ხელს უწყობს სამ განხომილებას. აქედან დებულება: 

“ კონსტუქტივიზმს უფრო მეტი ორგანული ნათესაობა აკავში- 
რებს რეალიზმთან, ვინემ ფერწერით პირობითობასთან, კიდევ მეტი: 
ხშირად რეალიზმი ლოგიკურად გამომდინარეობს პირობითი კონ- 
სტრუქტივიზმისაგან და ეს ხდება უმთავრესად მაშინ, როდესაც 
კონსტრუქციები მოძრაობის ფონად კი არ არიან მოცემული, არა– 
მედ თვით მოძრაობის სუბიექტად („იღრიალე, ჩინეთო!“ „რღვევა“, 

„საჭე მარცხნივ“, „ანზორ“ და სხვა). 

„ანხორში“ მკაფიოდ არის მოცემული გარკვეული სისტემა 
აქტიორის აღზრდისა, გარეგანი ტექნიკა შინაგანი ტექნიკის გამო- 

მხატველი უნდა იყოს. ყოველი ჟესტი ყოველი მიმიკა, ყოველ“ 
მომენტი მოძრაობას უნდა ამხელდეს და შლიდეს გმირის შინაგა5 
განწყობილებას, მის განცდებს, მის სულისკვეთებას. აქტიორის მთე- 
ლი მოძრაობა ბგერების გარეშედაც უნდა წარმოადგენდეს თავი- 
სებურ „შინაგან მონოლოგა“, სადაც: ნაჩვენები უნდა იყოს აქტი- 
ორის მიერ განსახიერებული მხატვრული სახის მთელი სულიერი 
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ავლადიდება. განცდის საფუძველი გულწრფელობაა, მაგრამ გულ. 
წრფელი განცდა ნატურალისტური განცდაა. 

აქტიორის გულწრფელი განცდა ძილ–+, ეს ნამდვილი დაძ. 
ნებაა სცენაზე, მისი ასეთივე განცდა ტირილის, ნამდვილი ტირუ– 
ლია, მაგრამ ეს ხომ ხელოენება არ არის? მეორეს მხრივ, გულ- 

წრფელობის გარეშე მხატვრული შემოქმედება შეუძლებელია. აქ 

თავისებური წინააღმდეგობაა. მაგრამ ეს წინააღმდეგობა მხოლოღ 
მოჩვენებითია: აქტიორს არასოდეს არ უნდა ავიწყდებოდეს, რო3 
ის აქტიორია. მაგრამ აქტიორმა უნდა დაავიწყოს მაყურებელია, 
რომ ის თეატრშია, რომ ის მაყურებელია. ამა) აქტიორი შეძლება 

ნებისყოფისადმი განცდის დამორჩილებით, ნებისყოფითი ელემენ–- 

ტების ფონზე განცდის გაშლა და მისი ასე გადაცემა მაყურებე ლ– 

თა დარბაზისათვის ქმნის ნამდვილ მხატვრულ შემოქმედებას. მა- 

გრამ ამ შემოქმედება. აქტიორი აღწევს გარეგანი ტექნიკის სა- 

შუალებით, რომელიც წარმოადგენს აქტიორის განცდის უმთავრე" 

ემოციონალურ გამტარს მაყურებელთა დარბაზამდე. ამით აიხსნება, 
რომ რუ-ეთის თეატრში განსაკუთრებული გულისყური ექცევა აქ- 

ტიორის მოძრაობის პრობლემას, მის გარეგან ტექნიკას. 

სცენის ყოველი აქსესუარი ხელს უნდა უწყობდეს შინაგანი 
განწყობილების გამოვლინებას. აქედან: საქიროა ყოველი საგნის 

„ამეტყეელება“, ფერი, სინათლე, მუსიკა ასეთივე მიზან უნდა 

ემსახურებოდეს. ამ მხრივ აღ-ანიშნავია „ანხორის მუსიკა ლეაა- 

რბის სიმღერის მელოდია დაუვიწყარია. ამ მელოდიაში გასაოცარი 

ძლიერებითაა გამომჟღავნებული მოხუცი ლეკის მანსურის ტანჯვა- 

ვაება სოფლის გადაწვისა და ოჯახის ამოწყვეტის გამო. ისმენთ 

მელოდია. და გრძნობთ, თუ როგორ „ატირდა გლეხის სოფელი..-“ 

მუსიკა ასევე ძლიერია აგრეთვე მესამე სურათში, როდესაც 

ანზორი იგონებს თავის გადამწვარ ოჯახს, დაღუპულ ცოლ-შვილს. 

აქ ხაზგასმულია ის მოვლენა, რომ მაყურებელს ესმის არა ანზო–- 

რის სიტყვები (ის გაჩუმებულია). არამედ მუსიკა, მაგრამ მუსიკა 

საუკეთესოდ მეტყველებს ყველა ტანჯვასა და ვაებაზე, რასაც. ან- 
ზორი განიცდის. 

სინათლის ეფექტსაც ასეთივე ამოცანა აქვს დაკისრებული. 

ა. ახეეტელი სინათლის გამოყენები მხრივ ერთ-ერთ საუკეთესო 
ოსტატად ითვლება. ამისდა მიუხედევად, ჩვენ არ შეგვიძლია გავი–- 

ზიაროთ ის მომენტი, როდესაც ლიანდაგზე გაწოლილ ახმას გაან»> 

თებენ; შესაძლოა, ეს იყო რეჟისორის უბრალო ხერხი –- ეჩვენე- 

ბინა მაყურებლისათვის ახმას სახე, მაგრამ ეს მიზანს ვერ აღწევს, 
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რადგან მაყურებელთა დარბაზისათვის ეს სინათლე თავისებური 
მისტიციზმით არის გაჟღენთილი და მას რაღაც მაგიური მნიშვნე–- 
ლობა ენიჰება მაყურებლის შემეცნებაში. 

მონოლოგიური მომენტები ჯავშანოში მეტისმეტად გრძელია, 
სრულიად დაუზიანებლად შეიძლება მათი შემცირება. 

დასასრულ, საჭიროა აღინიშნოს, რომ აუცილებლად მეტ ეფ- 
ექტს შექმნიდა, უფრო დიდი და ძლიერი ჯავშანო. საკმარისია მოვი– 

გონოთ, თუ რა დაუვიწყარი შთაბეჭდილება დატოვა „რღვევის“ 
გემმა, რომ დავრწმუნდეთ ამ მოსაზრების სისწორეში, ხშირად 
მოძრავ ნივთს უფრო ძლიერი ემოციური გავლენა აქვს მაყურე- 

ბელზე, ვიდრე სიტყვას. 
„ანზორი“ დიდი გამარჯვებაა რეჟისორის, მსახიობების და მთე–- 

ლი თეატრისა. 
შ. დ-ვა 

რუსთაველის თეატრის სეზონი 

პირველი წარმოდგენა 

თეატრალური რეპერტუარის თემატური განახლება და გარე- 

ვოლუციონერება, აუცილებელი საჭიროებაა ჩვენს სინამდვილე9ი 

და თავდებია თეატრის მომავალი გათანამედროვებისა. თეატრია 
თემატური განახლების შედეგია „რღვევა“ და „ლიუბოვ იაროვაია#“. 

„იღრიალე, ჩინეთო!“, უსათუოდ თემატურ სიახლესთან ერთად, თვით 

პიესის ხერხობრივი აღნაგობითაც რევოლუციურია და ამით ის რე- 
ვოლუციურ რეპერტუარში ბედნიერი შემთხვევაა. სულ სხვაა „რღვე- 

ვა“, ის ძუელი ტრადიციული პიესის სტრუქტურით არის მოცემუ- 

ლი და სცენაზე განსხეულებულიც. რადგანაც ჯერ უკეთესი სტრუქ- 
ტურის პიესები არ არსებობს, ჩვენი რევოლუციური მაყურებელი 

მისი თემატური სიახლითაც კმაყოფილდება. 

ცხადია ამ პირობებში ყოველ ახალ, რევოლუციური ხასი- 
ათის პიესას, თუ მოთხოვნილების მინიმუმს მაინც აკმაყოფილებს, 

თეატრმა კარი უნდა გაუღოს და განასხეულოს სცენაზე. ასეც მოხ- 

და „ანზორის“ არჩევანით რუსთაველის თეატრში. 

მაგრამ შედარებით ზემოთ დასახელებულ პიესებთან „ანზო- 
რი“ უსათუოდ რეაქციონური მოვლენაა და ეს უნდა გამოტანილ 

იქნეს მზის სინათლეზე. 

ამ წერილის დამწერის განკარგულებაში არ არის რუსული 
ტექსტი ივანოვის პიესა „ჯავშანოს“, რომლიდანაც „ანხორი“ არის 

გადმოკეთებული. ჩეენ მხოლოდ ვიცნობთ ამ პიესის დედანს მო–- 
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თხრობი სახით მოთხრობის შტრიხები პიესამი საზოგადოე- 

ბრივი ურთიერთობის აღნიშვნაში, დამახინჯებულია პიესა „ანხორ- 

ში“. ანხორის გარევოლუციონერება ხდება შურისძიების ნიადაგზე. 
ეს შტრიხი ხაზგასმულია ავტორის მიერ და ამით გარეაქციონე- 
რებულია პიესის მთავარი მხარე. ანზორის ოჯახს ამოწყვეტენ თე– 

თრები. ანზორი, როდესაც ამას შეიტყობს, გადაწყვეტით ამბობს, 
რომ შური უნდა იძიოს და სისხლი აიღოს. ამ სისხლის აღების 
ნიადაგზე ხდება რევოლუციური აჯანყება: არავითარი კლასობრი- 

ვი სახე, არავითარი იდეის შეგნება, პიესა ბოლომდე ატარებს ამ 
ხასიათს და არ ღალატობს შურისძიების გრძნობას. 

შემდეგ რევოლუციური მოძრაობის, ანბანური უცოდინარობა 
ჩნდება, როდესაც უკანასკნელ მოქმედებაში, ანხორის რაზხზმი ჩადის 

ქალაქში. აქ მუშები უორგანიხაციოდ და დაშლილად გამოდიან. 

ანხორის რაზმი მუშებს გამბედაობას და ორგანიზაციულობას მა- 

ტებს. ეს ესერული ათვისება რევოლუციისა ხდება კმაკოფილი სი- 

დინჯით და მას არავითარი მოტივი და შენიშვნა არა აქვს პიესაშ- 
გაკეთებული. როგორც შურისძიების და სისხლის აღების მოტივი 
არ გამოდგება რევოლუციურ აჯანყებაში, ისე შურის მაძიებელი 

გლეხების (უფრო გარკვევით კულაკების) მოწინავეობა, მუშების 
მიმართ წარმოუდგენელია. 

შეიძლება მეტი დეტალების დასახელებაც, მაგრამ პიესის სა– 

ერთო განწყობილების დასახასიათებლად ესეც საკმარისია. ეს შეც- 

დომა შედეგია პიესის ურევიზიო გადმოკეთებისა და ჩრდილოეთ 

კავკასიის ლოკალზე გადმონერგვისა. 
გადმოკეთება პიესის, საერთოდ, შემცდარი გზაა დრამატურ- 

გიისა. ყოველი პიესა, აშენებული განსაკუთრებული ლოკალის პი- 

რობებში, წარმოადგენს ამ ლოკალის მასალების კარნახით აშენე- 
ბულ დრამატულ კონსტრუქციას. აქედან ცხადია, რომ პიესის დრა– 

მატულ და სიუჟეტურ კონსტრუქციას კარნახობს ლოკალის მასა– 
ლის თვისებები. ამიტომ ერთი ლოკალის მასალაზე აშენებული პი– 
ესის გადმონერგვა (მხოლოდ სახელების შეცვლით) არ შეიძლება 

მეორე ლოკალზე. 

მეორე ლოკალზე სხვა მასალებია. ხოლო ეს მასალები სრუ- 
ლიად სხვა სიუჟეტის კონსტრუქციას მოითხოვენ, თორემ მოხდება 

ერთი ლოკალის თვისებების მეორეში გადანერგვა და ადგილო- 

ბრივი მასალების თვისებების უცოდინარობის გამოჩენა და დამა–- 

ხინჯება. 

ავტორმა ციმბირის მასალაზე აშენებული სიუჟეტი გადმო–- 
ნერგა ჩრდილოეთ კავკასიის შემთხვევაზე და რადგან მსგავსი შემ- 
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თხვევები აქ არ არსებობენ, ეს შემთხვევები გამოიგონა და ციმბირს 

შეუთანხმა. პიესა შეცდომებით აივსო და რევოლუციური რეპერ- 

ტუაღრის რიგიდან ამოვარდა. ამ მასალების გადაჯგუფებამ გამო- 

იწვია ის. რომ ვაჟკაცობით განთქმული მთის ხალხი ლეკები სიმხდ:– 

ლეს იწენენ და ჩინელი სჯობნის გამბედაობაში. ეს ციმბირის მა- 

სალის კარნახით აშენებული დრამატული კოლიზიაა და არა ლეკე– 
ბის მასალით. 

შევდეგი შეცდომაა ჩოდილოეთ კავკასიაში ჩინელის გამო–- 

ყვანა. ამს საპასუხოდ ამბობენ, რომ ჩინელის ნახვა ტფილისშიაც 

შეიძლება, მაგრამ ეს გასამართლებელი საბუთი არ არის. ტფილისში 
და ჩრდილოეთ კაეკასიაში შეჭთხვევითი მოვლენაა და მისი რევო- 

ლუციონერობა –- გამონაკლი-ი, ციმბირისათვის ეს ტიპიური მო- 

ვლენაა და ამიტომ –- დამაჯერებელი და მართალი. ჩრდილოეთ 
კავკასიის ლოკალს სჭირდება სრულიად სხვა ტიპიური მოვლენისა 

მონახვა და არა ციმბირის ტიპაჟების გადმონერგვა. ბოლოს, მთელი 
რევოლუციური მოძრაობა ჩრდელოეთ კავკასიისა ავტორის მიერ 
სრულიად შეუსწავლელია და პირდაპირ გადმოკეთებულია ციმბი- 

რიდან. 

ივანოვის „ჯავშანოში- აღწერილი ეპიზოდი კიდევ ტიპიური 
მოვლენაა ციმბირის პარტიზანული ბრძოლებისა და რევოლუციის, 
მაგრამ ჩრდილოეთ კაეკასიაში. ბაქოსა და პეტროვსკში ამის მსგავ– 
სი ამბები არ არის ტიპიური. აქ სულ სხვა ხასიათისა და კონსტრუქ- 

ციის რევოლუციური მოძრაობები იყო. მას სჭირდებოდა შესწა- 

ვლა და მისი ტიპიზაციის შექმნა. პიესაში ეს ცდა არ არის და ის 

წარმოადგენს, როგორც რუსები «ტყვიან, თითებიდან გამოწოვილ 

ტყუილს. 
დიალექტის ხერხს ავტორმა პიესის გასაუბედურებლად მიმა- 

რთა, მივიღეთ სრული თეატრალური „ზაუმი,!, არტისტული მე- 

ტყველების ფარგლებში, სიტყვა სრულიად დაიკარგა, მისი ადგილი 
დაიკავა არა ლეკურმა დიალექტმა, არამედ ებრაულმა, ჩინურმა, 

მეგრულმა, და კინტოურმა ჟარგონმა. დიალექტის ჟარგონებად და- 

შლამ გამოიწვია არტისტული მეტყველების აღრევა და „ბაბილონის 
გოდოლი". 

პიესაში ფაბულა და სიუჟეტი დაშორებულია ერთმანეთს. ფა- 
ბულა იწყება ანზორის ოჯახის განადგურებით, ხოლო თავდება თე– 
თრების კაპიტნის მოკვლით. პიესა მაინც გრძელდება მუშების შე- 

ხვედრამდე. ეს ხდება იმიტომ, რომ ავტორს პიესა სიუჟეტურად კ" 
არ გაუშლია, არამედ პანორამულად აუწერია სცენები და ამიტო3 
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პიესას კონსტრუქცია არა აქვს, რადგან ფაბულის განფენა არ ხდე– 

ბოდა სიუჟეტურად, პიესა დაიკარგა და დაგვრჩა ცალკეული ეპი- 

ზოდები. ეპიზოდების ცალ-ცალკეობიდან გამომდინარეობს მასის 
მექანიკური შეყვანა პიესაში. აქ მასა მოცემულია როგორც ციტატა 

და არა როგორც ორგანული ნაწილი პიესისა. მასა კი სიუჟეტა 

უნდა ხსნიდეს და ავითარებდეს მას, ის უნდა თამაშობდეს და წარ– 

მოადგენდეს პიესაში მოქმედ გმირს. აქ მასა არ თამაშობს, არამედ 

ავსე«ს სცენას და ყოვლად უნიჭო ოსტატობით ხმაურობს (ეს უკა- 

ნასკნელი რეჟისორს ეკუთვნის). ყოველივე ამას „ანხორ“ დაარ- 

ქვეს (ყაზბეგის ელისოს მთავარი გმირის სახელი) და სეზონი გა- 

ხსნეს. ოფიციალური პრესის წარმომადგენლების (რეცენზენტები; 

უმრავლესობა გულცივად შეხვდა ამ დადგმას. მხოლოდ „ზარია 

ვოსტოკა4“-ში ვიღაც რეცენზენტი შ. და-ნიძე აღტაცებაში მოიყვა- 

ნა ამ დადგმამ, გამოიტანა რეცენზენტის ყანწი და სადღეგრძელო 

თქვა. 

რა მოხდა? 

რა და გავიმარჯვეთ თეატრალურ ხელოვნებაში და მერე რო- 

გორ? მსოფლიო მასშტაბით, 

სასიამოვნოა გამარჯვება და ისიც, თუ მსოფლიო მასშტაბითაა 

განფენილი, მაგრამ ჩვენ არ ვენდობით სადღეგრძელოს –– ქეიფის 
დროს პიროვნებას კრიტიკის უნარი დაჩლუნგებული აქვს. 

გავუსინჯოთ კბილი ამ გამარჯვებას. 

მართალია, ზემოთ თქმული ამტკიცებს, რომ რეჟისორს ჰქონ– 

და ძლიერ სუსტი კონსტრუქციით აზენებული პიესა და მისი დამარ– 

ცხება მოსალოდნელი იყო. ამ შემთხვევაში პიესა კარნახობდა რეჟ(- 
სორს დამარცხებას. 

მაგრამ დამარცხებაც არის და დამარცხებაც; ზოგიერთი და- 

მარცს;ება ხელოვნების ყოფაში ძვრას ახდენს, შეიძლება თუ არა, 

ასეთი იმედი ვიქონიოთ ახმეტელის უკანასკნელი დემონსტრაციის 

“შესახებ. რასაკვირველია, არა. 

სამწუხაროა და სავალალო ეს მდგომარეობა, მაგრამ ფაქტი 
ფაქტად რჩება. 

პირველი, რაც მთავარია პიესაში, ეს ირაკლი გამრეკელის დყ–- 

კორაციებია. ალბათ რეჟისორია დამნაშავე, რომ ეს ნიჭიერი დე– 

კორატორი ამ უკანასკნელ ხანებში მარცხდება. „ანხორში“ დეკო–- 
რაციები ვერავითარ კრიტიკას ვერ უძლებს. ეს კონსტრუქციებია 
თავისთავად. პირველ მოქმედებაში ხიდი არაფრის მაქნისი არ არის 

სცენაზე, მას შეუძლია მხოლოდ საფრთხობელას როლი შეასრუ- 
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ლოს ბავშვებისათვის. წერდნენ, რომ „აულის“ (მესამე მოქმედება» 

კონსტრუქცია კარგი გაკეთებულია და ქება ეკუთვნის დეკორა- 

ტორაო. უპირველეს ყოვლისა, ეს კონსტრუქცია არ არის. პიესის 
კონსტრუქციული გაფართოება მოითხოვა ნიუანსებითა და შტრი- 

ხებით მთლიანი ერთეულის შთაბეჭდილების მიღწევას. აქ პირდაპირ 

აღებულია აული და როდესაც ხალხი გამოდის სცენაზე, აულიც 

ხალხის სიღრმეში იკარგება. 

ბრულიად მიზანშეუწონელია კონსტრუქციის დანიშნულება და 

გამომეტყველება სცენაზე, აქედან ნათლად ჩანს, როგორ ალალბედზე, 

უსისტემოდ და გაუთვალისწინებლად ხდებოდა რეჟისორის და მხა– 

ტერის მიერ დეკორაციული კონსტრუქციების არჩევანი. ჩვენთვის 
სავსებით გამორკვეული არ არის, ცუდ დეკორაციულ გაფორმება- 

ში ვინ არის ამ ორი პიროვნებიდან დამნაშავე. გამორკვეული მხო– 

ლოდ ისაა, რომ დეკორაციები ცალკე დგანან და მსახიობები ცალ- 
კე დახტიან. ყოველივე ამის შემდეგ ეს დეკორაციები მაინც პირ- 
გელობენ ამ დადგმაში. მოაშორეთ დეკორაციული კონსტრუქცი- 
ები წარმოდგენას და მისგან არაფერი არ დარჩება. 

მსახიობები სცენახე არ დადიან, მათ კარგა ხანია სიარული 

დაავიწყდათ, სცენაზე ისინი დახტიან კალიებივით და ბალეტის ნა–- 

ბიჯებით უახლოვდებიან მოჯადოებულ წრეს. ეს არის დრამა. 

თეატრალური ხელოვნება მოძრაობის სიტყვის, დეკორაცი- 

ების და განათების შეთანაბრებას მოითხოვს. საერთოდ, ხელოვნე– 

ბის ფაქტი წარმოადგენს ამ ფაქტში შემავალი მასალების შეთან– 
ხმებას და მათი დამოკიდებულების განსახღვრულ კონსტრუქციაში 

დამორჩილებას. თეატრიც ამავე ცდას მოითხოვს. სპექტაკლში სა- 

ჭიროა თეატრის ყველა ელემენტის მთლიანობის შექმნა განსაკუთ– 

რებულ აღნაგობის სამუალებით. სწორედ ეს არა ჩანს „ანზორის“ 

დადგმაში. აქ დეკორაციული კონსტრუქციები ცალკე დგანან და 

მსახიობები ცალკე. ეს კიდევ არაფერი, თვით მსახიობებს შორის 

ანსამბლური დამოკიდებულება არ არსებობს; მსახიობები ჩნდებიან 

ერთეულებად. ისინი ერთმანეთს კი არ ელაპარაკებიან და ადგენენ 

სპექტაკლის განფენას ერთმანეთთან შეთანსმებით, არამედ თვითმიზ- 
ნობრივ პოზებით გამოდიან და არავითარ ნათესაობას არ გრძნო- 

ბენ ერთმანეთს შორის. 

ეს არღვევს ანსამბლურ დამოკიდებულებას პიესის აღმასრუ- 

ლებელთა რიგში და ჩვენ მთლიან წარმოდგენას ვერ ვღებულობთ. 

შემდეგ მსახიობები სრულიად სხვადასხვა ტონით და აქცენტით 
ლაპარაკობენ (თუმცა მონადირეა საჭირო, რომ საერთოდ ლაპარაკი 
დაიჭიროს), ზოგი დეკლამატორობს, ზოგი ცრუ-კლასიკური სიდარ- 
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ბაისლით ყლაპავს სიტყვებს და ზოგი კიდევ ჩვეულებრივი მო- 
ლაპარაკეა (ასეთი ბედნიერი შემთხვევაა), მაგალითისათვის, შეა–- 

დარეთ ქალების ლაპარაკი და ანხორის ზნეტყველება, დავითაშვა- 
ლის ხვნეშა და სარაული”ა ადამიანური ბაასი და მიიღებთ წარმო–- 

უდგენელ და დაუშვებელ სხვადასხვაობას არტ-სტული მეტყველე– 
ბისა, რომლის დაშეება ერთ წარმოდგენაში შეუძლებელია. 

ახმეტელს მთავარ მიღწევად ჩაუთვალეს „შესანიშნავი“ მა– 
სობრივი სცენები და ის გამოაცხადეს მასის დირიჟორად, ცხადია, 

აქაც ანბანური უცოდინრობაა მასობრივი სცენების როგორც და- 
ლაგების, ისე მისი დაფასების, გაზეთ „კომუნისტის“ რეცენზენტ–- 
მა ეს მასობრივი მოძრაობები დაიწუნა და მისს აღნაგობით ხერხს 
„მეტრო-რიტმი“ უწოდა. წოდება უსათუოდ პირობითია, მაგრა3 

ჩვენ დროებით ვისარგებლებთ ამ სახელით ღა ვეცდებით გავარ- 
ჩიოთ ამ „მეტრო-რიტმის“ მნიშვნელობა ხ,ენებულ სპექტაკლში. 

ყოველი ხერხი გამომდინარეობს მასალის თვისებიდან; ხელო- 

ვანის დიდი ოსტატობაც იმაშია რომ განსახღვრულ მასალას მო– 
უნახოს მისი შესატყვისი ხერხი და ამ ხერხ-თ მოახდინოს აღებუ–- 
ლი მასალის აღნაგობა. : 

ცხადია, ფიწალით კატლეტის აღება არ შე-ძლება და ჩანგლით 

თივ-ს გადმოტვირთვა ურმიდან. ა+ეთივე პირობებია ხელოვნებაშიც. 
„მეტრო-რიტმი“, გაჩენილი სიმბოლისტური თეატრის ციტადელზე, 

მეტერლინკერ თეატრალურ მა”ალას მოითხოვს, ან უკეთ, მი»გან 
არის აღმოცენებული. პაუზები დღა გამოთვლილი მეტრული ნაბი- 
ჯები ქმნიან რაღაც გაურკვეველ მისტიკურ შთაბეჭდილებას, რო- 
მელიც ახლანდელ მაყურებელს არ სჯერა. რევოლუციური აჯანყე– 
ბების და ბრძოლის ენთუზიაზმის გამოსახატავად კი ასეთი არა- 
ბუნებრივი მოძრაობები არ გამოდგება, რადგან რევოლუციამ ასეთ 

ვიწრო კალაპოტებში დემონსტრაცია არ იცის. წარმოუდგენელია და 
არადამაჯერებელი ამ გამოთვლილი ნაბიჯების გადადგმა და ასე 
წვალება მსახიობებისა და შემდეგ მაყურებლისა. 

როგორც პაუზებს, ისე ამ მოჯადოებული ხალხის ნაბიჯებს 
თავისი ადგილი აქვს და მათი წამდაუწუმ წვალებაც არ შეიძლება. 
წამდაუწუმ პაუზები სამუდაჭო დამუნჯებამდე მიიყვანს აჯანყების 
გადმოცემას და, ამ შემთხვევაში, თეატრს. 

ეს „მეტრო“ ნაბიჯები ქმნიან ამ საშინელ არტისტულ შემო- 
ქმედებას, რომელიც მხოლოღ ამ თეატრს შეუძლია აიტანოს, 

გეგონებათ, მსახიობები „კორსეტებში“ შეუკრავთ და გაჭირვე» 
ბულნი დახტიან და ღმუიან. 
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ლაპარაკი, რასაკვირველია, სცენიდან სრულიად არ ისმის. მსა– 
ხიობები კვნეტენ ამ „დიალექტით“ დატვირთულ სიტყვიერ · მასა- 

ლას და აუდიტორიაში გაისმის ჩურჩული „რა თქვა“. მაყურებლის 

„რა თქვა“ ყველას გვესმის. მხოლოდ მსახიობმა რა თქვა, არავინ 
ეს არ იცის და ეს ყრუებისათვის გამართული წარმოდგენა, თავის 
არსებობას თოფების სროლით გვატყობინებს. 

ყოველივე ამას დაუმატეთ დაბნეულობა პიესის მთლიანი მონ- 

ტაჟის გაკეთებაში და მიზანშეუწონელი სცენებით პიესის დატვირ- 
თვა. აწიოკებულ „აულში“ ქალები ფერიებივით გამოწყობილი და 

გაწვრთნილი გამოჰყავს რეჟისორს. „აულის“ მდგომარეობა და ამ 

ქალების მორთულობა და ხასიათი სრულიად არ ეგუება ერთმანეთ". 

ამავე დროს, დაუშვებელია უმოტივო მხიარულება სოფელში გან–- 
ცდილ უბედურებათა შემდეგ. გადასვლა ვერ არის დამაჯერებელი. 

არც კონტრასტია მოცემული. 

მსახიობების გარეგანი გამომეტყველება კი ძლიერ პარადულია. 
სამოქალაქო ომის ცეცხლია ირგვლივ გამეფებული. თეთრები 

და წითლები იბრძვიან სამკვდრო-სასიცოცხლოდ და, ამავე დრო», 

მოქმედი პირები გამოწყობილი არიან ისე, თითქოს სადმე ბალ–- 

მასკარადში აპირებდნენ წასვლას. 
სწორედ აქ პიესის მთლიანი ხასიათის განცდა არ არის მოცე- 

მული. აქ მხოლოდ ახუხულებულია სცენური კონსტრუქციები და 

ხალხი, აღრიალუბული უორგანიზაციოდ, 

არც მუსიკ “შველის დადგმის უმწეობას, ხშირად მსახიობის 

მეტყველება და მუსიკა ებრძვიან ერთმანეთს. აქ მუსიკა შეთანხმე–- 
ბა კი არაა მსახიობის თქმასთან და მდგომარეობასთან, არამედ ცალ– 

ცალკე ეპიზოდების უორგანიზაციო დატვირთვა. 

პირველ მოქმედებაში ანხორი უფრო ძლიერი და დამაჯერე- 
ბელია თავისი გარეგანი გამომეტყველებით და იმ სიტყვიერი „ზაე- 
მით", რომლითაც თავას ტანჯვას გამოხატავს, ვიდრე მუსიკა. 

მუსიკამ დატვირთა ეს სცენა და დრამა მოკლა სრულიად. „აულში“ 
პირდაპირ ანხორის სიტყვიდან გადავდივართ მუსიკაში. სამგლო- 

ვიარო მუსიკა ანზორის გარეგნობის და მეტყველებითი „ზაუმის“ 

შემდეგ უშლის პიესას და სრულიად არ ეხმარება. 

თოფის სროლამ და, საერთოდ, ბუტაფორული მოტორების 

უორგანიზაციო ხმაურმა წარმოდგენაში, ისედაც აქტიორის დაჩლუნ- 

გებული მეტყველება სრულებით მოსპო. აქტიორის რაობა ჩაკვდა 
და დარჩა თოფების სროლა, დაუსრულებელი სროლა... პარტერში 

ტყვიის წამლის სუნი დგას, ქალებს ისტერიკა მოსდით და ბავშვებს 
სული ეხუთებათ. 
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ასეთი ზოოლოგიური ზეგავლენა მაყურებელზე თეატრის .მო– 
ვალეობას არ შეადგენს. და თუ ამ გზას თეატრი მაინც ადგას, ეს 
თეატრის უკულტურობაა და მეტი არაფერი. 

როგორც ხსენებული წარმოდგენის მნახველი დაინახავს, ამ 

წარმოდგენაში თეატრის ყველა ელემენტია მოცემული, მაგრაპ 
მთლიანი კონსტრუქციული სპექტაკლი მაინც ვერ მივიღეთ, რადგა- 
ნაც თეატრის ელემენტების ცალ-ცალკე დემონსტრაცია ხდება და 
ეს მთლიან სპექტაკლს კიდევ არ ნიშნავს. 

ასეთია დაახლოებით ეს თეატრალური ვაკხანალია, რომელსაც 
„ანხორს“ უწოდებენ. დამარცხება უნდა აღიარებულ იქნეს და- 

მარცხებად. დროა, ქართული ხელოვნების ყოფაში მოისპოს სა– 
დღეგრძელოებით მხატვრული შემოქმედების დაფასება და ნათლი– 
მამობა. , 

როგორც სამოქალაქო ომებს, ისე ხელოვნების შინაგან ცხოვ–- 

რებას ნათესაობით საკითხის გადაჭრა არ უყვარს. 

სიმონ ჩიქოვანი 

„ანზორ“ 

ვ. ივანოვის ,,ჯავშნოსანი 1+4-69“-დან გადმოკეთებული 

ალ. შანშიაშვილის მიერ. დადგმა ა. ახმეტელისა 

გადმოკეთებულ პიესათა შორის ხსენებული: გადმოკეთება და–- 
მაკმაყოფილებლად უნდა მივიჩნიოთ, თუმცა შეიძლებოდა ამ პიე- 
სის მეტი დინამიკურობით გამართვა, გადმოკეთებული პიესის სუსტ 
მხარეებს შეადგენს სიუჟეტის , გაჭიანურება, ზოგიერთი მომენტის 
გაუმართლებლობა და ინდივიდუალურ ღერძზე აგება მოქმედებისა. 

ყოველივე ამის გამო მთელი პიესა ამოიწურება პირველი სამი 
აქტით და. ამგვარად, მეოთხე და მეხუთე მოქმედება არსებითად 
პირველი მოქმედებების განმეორებას შეიცავს. 

ყეელა ეს ნაკლი პიესისა დადგმაშიაც განმეორებულია. და კა- 
ნონზომიერად და მიზანშეწონილად განვითარებული პირველი მოქ– 
მედებები, უკანასკნელი ორი მოქმედებით ძალზე შესუსტებულია. 

ნაცვლად იმისა, რომ მოქმედებ C”6500იძ0 -თი ვითარდებოდეს, 
იგი აულში იწურება და შემდეგ ძირს ეშვება უფერულობამდე. 
რეჟისორ ახმეტელის შემოქმედება ამოწურულია მესამე აქტით, 
სადაც იგი იძლევა თავისი რეჟისორული შემოქმედების უმწვერვა– 
ლეს მიღწევას. ამ შემთხვევაში მისთვის შესაფერისი დახმარება 
გაუწევია მოცეკვავე დიმიტრიევს, რომელსაც ლეკურის რიტმით 
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აქვს გაშლილი მთქლი აულის მასობრივი ცეკვები. ეს რიტმი შეძ- 

დეგზიაც რომ იყოს დაცული და რეჟისორი ზომიერების ფარგლებს 

არ სცილდებოდეს, მეოთხე აქტია მიზან'ცენები მესამის უფრო 

სუსტი რედაქცია აო იყოს, დადგმა რუსთაველის თეატრის გამა–- 

რჯვება იქნებოდა. 

ამჟამად კი ჩვენა გ--ქვს მხოლოდ დამაკმაყოფილებელი წარ- 
მოდგენა, რომელსაც თეატრი მთლიანად ვერ მორევია. დადგმა გუ- 

ლისხმობს ხელოვნების ახალ ნაწარმოებს, წარმოდგენის სახით. არის 

თუ არა ასეთი მიღწევა საანგარიშო წარმოდგენაში. ბევრ კარგ მო– 

მენტთან და იშვიათად გამართულ მესამე მოქმედებასთან, მთლიანად 

სპექტაკლი არ არის უზადო. ახმეტელის ნიჭმა ამ შემთხვევაშიაც 
გაიელვა, მაგრამ სავსებით კი ვერ დასძლია ის ამოცანა, რომელიც 

მას მორ-გმა დადგმა“ დაუსვა. სრულიად უსუსური აღმოჩნდა ამ 

შემთხვევაში მისი დამხმარე დებიუტანტი რეჟისორი აკაკი ვასაძე, 
რომელმაც. როგორც ჩანს, ვერ შეძლო დამუშავება იმ გეგმისა, 
რომლითაც მთავარ რეჟისორს განზრახული ჰქონდა დადგმის გან- 
ხორციელება. დადგმას, როგორც ჩანს, უნდა გავეკვირვებინეთ თა- 
ვისი ბუმბერაზობით, რისთვისაც დაკავებულია სცენა და მთელი 
ორკესტრი. 

მთიელების სოფელი (აული) გაკეთებელია თითქმის ნატურა- 

ლური სიდიდით და მომქმედთა რაოდენობა აყვანილია პატარა სო- 

ფლის მცხოვრებთა რაოდენობამდე (ასამდე ქალ-ვაჟი მონაწილე- 
ობს მესამე აქტში). ამ მიზანს ბევრი მასალა შეუწირავს მსხვერ- 
პლად. მაგრამ აქაც მხოლოდ პირველი სამი აქტი აღწევს მიზანს. 
მეოთხე აქტი –- „ჯავშანო“, სამწუხაროდ ბუტაფორიის ფარგლებს 

არ სცილდება, ხოლო მეხუთე აქტი მთლიანად გაუგებრობის მეტს 

არაფერს იწვევს. კიდევ ერთი ფაქტია აღსანიშნავი მასობრივ-გრან– 

დიოზულობის მხრივ. სროლა –- ხშირი, ტლანქი და უხეში. ხელოვ- 
ნური ზომიერება აქაც არ არის დაცული. 

კერძოდ, ამსრულებლებში პირველად უნდა ანზორ ჩერბიჟის 

ამსრულებელ აკაკი ხორავას შესახებ ვილაპარაკოთ. ნაცვლად სო–- 
ციალური უკუღმართობისაგან გამობრძმედილი სახალხო გმირისა, 

ჩვენ წინაშე ლამახი, კოხტა, რომანტიკული გმირია. 

ლამაზი მომენტები, ელასტიკურობა, პლასტიკურობა, მაგრამ 
ხერხემალგაუმაგრებელი, პირადი შურისძიებით ამოქმედებული და 

მეტად ბუნდოვანი შეგნებით მიკერძოებული წინამძღოლი. ვ. გოძია- 

შვილი, ახალგაზრდა, ნიჭიერი მსახიობი, ახმას როლში ყველაზე 

მკაფიოდ, რელიეფურად გადის მთელს პიესაში, რომ ზედმეტი ხაზ- 
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გასმა არ უშლიდეს ხელს, სრულყოფილ, დამაჯერებელ სახეს მოგვ- 

«კემდა. აქტიორების თამაში და არა ხელოვნური სახის შექმნა, რო– 
მელიც დღევანდელი რუსთაველის თეატრი: პრინციპულ მიდგომას 

“შეადგენს, უშლიდა ხელს, კერძოდ, გოძიაშვილს და, საერთოდ, 

მთელს თეატრს ხელოენური სრულყოფი.-ათვის. საერთოდ, ესთე- 
ტიკურ ფორმალიზმს, რომელიც შეადგენს ალ. ახმეტელის შემო–- 
ქმედებით პირინციპს, როგორც ხელოვან-რეჟისორისა., იგი თავს 

არ ანებებს, მიუხედევად თანამედროვე საღი სოციალური დაკვე- 

თისა და ეს გარემოება ამა თუ იმ სახით მჟღავნდება ხშირად თე–- 

ატრის მუშაობაში, რაც საკმაოდ უშლის ხელს კიდეც რუსთაველის 
თეატრის დღევანდელ სასცენო შემოქმედებას, მიზანშეწონილობის 

აზრით. 

ს. თაყაიშვილი ირჩევა ქალთა უფერული ჯგუფისაგახ თავისი 

არტისტული Lიმტკიცითა და სიმკვირცხლით, გ. სარჩიმელიძეს ერ- 

გო, ბოლოს და ბოლოს ისეთი როლი, სადაც შეძლო მან თავის” 

არტისტული მეობის გამჟღავნება მისი როლი (ჩინელისა) რომ 

პიესის ორგანულ ნაწილს შეადგენდეს, უფრო ცხოველი გამოჩნდე– 

ბოდა მისი სახე, მაგრამ ეს მისი ბრალი არ არის. სად დაღესტანი 
და სად ჩინეთი? სრულიად უფერული და ყოველგვარ ბოლშევი- 
კურ სიზტკიცესაა მოკლებული გ. დავითაშვილი და მისი ილია ივა- 
ნოვი. მ. ლორთქიფანიძეს (კაპიტანი) თავი არ დაუზოგავს როლი- 
სათვის და ნაწილობრივ აღწევს მიზანს მუსიკალური ილუსტრა- 
ცია სპექტაკლისა (ი. გოკიელი). თეატრის წინა დადგმებთან შედა- 

რებით, სუსტია. მხატვარ გამრეკელის კონსტრუქცია სპექტაკლისა 

თავით ბოლომდე ვერ არის გამართლებული. 
ხიდქვეშ სადგური, აული, მეოთხე აქტის მხოლოდ ლიანდაგია 

მისაღები და მოსაწონი, ჯავშანო –– სუსტია, ხოლო უკანასკნელია 

აქტი ცარიელი გაუგებრობაა. 
ირ. ზარდელი 

დაუთარიღებელი 

რუსთაველის თეატრი ” 

რესპუბლიკების გრანდიოზული თეატრალურ-მხატვრული საქ–- 
შიანობა, სამწუხაროდ, სათანადოდ არ აირეკლა და არ გაშუქებუ–- 

" რუსთაველის თეატრის მუზეუმი. საინე. M# 1601, (სტატია შეეხება „ანზო“ს“ 
და პრემიერის თარიღის გათვალისწინებით მოვათავსეთ ამ ადგილას. იყო თუ 
არა ეს სტატია სადმე დაბეჭდილი, არ ვიცით. სტატიას ვბეჭდავთ მცირე შემო–- 
კლებით. თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ). 
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ლა ცენტრალურ თეატრალურ პრესაში. ეს თავისთავად სამწუხარო 
ფაქტი კიდევ უფრო იმ ვითარებით ღრმავდება, რომ მოსკოვი დ» 

ლენინგრადი არ არიან იმ თეატრალური აღმშენებლობისა და შე– 
მოქმედებითი მუშაობის საქმის კურსშიყ„ რომელიც მიმდინარე- 

ობდა და მიმდინარეობს სსრკ რესპუბლიკების ახალგაზრდა თეატ- 
რებში. 

სტატიის მიზანია საქრთველოს სახელმწიფო დრამის მუშა–- 

ობის გაშუქება... 

რუსთაველის თეატრის მაღალპროდუქტიული მუშაობა უკანას– 
კნელ სამ წელს, პარტიისა და ხელისუფლების იდეოლოგიურ-მატე- 
რიალური მზრუნველი მხარდაჭერით და ნდობით ფრთაშესხმული, 

განსაკუთრებული აღნიშვნის ღირსია, 

ახმეტელმა, მტკიცედ შეკრულ ახალგაზრდა მსახიობთა კოლექ- 

ტივით, შეძლო შეექმნა მაღალი ღირებულების მხატვრული პრო–- 

დუქცია. 
უკანასკნელის მონუმენტური დადგმები „ლამარა“, „ზაგმუკი“, 

„საჭე მარცხნივ“, „რღვევა“ და სხვა, არა მარტო ეროვნული თეატ- 

რის მიღწევაა, არამედ ისინი უნდა, და მოვალენიც ვართ, რომ შე- 

ვიტანოთ, საერთოდ, საბჭოთა თეატრების განსაკუთრებულ მიღ- 

წევათა აქტივში. ეს პროდუქცია თავისი მხატვრული მნიშვნელო- 

ბით და ღირებულებით არათუ არ ჩამორჩება ჩვენი თეატრალური 

მექის თეატრები ანალოგიურ დადგმებს, არამედ წინ უსწრებს 

კიდეი. 
ამ წლებში შენიშნული სარეპერტუარო პოლიტიკის იდეოლო- 

გიური მერყეობანი თეატრმა საბოლოოდ და შემოუბრუნებლად 

დასძლია; ამჟამად თეატრმა, გაამახვილა რა ორიენტაცია სოციალურ 
დაკვეთაზე. მტკიცე კურსი აიღო რევოლუციურ რეპერტუარზე. 

თეატრმა 1928-29 წლის სეზონი გახსნა ს. შანშიაშვილის მიერ 
ვ. ივანოგბის „ჯავშანოდან“ გადმოკეთებული „ანზორის“ დემონ- 

სტრაციით. პიესის მოქმედება ვითარდება კავკასიაში, კერძოდ, 

მთიულეთში გაშლილ სამოქალაქო ომის ფონზე. 

„ანხორის“ დადგმით ახმეტელმა კიდევ .ერთი ბრწყინეალე, 

უჭკნობი ფურცელი ჩაწერა ქართული თეატრის ისტორიაში. „ან– 

ზორი“ დადგმით ახმეტელს მტკიცედ და საბოლოოდ მიეკუთვნა 

შეუდარებელი, მაღალნიჭიერი ხელოვანის დიდება. და მართლაც, 
რისი გაკეთებაც შეძლო სპექტაკლით რეჟისორმა, არის ხვედრი, 

რომელიც სცენის უდიდეს ოსტატების წილადალც კი იშვიათად მო- 

დის. 
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დამდგმელის დიდი დიაპაზონის, იშვიათი მხატვრულ-შემოქმე-- 

დებითი ინტუიციის და ფანტაზიის აღმაფრენის მეშვეობით შეი–- 
ქმნა მონუმენტური სასიხარულო სპექტაკლი. 

ახმეტელმა შეძლო მჭიდროდ მიახლოებოდა თავისი ძიებების 
მთავარ პრობლემას, ეროვნული თეატრალური რიტმის გადაწყვე- 

ტა, რომელიც თან სდევდა მის შემოქმედებას „ლამარას დადგმი– 
დან. 

რეჟისორის ნოვატორულმა ჩანაფიქრმა პირველად, კონსტრუქ– 
ტიულად შეუერთა ერთმანეთს სცენის სამი განხომილება ორკეს- 

ტრის ორმოს, რამაც მოგეცა უმდიდრესი მასალა სამსახიობო ქმე- 

დებისათვის და ამ განხრით თეატრის მიღწევა ნათლად არის წარმო- 

ჩენილი. ღამდგმელის ფილიგრანულმა მუშაობამ მსახიობებთან და: 
განსაკუთრებით მასასთან, მოგვცა დიდი მხატვრული ეფექტი. სპექ- 
ტაკლის კულმინაციურ წერტილად უნდა ვაღიაროთ მესამე აქტი 
(სცენა აულში). აქ ახმეტელმა შექმნა თავისი მხატვრული გრანდი- 
ოზულობით დაუვიწყარი, სანახაობა; მოქმედების მასობრივი სცე– 
ნები თეატრალური აზროვნებისა და, საერთოდ, პრაქტიკის იშვიათი 

მიღწევაა. 
ძლიერი, გადამდები რევოლუციური პათოსი, თეატრალური: 

ფორმების და ხაზების დასრულებულობა და სიმახვილე, სიზუსტე, 

ფილიგრანობა, მიზანსცენების გააზრებულობა და მხატვრული დამა– 

ჯერებლობა, რიტმის მათემატიკურობა, ემოციურად სავსე დინა- 

მიზმი, აი, მოქმედების და მთელი დადგმის მამოძრავებელი ნერვე- 

ბის კომპლექსი. მასობრივი ცეკვები, ნაბდების გადმოსროლა, გად– 

მოგვცემს მთიელთა ცეცხლოვან ტემპერამენტს, იშვიათად თუ ვინ-- 
მეს შესძლებია ისე დაემორჩილებინა რეჟისორის ნებისათვის მსა- 

ხიობის ფიზიკა, როგორც ამას ახმეტელმა მიაღწია. 

სპექტაკლის ღირებულება იმაშია, რომ მასში პირველ პლანზეა: 
წამოწეული მსახიობის შემოქმედების პრობლემა თეატრის მე– 
თოდმა, მსახიობის აღზრდის განხრით, სასურველი შედეგი მოგვც.. 
სპექტაკლში მსახიობთა კოლექტივის მუშაობამ დაგვარწმუნა, რომ: 

მსახიობთა კადრების აღზრდისა და შექმნის საქმე საიმედო და გა– 

მოცდილ ხელშია, რომ რუსთაველის თეატრი თავის ლაბორატო- 
რიებში აწრთობს და ზოდის კვალიფიციურ თეატრალურ ახალგაზ- 
რდობას. 

მსახიობმა '„ხორავამ ანხორის როლში მოგვცა დასრულებული: 
სახე გმირი მთიელი პარტიზანისა თავისი პრიმიტიული მსოფლ-.· 

მხედველობით, სამოქალაქო ომის ქარცეცხლში რომ შეითვისა ელე- 
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“მენტარული რევოლუციური არითმეტიკა. უბრალო, მხატვრულად 

"დამაჯერებელ ხაზებში გახსნა ნიჭიერმა მსახიობმა გლეხური სუ- 

ლის ტღაგედია და კლასთა ბრძოლის მოქალაქეობრივი პათოსი. 
მრავალწახნაგოვანი და ხატოვანი სახა შექმნა ახალგაზრდა 

მსახიობმა გოძიაშვილმა ახმას როლში. მსუყე და ძლიერი მონასმე– 
ბით გახსნა მსახიობმა მთიელი ვასკა ოკოროკის მხატვრული სახე. 
ამ როლით მსახიობი სასახელოდ და გამარჯვებული გამოვიდა ფარ– 
თო შემოქმედებით გზაზე. 

ნაზ ფერებშიი გასაოცარი სითბოთი და მომხიბვლელობით 

სუნთქავს მსახიობ სარჩიმელიძის განსახიერებაში ჩინელის სახე. 

როგორც ყოველთვის, დაუვიწყარია ნიჭიერი და კულტურული 
-გ. დავითაშვილი მონუმენტურად ტიპიურნი არიან მსახიობები: 
მჟავია, კორიშელი, აბაშიძე, კობახიძე და თაყაიშვილი. დამაკმაყო- 

ფილებელია ლორთქიფანიძე ნეზელასოვის როლში. 

ნიჭიერმა ირ. გამრეკელმა თავისი ორიგინალურად ჩაფიქრე- 

ბული კონსტრუქციებით, მხატვრული გაქანების დიაპაზონით გაი- 

"ბრწყინა. გამრეკელის სახით თეატრს ჰყავს დიდი პოტენციის მქო- 

“ნე მხატვარი, რომლის მხატვრული ძალები ჯერ კიდევ ელის თა- 

ვის ბრწყინვალე მიღწევებს. 

დასასრულ, მინდა მთავრობისა და საბჭოთა საზოგადოებრიობის 

ყურადღება გავამახვილო საკავშირო თეატრალური ოლიმპიადის 

მოწყობის საკითხზე, ეს საკითხი ნამდვილად მომწიფებულია და, 

„ვფიქრობთ, რომ მოითხოვს უმოკლეს დროში დადებით გადაწყვეტას. 

რ. შოლი 

2 ნოემბერი რეპეტიცია # 266/46 

„დოლი“ 

1 მოქმედება 

...გავლილ იქნა პირველი მოქმედება სენატორის გამოსვლიდან 

(ფინალი): მუშაობა წარმოებს მიზანსცენების დამუშავებაზე. მთა- 

ვარი რეჟისორის განკარგულებით, 5 ნოემბრიდან დანიშნულია პიე- 

'სისათვის „ჩარლსტონის“ მეცადინეობა, რის შესახებ გამოიკრა 

ცალკე განცხადება. 
დ. ჭანტურია 
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6 ნოემბერი რეპეტიცია # 271/49 

„დოღი“ 

საჩვენებელი რეპეტიცია 

რეპეტიციას დაესწრნენ რეპერტკომის წევრები. გავლილ იქნა 

მთელი პიესა. ' 

    

სამხატვრო ნაწილის გამგეს 

ამხ. ალ. ახმეტელს 

გაცნობებთ, რომ მიუხედავად სიტყვიერი და წერილობითი 
განცხადებით გაფრთხილებისა, რომ სარეპეტიციო დარბაზში მუშა- 
ობის დროს დაუშვებელია პაპიროსის წევა ზოგიერთი მსახიობი 

არავითარ ყურადღებას არ აქცევს რეჟისორის განკარგულებას და 
პაპიროსს ეწევა რეპეტიციაზე. ჩვენი თხოვნა მათზე არ მოქმედებს, 

გთხოვთ მიიღოთ ზომები. 
დ. ჭანტურია 

გაიკრას განკარგულება, ჩემი სახელით, სარეპეტიციო დარბახზ- 

ში პაპიროსის მოწევის აკრძალვის შესახებ. 

ალ. ახმეტელი 

8 ნოემბერი რეპეტიცა # 272/50 

„დოლი“ 

მთელი პიესა 

რეპეტიციას დაესწრნენ: საქართველოს კომპარტიის ცკ-ის აგიტ– 
პროპი –- ამხ. მამულია და ()კ-ის სამდივნოს ბიუროს გამგე ამხ. 
ს. ჯაფარიძე. 

გავლილ იქნა მთელი პიესა. 

დ. ჭანტურია 

16 ნო ე მბ ე რი რეპეტიცია # 279/54 

„დოღი“ 

გავლილი იქნა მთელი პიესა. 

მუშაობა წარმოებს მიზანსცენების დამუშავებაზე. რეპეტიცია 
დაიწყო III მოქმედებიდან –-– ლანცენდორფის და მისი ოჯახის 
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გამოსვლიდან. კომიტეტის და ემიგრანტების საქმიანობის გაLამახვი– 

ლებად პიესაში შეტანილია შესაფერი ტექსტი და მუშაობა წარ- 

მოებს მის დასამუშავებლად. 
დ. ჭანტურია 

18 ნოემბერი რეპეტიცია # 282/572 

„დოლი“ " 

მთელი პიესა 

რეპეტიციის დაწყებამდე პიესაში მონაწილე მსახიობები გამო– 

ვიდნენ ტანისამოსში და გრიმებში, ეჩვენენ მთავარ რეჟისორს ახმე- 
ტელს და თანადამდგმელს, რეჟ. კ. პატარიძეს, რომლებმაც შეიტანეს 

ზოგიერთი შესწორება ჩაცმულობაში და გრიმში. 

"რეპეტიცია დაიწყო დღის 12 !/: საათზე. 

რეპეტიციას დაესწრნენ მ. კახიანი, ჟორჟიკაშვილი, თოხაძე 

რდახელ. დაწესებ. მთავ. მმართვ. გამგე), დუდუჩავა (სარეპერტუარო 

კომისიის წევრი). 

გავლილ იქნა I, II, III მოქმედება. სცენა მოწყობილ იქნა 

პიესისათვის შეკვეთილი ავეჯით და დეკორაციით (თეჯირების 

გარდა, რომლის გაკეთება ვერ მოესწრო). რეპეტიციის დაწყებამდე 

აღმოჩნდა, რომ ზოგიერთ მონაწილე მსახიობს აკლია ტანისამოსი, 

პარიკები და სხვა, რაც იქნა ამოწერილი და გადაეცა სამონტაჟო 

ნაწილის გამგეს ამხ. კარგარეთელს, სასწრაფოდ შესასრულებლად. 

რეპეტიცია მიმდინარეობს შეუწყვეტლივ. , 

დ. ჭანტურია 

18 ნოემბე რი რეპეტიცია # 283/58 

„დოლი“ 

მთელი პიესა 

მუშაობა წარმოებს III მოქმედების შესწორებაზე, ტექსტის 

მიხედვით. პიესაში ხაზი გაესვა კომიტეტის წევრთა საქმიანობაში 

ინტერესთა წინააღმდეგობებს ნაციონალური საკითხის გადაჭრისას 

და ამის მიხედვით გაკეთდა კომიტეტის ადგილები. 

დ. ჭანტური> 
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20 ნოემბერი წარმოდგენა #16/1 

პრემიერა 

მე-2 აბონემენტის მე-2 წარმოდგენა 
ხოზიკას ,,ხოჭოების დოღი“ 

კომედია სამ მოქმედებად, დადგმა ალ. ახმეტელის და კ. პატა– 
რიძისა, მხატვარი ირ. გამრეკელი, მუსიკა ივ. გოკიელისა, რეჟ. თანა- 

შემწე დ. ჭანტურია, ბალეტმაისტერი დ. დიმიტრიევი, რეჟისორის 

უმცროსი თანაშემწენი: დ. თავაძე და გ. ბაკურაძე, მოკარნახე. 

დ. კიღურაძე. 

როლების განაწილება ! 

პიესა „ხოჭოების დოღი“ გადმოკეთებულია ხოზიკას მიერ ქა- 

რთულ სცენაზე, საკმაოდ ცნობილი გერმანული პიესიდან „ღვინო 

და ქალები“. „ხოჭოების დოღი“ მწვავე სატირაა ემიგრანტებზე, 

იმ ყოფილ–- ადამიანებზე, რომლებიც ოქტონბრის ქარიშხალმა სა- 

ზღვარგარეთ გადახვეწა. 
პიესის მინაარსი მოკლედ შემდეგია; ბერლინში თავს იყრია5 

და საპოქმედო გეგმას აწყობენ ა/კ პოლიტიკური ემიგრანტები. 

აქ არიან „დამოუკიდებელი საქართეელოს“ ყველა პოლიტიკური 

პარტ“. წარმომადგენელი –– დაშნაკი„ მუსავატი და სხვა ბედის 

მაძიებლი ქართველი ემიგრანტები. ყველანი თავს იყრიან ცრუ- 

„, თავადების –– დრიგინიძისა და გახვლეპილის გარშემო, რომლებიც 

თავიანთ თავს ა/კ ემიგრანტთა საქველმოქმედო კიომიტეტის წარმო- 

მადგენლად ასაღებენ და ამ ფირმის ქვეშ სხვადასხვა ბნელ საქმეს 

ჩარხავენ. ზემოთ ჩამოთვლილი გმირები გაიცნობენ მათ მიერ მოწყო– 

ბილ ხოჭოების დოღზე შემთხვევით მოსულ სენატორს ლან- 
ცენდორფს, ოჯახით, და მყისვე სდგება ახალი სამოქმედო გეგმა, 

ვითომდაც საქართველოს დასახსნელად, სინამდვილეში კი სენატო– 

რის ქონების ხელში ჩასაგდებად. გეგმა ასეთია: სენატორი უნდა 

დაუახლოვდეს ემიგრანტთა კომიტეტს, კომიტეტის ინტრიგებში 
სენატორის გავლენა გამოიყენონ და, დრიგინიძის და გახვლეპილის 
საშუალებით, რომლებიც ჩაესიძებიან სენატორს, ხელში ჩაიგდონ 
სენატორის ქონება. დრიგინიძე და გახვლეპილი ჩაესიძებიან სენა- 
ტორს, კომიტეტი «ვალებს მათ გამოიყენონ სიმამრი პოლიტიკური ინ–- 

  

? როლების განაწილება უცვლელია, –– ე. დ. 

461



ტრიგისათვის. ასეთი მდგომარეობით სარგებლობს აფერისტი ყა- 
რამან გერგეთელი, რომელიც ასაღებს თავს კომიტეტის აგენტად 

ღა ვითომცდა კომიტეტის დავალებით დასტყუებს სენატორს და 
გულუბრყვილო გახვლეპილს 50000 მარკას შემდეგნაირად: ყარა–- 
მანი მოახერხებს დრიგინიძის ერთ მსახიობ ქალთან (ზუზა) დაახ- 

ლოებას. დრიგინიძე იქირავებს ქალისათვის ცალკე ბინას, ყოველ 

შემთხვევისათვის გახვლეპილის სახელზე. ცოტა ხნის შემდეგ გა–- 
მომჟღავნდება, რომ გახვლეპილს კავშირი აქვს ვიღაც ქალთან, რად– 
განაც დამტკიცდება, რომ ქალის ბინა გახვლეპილის სახელზეა ნაქი– 
რავები. დრიგინიძე დაითანხმებს გახვლეპილს დროებით დამალოს 
საქმის ნამდვილი ვითარება ოჯახში ატყდა უსიამოვნება, საქმე 
თითქმის გაყრამდე მიდის, მაგრამ სენატორი ამშვიდებს ოჯახის წევ- 
რებს. ამ დროს გამოჩნდება სახეშეცვლილი ყარამანი კარლ მოორის 
სახელით და როგორც ბიძა გახვლეპილის მიერ მოტყუებული ქა– 

ლია, მოითხოვს დაკმაყოფილებას, იწვევს გახვლეპილს დუელში 

და შემდეგ დუელს შეცვლის ფულადი კონპენსაციით. ქალის შეუ- 
რაცხყოფოსათვის გახვლეპილი იხდის 50000 მარკას, ამ ფულს მიაი– 

თვისებს ყარამანი და კომიტეტს უცხადებს, რომ გახვლეპილისაგან 
ფული ვერ მიიღო. დრიგინიძე, იმ მიზნით, რომ რომანი არ გამო- 

მჟღავნდეს. აძლევს ყარამანს ყალბ ვალდებულებას 50000 მანეთზე 
და წინადადებას აძლევს ზუზას გადავიდეს ბინიდან. ზუზა გადადის. 
ამის შემდეგ ზუზას ბინაზე მოდის ზუზასი და ყარამანის ნაცნობი 
ქალი, ექიმი რეგინა რომელსაც სურს რამდენიმე დღით დარჩეს 

ზუზასთან ბინაზხე. დრიგინიძე, ქალის სილამაზით გატაცებული, წინა- 
დადებას აძლევს მოეწყოს ზუზას ბინაზე, ქალი თანხმდება. შემო– 

დის გამწარებული გახვლეპილი, რომელსაც განზრახვა აქვს წაი- 
ყვანოს ზუზა თავის ბინაზე და .ათქმევინოს, რომ მას ქალთან არა– 

ვითარი კავშირი არა ჰქონია, გახვლეპილს ბინაზე რეგინა დახვდება, 

უკანასკნელი განცვიფრებაშია გახვლეპილის საქციელით. ბოლოს, 

რწმუნდება. რომ გ-ჟთან აქვს საქმე და როგორც ექიმა, სურს 

აღმოუჩინოს დახმარესა, ჩაჰკეტავს გახვლეპილს სააბაზანო ოთახში 

და გამოიწვევს კარეტა გახვლეპილის საავადმყოფოში მოსა- 
თავსებლად. დრიგინიძე გაიგებს ამ აგბავს და ცდილობს გახვლეპი– 

ლი როგორმე მოაცილოს ბინას. ამ დროს გამოჩნდებიან: ზუზა, 

რომელიც ბარგის წასაღებად დაბრუნდება სენატორის ოჯახე, 
მოსული ქმრების საძებნელად და, კომიტეტის წევრები, რომლებიც 
მოდიან, რომ საბოლოოდ გამოარკვიონ დრიგინიძის, გახვლეპილის 

და ყარამანის დამოკიდებულება მათთან. აქ ირკვევა კომიტეტის» 
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და მისი აგენტების ბნელი ინტრიგები, არა საქმისადმი დაინტერე– 

სება, არამედ პირადი ანგარება. აგრეთვე სენატორი და მისი ოჯახი 

რწმუნდებიან როგორ ავანტურისტებთან ჰქონიათ საქმე და სამუ– 
დამოდ წყვეტენ მათთან კავშირს, ფინალი: კომიტეტს გეგმა ჩაე–- 

შალა, გახვლეპილი რჩება მარტოდმარტო, უმწეოდ, ყველასაგან მი- 
ტოეებული და შესჩივის მაყურებელს თავის მდგომარეობას. 

წარმოდგენა ჩატარდა სრულიად დამაკმაყოფილებლად. საზო– 
გადოებამ კარგად მიიღო სპექტაკლი და მსახიობები დააჯილდოვა 
მხურვალე აპლოდისმენტებით მორთმეულ იქნა ყვავილები დამ- 

დგმელის და მთავარი მსახიობების სახელხედ. 

რეჟისორის თანაშემწე დ- ჭანტურია 

22 ნოემბერი წარმოდგენა 1§ 17/2 

„ხოჭოების დოღი“ 

„წარმოდგენა ჩატარდა წ-ნა წარმოდგენასთან შედარებით სუ–- 
სტად. აღსანიშნავია, რომ ორკესტრი ვერ უწევს სათანადო ანგარიშს 

სცენაზე პიესის მსვლელობას და ხშირად ანელებს შთაბეჭდილებას. 
უადგილო დროს ხმის აწევ-დაწევით. 

რეჟისორის თანაშემწე დ. ჭანტურია 

ერთხელ და სამუდამოდ იქნეს გარკვეული, როგორ და როდის 

უნდა დაიწყოს ორკესტრმა, ანდა რა სიძლიერით. 

ალ. ახმეტელი 

22 ნოემბ ერი 

„ხოჭოების დოლი“ რუსთაველის თეატრში " 

კომედია ხოზიკასი, დადგმა კ. პატარიძის "7? 

მხატვარი ირ. გამრეკელი 

ხოზიკა ახალგაზრდა ქართველი ფელეტონისტია, რომელმაც 

პირველად სცადა თავისი კალამი დრამატუოგიაში. ემიგრანტების 
ცხოვრება-ოცნებები სამშობლოს „განთავისუფლებაზე“, მუდამ 
ლუკმა პურის ძებნა. მდიდარი საცოლეების მაძიებლობა, შემოსა– 

  

« გაზ. „რაბოჩაია პრავდა“, 1928 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. .დ) 

.-" როგორც სარეპეტიციო დღიურიდან ჩანს, სპექტაკლის დამდგმელები იუ– 

გნენ ა. ახმეტელი და კ. პატარიძე, –– ე. დ. 
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ვლის წყაროს მიგნებისათვის ზრუნვა, ამისათვის ხოჭოების დოღის 

გამართვაც კი, ცალკეული პარტიების „წარმომადგენლებთან“ გაუ- 

თავებელი დავა, ზთავრობის წევრის როლის თამაში –– აი, კომედიის 
საერთო ფონი. ამ ფონზე თამაშდება ორი ემიგრანტის დიდი კომ- 

ბინატორის „თავად“ დრიგინიძის და უბედურებაში მისი თანაზიარის 
და მეგობრის, გახვლეპილის კომიკური თავგადასავლები. 

მსუბუქი კომედიის მოცემულ პლანში ღირებულების მქონეა 

სწორედ ეს თავგადასავლები. შეიძლებოდა მათი უფრო წამოწევა 

-პირველ პლანზე. ავტორმა ზედმეტად გადატვირთა პიესა მასობრივი 
სცენებით. 

ყოველ მოქმედებაში განმეორებული (რამდენიმეჯერაც კი) დავა 
და ჩხუბი სხვადასხვა პოლიტიკურ და პარტიულ თემებზე (ვინ შე– 

ვიდეს „მთავრობაში“, რომელი პარტია ითვლება „ერის“ წარმომა- 

დგენლად და სხვა), ბოლოს და ბოლოს დამაჯერებლობას მოკლე– 

ბული და მოსაყირჭებელი ხდება. 
რეჟისორის ფანტახიას თავისუფლად შეძლო პიესის ეს ნაკლი 

გამოესწორებინა. მხოლოდ რეჟისორი შეგვიძლია დავადანაშაუ- 
ლოთ ამაში, რომელმაც არაფერი დაიშურა კომედიის საგულდაგუ- 

ლოდ დადგმისათვის. 

ფშემსრულებელთაგან, უპირველეს ყოვლისა, უნდა აღვნიშნოთ 

მსახიობი აკ. ვასაძე, რომელმაც მოგვცა ცოცხალი სახე ჩიხში მომ- 

წყვდეული, ემიგრანტ გახვლეპილისა. გ. დავითაშვილმა კარგად ჩა- 

ატარა „თავად“ დრიგინიძის როლი, მაგრამ სასურველია მეტი ძალა 

ფრაზის ჩამოყალიბებისას. ჩვეული ოსტატობით ჩაატარა მოჩერჩეტო 

სენატორის როლი ნიკო გოცირიძემ. 
დანარჩენმა მონაწილეებმა შექმნეს მწყობრი ანსამბლი, 

ლ-ონი 
22 ნოემბერი 

ხელოვნება 

რუსთაველის თეატრი 

„ხოჭოების დოღი“, ხოზიკას კომედია სამ მოქმედებად, 

დადგმა ა. ახმეტელისა და კ. პატარიძისა " 

უფრო სწორი იქნებოდა ამ ნაწარმოებისათვის გვეწოდებინა 
ვოდევილი და არა კომედია პიესის ავტორი, ახალგაზრდა პრო- 

  

« კაზ, „ზარია ვოსტოკა“, 1928 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.) 
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ლეტარული მწერალი ზოზიკა, შეეცადა მსუბუქი გროტე„კის სტილ– 
მი გადმოეცა ემიგრანტები“ ცხოვრება იმ ადამიანებისათვის, 
რომლებმაც დაკარგეს არსებობის საფუძველი და პერსპექტივა, ცხოვ– 

რებაში ერთადერთი გზა რჩება –- გზა მსუბუქი ავანტიურისა, აქე- 
დან წარმოიშვა მოდერნიზებული ხლესტაკოვები: ყველა ქართველი 
ემიგრანტი თავს ბრწყინვალე თავადად და ქართველ მეფეთა გვა– 
რის ერთადერთ წარმომადგენლად აცხადებ. მთელი კავკასიური 
ემიგრაცია გაჟღენთილია საძაგელი მეშჩანურობით ხოლო ემი- 

გრაციის ლიღერები, „პრეზიდენტის“ და „საქართველოს რესპუბ- 

ლიკის მინისტრების“ როლებში, ნამდვილი ხლესტაკოვები არიან. 

მაგრამ „განსვენებული“ ივან ალექსანდროვიჩი მაინც ბევრად 
უფრო ჭკვიანი იყო მის გარშემო თავმოყრილ გოროდნიჩებზე, ლიაპ- 
კინ-ტიაპკინებზე, სხვებხე და სხვებზე, ამიტომაც მოახერხა მან 

ყველა ამათი გასულელება გ„ჩვენი#« საზღვარგარეთელი ხლესტა- 
კოვები კი ყოველ ნაბიჯზე თვითონვე გამოდიან გასულელებული 
„პრინცების“ როლში, ამაშია იუმთრით აღსავსე, ბედისაგან ექსპორ– 

ტირებული მენშევიზმის ცხოვრების არსი. 

და, რა თქმა უნდა, ასეთი ემიგრაცია შეიძლება და საჭიროც 

არის აჩვენო თავისი ნამდვილი არსით, უკეთ რომ ვთქვათ, ვოდე- 

ვილის სტილში. მაგრამ ავტორმა, სამწუხაროდ, ვერ დაძლია თემა. 
მას გამოუვიდა წარმოუდგენლად პრიმიტიული კვანძის შეკვრა და. 
საოცრად მოსაწყენი ტრაფარეტულ-ვოდევილური ამოხსნა. 

ლიტერატურული თვალსაზრისით, პიესა, რა თქმა უნდა, ნა– 

კლოვანებებს არ არის მოკლებული: პიესაში სიცილს იწ- 
გევს არა მოვლენათა ზინაგანი დინამიკა, არა– 

მედ ცალკეული ფრაზა ანდა ცალკეული ჟესტი. 
„დეზერტირკის“ შემდეგ. რომელიც, როგორც არ უნდა იყოს, 

მა-ნც წარმოადგენდა მხატვრულ-პოლიტიკურ სატირას, ჩვენ, ჩვენი 

დოამატურგებისაგან ველოდით ქართველი ემიგრანტების გამწკე– 

პლავ ნამდვილ კომედიას, ნამდვილ მხატვრულ-პოლიტიკურ პამ- 
ფლეტს. ახალი მაყურებელი მოწყურებულია ჯანსაღ სიცილს, მაგ– 
რამ, სამწუხაროდ, ჩვენს ავტორებს ან ძალა არ შესწევთ ამისი, ანდა 
შეგნებულად არ იძლევიან საამისო ნაწარმოებს. 

თეატრმა, უნდა ითქვას, ბევრი გააკეთა, რომ ეს პიესა როგორმე 

მაინც გაეხადა მისაღები. ეს ძირითადში შეეხება რამდენიმე შემ– 

სრულებელ მაახიობს. მსახიობმა ვასაძემ მხატვრული სიმართლით 

გადმოსცა უსუსური, შესაბრალისი ღა მოსულელო ობივატელი 
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მენშევიკის სახე. ცრუ თავადის დრიგინიძის როლში მსახიობი და–- 

ვითაშვილი, ცრუკლასიკური ტრადიციიდან, რომელიც მისი წარსუ- 

ლი წლების როლებში იგრძნობოდა, რამდენადმე გამოვიდა. ძალი- 

ან კარგი გამოუვიდა მუსავატელის როლი მსახიობ მჟავიას. რაც 

შეეხება კორიშელს, ის თავისი „ხმაურით“, ჯოხით ხელში „ფიზკულ- 

ტურული ვარჯიშებით“, დუგლას ფერბეკსი მოგვაგონა, მხოლოდ 

იმ განსხვავებით, რომ დუგლასი მაყურებელს აცვიფრებს მოძრაობის 

სიმსუბუქით, კორიშელი კი უხეირო იმიტაციით ცუდ გუნებაზე 

აყენებს მაყურებელთა დარბაზს. ძალიან სუსტია ჯავახიშვილი. მო– 

მენტებში აუტანელიც კია; განსაკუთრებით, მისი გაუთავებელი ოხვ- 

რა „შემოქმედელი“ ტრაგიკოსის მსგავსად, მაყურებელთა ნერვებ- 

ზე მოქმედებს. სუსტია და ყალბი აგრეთვე მსახიობი ნაციონალ- 

დემოკრატს რომ ასრულებს ?. „წესრიგისს დამცველის“ ?? ეპიზო- 

დური როლი მოსაწყენი შარჟის ხაზითაა წაყვანილი. მოჩერჩეტო 

სენატორის როლი სახალხო არტისტმა ნ. გოცირიძემ ძალიან კარგად 

ჩაატარა. 

ირ. გამრეკელის მიერ თეჯირების პლანში ფერწერულად გადა- 

წყვეტილი კონსტრუქციები კარგად არის გამოყენებული. 

: სპექტაკლის საერთო ნაკლია აუტანელი ხმაური სცენაზე, ქუ- 

თაისელი ლოთების ჩხუბს რომ მოგვაგონებს. ამ ხმაურის დროს 

მაყურებლამდე არც ერთი სიტყვა არ მოდის, იქნებ, ამ შემთხვევა- 

ში, ძალიან მკაცრი ვართ რუსთაველის თეატრის მიმართ, მაგრამ 

ჩვენ მისგან მეტს მოვითხოვთ. ამის საშუალება თეატრს აქვს, რაც 

მან არაერთხელ დაგვიმტკიცა თავის შემოქმედებით ისტორიაში ისე– 

თი სპექტაკლების ჩაწერით, როგორიცაა: „რღვევა“, „ლამარა“, „ჰამ- 

ლეტი“, „ზაგმუკი“, „ანხორი“ და სხვა. 

ჩვენი საყვედური ეხება აგრეთვე ჩვენს დრამატურგებს, რო- 

მელთაც დღემდე ვერ შეძლეს მოეცათ ცოცხალი კომედია და მაყუ- 
რებლებში ჯანსაღი სიცილით გამოეწვიათ. 

შ. დ-ძე 5»+ 

  

« ამ როლს ასრულებდა ია ქანთარია, –– ე. დ. 
«#“ ალბათ იგულისხმება უფროსი პოლიციელი -- მ. ჩიხლაძე, –- ე. დ, 

ათ” ეს, ალბათ, შალვა დემეტრაძე უნდა იყოს, –- ე. დ. 
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22 ნოემბერი 

ხელოვნება " 

რუსთაველის თეატრი 

„ხოჭოების დოღი“ ხოზიკასი, დადგმა ახმეტელისა, 59? 

მხატვარი ირ. გამრეკელი. 

საზოგადოებისათვის საკმაოდ კარგად ცნობილ იუმორისტს ხო- 

ზიკას უცდია პოლიტიკური ხასიათის სატირული პიესის დაწერა. 

სიუჟეტად გამოუყენებია იმ ემიგრანტთა მდგომარეობა, რომლებიც 

საქართველოდან გადაბარგების შემდეგ ბერლინში ჩარჩნენ. ყოფი–- 
ლი მოღვაწენი, ბოლშევიკების ამიერ-კავკასიიდან „წასვლის“ მო– 

ლოდინში, აარსებენ „კომიტეტს“. „კომიტეტის“ საქმიანობას შე– 

ადგენს რწყილების დაჭერა და სხვადასხვა „აფიორით“ ფულების შე– 
გროვება. ერთ-ერთი ასეთი საშუალებათაგანისა ხოჭოების დოღის 

გამართვა. დოღს ესწრება თვით „კომიტეტის“ „საპატიო წევრი“ 

უცხოელი სენატორი თავისი ქალიშვილებით. „კომიტეტის“ ორი 
წევრი სენატორს ჩაესიძება იმ მიზნით, რომ „კომიტეტს“ შეუ– 

წყონ ხელი. მაგრამ თითოეული საკუთარი ჯიბისათვის იყენებს ყო–- 

ველგვარ მდგომარეობას. 

შემდეგ სატირის კვანძი სენატორის მეშჩანური ოჯახის დრა- 
მატიზმში გადადის და პიესის დამთავრებამდე მაყურებლის თვალწინ 

თანდათანობით შიშვლდებიან პოლიტიკურად მკვდარი ადამიანები, 

რომლებიც, საზოგადო საქმის სახელით, ერთმანეთს ატყუებენ. მზად 

არიან ყოველგვარ აფერისტობაზე, უნდათ სამშობლოში დაბრუნება, 
კუჭის დაკმაყოფილებისა და სახელის მიზნით. 

პოლიტიკური ხასიათის დრამატული ნაწარმოები რომ დიდ ინ- 

ტერესს იწვევს, ეს გვიჩვენა „დეზერტირკამ“ და „ამერიკელმა ძიამ4, 

მაგრამ ხსენებული პიესის იუმორი არ იყო საღი და გაიდევნა კიდეც: 

საბჭოთა სცენებიდან. „ხოჭოების დოღი“ თითქოს მეტ საღ მასალას 
იძლევა. ეს პიესა უფრო მხიარული ვოდევილია, ვიდრე ტრაგიზმით. 

სავსე წარსული და აწმყო „დამფუძნებელ სალაყბოს“ გმირებისა, 
მასში გამოყენებულია იუმორის შტამპიანი ხერხები და ცარიელი 
მახვილობა, მაგრამ ამასთანავე, არის ისეთი მკვეთრი ირონიით სავსე 

ადგილებიც, როგორიც, მაგალითად, მოლაყბეთა დაუსრულებელი 
ბრძოლა ამიერ-კავკასიის ტერიტორიის ირგვლივ. მათი მუშტი-კრივი 

? გაზ. „კომუნისტი“, 1928, 
«7# დადგმა იყო ალ. ახმეტელისა და კ. პატარიძისა, –– ე. დ. 
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ამ საკითხზე საბჭოთა მაყურებლისათვის გასაგებია ·ა ამიტომაც 

იწვევს გულითად სიცილს. 
პიესა თუ ხშირად უფერულად მოჩანს, ამის მიზეზად მიგვა- 

ჩნია ერთი მთლიანი და მოხერხებული ფაბულის უქონლობა იმ მა- 
სალოსათვის, რომელიც პიესაშია მოცემული. არ შეგვიძლია არ ვუ- 

საყჟვედუროთ ავტოოს იმ უამრავი დოკუმენტური მასალის გამოუ- 

ყენებლობა, რომელიც მრავლად მოიპოვება მემუარების, წერილე– 
ბისა და სხვა სახით. ავტორს რომ შეუძლია დრამატურგიის დარგში 

მუშაობა, ამას გვიჩვენებს მესამე მოქმედება, სადაც კომედიის ხერ– 

ხები კარგად არის გამოყენებული. 

სცენის ისტორიაში ხშირია შემთხვევა, როდესაც ავტორის სი– 
სუსტეს შველის კარგი პიესა და ხშირია წინააღმდეგიც. რეჟისორის 
ფანტაზიამ, მხატვრის მოხერხებულმა თეჯირებმა და აქტიორების 
შესანიშნავმა გამოსვლამ დიდი დახმარება გაუწია პიესას. აქტიორე– 

ბის ფამაშმა ყოველგვარ მოლოდინს გადააჭარბა. მათი თამაში იყო 

ერთაულოვანი და ყოველმხრივ გამართული. 

სცენხე დადიოდნენ ირონიული პროფილები მენშევიკის, 

ფედერალისტის, დაშნაკისა და ყოველი ჯურის ავანტიურისტისა. რო- 

ლების მიხედვით ყურადღების ცენტრში იყვნენ ნ. გოცირიძე, გ. და- 

ვითაშვილი და აკ. ვასაძე. 

აკაკი ვასაძემ თავისი არტისტული ნიჭი ყველას აჩვენა უდავოდ, 
მან შექმნა სრული სახე უნებისყოფო, დამბლადაცემული და იმედ– 
დაკარგული, განწირული.ემიგრანტისა. 

ბ. გ.” 

24 ნოემბერი წარმოდგენა # 18/16 

„ანზორ“ 

„.ამ წარმოდგენაზე ადგილი ჰქონდა შემდეგ დეფექტს: უკ 
ნასკნელ სურათში ჯავშანო, გამოსვლისას, გა- 
დავარდა ლიანდაგიდან," ამიტომ უკანასკნელად წინ წა– 
წევა ვეღარ მოხერხდა, დეფექტი საზოგადოებისათვის შეუმჩნეველი 

იყო. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

ალ. ახმეტელი 

ეაეაეაედღდ”-–· 

« ჩვენი აზირით, ბენო გორდეზიანი უნდა იყოს, –– ე. დ. 
««” ხაზგასმა ეკუთვნის ალ. ახმეტელს, –– ე, დ. 
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26 ნო ე მბ ე რი წარმოდგენა # 20/16 

პროფკავშირთა VII ყრილობის დელეგატებისათვის 

„ანზორ“ 

„.ამ წარმოდგენახე ადგილი ჰქონდა შემდეგ დეფექტს: IV 
სურათის ბოლოში მატარებელი გამოსვლის დროს გადავარდა ლიან– 
დაგიდან, მიუხედავად იმისა, რომ ლიანდაგი სწორად იყო დაგე– 

ბული. ასე რომ, იძულებული ვიყავი ფარდა ჩამომეშვა და მატარე– 

ბელი გამესწორებინა, რის შემდეგაც მოქმედება წავიდა ჩვეულებ– 

რივად. 
თარმოდგენა ჩატარდა, წესრულების მხრივ, საშუალოდ. 

არჩ, ჩხარტიშვილი 

დაევალოს ამხ, მაისურაძეს ერთხელ და სამუდამოდ შეკეთდეს 

ლიანდაგი ისე, რომ ასეთ მოვლენებს ადგილი აღარ ჰქონდეს. 

ალ. ახმეტელი 

რატომ არ არის აღნიშნული, რა გაკეთდა ჩემი რეზოლუციის 

შემდეგ. 
ალ. ახმეტელი 

3/XII 

27 ნოემბერი წარმოდგენა # 21/3 

+ „ხოჭოების დოლი“ 

„.ორკესტრმა მეორე მოქმედების” დასაწყისში დააგვიანა და- 
კვრა რამდენიმე წუთით; ამხ. ივ. გოკიელის განმარტებით დაგვიანე– 
ბა გამოწვეული იყო იმით, რომ ზოგიერთი ორკესტრის მსახიობი 

არ აღმოჩნდა ნიშნის მიცემის დროს თავის ადგილზე. 

მესამე მოქმედებაში მაგიდაზე არ აღმოჩნდა საჭირო რეკვიზიტი –– 
გახვლეპილის სურათი –- და ამის გამო დრიგინიძის სცენა სურათ- 
თან გამოტოვებულ იქნა. 

დ. ჭანტურია 

მოეთხოვოს ამხ. გოკიელს, რომელი ორკესტრის მსახიობი არ 

იყო თავის ადგილზე. წინააღმდეგ შემთხვევაში, არ იქნეს მიღებული 

ცნობად გოკიელის განცხადება. 
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ეცნობოს ამხ. გულაზოვს, რომ, თუ განმეორდება ასეთი დანა- 

შაული სარეკვიზიტოროს მიერ, მიღებულ იქნეს სასტიკი ზომები. 

გამოეცხადოს ოფიციალურად პირველი გაფრთხილება. 

ალ. ასმეტელი 

დ. ჭანტურიას 

სად არის სია შემჩნეული ორკესტრანტებისა, რატომ არ წარმო. 

ადგინა ამხ. გოკიელმა. 

ალ. ახმეტელი 

3/XII 

29 ნო ემბ ერი წარმოღგენა # 22/19 

რკინიგზელთა კავშირის წევრებისათვის 

„ანზორ“ 

სამხატვრო ნაწილის გამგეს 

უნდა მოგახსენოთ, რომ თანდათან წარმოდგენას ეტყობა და- 

შლილობა, მაგალითად, II მოქმედებაში მასა უყურადღებოდ არის 

აკ. ხორავას, როგორც შევატკვე, კულისებიდან ვიღაც ხელს უშლიდა 

იმდენად, რომ სიტყვები „აბა, ჩინელო, რა ნახე, კაპიტანს გული მაგჭ- 

რად აქვს“, –- არ დაუმთავრებია გარდა ამისა, ახმას სიმღერი» 

დროს ქალთა ჯგუფი, ამხ. ვ. გოძიაშვილის განცხადებით, უყურა- 

დღებოდ არის, რაც მეც შევატყვე, არ მღერიან, ან ისე მღერიან, რომ 

პირიქით, ხელს უშლიან სიმღერას და სხვა. საჭიროა ამთავითვე 

მიღებულ იქნეს გამაფრთხილებელი ზომები. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

თავი დაანებეთ საერთო შენიშვნებს, უნდა გამოითქვას, სახელ- 

დობრ, ვინ უშლის ხელს, ან ვინ შეუშალა ხორავას, თავისი სი- 

ტყვები დაებოლოვებინა, ანდა რომელი ქალია, რომ უყურადღე- 

ბობას იჩენს. უნდა აუცილებლად აღმოჩენილ იქნენ ასეთი დამნაშა- 

ვეები, უნდა გამოეცხადოთ, რომ, თუ ვინმე იქნება შემჩნეული, აუ– 

ცილებლად დაისჯებიან. 

ალ. ახმეტელი 
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დაუთარიღებელი 

თეატრალური ცხოვრება ” 

„ანზორ“ 

ვს. ივანოვის „ჯავშნოსანი 14-69“, გადმოკეთებული ა. შანშია- 

“მვილის მიერ. დადგმა ალ. ახმეტელისა, კონსტრუქცია ირ. გამრე- 
ელისა. 

ისეთ სადღეგრძელოების მსგავს რეცენზიებს, რომელსაც ადგილი 
ჰქონდა დღემდე ჩვენს პრესაში „ანზორის“ შესახებ, არც რაიმე ნა– 
ყოფის მოტანა შეუძლია და მიზანშეუწონელიცაა. 

საქმე ისაა, რომ რეცენზენტს უნდა ჰქონდეს თეატრალურ 
კულტურა, უნდა ესმოდეს თეატრალური ხელოვნების არსი, კარგალ 
უნდა ერკვეოდეს აქტიორის მუშაობის ტექნიკაში, რეჟისორის, მხა– 

ტვრის ფუნქციებში და უნდა ჰქონდეს გარკვეული შეხედულება» 
თეატრმი შემავალ სხვა ელემენტებზედაც, პროფესიული რეცენ– 
ზენტის კრიტიკული შეფასება უნდა შეიცავდეს შენიშვნებს და შეს–- 
წორებებს რეჟისორის, აქტიორის, მხატვრის, ავტორის და ელექტრო– 
ტექნიკის მიმართ. 

ყოველ თეატრალურ მასალას მაქსიმალურად უნდა ახასიათე ბ-- 

დეს დროის შეგრძნება ყოველი ახალი დრამატული ნაწარმოებო 
უნდა შენდებოდეს თეატრალურად აქტუალურ მასალაზე, ის, რა(3 

აქტუალურად ითვლებოდა 1926 თუ 1927 წელს, 1928 წელს უკვუ 
კარგავს თავის სიმძაფრეს... 

ხელოვნება მასებისათვის გახლავთ არა მარტო გასაგები ხელოვ – 

ნება, არამედ იდეოლოგიურადაც პროგრესული ხელოვნება. თუ 

ოციან წლებში „გატანჯული“ მუშის ცხოვრების დემონსტრა- 

ცია თეატრს რევოლუციურ ღვაწლად ეთვლებოდა, დღეს ამისავე 
განმეორება არ შეიძლება პროგრესულ ნაბიჯად ჩაითვალოს. „ან- 
ზორი“ არ არის სცენური ნაწარმოები. არ შეიძლება სცენურ-დრა- 

მატულ ნაწარმოებად მოვნათლოთ ისეთი რაიმე, სადაც ფაქტო, 

სცენური ინტრიგა კულისებში, სცენის გარეთ ხდება და სცენაზე 
მაყურებლის თვალწინ ამის შესახებ მხოლოდ მოგვითხრობენ. ასე- 
თი მოთხრობითი და მოყოლითი ხერხი, მანერა, წიგნს ლიტერა- 

ტურას უფრო ახასიათებს ვიდრე თეატრს. ასე რომ, „ანზორი““, 

როგორც დრამატული ნაწარმოები უფრო ლიტერატურის ფუნჟ- 

ციებს კისრულობს, უფრო ლიტერატურული მონტაჟის მეთოდით 

  

" ჟურნ. „პროლეტარული მწერლობა“, 1928, # 10-11, გე. 99-104. 
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არეს აშენებული, უფრო წიგნის ინსცენირებაა, ვიდრე სცენური 
ნაწარმოები: პირველ სამ თუ ოთხ სურათს უფრო პროლოგის (ლი– 
ტერატურული განხრით) ხასიათი აქვს. სცენური ინტრიგა „ანზორ- 

მი“ ლაპარაკით იშლება და ეს ლაპარაკი სტატიკურია იმდენად, 
რამდენადაც თვით ფაქტი სცენის გარეთ ხდება. დღეს კი თეატრი 

უნდა ეყრდნობოდეს მთლიანად ფაქტების დემონსტრაციას, მის 
მოქმედ მხარეს. თეატრის მასალა უნდა წარმოადგენდეს არა სტა- 

ტიკურ-მოთხრობით სიტყვას, არამედ სიტყვას, შეერთებულს მოქ- 

მედებასთან, ის უნდა იყოს ერთი მთლიანი სცენური კომპლექსი. 
ავტოოს, ჩანს. აგიტ-პიესის გაკეთების სურვილი ჰქონდა, მაგრამ 

სცენაზე მხოლოდ აგიტ-პიესის სქემა მივიღეთ და ისიც ლიტერა- 
ტურული განხრით. 

„ანზორ“ ისევეა გადაკეთებული რეჟისორის მიერ (მხედვე– 
ლობაში გვაქვ რეჟისორის აქტიორთან მუშაობა და მოცემული 

მასალის პიესის სახით საერთო მხატვრული ინტერპრეტაცია), რო- 

გორც „ლამარა“ იმ განსხვავებით, რომ „ლამარაში“ ასე წარამარა 

თოფის სროლა" არ აქვს ადგილი. ასეთი მიდგომა „ანზორისადმი« 

დამაკმაყოფილებელი იქნებოდა, რომ „ანზორში“, ისევე როგორც 

„ლამარაში“, მოქმედება მიმდინარეობდეს უხილავ დროს, უხილავი 

ხალხით, უხილავ ქვეყანაში და უხილავ ტერიტორიაზე, მაგრამ პე- 

ესა „ანზორს#“ ამოძრავებენ გუშინდელი მოქალაქენი. აქ ლაპარაკია 

ლენინზე, შაუმიანზე, სამოქალაქო ომზე, ბაქოზე, პეტროვაკზე და, 

ბოლოს, მთავარ მოქმედ პირად მოცემულია თანამედროვე ტექ– 

ნიკის უკანასკნელი სიტყვა „ჯავშნოსანი მატარებელი“. 

ისეთი იდეალიზაცია მთიელი ხალხისა და მათი ისე აბსტრაქ- 

ტულად მოცემა, როგორც ეს „ანხორის” დადგმით მივიღეთ, კი- 

თხვის ქვეშ აყენებს ამ ხალხის აჯანყებას და თვით ამ ხალხის მი– 

წაზე ხორციელად არსებობასაც. „ლამარა“ დროსა და სივრცის გა- 

რეშე დგას, ამიტომ მისი აბსტრაქტულად მოცემა, ვთქვათ, დასა- 

შვებია. სულ სხვა ამოცანა დგას „ანზორის“ წინაშე და, როდესაც 

იგი მაინც „ლამარას“ ქურქში გვევლინება, რასაკვირველია, ოდნავ 

დამაჯერებელ გავლენასაც ვერ ახდენს მაყურებელზე. 
„ანზორ“ ვიწრო ესთეტიკური თეატრალობის ჩარჩოშია ჩას- 

მული, იმ განსხვავებით წასულ დადგმებთან, რომ „ანზორში“ თეა– 

ტრალობა აბსტრაქტული სტილიზაციითა და გამოფიტული მოდერ- 

ნისტული „სილამაზის“ თეორიით არის გაშუქებული. ამ დადგმა–- 

ში მოცემული ხალხის ამქვეყნად არსებობა ემყარება ხან თეატრა- 
ლურ პირობით სიმართლეს (ხორავა, გოძიაშვილი, მჟავია და სარჩი–- 
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მელიძე), ხან კი ესთეტიკურ (ორგანულად სრულიად გაუმართლე– 

ბელ) მიზანსცენას. 

„ანზორში“ სცენაზე ნაამბობი ამბიდან მხოლოდ ორიოდე ეპი– 
ზოდია მოცემული, მაგრამ ეს ეპიზოდებიც კი იმდენად კარჩაკეტი- 

ლად და აპოლიტიკურად არის მოცემული, რომ ვერ ახერხებს გად- 

მოგვცეს მომხდარი ამბის დიალექტიკური შინაარსი, ე. ი. ეს მოცე– 
მულია ეპიზოდებად სხვა, მის გარეშე არსებულ მოვლენებთან დაუ- 

კავშირებლად და რჩება, როგორც რაღაც მეტაფიზიკური. 

„ანზორში“ მასა სქემატურია, ერთფეროვანი და თანაც მეტად 

აბსტრაქტულად არის მოცემული. თვით ანხორი დამოუკიდებლად 
არის მოცემული. მას ორგანულად არაფერი არ აერთებს მასასთან, 
თუ არ მივიღებთ მხედველობაში, რომ ანხორს გარშემო მუდამ ახ– 

ვევია მანეკენების მსგავსი ადამიანები, მაგრამ, ჩვენის აზრით, იმ–- 
გვარ კავშირს არავითარი ორგანული გამართლება არა აქვს და ეს 

უფრო ნატურმორტის ხასიათს ატარებს. 

„ანხორში“ მოცემული მასა არა ჰგავს ადამიანებს, ისინი უფრო 

მანეკენების შთაბეჭდილებას ქმნიან, ანდა იმ ხალხისა, რომელსაც 

რეჟისორის მიერ წინასწარ აქვს განსახღვრული გადასახტომი მა5- 

ძილი. რეჟისორი ორგანიზატორია სპექტაკლის, 

იგი ღერძია მექანიზმის, მაგრამ როდესაც ეს 

მექანიზმი ამუზავდება ორგანიზაციულად, ე. ი. 
როდესაც ეს მექანიზმი მაყურებლის სამსჯავ- 
როს წინაშე დგება, მაშინ ეს ღერძი არ უნდა 

ეჩხირებოდეს მაყურებელს თვალებში, წინააღ- 

ზდეგ შემთხვევაში, ეს ნიშნავს, რომ მექანი- 
ზმი ვერ არის კარგად მომართელი (ნაზე ავტორისაა, 

– ე. დ... და მართლაც, ყველანი ამ ამოცანას კეთილსინდისიერად 

ასრულებენ, თუმცა უნდა ითქვას, რომ ამავე საქმეს ბევრად უკეთ 

ასრულებს ფიზკულტურის სხვადასხვა წრე, რომელთა რიცხვი სა- 
ქართველოში უამრავია და რომლებიც, რასაკვირველია, არავითარ 

პრეტენზიებს არ აცხადებენ თეატრსა და მსახიობის ტიტულებზე· 

„ანზორში“ ამ ხტუნაობით იმდენად გატაცებულნი არიან ყველანი, 

რომ სიტყვა თითქმის 60% იკარგება და ხშირად გესმით თვით პარ–- 

ტერის პირველ რიგებში მჯდომი უცნობი მაყურებლისაგან: „უკაც- 
რავად, რა თქვა“. აქტიორის ყოველი სიტყვა დატვირთულია ყალბი 

პათეტიკური ტონით, აქვე უნდა ითქვას, რომ ამის მიზეზი მთიულე– 
თის ეგზოტიკით ზედმეტი გატაცებაც არის. რას ნიშნავს ეს, თუ არა 

სიტყვის გამოთქმის კულტურის დაქვეითებას. ამ შემთხვევაში გამო– 
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'ნაკლისს შეადგენს ხორავა, რომელიც უეჭველად სიტყვის დიდი კულ- 
ტურით არის აღჭურვილი, და შედარებით გოძიაშვილიც. 

ასეთივე კატასტროფულ მდგომარეობაში დგას დღეს აქტიორის 
ჟესტის კულტურა, აქტიორი რუსთაველის თეატრში იოლად გადა- 
დის მალაყს, დგება ხელებით ყირაზე, იოლად ხტება საკმაოდ დიდ 
მანძილზე, მაგრამ უბრალოდ რომ გაიაროს, ფეხებით იმოქმედოს 

სწორ მანძილზე ადამიანურად, ეს არ ეხერხება. აქტიორი „ანხორ–- 

'ში“ სულ მუდამ დაჭიმულ მდგომარეობაშია, სულ მუდამ გასაქცევად 
თუ გადასახტომად არის მზად. ამ მდგომარეობაში ყოფნა, რასა- 
„კვირველია, უფრო იოლია, მაგრამ, აბა, გაათავისუფლეთ აქტიო- 

-რის სხეული ამ დაჭიმული მდგომარეობიდან, შეხსენით არტახები 

და მაშინ დაინახავთ, თუ რა სხეულის კულტურა აქვს მას. ეს მდგო– 

-მარეობა მეტად კატასტროფულია და ამას დროზე უნდა მიხედვა. 
აქაც არის, შიგადაშიგ, გამონაკლისი და ეს გამონაკლისი უფრო ხო– 
რავას, გოძიაშვილის, მჟავიას, სარაულის და სარჩიმელიძის თამაშში 
ჩანს. ეს ის ადგილებია, სადაც ეს აქტიორები უბრალოდ, ადამიანუ- 

-რად ეკიდებიან თავის საქმეს და ამით გაცილებით მეტ სიმპათიას 
და ყურადღებას იპყრობენ მაყურებლისას, ვიდრე ის ადგილები, 

რომლებიც რეჟისორის მიერ დაჭიმულ, პოზურ, პლაკატურ ჟესტებ- 

ზე და მოძრაობებზეა აგებული, ჯავშანოს უფროსის ყალბ პათე- 

ტიკურ რიტორიკაზეა აშენებული ავტორის მიერ. ეს ფიგურა პიე- 
საში მოცემულია როგორც ანტითეზა აჯანკებული მთიელების 

სულისკვეთებისა მაგრამ იმდენდ დატვირთულია გაურკვეველი 
ფსიქოლოგიზმით და ნევრასტენიით, რომ ეს საცოდავი კაცუნა არ 

შეიძლება მტრად ჩაითვალოს. ასეთი ხალხი ჯავშნიანი მატარებლის 
ნაცვლად, საავადმყოფოში წევს და ელექტრონებით თუ აბახანე- 

ბით ირჩენს თავს. საერთოდ, როგორც ცალკე პერსონაჟები, ასევე 

მთლიანად მასა, რეჟისორის მიერ მოცემულია ყალბი, გარეგანა 

დრამატიზმით, გარეგანი ჟესტით, ტრაფარეტული განცდების ილუ- 

სტრაციით, ესთეტიკური მიზანსცენებით და მთელი დადგმაც პო–- 
ზისა და სანახაობის ყალბ, ზერელე პრინციპზეა აშენებული. 

ორიოდე სიტყვა მხატვარზედაც... 

გამრეკელი რომ კონსტრუქტივისტი იყოს, მაშინ სცენაზე ექ- 

ნებოდა ადგილი ისეთ კონსტრუქციას, რომელიც მაყურებელს მის- 

ცემდა საშუალებას თეატრში ღამის თევის მაგიერ, შინ გაეთია ღამე. 
დასასრულ, უნდა აღინიშნოს, რომ თეატრი გახლავთ სოცია- 

ლური მოვლენა. აქედან ყოველ ახალ პროდუქციას მაშინ აქვს გა–- 
მართლება, თუ მას გარკვეული წვლილი შეაქვს საზოგადოების წი5 
წაწევის საქმეში, ე. ი. ახალი პროდუქცია მასში შემავალი ყოველი 
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ულემენტით უნდა ლაპარაკობდეს ახალი ცხოვრების ცვალებად პი– 
რობებზე, უნდა ეფარდებოდეს მშრომელთა მოწინავე ფენების ყოფა– 
ცხოვრებას და უნდა ამხნევებდეს ჩამორჩენილ ნაწილს უკეთესი 
ცხოვრებისათვის საბრძოლველად. 

კულტურული რევოლუცია, რომელიც შეიცავს კულტურის 
ძირეულ რეკონსტრუქციას და მის შინაგან გარდაქმნას, რუსთაველის 
თეატრის წინაშეც აყენებს ძველი ესთეტიკური ტრადიციების დაშ– 

ლის და, პროლეტარიატის კლასობრივი ინტერესების თვალსაზრი– 
სით, ახალი მასალის, ახალი ფორმალური ხერხების გამომუშავების 

აუცილებლობის საკითხს. 
შოთა მანაგაძე ” 

2 დეკემბერი რეპეტიცია # 301 

„რღვევა“ 

სამხატვრო ნაწილის გამგეს და მთავარ რეჟისორს 

(ასლი დირექციას და ადგილკომს) 

უნდა მოგახსენოთ შემდეგი: თანახმად 30. XI. 28, პარასკევის 
თქვენი განკარგულებისა, პიესა „რღვევის“ დეკორაციების (კრეისე- 
რი) დადგმა უნდა დაეწყოთ სცენაზე შაბათს 1. XII. 28, რისთვისაც 

გაიცა სათანადო განკარგულება. გამოძახებულ იქნა სცენის მემან– 

ქანე ივ. მაისურაძე და ეცნობა განკარგულება. სცენის მემანქანის 
მხრივ იყო დასტური და შეთანხმება იმისა რომ შაბათს დაეწყოთ 

მუშაობა პიესა. „რღვევის“ დეკორაციების განახლება-დადგმაზე, 
რის შემდეგაც მხატვრებს უნდა დაეწყოთ კრეისერის შეღებვა, ხო– 
ლო ჩვენ უნდა გაგვევლო რეპეტიცია სცენაზე კვირას, 2. XII. 28, 

დილის 11 საათზე, რისთვისაც ჩემ მიერ იქნენ გამოწვეულნი 

« ცნობილი კინორეჟისორი შოთა მანაგაძე იმ დროს ახალგაზრდა რეჟისორი 
იყო, მთელი თავისი შეგნებით კოტე მარჯანიშვილის თაყვანისმცემელი, ხელმძღვა– 
ნელობდა მუშათა და წითელი არმიის თეატრებს, მარჯანიშვილის რეკომენდაციით 
მეიერხოლდთან გაემგზავრა კვალიფიკაციის ასამაღლებლად. შ. მანაგაძე იმ დროს 
თავისი განწყობით მხარს უჭერდა ახმეტელის მოწინააღმდეგე მწერალთა პოზი- 

დიას, რაც ამ წერილშიც აშკარად იგრძნობა, ამიტომაც დაბეჭდა ჟურნალმა თა- 
ვის ფურცლებზე ეს წერილი, ჩვენის აზრით, ამ წერილის გამოქვეყნებას მწერალ– 
თა ორგანოში გარკვეული მიზანი ჰქონდა. მწერლების მიერ გამოთქმული მოსაზრე– 

ბები, რომლებიც ჩვენ გამოვაქვეყნეთ, თეატრის ცოდნით არ გამოირჩევა და 
ალბათ, ახმეტელი მათ სწორედ პროფესიული თვალსაზრისით ედავებოდა, ამი- 
ტომ, შ. მანაგაძე, როგორც რეჟისორი, თავიანთი პოზიციის გასამაგრებლად გამო. 

იყენეს (ე. დ.). 
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დანიშნული დროისათვის პიესის ყველა მონაწილე მასა, 30 კაცის 
შემადგენლობით. ყველა ზემოჩამოთვლილი პირობის შეთანხმების 
შემდეგ მოხდა შემდეგნაირი ცვლილება: კვირას 2. XII. 28 კრეისერი 
არ დგას სცენაზე მზად, დანიშნული დროისათვის. ჩემს შეკითხვაზე, 
თუ რატომ არ არის შესრულებული სამხატვრო ნაწილის გამგის მიერ 

გაცემული განკარგულება კრეისერის დადგმის შესახებ. სცენის მემან- 
ქანემ განაცხადა შემდეგი: 

1. ჩემ მიერ ეცნობათ მუშებს გაცემული განკარგულება კრეი– 
სერის დადგმის შესახებ კვირა დღისათვის. 

II. მიუხედავად იმისა, რომ ვაძლევდი სცენის მუშებს სამა- 

გიერო დასასვენებელ საათებს, რაც დასჭირდებოდათ კრეისერის 
დადგმაზე ზედმეტი საათების მუშაობის საფასურის თავიდან ასა- 

ცილებლად; 
III. და მიუხედავად იმისა, რომ შევაძლიე ზედმეტი საათების 

ნამუშევრის საფასური, ვინაიდან მუშებს დღის მუშაობა არ შეუ- 

სრულებიათ, რომლის მუშაობაც აგვაცდენდა ზედმეტი საათების 
მუშაობას, მაინც კრეისერი არ იქნა დადგმული დანიმნული დრო- 

ისათვის. 

ყველა ზემოჩამოთვლილი არანორმალური მოვლენისათვის, რა– 

საც ჰქონდა ადგილი და რომლის მიზეზითაც სცენაზე არ შედგა რე- 

პეტიცია დანიშნული დღისათვის, სამხატვრო ნაწილის გამგის მიერ 
გამოძახებულ იქნა ახსნა-განმარტებისათვის, სცენის მემანქანე, 

რაზედაც პასუხად განაცხადა შემდეგი: მქონდა შედგენილი გეგმა 

მიმდინარე მუშაობისა, ზედმეტი საათების სამუშაოს თავიდან ასა–- 

ცილებლად, შემდეგნაირად: ვინაიდან „დოღი“ თავისი ტექნიკურ” 

სამუშაოთი არ მოითხოვდა სამ სცენის მუშაზე მეტს, რითაც შესა- 

ძლებელი ხდებოდა დანარჩენი მუშების დილის რეპეტიციაზე გა- 

დაყვანა, პიესა „რღვევის“ აღსადგენად, რითაც აცილებული იქნე– 

ბოდა პიესა „რღვევაზე“ ზედმეტი საათების მუშაობა, შესაძლებელი 

გახდებოდა დანიშნული დროისათვის, ე. ი. 6. XII, პიესის გაშვება. 
ზემოაღნიშნული გეგმის წინააღმდეგ წავიდნენ სცენის მუშები, რის. 
შემდეგაც გადატანილ იქნა საკითხი დირექციაში. პასუხად მიღებულ. 
იქნა განკარგულება დირექციისაგან, მმს-თან შეთანხმებით, ემუშავ- 
ნათ სცენ“ მუშებს თანახმად წარდგენილი გეგმისა, რასაც არ დაე– 

მორჩილნენ სცენის მუშები და რასაც შედეგად მოჰყვა მუშაობი», 

შეფერხება. 

მაისურაძე 

შალვა წერეთელი, 

476



მიუხედავად იმისა, რომ კრეისერის დადგმა დაიწყეს, იგი და- 

ამთავრეს 3 საათზე და მე იძულებული ვიყავი, რეპეტიცია გამე- 

ვლო 5 საათამდე. მზატვრული მდგომარეობა მოითხოეს, რომ „რღვე– 

ვა“ მოხსნილ იქნეს ხუთშაბათს, რადგან მთავარი როლების შემსრუ- 

ლებელნი ახალგაზრდები არიან და მათ ვერ მოუხდათ სცენაზე 

დეკორაციებში გავლა. ასეთ მდგომარეობას რუსთაველის თეატრში 

ადგილი არ უნდა ჰქონდეს. მე იძულებული ვხდები, ძალაუნებუ- 

რად მივიღო ეს ყოვლად დასაგმობი პირობები, რომ არ მოხდეს 

თეატრალური »კანდალი; მხოლოდ გამოგცხადოს ჩემი სახელით 

ყველა ორგანოს, რომ, თუ მსგავსი რამე განმეორდა თეატრში, ე. ი. 

თუ რომელიმე განკარგულება სცენაზე დაუყოვნებლივ არ იქნება 

შესრულებული საქმის ინტერესებისათვის, მე იძულებული ვიქნები 

მოვხსნა ხოლმე წარმოდგენები და პასუხისგებ დავაკისრო მას, 

ვინც იქნება ამის მიზეზი. 

ყოვლაღ დაუშვებლად მიმაჩნია განახლებულ პიესა „რღვევაზე“ 

დაიხარჯოს ზედმეტი საათების ღირებულება, ვინაიდან, წინასწარი 

წარმოდგენების ცხრილით, საშუალება მიეცათ მუშებს ემუშავათ 

თავიანთ საათებში და მოესწროთ კრეისერის დადგმა. მიეცეს წინა- 

დადება, რომ მოწვეულ იქნეს საწარმოო თათბირი და დაისვას ყველა 

ეს საკითხი. 

ალ. ახმეტელი 

13 დეკემბერი 

სარეპერტუარო კომიტეტის ოქმი ” 

დაესწრნენ: ი. ბენაშვილი, ს. ქურიძე, ბ. ბუაჩიძე. შ. დადიანი, 

გ. ქიქოძე, რეჟისორი ს. ახმეტელი, შ. დუდუჩავა, კ. კალაძე და 

კ. მეგრელიძე. 
ააკითხულ იქნა პიესა „უდეგა“. 

ახმეტელი მზად არის დადგას პიესა ოღონდ ზოგიერთი შეს- 

წორებით. 

  

? საქართველოს თეატრის, კინოსა და მუსიკის სახელმწიფო მუზეუმი, ფ 102, 

თეო-ს მასალები, ს-–015070. 
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20 დეკემბერი წარმოდგენა # 34/1 

პრემიერა 

„ლიანდაგი გუგუნებს“ 

„.პიესის დასასრულს მაყურებელი სახოგადოება მხურვალე 

ტაშით შეხვდა დამდგმელ რეჟისორ შ. აღსაბაძეს, რის შემდევაც 
სცენაზე გამოწვეულ იქნა თვით სამხატვრო ნაწილის გამგე და მთა– 
ვარი რეჟისორი ალ. ახმეტელი და მხატვარი ირ. გამრეკელი. 

მორთმეულ იქნა ყვავილები დამდგმელის სახელზე და სამხა– 
ტვრო ნაწილის გამგის სახელზე. 

შალვა წერეთელი 

22 დეკე მბ ერი რეპეტიცია # 325/1 

„კაცია-ადამიანი?!“ 

პიესის კითხვა. გამოძახებულია მთელი დასი. 

·.პიესა გადმოკეთებულია სერგო კლდიაშვილის მიერ ილია ჭავ– 
ჭავაძის ცნობილი ნაწარმოებიდან „კაცია-ადამიანი?!“, პიესა დაყო- 

ფილია 3 მოქმედებად და 16 ეპიზოდად. 

პიესის კითხვის წინ სამხატვრო ნაწილის გამგემ და მთავარმა 

რეჟისორმა ალ. ახმეტელმა გამოთქვა თავისი აზრი და გეგმა ამ 
პიესის გაფორმების შესახებ. ეს გეგმა შემდეგია: „ეს ნაწარმოები 

ახალი მოვლენაა ქართული თეატრალური ხელოვნების ისტორიაში, 

ამიტომ მის გაფორმებაშიც უნდა მონახულ იქნეს სპეციალური ფორ- 

მა. ილია ჭავჭავაძის მოთხრობიდან სერგო კლდიაშვილის მიერ გადმო– 

კეთებული პიესა სწორედ დროზე მიიღო ჩვენმა თეატრმა, ვინაიდან 

თეატრს აქვს უკვე „ბაგაჟი“, წარსული მუშაობის განმავლობაში მიღე- 

ბული გამოცდილებაც და ცოდნაც. ამ პიესის შესასრულებლად თეა- 

ტრმა უნდა შეისწავლოს მე-19 საუკუნის ყოფა-ცხოვრება და შინაგანი 
სოციალური დენები ამა თუ იმ კლასის გაშლა–განვითარებაში. მე-19 

საუკუნეში ქართველთა ერისათვის აღსანიშნავია შემდეგი: დამო– 
უკიდებლობის დაკარგვა, მეფის (კერძოდ რუსეთის მეფის) რეჟი–- 

მის განმტკიცება, ქართული კულტურის თანდათანობით გათქვეფა 

რუსულში და ამ უკანასკნელის მიერ ქართველი მოწინავე საზოგადო- 

ების დაპყრობა. უნდა გაშუქებულ იქნეს აი, ამ სამ მომენტთან დაკავ– 
შირებით მომხდარი რღვევისა და გარდაქმნის პროცესები, რომელ- 
თაც ადგილი ჰქონდა მე-19 საუკუნის დასასრულს ქართველი ერის 

ცხოვრებაში, თ-თოეულმა შემსრულებელმა უნდა შეიგრძნოს მე-1? 
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საუკუნის მთელი ემოციური დატვირთულობა. ამ პიესის შესრულება. 
ჩვენს თეატრს კარგად შეუძლია, მაგრამ ეს მთავარი არ არის. ყვე–- 
ლამ უნდა შეიგრძნოს, თუ რას წარმოადგენდა ლუარსაბი და მისი 
წოდება, ამით ჩვენ დავძლევთ ამოცანის სირთულეს. გარდა ამის), 

საჭიროა წარსული საუკუნის შესახებ ისტორიული მასალები, რომ– 

ლებიც არ მოგვეპოვება. ამიტომ ამოცანას უნდა მივუდგეთ სხვა 
ხერხებით. საგულისხმო მასალად ჩვენ შეგვიძლია ავიღოთ ჩვენი 

სოფლის ზნე-ჩვეულება, უნდა ყურადღება მიექცეს აგრეთვე ჩვენს 
ხალხურ თეატრალურ ფორმებს, ლუარსაბი უაღრესი პრიმიტივია, 
ამიტომ მთელი გაფორმება პრიმიტიულ ხაზებში უნდა მიმდინარე– 
ობდეს. ეს უთუოდ ახალი ხასიათის მასალაა თეატრალური ქმედე– 
ბისათვის. შესაძლებელია, საჭირო შეიქნეს სცენის კოლოფიდან 

გამოსვლაც. აღსანიშნავია აგრეთვე ისიც, რომ ძველმა თეატრმა 

„გვერდი აუქცია ისეთ მოვლენებს, როგორიც არის „კაცია-ადამიანი?!“ 

და მსგავსი ნაწარმოების გასცენურება: ცხადია ძველი თეატრი 
უცხო ნიადაგზე ემყარებოდა. 

დაბოლოს, ამ დადგმაში მონაწილეობა უნდა მიიღოს რუსთა- 

ველის თეატრის მთელმა რეჟისურამ, 
ამ მოხსენების შემდეგ წაკითხულ იქნა მთელი პიესა ბოლომდე. 

პიესის წაკითხვა გაგრძელდა (ტექსტის) I საათი და 15 წუთი. 

დასის წევრთ პიესა მოეწონათ. 

რეჟისორის თანაშემწე არჩ. ჩხარტიშვილი 

22 დეკემბერი 

ხელოვნება 

რუსთაველის თეატრი ” 

„რღვევის“ განახლება გასულ წელს „ზარია ვოსტოკა“-ში· 

„რღვევის“ დადგმა აღინიშნა, როგორც დიდი გამარჯვება კულტუ- 
რულ ფრონტზე. და მართლაც, ამ დადგმით თეატრი საბოლოოდ 

გამოეთხოვა კონსერვატიული თეატრების „აკადემიურ ტრადიცი- 

ებს“ და დაიწყო მთელი თავისი შემოქმედებითი მოღვაწეობის გაშ– 

ლა მკაცრად რევოლუციური რეპერტუარის ფონზე. 
მაგრამ ახალი თემატური მასალა მოითხოედა ფორმების ახალ 

მეთოდებს, სცენური გამომსახველობითი საშუალებების ახალ ხერ– 

ხებს. თეატრის მიერ ფორმის ძიების სფეროში საბოლოო რეზულ- 

»" გაზ. „ზარია ეოსტოკა", 1929 (თა”გმანი ჩვენია. –– ე. დ). 
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ტატის შესახებ ლაპარაკი, რა თქმა უნდა, ჯერჯერობით ნაადრევია, 
მაგრამ ამ მ-მართულებით თეატრის ძირითადი ხაზის დახასიათება 

მაინც შეგვიძლია, როგორც მსახიობის შემოქმედებაში რეფლექსო- 

ლოგიური პრინციპების ტენდენციის დამკვიდრების გამოკვეთა. მსა- 

ხიობის ნებს დაუმორჩილო მაყურებელთა დარბაზისადმი გადა- 

მდები მთელი ემოცია და ამით გამოიწვიო შესაბამისი რეფლექ- 
სები მაყურებელში, აი თეატრალურ ხელოვნებაში რეფლექსო- 
ლოგიის ძირითადი მოთხოვნა. მსახიობის მიერ გადაცემული განწყო- 

ბისა და განცდისადმი დამორჩილების ნებითი მომენტი ვლინდება 

მსახიობის გარეგანი ტექნიკის ჩარჩოებში და, ამიტომაც, გარეგნული 
გამომსახველობითი ფორმის პრობლემა (მოძრაობა, ჟესტი, მიმიკა, 

შუქი, ბგერა თეატრის ფორმის ძიებათა სფეროში ცენტრალურ 

ადგილს იკავებს. 

ამ ასპექტშია სწორედ მოცემული „რღვევა“. თეატრი შეეცადა 
მატროსული ყოფის ფსიქოლოგია და დროებითი მთავრობის წინა- 
აღმდეგ მათი გამოსვლა ეჩვენებინა ზუსტ, მათემატიკურად გამო- 

„თვლილი რიტმის ხაზებში. უნდა აღინიშნოს, რომ თეატრმა ეს უდა- 
ვოდ მოახერხა. ხაზი უნდა გავუსვათ აგრეთვე სცენურ მოქმედებაში 

პაუზების შემოტანასაც. აქ დამახასიათებელია ის გარემოება, რომ 

თეატრში პაუზა გაგებულია არა როგორც მოქმედ პირთა პასიუ- 

„ობის გამოვლენა (ნატურალისტური გაგება), არამედ, როგორც გადა- 

მწყვეტი მოქმედების წინ აქტიურ-ფსიქოლოგიური დატვირთვა. გა- 
სულ წელსაც აღინიშნებოდა და ახლაც უნდა გავიმეოროთ, რომ 

ზოგიერთ მოქმედებაში აუცილებელია (განსაკუთრებით II და IV) 

პაუზების შემცირება, ამით სპექტაკლი მხოლოდ მოიგებს. 
რაც შეეხება შემსრულებლებს, აქ ყურადღებას იპყრობდა ორი 

დებიუტანტი: ე. ლორთქიფანიძე (გოდუნი)ა და თ. ღვინიაშვილი 

(ტატიანა). ეს ახალგაზრდა მსახიობები პირველად გამოდიან ასეო 

საპასუხისმგებლო როლებში და უნდა ითქვას, რომ მათ გამოცდა 

ბრწყინვალედ ჩააბარეს. მსახიობმა ლორთქიფანიძემ უჩვენა დიდი 

ტემპერამენტი და, რაც მთავარია, ამ ტემპერამენტის დამორჩილე- 

ბის უნარე. III და IV მოქმედებაში ის ძლიერი იყო, მხოლოდ პირ- 

ველ მოქმედებაში მთლად ვერ დაიმორჩილა =ავისი ხმა. საერთოდ, 

მატროსის სახე. რომელმაც კარგად იცის ბოლშევიკური არითმე- 

ტიკა, ლორთქიფანიძემ სწორად გახსნა. 

თ. ღვინიაშვილმა მთლიანად დაძლია თავისი ამოცანა. ჟესტიც, 

მოძრაობაც, სიტყვის ჟღერადობაც, სრულიად შეესაბამება ტატი- 

ანას სულიერ განწყობას. 
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ქსენიას როლის შემსრულებელი თ. წულუკიძე სრული სიმარ- 
თლით გადმოსცემს თავის გმირს, სასურველია, იგი უფრო საპა- 

სუხისმგებლო როლებში ვიხილოთ. ძალიან კარგია მსახიობი სარა- 
ული რიგითი მატროსის პატარა როლში, 

დანარჩენი მსახიობები გასული წლის დადგმიდან არიან ცნო- 
ბილნი. 

შ. დ-ძე 

23 დეკემბერი რეპეტიცია # 327/2 

„კაცია-ადამიანი?!“ 

„სამხატვრო ნაწილის დირექტორი და მთავარი რეჟისორი ალ, ახ- 

მეტელი განაგრძობს საუბარს პიესის” დადგმის, გაფორმებისა და 

შემსრულებლების შესახებ: 

ერთ-ერთი მთავარი ამოცანაა ამ პიესის დადგმაში, როგორ 
უნდა მოინახოს შესაფერისი ჟესტი. „ანხორს“, „რღვევას“ და „ლი– 

ანდაგს“ ჩვენ ჩვენს ეროვნულ ტემპერამენტზე და აგრეთვე უკი–- 
დურეს დინამიკურობაზე ვაგებდით. მაგრამ ამ პიესას სხვა ხერხით 
უნდა მივუდგეთ; აქ საჭიროა ჩანდეს მე-19 საუკუნის მაღალი რო– 
მანტიკული სტილი როგორც ენაში, აგრეთვე ჟესტშიაც. თანამედ- 

როვე ჟესტის შეტანა ამ პიესაში შეუძლებელია. გზა ერთია: უნდა 
შევიგრძნოთ მე-19 საუკუნის თავად-აზნაურობის ყოფა-ცხოვრება 

და, ამასოან დაკავშირებით, მათი ორგანული რიტმი. რა განსხვავე- 

ბაა მე-19 და მე-20 საუკუნის რიტმებს შორის? განსხვავებაა ტემპ- 

ში, მაგალითად, ლუარსაბს ეშინია ყვარლიდან თელეთში ჩასვლის, 

რადგან გზა დიდია; ჩვენთვის ეს სასაცილო ამბავია, ვინაიდან ჩვე– 

ნი ორთქლმავლები 69-80 ვერსს მიჰქრიან საათში, ლუარსაბისა- 
თვის კი ეს მოგზაურობა წარმოუდგენელია. ამიტომ მისი ტემპიც 
ნელია, ჟესტი უნდა მოიძებნოს გა-ული საუკუნის 40-იანი წლებია 

რიტმში; "როგორც კი შევიგრძნობთ ხსენებულ რიტმს, ჩეენ მაშინ- 

ვე ვიგრძნობთ ჟესტს, ლუარსაბის ძაღლიც კი ამ ნელი რიტმით 
ცხოვრობს, მხოლოდ ორი-სამი საათის შემდეგ ასწევს ზანტად თავს 
და ერთი-ორჯერ დაიყეფებს, რომ მერე ისევ დაიძინოს. თვით ლუ– 
არსაბი კი სიზარმაცის „ნახევარღვთაებაა4. მაგრამ ამ ნელი ტემ– 

პის ძებნაში ერთი რამ არის საფრთხილო, რომ უკიდურესობაში 

არ გადავვარდეთ და პიესისადმი ინტერესი არ შენელდეს. საინტე- 
რესოა, რა გრძნობები ახასიათებს ლუარსაბის ყოველდღიურ ცხოვ- 
რებას. ლუარსაბი პიესაშიც და რომანშიც მოქმედებას იწყებს სა–- 

ჭმელზე ლაპარაკით; მეორე ფიქრი უკვე დღიური საქმიანობაა, ეს 
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არის ბიჭის ჩამოსვლა, ე. ი. მემკვიდრეზე ლაპარაკი, რომლის შემდეგ 
კვლავ გრძელდება საუბარი საჭმელებზე. კუჭისა და გონების პარ.- 
ლელიზმი საინტერესოა და ამასთანავე პერიოდულიც არის; დარე- 
ჯანი იწყებს პირდაპირი საქმიანობით. ლუარსაბი უფრო სტატიკურია, 

ხოლო დარეჯანი უფრო დინამიკური, მაგრამ ესენი მხოლოდ ავსე- 
ბენ ერთმანეთს, რადგან ერთმანეთის შებრუნებულ მხარეს წარმო–- 
ადგენენ. დავითისა და მისი ცოლის რიტმი უფრო ცოცხალია. 
ჩამატებული სცენა ინტელიგენტისა, რომელსაც განათლება პო- 
ლონეთში აქეს მიღებული, მშვენიერი სატირაა მაშინდელი ქართველი 
ინტელიგენტების ფუქსავატობაზე. 

ჟესტის საკითხი უკავშირდება აგრეთვე კოსტიუმების საკითხს. 
ყურთმაჯებიან კაბას თავისი სპეციფიკური მოძრაობა (ჟესტი) და 

რიტმი აქვს. გარდა ამისა, ყურადღება უნდა მიექცეს აგრეთვე ენი» 
კოლორიტს, რომელიც აახლოებს პიესას ას“–ნამდვილესთან. უნდა 

ვეცადოთ, რაც შეიძლება ნაკლები ანტრაქტი იყოს ამ პიესაში. 

ჩვენ ვიწყებთ ორი პიესის „ზანგის“ და „კაცია-ადამიანის?!« 

ერთად მზადებას. 

დაბოლოს, ვთხოვ დასის წევრებს, წარმოდგენის დროს ნუ 

დასეირნობენ სცენაზე, რადგან სცენახე ადგილი არ არის დეკო- 
რაციების საწყობის უქონლობის გამო და ზემოხსენებული გარე- 
მოება ხელს უშლის მუშაობას. 

რეჟისორის თანაშემწე არჩ. ჩხარტიშვილი 

23 დეკემბერი 

რუსთაველის თეატრის კულისებში 

„დიქტატურა“ თუ კოლექტიური ხელმძღვანელობა ? 

რუსთაველის თეატრმა უდიდესი შინაგანი ბრძოლის შემდეგ 
განვლო „ამერიკელი ძიას“ ვულგარული პერიოდი: და საჭე თანა- 

მედროვეობისაკენ დაიჭირა. „რღვევა, „ანზორი“ და „ლიანდაგი 
გუგუნებს“, რუსთაველის სცენაზე –– ეს მუშაობის ისეთი აქტივი), 

რომლითაც შეიძლება იამაყოს თითოეულმა თეატრმა, მაგრამ არა- 

ვითარ შემთხვევაში არ გვაძლევს უფლებას თვალახვეული ვუ- 
ყუროთ ამ არანორმალურ მდგომარეობას, რომელსაც ადგილი აქვა 

ქართულ აკადემიურ დრამაში. ჩვენი მიზანი სრულებით არ არის ვინ- 
მეს თავს დავესხათ, ან როგორც რუსები იტყვიან, 0X8M8მ7ხ #0L0'1IM6X1ხ. 

  

9 გაზ, „ახალგაზრდა კომუნისტი“, 1928. 
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ჩვენ გვინდა მხოლოდ რამდენიმე მნიშვნელოვან შეცდომაზე მივგუ– 

თითოთ, დავეხმაროთ რუსთაველის თეატრს მისი საქი+» კიდე2 უფ–- 
რო მარცხნივ “მიბრუნებასა და საბჭოთა საზოგადოებასთან დასა- 
ახლოებლად. 

პირველი საკითხი, რომელსაც უნდა შევეხოთ –– ეს არის რე- 
პერტუარის შექმნა.ა ყველა ზემოჩამოთვლილი პიესა, რომლებიც 
შევიტანეთ თეატრის აქტივში, ნათარგმნია რუსულიდან. ლაპარაკი 
ზედმეტია იმაზე, რომ ჩვენთვის მისაღები პიესების გადათარგმნა 
კარგი საქმეა, ოღონდ, ამასთან, ორიგინალურის შექმნაზეც არ უნდა. 

ავიღოთ ხელი, მით უმეტეს, რომ ჩვენი სინამდვილე მდიდარია რე- 

ვოლუციური წარსულით. 

მართალია, ჩვენში საბჭოთა დრამატურგია ძლიერ სუსტია, ჩვე- 

ნი პროლეტარული მწერლებიც ვერ იჩენენ საკმაო ძალას ამ დარგ- 

ში, მაგრამ, მეორე მხრივ, რუსთაველის თეატრიც გაურბის პრო- 

ლეტარულ მწერლობას და არ ქმნის მათთვის სათანადო პირობებს ?, 

ამის ნაცვლად, თეატრი პაოლო იაშვილს ავალებს პიესის დაწერა". 

რის შესახებ სეზონის დაწყებამდე ფართოდ ამცნობს საზოგადო- 

ებას. 
მერე რა გამოვიდა აქედან? პაოლოს არც უფიქრია თეატრის 

დავალების შესრულებაზე... ამავე დროს, პეტრე სამსონიძის პიესა, 

რამდენიმე თვეა უმისამართოდ სეირნობს და ახლა, როგორც „ბო- 

როტი ენები“ ამბობენ, აკაკი ფაღავას აქვს გადაცემული საექსპერ- 

ტიზოდ. 

ჩვენ ვფიქრობთ, რომ რუსთაველის თეატრს, თავის მუშაობის 

გარდატეხასთან ერთად, უნდა შემოეკრიბა. პროლეტმწერლები. სა– 
უკეთესო ნაწილი და, ამხანაგური ატმოსფეროს შექმნით, მათგან 

შეიძლებოდა თვალსაჩინო ნაყოფის მიღება, თეატრის ხელმძღვანელ- 

მა ამ გზას არ მიმართა და გეზი ისევ ძველ „მასტერებზე“ აიღო "3. 

მეორე. ეს არის თეატრთან სამხატვრო საბჭოს ჩამოყალიბების 

საკითხი. რუსეთში ახლა პატარა პროვინციული ქალაქების თეატ- 

რებთანაც კი არსებობს სამხატვრო საბჭოები პროლეტარული სა- 

ზოგადოებრიობის ფართო მონაწილეობით. რუსთაველის თეატრის 

ხელმძღვანელს კი უბრალო ფიქრიც საბჭოს დაარსებაზე ნერვებს 

უშლის. 

  

"ჩვენ გამოვაქვეყნეთ მასალები, რომლებიც სრულიად საწინააღმდეგოს ამ- 

ტკიცებენ; ის, რომ ახმეტელმა დააარსა მწერლებისათვის სახელოსნო, დ. შენგელა– 

იას მაგალითი კმარა ამისათვის (ე. დ.). 
«" მიღებულმა ზომებმა არ გაამართლა და გამოსავალი იპოვა (ე. დ.). 
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რით აიხსნება ეს? იმით, რომ ახმეტელი ვერ ითმენს კრიტი- 
კას, თუგინდ ეს იყოს ამხანაგურიც... 

დღეს ჩვენში არაფერი კეთდება მასების კონტროლის გარეშე. გან–- 

საკუთოებით საჭიროა ეს კონტროლი იდეოლოგიურ ფრონტზე კლა- 

სობრივი ბრძოლის გამწვავების პერიოდში. ჩვენ ვაფასებთ ახმეტე– 

ლის ენერგიას და ნიჭს, მაგრა პიროვნების დიქტატურას კატე- 

გორიულად უარვყოფთ. ახმეტელთან ნურას უკაცრავად, თუ ვი- 
ტყვით, რომ მეიერხოლდს უფრო დიდ ხელოვნად ვთვლით, მას უდი- 

დესი ღვაწლი მიუძღვისს რევოლუციური თეატრის შექმნაში, ი" 

100% ჩვენია და აი„ ეს დიდი რეჟისორ-კომუნისტი აბსოლუტუ- 

რული უფლებით სარგებლობდა თავის სახელობის თეატრში. რო- 

გორც მოსალოდნელი იყო, ამ მდგომარეობამ მიგვიყვანა თეატრია 
კღიზისამდე. 

პარტიაც და საზოგადოებაც მივიდა იმ დასკვნამდე, რომ თეა- 

ტრის გასაჯანსაღებლად აუცილებელი იყო კოლექტიური მუშაობის, 
კოლექტიური ხელმძღვანელობის შემოღება. კომუნისტმა მეიერ- 

ხოლდმა ანგარიში გაუწია ამ აუცილებლობას და თავისი უფლებებია 

“მელახულად არ მიუჩნევია. თუ დაღუპული იყო პიროვნების დიქტა- 
ტურა მეიერხოლდის თეატრში, მით საშიშია ის რუსთაველის დრამა- 

“მე. 

აქედან დასკვნა: დაუყოვნებლივ საჭიროა რუსთაველის თეატრ- 
ლთან სამხატვრო საბჭოს ჩამოყალიბება და მისი არა სალაყბოდ ახ 
ჩაეს სასმელ საკრებულოდ გადაქცევა, როგორც ეს ხელოვნების 

'მთავარი სამმართველოს წარმომადგენლის, მოქ. ფაღავას მეოხებით 
მოხდა აკადემიურ ოპერაში, არამედ საჭიროა საბჭოს გამოყენება 
პროლეტარული სახოგადოებრიობის უძლიერეს იარაღად, იდეო- 

ლოგიური კონტროლის სფეროში. 

მესამე. დამოკიდებულება თეატრის ადმინისტრაციასა და მთა- 

ვარ რეჟისორს შორის. ჩვენი ღრმა რწმენით, ეს საკითხი დაკავშირე- 

ბულია, ასე ვთქვათ, „რეჟისორული დიქტატურის“ პრობლემასთან. 

„”რუსთაველის თეატრის სამი წლის მუშაობის პრაქტიკა გვიჩვენებს, 

რომ იქ კომუნისტ დირექტორებს მაინცდამაინც ვერ ითმენენ. ყვე- 

ლას ახსომს ბუხნიკაშვილის მდგომარეობა და რაღა შორს 
წავიდეთ –– ახლანდელი დირექტორის ამხ. დადიანის მდგო- 
'·მარეობა, რომ იტყვიან «XVXC6C IV600M8X000#0-0» ისე არის. მისი 
დამცირების მაგალითები თითოეული ფეხის ნაბიჯზე შეიძლება და- 
ღჭიროს ადამიანმა. განა დაწვრილმანება არ არის, როდესაც მთავარე 
რეჟისორი გამზადებული აფიშიდან მოსჭრის ქვეშ მიწერილ დირექ- 
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ტორის გვარს? " განა მოსათმენია, როდესაც თეატრის ხელმძღვა– 
ხელი საჯაროდ აცხადებს, რომ მისდაგვარი რეჟისორი არ მოინახება, 
დირექტორის ღირსება კი კიტრის ფასს გაუსწორო?! 

ავიღოთ მეორე დამახასიათებელი წვრილმანი –- რამდენიმი 

თვის წინათ თეატრის გარდერობის გამგედ დანიშნეს კომუნისტი 
ურუშაძე –-– რეჟისორის სურვილის წინააღმდეგ. ამხ. ურუშაძე3 

დიდი ენერგია გამოიჩინა გარდერობის გადახალისებისა და მის 

წესრიგში მოსაყვანად. ურუშაძეს ასეთი მუშაობისათვის თითქოს 

მადლობის მეტი არაფერი ეთქმის თეატრში კი სულ სხვაგვარად 

მსჯელობენ. მის ირგვლივ შექმნილია დამცირების ატმოსფერო და. 

იქამდეც კი მივიდნენ, რომ პროგრამაში ურუშაძის ნაცვლად აცხა- 

დებენ კობახიძის ქალს. ეს, ცხადია, წვრილმანი ფაქტია, მაგრამ მე– 

ტად დამახასიათებელი რუსთაველის თეატრში გამეფებული დამო– 
კიდებულებისა კომუნისტებისა და კომკავშირლებისადმი. 

მეოთხე. დასის შემადგენლობა და ახალგაზრდობის დაწინაუ– 

რება. 

ჩვენ არაფერს ვიტყვით ისეთ ნიჭიერ მს:ხიობებზე როგორიც არი- 

ან ნ. გოცირიძე, აკ. ვასაძე და აკ. ხორავა, მხოლოდ გაბედულად შე– 

გვიძლია ვთქვათ, რომ დასში მოიპოვება ბევრი უნიჭოც, რომლე–- 

ბიც წლობით მუშაობენ თეატრში და მათგან არაფერი გამოდის. ე5 

ხალხი წლიდან წლამდე იღებს ჯამაგირს, ზოგჯერ მაყურებლის ნერ– 

ვების ასაშლელად სცენაზეც გამოდის, მჯახიობის სახელს ატარებს, 

სინამდვილეში ზედმეტი ბალასტის მეტს არაფერს წარმოადგენს. ამა- 

ვე დროს, თეატრს ჰყავს ბევრი ნიჭიერი ახალგახრდა, რომლებიც 

„რეზერვში“ "+ არიან იმიტომ. რო3 ვერ დაიმსახურეს „დიდის“ სი- 

ყვარული, ან ვერ გამოიჩინეს საკმარისი მარიფათი „პადხალიმობა– 

ში“. უკანასკნელთა რიცხვს ეკუთვნიან კომკავშირლები. 

აბა, დაასახელეთ, რომელი კომკავშირელი წამოიწია რუსთავე–- 

ლის დრამაში? ასახელებენ მხოლოდ ერთს, რომელიც ამჟამად იმ– 

ყოფება რეჟისორის თანაშემწედ. ანდა როგორ წამოიწევიან ისინი, 

როდესაც ახმეტელის სტუდიაში 90 კაციდან 8-9 კომკავშირელია. 

წელს კომკავშირის უჯრედი მოითხოვდა მონაწილეობას სტუ–- 

  

« თეატრში მთავარია შემოქმედებითი პერსონალ-, დირექტორი კი ადღმინის- 
ტრაციული თანამდებობაა, რომლის გვარი არც უნდა იყოს აფიშაზე, ეს არაფრით 

არ არის პიროვნების დამცირება: (ე. დ.). 
თ." იმ დროს ახმეტელის მრავალრიცხოვან მასობრივ სცენებს იმდენი მსახიობი 

სჭირდებოდა, რომ დამატებით მოჰყავდათ ხალხი და, წარმოუდგენელია, ვინმე 
„რეზერვში“ შემოენახათ. სწორედ ახალგაზრდობა იმარჯვებდა მასობრივ სცე- 

ნებში (ე. დ.). 
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დი” - შევ''შებამი, მაგრამ იქ არ დაუშვეს, სტუდია კი შეავსეს სა- 
პროდექციო ბარათებით გამოგზავნილი ახალგახრდებით ?. 

ოუპთაველის დრამამ თუ ვერ წამოსწია კომკავშირელი, სამა– 

გიეროდ, არტისტის იარლიყი მიაკრეს თეატრის მოლარეს ელენე 

ციციჰვილ.. ჩვენ არ ვართ წინააღმდეგი მოლარეების წამოწევისა, 

თუ მათ საამისო ნიჭი აქვთ, მაგრამ ციციშვილის ქალის თამაში ჯერ 

არავის უნახავს. მას თავადიშვილობის და სილამაზის მეტი არაფერი 
გააჩნ“ა. საინტერესოა, რომელმა გარემოებამ უფრო დიდი როლი 
ითამაშა მის წამოწევაში? 

ხახგასმით კიდევ ერთი ფაქტი: ნიჭიერ ახალგაზრდა მსახიობს 

ნ. გოძიაშვილს ახმეტელის განკარგულებით დაუკლეს ხელფასი. 

მსახიობ ქალს წულუკიძეს კი მიუმატეს. რა იყო ამის მიზეზი? 9?" 

ნუთუ ჩვენ ვერ ვიცნობთ ამხ. ნ. გოძიაშვილს, რომელი/) შეუჩერე- 
ბლივ იზრდება, როგორც ნიჭიერი მსახიობი? დიახ, ვიცნობთ ?%?” და, 

თუ მან დაიმსახურა წყრომა, ალბათ იმიტომ, რომ ჯერ არ იცის კარ- 
გად „ხელოვნების ქურუმთა“ თაყვანისცემა. 

მეხუთე. უგეგმობისა და მომჭირნეობის რეჟიმის გარეშე. 

დირექციამ მთავარ რეჟისორს რამდენიმეჯერ კატეგორიული წინა- 

დადება მისცა, რომ ყოველ ცალკე დადგმისათვის შეედგინა ხარჯთ- 

აღრიცხვა რადგან აქამდე ამა თუ იმ პიესის დადგმას აგვიანებ- 

დნენ, ხარჯავენ ათასებს, გამოჰყავთ ზედმეტი ნამუშევარი და, მიუ- 

ხედავად ხელგაშლილობისა, საჭირო მასალას პიესის გაშვების მო- 
მენტში ეძებენ. მაგალითად, „ხოჭოების დოღის“ დადგმის დღეს 
მოაგონდათ, რომ თეჯირები დაბალია და დაიწყეს აქეთ-იქით რბენა. 
ყოველივე ეს ხდება უგეგმობის გამო, რამაც ზოგჯერ შეიძლება დიდ 
უსიამოვნებამდე მიგვიყვანოს, ჩვენი აზრით, ზედმეტი არ იქნება 
მუშგლეხინის ჩარევა ანგარიშიანობის შემოწმებაში. 

გარდა ამისა, ყურადღება უნდა მიექცეს შტატის საკითხს, რო- 
მელიც რუსთაველის თეატრში შესამჩნევად გაბერილია. შეგვიძლია 

  

9 სტუდიაში მისაღები აბიტურენტების შერჩევას პროფესიონალები აწარ- 

მოებდნენ და, თუ კომუჯრედის წარმომადგენელი ტექნიკური პერსონალიდან იყო, 

ცხადია, მას კომისიაში არ დაუშვებდნენ (ე. დ.). 
«ი წულუკიძე ამ დროს რეპერტუარში ძალიან იყო დაკავებული და, რაც 

მთავარია, სერიოზული წარმატებები ჰქონდა, რისთვისაც უდავოდ იმსახურებდა 

ხელფასის მომატებას (ე. დ.). 
«ი«“ ნ-კოლოზ გოძიაშვილის მოღვაწეობ.ზე ამ დროს არავითარი მასალა ა-5 

არსებობსL და, საერთოღ, თეატრის ღასშიც არ არის, აქ ალბათ კორექტურული 
შეცღომაა, უნდა იყოს ვასო გოძიამვილი (ე. დ.). 
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კონკრეტულად დავასახელოთ მოქ. რაფალსკი ?. ის არაფერს არ 
აკეთებს, გარდა იმისა, რომ „შპიკივით“ დაძვრება და, ვინ რას იტყ- 

ვის ახმეტელზე, დიდი გულმოდგინებით იწერს უბის წიგნაკშ-, 
დირექციამ ზმრავალჯერ დასვა საკითხი ამ „პრინუდიტელნი ასორ- 
ტიმენტის“ მოხსნაზე. მაგრამ უშედეგოა, ვინაიდან ის ალბათ ვინ– 

მესთვის საჭირო კაცია. 

მეექვსე. ყველახე უფრო ამაღელვებელი რუსთაველის თეატ- 
რისა –– ეს არის „ნაჩალნიკური“ დამოკიდებულება კომკავშირლები- 

სადმი, როგორც პლებეებისადმი, 

წელს თეატრში, განსახკომი განკარგულებით, ტანისამოსი» 
დამკიდებლად, კონტროლიორებად დიდი ვაი-ვაგლახთ მიიღეს 
კომკავშირლები (ახლა მოხსნილი არიან), რუსთაველის თეატრის 
ჯოგიერთმა მსახიობმა თავი წარმოიდგინა „ბარონად“ და ამ კომკავ– 
შირლებს წინადადებას აძლევდნენ რომ მათთვის და მათი მომ- 

ყოლი „დამებისათვის“ მიერთმიათ პალტოები და შეესრულებინათ 
სხვა საშიკრიკო დავალებები??? ამან კომკავშირლებში გამოიწვაა 
სამართლიანი პროტესტი, რასაც მოჰყვა თავაშვებული ხალხიდან 
კომკავშირლების „ეშმაკებად“ მონათელა... 

...ვამთავრებთ და ვიმეორებთ, რომ ჩვენ ვაფასებთ რუსთაველის 

თეატრის მიღწევებს, ოღონდ მუშაობაში არის დიდი შეცდომები და 

ნაკლი, მათი დაუყოვნებლივ გამოსწორება თეატრისათვის სამკვდრო- 

სასიცოცხლო საკითხია... 

24 დეკემბერი 

ოქმი MX 9 92» 

რუსთაველის თეატრის კომუჯრედის ბიუროს სხდომისა 

დაესწრნენ: ამხ, ამხ. ხუტულაშვილი, ჯაფარიძე, თოხაძე, გრიგო- 

რიანი, თარალაშვილი, დადიანი დოვლადბეგოვი (ალკკ უჯრედი), 

ურუშაძე, ადამიძე (რაიკომიდან). 

მოისმინეს: „ახალგახრდა კომუნისტში“ მოთავსებული წე– 

რილის –– „რუსთაველის თეატრის კულისებში“ –– განხილვა. შე– 

  

" რაფალსკი რექისორის თანაშემწის მოვალეობას ასრულებდა „და საკმაოდ 

კარგი რეპეტიციების ჩანაწერი დაგვიტოვა (ე. დ.). 
«" ეს უკანასკნელი შეუძლებელია, მაგრამ პალტოების მირთმევა მათი პირდა– 

პირი მოეალეობა იყო (ე. დ.). 

თ." ესთაველის თეატრის მუზეუმი, საქაღალდე –- 1928-2909 წლის სეზონი, 

უნომრო. 
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მოდის წინადადება, ეს წერილი მუხლობრივ იქნეს განხილული და 

მათზე განოტანილია სათანადო ახრი (თარალაშზვილი). 

თოხაძე –- გამოთქვამს წერილის შესახებ საერთო აზრს. 
ადამიძე -–– ეთხოვოს დადიანს, გააკეთოს ბიუროზე ინფორ- 

მაცია, რით დამთავრდა თეატრის დირექტორსა და მთავარ რეჟი- 

სორს ახმეტელს შორის მომხდარი კონფლიქტი ?. 

დადიანი –- აცხადებს, რომ კონფლიქტი სავსებით იქნა ამო– 

წურული და სადავო საკითხები მასსა და ახმეტელს შორის მოგვა– 

რებულია ცკ-ის და სათანადო საბჭოთა ორგანოების მეშვეობით. 

მართალია, რომ თეატრში ბევრ გაუგებრობას და არანორმალურ 

მდგომარეობას ჰქონდა ადგილი, განსაკუთრებით, ბოლო ხანებში, 

მაგრამ ამას ბოლო მოეღო. წერილის გამოსვლამ ხელახლა არია 
თეატრში თითქოს დაწყნარებული ატმოსფერო, "»” საჭიროა ამ უკა- 
ნასკნელ მოვლენას გამოეხმაუროს ბიურო და თავისი აზრი გამო–- 
თქვას წერილის შინაარსის შესახებ. 

მიღებულია, წერილი გაირჩეს მუხლობრივ. 

LI მუხლი -–– რეპერტუარის შექმნის შესახებ და პროლეტ- 

მწერლობასთან თეატრის კავშირის უქონლობა. 

თოხაძე –– აღნიშნავს, რომ თეატრი არ არის დამნაშავე იმა– 

ში, რომ საერთოდ, ჩვენ განვიცდით რეპერტუარის კრიზისს. არ 

არის მართალი, თითქოს... სამსონიძის პიესა თავიდანვე არ იყო რე– 

პერტუარში, რადგანაც ის მოითხოვდა დიდ გადაკეთებას. პრინცი– 

პულად პიესა მისაღებია, რადგანაც მისი ფაბულა კარგია. იაშვილის 

პიესა ჯერ არ არის. საერთოდ, რეპერტუარის საკითხი მტკივნეუ- 

ლია, თეატრი დამნაშავეა იმაში, რომ დროზე არ მოიწვია სამხატვ- 

რო საბჭო და არ შემოიკრიბა თავის გარშემო პროლეტარული მწერ- 
«9 ლობა 

“ ამ კონფლიქტის შესახებ მასალებს ჯერჯერობით ვერ წავაწყდით, და,. 

ამდენად, ჩვენთვის უცნობია რა საკითხზე და რა სახის იყო იგი (ე. დ.). 
"აქ დადიან გულისხმობს კონფლიქტს, რომლის შედეგად თეატრიდან 

ლავიდნენ თ. ჭავჭავაძე, უ. ჩხეიძე, შ. ღამბაშიძე და ს. ჟორჟოლიანი. მწერლებ- 

თან გამწვავებული ურთიერთობა და მართლაც ხელახლა არევა ატმოსფეროსი არ. 
იყო სასურველი, ეს თითქოს ძალად ხელის შეშლა იქნებოდა (ე. დ.). 

თ.“ თეატრში შექმნილი იყო ახალგაზრდა მწერალთა სახელოსნო, რომელშიაც 

შედიოდნენ პროლეტარული მწერლებიც, თუნდაც დემნა შენგელაიას დასახელე– 
ბაც კმარა, რომელმაც თეატრთან კავშირის საფუძველზე დაწერა თავისი პირ- 
ველი პიესა „თეთრები“. ეს პიესა არ დაიდგა თეატრისაგან: დამოუკიდებელი 

მიზეზების გამო. ამ შემთხეევამ რომ არ გაამართლა, შესაძლოა, კვლავ ცდის ჩა– 

ტარება აღარ მოისურვა (ე. დ.). 
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დადიანი -–- თეატრმა ვერ აიღო სწორი მიმართულება თა– 

გიდანვე რეპერტუარის შექმნაში, და არ მოიწვია პროლეტმწერლო– 

ბა სამუშაოდ. თეატრის შეცდომაა რეპერტუარის გამოცხადება ავან– 

სად, როდეზსაც პიესები არ არის დაწერილი... ასე რომ, სრულ სიმარ- 

თლეს შეიცავს, მისი აზრით, წერილის პირველი მუხლი. 

ჯაფარიძე –- აღნიშნავს რეპერტუარის კრიზისს და ამტკი– 

ცებს, რომ რეპერტუარის წინდაწინვე გამოქვეყნება, თუნდაც იმ 
შემთხვევაში, რომ პიესები არ იყოს პორთფელში, თუკი ის დაკვე- 
თილია, ანდა იწყება გამოცდილი დრამატურგების მიერ, მისაღები», 

სამსონიძესთან ახმეტელი დამნაშავე არ არის, ახმეტელმა მიიღო 

პიესა, ოღონდ საჭიროდ სცნო მისი გადაკეთება და, თუ სამსონიძე 

ჩქარობს პიესის დადგმას, ახმეტელი აქ არაფერ შუაშია. 

ადამიძე –- აღნიშნავს, რომ თეატრი აშკარად უპირატესო- 

ბას აძლევს იაშვილს და სხვებს ვიდრე პროლეტმწერლობას და, 
ამ მხრივ, წერილი მართალია. 

წერილის პირველი მუხლი ბიუროს აზრით 

სინამდვილეს შეეფერება(ერთხმადღ). 

II მუხლი: თეატრში სამხატვრო საბჭოს ჩამოუყალიბებლო- 

ბა. წერილი საბჭოს უქონლობას ხსნის იმ გარემოებით, რომ ახმე– 
ტელი ვერ ითმენს კრიტიკას და არ სურს ვინმეს გაუწიოს ანგარიში 

თავის მუშაობაში. 

თოხაძე –- ამტკიცებს, რომ აღნიშნული ბრალდება ჯავსე- 
ბით მართალია, შემუშავებულ იქნა საბჭოს შემადგენლობის სია, 
რომელიც გატარდა ბიუროში, მაგრამ საბჭო მაინც ვერ ჩამოყალიბ– 
და, ვინაიდან ახმეტელმა გაილაშქრა საბჭოს ზოგიერთი წევრის წი– 

ნააღმდეგ. 

ჭანტურია -- აღნიშნავს, რომ ახმეტელი სავსებით მართა- 

ლი იყო, როცა მან ჩიქოვანის საბჭოში წევრად შეყვანის წინააღმდეგ 
გაილაშქრა, ვინაიდან ყველასათვის აშკარაა, რომ ჩიქოვანი თავის 

პოლიტიკით თეატრის მუშაობის ხელისშემშლელია. 
წერილის მეორე მუხლი ბიუროს მიაჩნია 

დამტკიცებულად". 
III მუხლი: დამოკიდებულება თეატრის ადმინისტრაციასა 

და მთავარ რეჟისორს შორის, რეჟისორის დიქტატურა, კომუნისტი 
დირექტორების დევნა. 

  

? სამწუხაროა, რომ ბიურომ ასეთი დადგენილება მიიღო და იქ არ აღმო- 
.ჩნდნენ ისეთი ადამიანები, რომლებიც წვრილმან კინკლაობასა და საქმის ინტე–- 
რესებს გაარჩევდნენ და ობიექტური იქნებოდნენ (ე. დ.ე. 
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დადიანი –- კომუნისტ თანამშრომლებს თეატრში ვერ ით- 
მენენ და ცდილობენ მათ დამცირებას. მაგალითად, კომუნისტი ურუ- 
შაძის წინააღმდეგ დასმა და რეჟისურამ თავიდანვე გაილაშქრა და 
ამ კარგ მუშას არც ახლა აძლევენ გასაქანს. 

თოხაძე –- აღსანიშნავია რომ ახმეტელი არავის ანგარიშ" 

არ უწევს, ცკ-ის გარდა არც ადგილობრივ დირექტორს, არც ხე- 
ლოვნების მთავარ მმართველობას, არც კავშირს და არც უჯრედა. 

პროლეტმწერლობა და პროლეტარული აზრი მისთვის არ არსებობა. 
ანრს გამო მან ცუდ პირობებში ჩააყენა ყველა. ამ მხრივ წერილი 

მართალია. რაც შეეხება იმ აზრს, თითქოს ახმეტელი ვერ ითმენდეს 
თეატრში კომუნისტებს და განსაკუთრებით კომუნისტ-დირექტორს 
და მათ განზრახ სდევნიდეს, ეს არ არის მართალი. თეატრში რომ 
ახმეტელის დიქტატურაა, აშკარა ფაქტია. ამის დასამტკიცებლად 
იარც საკმარისია, რომ უჯრედი იძულებულია ხშირად თავისი და- 
დგენილებები, თეატრის მუშაობის სფეროში, დაარღვიოს და ცხოვ- 

რებაში არ გაატაროს ახმეტელი! გავლენით. 

ადამიძე –– აღნიშნავს, რომ საკმაოდ მოიპოვება ფაქტი ახმე- 
ტელის დიქტატურისა. 

ჯაფარიძე –-– არ არის დამტკიცებული ფაქტი თეატრში 
კომუნისტების დევნისა. 

მესამე მუხლს ბიურო სცნობს საერთოდ და- 

მტკიცებულად" 
IV მუხლი: დასის შემადგენლობისა და ახალგაზრდათა და- 

წინაურების შესახებ. 

დადიანი –-– დასის შედგენის დროს პროტექციონიზმი, იი- 

ტრიგები და სხვა ამგვარი ამბები ყოველთვის ყოფილა თეატრში და 
იქნება მანამდე, ვიდრე თეატრი მთელი 100% არ გასაბჭოვდება. 
იძულებული ვართ, ამ მოვლენას შევურიგდეთ ჯერჯერობით. 

დიასამიძე –– თეატრის ადმინისტრაციამ და უჯრედმა მი- 
იღო ზომები დასის იმ არასაჭირო ელემენტების გასაწმენდად. 
რომელთაც ხარჯის მეტი, არავითარი სარგებლობა თეატრისათვის 

არ მოჰქონდათ, მაგრამ ახმეტელმა ამის წინააღმდეგ გაილაშქრა და 
დასი იქნა დატოვებული ხელუხლებლად. სახელოსნოს ჩამოყალი- 

9" დღეისათვის თეატრის შემოქმედებითს საკითხში სამხატვრო ნაწილის გამ- 

გის აზრია მთავარი და არა დირექციის, მაშინ ასე არ ფიქრობდნენ. ახმეტელმა 

იმ დროს ამ თავისი დიქტატურით უდიდესი მნიშვნელობის სპექტაკლები შექმნა, 

რასაც მაშინ ზოგიერთი ჯერ კიდევ სათანადოდ ვერ აფასებდა (ე. დ.)- 
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ბებაში უჯრედს და არც სხვა სათანადო ორგანოებს მონაწილეობა 
არ მიუღიათ ?. 

მეოთხე მუხლი დამტკიცებულია. 

V მუხლი: უგეგმობისა და მომჭირნ-ეობის რეჟიმის გარეშე 
მუშაობის შესახებ. დამტკიცებულია. 

VI მუხლი: კომკავშირლების დევნ-ს შესახებ და აფხაიძი'. 
ინცინდენტი. 

ბიურო აღნიშნაეს, რომ კომკავშირლების დეენას თეატრში ად- 

გილი არ ჰქონია, პირიქით, მიღებულ იქნა ენერგიული ზომები თეა- 
ტრში კომკავშირელთა კ:დრია გასადიდებლად და, ამ მიზნით, თეა– 

ტრმა მოიწვია სამსახურზმი 13 კომკავშირელი კაპელდინერებად. 

დადიანი –- აფხაიქპის ინცინდენტის შესახებ აღნიშნავს, რომ 

აფხაიძე დათხოვნილ იქნა სამა:ხურიდან «მ დღესვე, როცა მას შე- 
ხვდა უსიამოვნება ამხ. ლეჟავასთან. მისი დათხოვნის საკითხი შე– 
თანხმებული იყო ახმეტელთან. მს კ ბეუროსთან აფხაიძის საქცი- 

ელი აღნიშნული იყო ყველას მიერ, როგორც სილის გარტყმა მარ– 
გცხნივ. თუმცა ბიუროს სხვადასხეა მ2%ეზ-ს გამო არ მიუცია ამ ინ- 
ცინდენტისათვის პოლიტიკური ხას-ათ-, მაგრამ ყველასათვის აშ- 
კარა იყო, რომ აფხაიძე თეატრიდან უნდა წასულიყო. კომკავშირ- 

ლებმა სათანადოდ შეაფასეს ეს მოვლენა და გამოეხმაურნენ კიდეც), 

მაგრამ დასმა და რეჟისურამ იმდენი მოახერხეს, რომ ზოგიერთი 

პარტიული ამხანაგის დახმარებით მოიწვიეს თეატრის აქტივის კრე- 
ბა და აფხაიძე დააბრუნეს სამსახორში. ეს ამბავი ყოვლად დაუ- 

შვებელია იმ პარტიული ამხანაგების მხრივ, რომელნიც დაესწრნენ 
კრებას და მისცეს ხმა აფხაიძის აღდგენას. 

დიასამიძე –- აქტივის კრება მოწეეული იყო კომკავში– 

რის წარმომადგენლის თანდასწრებ-თ. ამ კრებამ გამოთქვა სურვი- 

ლი და შუამდგომლობა, რათა აფხაიძე აღდგენილი ყოფილიყო დას- 

ში და მისთვის სხვაგვარი სა-ჯელი მიესაჯათ. კრების დადგენილე , 

ბა იყო შუამდგომლობითი ხა,იათისა და არა გადამწყვეტი. აფხაი- 

ძის სამსახურში მიღებისა და დათხოვნის საკითხი ადმინისტრაცი- 

ის საქმეა და არა კრები:. 

  

" დასის ვარგისიანობა სპეციალისტებმა უნდა განსაზღვრონ და მით უფრო 
რეჟისურამ. ახმეტელი სწორედ ამ დასთან აკეთებდა თავის საუკეთესო სპექტაკ- 

ლებს, რაც შეეხება სახელოსნოს შემადგენლობის შერჩევას, ესეც რეჟისურის 
კომპეტენციაშია. ეს მუხლიც არ უნდა ჩათვლილიყო მართებულად (ე. დ.). 
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მეექვსე მუხლი დამტკიცებულია" 
დადგინეს: 1. აღნიშნულ იქნეს, რომ წერილში მითითებული 

ფაქტი უმნიშვნელო გამოკლებით შეეფერება სინამდვილეს. 
2. აღინიშნოს, რომ თეატრის ადმინისტრაციასა და სამხატვრო 

ნაწილს შორის არანორმალურ ურთიერთობას ჰქონდა ადგილი არა 
მსახიობთა შორის ანტისაბჭოთა დამოკიდებულების ან განწყობი- 
ლების ნიადაგზე, არამედ გამოწვეული იყო შინაგანაწესის უქოს- 

ლობით. 
3. აღინიშნოს, რომ წერილის იმ ნაწილში„ რომელიც ეხება 

ადმინისტრაციისა და სამხატვრო ნაწილის ურთიერთობას, საკი- 

თხი ამოწურულია, სახკომგანის და ზემდგომი ორგანიზაციების მეშ- 
ვეობით. 

4. ბიურომ და უჯრედმა მთლიანად მიიღო ყოველგვარი ზომა 

თეატრში ნორმალური ატმოსფეროს აღსადგენად და მოსპო ყველა 
ის ხელისშემშლელი მომენტი, რომელიც წინ ეღობებოდა მხატვრულ 

და ადმინისტრაციულ მუშაობას თეატრში. 
5. რაც შეეხება მსახიობ აფხაიძეს, მისი ამჟამად სამსახურში 

აღდგენა ცნობილ იქნეს დაუშვებლად. 

6. დაევალოს ბიუროს, უახლოეს სხდომაზე წარმოადგინოს თა- 
ვისი ღონისძიებანი წერილში აღნიშნული დეფექტების გამოსასწო- 

რებლად (სამხატვრო საბჭო და სხვ). 

7. გაძლიერდეს კავშირი კომპარტიასა და ალკკ უჯრედებს შორის 

და მიღებულ იქნეს მომავალში უშუალო და ყოველდღიური მონა- 

წილეობა კომკავშირელთა ორგანიზაციის მუშაობაში. 

25 დეკემბერი რეპეტიცია # 320/1 

„ზანგი“ („შავი გეტო“) %% 

პიესის კითხვა. მოწვეულია მთელი დასი. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

ამ მუხლის პირველი ნახევარი არ იყო ჩათვლილი მართებულად და როგორ 
ჩაითვალა მთელი მუხლი სწორად? კრების შუამდგომლობაც რატომ ჩაითვალა 

არასწორად, გაუგებარია, მით უფრო, რომ შემდეგში აფხაიძემ გაამართლა კრებია 
ნდობა თავისი ნიჭითაც და ქცევითაც, ლექავა კი, გაუგებარია ვინ იყო, რას 

აკეთებდა ან მაშინ, ან შემდეგ (ე- დ.). 

«“ ეს არის ო” ნეილის პიესა „შავი გეტო“, რომელიც 1928-29 წლის სეზო- 

ნის რეპერტუარში ჰქონდა დასახელებული ახმეტელს და იყო დამტკიცებული 
სათანადო ორგანოებში (ე. დ.). 
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27 დეკემბერი 

რუსთაველის თეატრი მოსკოვს მიემგზავრება ” 

გასულ წელს მოსკოვში იაპონური თეატრის „კაბუკის# გასტრო- 

ლებთან დაკავშირებით წამოიჭრა საკითხი კავშირის ნაციონალური 
თეატრების დათვალიერების შესახებ. ამ დათვალიერებაში მონაწი– 
ლეობას მიიღებს ყველა ნაციონალური რესპუბლიკა. 

პირველ რიგში ნაციონალური თეატრების გასტროლების სა- 
კითხი შეეხო რუსთაველის სახელობის ქართულ თეატრს, რომელსაც 

უკანასკნელ წლებში აქვს მთელი რიგი სერიოზული მიღწევები. 

რუსთაველისა თეატრი გაემგზავრება მაისში. რუსთაველის სა- 

“ხელობის თეატრთან ერთად მოსკოვში საგასტროლოდ ჩამოვლენ 
უკრაინის, ბელორუსიისა და სხვა თეატრები. 

საგასტროლო სპექტაკლების რეპერტუარი ჯერ კიდევ არ არის 
დაზუსტებული. თეატრს განზრახული აქვ ითამაშოს 30 წარმო- 
დგენა მოსკოვში და 12 –– ხარკოვში. 

მთავარი სახელოვნო კომიტეტის სპეციალური მოთხოვნით, 

დასადგმელად განზრახულია „ანზორიჭ, „რღეევა“, „ლამარა“ და სხვა. 

შესაძლებელია, თეატრმა წაიღოს აგრეთვე „ზაგმუკიი. 

ამხ. ახმეტელი მოსკოვს მიემგზავრება გასტროლების ორგანი- 
ზაციის, დასის გადაყვანის, სათეატრო შენობის შერჩევისა და სხვა 
საკითხებზე საბოლოო მოლაპარაკები:ათვის. 

27 დეკე მბ ე რი რეპეტიცია # 333/3 

„კაცია-ადამიანი?!“ 

გამოწვეულია მთელი დასი 

სამხატვრო ნაწილის გამგე ალ. ახმეტელი კვლავ განაგრძობს 
საუბარს „კაცია-ადამიანის?!“ დადგმის ირგვლივ. 

„ეს ნაწარმოები უნდა დაიდგას დიდი მასშტაბით, უნდა გამო- 
იფინოს ამ პიესაში მთელი ეპოქა და მთელი ქართველი ერის ავ– 
კარგიანობა –– ლუარსაბი მარტო კახელი თავადი არ არის, არამედ 
მთელი საქართველოს თავადაზნაურობის სიმბოლოა. როდესაც მ43 
ვლაპარაკობ კოლორიტზე, მაშინ მარტო კახეთის ზნე-ჩვეულება და 

ენა კი არ მაინტერესებს, არამედ მთელი ქართველი ერის სული და 
სახე. 

ი გაზ. „ზარია ვოსტოკა“, 1929 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.). 
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რეჟისორ ვა. მეიერხოლდ. აგინებდნენ, რომ ის გოგოლსა და 
გრიბოედოვს ამახინჯებსო თავის დადგმებში, მაგრამ ეს მართალი 

არ არის, რადგან მეიერხოლდი მარტო ამა თუ იმ ავტორის ნაწარ- 

მოებს კი არ ასცენურებდა, არამედ ამა თუ იმ ნაწარმოების და სხვა 

მასალების საშუალებით გვაცნობდა იმ ეპოქას, რომელშიაც ცხოვ- 
რობდნენ ესა თუ ის გმირები. 

ჩვენც უნდა შევქმნათ ის მდგომარეობა სცენაზე, რომელშიაც 
დაიბადა ეს ნაწარმოები. 

სხვათა შორის, მონტაჟში (ეპიზოდების მონტაჟი ეკუთვნის აკ. ვა– 
საძეს) დაპირისპირებულია მე-19 საუკუნის ქალაქი და სოფელი. 

მთელი თეატრი, ამ პიესის მზადების და დადგმის დროს, უნდა 
ცოცხლობდეს მე-19 საუკუნის სიცოცხლით. უნდა მოწვეულ იქნენ. 
ამ დადგმისათვის მცოდნე პირები და საზოგადო მოღვაწენი. 

დიდი მუშაობა მოგვიხდება ჩვენ ამ პიესისათვის მოძრაობის (ჟეს- 
ტის) მონახვაზე. შეიძლება აჭ გვიშველოს ფიროსმანის ნახატებმა, 
მოძრაობის შინაგანი შენაარსის 'მხრივ. მოძრაობა არის სტატი- 

კური მომენტების ჯამი. ამიტომ ჩვენ უნდა შევისწავლოთ ძველე– 

ბური ჩვენი ნახატები, რომლებიც მე-19 საუკუნის ცხოვრებას გად- 
მოსცემს, როგორც ეს ქნა ცნობილმა მოცეკვავე ქალმა აისედორა 

დუნკანმა, რომელმაც შეაგროვა ძველი ბერძნული ქანდაკებებიდან 

და ნახატებიდან რამდენიმე ათასეულ- სტატიკური პოზა და ამ გზით 
დაახლოებით მიაგნო ძველი ბერძნების დინამიკურ მოძრაობას“. 

"აზხატვრო ნაწილის გამგე აცხაღებს. რომ ხვალ, პარასკევს, მო- 
ეწყო! ექსკურსია სამხატვრო მუზეუმში, მასალების გასაცნობად. 

მსურველთ შეუძლიათ წამოვიდნენ. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

დაუთარიღებელი 

საქართველოს თეატრები 19958 წელს” 

(ზოგადი მიმოხილვა) 

1928 წლის ქართული თეატრის მიმოხილვა უდრის ორი წლის 
ანგარიშის დაწერას, ვინაიდან ჩვენ, ერთი მხრივ, უნდა განვიხილოთ 
1927-28 წლის სეზონის მიღწევები და, დასასრული, მეორე მხრივ, 

1928-29 წლის სეზონის პირველი ნახევარი, რომელიც მთელი სეზო- 

ნის აშკარა ფიზიონომიის მაჩვენებელია. 

  

“ საქართველოს თეატრის, კინოსა და მუსიკის სახელმწიფო მუზეუმი, ფ. IV, 

# 16307. 
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საანგარიშო წლის პირველ ნახევარში ჩვენ გვყავდა ძლიერი 
ღასი რუსთაველის თეატრში –- სახელმწიფო დრამის სახელწოდე- 
ბით... რუსთაველის თეატრის ხელმძღვანელობა შერჩა ალ. ახმეტელს, 
რომელმაც სამართლიანად აიღო გეზი წმინდა საბჭოთა იდეოლო– 
გიური ფრონტისაკენ, მაგრამ მხატვრულად ეს გეზი ვერ გაამართლა 
მარჯვედ. ლავრენიოვის „რღვევა“ რომ არ გაჩენილიყო, რუსთავე- 
ლის თეატრი დამარცხებისაგან თავს ვერ იხსნიდა. „რღვევამ“ კი 
მას გამარჯვება მოუპოვა და ხერხემალი გაუმართა. მიუხედავად ამ“სა, 
ჩვენ ობიექტურად უნდა განვიხილოთ ამ თეატრის მდგომარეობა და 
მიმდინარე სეზონში გამოაშკარავებული ფიზიონომიის მიხეღაით 
შევაფასოთ მისი ხვედრითი წონა. „რღვევის“ შემდეგ ჩვენ მივიღეთ 

„ჯუმა-მაშიდ“, პიესა ნაძალადევად "შექმნილი და კეთილსინდისიე- 

რად დადგმული, რომელიც შეფასების სკალით საშუალო დონეს არ 

აასცილებია, საანგარიშო წლია მეორე ნახევარში, ანუ ამ სეზონი" 
პირველ ნახევარში, თეატრმა მოგვცა სამი დადგმა: „ანზორ“, „ხო- 
ჭოების დოღი“ და „რელსები გუგუნებენ“. პირველი მათგანის გ:რ- 

ჩევა რამდენი?ე რეცენზენტისაგან ჩვენ უკვე გვქონდა მოცემულ“ 
და ამაზე მეტს არაფერს ვიტყვით. შედარებით, იგი მაინც ღირსშესა- 

ნიშნავი მოვლენა იყო ჩვენს თეატრალურ ცხოვრებაში, „ხოჭოების 

დოღი" კი მეტად სუ:ტი ნაწარმოები აღმოჩნდა, იმდენად სუსტი, 

რომ პროფკაეშირებმა აიღეს ხელი. ეს ფაქტი მრავლის მეტყველია». 
პროფკავშირების აუდიტორიის შეფასება ბარომეტრია და ეს გა- 

რემოება ყურადსაღებია თეატრისათვის, მით ურო, რომ მისი ხ-ნა 

მხოლოდ პროფკავშირუელთა მეოხებით ორგანიზებულად ჩამოყალი- 
ბებულ მაყურებელშია. აშკარად უნდა ითქვას, რომ ორიგინალობის 
პრეტენზიის მატარებელი, ხოლო ნამდვილად გაუმართლებელი ტენ- 

დენციით გადმოკეთებული პიესა დამარცხდა. სამაგიეროდ, „რელ- 

სები გუგუნებენ« უეჭველ აქტივშია ჩასათვლელი, მაგრამ აქ თუ 
მხედველობაში მივიღებთ თეატრის უსაზღვრო პრეტენზიებს, ხLსე- 

ნებული დადგმა მხოლოდ აგრეთვე კეთილსინდისიერი ილუსტრა- 
ციაა კირშონის ტექსტისა და თვით თეატრის შემოქმედება ნაკლებ 
მოჩანს ამ დადგმაში. ვერც მთავარი გმირის (ნოვიკოვის) როლი! 

გაგება, აკ. ვასაძის მიერ რაღაც შეშინებული, გალიაში მომწყედე- 

ულე ადამიანის იერით ასახვა, ვერც სხვა მოქმედ პირთა ულტ- 

რანატურალისტური (რომლის მოწინააღმდეგეც თეატრი არის) გად- 
მოცემა ხელოვნების დიდ მიღწევად არ შეიძლება ჩაეთვალოს 
რუსთაველის თეატრს. ამასთან ერთად, თეატრს არ ეტყობა გარ- 
კვეული არტისტული ზრდა. ახალგახრდობა, რომელიც შეადგენს 
მთავარ დასაყრდენს თეატრისას, ფრთას ვერ შლის. სიტყვა –– უდი- 
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დესი გამტარი მსახიობის შემოქმედებისა –-– მიჩქმალულია. გადა– 
ჭოით უნდა ითქვას, რომ რუსთაველის თეატრის ქართულ დრამა» 
ქართული სიტყვა დაუკარგავს. ამას უნდა მიექცეს უდიდესი ყურა- 

დღება და დაუყოვნებლივ გამოსწორებულ უნდა იქნეს. დრამაში. 

უპირველეს ყოვლისა, ამეტყველებული მოქმედება უნდა იყოს. 
მიზანსცენები, დეკორიუმი, აქსესუარები და სხვა მხოლოდ დამხმარე 

ატრიბუტებია. მიუხედავად მიღწევებისა, ყველაფერი რომ რიგზე 

არ არის თეატრში, ამის მაჩვენებელია ის შინაგანი რღვევა, მსახი– 
ობთა გათიშვა რომ გამოიწვია და ჩამოაშორა მას მთელი რიგი მა- 

ღალი კვალიფიკაციის არტისტები... 

კირ. სავარსამიძე 

1329 წელი 
5 იანვარი რეპეტიცია # 341/13 

»„ჯუმა-მაშიდ“ 

...სამხატვრო ნაწილის დირექტორს 

ამით მოგახსენებთ, რომ ჩვენს სცენაზე ადგილი აქვს არანორმა- 

ლურ შემთხვევებს, რომელთაც შეუძლიათ დიდი ზიანი მიაყენონ 
საქმეს და რომელთა აღმოფხვრა საჭიროა ახლავე. საქმე შემდეგშია: 

»ჯუმა-მაშიდის“ აღდგენის შესახებ ცნობა (განრიგების სახით) და–- 

ურიგდა თეატრის ყველა განყოფილების გამგეს წარსული კვირის 

დასასრულს (შაბათს, 29 დეკემბერს), ამით მიეცა საშუალება ყველა 

განყოფილებას ერთ კვირაში მოემზადებინათ ამ პიესისათვის საჭირო 

ყველა საგანი, როგორიცაა მაგალითად, დეკორაცია, ავეჯი, ბუტა- 

ფორია, კოსტიუმები, პარიკები და სხვა. მაგრამ, მიუხედავად ამისა, 

მზადება პიესის ტექნიკურ განახლებაზე დაიწყო მხოლოდ დღეს, 

შაბათს, 1 იანვარს, ე. ი. წარმოდგენის დღეს. დეკორაციის ჩამო–- 

ტანა სცენაზე და დადგმა დაიწყო დღეს, დილის 8 საათზე. აღმო- 

ჩნდა, რომ დეკორაციას აკლია ზოგიერთი ნაწილი. სცენის მუშებმა 

დაიწყეს ახალი ნაწილების გაკეთება. სცენაზე კი დანიშნული იყო 

დღის 11 საათზე მთლიანი რეპეტიცია ორკესტრითა და დეკორაცი- 

ით, მაგრამ ვინაიდან დეკორაციის (1-ლი სურათის) დადგმა არ მო– 

ხერხდა დღის 3 საათამდე, ამიტომ იძულებული ვიყავით ავსული- 

ყავით სარეპეტიციო დარბახში და იქ გაგვევლო მე-3, მე-4 და 

მე-5 სურათი. 1-ლი სურათის დეკორაცია დაიდგა მხოლოდ 3 საათ- 

ზე და, ვინაიდან დრო აღარ იყო, ამიტომ სცენაზე გავლილ იქნა 
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ორკესტრის მხოლოდ 1-ლი და მე-6 სურათი; ასე რომ, პიესის სრუ- 

ლად გავლა ვერ მოხერხდა. ასევე მოხდა კოსტიუმებზედაც. მე გა- 
ვაფრთხილე გარდერობის გამგე ერთი კვირის წინათ, თუ რა არის 

საჭირო პიესისათვის კოსტიუმების მხრივ, რაზედაც მან მიპასუხა, 
რომ ყველაფერი მზად იქნებაო. მაგრამ, მიუხედავად დაპირებისა, 

აღმოჩნდა, რომ დღეს, წარმოდგენის დაწყებამდე რამდენიმე საა- 
თის წინ, მეტი წილი კოსტიუმებისა აკლია, ხოლო ნაწილი კი შერ– 

ჩეულია, მაგრამ არ არის ის კოსტიუმები, რომლებიც საჭიროა პიე– 

სისათვის. აღსანიშნავია აგრეთვე, რომ ყველაფერი, რაც საჭიროა 
პიესისათვის ბუტაფორიის ან ავეჯის მხრივ, მოაქვთ უკანასკნელ 

წუთებში. საპარიკმახეროს გამგეს ადმინისტრაციამ არ მისცა ფული 
მასალის შესაძენად პარასკევამდე და საპარიკმახეროს გამგემ გან– 

მიცხადა, რომ ის პასუხს არ აგებს, თუ რამე დააკლდა წარმოდგენა- 

ზე, ვინაიდან მას დრო არ ჰყოფნის. 

ამით მე მინდა აღვნიშნო შემდეგი: რომ სცენას აკლია საერთო 

ხელმძღვანელობა, ტექნიკურის მხრივ, და ყველა განყოფილების გამ- 

გე მოქმედებს ისე, როგორც მას სურს, მეორე მხრივ, ამ ტექნიკუ– 

რი მოუმზადებლობისა და უორგანიზაციობის გამო მსახიობები უც- 

დიან დილის 11 საათიდან 3 საათამდე –- რეპეტიციის დაწყებას, 

რაც საშინლად მოქმედებს მუშაობის ნაყოფიერებაზე. 

გთხოვთ მიაქციოთ ყურადღება ამ მოვლენას და მიიღოთ შესა– 

ფერისი ზომები მათ მოსასპობად. 

რეჟისორის თანაშენწე არჩ. ჩხარტიშვილი 

დაევალოს სამონტაჟო ნაწილის გამგეს რაფალსკის ყველა წარ- 

მოდგენის წინ ყველა დარგის ყოველმხრივ დათვალიერება და ყო- 

ველ წარმოდგენაზე განსაკუთრებული აქტის შედგენა, რათა გამო– 

რკვეულ იქნეს, ვინ რას აკეთებს და როგორ. 

ალ. ახმეტელი 

სცენის ინსპექტორს ივ. მაისურაძეს გამოეცხადოს სასტიკი სა- 

ყვედური იმ უდისციპლინობის გამო, რომელიც სუფევს ტექნიკურ 

დარგში და მოეთხოვოს განმარტება წერილობითი სახით, თუ რა იყო 

მიზეზი შაბათს წარმოდგენის ასე უმსგავსოღ ჩატარებისა. 

ალ. ახმეტელი 
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5 იანვარი წარმოდგენა # 43/1 

პირველად ამ სეზონში 

„ჯუმა-მაშიდ“ 

..წარმოდგენა შესრულების მხრივ ჩატარდა საშუალოდ, ხოლო 

ადგილი ჰქონდა ტექნიკურ დეფექტებს 4. 

სამხატვრო ნაწილის დირექტორს 

უნდა მოგახსენოთ, რომ ამ წარმოდგენაზე ადგილი ჰქონდა სა– 
შინელ ტექნიკურ დეფექტებს. მაგალითად: 1. ამ პიესისათვის, შარ– 
შან, დადგმის დროს, მაჰმადიანების შემსრულებელი თანამშრომლე- 

ბისათვის გაკეთდა, სათანადო ესკიზით, ჭრელი ტანისამოსი (ტრუ- 
სიკები და ხალათები შეღებილი იყო ფერადად, რათა მაჰმადიანები 
გარჩეულ იქნენ ინდოელებისაგან, რომელთაც თეთრი ტანისამოსი 
აცვიათ), მაგრამ ეს ტანისამოსი სადღაც გადაიკარგა, მიუხედავად 

გარდერობის გამგის განცხადებისა, რომ ყველაფერი რიგხეა. გარ- 

დერობის გამგემ წარმოდგენის დაწყების წინ დაურიგა მაჰმადია– 

ნებს წითელზოლიანი ტრუსიკები და თეთრი ხალათები. ასე რომ, 

ყველა მაჰმადიანი ერთნაირად იყო გამოწყობილი და არც გამოირ–- 

ჩეოდნენ ინდოელებისაგან, მაშინ მე და სამონტაჟო ნაწილის გამგე 
ბ. კარგარეთელი ჩავედით გარდერობში და ძებნით აღმოვაჩინეთ 

რამდენიმე წინანდელი ტრუსიკი, ხოლო ხალათები მაინც ვერ ვი– 

პოეეთ. იძულებული ვიყავი დამეტოვებინა თეთრი ხალათები, რა- 

მაც საგრძნობლად დაარღვია შთაბეჭდილება, რადგან მაჰმადიანები 

და ინდოელები ერთმანეთისაგან არ გამოირჩეოდნენ. 

გარდა ამისა, თანამშრომელებს 8 საათსა და 20 წუთზე არ ჰქონ- 

დათ ჯერ კიდევ დახურული ჩალმები, მომიხდა კიდევ 10 წუთით 

წარმოდგენის შეჩერება. ამას გარდა, გარდერობის გამგემ მთავარი 

როლების შემსრულებლებს გაუკეთა ისეთი ჩალმები, რომელთა და- 

ხურვაც ყოვლად შეუძლებელი გახდა და იძულებული ვიყავი მიმე- 
მართა ო. კობახიძისათვის (რომელმაც შარშან გააკეთა ეს ჩალმები), 
რომ ხელახლა გაეკეთებინა. გარდა ამისა, ზოგიერთ მსახიობს არ 

ჰქონდა ის ტანისამოსი, რომლებიც მათთვის იყო შეკერილი, მაგა- 
ლითად, მ. აფხაიძეს, თ. ღვინიაშვილს, აკ. ხორავას და სხვებს. გარ- 

დერობის დათვალიერების დროს მე აღმოვაჩინე რომ კოსტიუ- 

9 სარეპეტიციო დღიური, ოქმი, 341/13,5 იანვარი. 
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მები კიდია არეულად და არა პიესის მიხედვით, რაც აძნელებს მათ 
მოძებნას. ყველაფერი ეს იყო მიზეზი წარმოდგენის დაგვიანებისა. 

2. I და IL სურათის შემდეგ მსახიობ ალ. კუპრაშვილს გამო– 

აქვს თავისი ხელით სცენაზე ხალათი და ფეხსაცმელი, რომლებიც 
საჭიროა მოქმედების დროს, მაგრამ როდესაც კუპრაშვილი ჩავიდა 
გარდერობში, გარდერობი დაკეტილი აღმოჩნდა და ამ საგნების უქონ- 

ლობის გამო იძულებული ვიყავი ოთხჯერ გამემეორებინა ანტრაქ- 

ტის მუსიკა. 

3. სარეკვიზიტოში მომუშავეებს დაავიწყდათ გამოეტანათ სცე– 

ნაზე პატარა ზარი მე-2 სურათში, მიუხედავად ჩემი და ჩემი თანა– 

შელწეების გაფრთხილებისა. 

4. მე-5 და მე-6 სურათს შორის. წრის მობრუნების დროს, წრე 

გადასცილდა 2 გოჯით იმ ადგილს, სადაც მილია გამოყვანილი ორ– 

თქლის გამოსაშვებად და ზეინკალი სტანიშევსკი და მისი თანაშემ– 
წე ცერაძე მოითხოვდნენ წრის დაბრუნებას უკან, მიუხედავად იმი– 

სა, რომ შეიძლებოდა მილის გაწევა ორი გოჯით და მილის გაკეთება, 

ამანაც დააგეიანა- ფარდის გახსნა და იძულებული ვიყავი მუსიკა 
გამემეორებინა 7-ჯერ, რაც ყოვლად დაუშვებელია. 

5. მე-6 სურათში ვიღაცამ ფეხი გაჰკრა ელექტრონის მავთულს, 

რომელიც მეჩეთთან არის შეერთებული და მავთული „შტეფსელი– 

დან“ ამოაგდო, ამიტომ დაგვიანდა ხანძრის დროს მეჩეთში წითელი 

სინათლის მიცემა. 

ყველა ეს მოვლენა იწვევს დიდ არევ-დარეულობას სცენაზე და 
ამით ხელს უშლის ნორმალურ მუშაობას, გთხოვთ მიიღოთ სასტიკი 

ზომები და დამნაშავენი სათანადოდ დასაჯოთ. 

რეჟისორის თანაშემწე არჩ. ჩხარტიშვილი 

ვინაიდან თანამშრომლებისათვის კოსტიუმები არ იყო, ამი- 

ტომ მათი კოსტიუმების მონახვაზე და ჩაცმახე მუშაობდა სამო- 

რთულებო ნაწილის გამგე ბ. კარგარეთელი და რაფალსკი. 

არჩ. ჩხარტიშვილი 

გადაეცეს რეკვიხიტორთა და სტანიშევსკის საქმე შ. ს- კ.-ს 

ალ. ახმეტელთ 

ამ საშინელი თვითნებობისათვის, რაც ყოვლად დაუშვებელია 

თეატრში, მოხსნილ იქნეს ამხ. ურუშაძე გარდერობის გამგის თანა– 

მდებობიდან და ეცნობოს 9. ს. კ. და ადგილკომს. 

ალ. ახმეტელი 
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8 იანვარი რეპეტიცია # 343/1 

„უდეგა“ 

პიესის კითხვა 

წაკითხულ იქნა მთელი პიესა. პიესის წაკითხვამდე ავტორმა 
გააკეთა მოკლე შესავალი პიესის მთავარი აზრის განსამარტავად. 

პიესის ლაიტმოტივი შეიცავს კოლექტივის და პიროვნების და- 
პირისპირებას ავტორს თავის ნაწარმოებში გამოყვანილი ჰყავს 
შოომის პრინციპებზე აღმოცენებული კოლექტივი კერძო ინდი- 
ვიდუუმი ძლიერია მხოლოდ კოლექტივში და ის მაშინვე იღუპება, 
თუ კოლექტივს გაეთიშა. თავისუფალი შრომა ცხოვრების შინაარსი 
და სიხარულია, რომელიც აკავშირებს მშრომელ ადამიანებს ისეთ 

მჭიდრო და მკვიდრ სოციალურ ფორმებში, რომელსაც კოლექტივი 

ეწოდება. 
დ. ჭანტურია 

13 იანვარი წარმოდგენა # 48/13 

ღია წარმოდგენა 

„ხოჭოების დოლი“ 

... წარმოდგენა ჩატარდა შედარებით სუსტად. 

სამსატვრო ნაწილის დირექტორს ალ. ახმე- 

ტელს 

... წარმოდგენის დამთავრების შემდეგ ჩატარებულ იქნა სურათების 

გადაღება. გადაღებულ იქნა ყველა მოქმედების საუკეთესო ადგი-, 
ლები... 

დ. ჭანტურია 

20 იანვარი წარმოდგენა # 52/14 

კომუნალური მეურწეობის მუშაკთა კავშირის წევრებისათვის 

„ხოჭოების დოღი“ 

სამხატვრო ნაწილის დირექტორს და 

მთავარ რეუისორს 

წარმოდგენის მსვლელობის დროს ჰქონდა ადგილი შემდეგ 
ჟოვლად დაუშვებელ მოვლენას: პირველი მოქმედების ფინალში, 
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ცეკვის დროს, როცა ლაქიები შედიან ჭიქებით და ხალხს სასმელს 

აწოდებენ, მსახიობი ყვარელაშვილი და სტუდიელი ჩხეიძე დას–- 
დევენ ლაქიებს და ეხვეწებიან ჭიქით სასმელის მიწოდებას. როცა 

ლაქიები (კუპრაშვილი და ბრეგვაძე) მათ გაურბიან და არ აძლევენ 

ჭიქებს, იმართება სცენაზე სირბილი, ჭიქების ხელიდან გამოგლეჯა 
და ძალადობა, რაც საშინელ ზიანს აყენებს წარმოდგენის მხატვრულ 

მთლიანობას. ეს პირველად არ ხდება „ხოჭოების დოღზე“, არა- 
ერთხელ გამიფრთხილებია აღნიშნული ყვარელაშვილი და ჩხეიძე, 

მაგრამ მათზე არაფერი მოქმედებს. გარდა ამისა, გთხოვთ მიიღოთ 
ზომები, რათა წარმოდგენი” დროს ორკესტრის მსახიობებმა შე– 

წყვიტონ ხმამაღალი ლაპარაკი. 

დ. ჭანტურია 

31 იანვარი წარმოდგენა # 58/11 

„ლიანდაგი გუგუნებს“ 

„.ლაზარე ყაზაიშვილი უკანასკნელი სურათის დასაწყისისა 
სცენაზე არ გამოცხადდა –– სურათი უმისოდ დაიწყო და მის ნა- 
ცვლად როლი შეასრულა სტუდიელღმა ჩხეიძემ. ამგვარ გამასხარა– 

ვებას პიესისა ადგილი არ ჰქონია ჩვენს სცენაზე. ხსენებული მსა– 
ხიობის ლაზარე ყაზაიშვილის შმესახებ შედგეს განსაკუთრებული 
აქტი და გადმომეგზავნოს მე. ამგვარი დისციპლინის მქონე მსახიობს 
ადგილი არ უნდა ჰქონდეს თეატრში, 

ალ. აზმეტელი 

სამხატვრო ნაწილის დირექტორს 

უნდა მოგახსენოთ, რომ დღევანდელ წარმოდგენაზე არავითარ 

დეფექტს ადგილი არ ჰქონია, გარდა იმისა, რომ უკანასკნელი აქ– 
ტის წინა სურათის (კომკავშირლების სცენა ღობესთან) დაწყები- 

სას თავის ადგილას არ იყო მსახიობი ლ. ყაზაიშვილი, რის გამოც 

იძულებული გავხდი დამეწყო სურათი თანახმად სამხატვრო ნაწი– 
ლის გამგის განკარგულებისა. 

წარმოდგენის დამთავრებისას ჩემ მიერ გამოძახებულ იქნა 
ლ. ყაზაიშვილი და დაკითხულ იქნა დაგვიანების მიზეზის გამო. მსა– 

ხიობმა „ლ. ყაზაიშვილმა განაცხადა, რომ საპირფარეშოში ზარი არ 

რეკავდა უკვე მეოთხე მოქმედების დაწყებიდანო, რის გამოც წარ– 

მოდგენის დასასრულს ჩემ მიერ შემოწმებულ იქნა და აღმოჩნდა, 
რომ ქვედა საპირფარეშოში ზარი მართლაც აღარ რეკავდა. ამას გარ– 
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და, უნდა მოგახსენოთ, მსახიობი ლ. ყაზაიშვილი უკანასკნელი გა- 

ფრთხილების შემდეგ დიდი ყურადღებით ექცევა საქმეს, არ აქვა 
არც ერთი შენიშვნა და დაგვიანება. 

რეჟისორის თანაშემწე შალვა წერეთელი 

ლაზარე ყაზაიშვილს გამოეცხადოს უკანასკნელი გაფრთხილება. 
ალ. ახმეტელი 

5 თებერვალი წარმოღგენა # 62/15 

ღია წარმოდგენა 

„ხოვოების დოღი“ 

სამხატვრო ნაწილის დირექტორს და მთავარ 

რეჟისორს 

ამით. მოგახსენებთ, რომ დღეს წარმოდგენაზე არ გამოცხად- 

დნენ ზემოთ აღნიშნული ორკესტრის წევრები", რამაც ძლიერ 

შეუშალა ხელი წარმოდგენის მხატვრულად ჩატარებას. როგორც 
გამოირკვა, კ. მთავრიშვილი მოვიდა თეატრში დროზე, მაგრამ, რო- 

გორც: ადგილკომის წევრი, გამოწვეულ იქნა შრომის ინსპექციის 
მიერ, რომელიც ამ დროს აწარმოებდა თეატრის თანამშრომელთა 

შრომის პირობების გამოკვლევას. გველესიანი ავად არის, როგორც 
თქვენც მოგეხსენებათ. დობროვოლსკი გამოცხადდა გასიებული ყბით 
და განაცხადა, რომ მას გაუკეთეს ნუნის ოპერაცია და ვერ იმუშა- 

ვებს. ლანჩავამ განაცხადა, რომ ის ძლიერ შორს ცხოვრობს და ტრამ- 
ვაის გაჩერებამ დააგვიანებინა. დანარჩენებს არავითარი გასამართ–- 
ლებელი საბუთი არ წარმოუდგენიათ. ზემოთ აღნიშნული პირები 
მოხსნილ იქნენ მუშაობიდან თქვენი განკარგულებით. 

საჭიროა მიეცეთ გაფრთხილება სტუდიელ ქალებს ბერიძეს და 
ლაფაჩს, რომელნიც ხშირად, თითქმის სისტემატურად აკლდებიან 
წარმოდგენას შეუტყობინებლად. 

დ. ჭანტურია 

მთავრიშვილს, რომელმაც დატოვა ორკესტრი თანაშემწის 
დაუკითხავად, ლანჩავას, დობროვოლსკის, რომლებმაც არ 
გვაცნობეს წინასწარ თავიანთი ავადმყოფობა, გამოეცხადათ უკანას- 
კნელი გაფრთხილება ბრძანებით. 

? სია არ მოგვაქვს, ვინაიდან ტექსტში ისინი მოხსენიებული არიან (ე. დ.). 
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მელენტიევი, რომელიც არავითარ წესრიგს არ ემორჩილება, 

მზადაა მუდამ კერძო ხალტურის გამო დატოვოს წარმოდგენა, მო– 
იხსნას თეატრიდან. 

მოსეშვილი, რომელიც არაერთხელ ყოფილა შემჩნეული უწეს- 

რიგობაში, თანახმად მისი განცხადებისა რომ უკანასკნელად ეპა- 

ტიოს, გამოეცხადოს უკანასკნელი გაფრთხილება. დაევალოს რეჟი– 

სორის თანაშემწეებს განსაკუთრებით ადევნონ თვალი მის მუშა- 

ობას. 
ალ. ახმეტელი 

ლაფაჩს, გაუფრთხილებლად წარპოდგენის გამოტოვებისათვის, 

გამოეცხადოს უკანასკნელი გაფრთხილება. 

ბერიძე მოხსნილ იქნეს თეატრიდან. 

ალ. ახმეტელი 

მსახიობებში გამოირჩევიან ა. ვასაძე –- ვამეხის როლში, სა- 

რაული –- მოხუცი რევაზის როლში, ს. თაყაიშვილი და სხვა, 

სათანადო გულმოდგინებით დამუშავებულია მასობრივი სცე- 

'ნები. საბოლოო ანგარიშში, სიტყვიერი მასალის სისუსტის, გაურკვევ- 

ლობის გამო წარმოდგენა ვერ დგას სათანადო მხატვრულ სიმა– 

ღლეზე, რომლის მიზეზად უფრო პიესის ავტორი უნდა ჩაითვალოს, 

ვინემ დამდგმელნი. 
სკამი # 161 

2 მარ ტი რეპეტიცია # 413/1 9 

„ღვარძლი“ 

როლების განაწილება და პიესის კითხვა: I, II, III, IV დაV 

სურათებისა. 

'ბარტენიევი –– აკ. ხორავა 

ნინა –– თ. ღვინიაშვილი 

ნიკოლაი ––- ა. ყაზაიშვილი 

სერგეი ––გ. დავითაშვილი 

„ვერხოდუროვი –– ივ. ლაღიძე 

ვერა –– თ. წულუკიძე 
დიმა –– ს. თაყაიშვილი 

9" რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, სარეპეტიციო დღიური, 1928-29 წლის 

სეზონი, საინვ. # 3058. (ამ სეზონის რეპეტიციების ჩანაწერები შემდეგშიც ამ 

"წიგნიდან იქნება, =– ე. დ». 
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ჩარუშკინ –– ვ. ადამიძე, პ. კობახიძე 

ელერმან –– გ. საღარაძე 
ორლოვ -– ვ. აბაშიძე, სტ. ჯაფარიძე 
კუზმა –– ბ. წულაძე 

ბ. რაფალსკი 

10 მარტი რეპეტიცია #428/10 

„ღვარძლი“ 

დაახლოებითი მიზანსცენები: 

I სურათი. ტექნიკური მხარე ? 

სცენაზეა დაზგა სიგრძით ხუთი არშინი, სიგანით სამი, დაზგას 

გარშემო უდგას ორ-ორ საფეხურიანი კიბე. ზედ დაზგაზე დგას სა- 

მი არშინის სიგრძის მაგიდა და უდგას სამი სკამი, მარჯვნივ, წინ 

დგას ორი სკამი. 

მიზანსცენები: 

სცენაზეა ვერხოდუროვი, რომელიც მუშაობს (ხაზავს). პირვე- 
ლი შემოსვლა ეკუთვნის კუზმას რეპლიკაზე: „ზარის რეკვა“. რეპ- 
ლიკაზე: „ჩაი“, –- კუზმა გადის და პატარა პაუზის შემდეგ შემო- 

აქვს ჩაი. დგამს მაგიდაზე. რეპლიკაზე: „ისე რიგად გამაბრაზა“, –- 
კუზმა ჩამოდის ძირს. რეპლიკაზე: „შენ რა გრჯიდა“, –- კუზმა ადი" 

მაღლა. რეპლიკაზე: „მისი წერილი უნდა ჩარჩოში მოთავსდეს“, –– 

ჯდება დაზგაზე. რეპლიკაზე: „თუმცა მე ერთი პატარა ხრახნი ვარ“, 

– კუზმა დგება და ჩამოდის ავანსცენაზე. რეპლიკაზე: „მაკვირ- 

ვებს შენი უანგარო ერთგულება“, –– შემოდის ჩარუშკინი, მიესალ– 

მება ვერხოდუროვს, ართმევს ხელს. რეპლიკაზე: „წარმოიდგინეთ 
მეგობარო“, –- ჩარუშკინი ადის მაღლა რეპლიკაზე: „რუსეთში 

კალოში ვერ იშოვო“, –- ჩარუშკინი ჯდება მარცხნივ, მაგიდასთან, 

სკამზე. რეპლიკაზე: „სხდომა მალე დაიწყება"ი, –- კუზმა გადის. 

რეპლიკაზ:ე „დღეს ჩემი მოხსენებაც არის“, –- შემოდიან ბარტენი– 
ევი მაღლა, მარცხნიდან, ორლოვი კი დაბლა, სკამთან. რეპლიკაზე: 

„ხომ მოამზადეთ“, –- ორლოვი ჩამოდის ჩარუშკინთან რეპლი- 
კაზე: „სთხოვეთ მობრძანდნენ“, –-- ასპირანტების საერთო გამო–- 
სვლა. პირველი შემოდის მიქაძე, მიდის ჩარუშკინთან. მეორე როი 

· დღიურში ყველა სურათის ჩანახატია, –– ე. დ. 
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ბაგრატიონი დგება მაგიდის წინ, წინიდან შუაში, მესამე –- ყაზაი-. 
შვილი და ღლონტი –- ქვევით, სკამებთან მეოთხე –– ყვარელა- 
შვილი ზევით, დახგაზე. ამავე რეპლიკახე ორლოვი მიდის ბარტენი-- 
ევთან, რომელიც ზის მაგიდასთან, შუაში. რეპლიკაზე: „ამხანაგებო«,. 

–– სურათი მთავრდება. 
: ბ. რაფალსკი 

13 მარტი რეპეტიცია # 433/13 

„ღვარძლი“ 

1I სურათი, ტექნიკური მხარე: 

კაბინეტი. სცენაზე დგას ორი გრძელი სკამი, მარჯვნივ და მარ–. 

ცხნივ. შუახე –- საწერი მაგიდა, წინ უდგას ორი სკამი, უკან ერთე. 

დაახლოებითი მიზანსცენები: 

უკრავს მუსიკა „MMCI00 0“, პაუზა. შემოდის მოსამსახურე ქალი. 

რეპლიკაზე: „ახლავე“, –– გადის. პაუზა. შემოდის სერგეი და ჯდება 
დივანზე, უკან. პაუზა, რეპლიკაზე: „მამა“, –– ბარტენიევი ჯერ იხე– 

დება სერგეისაკენ, შემდეგ დგება და მიდის სერგეისთან. ეხვევიან 

ერთმანეთს. ვერხოდუროვი ჯდება უკან, დივანზე. სერგეი იჩოქებს 

მარჯეენა მუხლზე, მის წინ, რეპლიკაზე: „მოდი, გადაგკოცნო“, – 

ბარტენიევი დგება და კოცნის სერგეის. შემდეგ ორთავენი სხდებიან 
დივანზე. რეპლიკაზე: „ნინა სად არის“, –– ბარტენიევი გადმოდის წინ, 

მაგიდასთან. პაუზა. სერგეი მიდის მასთან. რეპლიკაზე: „ნინა ბიბლიო- 

თეკის გამგეა, –– გადმოდის შუახე, წინ. რეპლიკაზე: „ეხლავ დავუ– 
ძახებ“, –- მიდის მარჯეენა კართან, ეძახის ნინას, რომლის შემო– 

სვლის შემდეგ ჯდება მაგიდასთან. ნინა შემოდის და ჩერდება უკან, 
დივანთან. რეპლიკაზე: „სერგეი“, –– უწუხდება გული და ჯდება 
დივანზე. ამავე დროს, გეერდზე, მარცხნივ ჯდება სერგეი. რეპლი–- 

კახე: „საცაა დიმაცკ მოვა“, –-– ბარტენიევი გადადის მარცხნივ,- 

კართან. შემდეგ მოდის დივანთან. რეპლიკახე „სერგეი დივანზე 

დაიძინებ“, –– სერგეი გადმოდის მარჯენივ, მაგიდასთან. რეპლიკაზე: 

„აი, დიმაც მოვიდა“, –- ბარტენიევი გადის მარცხენა კარით. რეპ- 

ლიკაზე: „სერგეი“, –– ნინა ტირის და ჩაღუნავს თავს დივანხე. ამა– 

ვე დროს, შემოდიან ბარტენიევი და დიმა დიმა მიირბენს ნინას- 

თან, აკოცებს, შემდეგ გადმოდის წინ და ართმევს ხელს სერგეის. 

ამის შემდეგ სერგეი ჯდება მარჯვნივ. რეპლიკაზე. „მოდი, ერთი 
გადაგეხვიო“, –– დიმა უჯდება კალთაში სერგეის. რეპლიკაზე: მთვა- 
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რიდან ხომ არ გადმოვარდი“, –- დიმა მიდის ნინასთან, სერგეი 

დგება. რეპლიკაზე „გაიცანით ჩემი ქმარი“, -- ნიკოლაის უნდა ხე– 

ლის ჩამორთმევა. სერგეი დგას გაშტერებული. პაუზა. 

ბ. რაფალსკი 

13 მარ ტი რეპეტიცია # 435/14 

„ღვარძლი“ 

111 სურათი. ტექნიკური მხარე: 

მესამე სურათი წარმოადგენს ბარტენიევის კაბინეტს. პირველი 
ნახევარი მოედნისა სწორია, ხოლო მეორე ნახევარი დაქანებულია #. 

დაქანებულ მოედანზე დგას ორი სკამი 8. დაქანებული მოედნის წი§ 

დგას მაგიდა C და ერთი რბილი სკამი /I. 

დაახლოებითი მიზანსცენები: 

სურათი იწყება შემდეგნაირად: დაქანებულ მოედანზე სხედან 
მარჯვნივ ვერხოდუროვი, მარცხნივ ელერმანი. წინ, მაგიდასთან –- 

ბარტენიევი, რეპლიკაზე: „ვიცი კი, საზიხღარი ხართ, არანზადა“, 
–- ელერმანი დგება. რეპლიკაზე: „მშვიდობით ბრძანდებოდეთ“, –– 

ელერმანი გადის უკან, ვერხოდუროვი დგება. რეპლიკაზე: „ვემორ- 

ჩილები აუცილებლობას", –- ვერხოდუროვი იჩოქებს მარცხენა 

მუხლზე, იღებს ქაღალდს მაგიდიდან და წერს მარცხენა სკამზე. რეპ- 
ლიკაზე: „მაშინ, მოვილაპარაკოთ“, –– ვერხოდუროვი დგება. რე–- 

„პლიკაზე: „არა, გაფრთხილებთ“, –– სურათი თავდება. 

ბ. რაფალსკი 

14 მარტი რეპეტიცია )# 436/15 

„ღვარძლი“ 

LI მოქმედება, IV სურათი. ტექნიკური მხარე: 

სცენაზეა ერთი მაგიდა #, ორი სკამი, ერთი დივანი. 

დაახლოებითი მიზანსცენები: 

მუსიკაზე შემოდის ვერა, მიეყრდნობა კარებს, უკან მოსდევს 
ელერმანი. ვერა გადადის მაგიდასთან. შემდეგ ჯდება დივანზე. ელერ- 
მანი მიდის სკამთან, მარჯვენა მუხლს დებს სკამზე. რეპლიკაზე: 
„საწინააღმდეგო არაფერი მაქვს“, –– ელერმანი გადადის დივანის 
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<უკან. კოცნის ხელზე. რეპლიკაზე: „გადაჭარბება არ არის საჭირო“, 
“შემოდის გუნიაევი. ელერმანი გადმოდის წინ. რეპლიკაზე: „ტყუი– 
-ლად გამოიქეცით“, –– გუნიაევი და ელერმანი ერთმანეთს ხვდებიან 
დივანის უკან, რის შემდეგ ელერმანი გადმოდის მარჯვნივ, წინ. გუ– 
'ნიაევი ჯდება მაგიდასთან, მარჯვენა სკამზე, რეპლიკაზე: „ხელი სტა- 
'ცეთ“, –– მუსიკა მთავრდება. გუნიაევი დგება. რეპლიკაზე: „უბრა- 
“ლოდ რომ ვთქვათ“, –-– გუნიაევი გადადის მაგიდის უკან. რეპლი– 
„აზე: „სკანდალს გადაეყრებით", –- ელერმანი მიდის გუნიაევთან. 

“რეპლიკაზე: „თქვენი სადღეგრძელო იყოს", –- მუსიკა. გუნიაევი 
“იღებს ჭიქას და გადადის მარჯვნივ, ვერას წინ. შემოდის ვერხოდუ– 
“როვი, ელერმანი მიდის, გადმოჰყავს ვერხოდუროვი მაგიდასთან დ» 

'სხდებიან. რეპლიკაზე: „მე მგონი ფული დასძლევს“, –- შემოდის 

„ქალი (ელ. ციციშვილი), გაჩერდება კარებში. ელერმანი დგება სკამ- 
“თან. რეპლიკაზე: „მაშ, ასე“, –– ქალი მიდის სკამთან, რეპლიკაზე: 

„თქვენ ცეკვავთ ცუდად?“, –- ქალი ეწევა ელერმანს კარებისაკენ. 
'რეპლიკაზე: „მის მომსახურედ“, –-– გადიან ცეკვით. რეპლიკაზი: 

„გვაქვს, გვაქვს“, –– იღებენ ჭიქებს. გუნიაევი გადმოდის მაგიდასთა5. 

«რეპლიკაზე: „მაშ, ეს მომავლის იყოს“ -- გუნიაევი ჯდება მაგიდა 

-თან. რეპლიკაზე: „სასაცილო არაფერია“, –– გუნიაევი დგება და რეჰ- 

«ლიკაზე: „ყველანი აფერხებენ“, –– გადადის უკან. მუსიკა დამთავრდა. 

#რეპლიკაზე: „რას იზამთ“, გუნიაევი მოდის მაგიდასთან რეპლ–- 

კაზე: „ყოველი დაბრკოლება“, –- გუნიაევი გადადის უკან, ვერხო- 

„დუროვი დგება, გადადის უკან, კარებთან რეპლიკაზე: „მხოლოდ 

ფრთხილად, ფეხი არ დაგიცდეთ", –- ვერხოდუროვი გადის. რე- 

პლიკაზე: „ხან გამარჯვება და ხან დამარცხება4, –- გუნიაევი მოიხ- 
„რება, უნდა ხელზე აკოცოს ვერას, მაგრამ ვერა გადმოდის მარჯვნივ. 

ბ. რაფალსკი 

15 მარ ტი რეპეტიცია #457/16 

„ღვარძლი“ 

IV სურათი. ტექნიკური მხარე: 

სცენაზეა ერთი მაგიდა #, ერთი დივანი 8, სავარძელი და ერ– 
თი სკამი C. ' 

დაახლოებითი მიზანსცენები: 

სცენაზე დიმა და სერგეი თამაშობენ ჭადრაკს რეპლიკაზე: 
ჯკარგი, ხვალისათვის ავდოთ“, –– დიმა ბა სკამიდან, კოცნის. ლ ვის გადავდღ დიძა დგეია სკამიდან, კოც 
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დიმა გადის. პაუზა. შემოდის ბარტენიევი, მიდის მაგიდასთან. ხელს» 

ადებს თავზე სერგეის, რომელსაც თავი ჩაღუნული აქვს. რეპლიკა– 
ზე: „დავუბრუნდეთ საქმიანობას“, ––- სერგეი დგება, ბარტენიევი 
ჯდება. რეპლიკაზე: „ვნახე შენი პორტრეტიც“, –– სერგეი ჯდება. 
რეპლიკაზე: „არა, კარიერა“, –– მუსიკ დამთავრდა. რეპლიკაზე: 
„ამჩნევია შავი წარსული“, ––- ბარტენიევი დგება. რეპლიკაზე „პა– 

რიზში ერთ ქარხანაში ვმუშაობდი“, -- სერგეი დგება. რეპლიკაზე: 

„ჩვენ შევხვდით ერთმანეთს“, სერგეი გადის. სურათი მთავოდება. 

VI სურათი. ტექნიკური მხარე: 

სცენა წარმოადგენს დაქანებულ მოედანს #. ზედ დგას მაგიდა 

თ დაერთი სკამი C. მოედნის მარცხენა დასაწყისში დროებით დგას 

კიბე /I. 

დაახლოებითი მიზანსცენები: 

უკრავს მუსიკა –- „ფოქსტროტი“, შემოდის ჩარუშკინი. მთე- 
ლი მათი დიალოგის დროს ჩარუშკინს უვლიან გარს, როგორც მო- 
მწიფებულ მსხვერპლს. რეპლიკაზე: „ბოდიშს ნუ ვითხოვთ“, –– ჩარუ– 
შკინი ჯდება სკამზე. მარჯვნივ უდგას ვერხოდუროვი, მარცხნივ 
ელეომანი. რეპლიკაზე: „უკაცრავად“, ––- ჩარუშკინი დგება და გადა–- 
დის უკან. ელერმანი და ვერხოდუროვი მისდევენ უკან, იგივე მდგო– 
მარეობაში. რეპლიკაზხე: „ვემსახურები მეცნიერებას“, –– გადმოდიან 

წინ. რეპლიკაზე: „დავამხოთ ეს წყობილება“, –- ელერმანი ჯდება 

სკამზე. რეპლიკაზე: „უკაცრავად“, –– ჩარუშკინი გადადის. მთავრ– 

დება სურათი. 

ბ, რაფალსკი 

15 მარ ტი რეპეტიცია # 439/17 

„ღვარძლი“ 

VII სურათი. ტექნიკური მხარე: 

სცენაზეა მაგიდა # და ერთი სავარძელი 8. 

დაახლოებითი მიზანსცენები: 

სცენაზეა ნინა, ზის სავარძელში და კითხულობს წიგნს. შემო-. 
დის სერგეი, მიდის მაგიდასთან. რეპლიკაზე: „ნინა, ნინა,“, –– სერ- 
გეი კიდებს ხელს და აყენებს ნინას. რეპლიკაზე: „ჩემთან ერთად, 
გესმის“, –-_ სერგეი აგდებს სავარძელში ნინას და გარბის. მთავრდე– 
ბა სურათი. 

რაფალსკი 
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16 მარტი 

ხელოვნება" 

ახალი დადგმები რუსთაველის თეატრში 

რუსთაველის თეატრი ამჟამად ამზადებს პ. სამსონიძის პიესა 

„მეთქმულებას“ და ვს. ივანოვის „ბლოკადას“. ეს უკანასკნელი 
ამჟამად მიდის მოსკოვის პირველ სამხატვრო თეატრში, სადაც მის- 

მა დადგმამ დიდი ინტერესი გამოიწვია. მზადდება აგრეთვე ზოგი- 

ერთი სხვა პიესაც. 

„შეთქმულება“ ნაჩვენები იქნება უახლოეს ხანში. 

17 მარ ტი რეპეტიცია # 443/19 

„ღვარძლი“ 

VIII სურათი 

მერვე სურათისათვის მოწვეულ იქნენ თეატრის თანამშრომლე– 

ბი და სტუდიის მსმენელები: ქალები და ვაჟები. დამხმარე ჯგუფი 

დაყოფილ იქნა სამ ჯგუფად... ქალების მესამე ჯგუფს მიეცა შემდეგი 

ამოცანები: 
დიდი მეჭორიკანე –– ვარდიაშვილი 

ცოცხალი გაზეთი –– ვაჩნაძე 

მოჩხუბარი, კაპასი –– ანდრონიკაშვილი 

საკუთარი ჭორის მქონე –– მამულაშვილი 
ქალი, რომელიც ცხოვრობს ჭორით. 

ამოცანის საერთო ხასიათი ასეთია: 

ქალაქში მოხდა ამაღელვებელი ფაქტი. მთელი ქალაქი ამაზე 
ლაპარაკობს. რომელიღაც ქალი დაიკარგა და დაბრუნდა ქალაქში 
ისევ. ლაპარაკია ჭორის სახით ამ ქალის გარშემო. ერთი მხარე ამ– 
ტკიცებს, რომ ქმარმა მოაწყო ეს საქმე, მეორე მხარე –– პირიქით. 
იხსნება ფარდა და იწყება ამბავი ამ ქალის გარშემო. ამ მოქმედე– 
ბამ უნდა გასტანოს ოთხი წუთი. ჭორიკნებს აქვთ ახალი ამბის გა– 
გების სურვილი. ეს ქალები არიან მოხუცები, გაუთხოვარნი. 

“–“ სურათი იწყება მუსიკით: „LIMMI0 #6 3026+" #6იმM08მ. 

რაფალსკი 
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17 მარტი 

რუსთაველის თეატრის შესახებ " 

რა თქვა საქართველოს მუშ-გლეხინმა გაზეთ „ახალგაზრდა კო– 

მუნისტში“ მოთავსებულ წერილზე რუსთაველის თეატრის გარშემო. 
ჩვენი გაზეთის წარსული წლის 23 დეკემბრის ნომერში მოთავ- 

სებული იყო ვრცელი წერილი რუსთაველის სახელობის ქართული 
აკადემიური დრამის შესახებ, სადაც ჩვენ, თეატრის მიღწევებთა5 

ერთად, აღვნიშნეთ მისი მეცდომები და ნაკლი. ჩვენ მაშინაც ვთქვით, 

და ახლაც ვიმეორებთ, რომ „ახალგაზრდა კომუნისტი“ სრულებიო 
არ ისახავდა მიზანს ვინმესათვის გესლიანად ეკბინა ან განზრახ 
თვალები დაეხუჭა იმ მიღწევათა წინაშე, რომელიც თეატრს აქვს ამ' 

ორ უკანასკნელ წელში, არამედ ჩვენ ვფიქრობთ ამხანაგურ“ 

კრიტიკით და შეცდომებზე მითითებით ხელი შეგვეწყო თეატრი» 

ხელმძღვანელობისათვის იდეოლოგიური ზეგავლენის ამ უდიდესი 

იარაღის კიდევ უფრო მარცხნივ მობრუენებაში "”. ჩვენდა სამწუ- 

ხაროდ, რუსთაველის თეატრის ხელმძღვანელმა ჩვენი ეს განზრახვა 

უკუღმა გაიგო და „ახალგაზრდა კომუნისტის“ მიმართ გადმონთხეულ 

იქნა დაბნეული ადამიანების მთელი გესლი, რომლის გამოყენება 

უფრო კარგი იქნებოდა თეატრის სცენაზე ჩეენი კლასობრივი მტრე– 

ბის წინააღმდეგ "წ. 
თეატრის ზოგიერთი მომუშავის თავი იქამდეც კი მივიდა, რომ 

მათ აშკარად გადმოისროლეს ბრალდება, თითქოს საქართვე- 

ლოს კომკავშირის მებრძოლი ორგანო, „ახალ- 

გაზრდობა, არის საბჭოთა თეატრის მტერი (9) 7”?+ 

კურად იზრდება ათიათასობით მშრომელი ახალ– 

გაზრდობა, არის საბჭოთა თეატრისმტერი (9)"."» 
განა ამას იქით წავა გონებრივი სიბრმავე? აქედან დაიწყო გაზეთი- 

სა და წერილის ავტორის ტალახში ამოსვრა, მაგრამ ჩვენ, კიდევ ვი– 

მეორებთ, დაინტერესებული ვიყავით საღი კრიტიკით და ამიტომ 

რევანშს არ ვიღებთ, პირიქით, თითოეულ თეატრს, რომელიც გულ-: 

  

4 გაზ, „აზალგაზრდა კომუნისტი“, 1929. 

«? დასახელებული წერილი ჩვენ მიერ მთლიანად არის მოყვანილი და სათა–. 

ნადოდ კომენტირებული, იგი მთლად მეგობრული კრიტიკის ნიმუშს არ წარმოად-- 

გენს, მაგრამ, ეტყობა, ახლა გადასინჯეს პოზიცია, –– ე. დ. 

«თ«“ სამწუხაროდ, თეატრის მიერ გაზეთის მიმართ გამოთქმული ასეთი საწინა– 

აღმდეგო სიტყვა ჩვენ არ შეგვხვედრია, ჩანს ეს არ იყო სადმე დაბეჭდილი,. 

_– ე. დ. 
«თ. არც ასეთი ბრალდების გამომხატველი წერილი შეგვხვედრია, –– ე. დ. 
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წრფელად პირს იბრუნებს საბჭოთა თანამედროვეობისაკენ ?, ვპირ– 
დებოდით მთელ ჩვენს დახმარებას. მხოლოდ, რა თქმა უნდა, ვერა- 
ვის მივცემთ პირობას, რომ ჩვენ გვერდს ავუვლით ვინმეს შეცდო– 
მას, რაც უნდა დიდი კაცი იყოს ის, ანდა საჭიროების დროს არ გა– 
მოვიტანთ მას დღის სინათლეზე. ჩვენ არამცთუ მტრები, არამედ 
მებრძოლები ვართ საბჭოთა თეატრისათვის და ვინც მისთვის იმუ– 
შავებს, ჩვენი ენერგია და მთელი სიმპათია მისკენ იქნება. 

ახლა კი მოვუსმინოთ საქართველოს კომპარტიის (ბ) ცენტრა- 
ლური საკონტროლო კომისიის პრეზიდიუმს, თუ რას ამბობს ის რუს– 

თაველის თეატრის მუშაობაზე. დადგენილებიდან მკითხველი ადვი– 
ლად მიხვდება, რომ ჩვენ მართალი ვიყავით და „ვინმეს“ სასია- 

მოვნოდ არავის კბენა არ გვქონდა მიზნად დასახული. 

1. საქართველოს კომპარტიის (ბ) ცენტრალური საკონტროლო 

კომისიის პრეზიდიუმი აღნიშნავს რა პროლეტარული მწერლობის 
სუსტ შემოკრება და მათი მნიშვნელობის არ დაფასებას რუს– 

თაველის თეატრის მუშაობაში, წინადადებას იძლევა, რომ თეატრმა 
შემდეგისათვის შემოიკრიბოს თავის გარშემო პროლეტარული მწერ– 

ლები, რომლის დროს ისინი თავიანთი ლიტერატურული შრომით 
დაუახლოვდებიან რა თეატრის მოთხოვნილებებს, მისცემენ მას სა– 
თანადო დრამატურგიულ მასალას. 

2. წინადადება მიეცეს ხელოვნების მთავარ მმართველობას: 
ა) განსახღვროს თეატრის დ-რექტორ-ადმინისტრატორის და სა– 

მხატვრო დირექტორის ფუნქციები. 

ბ) დაამუშაოს შინაგანაწესი. 

გ) გაძლიერებულ იქნეს ხელმძღვანელობა თეატრზე იდეური 

და ორგანიზაციული საკითხების გადაჭრაში. 
დ) იმ ორგანოებმი, რომელთაც კავშირი აქვთ თეატრთან, უნდა. 

გააძლიერონ მასზე ხელმძღვანელობა და კონტროლი. მათ თავიანთი 
დირექტივები უნდა გაატარონ ხელოვნების მთავარი სამმართველოს 
საშუალებით. 

3. დაუშვებლად ჩაითვალოს თეატრ-ს ხელმძღვანელის მიერ 

სამხატვრო საბჭოს წევრებისადმი ანგარიშის გაუწევლობა, რასაც 
ადგილი ჰქონდა ახალი სამხატვრო საბჭოს ჩამოყალიბებამდე. 

4. წინადადება მიეცეს თეატრის დირექციას, თავის დროზე გა– 

მოიმუშაოს ცალკე დადგმების ხარჯთაღრიცხვა და არ გადასცილ- 
დეს თეატრის ფინანსურ შესაძლებლობას. 

  

“ თეატრი თავის პოზიციას თავისი შემოქმედებით აძამქჟღავნებს, ამ პერი– 

ოდში ყველამ აღიარა თეატრის თანამედროვეობისაკენ აბსოლუტური შემოტრია- 
ლება (ე. დ.). 
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5. ხარჯთაღრიცხვა შედგენილ უნდა იქნეს თავის დროზე მო- 

'მავალი სეზონისათვის და თეატრი არ უნდა გამოვიდეს დამტკიცე- 
„ბული ხარჯთაღრიცხვიდან. 

6. საბჭოთა თეატრის შექმნის ერთ-ერთ პირობად მიჩნეულ უნდა 
“იქნეს მისი თანდათანობითი შევსება მსახიობთა ახალი კადრებით, 

განსაკუთრებით მუშურ-გლეხური ახალგაზრდობიდან, მათთვის თე- 
ატრალური განათლების მოწყობის და მუშაობის შესაფერისი პირო- 
ბების შექმნის გზით. დაუშვებლად იქნეს მიჩნეული ახალგაზრდობისა- 

დმი უყურადღებობის გამოჩენა, განსაკუთრებით კომკავშირლებისა- 
დმი, რასაც აქამდე ჰქონდა ადგილი თეატრში. 

7. საკითხი მსახიობ აფხაიძის შესახებ ჩაითვალოს ამოწურუ- 

“ლად მისი თეატრიდან მოხსნის გამო. მისი ხელახლა მიღება (პირ- 
ველად დათხოვნის შემდეგ) ჩაითვალოს არასწორად. 

8. პარტიის ქალაქის კომიტეტს წინადადება მიეცეს გააძლიე- 

როს ხელმძღვანელობა რუსთაველის თეატრის უჯრედზე და გად>– 
არჩიოს უჯრედის მდივანი. 

9. თეატრის სამხატვრო დირექტორს და მთავარ რეჟისორს ახ- 

მეტელს წინადადება მიეცეს აწარმოოს თეატრში კოლეგიალური 

მუშაობა და არ დაუშვას ხელოვნების მთავარი მმართველობის დირე– 

"ქტივებისა და პარტორგანიზაციების დადგენილებათა ანგარიშის გა- 

უწევლობა. 
10. მოხსნილ იქნეს თეატრიდან მოქალაქე რაფალსკი, რადგა5 

'მას თეატრში არა აქვს განსახღვრული თანამდებობა. 

11. წინადადება მიეცეს ხელოვნების მთავარ მმართველობას მი- 

იღოს გადამწყვეტი ზომები თეატრის თანამშრომლების ავანსური 

დავალიანების დასაფარავად და მომავალში არ დაუშვას ავანსების 

გაცემა. 

12. ცკენტრალური საკონტროლო კომისიის პრეზიდიუმი აღნიშ- 

-ნავს, რომ „ახალგაზრდა კომუნისტში მოთავსებული წერილე 

რუსთაველის სახელობის თეატრის შესახებ, არავითარ შემთხვევაში 

არ ისახავდა მიზნად თეატრის მუშაობისათვის ხელის შეშლას, არა- 

მედ, მას მხედველობაში ჰქონდა საქმიანი თვითკრიტიკის საფუძველ- 

ზე დახმარებოდა თეატრს მუშაობის გაჯანსაღებაში, ამიტომ ამხ. ახ- 

'მეტელის და სხვათა გამოსვლა რედაქციისა და წერილის ·ავტორის 

წინააღმდეგ ჩაითვალოს დაუშვებლად. 
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17 მარტი რეპეტიცია # 444/20 

„ღვარძლი“ 

1X სურათი, სცენა გუნიაევის ოთახში 

სცენაზეა ერთი მაგიდა და ორი სკამი. 

სურათის დაწყებისას უკრავს მუსიკა. სცენაზე არიან გუნია– 

უვი და ვერხოდუროვი. ვერხოდუროვი ზის მაგიდასთან, გუნიაევი 

დგას. რეპლიკაზე: „მოგცეთ სამასი“, –– გუნიავეი ჯდება. რეპლი- 
კაზე: „უნდა მოვიდეს შენი ცოლი“, –– ვერხოდუროვი დგება, მი- 

ვარდება გუნიაევს და წაუპერს ყულში. გუნიაევი დგება. რეპლიკა- 
ზე: „გამიშვი, გამიშვი“, –– ვერხოდუროვი უშვებს ხელს. გუნიაევი 

დგება. რეპლიკაზე: „ალექსი“, –– შემოდის ვერა. რეპლიკაზე: გუნი»- 
ევ, წადით“, –-– გუნიაევი გადმოდის მარჯვნივ, წინ. რეპლიკაზე: 
„ჩვენ ერთმანეთს კიდევ მოველაპარაკებით"“, –– გუნიაევი გადის 

მარჯეენა კარით. რეპლიკაზე: „ვერა, გიყვარვარ?“ –– ვერხოდუროვი 

უხვევა ვერას, რის შემდეგ ჯდება მარჯვენა სკამზე. ვერა დგას მაგი– 
და–თან, უკან. რეპლიკაზე: „კმარა, ვერა, წავიდეთ“, –– ვერხოდუ– 

როვი დგება და ვერას წაყვანა უნდა. რეპლიკაზე: „გუნიაევს უნდა, 
რომ დოკუმენტებისათვის შენ მიხვიდე“, –– ვერა ჯდება მარჯვენა 

სკამხე. რეპლიკაზე: „მე წავალ გუნიაევთან", –– ვერა დგება და 

გადის მარჯვენა კარით, ვერხოდუროვი რჩება მაგიდახე დაყრდნო- 
ბილი. მთავრდება სურათი. 

ბ. რაფალსკი 

18 მარ ტი რეჰეტიცია # 446/21 

„ღვარძლი“ 

რეჟისორის მიერ III მოქმედება დაყოფილ იქნა შემდეგი წესით: 

სურათი IX –- გუნიაევი და ვერხოდუროვი. 
X –– გუნიაევი, სერგეი და ვერა. 
XI –– ორლოვი და ბარტენიევი. 
XII –– ნინა და ვერა. 
XIII –– ელერმანი, ვერხოდუროვი და გუნიაევი. 

XIV –– სასამართლო. 

სასამართლოში საჭირონი იქნებიან: დამცველი, მოწმენი, თავმჯდო- 

მარე, მდივანი, პროკურორი. 

ბ, რაფალსკი 

უვ. ს. ახმეტელი 513



19 მარტი რეპეტიცია # 447/22 

„ღვარძლი“ 

X სურათი. გუნიაევის ოთახი. 

ტექნიკური მხარე: სცენაზეა ერთი მაგიდა, ერთი სკამი და ტახ–- 
ტი. 

დაახლოებითი მიზანსცენები: 

დასაწყისში სცენაზეა სერგეი და გუნიაევი. სერგეი წამოწო- 
ლილია ტახტზე და კითხულობს წიგნს. გუნიაევი ზის მაგიდასთან. 
და იპარსავს წვერს. რეპლიკაზე: „სიცრუეა“, –- სერგეი წამოჯდება 
და ისვრის წიგნ. რეპლიკაზე: „ასე რომ ისვრი“, -- გუნიაევი 
დგება. რეპლიკაზე: „ცხოვრებას ანგარიში უნდა გაუწიო“, -- გუ- 
ნიაევი დგება. რეპლიკაზე: „გამოვიხურე კარი და წამოველ“, –– ჯდე– 
ბა. რეპლიკაზე: „ფრთხილად, თორემ“, –– გუნიაევი დგება, იცვამს 
პიჯაკს და ისწორებს საყელოს. რეპლიკაზე: „ჩვენთან უნდა მოსუ– 
ლიყვნენ«, –– გუნიაევი მიდის სერგეისთან. რეპლიკაზე: „უკვე მო– 
სულან“, –– სერგეი დგება, უნდა გასვლა მარცხენა კარით, მაგრამ 
გუნიაევს გადაჰყავს მარჯვნივ. რეპლიკაზე: „ხვალამდის“, –– მიდის 
კარებთან, აღებს, შემოდის ვერა. რეპლიკაზე: „ვგრძნობ შეხებით", 

–- ვერა ხელს ჰკრავს გუნიაევს. რეპლიკაზხე: „სიამაყე გარეთ უნდ» 

დაგეტოვებინა“, –– ვერა ჯდება ტახტზე. რეპლიკაზე: „მინდა ვეა–- 

ლერსო ასეთ ამაყს“, –– გუნიაევი მიდის და იჩოქებს ვერას წინ. 

ვერა დგება და ხელსა ჰკრავს, გუნიაევი ვარდება. რეპლიკაზე: „რ: 

გაეწყობა“, –- გუნიაევი დგება, მიდის ვერასთან, რომელიც უკან. 

იხევს. რეპლიკაზე: „თქვენთან ყოფნა საშიშია“, –- ვერა გადადია 

მარჯვნივ, მაგიდაLთან. რეპლიკახე: „აღარ შეგვიძლია“, –- გუნია- 

ევი ჯდება. რეპლიკაზე: „გარწმუნებთ, ჩემო...“, ––- დგება. რეპლი- 

კაზე: „როგორ მიბედავთ“, -– ვერა გაარტყამს სილას. გუნიაევი გა- 

დადის მაოცხნივ. რეპლიკახე: „ჩვენი შეხვედრა 300 მანეთად შეა– 

ფასა“, –– ვერა იღებს მაგიდიდან ბოთლს და უნდა დაარტყას გუ- 

ნიაევს. რეპლიკაზე: „ოო, 'თქვენ დიდი ტემპერამენტის ყოფილხართ“, 

– გუნიაევი გადმოდის ვერას უკან, შემდეგ მაგიდასთან. შემოდის 

ვერხოდუროვი და ვერა ჯდება ტახტზე. რეპლიკაზე: „საძაგლობაა“,. 
–- ვერა დგება. რეპლიკაზე: „ეს როგორ გაბედე“, –– ვერხოდუროვი 
მიდის ვერასთან. რეპლიკაზე: „ყველაფერი გათავებულია“, –- ვერა 

გადის მარცხენა კარით. რეპლიკაზე: „გაუშვი... გააგონებ“, –– ვერ– 

ხოდუროვი გადმოდის გუნიაევთან, რომელიც ზის მაგიდასთან. რე– 
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პლიკაზე: „ხანდახან გუნიაევიც სიტყვის კაცია“, –– გუნიაევი აძლევს 
ქაღალდებს ვერხოდუროვს. რეპლიკაზე: „ჩემი ხსნა ამ დოკუმენ- 

ტებშია“, –– ვერხოდუროვი გარბის მარცხენა კარით. გუნიაევი რჩე– 
ბა დამჯდარი. სურათის დასასრული. 

ბ. რაფალსკი 

20 მარტი რეპეტიცია #450/23 

„ღვარძლი“ 

XLI სურათი. ტექნიკური მხარე: 

სცენახზეა ერთი მაგიდა და ორი სკამი, ორი დივანი, 

დაახლოებითი მიზანსცენები: 

დასაწყისში სცენაზეა ვერა და ნინა. ვერა წამოწოლილია უკან, 
დივანზე, ნინა ზის მაგიდასთან, ზურგით ვერასაკენ ნინა დგება, 

მიდის მარჯვნივ, კარებთან. პაუზა. პრუნდება ისევ მაგიდასთან, ხელს 

დებს მარცხენა სკამის ზურგზე. რეპლიკაზე: „ჩვენს შორის ყვე- 
ლაფერი გათავებულია“, –– ნინა გადადის ვერასთან და ჯდება, თვით 

ვერა წამოიწევს. რეპლიკაზე: „მეც ასე ვფიქრობ“, –– ვერა და ნინა 

ეხვევიან ერთმანეთს, რეპლიკაზე: „თუნდაც ჩემი ბუნების წინა- 

აღმდეგი ყოფილიყო“, –- ვერა დგება და გამოდის წინ. რეპლიკაზე: 

„მხოლოდ ახლა მივხვდი“, –- შემოღის მარცხენა კარით ნიკოლაი 

და ჯდება მაგიდასთან, სკამზე. ვერა ჯდება მარჯვენა სკამზე. ნინა 

გადმოდის მაგიდასთან. რეპლიკაზე: „ექ(მიც ასე ანუგეშებს ავად– 
მყოფს“, –– ვერა გადადის მარცხნივ, კედელთან. რეპლიკაზე: „არა 

მგონია 8 წლის ნამუშევარი“, –– ნიკოლაი მიდის ვერასთან, რეპლი- 
კაზე „გარემოება ამართლებს“, -- ნიკოლაი ჯდება მაგიდასთას, 

პირველ ადგილას. რეპლიკაზე: „მამას დახვრეტა ელის“, –- ვერა 
გადმოდის და ტირილით ჯდება მარჯვენა სკამზე. ნინა მიდის ვერაა– 
თან. რეპლიკაზე: „აბა, ეგ რა საჭიროა", –- ნიკოლაი გადადის მარ– 

ცხნივ. რეპლიკაზე: „ანდრეი ვგასილევიჩს უნდა მოველაპარაკო4“, –– 

ნიკოლაი გადის მარჯვენა უკანა კარით. პაუზა. ნინა ჯდება მარცხენა 

სკამზე. შემოდის დიმა. რეპლიკაზე: „აბა, რასა ჰგავხარ“, –- ნინა 

მიდის დიმასთან. რეპლიკაზხე: „არ ვიჩხებე, მაგრამ%, –– დიმა გაღ 

მოდის მაგიდაLთან. რეპლიკახე: „მე კი მგონია, დიმიტრი ძალიან“, 

–- დიმა მიდის ვერასთან, ვერა მოხვეკს ხელს.. რეპლიკაზე: „ამხა– 
ნაგები მე მემხრობიან“, –– ეერა დგება. რეპლიკაზე: „დიმა, წამოდ», 

ხალათი გამოიცვალე“, –- ვერა და დიმა გადიან მარცხნიე, უკახა 
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კარით. პაუზა. შემოდის სერგეი. რეპლიკაზე: „მინდა ვნახო მამაჩემი“, 
–- სერგეი მიდის მარჯვნივ, კარების მიმართულებით, ნინა წინ ეღო–- 

ბება. რეპლიკაზე: „სხვა რაღა გჭირია“, –– ნინა გადმოდის მარჯვნივ, 
მაგიდასთან. რეპლიკაზე: „ნინა, გემუდარები“, –– სერგეი მიდის ნ-- 

ნასთან. რეპლიკაზე: „კარგი, დიმა, გამოვგზავნი“, –- ნინა გადის 

მარცხნივ, უკანა კარით, სერგეი გადმოდის მაგიდასთან. შემოდი': 
დიმა. რეპლიკაზე: „გამარჯობა“, –– დიმა ართმევს ხელს, Lერგეი 
ჯდება მარცხენა სკამზე. დიმა იჩოქებს მის წინ. რეპლიკაზე: „ეა 
საქმე სერიოზულია“, –- დიმა დგება, გადადის მარცხნივ. რეპლი- 

კაზე: „ჩემთან არ გაგივათ“, ––- სერგეი დგება. რეპლიკაზე: „დედას 
ქმარი ჰყავს“, –- სერგეი მიდის დიმასთანრ. რეპლიკაზე: „უაი- 

ყოფთ ჩემთან წამოსვლას“, –– სერგეი უკან იხევს მაგიდისაკენ. რე– 

პლიკაზე: „მეც მოვიწყენ“, –– დიმა გადმოდის მარჯვნივ, ხოლო 

სერგეი მარცხნივ. რეპლიკაზე: „მაგრამ შენ თავს არ დამანებებ?“. 

–- სერგეი ესვრის რევოლვერს დიმას. სროლაზე შემოვარდება ნინა, 

მივარდება დიმას და ეხვევა. ვერა გაირბენს მარცხნიდან მარჯვნიე, 
მამასთან, რომელიც ეძახის ნინას. რეპლიკაზე: „გასწი“, –- სერგეი 

გადის მარცხენა წინა კარით. რეპლიკაზე: „დედიკო, რისთვის, რ) 

დავუშავე“, –– დიმა ჯდება სკამზე. სურათი მთავრდება. 

XII სურათი. ტექნიკური მხარე: 

სცენაზეა ერთი საწოლი, ერთი მაგიდა და ერთი სავარძელი. 

დაახლოებითი მიზანსცენები: 

სცენაზეა ბარტენიევი და ორლოვი. ბარტენიევი წამოწოლილია, 
ხოლო ორლოვი ზის სავარძელში. მთელი მათი დიალოგის დროს მათი 

მდგომარეობა არ იცვლება. მხოლოდ ბარტენიევი წამოჯდება ლოგინ– 

ზე. რეპლიკაზე: „კარგი, ნახვამდის“, –– ორლოვი დგება. ბარტენი- 

ევი წვება. მთავრდება სურათი. 

ბ. რაფალსკი 

21 მარტი რეპეტიცია # 454/24 

„ღვარძლი“ 

ტექნიკური მხარის მოწყობილობა: 

მხატვარ პელიონკინის ესკიზის მიხედვით და რეჟისორ-დამ- 

დგმელის განმარტებით მთელი პიესა დაყოფილია ეპიზოდებად. ახა– 

ლი მონტაჟით, პიესა შეიცავს ოთხ მოქმედებას და თოთხმეტ სუ–- 
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რათს. პიესა ნათარგმნია ს. შანშიაშვილის მიერ. ეპიზოდები მოქ– 
ცეულია კადრებში. სცენაზე დადგმულია სამი სართული, რომელიც 
დაყოფილია ექვს კადრად, სასამართლოს სცენის გამოკლებით, რო– 
მელიც დადგმულია სცენის წრის მეორე მხარეს, ე. ი. უკან. ოთხივე 
მოქმედების ცამეტი სურათი მიდის ამ კადრებში, იმგვარად, რომ 
კადრიდან კადრზე გადასვლის მთლიანობა დაცულია. დაწვრილებით 

შემდეგნაირად: კადრს ცალკე აქვს ფარდა და დამოუკიდებელი გა- 
ნათება. ყოველი სურათის დამთავრებისას ფარდა იხურება წელა და. 
ქრება სინათლე თანდათანობით რეოსტატზე. ამაე დროს, იღებთ 
შემდეგი კადრის ფარდა და ინთება სინათლე იმავე წესით, ხოლო 
მოქმედების დასასრულს კადრის ფარდასთან ერთად იხურება სა- 
ერთო ფარდაც. თითოეული კადრის სიგანე არ აღემატება ექვს არ– 
შინს, ხოლო სიღრმე ოთხ არშინ-ნახევარს. 

ბ, რაფალსკი. 

22 მარ ტი რეპეტიცია # 455/25 

„ღვარძლი“ 

XII სურათის მიზანსცენების ცვლილებები: 

დასაწყისში საწოლში წევს ბარტენიევი, შემოდის მარცხენა 

უკანა კარით ნინა, მიდის ბარტენიევთან მაგიდის მხრიდან. ბარტე– 
ნიევი იღვიძებს, რომელიც ჩათვლემილი იყო. ნინა მოკიდებს ხელებ– 
ზე ხელს. რეპლიკაზე „ორლოვს უნდა თქვენთან ლაპარაკი“, –– 

„მოვიდეს“, –- ნინა გადადის მარცხნივ. კარით, შემოდის ორლოვი. 

რეპლიკაზე: „დამავალეს, მოგელაპარაკოთ"?, –– ჯდება, რეპლიკაზე: 
„გამაგებინეთ, ანდრეი ვასილევიჩ“, –– ორლოვი დგება. რეპლიკაზე: 
„ახლა კი წადით“, –-– ორლოვი ართმევს ხელს. ორლოვის გასვლის 

შემდეგ შემოდის ფეხაკრეფით მსახური ქალი და ნელი ხმით მოახ– 

სენებს: „ვიღაც გკითხულობთ"“. რეპლიკაზე: „არა, არა, არ შემი– 

ძლია“, –– მსახური გადის ისევ წყნარად. სურათი მთავრდება. 

X სურათის ცვლილება: 

დასაწყისში გუნიაევი მღერის და ისე იპარ+ავს წვერს. 

XIII სურათი. ტექნიკური მხარე: 

სტცენაზეა ერთი საწოლი, მაგიდა და ერთი სკამი. მაგიდაზე დგას 

ერთი ბოთლი და ორი ჭიქა. მაგიდის ქვეშ ყრია ბოთლები. 
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დაახლოებითი მიზანსცენები: 

დასაწყისისას სცენაზეა ვერხოდუროეი და ელერმანი. ვერხო- 
დუროვი მთვრალია, წამოწოლილია საწოლზე და ხელში უჭირავს 

ჭიქა. ელერმანი ზის მაგიდასთან. რეპლიკაზე: „არ კი გავრბივარ", 

–- ელერმანი დგება, ვერხოდუროვი ეყრდნობა მაგიდაზე. რეპლი- 

კაზე: „ნუთუ ცოლის“, –- ელერმანი ადგება. რეპლიკაზე: „ასწია 

“მესწორება“ –– დგება და ალაგებს სკამზე ნივთებს. რეპლიკაზე: „მა- 

ინც ვერ წაგიყვანთ“, –- ელერმანი გადადის მარჯვნივ. რეპლიკაზე: 

„მშვიდობით“, –- ელერმანი გადის მარჯვნივ, კარით. ვერხოდუროვი 

იღებს ტელეფონს. რეპლიკაზე: „ჩაკეტა“, –– დებს ყურმილს. რეპლი- 

კაზე: „ყველგან პანჩური“, –- სვამს ლუდს. შეჭოდის მარჯვნიდან, ჩუ: 

მად, გუნიაევი და გადადის მარცხნივ, კარისაკენ. რეპლიკაზე: „საინტე– 

რესოა", –– გუნიაევი გადადის უკან, ვერხოდუროვთან, შემდეგ რე- 
პლიკაზე: „ერთგულო მეგობარო“, -- ჯდება მაგიდასთან. რეპლიკა 

ზე: „აანთე ელექტრონი“, –- გუნიაევი. დგება, აღებს ფანჯარას და 

ანთებს ელექტრონს. რეპლიკაზე „როგორ არის შენი საქმეები 

ინსტიტუტში“, –- გუნიაევი ჯდება. რეპლიკაზე: „მაგიდაზე დაწე- 
რეთ რამე“, –– გუნიაევი დგება. რეპლიკაზე: „მომეცით აქ", –– გუ- 

ნიაევი მივარდება ვერხოდუროვს, შემდეგ გადადის უკან, ვერხო- 

დუროვი წამოდგება, ზურგით, მარცხნივ. რეპლიკაზე: „ენას კბილი 

დააჭირეთ4, –– გუნიაევი მიდის ვერხოდუროვთან ახლოს, შემდეგ 

ისევ უკან გადადის. რეპლიკაზე: „დგება ჩვენი დასასრული“, –– შე– 

მოდის სერგეი. „სადღაც დაიარები“, –- გუნიაევი ჯდება მაგიდას- 

თან. რეპლიკაზე: „ახლა უნდა მივიმალო4“, –- სერგეი ჯდება სა- 

წოლზე. რეპლიკაზე: „რას ამბობ, როდიონ“, –– სერგეი და გუნია- 

ევი დგებიან. რეპლიკაზე: „რევოლუციის დახარალებული“, –– გუ- 

ნიაევი გადმოდის და ჯდება მაგიდასთან. სერგეი დგას ეერხოდუ- 

როვსა და გუნიაევს შუა. რეპლიკაზე: „პოლიტსამმართველოდან“, –– 

სერგეი მირბის მარცხნივ, კართან, შემდეგ საწოლის უკან. რეპლიე- 

კაზე: „არის გამოსავალი“, –- სერგეი გადახტება ფანჯრიდან. გუ- 

ნიაევი მიდის ფანჯარასთან, გადაიხედავს და გადმოდის მაგიდასთან. 

რეპლიკაზე: „მოკვდა“, –– სურათი მთავრდება. 

ბ, რაფალსკი 
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22 მარ ტი რეპეტიცია 1§ 459/26 

„ღვარძლი“ 

XIV სურათი, ტექნიკური მხარე: 

სცენა წარმოადგენს სასამართლოს უკანა დარბაზს. მარჯვნივ 
ირის ბუფეტი. წინ დგას მაგიდა, გარშემო უდგას ოთხი სკამი, მარ– 
«კხენა მხარეს დგას მაგიდა და ორი სკამი. უკან, სიღრმეში, დაქანე– 

ბულ მოედანზე დგას ექვსი სკამ მოსამართლეთათვის, მის მარ– 

კჟკხნივ, იმავე სიმაღლეზე დგას დამნაშავის სკამი. 

დაახლოებითი მიზანსცენები: 

სცენაზე, მარჯვნივ, სხედან ჩიხლაძე და გაგნიძე (მოქალაქენი), 

მარცხნივ, მაგიდასთან სხედან ელენე ციციშვილი და ალ. კუპრა- 

შვილი. მოსამართლენი და ბარტენიევი სხედან ზურგით მაყურებლი– 
საკენ, ვინაიდან სასამართლო შექცეულია ზურგით. შემოდის დარა– 

ჯი ჩაისათვის, მიდის ბუფეტის დახლთან, სადაც დგას ბუფეტის პა- 
ტრონი. მეორე გამოსვლა ეკუთვნის ბეჟუაშვილს, გამოდის მარცხნი– 

დან, უკან. მიდის ბუფეტში და სვამს წყალს, რის შემდეგაც ჯდება 
მარჯვენა მაგიდასთან. რეპლიკაზე: „როგორ გგონიათ, ხომ მაგრა 

ჩაჰკიდებენ ხელს“, –– შემოდის გუნიაევი და ვერხოდუროვი. მოსა- 
მართლენი გადიან. რეპლიკაზე: „გუნიაევ, ჩაი ხომ არ გინდა4, – 

გუნიაევი მიდის ბუფეტთან და მოაქვს ჩაი მარცხენა მაგიდასთან 

და სხდებიან ორივენი. რეპლიკაზე: „შენი პრიმიტიული ახროვნება 

ვერასოდეს ვერ მიხვდება“, –– შემოდიან მარჯვნიდან ორლოვი და 

ვერა. ვერა ჯდება მარჯვენა მაგიდასთან. ორლოვი მიდის დახლთან 

წყლისათვის. გუნიაევი დგება. რეპლიკაზე: „მგონი თქვენი (ცკოლი 

უნდა იყოს“, –– გუნიაევი ჯდება. ვერხოდუროვი გადმოდის ვერასთან. 

რეპლიკაზე: „ეგ არის“, –– ორლოვი მიდის მაგიდასთან, აძლევს სა– 

ლამს გერხოდუროვს. ზარის ხმაზე შემოდიან მოსამართლენი. ვერ- 

ხოდუროვი დგება. ყველანი ფეხზე დგანან –– სასამართლოს ხალხი. 
ვერხოდუროვთან მიდის გუნიაევი და გაჰყავს მარჯვენა მხარეს, უკა- 

ნა კარით. ცოტა ხნის შემდეგ მოსამართლენი გადიან და ისევ შემო–- 

დიან. ორლოვი ჯდება. დიალოგის დროს, რეპლიკაზე: „წყალი და- 
ლიეთ“, –– ორლოვი დგება. მოსამართლენი და ეერხოდუროვი გა- 
დიან. შემოდიან მარცხენა უკანა კარით ნინა და ჩარუშკინი. მიდიან 
ვერასთან და ორლოვთან, პატარა დიალოგის შემდეგ გადიან მარცხ- 
ნივ. მარჯვნივ, უკანა კარიდან. გამოივლიან ბეჟანიშეილი და ჩიხლაძე 
დიალოგით, გაივლიან მარცხენა წინა კარით. მარცხნივ, უკანა კარით, 
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გამოდიან ელენე ციციშვილი და კუპრაშვილი და დიალოგით გა- 

დიან მარცხენა წინა კარით. მარჯვნიდან შემოდიან გუნიაევი და ვერ– 
ხოდუროვი, მიდიან ავანსცენაზე, მათი დიალოგის დროს შემოდიან 

ნიკოლაი და ბარტენიევი მარცხნიდან, მათ დანახვაზე გუნიაევი და 

ვერხოდუროვი დაიწევენ უკან. რეპლიკაზე: „ანდრეი ვასილევიჩ“, 

–– ვერხოდუროვი მიდის ბარტენიევთან. „უკაცრავად, მელოდებიან“, 

–- ბარტენიევი და ნიკოლაი გადიან მარცხენა წინა კარით. რეპლი– 

კაზე: „რატომ ვართ დასჯილნი“, –– ვერხოდუროვი მორბის მოსამარ– 

თლეთა სკამთან, უკან მოსდევს გუნიაევი ვერხოდუროვი ყვი- 

რის. ყვირილზე შემოდის მარცხენა კარით დარაჯი და სთხოვს, როჯ 

დატოვონ დარბაზი. გუნიაევს გაჰყავს ვერხოდუროვი მარცხენა წინ» 

კარით. დარაჯი გადადის ბუფეტთან. რეპლიკაზე: „ალბათ მთვრა– 

ლები არიან“, –– სურათი მთავრდება. 

ბ. რაფალსკი 

24 მარტი რეპეტიცია # 463/28 

„ღვარძლი“ 

VIII სურათი. ტექნიკური მხარე: 

სცენაზეა ბანქოს ორი სათამამო მაგიდა # და 8. # მაგიდას 

უდგას სამი სკამი, 8 მაგიდას –– ხუთი. მაგიდებზეა ბანქო. 

დაახლოებითი მიზანსცენები: 

სურათის დაწყებამდე მაგიდას გარშემო უსხედან ბანქოს მო–- 

თამაშენი, მათ შორის –– გუნიაევი. ბანქოს არიგებს გუნიაევი. 

პირველი გამოსვლა ეკუთვნის სერგეის. შემორბის მარჯვნიდან, 

მიდის ბანქოს სათამაშო მაგიდასთან, სადაც ზის გუნიაევი. რეპლი- 

კაზე: „გისმენ“, –-– გუნიაევი დგება. რეპლიკაზე: „საქმეს მე მო– 

ვახერხებ“, –– სერგეი ჯდება. რეპლიკაზე: „რასაკვირველია“, –– სერ– 

გეი გაღაჯდება მეორე სკამზე, მარცხნივ. რეპლიკაზე: „მართლა“, –– 

სერგეი დგება. რეპლიკაზე: „მე არა მაქვს მომავალი“, ––- სერგეი 

ისევ ჯდება. რეპლიკაზე. „მესმის“, –– გუნიაევი ადის მაგიდახე. 

რეპლიკაზე: „უფსკრულში“, –– სურათი მთავრდება. 

ბ, რაფალსკი 
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29 მარტი რეპეტიცია # 468/1 

„საქმის ხალხი“ " 

როლების განაწილება: 

1. ბ-ნი კომპასი –– გ. სარჩიმელიძე 

ქ-ნი კომპასი –– ნ. დავითაშვილი 

გარი კომპასი ––- ს. ჯაფარიძე 

ლია კომპასი –– თ. წულუკიძე 
მებიუს –– ვ. გოძიაშვილი 
რასპისრ –– პ, კობახიძე 

ფონ-შმეტაუ –– დ. მჟავია 

ფრაუ-შნიუტხსნ –– ნ. ჯავახიშვილი 

ალინა –– ბ. შავიშვილი 

მდივანი –– ალ, კუპრაშვილი 

პოლიციელი –– მ. ჩიხლაძე 

”? რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, სარეპეტიციო დღიური, 1928-29 წლის სე– 

ზონი, საინე. # 3058. (ამ რეპეტიციას ატარებს შ. აღსაბაძე და, საერთოდ. დღიურ– 

ში მხოლოდ იგი მოიხსენიება, თეატრის სარეპერტუარო კატალოგში და ნ. შვანგი– 

რაძისა და შ. აფხაიძის შიგნის („IC21ი MXXC9IM VCI286MM, „ხელოვნება“, 1948) 
თანადროულ რეპერტუარში სპექტაკლი მოიხსენიება როგორც ა. ახმეტელისა და 

შ. აღსაბაძის ერთობლივი დადგმა. ჩეენ გულდასმით გადავსინჯეთ ყველა რეპეტი– 

ციის დღიური, მაგრამ არც ერთხელ არ არის მითითებელი რეპეტიცია, რომელიე 

ახმეტელის მიერ იყო ჩატარებული. წარმოდგენის დღიურშიც, როგორც პრემი- 

ერაზე, ასევე რიგით სპექტაკლზე, დამდგმელად ჩაწერილია შ. აღსაბაძე. სამწუ– 

ხაროდ, სპექტაკლის სტამბურად ნაბექდი პროგრამა არ აღმოჩნდა მუზეუმში, გაზ. 

„3მნ8 80C1I0M82“-ს რეცენზიაში კი დამდგმელად მხოლოდ ახმეტელს მოიხსენიებს 

ავტორი. საკითხის დასაზუსტებლად კითხეით მივმართეთ მთავარი როლის შემ- 

სრულებელს გ. სარჩიმელიძეს, რომელმაც შემდეგი მითხრა: „თავიდან აღსაბაძე 

დგამდა, მაგრამ არაფერი გამოსდიოდა და ამიტომ თზოვნით მივმართეთ ახმეტელს, 

რომ მოსულიყო რეპეტიციაზე და მოგვხმარებოდა. მართლაც მოვიდა, პარტერიდან 

გვიყურა, ამის შემდეგ ახმეტელმა იმუშავა. ფაქტიურად მისი დადგმულია, ძალიან 

რთული სპექტაკლი იყო. ჩანს, ეს ცნობილი ფაქტი იყო, რაკი რეცენზია მას მიე– 

ძღვნა. მიუხედავად ამისა, სარეპეტიციო ჩანაწერებს არ ვაქვეყნებთ, მხოლოდ იმ 

მასალებს მივაწვდით მკითხველს, სადაც ახმეტელია მოხსენიებული. პიესის რეჟი- 

სორული განმარტება ჩაწერილია შ. აღსაბაძის მითითებით ე. დ.), 
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.-81 მარტი წარმოდგენა # 94/1 

პრემიერა 

„ღვარძლი“ 

დრამა 4 მოქმედებად თარგმანი ს. შანშიაშვილისა დადგმა 

„ალ. ახმეტელისა და კ. პატარიძისა, მხატვარი –– პელიონკინი. 

როლების განაწილება: 

'ბარტენიევი –– აკ. ხორავა 

ნინა –– თ. ღვინიაშვილი 

"ნიკოლაი –– ლ. ყაზაიშვილი 

ვერხოდუროვი –– ვ. ლაღიძე 
“ვერა –– თ. წულუკიძე 
“დიმა –– ს. თაყაიშვილი 

'ჩარუშკინი –– ლ. ადამიძე 

-ელერმან –– გ. საღარაძე 

ორლოვი ––“ვ. აბაშიძე 

„კუზმა –– ბ. წულაძე 
მართა –– ელ. მერკულოვა 

"ქალიშვილი –– ელ. ციციშვილი 

'L ასპირანტი –– გ. ასიტაშვილი 

11 ასპირანტი –– ს. ბაგრატიონი 

'III ასპირანტი –– მ. ჩიხლაძე 

IV ასპირანტი –– ნ. კევლიშვილი 

:ბუფეტის პატრონი –– გ. ასიტაშვილი 

“დარაჯი –– რ. ჩხეიძე 

მოცეკვავე ქალები და ვაჟები 
ვაჟები: ქალები: 

“მიქაძე მ. ტუსიშვილი ან. 

მგელაძე მ. თუშიშვილი თ. 
"ბენაშვილი ალ. ციციშვილი ელ. 

მაჭავარიანი გ. ლაფაჩი ნ. 
ივანიცკაია მ. 
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ჭორიკანა ქალები: ბანქოს მოთამაშენა: 

ვაჩნაძე ლ. ბეჟუაშვილი გ. 
ბერიძე რ. ჩ”ხლაძე მ. 

ვარდიაშვილი ან. კევლიშვილი ნ. 

ანდრონიკაშვილი ბ. ასიტაშვილი გ. 

მამულაიშვილი მ. 

XIV სურათში სასამართლოში მონაწილეობენ: 

მოსამართლე ––ჩიხლაძე მ. 

პროკურორი –– ღლონტი აკ. 

დამცველი -- გაგნიძე მ. და მაჭავარიანი გ. 

მდივანი –– დადიანი 

დამსწრე საზოგადოება –– ოცდარვა კაცი, თანამშრომლები, 

პიესა „ღვარძლი“ გადმოთარგმნილია რუსულიდან ს. შანშია- 

შვილის მიერ და მისი სრულიად ახალი მონტაჟი ეკუთვნის: დამ- 

დგმელთ. პიესა დადგმის მიხედვით დაყოფილია 4 მოქმედებად და 

13 სურათად, სასამართლოს გამოკლებით, რომელიც მიდის კადრე- 

ბის სახით სასამართლოს და 6 ოთახში, რაც იწვევს დიდ ინტერეს” 

მაყურებლებში, II მოქმედებაში დამდგმელთა მიერ ჩართულია, და- 

მატებით, ჭორიკანათა სცენა. ხოლო, რაც შეეხება სასამართლოს 

სცენას, დამდგმელთა მიერ გადატანილ იქნა IV მოქმედებაში ეკრა- 

ნის სახით. პიესას თან ახლავს სამუსიკო ნაწილის გამგის მიერ შერ- 

ჩეული მუსიკა. 

წარმოდგენას დაესწრო საზოგადოება რომელიც ყოველი აქ- 

ტის დასასრულს მხურვალე ტაშით ეგებებოდა მონაწილე მსახიობთ. 

წარმოდგენის დასასრულს კი მაყურებლებმა დიდი, მხურვალე ოვა– 

ციებით გამოიძახეს დამდგმელნი: ალ. ახმეტელი და კ. პატარიძე, 

მხატვარი ნ. პელიონკინი და პიესის ყველა მონაწილე მსახიობი. 

მორთაეულ იქნა ყვავილები დირექტორის და მLახიობ გ. დავითაშვი– 

ლის სახელზე. წარმოდგენა ჩატარდა სრულიად დამაკმაყოფილებ- 

ლად. ერთი ნაკლით –- საჭიროა წინასწარ აიწიოს თაღი, ვინაიდან 

1II სართულის ნახევარი იფარება ქანდარის მაყურებლისათვის. 

ბ. რაფალსკი 
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2 აპრილი 

ხელოვნება ”? 

რუსთაველის თეატრი 

პ. იალცევის „ღვარძლი“ 

თარგმანი ს. შანშიაშვილისა, დადგმა ალ. ახმეტელისა და კ. პატა- 
რიძისა, მხატვარი პელიონკინი. 

რუსთაველის თეატრის მორიგი პრემიერა „ღვარძლი“ თვალსა– 
ჩინო გამარჯვებაა ჩვენ” თეატრალური მშენებლობის ფრონტზე. 
ამ დადგმამ ერთხელ კიდევ ნათელყო, რომ თეატრის მთელი მუშა- 

ობა მიმართულია იქითკენ, რომ თანამედროვე მუშა-მაყურებელა 

იდეოლოგიურად საღი და მხატვრულად გამართული პროდუქცია 
მიაწოდოს. 

წარსულ წელთან შედარებით ამ მხრივ თეატრს საგრძნობი 

წინსვლა ემჩნევა. ეს შეეხება როგორც რეპერტუარის გაჯანსაღებას, 
დადგმათა წმინდა მხატვრულ გაფორმებას მთელ რიგ რევოლუ- 
ციურ პიესათა დადგმებს, როგორიცაა „რღვევა“, „ანზორი“, „ლიან– 

დაგი გუგუნებს“, და ახლა კი „ღვარძლი“, აუცილებლად შეტანილი 

უნდა იქნეს თეატრის მუშაობის აქტივში. თეატრის მიერ აღებული 

ხაზი თარგმნილ რევოლუციურ რეპერტუარზე, მაშინ როდესაც არ 

მოიპოვება სათანადო ორიგინალური პიესები, უეჭველად სწორად 
უნდა ჩაითვალოს. 

იალტევის პიესა „ღვარძლი“ ჩვენი სინამდვილის მეტად აქტუ- 

ალურ თემას შეეხება. მთავარ გმირად გამოყვანილია სწავლული –– 

ინჟინერი (ბარტენიევი), რომელმაც დაგმო ძველი გზა, ტრადიციე- 

ბი და რომელიც აქტიურად ჩაება ახალი ცხოვრების მშენებლობა- 

ში. „ბოლშევიკები ბროშურების“ შესწავლამ და ბოლშევიკების 

„შეურყეველმა რწმენამ სიმართლისადმი“ განაცდევინა პროფესორ 

ბარტენიევს ეს ევოლუცია, გულწრფელი მოსვლა საბჭოთა ხელი– 
სუფლებასთან. 

ამ დადებით ძალას პიესაში უპირისპირდება საწინააღმდეგო 

კონტრრევოლუციური ძალები და ბრძოლა ამ ფრონტზე იშლება. პიე- 

სა ფსიქოლოგიური ხასიათისაა და მასში გამოყვანილი ტიპებიც სა- 

კმაო სისრულით არიან გამოკვეთილი. მაგრამ, უნდა ითქვას, რომ 

მთელი რიგი რთული პროცესები ჩვენს საზოგადოებრივ ცხოვრე- 

  

” გაზ. „კომუნისტი“, 1929, 12 აპრილი. 
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ბაში და, კერძოდ, ინტელიგენციაში, ავტორის მხედველობის არეს 
გარეშეა დარჩენილი. საერთოდ, პიესა ძლიერ წააგავს „რღვევას« 

და ასეთი ჟანრის პიესათა ციკლს ეკუთვნის. რაც შეეხება დადგმის 
მხატვრულ მხარეს, უნდა ითქვას, რომ თეატრს ამ მხრივ მთელი 

რიგი ახალი მეთოდები გამოუყენებია. დადგმის კომპოზიცია აგე– 
ბულია კადრებად დაყოფის პრინციპზე, რაც შესაფერ მხატვრულ 
ეფექტს ახდენს. გამოყენებულია აგრეთვე სინათლე და ტილოზე 
მოძრავი ჩრდილები (უკანასკნელი მოქმედება) კარგი იქნებოდა 

მხატვრული სისრულისათვის რომ თითოეული „ოთახი“ დეკორა- 

ციულად სხვადასხვაგვარად ყოფილიყო მოცემული. 
თეატრმა მსახიობის მომზადების მხრივ მაღალი კვალიფიკაცია 

გამოამჟღავნა, თითქმის ყველა შემსრულებელი თავის სიმაღლეზე 
იდგა. განსაკუთრებული სიძლიერით ჩაატარა ვასაძემ გუნიაევის 
როლი. გუნიაევი დოსტოევსკის ტიპია, რომელიც „ყველას ეზიზღება 
და რომელსაც ყველა აფურთხებს". მსახიობმა შეძლო ამ პათო- 
ლოგიური ტიპის განსახიერება მთელი სისრულით. შემდეგ ჩვეულებ– 
რივად კარგი იყო პიესის ცენტრალური ფიგურა ბარტენიევი –– ხო- 

რავა. §ისი ბარტენიევი გაზოკვეთილია და დასრულებული. დიდი 

პათოსით ჩაატარა სერგეი ბარტენიევის როლი დავითაშვილმა. ქა– 
ლებში განსაკუთრებით აღვნიშნავთ ს. თაყაიშვილს და აგრეთვე 

თ. წულუკიძეს. 
დასასრულ, უნდა ითქვას, რომ თეატრი ამ გზით კიდევ უფრო 

განავითარებს თავის მუშაობას, ნამდვილი საბჭოთა თეატრის მომა–- 

ვალი უზრუნველყოფილი იქნება. 

დ. 

2 აპრილი 
ხელოვნება ? 

რუსთაველის თეატრი 

პ. იალცევის „ღვარძლი“ 

რეჟისორები ალ. ახმეტელი და კ. პატარიძე, მხატვარი პელიონკინე. 

პიესა დაწერილია მსახიობებისათვის რეჟისორის შემოქმედე- 

ბითი ფანტახიისათვის ძალზე ცოტა ადგილი რჩება. მიუხედავად 

ამისა, სპექტაკლმა მოგვცა მთელი რიგი ფორმალური სიახლეებისა. 
  

ი? გაზ. „ზარია ვოსტოკა“ 1929 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.)



მთავარია. რომ სცენის არქიტექტურა დაყოფილია კინოკადრების 
პრინციპზე. კინემატოგრაფიული ხერხის ამგვარი გამოყენება, პირ- 
ველ ყოვლისა, თეატრალური ქმედების სპეციფიკურობის შენარ- 

ჩუნებას უწყობს ხელს, მეორე –- მოვლენების ერთსა და იგივე 

დროს ჩვენების პრობლემას წყვეტს. ამ. მხრივ სპექტაკლი განსა– 
კუთრებული მოვლენა იყო. 

პიესა, როგორც ლიტერატურული ნაწარმოები, რაიმე განსაკუთ– 
რებული ღირსებით არ ბრწყინავს. ერთადერთი ტიპი, რომელიც. 

ავტორს გამოუვიდა, ეს არის გუნიაევი. აქ ძლიერად იჩინა თავი 

დოსტოევსკის გავლენამ. გუნიაევი თავისებური სადისტის ტიპია, 
რომელიც სიამოვნებას ხედავს ღალატში, ქურდობაში. ამ გზით სურს 
გადაწყვიტოს ამოცანა –– როგორ მიაგნოს „თანამედროვეობასთან 

შეგუების ფილოსოფიას“. 

პიესის მთავარი ხაზია ––- სერგეი ბარტენიევის” სიძულვილი 

კომუნისტებისა და თავისი მამის, პროფესორ ბარტენიევის მიმართ, 

რომელიც თავისი მეცნიერული მოღვაწეობით ხელს უწყობს საბ- 
ჭოთა ხელისუფლების სოციალისტურ მშენებლობას. სერგეი ბარ- 

ტენიევის სიძულვილი იქამდე მიდის, რომ იგი გასცემს თავის მამას, 
რომელმაც თეთრებს გადასცა სამი კომუნისტი, რათა ეხსნა თავისი 

კომუნისტი ვაჟი თეთრგვარდიული კონტრდაზხზვერვისაგან. პიესის 

ფინალი: საბპოთა მართლმსაჯულება, იღებს რა მხედველობაში 
მოხუცი პროფესორის გულწრფელ ერთგულებას საბჭოთა ხელისუ- 
ფლებისადმი, მის გრანდიოზულ სამსახურს, აპატიებს თავის დანა–- 

შაულს და პირობით სასჯელს აძლევს. 

ა. ხორავამ ბარტენიევის როლში ერთხელ კიდევ გვაჩვენა თა– 

ვისი განსაკუთრებული ნიჭი დაუვიწყარი შემოქმედებითი სახეების 
შექმნისა. მაყურებელი მოხიბლა აკ. ვასაძემ გუნიაევის როლში. მის. 

შესრულებაში აღსდგა დოსტოევსკის ტიპების გალერეა. 

ტემპერამენტით განასახიერა გ. დავითაშვილმა ბარტენიევის: 

ვაჟის როლი. განსაკუთრებით ძლიერი იყო ის სცენა, სადაც მამის 

მოკვლა სურს. ვერა ბარტენიევას ულაზათო როლი დამაჯერებლად: 

განასახიერა თ. წულუკიძემ. კარგია ახალგაზრდა მსახიობი ლაღიძე 

ვერხოდუროვის როლში. ვ. აბაშიძემ და საღარაძემ კარგად დასძლიეს 

თავიანთი როლები. ლ. ადამიძემ ვერ დაიჭირა სპექტაკლის მთავარი: 

ტონი და ადგილებში დისონანსი შეჰქონდა. 

განსაკუთრებით კარგი იყო პიონერის როლში ს. თაყაიშვილი- 

დანარჩენე შემსრულებლები ანსამბლს ხელს უწყობდნენ. 
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სპექტაკლმა გამოავლინა ნიჭიერი ახალგაზრდობა, რომელთანაც. 

გულმოდგინედ იმუშავეს დამდგმელებმა –– ა. ახმეტელმა და კ. პა– 
ტარიძემ. 

სპექტაკლს დამსახურებული წარმატება ხვდა წილად: 

შ, დ-ძე 
5 აპრილი 

ხელოვნება ” 

რუსთაველის თეატრი 

„ღვარძლი“, იალცევის დრამა 4 მოქმედებად, დადგმა ახმეტელისა: 
და პატარიძისა, მხატვარი პელიონკინი. 

რუსთაველის თეატრის მიმდინარე სეზონის მუშაობაში „ღვარ– 
ძლის“ დადგმა თვალსაჩინო გამარჯვებად უნდა ჩაითვალოს. თეატრს 

საგრძნობი მუშაობა ჩაუტარებია, რომ რევოლუციური დრამის გან– 
სახიერებისათვის სათანადო თეატრალური ფორმები გამოეძებნა„, 

აქტიორული ანსამბლის მხრივაც ეს დადგმა საკმაოდ დამუშავებუ– 
ლია. წარმოდგენა მთელ რიგ მომენტებში იპყრობს მაყურებელით 
დარბაზს და რევოლუციურ განწყობას ქმნის. 

თეით პიესა „ღვარძლი“ საბჭოთა რუსეთის თანამედროვე ყო– 
ფით მასალაზეა აგებული. ოქტომბრის რევოლუციით გამოწვეული 

საზოგადოებრივ ძალთა დიფერენციაცია. ამ დაპირისპირების გადა– 

სვლა ოჯახურ-ინტიმურ ცხოვრების სფეროში და ამ ნიადაგზე აღ– 

მოცენებული კონფლიქტები –- ასეთია პიესის თემატურ-იდეური 

ხაზი. 

ამ პიესის დადგმისათვის რუსთაველის თეატრმა პირველად მო– 

ახდინა ცდა სპექტაკლის კადრებით განვითარებისა, სცენა გაყოფი- 

ლია ოთახებით და ამ გზით მიღწეულია დროისა და სივრცის ეკონო- 

მია, მოქმედებათა დაჩქარებითი ცვლა. 

უნდა აღინიშნოს, რომ დეკორაციული განხრახვა სავსებით ას– 

რულებული ვერ არის: ი«ქმნება შთაბეჭდილება, თითქოს ყველა მოქ– 
მედება ერთი და იმავე შენობის სხვადასხვა ოთახში ან სართულზე 

მიმდინარეობდეს. ეს გამოწვეულია იმით, რომ განათება სათანადოდ 

ვერ არის გამოყენებული. მეოთხე მოქმედებაში გამოყენებულია ეკ– 

რანი და ჩრდილებით მოქმედების ხერხი. 

  

9 გაზ. „მუშა“, 1929.



აკაკი ხორავამ პროფესორ ბარტენიევის როლი დასრულებუ- 
ლად განახორციელა როლის ბუნებით ნაკარნახევი სტოიციზმი, 
ხასიათის ძალა, გამოხატული ჟესტსა და ხმაში, მსახიობს მიზანშე- 

წონილად დაუმუშავებია.ა ხორავა ამ როლში მოგვაგონებს მის 
მიერვე შესრულებულ ბერსენიევს („რღვევა4ბ), რაც აიხსნება ამ ორი 
ტიპის თითქმის სრული იგივეობით. აქტიორულ ანსამბლში ეფექ- 
ტური შესრულებით გამოირჩევა თამარ წულუკიძე. მსახიობი ტემ- 
პერამენტის და აქტიორული პოტენციის საგრძნობი მარაგით ქმნის 
ვერას რეალურ და დამაჯერებელ სახეს, ხსნის ტიპის მთელ შინა– 
გან ბუნებას. 

გორგი დავითაშვილი ამ დადგმაში გაცილებით უკეთესია, ვი- 

დრე რომელიმე სხვა როლში, რომელიც მას ამ სეზონში განუხორცი- 
ელებია. დიდი ტემპერამენტით და განცდით ასრულებს იგი სერ- 

გეის როლს. 

აკაკი ვასაძის შესრულებაში გუნიაევის სახე თვალსაჩინო ად- 
გილს იჭერს მაყურებლის ცნობიერებაში. კარგია ს. თაყაიშვილი პა- 

ტარა დიმას როლში. მან უშუალოდ აგრძნობინა აუდიტორიას ამ ბავ- 
შვის მხიარული, ცოცხალი და ჭკვიანი ხასიათი, ღვინიაშვილს ეტყო– 
ბა დაწინაურება, თუმცა ნინას როლი მის მიერ საკმაოდ დაძლე- 

ული ვერ არის. ლაღიძეს, მიუხედავად ზოგიერთი ადგილების და- 

მაკმაყოფილებლად შესრულებისა, ალექსეისს როლში, უნდა შევ- 

ნიშნოთ, რომ აკლია ბუნებრიობა. დანარჩენ შემსრულებელთა შო– 

რის აღსანიშნავია ადამიძე და საღარაძე. 

გაუგებარია, რატომ თარგმნა ს. შანშიაშვილმა პიესის სახელი –– 

„ნენავისტ“ ქართული სიტყვით „ღვარძლი“ როდესაც „ნენავისტ“ 

ქართულად ნიშნავს სიძულვილს, მძულვარებას და არა ღვარძლს. 

თეატრალი 

9 აპრილი რეპეტიცია # 479/17 

„საქმის ხალხი“ 

V, IV, VII სურათი 

პიესის მონაწილეთა მიერ და სამხატვრო ნაწილის დირექტორის 

თანდასწრებით გასინჯულ იქნა ახლად დამთავრებული მაკეტი, რომე– 

ლიც ეკუთვნის მხატვარ ირ. გამრეკელს, რის შემდეგაც დაახლოებით 
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დადგმულ იქნა სარეპეტიციო დარბახში პირველი სურათისათვის სა– 

ჭირო მოედანი. 

მუშაობა წარმოებს პირველი სურათის დასაწყისზე. 

შალვა წერეთელი 

10 აპრილი რეპეტიცია # 480/18 42 

„საქმის ხალხი“ 

I და II სურათი 

რეპეტიციას დაესწრო სამხატვრო ნაწილის გამგე. 
სარეპეტიციო დარბაზში დაიდგა დაახლოებით საჭირო დეკო–- 

რაციული მხარე, მაკეტის მიხედვით. 

მუშაობა წარმოებს პირველი სურათის დასაწყისზე (ჩოგბურ- 

თის თამაში). 

შალვა წერეთელი 

11 აპრილი რეპეტიცია # 482/1 

კირშონის ,,კომუნარები“ 

თარგმანი ს. შანშიაშვილისა და ალ. ბოკერიასი 

ცნობად სამხატვრო ნაწილის გამგის მოადგილეს 

უნდა აღვნიშნოთ შემდეგი: პიესა „კომუნარები“ წაკითხულ 

იქნა 4 აპრილს, საღამოთი (პიესა „ხოჭოების დოღის“ წარმოდგე– 

ნის შემდეგ) და 5 აპრილს დილით (გაგრძელება). დღიური არ ჩამი- 

ფერია, რადგან მე მაშინ კიდევ არ მქონდა მინდობილი „კომუნარებ– 

ზე“ თანაშემწეობა. 
იარალი 

დამდგმელის ალ. ვასილის ძის მიერ „კომუნარების“ ზოგადი 

დახასიათება: ჩვენთვის უმთავრეს სიძნელეს წარმოადგენს ის მდგო– 

მარეობა, რომ ყეელა მოისურეებს ნახოს ნაცნობი სახეები. ავტორი 
გვშეელის იმით, რომ პიესაში არ არიან გამოყვანილი ნამდვილი ის– 

ტორიქლი პირები, მან შექმნა სახეები, რომელთა საშუალებით გად– 

მოიცემა დახერეტის ტრაგედია, უწდა დ:ეულ იქნეს ობიექტურობა: 
და პოლიტიკური ტრაგედია ზოცე:ულ იქნეს არა ადამიანთა ტრა- 

  

4 რუსთაველის ღეატრის მუზეუმი, სარეპეტიციო დღიური, 1928-29- წლის 
სეზონი, საინ, #6 3220. (გარკეეტელი ჩანაწერები შემდეგშია) ამ წიგნიდანაა, 
– ე. დ.) 
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გედიად. უნდა მოვშორდეთ ქრონოლოგიურ სქემატურობას და პიესა 
გავხსნათ აქტიორულად. ყურადსაღებია ის მდგომარეობა, რომ ავტო- 
რი აღნიშნულ პიესაში იძლევა წმინდა გმირულ რომანტიკას (გოროია- 
ნისა და ვართანის სცენები ციხეში). კომუნარების თემატიკა საერთო 
კავკასიურია სოციალური განხრით. 

იარალი 

16 აპრილი რეპეტიცია # 487/23 

„საქმის ხალხი“ 

სამშაბათს, საღამოს 7 საათზე, 16 აპრილს, 7 !/: საათამდე არ 

იყო დაწყებული რეპეტიცია. გარდა ამისა, რეჟისორის თანაშემწეს 
შ. წერეთელს არ ჰქონდა დასაწყისშივე ოქმში აღნიშნული და ჩა- 

წერილი, რატომ არ იწყება რეპეტიცია. რეჟისორის თანაშემწის 

ასეთი საქმიანობა მოწმობს იმას, რომ თვით იგი დისციპლინას არ 

იცავს. გამოეცხადოს შ. წერეთელს საყვედური ასეთი უყურადღე- 

ბობისათვის. 

ალ. ახმეტელი 

18 აპრი ლი რეპეტიცია 93/1 

ც„კომუნარები“ 

როლების განაწილება 

გოროიანი –– აკ. ხორავა 
მიშა –– გ. დავითაშვილი 

აშუღი –- აკ. ვასაძე 
ლისტიკოვი –– ვ. ლაღიძე 

ვართანი –– ვ გოძიაშვილი 
ხანლარი –– მ. ბერიაშვილი 

პავლუშა –– პ. კობახიძე 

გრომოვი –– პ. კანდელაკი 
ჟამენ –– გ. საღარაძე 
ბახმეტიევი –– პ. კორიშელი 

ნაბატირი –– დ. მჟავია 

პახომოვი –– ვ. აბაშიძე 

ზოორიანი –– მ. ჩიხლაძე 
დოლბიკოვი -– გ. ბეჟუაშვილი 

გაჯი –– მ. მიქაძე 
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ოფიცერი –– 

ლიუტოვი –– მ. სარაული 
სტოპკინი –– პ. მურღულია 

რუბლევი-–– გ. ბრეგვაძე 
ფილატოვი –– ლ.'ყაზაიშვილი 

მაშა –– თ. წულუკიძე, ეკ. კედია 
ნინა –– ს. თაყაიშვილი, თ. ღვინიაშვილი 
კარიაგინი –– ელგ. ლორთქიფანიძე 

ჟანგირ –– სტ. ჯაფარიძე 

საერთო გეგმა დადგმისა: მასობრივი ტრაგედიის ატმოსფერო– 

ში გახსნა სუბიექტური დრამისა, ამუღურ-პოეტური ამეტყველება 
მასისა. რიტმიკა გარემოცული, დამშეული ქალქისა. 

გასწორებულ იქნა I სურათი. 

რეჟისორის თანაშენწე იალალი 

20 აპრილი რეპეტიცია # 499/3, 

„კომუნარები“ 

მუშაობა სცენურ სახეებზე: 

ფილატოვი (ყაზაიშვილი) –– კომუნარი, მტკიცე, პირდაპირი, 

ნერვიული, მძიმე, რიხიანი. 

გ ა ჯ ი (მიქაძე) –– კომუნარი. მსუბუქი, ფიცხი, ფრთხილი. 

კარიაგინი (ელ: ლორთქიფანიძე) –– კომუნარი სამხედრო, 

მტკიცე, თავდაჭერილი, რიხიანი. 
ხანლარ (მ. ბერიაშვილი) –– განსახიერება იდეისა, ჭაბუკი, მტკი– 

ცე, გულწრფელი, მარდი, ელასტიკური. 
მაშა(თ. წულუკიძე) –– თამამი, მტკიცე (606888). 

ლისტიკოვი (ვ. ლაღიძე) –– ესერი, უნებისყოფო, სუსტი, უხა- 

სიათო. 

პავლუ შა (პ. კობახიძე) –– რბილი, კეთილი, ნერვიული, მოსწრე– 

ბული. 

ჟამენ (გ. საღარაძე) –– ცინიკი, დინჯი, მკვეთრი. 

ზოორიანი (ჩიხლაძე) –– გაიძვერა, მელა, ფრთხილი. 

გ რომოვი (კანდელაკი) –– ხულიგნური, მტკიცე. 

ვ ართან (გოძიაშვილი) –– მტკიცე, ახალგაზრდა, აშკარა ნერვიული. 

იარალი 
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21 აპრილი რეპეტიცია # 501/4 

„კომუნარები“ 

მუშაობა წარმოებს როგორც საერთო პიესის 'ტონის გამომუ–- 

შავებაზე, აგრეთვე ცალკე სახეებზე. ჩატარებულ იქნა ჯგუფური ექს- 
პერიმენტები, ტეხილი ხახებით, რომელთა საშუალებით გადმოიცემა 
გარემოცული ქართა ქალაქის ტრაგედია. ექსპერიმენტები შესრუ- 
ლებულ იქნა სახელოსნოს მსმენელთაგან. 

იარალი 

23 აპრ ილი რეპეტიცია # 504/6 

„»კომუნარები“ 

I სურათი 

შუაზე –- მაგიდა, სამი სკამი, მაგიდახე –– ტელეფონი, მარჯვნივ 

და მარცხნივ –– ტახტები, უკანა პლანზე –– სკამი. 

მსახიობები დასაწყისში: გოროიანი მაგიდასთან, წინ. ტახტზე 

სძინავთ გვარდიელებს: გაგნიძეს, ბაგრატიონს კევლიშვილს, ვე– 

რულაშვილს, მგელაძეს, ფანჯარასთან სძინავს ვართანს, მეორე მხა- 

რეს –– ხანლარს... 
იარალი 

27 აპრილი 

ა. ყუდუჩავა. თეატრალურ ფრონტზე ” 

(წინასწარი შედეგები) 

ჩვენი სახალხო მეურნეობის სოციალისტური რეკონსტრუქ- 

ციის პროცესი და ამასთან დაკავშირებით პროლეტარული სახზო- 

გადოებრიობის სწრაფი ზრდა ძალიან მწვავედ აყენებს საკითხს ჩვე- 

ნი პოზიციის განმტკიცებისა და გაღრმავებისა კულტურული აღმშე- 

ნებლობის დარგში; კერძოდ თეატრის მხრივ კი, მის მთლიან რე- 

ფორმას, არა მხოლოდ სარეპერტუარო ხახით, არამედ „სცენური 

გამომ'ახველობითი ფორმების სისტემის“, სცენის კოლოფის არქი- 

ტექტონიკის“ შეცვლის თვალსაზრისითაც... 

  

9 გაზ. „ზარია ვოსტოკა“, 1929 წ. (ვბეჭდავთ შემოკლებით, თარგმანი ჩეენია, 

– ე.დ) 
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კულტურულ-სოციალისტური რევოლუციის მრავალწახნაგოვ– 

ნების თვალსაზრისით შეიძლება, და უნდა შეფასდეს კიდეც ის შე– 

ჯიბრი, რომელიც ამჟამად მიმდინარეობს ქუთაის-ბათუმის და თბი- 

ლისის რუსთაველის სახელობის თეატრებს შორის. მართალია, ეს 

შეჯიბრი ხანდახან უაღრესად მახინჯ გამოვლენას იძლევა, კინკლაობა– 

სა და საზიზღარ ჭორებში, მაგრამ ძირითადში იგი მაინც წარმოაჩენს 
იმას, რომ ამ ორი თეატრის სახით ჩვენ საქმე გვაქვს მკვეთრად გან- 

სხვავებულ თეატრალურ მიმართულებებთან... 

როგორი ამოცანები აქვს ქართულ თეატრს რეკონსტრუქციის 

პერიოდში? ეს საკითხი დაკავშირებულია თეატრის ახალი მაყურებ- 

ლისაკენ –-– მუშათა კლასისაკენ შემობრუნებასთან.. თეატრის გა- 

თანამედროვეობა ხომ, უბრალოდ, ფართო მასების ობივატელურ მო- 

თხოვნილებათა დაკმაყოფილებას არ ნიშნავს... ამას თეატრი მიაღ– 

წევს, როცა იგი იდეურად გამართლებულია და ემოციურად დატვირ- 

თული. 

ამ მიზანდასახულებიდან გამომდინარე, რუსთაველის სახელო– 

ბის თეატრმა აიღო კურსი რევოლუციური რეპერტუარისა და მუ- 

შათა კლასის სოციალისტური პათოსით მხატვრული განსახიერებისა- 

კენ, რამაც ნათლად გამოკვეთა მისი იდეოლოგიური ხახი. „ანზორი“, 

„რღვევა4, „ჯუმა-მაშიდ“, „ლიანდაგი გუგუნებს“, „უდეგა“, „ღვარძ- 
ლი“ –– აი, თეატრის რეპერტუარის მთელი აქტივი. ამჟამად თეატრი 

მუშაობს ჰაიზენკლევერის პიესახე „საქმიანი კაცი“, რომელშიაც. 

მოცემულია „ევროპელ საქმოსანთა“ ფსიქოლოგია, ნამუსი და სული 

რომ გაუყიდიათ. ნაჩვენებია გახრწნამდე მისული ევროპის ნამდვი– 

ლი სახე, ცხოვრების რომანტიკას რომ ანადგურებს და ადამიანებს 

მექანიზმად აქცევს. ამის პარალელურად თეატრი ამზადებს „26 კომი– 

სარს“ –– ბაქოს 26 კომისრის დაღუპვის ამ უდიდეს ეპოპეას, ამიერ– 

კავკასიის ხალხთა სულიერ ტრადეგიას. 

„საბჭოთა დრამატულ ლიტერატურაში მასა გამოყვანილია რო– 

გორც აქტიური ძალა, მნიშვნელოვან მოვლენათა წარმომქმნელი 

კატეგორია; ეს მოტივი ხდება ძირითადი ფონი, რომლის გარშემოც 

იშლება მთელი თეატრალური ქმედება. 
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რუსთაველის თეატრმა საქართველოს თეატრებს შორის -პირ- 

ველმა იგრძნო „საბჭოთა ისტორიის“ ეს სპეციფიკა და თავისი შე- 

მოქზედების მთავარი ხახი მიმართა მასობრივი სცენების პრობლე– 

მისაკენ. უიმედოდ ბრმა უნდა იყოს ადამიანი, ვერ დაინახოს მა– 

სობრივი სცენები არქიტექტონიკაში თეატრს რომ დიდი მიღ- 

წევები აქვს, შეიძლება ითქვას, საკავშირო მასშტაბითაც კი, და რომ 

ახმეტელმა თავისი თავი წარმოაჩინა როგორც მასობრივი სცენე- 

ბის დიდმა ოსტატმა, რომელსაც საქართველოში კონკურენტი არა 
ჰყავს. მართლაც, რითია გამორჩეული „რღვევა“ და „ანზორი“? 

მასა აქ გამოყვანილია როგორც რიტმულად შეკრული ერთეული, 

რომლის მოძრაობაში მაქსიმალურადაა დაცული მათემატიკური სი- 

ზუსტე. ყოველი მსახიობი ისე თამაშობს, რომ წინა პლანზე კი არ 

გამოიყოფა, არამედ გრძნობს პარტნიორს, თავის ინდივიდუალურ 

სურვილს უერთებს კოლექტივის ნებას, რის შემდეგაც წარმოგვიდ- 
გება აწყობილი, ერთსულოვანი, ორგანულად შეკრული ანსამბლი, 

რომელიც სწორად ამოხსნის და გადმოსცემს მასის ფსიქოლოგიას. 

მაგრამ მასობრივი სცენის პრობლემის გადაჭრისათვის საჭი- 

რო ხდება სცენის კოლოფის მთლიანი შეცვლა, ვინაიდან ეს „კოლო– 

ფი“ განსაზღვრული იყო ვიწრო-ინტიმური სცენებისათვის, ანდა 

რომელიმე ცრუკლასიკური გმირული ტრაგედიისათვის... 

რუსთაველის თეატრი ცდილობს დაშალოს სცენის არსებული 

კოლოფი, რისთვისაც იყენებს პროსცენიუმს, ჩააბამს რა მას სცე- 

ნის „დეკორაციულ გაფორმებაში“ („ანზხორი“, „უდეგა“) და ამ 

სივრცობრივ სიდიდეში სურს რუსთაველის თეატრს მიაღწიოს არა 

მარტო სიგანის, სიმაღლის და მანძილის გაზრდას, არამედ სიღრმი- 

საც. რაიმე სერიოზულ და საგრძნობ მიღწევაზე ლაპარაკი, ამ თვალ- 

საზრისით, ჯერ ნაადრევია, ეს მხოლოდ პირველი ცდაა, სასცენო 

მოედნის რეკონსტრუქციის აუცილებლობით და სპექტაკლის გა- 

ფორმების ახლებური არქიტექტონიკით ნაკარნახევი. აქ ხაზი უნდა 

გაესვას მხოლოდ იმ გარემოებას, რომ თეატრალური კრიზისი თეა– 

ტრის არქიტექტონიკაშიც იჩენს თავს, რომ ეს მომენტი არ გამო– 

ეპარა რუსთაველის თეატრს და ამ თვალსაზრისით ატარებს ექსპე– 

რიმენტულ მუშაობას... 
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2 მაისი წარმოდგენა # 114/1 9 

პრემიერა 

პაიზენკლევერის „საქმის კაცი?!“ 5? 

L აბონემენტის მე-8 წარმოდგენა 

კომედია 4 მოქმედებად და 8 სურათად, თარგმანი ტიციან ტაბიძისა 

დამსწრე საზოგადოებამ წარმოდგენის დასასრულს დიდი ოვა–- 
ციები გაუმართა სამხატვრო ნაწილის გამგეს, დამდგმელს, მხატვარ– 

სა და პიესის ყველა მონაწილე მსახიობს, მორთმეულ იქნა ყვავი- 

ლები სამხატვრო ნაწილის გამგის სახელზე. 

შალვა წერეთელი 

4 მაისი რეპეტიცია # 514/7 

„კომუნარები“ 

ალ. ვ-ძე აკეთებს ვრცელ, მოხსენებას საერთოდ თეატრის მდგო– 

'მარეობის შესახებ. ეხება „კომუნარების“ მომავალ განხრახულ მუ- 

შაობას... 
იარალი 

14 მაისი რეპეტიცია # 523/15 

„ქართა ქალაქი“ (,კომუნარები“) 

მუშაობა 1 სურათზე 

დამატებითი როლები: 

ოფიცერი –- გ. მაჭავარიანი 
“გვარდიელ-ბოლშევიკები: –– კემულარია გიორგი 

გვარდიელ-ბოლშევიკები: –– კემულარია გიორგი 

ღლონტი ილია 

ანთაძე ალექსანდრე 
მახარაძე გიორგი 

  

9 რუსთველის თეატრის მუზეუმი წარმოდგენის დღიური, 1928-29- წლის 

'სეზონი, საინე. # 3352. 
ა. პთავარი მოქმედი პირები იგივეა, რაც პირველ რეპეტიციაზე ჩავწერეთ. 

დაემატა ბევრი უსიტყვო როლი, მათ შემსრულებლებს არ მივუთითებთ (ე. დ). 
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ნადაშვილი დათა 

ურუმაშვილი ვანო 

მუშები: I ჯგუფი ––- ბრეგვაძე 
კაჭახიძე 

კევლიშვილი 
დადიანი 

აბულაძე 

დანელია 
ჭანტურია 
მათიაშვილი 

კვიჟინაძე 

ელიაშვილი 

გვიშიანი 

ღლონტი ა. 
ია ქანთარია 

15 მაისი 

რუსთაველის თეატრის სამხატვრო საბჭოში... 

12 მაისს შედგა რუსთაველის თეატრის სამხატვრო-პოლიტი- 
კური საბჭოს პრეზიდიუმის სხდომა, რომელზედაც განხილულ იქნა 
თეატრის მომავალი მუშაობის საკითხი. 

სხდომამ დაადგინა; ვინაიდან თეატრი ამჟამად ამზადებს კირ– 
შონის პიესას „26 კომუნარს“, რომელიც მოითხოვს დიდ და რთულ 
მუშაობას, პრემიერა კი აღცილებლად უნდა გაიშვას მაისის დამ– 

ლევს, შემცირდეს მომავალში წარმოდგენების რიცხვი და მთელი 
დრო მოხმარდეს „26 კომუნარის“ მზადებას. 

საბჭოს შემდგომი სხდომა მოწვეულია 16 მაისისათვის. ამ დღეს 

გაირჩევა თეატრის ფინანსური საკითხი.. წინასწარ პრეზიდიუმმა გა– 

მოჰყო კომისია, რომელიც შეისწავლის თეატრის ფინანსურ შესაძ- 

ლებლობას და გამოვა საბჭოს სხდომაზე თავის წინადადებით- 

სეზონის ბოლომდე საბჭო შეიკრიბება 4-ჯერ. 1 სხდომაზე მოისმენენ. 

თეატრის ფინანსურ ანგარიშს, II სხდომაზე გაუკეთებენ ჯამს თეა- 

ტრის მთელ განვლილ მუშაობას მისი შეფასების მიზნით. III-ხზე 

მოისმენენ მოხსენებას თეატრის პერსპექტივების შესახებ და შეი–- 

მუშავებენ შემდეგი მუშაობისათვის სამხატვრო საწარმოო გეგმას. 

IV სხდომა მოწვეული იქნება „კომუნარების“ გენერალური რეპე- 

ტიციის შემდეგ, დადგმის შესაფასებლად. 

536



17 მაისი რეპეტიცია # 527/20 

ჯქართა ქალაქი“ 

მუშაობა წარმოებს მესამე სურათზე (მიტინგი), მასა იყოფა 

შემდეგ ჯგუფებად: დაშნაკები, მუსავატელები, მუშები, კომუნარები 
და პარტიათა წარმომადგენლები. 

ია ქანთარია 

18 მაისი რეპეტიცია # 529/22 

„ქართა ქალაქი“ 

რეპეტიციის ნაცვლად სამხატვრო ნაწილის გამგე-დირექტორი 

ალექსანდრე ვასილის ძე ახმეტელი აკეთებს მოხსენებას საერთოდ. 

თეატრის მდგომარეობის შესახებ. უმაღლესი ორგანოების წინადა- 

დებით, პიესა „ქართა ქალაქი“ („კომუნარები#“) გადატანილია 20 

სექტემბრისათვის (ბაქოს კომუნართა დახვრეტის დღე). სეზონი იხუ– 

რება არა უგვიანეს 1 ივნისისა, ახლავე უნდა გადაწყდეს სახაფხუ- 

ლო მუშაობის ირგვლივ ყოველი საკითხი, როგორიც არის საზა- 

ფხულო სამუშაო ადგილის არჩევა და სხვა. 

ცვლილებები დასში არავითარი არ ხდება, არც ხელმძღვანე– 

ლობაში, არც თვით დასის შემადგენლობაში. 

ფინანსურად 1928-29- წლის სეზონი ჩვენ ჩავატარეთ განხრა- 
ხული გეგმის მიხედვით. მომავალი სელის მუშაობა ნავარაუდევია- 

უფრო მეტი ინტენსიურობისა და გრანდიოზულობის ფორმებში, 
შესაძლოა, სეზონი გაგრძელდეს წარსული 6 თვის მაგივრად რვა თვე– 

ნახევარს. 

ია ქანთარია 

19 მაისი 

ხელოვნების ქრონიკა ” 

რუსთაველის თეატრის სეზონი იხურება 20 მაისს. მომავალი 
სეზონისათვის თეატრის დირექტორად და სამხატვრო ხელმძღვანე- 
ლად დანიშნულია ა. ახმეტელი. 

  

? გაზ, „ზარია ვოსტოკაბ, 1929 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.). 
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21 მაისი 

ხელოვნების ქრონიკა ” 

რუსთაველის თეატრის სეზონის დახურვა 

რუსთაველის თეატრის სამხატვრო საბჭოს უკანასკნელ სხდო- 
მახე გადაწყდა მიმდინარე წლის ზამთრის სეზონი დაიხუროს 26 მა- 
ისს. 

მომავალი სეზონი გაიხსნება 20 სექტემბერს ვ. კირშონის პიესა 
„ქართა ქალაქით“, 

26 მაისი 

რუსთაველის თეატრში "” 

(საუბარი სამხატვრო ნაწილის გამგე ალ. ახმეტელთან). 

დაამთავრა რა საზამთრო სეზონი, რუსთაველის თეატრმა მო–- 

ნიშნა ქართული თეატრის განვითარების მორიგი ეტაპი. ამ წელს 

თეატრი მტკიცედ დაადგა რევოლუციური პიესების დადგმის გზას. 
იგი თავისი მუშაობით კიდევ უფრო დაუახლოვდა მშრომელი მასე– 

ბის ინტერესებს. ამაზე მეტყველებს სეზონის თითქმის ყველა ექვსივე 

ახალი დადგმა: „ანზორი“, „ლიანდაგი გუგუნებს“, „ღვარძლიძ, „ხო- 
ჭოების დოღი“, „საქმის კაცი“ და „უდეგა“, რომელთაც წარმატება 

და მუშა-მაყურებელთა განსაკუთრებული ყურადღება დაიმსახურეს. 

წარსულმა სეზონმა გადაჭრა დავა საკითხს ირგვლივ, რომელ- 

ზეც თავს იმტვრევდნენ თეატრის მუშაკები. ეს არის საკითხი იმის 

შესახებ, თუ რომელი სოციალური ჯგუფი ავსებს ქართული თეატრის 

აუდიტორიას? რუსთაველის თეატრის გარევოლუციონერება და მისი 

მშრომელ მასებთან მიახლოება წარსულ სეზონშიაცკ დასრულდა 

ქართველი მაყურებლის დაპყრობით. სეზონში 127 სპექტაკლი, რო– 
მელიც გადიოდა თითქმის ყოველთვის სავსე დარბაზში, წარსულ 

სეზონთან შედარებით დასწრების ზრდაზე უჩვენებს (თეატრი კვი- 
რაში 4 სპექტაკლს უჩეენებდა, დანარჩენი დღეები სომხურ და თურ- 
ქულ დასებს აქვს დათმობილი). ეს არის სარეკორდო ქართული თე- 

ატრის ისტორიაში. 

ამ მხრივ დიდი როლი ითამაშა სამხატვრო საბჭომ, რომელიც 
თეატრთან ჩამოყალიბდა მიმდინარე წლის იანვარში. რეპეტიციები 

9" გაზ. „ზარია ვოსტოკა“, 1929, # 111 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.). 
ი? გაზ, „ზარია ვოსტოკა“, 1929, M# 117 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.). 
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და სპექტაკლები მიმდინარეობდნენ საბჭოს უშუალო მეთვალყურე– 
ობის ქვეშ. საბჭომ შეამოწმა თეატრის ფინანსური მდგომარეობა და 
იმ დასკვნამდე მივიდა, რომ თეატრი მიმდინარე წელს მუდმივი და– 

სის შენახვით დახარჯავს 156 ათას მანეთს. 
სეზონის განმავლობაში რუსთაველის თეატრმა აჩვენა ორი 

ორიგინალური პიესა „ხოჭოების დოღი“, „უდეგა“ და გადმოკეთე- 
ბული „ანხორი,V, რომლებმაც სრულიად გაამართლეს იმედები. 

თეატრის მესამე ორიგინალური პიესა, კირშონის „ქართა ქალაქი“, 

შავად დამთავრებული ნამუშევარი მიმდინარე სეზონში ვერ ვაჩვე– 

ნეთ. 

გადაწყვეტილი გვაქვს მომავალი ზამთრის სეზონი გავხსნათ 
„ქართა ქალაქით“, იგი წარმოდგენილი იქნება სექტემბერში –– ბაქოს 

26 კომისრის დახვრეტის წლისთავის დღეს. სეზონს თეე-ნახევრით 
ადრე გავხსნით გასულ წელთან შედარებით, დამთავრებულმა სე- 
ზონმა გამოავლინა ახალგაზრდა მსახიობების მნიშვნელოვანი ძალები. 

ისინი კიდევ უფრო მეტად იქნებიან ჩაბმულნი მომავალი სეზონის 

მუშაობაში. 1 ივნისიდან რუსთაველის თეატრის დასი დაიწყებს მო– 

მავალი სეზონისათვის კოლექტიურ მუშაობას საქართველოს ერთ–- 

ურთ აგარაკზე. 

სუსტად წარიმართა სეზონი მასობრივ-ორგანიზაციული მუშა- 

ობის თვალსაზრისით, თეატრმა ეგერ შეძლო თავისი სპექტაკლების 

მუშათა რაიონებში გატანა. ამის მთავარი მიზეზი იყო სათანადო 

ტექნიკური პირობების უქონლობა. 

ნაკლები ყურადღება ექცევა ამ, ყველახე ძლიერი ქართული 
თეატრის ირგვლივ საზოგადოებრივი აზრის შექმნის საკითხს. მუ–- 

“შათა ორგანიზაციებთან კავშირი ძალზე სუსტად არის დამყარებუ- 
ლი. ამ თვალსაზრისით მუშაობა განისაზღვრა მხოლოდ თეატრის 
ხელმძღვანელობის მოხსენებები მოწყობით, ბეჭდვითი სიტყვის, 
საყოფაცხოვრებო, ამიერკავკასიის. აღმასკომისა და სხვა ორგანი- 

ჭზაციებში. 

1928-29- წლის სეზონში პირველად იქნა შემოღებული სააბო- 

'“ნემენტო სისტემა. პრაქტიკამ დაგვარწმუნა ამ სისტემის უპირატე- 
'სობაში როგორც მაყურებლის, ასევე თეატრისათვის მომავალი 
"წლისათვის განზრახული გვაქვს სპექტაკლების 50% განაწილდეს 
აბონემენტებზე. 

თეატრში არსებულ სიძნელეთა შორის ერთ-ერთი ცენტრალუ- 

«რი ადგილი უჭირავს ტექნიკური ხასიათის დეფექტებს. თეატრისა- 

«თვის რემონტი არ გაუკეთებიათ უკვე 20 წელია, არა გვაქვს დეკო– 
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რაციების შესანახი ადგილი და იძულებული ვართ ისინი დავყაროთ 
დერეფნებში, გასასვლელებში და სხვა ადგილებში. შენობა, არსებუ- 
ლი ვითარების გამოი სრულიად არ არის დახღვეული სახანძრო 
საშიშროებისაგან. აუცილებელია ამ ნაკლოვანებათა აღმოფხვრა. 
უნდა შეკეთდეს ამიერკავკასიის ერთ-ერთი საუკეთესო. სათეატრი 
შენობათაგანი. 

29 მაისი 

ხელოვნების ქრონიკა ” 

რუსთაველის თეატრი 

მომავალი სეზონისათვის სამზადისს, რომლის გახსნა ნავარაუ- 
დევია სექტემბრის შუა რიცხვებისათვის, თეატრი მუშაობას შეუდგე- 
ბა ივნისის დასაწყისში. 

მომავალ სეზონში თეატრი გვთავაზობს რიგ სიახლეებს. ნათა- 
რგმნი პიესებიდან ქართული დრამატურგებისათვი” შეკვეთილია 
რამდენიმე პიესა, რომლებიც დამუშავდება რეჟისურასთან უშუა- 
ლო კავშირში, 

მოლაპარაკება წარმოებს ცნობილ გერმანელ დრამატურგ ჰაი- 

ზენკლევერთან თბილისში, ქართულ ენაზე, მისი პიესის დადგმასთან 
დაკავშირებით. პიესა შეეხება გერმანიაში სპარტაკელთა აჯანყების 

პერიოდს. ამ პიესას ავტორი უკვე ამთავრებს. 

31 მაისი 

ხელოვნება "» 

რუსთაველის თეატრი 

„საქმის კაცი“ 

დადგმა ახმეტელისა, მხატვარი გამრეკელი. 

ჰაიზენკლევერის პიესა დამპალი ევროპის ნამდვილ სახეს უჩ- 
ვენებს. სულიერად გაღატაკებული ევროპის კულტურა ჩიხში აღმო- 
ჩნდა. ამ კრიზისიდან ერთადერთი გამოსავალი არის ნეგრიტიანულ 
კულტურაზე ორიენტაცია, საერთოდ, პირველყოფილ კულტურაზე. 
აქედან მოდური ინსტრუმენტული მუსიკა –- ჯახბანდი და ამჟამად: 
გაბატონებული ფოქსტროტი, ჩარლსტონი და ა. შ. 

  

” გაზ. „ზარია ვოსტოკა“, 1929, # 119 (თრგმანი ჩვენია, –- ე. დ.) 
ი" გაზ. „ზარია ვოსტოკა“, 1929, # 121 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.) 
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ამ სულიერი გაღატაკების ფონზე, კიდევ უფრო ნათლად გამო– 

დკვეთება დოლარის ბატონობა დოლარმა დაიმორჩილა უბრალო 
ობივატელის –– მეშჩანის სულიც და სინდისიც. დოლარმა დაიმორ– 
ჩილა აგრეთვე მეცნიერება, ფილოსოფია, ხელოვნება. დოლარის გა– 
ბატონებამ ადამიანი მექანიზებულ უსულო სქემად აქცია. 

ჰაიზენკლევერი ამ მომენტებს ხაზგასმით გვიჩვენებს, მაგრამ, 

მიუხედავად ამისა, პიესა ჩვენი მაყურებლისათვის აქტუალური არ 
გამოვიდა, რასაც ხელს უწყობს ის გარემოება, რომ ჰაიზენკლევერმა 
თავისი პიესა ააგო დიალოგებზე და ევროპული ცხოვრების ცალ- 
მხრივი ჩვენების ხერხებზე, სრულიად არ შეეხო ევროპის ჯანსაღ 
მხარეს –– ევროპის პროლეტარიატის ბრძოლას ევროპული იმპერია- 
ლიზმის „ფორპოსტების“ წინააღმდეგ, საერთოდ, კაპიტალიზმის წინა- 

აღმდეგ, ამიტომაც პიესა მოსაწყენი და არააქტუალური გამოვიდა. 
დადგმა, უსათუოდ, სათანადო დონეზეა. მხატვარმა გამრეკელმა 

გააკეთა დიდებული მონუმენტური კონსტრუქცია, რომელშიაც ოს- 
ტატურადაა დაჭერილი ევროპისა და ამერიკის სტილი. მთელი სპექ- 

ტაკლი ფოქსტროტის რიტმზეა აგებული. კონსტრუქციის განათება 
განსაკუთრებულია თავისი დამაჯერებლობით. 

დადგმაში დაკავებულია თეატრის ახალგაზრდობა, შემსრულე- 
ბელთა შორის პირველ ადგილზე დგას ძალიან ნიჭიერი მსახიობი 
ჟალი თ. წულუკიძე. მოძრაობის სიმსუბუქე, მიზანსცენების სიზუსტე, 

გრძნობათა გამორჩეული სიმართლე ––- აი, თ. წულუკიძის შემოქ- 

მედების დამახასიათებელი თვისებები. პიერ კობახიძე მოხუცის 
როლში ვერ იცნო მაყურებელმა. კარგები იყვნენ მჟავია პოლკოვ- 
ნიკის როლში, გოძიაშვილი ტიპიური „საქმოსნის“ როლში. 

დანარჩენები ანსამბლს ხელს უწყობღდნენ. პიესამ გვიჩვენა ჩვე– 
ნი თეატრალური ახალგაზრდობის შემოქმედებითი უნარი. 

მიუხედავად ამისა, თეატრი არ უნდა გაიტაცოს ამგვარმა სქე– 

მატურმა და არააქტუალურმა პიესებმა. 

20 ივლისი 

აგარაკი ტბა. საზაფხულო სეზონის წინასწარი მუშაობა. დასის 

პირველი შეკრება ” 

„მომავალი სეზონის შესახებ ვრცელ მოწაენებას აკეთებს სა- 
მხატვრო ნაწილის დირექტორი და მთავარი რეჟისორი ალექსანდრე 

ვასილის ძე ახმეტელი. 
  

« რუსათვლის თეატრის მუზეუმი. სარეპეტიციო დღიური 1929-10 წლის სე- 
ზონი, საინვ. M#M 3221, „რეპეტიციების შემდეგი ჩანაწერებიც ამ წიგნიდან იქნება, 
<-ე. დ.). 
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მომავალ სეზონში განზრახულია 130 წარმოდგენა. ხელშეკრუ- 

ლება გვაქვს პროფკავშირებთან, 75 წარმოდგენა წავა აბონემენტე– 

ბით, 25 ––- მიზნობრივი. 

ახალი დადგმა იქნება ექვსი, განახლებული –– რვა. 
ხარჯთაღრიცხვა გაიზარდა 40 ათასი მანეთით. 

განხრახული გვაქვს ავამაღლოთ კვალიფიკაცია მუშაობაში: 
განხრა ეროვნულ რევოლუციურ რეპერტუარზე. შემადგენლობა თეა- 

ტრისა არ იცვლება. თუ რაიმე ცვლილება მოხდა, ეს იქნება დასის 

საერთო თანხმობით, საშემოქმედო სამსახიობო დარგში. რასაც ჩვენ 

დღემდე ვაკეთებდით, საჭიროა მთლიანად გადათვალიერება. 

ჩვენ გავიარეთ ექსპერიმენტული ხანა. 
ჩვენი ნაკლი: არა გვაქვს მეთოდი თვით აღზრდის იმ მრავალ იდეა. 

თა შესასრულებლად, რომელთაც ჩვენ ვისახავთ; ამ მომზადებით 

ჩვენ უღონონი ვიქნებით. შესაძლოა მისვლა შტამპთან. გვაკლია სის– 

ტემატურობა, კულტურა. წარსულ წელს ჩვენ მივეცით საშუალება 
დასის უმრავლესობას, განსაკუთრებით ახალგაზრდობას, გამოემჟღავ- 

ნებინა თავისი შესაძლებლობანი. ეს კი არ არის საკმარისი. როლებით 

არ იქმნება მსახიობი. აღზრდა კი სხვა არის. ერთეულები –- მარ– 

ტონი დიდ შედეგებს ვერ მიიღებენ. თეატრმა უნდა ნახოს თავისი 

მეთოდი, ეს კი შესაძლოა მხოლოდ თითოეულის დაინტერესებით. 

ჩვენი საფრთხე სწორედ აქ არის. საშიშია და მავნე მუშაობა მოვა– 

ლეობისათვის. 

არსებობს საერთო მეთოდი, მაგრამ გამომჟღავნება ხდება ინდი– 

ვიდუალურად. ჩვენი მსახიობები უმთავრესად იშტამპებიან თავი–- 

სივე როლებში. მიზეზი არის საკუთარი ტექნიკისა და კულტური„ 

უქონლობა. 

პირდაპირი მუშაობის გარდა, ჩვენ გვექნება საღამოობით ექს– 

პერიმენტული მუშაობა- 

მუშაობა იწარმოებს დილით 9-დან 4 საათამდე, ერთი საათის დას- 

ვენებით 12-დან 1-მდე, საღამოობით 6-დან, 8 საათამდე. 

ია ქანთარია 

23 ი ვლი სი რეპეტიცია # 3/28 

„ქართა ქალაქი“ 

I აქტი 

მუშაობა დეტალურად ყოველ როლზე, განსაკუთრებით ფი- 
ლატოვი (ყაზაიშვილი), კარიაგინი (ელ. ლორთქიფანიძე). 
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სრულიად განდევნილია ყვირილი. 
ორივე მსახიობი გამოძახებულია ხვალ, 24 ივლისს საღამოს- 

მუშაობაზე. 

ია ქანთარია 

27, 28, 29, 30, 31 ივლისი რეპეტიცია # 7/32 

დილითაც და საღამოთიც ექსპერიმენტული მუშაობა „ქართა 

ქალაქის“ უმთავრეს ტიპაჟზე, რეფლექსოლოგიის საფუძველზე. 
ია ქანთარია 

8 აგვისტო რეპეტიცია # 8/43 

საღამოს 6 საათზე ექსპერიმენტული მუშაობა. ექსპერიმენტი 
ექვსი წლის ბავშვის რიტმის დაჭერაზე. 

ია ქანთარია 
10 აგვისტო 

რუსთაველის თეატრში ” 

რუსთაველის თეატრის დასი ამჟამად მთელი შემადგენლობით 
იმყოფება აგარაკ ტბაზე და მომავალი სეზონისათვის ემზადება. რე– 
პეტიციები მთელი დატვირთვით მიდის, მზადდება კირშონის პიესა 
„ქართა ქალაქი“, რომლითაც გაიხსნება სეზონი. 

გარდა „ქართა ქალაქისა", მიმდინარეობს რეპეტიციები პიესა 
„ბერიკაობისა“ წ”, პიესის დადგმა განხრახული იყო ორი წლის 
წინ, მაგრამ შემდეგ მუშაობა შეწყდა. კომედიის მთავარი მოქმედი 
პირები არიან –- ნაცარქექია (ვ. გოძიაშვილი), ქოსა (აფხაიძე), მუ– 
სიკა ეკუთვნის ი. ტუსკიას, მხატვრობა გამრეკელს. 

16 აგვისტო 

ხელოვნება ჯა. 

სამზადისი აკადემიური დრამის მომავალი სეზონისათვის 

რუსთაველის თეატრი შეუდგა სამზადისს მომავალი სეზონისა– 

თვის, დრამის მსახიობთა თითქმის მთელი შემადგენლობა ამჟამად 

9? გაზ, „ზარია ვოსტოკა“”, 1929 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.) 
თ" პიესას დგამდა ა. ახმეტელი, –– ე. დ. 
იი” გაზ, „კომუნისტი“, 1929.



მეცადინეობს კურორტ ტბაში, სადაც უკვე შეუდგნენ პიესების მზა- 
ბას. 

სა. გუშინ კურორტ ტბიდან თბილისში დაბრუნდა რუსთაველის თე– 
ატრის სამხატვრო ნაწილის გამგე და მთავარი რეჟისორი ალ. ახმე– 
ტელი, რომელმაც დრამის მომავალი სეზონისათვის სამზადისის 
შესახებ ჩვენს თანამშრომელთან საუბარში განაცხადა: 

–- რუსთაველის თეატრში დრამის სეზონის გახსნა გადაწყვე– 
ტილია სექტემბრის ბოლო რიცხვებში. სეზონი გაიხსნება კირშო- 
ნის პიესით „ქართა ქალაქი“, რომელიც გადმოკეთებულია ა, შანშია- 

შვილისა და ა. ბოკერიას მიერ. ამჟამად პირველი პრემიერისათვის 
მზადდება ორი პიესა: სლავინსკის „პროტესტი“ და ს. შანშია–- 
“შვილის „ბრახი“. უკანასკნელი პიესა დაწერილია კოლმეურნეობათა 

ცხოვრებიდან. მოქმედება გადატანილია კახეთში და პიესაში ნათ- 
ლად ისახება თანამედროვე ყოფა-ცხოვრება. 

მომავალი სეზონისათვის უკვე შემუშავებულია რეპერტუარი, 
რომელშიაც შეტანილია 12 სხვადასხვა ავტორის პიესა. ამ პიესები- 
დან თეატრთან არსებულმა სამხატვრო საბჭომ ჯერჯერობით სამი 
პიესა მიიღო და მათი მომზადება დასმა უკვე დაიწყო. ზემოთ ჩამო- 
თვლილი სამი პიესის გარდა რეპერტუარში მიღებულია: „შეთქმულე– 

ბა“ –- პ. სამსონიძის, „ცხრა მთაში“ –- პ. კაკაბაძის „გოლა“ –- 

ნ. ზომლეთელის, „ჭინკა“ –- ს. კლდიაშვილის (მუსიკალური კომე- 
·დია), „რიჟრაჟი“ –– შამშე ლეჟავასი. უცხოელი ავტორებიდან კი თეა- 
ტრმა თავის რეპერტუარში შეიტანა: „ესტადორ“ –– ზაკის, „ჩიკაგო“ 

–- უიტკინსის და „სამი ლოხი“ –– ოლეშასი. 

წელს თეატრი განსაკუთრებულ ყურადღებას აქცევს პროლე- 
ტარული მწერლების თეატრთან დაახლოებას. ამ საკითხზე, ე. ი. 
პროლეტარული მწერლობისა და თეატრის დაახლოების შესახებ, 
განვლილი სეზონის ბოლოს თეატრმა მოიწვია საქართველოს პროლე- 
ტარულ მწერალთა თათბირი, სადაც ეს საკითხი დაწვრილებით იყო 
განხილული. პროლეტარული მწერლობის თეატრთან დაახლოების 
მიზნით უკვე შეკვეთილი აქვთ ახალი პიესები პროლეტარულ მწერ- 
ლებს იონა ვაკელს, ი. ხომერიკს და კომკავშირელ მწერალს კერე- 

სელიქეს. საერთოდ. თეატრს აღებული აქვს ხაზი ქართული საბჭოთა 
დრამატურგების ნაწარმოებთა გამოყენებისაკენ და ამ მიზნით თე–- 
ატრი ღებულობს მის განკარგულებაში არსებულ ყოველგვარ წამა–- 
ხალისებელ ზომებს, რომ მიიზიდოს და მუშაობაში ჩააბას ქართვე- 

ლი საბჭოთა დრამატურგები. 
ერთ-ერთი ცენტრალური ამოცანა, რომელიც მომავალი სეზო- 

“ჩის დასაწყისისათვის დგას რუსთაველის თეატრის წინაშე –– ეს მუ- 
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შა-მაყურებელთა აუდიტორიის შექმნის საკითხია, ამ საკითხს უალ- 

რესი მნიშვნელობა აქვს, ვინაიდან, თუ მუშა-მოსამსახურეებს თეა- 

ტრში სიარულის საშუალება არ ექნათ, მაშინ თეატრი ვერ მიაღ- 
წევს თავის დანიშნულებას. ამ მხრივ უკვე გადადგმულია შესაფერი- 
სი ნაბიჯები და შემოღებულია აბონემენტების სისტემა. აბონემენტე- 

ბი მუშა-მოსამსახურეებს მიეცემათ შეღავათიან ფასებში, 
რუსთაველის თეატრმა იკისრა აგრეთვე ხელმძღვანელობა გაუ- 

წიოს ლენინის რაიონის თეატრის სამხატვრო მუშაობას, ამ მიზნით 

რუსთაველის თეატრის სამხატვრო დარგის ხელმძღვანელთა ინიცია- 

ტივით და დახმარებით, გადაწყვეტილია ლენინის რაიონის თეატრთან 

მოეწყოს მუშების დრამატული სახელოსნო, რომელშიც მიღებული 

იქნებიან დაზგის მუშები. ლენინის უბანში მუშათა თეატრის სწორ 
მხატვრულ მუშაობას დიდი მნიშვნელობა ეძლევა ფართო მასების 
აღხრდის საქმეში და Lწორედ ეს მიზანი ამოქმედებდა რუსთაველი! 
თეატრს, როდესაც მან გადაწყვიტა ხელმძღვანელობა გაეწია ლენ- 
რაიონის თეატრის მუშაობისათვის. , 

რუსთაველის აკადემიური დრამის თეატრი მომავალ წელს იმუ- 
შავებს მსახიობთა იმავე შემადგენლობით, როგორც შარშან. 

30 აგვისტო 

ხელოვნება ” 

საქართველოს სახელმწიფო დრამის 1999-1810 წლის სეზონი 

რუსთაველის სახელმწიფო დაა»ი უკვე შეუდგა მუშაობას 1929–- 
30 წლის სეზონისათვის. დასი ამჟამად იმყოფება აგარაკ ტბაზე, სა- 
დაც ამზადებს ახალ პიესებს. 

·.დასის შემადგენლობა: ნ. ალექსი-მესხიშვილი, ს. ბეჟანიშვი– 
ლი, ნ. დავითაშვილი, ს. თაყაიშვილი, ეკ. კედია, ა. სანაძე, ა. ტუ– 

სიშვილი, თ. ღვინიაშვილი, ბ. შავიშვილი, თ. წულუკიძე, ნ. ჯავახი– 
შვილი, ნ. გოცირიძე, ვ. აბაშიძე, ვ. ადამიძე, მ. აფხაიძე, მ. ბერია- 

შვილი, ვ. გოძიაშვილი, გ. დავითაშვილი, აკ. ვასაძე, პ. კორიშელი, 
პ. კანდელაკი, პ. კობახიძე, მ. ლორთქიფანიძე, ე. ლორთქიფანიძე, 
ვ. ლაღიძე, დ. მჟავია, გ. სარჩიმელიძე. გ. საღარაძე, ი. ქანთარია», 
ლ. ყაზაიშვილი, ბ. წულაძე, ა. ხორავა და ს. ჯაფარიძე. 

მთავარი რეჟისორი და სამხატვრო ნაწილის გამგე ალ. ახმეტელი. 
რეჟისორები: შ. აღსაბაძე, კ. პატარიძე. 

9? გაზ, „კომუნისტი“ 1929 (წერილი იბეჭდება შემოკლებით, გამოვტოვეთ რე– 

პერტუარი, რომელიც ზემოთ უკვე იყო ჩამოთვლილი, –– ე. დ) 
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რეჟისორის თანაშემწენი: ვ. წერეთელი და დ. ჭანტურია. 
მოკარნახე: დ. კიღურაძე და ვ. ჯაფარიძე. 
მთავარი მხატვარი ირ. გამრეკელი. 
კომპოზიტორ-დირიჟორი ივ. გოკიელი. 

3 სექტემბერი. 

რუსთაველის თეატრის 1999-8380 წლის სეზონი "” 

რუსთაველი თეატრი. დრამის მსახიობთა თითქმის მთელი 

შემადგენლობა, მომავალი სეზონისათვის ამჟამად მეცადინეობს კუ- 

რორტ ტბაზე. 

სეზონის გახსნა გადაწყვეტილია სექტემბრის ბოლო რიცხვებში. 

სეზონი გაიხსნება კირშონის პიესით „ქართა ქალაქი“, რომელიც 

გადმოკეთებუელია ს. შანშიაშვილის მიერ. ამჟ.მად პირველი პრემი- 

ერისათვის მზადდება კიდევ ორი პიესა: სლავინსკის „პროტესტი“ და 

ს. შანშიაშვილის „ბრაზი“. უკანასკნელი პიესა დაწერილია კოლმეურ- 

ნეთა ცხოვრებიდან. მოქმედება გადატანილია კახეთში და პიესაში 

ნათლად ისახება თანამედროვე სოფლის ცხოვრება. 

მომავალი სეზონისათვის უკვე შემუშავებულია რეპერტუარი, 

რომელშიაც შეტანილია 12 სხვადასხვა პიესა. ამ პიესებიდან თეატრ- 
თან არსებულმა სამიხატვრო საბჭომ ჯერჯერობით სამი პიესა მი/»- 

ღო და მათი მომზადება დასმა უკვე დაიწყო. ზემოთ ჩამოთვლილი 
სამი პიესის გარდა რეპერტუარში მიღებულია „მეთქმულება“ 

პ. სამსონიძის, „ცხრა მთაში“ –– პ. კაკაბაძის, „გოლა“ –– ნ. ზომლე– 

თელის, „ჭინკა“ (მუსიკალური კომედია) –– ტექსტი ს. კლდიაშვილისა, 

„რიჟრაჟი“ -- შამშე ლეჟავასი. უცხოელი ავტორებიდან კი თეატრმა 
თავის რეპერტუარში შეიტანა „ესტადორ“ –- ჭზაკის, „ჩიკაგო“ – 

უიტკინსის და „სამი ლოხი“ –– ოლეშასი. 

წელს თეატრი განსაკუთრებულ ყურადღებას აქცევს პროლე- 

ტარული მწერლობის თეატრთან დაახლოებას. ამ მიზნით აქვს ახა–- 

ლი პიესები უკვე შეკვეთილი პროლეტარულ მწერლებს –– ი. ვაკელს, 
ი. ხომერიკს და კომკავშირელ მწერალს კერესელიძეს. 

ერთ-ერთი ცენტრალური ამოცანა, რომელიც მომავალი სეზონის 

დასაწყისისათვის დგას რუსთაველის თეატრის წინაშე –– ეს მუშა- 

მაყურებელთა აუდიტორიის შექმნის საკითხია. ამ საკითხს უაღრესი 

მნიშვნელობა აქვს, ვინაიდან, თუ მუშა-მოსამსახურეებს არ ექნათ 
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საშუალება თეატრში სიარულისა, მაშინ თეატრი ვერ მიაღწევს თა- 
ვის დანიშნულებას. 

რუსთაველის თეატრმა იკისრა აგრეთვე ხელმძღვანელობა გა– 
უწიოს ლენინის რაიონის თეატრის სამხატვრო მუშაობას. 

4 სექტემბერი რეპეტიცია # 32/56 

„ქართა ქალაქი“ 

ა/ალ. ვასილის ძე ახმეტელი აცნობს დასს, რომ 1 სექტემბრიდან 
თეატრში ჩაირიცხა მსახიობი ალექსანდრე იმედაშვილი. 

ბ/ საყვედური გამოეცხადა მსახიობ აკ. ხორავას 3 სექტემბერს 
რეპეტიციაზე არაფხიზელი გამოცხადების გამო. 

ბაგაფრთხილება მიეცათ მსახიობებს, ადამიძეს და წულაძეს, 3 
სექტემბერს რეპეტიციაზე გამოუცხადებლობისა და დაგვიანების 
გამო. 

  

გავლილ იქნა 1 და II სურათი (სურათი ბახმეტიევის შემო–- 
სვლამდე). სურათები გავლილ იქნა სრული ცნობით და ნაწილობრივ 

მიზანსცენებით (უმაკეტოღდ). 
ია ქანთარია 

5 სექტემბერი რეპეტიცია X# 34/58 

„ქართა ქალაქი“ 

IV სურათი –- ნავსადგური. V სურათი –- პროფესორის ბინა. 
აღნიშნული სურათები გავლილ იქნა დაახლოებით მიზანსცენებში, 

სრული ტონით და განწყობილებით. დიალოგი კარიაგინისა და ხმა» 

კატერიდან წარმოებს რუპორით. 
ია ქანთარია, 

12 სექტემბერი 

რუსთაველის თეატრის სეზონის წინ ” 

მომავალი სეზონის შესახებ, ჩვენს თანამშრომელთან საუბრიე- 
სას, თეატრის ხელმძღვანელმა ა. ახმეტელმა განაცხადა, რომ რეპერ– 
ტუარის შექმნის ე. წ. ეკლექტიკური პრინციპი რუსთაველის თეა- 

  

9 გაზ, „ზარია ვოსტოკა“, 1929 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.) 
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ტრის მიერ უარყოფილია; წარმოადგენს რა საქართველოში პირ- 

ველ საბჭოთა თეატრს, რუსთაველის თეატრი თავის რეპერტუარა 
აგებს მხოლოდ და მხოლოდ იდეოლოგიურად გამართლებულ მა- 

სალაზე. 

რეპერტუარის შერჩევის საფუძვლად თეატრის მიერ აღებუ- 
ლია მისი აქტუალობის საკითხი. ყველა დევიზმა, რომელიც წამო- 
ყენებულია პარტიისა და მთავრობის მიერ, სათანადო მხატვრული 
განსახიერება უნდა პოვოს ჩვენს სცენაზე. უფრო ზუსტად, თეა- 

ტრი დაინტერესებულია, რომ რეპერტუარში გამოავლინოს კლასო- 
ბრივი ბრძოლა სოფლად, რომელიც ახლა მიმდინარეობს საკოლმე- 

ურნეო მშენებლობის ირგვლივ (დაიდგმება იალცევის პიესა „ღვა- 

რძლი“, გადმოკეთებული ქართველი დრამატურგის შანშიაშვილის 
მიერ). მუშათა ყოფა, მუშათა გამომგონებლობა და მუშათა აქტი- 
ურობა ქვეყნის ინდუსტრიალიზაციის საქმეში, თეატრის მიერ ნაჩვე- 
ნები იქნება სლავინსკის პიესაში „პროტესტი“ (თარგმანი ფრონის- 

პირელის). 

ყურადღება მიქცეული გვაქვს აგრეთვე ეროვნული რეპერტუა- 
რის შექმნის საკითხისადმი. თეატრს შეკვეთილი ჰქონდა და ახლა 

უკვე მიღებული გვაქვს დასადგმელად ქართველი პროლეტარული 
მწერლების –– ზომლეთელის, იონა ვაკელის, სამსონიძის და თა- 

ნამგზავრების –– კაკაბაძის და ქუთათელაძის ნაწარმოებები. 

ამ სეზონისათვის თეატრის მიერ მიღებულია ზომები აგრეთვე 

ორიგინალური ქართული ოპერეტის შესაქმნელად („ჭინკა« –- შუ- 

სიკა კილაძისა, ტექსტი კლდიაშვილისა), დადგმული იქნება აგრეთვე 

ზაკის ოპერეტა „ესტადორიშ“ (თარგმანი). 

დასადგმელად განზრახულია აგრეთვე უიტკინსის „ჩიკაგო“ 

(მოსკოვის სამხატვრო თეატრის პრემიერა) და ოლეშას „სამი ბღე- 

ნძი“. 

თეატრი თავის რეპერტუარში შეიტანს აგრეთვე ახალ დრამა- 
ტულ ნაწარმოებს, რომელიც ამ სეზონის განმავლობაში გამოჩნდება. 

მხატვრულ-შემოქმედებით საქმიანობაში მთავარი ყურადღება 

მიექცა მსახიობის აღზრდას და მაყურებელზე მხატვრული ზემო- 
ქმედების ფორმის ძიებას. თეატრი კვლავინდებურად ეძიებს 
ახალ სცენურ არქიტექტონიკას მონუმენტური სპექტაკლების შესა- 
ქმნელად. ძველ მსახიობურ შტამპებს უწყალოდ ვებრძვით. თანა- 
მედროვე, იდეოლოგიურად გამართლებულ რეპერტუარს სჭირდება 

ახალი თეატრის შექმნის ახალი მეთოდები. 

სეზონი გაიხსნება სექტემბრის ბოლოს კირშონის პიესა „ქართ: 
ქალაქით“ (თარგმანი შანშიაშვილისა და ბოკერიასი). ახლა მუშაობა 
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მიმდინარეობს სცენაზე. გაკეთებულია პიესის სრულიად ახალი მონ- 

ტაჟი. 
მოსკოვის პროლეტარულმა მწერლებმა, „პროლეტარული თეა– 

ტრის“ ჯგუფის წევრებმა სურვილი გამოთქვეს მუდმივი კონტაქტი 
დაამყარონ ჩვენს თეატრთან. თეატრის ხელმძღვანელს ამხ. ახმეტელს 

დავალებული აქვს ამ კავშირის დამყარება. 
რუსთაველის თეატრს გამოშვებული აქვს აბონემენტების სამი 

სერია (10, 5 და 3 სპექტაკლზე), რომლებიც ვრცელდება პროფკავ- 

შირების მეშვეობით. 

აბონემენტგარეშე სპექტაკლები ამ სეზონში არ იქნება. 

რუსთაველის თეატრმა იკისრა პლეხანოვის სახელობის კლუბის 

ხელმძღეანელობა დადგმების საქმეში. რეჟისორ ვასაძის მიერ იქ 

უკვე დაწყებულია მუშაობა. საკლუბო სცენაზე (პლეხანოვის სახე– 
ლობის კლუბი) სეზონი დაიწყება შანშიაშვილის კომედიით „პრო- 

ტექცია“. 
ჯერ კიდევ მაისში დასის საერთო კრებაზე არჩეული იყო „პე- 

ციალური კომისია რომელსაც დაევალა დასის შემადგენლობი» 
წმენდა. კომისიის მიერ შეკრებილი მასალების საფუძველზე დი- 

რექციამ წინადადება მისცა ორ მსახიობს (სარაული და მურღულია) 
დასტოვონ თეატრი მათი საქციელის გამო, რომელიც ვერ შეესატყვი-· 
სება კოლექტივის ინტერესებს. 

დასი" შემადგენლობა გაიზარდა. დასში მიღებულია ცნობილი 

მსახიობი ალექსანდრე იმედაშვილი და მსახიობი ნუ ნუ 

მაჭავარიანი. 

სახელოსნოდან დასში გადმოყვანილია ცხრა ახალგაზრდა მსა- 

ხიობი, რომელთა შორის ხუთი კომკავშირელია. 

გარდა მთავარი მხატვრის ირაკლი გამრეკელისა, თეატრში მო– 

წვეული არიან მხატვრები: შევარდნაძე, გუდიაშვილი და კეცხოველი, 

12 სექტემბერი 

თბილისის შოთა რუსთაველის სახელობის სახელმწიფო ქართული 

თეატრის დირექტორს და სამხატვრო ნაწილის გამგეს 

ა. ვ. ახმეტელს " 

პატივცემულო ამხანაგო! 
ხარკოვის უკრაინული კრასნოზავოდსკი თეატრს, რომელიც 

«თვლება ერთ-ერთ უდიდეს სტაციონარულ დრამატულ თეატრაღ 

  

« რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, საინე. # 1587 (თაგრმანი ჩვენია, –– ე. დ.). 
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უკრაინაში, სურს რა დაამყაროს მჭიდრო კავშირი სსრკ რესპუბლი- 
კების თეატრებთან, გამოცდილებათა და მიღწევათა მუდმივი გაზია- 
რების მიზნით, განზრახული აქვს 1929-30 წლის სეზონში დადგას 
ერთი პიესა ქართული რევოლუციური დრამატურგიიდან. 

გთხოვთ, თქვენი პირადი არჩევანის მიხედვით გამოგვიგზავნოთ 

3-4 საუკეთესო ქართული რევოლუციური პიესა, რათა ჩვენ არჩევა- 

ნის საშუალება გვქონდეს ჩვენს თეატრში დასადგმელად. 

იმის შემდეგ, როცა ჩვენ შევჩერდებით ერთ-ერთ მათგანზე, ჩვე§ 

გთხოვდით გაგეწიათ რეკომენდაცია მთარგმნელის ასარჩევად, მო- 

გეცათ მითითებები და ახსნა-განმარტება. 

ამ წერილთან ერთად გიგზავნით 3 უკრაინულ თანამედროვე 

ორიგინალურ პიესას. 

ამხანაგური სალმით 

უკრაინული სახელმწიფო კრასნოზავოდსკის 

თეატრის დირექტორი –– დოცენკო. 

თეატრის სამხატვრო ნაწილის ხელმძღვანელი 

რესპუბლიკის დამსახურებული არტისტი –– ვასილკო, 

ჩვენი მისამართი: ქ. ხარკოვი, ჯავშნოსანი პოტიომკინის ქ. # 82, 
კრასნოზხზავოდსკის თეატრი. 

24 სექტემბერი რეპეტიცია # 65/89 

„ქართა ქალაქი“ 

გავლილ იქნა პირველი სურათის ფინალი –- მასობრივი სცე- 

ხები ანარქიიდან. 

აშუღის დაპატიმრების შემდეგ, სცენის წრის მობრუნებისას, 
მასა დაყოფილია ცხრა ჯგუფად, მწკრივებად გაირბენენ მეორე სუ- 

რათის (აღმასკომის) დეკორაციის წინ სხვადასხვა მიმართულებით. 

ქალების ჯგუფი მიდის ცენტრიდან გადახვევით საორკესტრო ორ- 
მოში, მარცხნივ. მასის გადარბენის დროს კომუნარები შეუმჩნევლად 

იკავებენ ადგილებს სცენაზე, გოროიანთან ერთად. უკანასკნელ 
ტაქტზე ერთად ეძლევა მუსიკა და ზარი, რის შემდეგ იწყება მეორე 
სურათი. 

ვინაიდან მეორე სურათის რეპეტიციები მიმდინარეობს დაუმ- 
თავრებელ კონსტრუქციებში, ამიტომ მიზანსცენებს ჯერჯერობით არ 

აღვნიშნავ. 

ია ქანთარია 
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25 სექტემბერი რეპეტიცია # 67/91 

„ქართა ქალაქი“ 

რეპეტიცია III სურათისა (მუსავატელების სცენა), აღნიშნული 

სურათი იწყება III სურათის დასასრულის მუსიკით (გოროიანის წა– 

სვლის მარშით). წრე ბრუნდება. პროფესორის ლაბორატორიის ქვე8მ 
(IV სურათი) იკრიბებიან „ყოჩები“ –– მუსავატელები (შეთქმულების 

სცენა). „ყოჩების“”“ მოძრაობა არის მკვეთრი„ი ფრთხილი, სხარტი, 

ჩქარი. საორკესტრო ორმოდან ამოდის კაიმბეკოვი (ტექსტის უქონ– 

ლობის გამო მიზანსცენები არ კეთდება). შეთქმულების მუსიკა –– 

„ყოჩების“ მარში. მარშის რიტმხე „ყოჩები“ მიდიან. წასვლისას 

ოთხი მათგანი: ბაგრატიონი, მახარაძე, ყარსიმაშვილი, დოლიძე აღე– 

ბენ ზევითა ბაკის ნაწილს, პროფესორის ლაბორატორიას. „ყოჩები" 

იმალებიან. 

მოქმედება გადადის IV სურათზე (ლაბორატორია). დაახლო– 

ებითი მიზანსცენებია, ვინაიდან რეპეტიცია მიმდინარეობს არა მა- 

კეტის ადგილას. 

კლარკის როლზე დანიშნულია ნ. კევლიშვილი. 

სურათს იწყებს პროფესორი. დგას მარჯვნივ, მაგიდასთან, ღი– 
ღინებს, რის შემდეგ მუსიკა („ყოჩების“ მარში) წყდება. პროფესორი 

ღიღინებL პაუზების დროს. მარცხნივ –– ლაბორატორია. მაგიდასთან 
სინჯავს შუშას. პროფესორის რეპლიკაზე: „ქიმიური კანონი უტყუ- 
არია+«, –- შემოდის მაშა, ჩქარი, ნერვიული ნაბიჯით, ზიდის სარკეს- 
თან, მარცხნივ, ლაბორატორიული მაგიდის გასწვრივ, წინა პლანზე. 

მაშას რეპლიკაზე: „სამსახური ხომ იცი“, –- შემოდის ნაბატირი, 

მარცხნიდან, უკანა პლანზე მიმავალ მაშას სალამს აძლევს. პროფე- 

სორი, ქიმიური ხსნარით გართული, ვერ ამჩნევს მაშას წასვლას. ლა- 

პარაკით გადადის ისევ მარჯვნივ. დიალოგში პროფესორი რჩება მა- 
გიდასთან, ნაბატირი გარშემო ტრიალებს ცენტრიდან მარცხნივ, 

მაგიდამდე. ნაბატირის რეპლიკაზე: „მე ბოლშევიკი ვარ, –- შე- 

მოდის კაიმბეკოვი და კლარკი. ნაბატირი გადმოდის მარცხნივ, პირ- 

ველ პლანზე, პროფესორი შეეგებება შუა ადგილას, მიიწევს კლარ- 
კის მაგიდასთან, მარჯვნივ, პირველ პლანზე. ნაბატირი მაგიდას 
უტრიალებს გარშემო. კაიმბეკოვი ჯდება მაგიდასთან, მარცხნივ. პრო– 

ფესორის რეპლიკაზე: „რაკი ასეა, ინებეთ“ –– კაკუნი. შემოდის ლი- 
სტიკოვი. პროფესორი გადმოდის მარცხნივ. ლისტიკოვი ჯდება მარ- 
ცხნივ, მაგიდასთან პირველ პლანზე. კაიმბეკოვი ტრიალებს შუა 

ადგილას, კაიმბეკოვის რეპლიკაზე: „ნაბატირი, ბოდრია, ბოდრია4, 
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–- კაიმბეკოვი მიდის გოროიანის ოთახში, მარჯვნივ, ლისტიკოვი გა- 

დადის მარცხნივ პირველ პლანზე. კლარკი მიდის. კარებში შეეჩე- 
ხება მიშას და ვართანს. ვართანი გადის, მიშა ჯდება მუა ადგილას, 
მარცხნივ, მაგიდასთან ახლოს, პროფესორი –- მაგიდასთან. მიშას 
რეპლიკაზე: „ლისტიკოვი გიცდისი, –- ხმაური გოროიანის ბინაზე. 

პროფესორის რეპლიკაზე: „საჭიროა მუშაობა ნორმალური“, -- შე- 

მოდის მაშა. ვართანი გარბის გოროიანის ოთახში, მარჯვნივ. ყვე–- 

ლანი დგებიან, შემოდის კაიმბეკოვი, მოსდევს ვართანი, რევოლ–- 

ვერით ხელში (დიალოგი მაშასი კაიმბეკოვთან). პროფესორი უკანა 

პლანზეა, ლისტიკოვი წინ, მარცხნივ, მიშა მიდის. შემდეგ ვართანი 
ბრუნდება, გადახედავს ლიLტიკოვს, მიდის მიშასთან ერთად. პრო–- 

ფესორი მიდის მარცხნივ. უკანა პლანზე. მაშა მიდის ცენტრით, 

უკანა პლანზე. ლისტიკოვს სურს შეაჩეროს. მაშა ეძახის ვართანს. 
მაშას რეპლიკაზე: „დაგვტოვეთ“, –- ლისტიკოვი პაუზის შემდეგ 
?იდის ცენტრით, უკანა პლანზე, მარცხნივ. მაშა დგას მარჯენივ, 
მაგიდაLთან. ვართან- გამოუდგება ლისტიკოვს, კარებთან შედგება, 
ბრენდება, ჩამოჯდება მაგიდაზე, მარცხნივ, მაშა მიდის მასთან. დია– 
ლოგი. ვართანს სურს მოეხვიოს. მაშა გაუსხლტება. ვართანი მიდის 
უკანა პლანზე, სურს ფანჯარაში გაისროლოს რევოლვერი, მაშას რე- 
პლიკახე: „ცხენი“, –– შემოდიან პროფესორი და კარიაგინი. მეორე 

კარებით მარჯვნიდან მიშა შემოდის. მიშა, კარიაგინი და ვართანი 
მიდიან. მამა წასვლას აპირებს. პროფესორთან დიალოგი. მაშა მი–- 
დის. პროფესორი რჩება მარტო. რეპლიკაზე: „როგორ ვერ შევნი- 

შნე+, –– მუსიკა დაშნაკების, წრე მიდის. მოქმედება გადადის V სუ–- 

რათზე –– „დაშნაკების შეთქმულება". 

III, IV და V სურათების რეპეტიცია გავლილ იქნა განმეორე–- 
ბით, სამჯერ. 

ია ქანთარია 

25 ს ე ქ ტე მბ ე რი რეპეტიცია M# 58/92 

„ქართა ქალაქი“ 

რეპეტიცია III სურათის. ტექსტის უქონლობის გამო რეპეტი– 
ცია ემყარება უმთავრესად გარეგან რიტმულ ფორმებს. მუსავა- 
ტელთაგან არ გამოცხადდა თანამშრომელი ნაკაშიძე. 

მეოთხე სურათი. საერთოდ, მთელი სურათი იცვლება, იცვლება 
ტონალობა ნაბატირის, ვითარდება ტონი პროფესორის, კაიმბეკოვი». 

კლარკი –– ამაყი, თავხედური, ლაპარაკობს ცხვირში, 

“რ
 

თ L
X



გავლილი იქნა V სურათი ––- დაშნაკების სცენა. ტექსტის უქოი– 

ლობის გამო მუშაობა მიმდინარეობს ისევე, როგორც მუსავატელა– 

ბის სცენისა. 

ია ქანთარია 

26 სექტემბერი რეპეტიცია # 70/94 

„ქართა ქალაქი“ 

გამოძახებულია მთელი მასა და პერსონაჟი. მუშაობა წარმოებს. 
VI სურათის დასაკონკრეტებლად, ტონალობაში და მიზანსცენებში. 

LI ჯგუფი -- მარცხენა პორტალზე შემოდიან, პროფესორი და- 
ლისტიკოვი, მარჯვენა პორტალიდან (რამპასთან), მიდიან ცენტრი- 

საკენ, კიბესთან. 

ჟამენი, გრომოვი, სტიოპკინი, მარჯვნივ, უკანა მხრიდან, მეორე 

მაღლობის (ბაკების რიგის) გასწვრივ მიდიან ცენტრისკენ, უხვევენ· 

და ადიან ტრიბუნის ადგილას (ცენტრი # 5). თუმანიანი ამოდი» 
ცენტრის მღვიმედან, გადმოდის მარჯვნივ, ბაკების გასწვრივ. უერთ- 
დება დაშნაკების ჯგუფს. კაიმბეკოვი მარცხნივ, უკანა პლანზე, მთა– 
ვარი ბაკის გასწვრივ გავლით უერთდება მუსავატელების ჯგუფს. 

კომუნარები: გოროიანი, მიშა, გიორგი, პავლუშა, ვართანი, ხანლარი,. 

ფილატოვი, მაშა, გაჯი ამოდიან ცენტრში, წინა პლანზე, საორკესტრო 

ორმოდან, პირდაპირი კიბით, ცენტრის ტრიბუნასთან იკრიბებიან. 

მატროსები ამოდიან უკანა მხრიდან. 

ია ქანთარია 

27 ს ე ქ ტე მბ ე რი რეპეტიცია #72/96 

„ქართა ქალაქი" 

მუშაობა გრძელდება VI სურათზე (მიტინგი). პირველი მიჩენილი- 

ადგილებიდან მასის მოძრაობა იწყება ერთეულებად; გაყოფილია 
ოთხ ნაწილად. ბოლოს, გადადის მთლიან ხმაურში. ჯგუფებიდან ერ–- 

თეულების წასვლა ხდება უაღრესად კონკრეტულ ხაზებში, მიჩენილი 
გეზით და მიმართულებით. გადასვლა ჯგუფებიდან ისე ხდება, რომ: 

ჯგუფები პოზებში რიცხვობრივად უცვლელად რჩებიან. ხმაური თან- 

დათან მატულობს, რომელიც გადადის მძაფრი პროტესტის გუგუნში. 
მოლოდინის საპროტესტო განწყობილება აღწევს უმაღლეს წერ-. 
ტილს, როდესაც მუშების ცალკე ჯგუფები მოითხოვენ მიტინგის 

გახსნას. შემოდიან პროფესორი და ლისტიკოვი მარჯვენა პორტა- 
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-ლის კუთხის ქოხიდან, მიემართებიან მარცხნივ, შუა ადგილის კიბემ- 

დე, მარჯვნიდან შემოდის თუმანიანი, მიდის მეორე რიგის ფიცარ- 
ნაგზე ბაკების გასწვრივ, მეორე მხრიდან შემოდის კაიმბეკოვი, ადის 

მეორე სიმაღლეზე პირდაპირი კიბით, კუთხესთან, თუმანიანის პირ- 

დაპირ. შემოდის ნაბატირი, უკანა პლანიდან მარჯვნიდან, მეორე 
ბაქანზე, ბაკების გასწვრივ, შემოდიან სტიოპკინი, ჟამენი, გრომოვი, 

'შემოუვლიან მეორე ბაქანს, ტრიბუნაზე ადიან. კომუნარები: გო- 

როიანი, მიშა, ფილატოვი, ვართანი, ხანლარი, პავლუშა, გიორგი,· 

“მაშა, გაჯი შემოდიან ცენტრიდან -–- საორკესტრო ორმოდან. 

ია ქანთარია 

28 სექტემბერი წარმოდგენა # 73/97 

„ქართა ქალაქი“ 

რეპეტიცია მეექვსე სურათისა (მიტინგი) 

სრულიად იცვლება მიტინგის სტანდარტული ხასიათი: პრო- 

ტესტის, აღელვების ნაცვლად, მოქმედება ვითარდება უაღრესად 
“მელანქოლიურ ტონებში და პაუზებში (შტამპი საერთო მიტინგური 

უარყოფილია მთლიანად). დაშნაკების შეთქმულების სცენიდან (მე- 

ზხუთე სურათი) მოქმედება გადადის დაშნაკებისავე მუსიკაზე (ზეა- 

თუნის მარში) პირდაპირ მიტინგზე. მიტინგი იწყება მუსიკის მიჩუ- 

მების მომენტში (არა მთლიანად), საერთო, ყრუ, შორეული ხმაურით, 

რომელიც სამი ტაქტის მანძილის შემდეგ (მუსიკალური გაანგარი- 

“შება 2/4) მცირედი ამაღლებით მიწყდება ოდნავად და საერთო მა- 

სის შემოსვლის შემდეგაც გრძელდება ხმაურის საერთო ფონად. 

მოძრაობა არის ნელი, მაგრამ შინაარსიანი (სულიერი დაცემით). 

ია ქანთარია 

30 სექტემბერი რეპეტიცია M# 76/100 

„ქართა ქალაქი“ 

მუშაობა VII სურათზხზე (ხოცვა-ჟლეტა) 

მუშაობა მასის პირველ გამოსვლაზე მუსიკა სპეციალურად 
„ხოცვა-ქლეტის“ მეშვიდე სურათისათვის. მიზანსცენების ფიქსა- 
“ცია არ ხდება. 

რეპეტიცია VII სურათისა (ნავსადგური). გარდა პერსონაჟისა, 
მონაწილეობენ მუშა-კომუნისტები: 1. ასიტაშვილი, 2. კევლიშვილი, 
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3, გვიშიანი, 4, ბრეგვაძე, 5. ბენაშვილი, 6, ყარსიმაშვილი, 7. ბეჟუა- 
შვილი, მტვირთავები: 1. ერხანი, 2. ყანჩაველი, 3. აფხაიძე, 4. ჩხეიძე, 

5. შერაზადაშვილი, 6. სვანიძე. სურათი იწყება მუსიკით VII სურა- 
თიდან (მუსიკა ისმის ყრუდ, შორიდან). 

სცენაზე, მეორე ბაქანზე, დგას გოროიანი, ძირს –– ფილატოვი 
და გიორგი, ფილატოვი ზის, გიორგის ცალი ფეხი ჯირკზე აქვს. გო– 
როიანთან ზედიზედ ნერვიულად და ჩუმად მიდიან მუშები, იღებენ 

დავალებას, რიგრიგობით ისევ ადგილებზე ბრუნდებიან საორკეს- 

ტრო ორმოს ორივე მხარეს. 
ია ქანთარია 

1 ოქტომბერი რეპეტიცია # 77/101 

„ქართა ქალაქი“ 

რეპეტიცია VII სურათისა (მუსავატელების შეთქმულება) 

სურათი მიდის პროფესორის ბინის (ლაბორატორიის) ბაქანზე, 

ნახევარ წრეზე, და ძირს, მოედანზე, ლაბორატორიის ქვეშ, მთა– 

ვარი ბაკის (საპატიმროს) გასწვრივ. 

სურათი იწყება გოროიანის წასვლის მუსიკის გაგრძელებაზე. 

განსაკუთრებული მკვეთრი მოძრაობით შემოდიან „მუსავატელები“, 

„ყოჩები“ -- პაუზებით, ერთეულებად. 

სიტყვები ეძლევათ შემდეგ პირებს: მუსავატელ ბაგრატიონს, 

მაჭარაშველს, დოლიძეს, მახარაძეს. აბესაძეს, ბერძენიშვილს, მა- 

გრაქველიძეს, კაჭახიძეს, ბარკალაიას. 

IX სურათის რეპეტიცია –- დაშნაკების შეთქმულება. მუსიკა 

–- „ზეითუნის მარში“. დაშნაკების მოძრაობა მცოცავი, შემპარავია, 
სურათის მოქმედება იმავე ადგილზე, სადაც მუსავატელებისა, წრის 

მარჯვნივ, ერთი საჟენის დაცილებით, პროფესორის ლაბორატორი 

ის გასწვრივ და გვერდით. თუმანიანის როლზე დაინიშნა ახალგაზრ- 

და მსახიობი აკ. ღლონტი. სიტყვები ეძლევათ შემდეგ პირებს: და- 

შნაკელ კუპრაშვილს, ბენაშვილს, ჩხეიძეს, გელეკაშვილს. 

VIII და IX სურათის რეპეტიცია განმეორებულია ორჯერ, ტექს– 

ტისა და ტიპაჟის საბოლოო ხასიათების ჩამოყალიბებით. მიზანსცენე- 

ბის აღწერა ძნელია, რადგან სურათების მოქმედება რეპეტიციაში 

იშლება არა საბოლოო კონსტრუქციის მოედანზე. 

ია ქანთარია 
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1 ოქტო მბ ე რი რეპეტიცია M# 78/10>7 

„ქართა ქალაქი“ 

VII სურათის რეპეტიცია (ხოცვა-ჟლეტა) 

სურათი იწყება სპეციალური მუსიკალური ილუსტრაციით (პი- 
რველად ორკესტრით). ცენტრიდან შემოდიან ასკერები, ექვსი კაცი, 

ორი დროშით მოემართებიან მაღლობისაკენ –– ორ ჯგუფად გაყო- 

ფილი. 

დაშნაკების პირველი ჯგუფი (კუპრაშვილის) მოდის მარცხნი- 

დან, წრის ნახევრის (წინა მხრით) სირბილით გავლის შემდეგ, ერთ– 
ბაშად შედგებიან მარჯვნივ, წრის საზღვარზე. შეშინებულნი, უკან- 
სვლით მოდიან მარცხნივ, კიბემდე, პაუზებით –- ერთბაშად, მო–- 

წყებტით გარბიან მაღლობისაკენ. 
მეორე ჯგუფი (ჩხეიძის) მოდის მარჯვნიდან მარცხნისაკენ, სირ- 

ბილით. ცენტრის პორტალზე უცბად შედგებიან. პაუზა –- შეში- 

ნებული ათვალიერებენ უკანსვლით იხევენ გვერდის კიბისაკე§ 

(ოდნავი ნახტომებით), შემდეგ მოწყვეტით არბიან მაღლა, დაფან– 

ტულნი. 
საორკესტრო ორმოდან, მარჯვნიდან შემოდიან მუსავატელები 

(ბაგრატიონის ჯგუფი), მოდიან შეტევის აზარტით. მაძიებლურად, 

ძლიერად. შედგებიან ცენტრში, ნახტომით გადადიან პორტალზე, 

იცქირებიან მარცხნივ, დაბლობში, მოწყვეტით არბიან მაღლობზე. 

მეორე ჯგუფი (მაჭარაშვილის) მოდის მარცხნიდან მარჯვნისაკენ, 

შედგებიან გვერდის კიბესთან, შემდეგ, ნახტომით მარჯვენა პორტა- 

ლის კუთხეში დაესობიან. უკანსვლით სწრაფად ადიან მაღლობზე. 

მესამე ჯგუფი, მუსავატელების, მოდის ცენტრით, საორკესტრო 
ორმოდან პირდაპიდთ, შეუჩერებლად ადიან მაღლობზე. 

ია ქანთარია 

2 ოქ ტო მბ ე რი რეპეტიცია # 79/103 

„ქართა ქალაქი“ 

რეპეტიცია პირველი მოქმედების მეორე სურათისა 

ხდება საბოლოო ფიქსაცია მიზანსცენებისა და ტონის. სურათ» 

იწყება მუსიკით (ანარქიის მუსიკის ფინალიდან). სცენაზე (აღმას- 
კომის დარბახი) მაგიდის გარშემო წვანან წითელგვარდიელები, პი- 
რველ პლანზე. ცენტრში, მაგიდასთან დგას გოროიანი –– აკ. ხორავა. 

ზარის ხმაზე, გვარდიელების ერთი ჯგუფი (6 კაცი) წამოცვივდება 
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„ჰაის“ წამოყვირებით0, გაერკვევა რა, ისევ დაეშვება იატაკზე. 
გოროიანი ლაპარაკობს ტელეფონით, რეპლიკაზე: „რატომ“, –- ის- 

მის ხმაური ფილატოვისა და გაჯის, გოროიანი შეწყვეტს ტელეფონ- 

ში ლაპარაკს. ფილატოვს და გაჯის (ყაზაიშვილი და მიქაძე) შემო– 

ჰყავთ დატყვევებული აშუღი (აკაკი ვასაძე). 
ია ქანთარია 

2 ოქტომბერი რეპეტიცია # 80/104 

„ქართა ქალაქი“ 
რეპეტიცია მეორე სურათისა (აღმასკომი) 

გრძელდება მიზანსცენების ფიქსაცია. გაძლიერებულია განსა- 

კუთრებით კარიაგინის ტიპი (მისი შემოსვლა შეცვლილია) –- ნა- 
ცვლად ყოფითი სახისა (ჩახვეული), ახლა, პირიქით, გამახვილებულია 

ნერვიულ-რღვევის ზომამადე, ჩართული აქვს ისტერიული ხაზები, 
ერთიანად თრთის. 

6 საათიდან გავლილ იქნა XI «ურათი (ჭაბურღილი), მქაჩავი ტარ- 

ტალშჩოვი (მ. ყვარელაშვილი) ზის პატარა ოთახში, საქაჩავით ამო– 

აქვს ნავთი, მღერის თათრულ ბაიათა, შემოდის ჯანგირ –– სტ. ჯაფა- 
რიძე, მარცხნიდან. შედგება (ნერვული), რეპლიკახე: „იმუშავე“, –– 

გადის მარჯვნივ, ამზადებს ასაფეთქებელ ფითილს, ქერიმის რეპლი- 
კაზე: „არ შეიძლება“, –- ჯანგირი ისტერიულად დაეცემა ძირს, მიწას 

მუშტებს სცემს, წამოდგება, სირბილით გარბის მარცხნივ, კარებისა- 

კენ, სადაც შეეჩეხება ვართანს –– რევოლვერი აქვს მომარჯვებული, 

სურათი მიზანსცენებში დასრელებული არ არის. 

ია ქანთარია 

3 ოქ-ტომბერი რეპეტიცია # 81/105 

„ქართა ქალაქი“ 

რეპეტიცია VI სურათისა (მიტინგი) 
(გაგრძელება) 

ცვლილება: სურათს იწყებს აშუღე (აკ. ვასაძე), შემოდის უკანა 

პლანის სიმაღლეზე, მარჯვნიდან, დაეშვება მარცხნისაკენ, პირდაპირი 

გადასვლით ჩამოდის მეორე მაღლობზე, ბაკების გასწვრივ. 

დღეს უმთავრესად მუშაობა წარმოებს დეტალებზე, ჯგუფებში.. 

ია ქანთარია 
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4 ოქტ ომბე რი რეპეტიცია # 89/106 

„ქართა ქალაქი“ 

რეპეტიცია VI სურათისა (ხოცვა-ჟლეტა) 

(გაგრძელება) 
სურათში ხდება კარდინალური ცვლილება. მუშაობა წარმოებს. 

ჯგუფობრივ დაყოფაზე, ტიპაჟის ფიქსაციაზე, მიზანსცენებში ხდება. 

შემდეგი სახის ცვლილებები: ნაცვლად პირდაპირი ჟლეტისა, ფინალ- 

ში ხდება წყვილთა შეხვედრები, გაკეთებულია მხოლოდ შეხვე-. 
დრის პირველი მომენტი –- დაშნაკებსა და მუსავატელებს შორის. 

ია ქანთარია 

4 ოქტომბერი რეპეტიცია # 63/107 

„ქართა ქალაქი“ 

რეპეტიცია VI სურათისა (მიტინგი) 

დღეს რეპეტიცია, დააგვიანდა იმის გამო, რომ დამდგმელთ 

(სამხატვრო ნაწილის გამგე) მუშაობდა სცენახე, დადგმის ტექნიკურ- 
ნაწილზე (დეკორაციული ჩონჩხის ზომიერი დანაწილების სიზუსტე– 

ზე). 

რეპეტიცია ჩაატარა რეჟისორმა აკაკი ვასაძემ. ზემოხსენებული 

სურათი გავლილ იქნა სამჯერ, კომუნარების შემოსვლამდე, იმავე, 

ხაზების დაცვით, რომელიც ფსიქოლოგიურია დამდგმელის მიერ. 

ია ქანთარია 

5 ოქტომბერი რეპეტიცია # 84/108 

„ქართა ქალაქი“ 

მეკსონის კაბინეტი 

ჯერი ბოი ––- გ. დავითაშვილი (ექსპერიმენტული სახელოსნოს. 
მსმენელი). სურათი იწყება მუსიკით –– პირლსის კუპლეტებით. 

მორთულობა და დადგმულობა: 

უკანა პლანზე ორი კიბე ჩამოდის, მარჯვნივ, –– მაგიდა სკამით. 

ცენტრში პატარა მაგიდა, მარცხნივ სხედან მწკრივად: ჯამენ, ლისტი- 

კოვი, გრომოვი, სტიოპკინი, ცენტრში მაგიდას უზის პირლსი, ზურ- 

გით დარბაზისაკენ, ფეხები მაგიდაზე აქვს შემოწყობილი და მღერი" 
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კუპლეტებს. დირექტორიის წევრები ნერვიულობენ, მოლოდინში 
არიან, ჟამენ (გ. საღარაძე) ადგება, გადმოდის მარჯვნივ, პირლსის გა– 

სწვრივ, მეორე მხარესაა სტიოპკინი –– ლ. ადამიძე. 

პირლსის რეპლიკაზე: „არც მე მითქვამს მეტი“, –– მარცხენა კი– 
ბით შემოდის ნაბატირი, მიდის პირლსის გასწვრივ წინა პლანზე, გრო– 
მოვი მიუახლოვდება ზურგიდან (დიალოგი გრომოვთან), ნაბატირი 

ტრიალებს პირლსის გარშემო. ნაბატირის რეპლიკაზე: „იწყება კლო– 

ზედ, აგერ ისიც“, –- ნაბატირი მიდის უკანა პლანით, მარცხნივ. 

პირლსი მიდის კიბესთან, მარჯვნივ. შემოდის სერჟანტი (კევლიშვი- 

ლი), სმენაზე დადგება. დირექტორიის წევრები დადგებიან მწკრივად. 

მარცხნივ. მოლოდინში (პაუზა) შემოდის მეკსონი –– მ. ლორთქიფა- 

ნიძე, კიბესთან შედგება, მიდის ცენტრში, პატარა მაგიდასთან. 

პირველი საათიდან VII სურათის (ხოცვა-ქლეტა) რეპეტიციაა, 
დასაწყისი რჩება იგივე (ასკერების გავლა), შემდეგ კი შემოდიან 

ქალთა ჯგუფები: IL. ჯგუფი -- ბაქრაძე და თულაშვილი, შემოსვლა- 
უკანა მხრის მაღლობიდან, მარცხნიდან, შეჩერდებიან მარცხნივ, 

უკანასკნელ ქონგურზე. II ჯგუფი ცენტრიდან –– ლაფაჩი, ტუსი- 

შვილი, ვარდიაშვილი. III ჯგუფი მარჯვნივ, ბაკების რიგზე –– ვაჩ– 

ნაძე და მერკულოვა. 
ია ქანთარია 

5 ოქტომბერი რეპეტიცია # 85/109 

„ქართა ქალაქი“ 

XII სურათის (მეკსონის კაბინეტი) რეპეტიცია გრძელდება. 

მეკსონი ვისკზე დაპატიჟების შემდეგ გადადის მეორე მხარეს, ჩამო– 

ჯდება მაგიდაზე, სტიოპკინის სიტყვის დროს მიდის წინ, პორტალზე- 

–– ბრუნდება ისევ უკან, ტრიალებს შუა ადგილას. 

10 საათის შემდეგ რეპეტიცია ჩატარებულ იქნა მეშვიდე სუ– 

რათის (ხოცვა-–ქლეტა) –– მასა. ხდება წყვილების შეჯახების სცენის 

განვითარება, საერთო მოძრაობის რირმით და პაუზების დაცვით. 

ჭიდაობა არის მსუბუქი, ელასტიკური, ზუსტად განსაზღვრული ჟქეს– 

ტით და პოზებით საერთო კონცერტში -- ზემო მხრიდან, უკანა 

პლანზე შემოდიან მუშები, რომლებიც ატარებენ გამთიშველთა. 

დანიშნულებას. მაღლიდანვე შემოდიან მოქალაქენი, რომელნიც ხელ- 

აპყრობით ევედრებიან მუსავატელებს (უკან მაღლობზე). 

ია ქანთარია 
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7 ოქტო მბერი რეპეტიცია # 86/110 

„ქართა ქალაქი“ 

VII სურათის (ხოცვა-ჟლეტა) რეპეტიცია –- მასა. აღნიშნულ 

სურათში ფაბოლოოდ) მიღებულ იქნა დასაწყისისათვის სპეციალურე 

მარში (თათრული). 
მიზანსცენებს ეძლევა საბოლოო ხასიათი. 

ია ქანთარია 

7 ოქტომბე რი რეპეტიცია # 87/111 

„ქართა ქალაქი“ 

III სურათის რეპეტიცია –– მუსავატელების შეთქმულება. სუ- 

რათის მსვლელობაში შეტანილია შემდეგი ცვლილება: მუსავატელე- 

ბის მოძრაობა მკვეთრი, მაღალი, ვაჟკაცური, პირდაპირი ხასიათი- 

დან შეცვლილია ბეჭებში მოხრილ ქურდულად მოსიარულე შემპა- 

რავ (აპაშურ) მოძრაობაზე. მუსიკალური ილუსტრაცია –– თათრული 

მარში. 
ცხრა საათიდან მუშაობა მეოთხე სურათზე –- პროფესორი. 

ბინა. აღნიშნული სურათი პირდაპირი გაგრძელებაა მუსავატელები'” 

“შეთქმულებისა. სურათი იწყება ისევე, როგორც არის აღნიშნული, 

მხოლოდ იმ განსხვავებით, რომ ამჟამად მუსიკა არის პირდაპირ ოს- 

მალური მარში. 
ია ქანთარია 

8 ოქტომბერი რეპეტიცია M# 88/112 

„ქართა ქალაქი“ 
რეპეტიცია LI სურათისა (აღმასკომი) 

მიზანსცენების საბოლოო ფიქსაცია 

მიშას რეპლიკაზე: „მოველაპარაკები, ვიპოვი“, –– შემოდიან 

მარცხნიდან ლისტიკოვი (ლაღიძე) და სტიოპკინი (ადამიძე), შედ- 

გებიან კარებთან. მიშა მიიწევს მათზე. შუაში ჩადგება გოროიანი, 

გადადის აგრეთვე „მარცხნივ. მიშა, ვართანი ––- უკანა პლანზე, კო- 

მუნარებში. მიშა და ნინა ბრუნდებიან მარჯვნივ. გოროიანი ცენ- 

ტრში –– მაგიდასთან. 

მეორე სურათის რეპეტიცია ჩატარებულ იქნა ოთხჯერ. 

მეორე სურათიდან მუშაობა მეექვსე სურათზე. 

ია ქანთარია 
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9 ოქტომბერი რეპეტიცია # 91/115 

„ქართა ქალაქი“ 

I აქტის რეპეტიცია 

I სურათში ჩამატებულია შემდეგი: 

სახასიათო მომენტი (ვარიანტად) 

რეპეტიციის ნაცვლად –- მუსიკის მეოთხე ფრახა. აშუღის სიმ–- 
ღერის დროს მთელი მასა ხელების მაღლა აშვერით აპირებს გაქცევას. 
რჩებიან იმავე მდგომარეობაში მეხუთე ფრახის დასრულებამდე. 

II სურათში: 

ლისტიკოვის რეპლიკაზე: „ტრებოვები ხართ“, –– კომუნარები, 
მთელი მასა, თოფებმოღერებული წამოცვივდებიან, ვართანი გადმო– 

დის წ-ნ, ხელით ანიშნებს შეჩერებას, კომუნარები თოფებს დაუშვე– 
ბენ. გოროიანის წასვლის შემდეგ სცენაზე მეფდება აბსოლუტური 
სტატიკა. ყველანი იყურებიან ერთ წერტილში –- ასეთი განწყო–- 
ბილება გრძელდება მაშას შემოსვლამდე. 

III სურათში: 

მუსავატელების სცენის შემდეგ მუსავატელები განით მსვლელო- 
ბას აგრძელებდნენ ნახევრად დახრილნი –– მთელი წრის გასწვრიე, 

IV სურათში: 

ღღეს რეპეტიციები გაიარეს დუბლიორებმა, მაშა –– კედია, ნინა 

–- თ. ღვინიაშვილი. 

მეოთხე სურათში ტიპაჟში აღნიშნულია შემდეგი შესწორება: 

ლისტიკოვი (ვ. ლაღიძე) –– უფრო უბრალო, პროფესორი კი პირი- 

ქით, ყოფითი ტონის (ადგილებში) ნაცელად გადაყვანილია უფრი 

გამახეილებულ ტონზე. 

V სურათში (დაშნაკების შეთქმულება) არავითარ ცვლილებას 

არ ჰქონია ადგილი. 

VI სურათში (მიტინგი): 

საბოლოოდ დამუშავებულია მიზანსცენებში დეტალები –– მხო– 

ლოდ გოროიანის სიტყვის დასაწყისამდე. აღნიშნული სურათის გა– 
მოკლებით პირველი აქტი ითვლება დასრულებულად. 

ია ქანთარია 

36. ს. ახმეტელი 561



10 ოქტოემბერი რეპეტიცია # 92/116, 

„ქართა ქალაქი“ 

II აქტი, სურათი VIII ––- ნავსადგური 

სურათი გრძელდება ხოცვა-ჟლეტის მუსიკით. გემის კონსტრუქ- 

ცია. გოროიანი დგას ქვემოდან მეორე ბაქანზე. ზედიზედ, ხანგამო– 
ფვებით, მასთან აობიან მუშები, იღებენ დავალებებს, ისევ ბრუნ–- 

დებიან. მუშები: 1. ბრეგვაძე, 2. ბეჟუაშვილი, 3. გვიშიანი, 4. ყარ– 
სიმაშვილი, 5. ასიტაშვილი, 6. ბენაშვილი, 7. კევლიშვილი. 

გემის ბაქნიდან კიბეებზე ადი-ჩამოდიან მატროსები, ბარგით: 

მატროსები: 1. ერხან, 2. აფხაიძე, 3. შერაზადაშვილი, 4, ყანჩაველი, 

5. ჩხეიძე. 

მიზანსცენები: 

ფილატოვი მარცხნიე, ძირს თოფით. მარჯენივ –– გიორგი. სუ–- 

რათი იწყება ჩუმი, ჩქარი, ნერვიული მოძრაობით, მონოლოგში 

ფილატოვი შუაზე ტრიალებს. პაუზაში –– მიმოდიან მუშები გორო– 

იანთან, შეჩერებით –– გიორგისთან და ფილატოვთან. აქეთ-იქით 

იყურებიან. რეპლიკაზე: „გადაეცი, ფრთხილად“, – გოროიანი 

ჩამოდის ძირს, პორტალზე, მასთან მიდის ფილატოვი. ზიდვა შე- 

ჩერდა. მუშები შედგებიან. გოროიანის რეპლიკაზე: „არ განხორცი- 

ელებულა“, –– საორკესტრო ორმოდან ისმის ვართანის ყვირილი 

„გვიშველეთ“. მუშები მირბიან პორტალზე. გოროიანი ჩადის ქვე– 

ვით, დაბლობზე, საორკესტრო ორმოში, ზევიდან შემოდიან პავლუ–- 

შა, ნინა და მაშა (პაუზა). ქვემოდან ამოდიან ვართანი, გოროიანი, 

შემოჰყავთ დაჭრილი გაჯი. სულ ბოლოს შემოდის, რევოლვერით 

ხელში, ჯანგირი (სტ. ჯაფარიძე). გაჯი მიჰყავთ გემზე. საერთო სი- 

ჩუმე. ყველა ათვალიერებს (წინასწარგრძნობა), გოროიანი ცენტრში». 

ნინა მიდის წინ, თვალებით დაეძებს. ვართანის რეპლიკაზე: „მიშა“, 

–– ყველამ თავები დახარა. ერთბაშად შემოდის მიშა. საერთო აღ- 

ტაცება. მიშა დაღლილი მიეყრდნობა კიბეზე მდგარ პავლუშას. 

დამატება: მატროსებიდან პირველად მიდის მაღლა ყანჩა- 
ველი, მუშებიდან –– ბრეგვაძე. 

მუსიკა აშუღისა –– ფილატოვის მეორე მონოლოგიდან. ვართა– 

ნის ძახილზე –– ამოსვლის შემდეგ მუსიკა შეწყდება. 

(მიზანსცენების გაგრძელება იქნება) 
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სურათი XL- ლაბორატორია, 

მუსიკლური ილუსტრაცია სპეციალური მინორის ხაზებში. 
სურათი იწყება უაღრესი სიჩუმით, პროფესორი მაგიდას უზის, მარ- 

ცხნივ, ზურგით ხალხისაკენ, მაგიდის მარჯვნიდან –– ბეჟანიშვილი, 
მაგიდის უკან ––- გაგნიძე, პატარა მაგიდასთან, მარჯვნივ, –– თუში– 

შვილი, ბაქრაძე და მერკულოვა –- მარცხნივ, კარებთან. ყველანი 
შიშისაგან თრთიან. 

'გავლილ იქნა სცენა შოტლანდიელების შემოსვლისა. – 

ია ქანთარია 

10 ოქტომბერი რეპეტიცია # 93/117 

„ქართა ქალაქი“ 

Lურათი VI –– მიტინგი 

დეტალები ჯგუფობრივ და პერსონალურ მი- 

ზანსცენებში: 

ბაგრატიონის რეპლიკის შემდეგ „ყ:ელა გა:ფრთხილეთ“, 

ნერვიული მოძრაობა მუსავატელებში. ანალოგიური ხასიათისაა აგრე– 
თვე დაშნაკების მოძრაობა კუპრაშვილის სიტყვის შემდეგ. 

მუშების საერთო მოწყენილ და დინამიკურ ნელ განწყობილე- 
ბაში შემოდიან პროფესორი და ლისტიკოეი. მარჯვნიდან ლაპარაკით 

მოდიან ცენტრში, პორტალზე. ბრუნდებიან ისევ მარცხნივ, პირველი 

ბაქნის გასწვრივ. პაუზის შემდეგ ”უშემოდის მარცხნიდან ნაბატირი 

(სიმღერით), შეჩერდება პორტალზე, მიდის პროფესორთან მარჯვნი– 

დან მეორე ბაქნით. შემოდიან: ჟამენ. სტიოპკინ, ზოორიანი, გრომოვ. 

შეჩერდებიან ბაქნის კუთხე+თან ცენტრში. შემდეგ ადიან ტრიბუნის 

ირგვლივ მაღლა. ჟამენის რეპლიკაზე: „მოდიან“, –– ისევ ჩამოდიან 

მეორე ბაქანზე, კუთხეში, კიბის მაღლობზე. 

კომუნარები მოდიან ერთიერთმანეთზე. ცენტრიდან, საორკეს- 

ტრო ორმოდან, ადიან შუა კიბით ტრიბუნაL:თან, იჭერენ ადგილებსა 
ირგვლივ, მუშების განწყობილება საერთოდ ინდიფერენტულია, 
დაშნაკებისა და მუსავატელებისა –– პირიქით. 

გოროიანის მონოლოგი იწყება დაბალ მძიმე ტონებში, რომელიც 

თანდათან ძლიერდება, ნაცვლად „მიტინგური4 აგიტატორული სი- 

ტყვისა, მთელი მონოლოგი იშლება უაღრესად შინაგანი განცდისა 
და გულწრფელი ტრაგიკული პათოსის ხაზებში. მასის დამოკიდე– 
ბულება გოროიანის სიტყვისადმი არის ჯგუფური, მუშები გატეხილ- 
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ნი არიან, დაშნაკები და მუსავატელები –– ამრეზილნი. ლიდერებში 
ცინიზმი და ზიზღი ბატონობს. პროტესტის პირველი მომენტია მუ- 

შის (ასიტაშვილი) სიტყვა, რომელიც მოითხოვს ინგლისელების 

მოწვევას. თუმანიანი (ღლონტი), კაიმბეკოვი (სარჩიმელიძე) სარგებ- 

ლობენ ყოველი ხელსაყრელი მომენტით. ამაღელვებელი და პროვო- 

კაციულია აგრეთვე სტიოპკინის სიტყვა, მრავალი დაპირებით სავსე. 

მასის პროტესტის უმაღლესი წერტილია მომენტი ჟამენის და ვართა- 

ნის კონფლიქტისა (რევოლვერზე პროვოკაცია). 

ია ქანთარია 

12 ოქტომბერი რეპეტიცია M# 94/118 

თქართა ქალაქი“ 

რეპეტიცია მეორე აქტისა. სურათი VIII –– ნავსადგური 

სახასიათო დეტალი: სცენა ფილატოვისა გოროიანთან, მტრედები, 

მუშები შეჰყურებენ აბსოლუტურ სტატიკაში. აგრეთვე –– გიორგი 

(ვ. აბაშიძე) და გოროიანი. აღნიშნული მომენტი, ამავე დროს, არის 
უაღრესად სავსე –– დაჭიმული, მუსიკა (ანდანტე) –– უაღრესი მი- 
ნორი. გიორგი ზის მარჯვნივ, უკანა პლანზე, გასწვრივ, მარჯვნივ 

დგას გვიშიანი, მარცხნივ, კიბესთან –- ბეჟუაშვილი. გასწვრიე, კი–- 
ბეზე ზის კევლიშვილი, მარცხნივ გასწვრივ –– ბენაშვილი, მარჯვნივ, 

წინა პლანზე –– ბრეგვაძე, გოროიანი და ფილატოვი –- ცენტრში, 
პორტალზე. ·კომუნარები მიდიან ერთიერთმანეთზე,„ ცენტრიდან, 
საორკესტრო ორმოდან. პროვოკაციის გამოსაწვევად სარგებლობენ 
ყოველი ხელსაყრელი მომენტით. პავლუშა, მაშა, ნინა. 

ბაქანზე გამოჩნდება კარიაგინი. პავლუშა, გოროიანთან ერთად, 

დაეშვება ორკესტრში. მუშები მიდიან პორტალზე, ამოჰყავთ და- 

ჭრილი გაჯი –– მიქაძე. 

გაჯის წასვლის შემდეგ ისევ (პაუზაში) სტატიკა. ყველანი და- 

ეძებენ (თვალებით). ნინა, ერთი აზრით შეპყრობილი, ერთ წერტილ- 

ზე ცქერით გადმოდის წინ, პორტალზე. ვართანის რეპლიკაზე: 

„მიშა“, ––- ყველას გააჟრჟოლებს (პაუზა), ნერვიულობა მატულობს. 

მიშას შემოსვლას აღტაცებით ხვდებიან. მიშა დაღლილი, დაქანცული 

კიბეზე მიეყრდნობა პავლუშას. ყველანი გარს შემოერტყმიან. ჯან– 

გირ (სტ. ჯაფარიძე) რჩება პორტალზე. 
სცენა –-– ჯანგირის დიალოგი გოროიანთანრ. გოროიანი მარ- 

ცხნივ, პორტალთან, კუთხეში –- ყველანი მას შეჰყურებენ. 
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სურათი X –– ლაბორატორია 

მუსიკა –– ინგლისური მარში, იწყება: (ანდანტე) მინორით. 

მერკულოვა დგას უკანა პლანზე, მარჯვნივ. 

ია ქანთარია 

12 ოქტომბერი რეპეტიცია # 95/119 

„ქართა ქალაქი“ 

1I აქტის რეპეტიცია 

პირველად მუშაობა წარმოებს შოტლანდიელების ცერემონიულ 

გავლაზე, სალამზე და სხვა. 

XI სურათის რეპეტიცია. დეტალები. 

სურათი იწყება „ინგლისური მარშით“, რომელიც გრძელდება 

ქერიმის (ყვარელაშვილი) სიმღერის დროს. შეწყდება ჯანგირის შე– 

მოსვლისთანავე. რეპლიკაზე: „გეშინია, მონავ4, –– ჯანგირი დაეცემა 

ძირს. რეპლიკაზე (მისივე): „მოუსყიდავი მუშა“, –- გარბის კარე- 

ბისაკენ, შეეჩეხება ვართანს. ქერიმის რეპლიკაზე: „მცველები და- 

დიან“, –- შემოდიან გიორგი, ნინა, ბალაიანი, I და II მუშა. ჯან- 

გირს მიწაზე დასცემენ. სხვადასხვა მხარეს კუთხეებში ყურებით, 

სიფრთხილით, შიშით ელიან, შეამჩნიეს თუ არა. 

VIII სურათის რეპეტიცია 

გამოსვლის დროს თავის ადგილზე არ არის პ. კობახიძე. გოროია– 

ნის მონოლოგის დროს ჯანგირის სიტყვების შემდეგ მუსიკა წყდება. 

ია ქანთარია 

11 ოქტომბერი რეპეტიცია # 97/121 

„ქართა ქალაქი“ 

XV და XVI სურათის რეპეტიცია 

(„სასაფლაო“ და „აჯანყება") 

XVI სურათი იწყება სპეციალური მუსიკით. შემოდიან პროფე- 

სორი და ლისტიკოვი. ლისტიკოვის მონოლოგის დროს მუსიკა უკრავს 

ბოლომდე. ლისტიკოვის წასვლის შემდეგ ზევით, მაღლობიდან შემო– 

დის აშუღი (სევდიანი სიმღერით). განსაკუთრებული სიფრთხილით, 
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პაუზებით შემოდიან ზედიზედ: ჯანგირი, ფილატოვი, ნინა, ლიუტოვი, 

ბალაიანი. სტვენის ნიშნები გადადის ერთი კუთხიდან მეორეში. 

თითოეულ სტვენას მოჰყვება მუშების ჯგუფები. ცნობაზე, რომ 

ინგლისელები მოდიან. ყველანი მიიმალებიან.ი შემოდიან პირლსია 

და სერჟანტი. დიალოგი მესა?ე ბაქანზე. მუშები იჭერენ, აჰყავთ მა- 
რცხნივ. 

ია ქანთარია 

15 ოქტომბერი რეპეტიცია # 98/122 

„ქართა ქალაქი“ 

რეპეტიცია მესამე აქტისა 

მუშაობა წარმოებს XV სურათზე (დახვრეტის წინ). 

დეტალები XII სურათში. 

სურათი XIII –– საპატიმრო 

ბაკი იხსნება. „აშუღის“ მუსიკა. მნარებზე, მარჯვნივ და უკა- 

ნა პლანზე –– მიშა, წინა სკამზე ზის კარიაგინი, მარჯვნივ გოროიანი, 

მარცხნივ –- სხვები, უკანა პლანზე. მუსიკა შეწყდება ციხის ზედა- 

მხედველის შემოსვლასთან ერთად. მანამდე სცენაზე სიჩუმე და სტა- 

ტიკა არის, ერთადერთი ვართანი დადის მდუმარედ. 

ია ქანთარია 

162 ოქტომბერი რეპეტიცია # 100/123 (1241 

„ქართა ქალაქი“ 

1II აქტის რეპეტიცია. XIII სურათი. საპატიმრო. 

დასაწყისი –– აშუღის მუსიკა. სცენაზე აბსსბოლუტური სიჩუმეა. 

ვართანი დაფიქრებული დადის. მიშა, ხანლარ, კარიაგინი, გორო– 

იანი, პავლუშა, გაჯი სხედან დაფიქრებულნი. კარიაგინი წამოწოლი- 

ლია მარჯვნივ; მარცხნივ, იატაკზე, წინა პლანზე –– ხანლარ. 

მარცხენა მხარეს პირით ხალხისაკენ ზის მ. ბოდრია. ცოტა ხნის 

შემდეგ მარცხენა მხრიდან შემოდის ციხის უფროსი, რომელიც კა- 

რებიდან სამი ნაბიჯის მოშორებით გაჩერდება. გადახედავს სუყველა 

პატიმარს და შემდეგ კი ძლიერი ხმით დაუყვირებს მათ. ყვირილ- 
თან ერთად ციხის უფროსი შემოუვლის გარშემო ხანლარს და გაჩერ– 

დება ხანლარის მარჯვნივ, ახლოს. რეპლიკაზე: „ღორი“, –- ცი- 

ხის უფროსი გადადის მარჯვნივ, ოთხი ნაბიჯით და გაჩერდება ვარ- 

თანის წინ. რეპლიკაზე: „ღორს როგორ აკადრებ მაგ პატიოსან 
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ვირს“, –- ციხის უფროსი გადმოდის წინ, ბოდრიასთან, და შეჩერ– 

დება მის მარჯვნივ. რეპლიკახე: „დამცირებად მიმაჩნია“, –- ცი- 

ზის უფროსი დააპირებს წასვლას იქით, საიდანაც პირველად შემო- 
ვიდა. რეპლიკაზე: „ჩვენი პირობები დაგეკმაყოფილებინა", ––, ცი- 
ხის უფროსი შეჩერდება კარებთან. რეპლიკაზე: „ლებებს მოგცემთ“, 
– ცისის უფროსი გადის. ამ დროს პავლუშა გადადის მარცხნივ, 

კარებთან. რეპლიკაზე: „ნეტა ვინ მოდის", –– პავლუშა გადადის 

შარჯენიე, ხუთი ნაბიჯით. მხოლოდ ვართანი გადადის მარცხნიე, 

კარებთან, და იჭვრიტება შიგ. რეპლიკაზე: „ნეტა ვინ მოდის“, –– 

“შემოდის გიორგი, გადაეხვევა ვართანს და გადაკოცნის მას, შემდეგ 

კი სხვებს რეპლიკაზე: „შეცდომა უდავოა", შემოდის ციხის 

«ძუროსი წ, 
გ. ბაკურაძე 

16 ოქტომბერი რეპეტიცია # 101/124 (125) 

„ქართა ქალაქი“ 

1 აქტი, VI სურათი –– მიტინგი 

მუშაობა საბოლოო დეტალებზე. გაძლიერებულია მუსავატე– 

ლებისა და დაშნაკების სცენა, ჯერ მოლოდინში, შემდეგ გოროიანის 

სიტყვის დროს. მუშების თანაგრძნობა 1 მუშის –– ასიტაშვილის სი- 

ტყვისადმი. აბსოლუტური სტატიკიდან საერთო რეპლიკაზე: „არ გვინ- 

და“, –– ერთბაშად იფეთქებენ ძახილით –– „არ გვინდა“. 

ფინალი –– კომუნარები მიდიან. სტიოპკინი, გრომოვი, ზოორი– 

ანი ადიან ტრიბუნასთან, თუმანიანი და კაიმბეკოვი მიდიან თავიანთ 

ჯგუფებთან, მუშები, მოქალაქენი მიემართებიან სხვადასხვა მხარეს 

გასასვლელად. ჟამენის სიტყვას „გაუმარჯოს დემოკრატიულ რეს- 
პუბლიკას“, –– ყველანი სიჩუმით ხვდებიან. 

გავლილ იქნა III, IV და V სურათი. 
ია ქანთარია 

17 ოქტომბერი რეპეტიცია # 102/125 (126( 

იქართა ქალაქი“ 

გავლილ იქნა X1II სურათი ––- საპატიმრო. 
_ 'სურათის დასაწყისში ისმის „აშუღის“ მუსიკა. საპატიმროში 

სიწყნარეა. მუშაობა წარმოებდა გიორგის შემოსვლის შემდეგ მი– 

  

9 ჩანაწერი არ არის დასრულებული, –– ე. დ. 
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ზანსცენების შეცვლისა და ტემპის მომატების ირგვლივ. მთელ კო– 
მუნარებს ეტყობათ ხალისი და დიდი აღფრთოვანებით ეგებებიან 

მას. გიორგი შემოსვლისთანავე ეგებება ამხანაგებს და შემდეგ ჩა- 
მოჯდება წინა პლანხე დადგმულ სკამზე, რომელსაც შემოეხვევიან 
ამხანაგები და ლაპარაკსაც არ აცლიან, ისე არიან გახარებული გი– 
ორგის მოტანილი ამბით. გიორგის გასვლის შემდეგ სიმღერას იწყებს 
ვართანი (გოძიაშვილი) მას აჰყვებიაინ დანარჩენი ამხანაგები, 

რომლებიც შეუდგებიან ბარგის შეკვრას, მათ სიმღერაში ისმის სი– 
ხალისე. მხოლოდ ერთადერთი ადამიანი, გოროიანი (ხორავა) ამ სიმ– 

ღერის დროს ჩამომჯდარია მარცხენა მხარეს, რომელმაც იცის, თუ 

სად უნდა წავიდნენ, ყოველივე ამას ეუბნება ვართანს და არიგებს, 

რომ პარტიის ამოცანები მან გააგრძელოს მომავალ ბრძოლაში. 
ვართანს ვერ აუტანია თავისი ამხანაგების უკანასკნელი წუთები დ» 

ტირის 

გოროიანი უკანასკნელ რეპლიკაზე: „პარტიის სახელით გი- 
ბრძანებ“, –– შემოდის მუშა, მეორე საკნიდან. ერთად უნდა წაი- 

ყვანონ სასაკლაოზე და ამის შესახებ მან არაფერი არ იცის. გორო– 
იანს უნდა, რომ თავის ამხანაგებს არ შეატყობინოს არაფერი და, 

ამისათვის სიმღერასაც იწყებს. მის რეპლიკაზე «გაიღიმე, ვართან“. 

–- შემოდიან პირლსი (აფხაიძე) და გრომოვი (კანდელაკი), რომლე– 

ბიც პატიმრებს მოუწოდებენ გაჰყვნენ მათ. მიშა გამოემშვიდობებ» 

ვართანს და გადის. მა” გაჰყეებიან დანარჩენი კომუნარები, მხოლოდ. 

მაშა და გოროიანი დარჩებიან. მაშაც გადის გამომშვიდობებით. 

უკანასკნელი გამომშვიდობება არის გოროიანისა და ვართანისა. გო– 
როიანის გასვლის შემდეგ ისმის »აშუღის“ მუსიკა და ოთხ კედელ– 

შორის დარჩება მარტო ვართანი, რომელსაც ტირილი მოერევა ღა 

ჩაიკეცება –– შუა ადგილას. 

მეცამეტე სურათის დასასრული. 
დ. თავაძე 

გავლილ იქნა VII სურათი –– ჟლეტა. 

სურათის დასაწყისისას –- მუსიკა (მუსავატელების), რომელ- 

ზედაც გამოდიან სცენის მარცხენა მხრიდან ასკერები, რომელთაც 
ხელში უჭირავთ დროშა და ადიან მაღლა, შემდეგი გამოსვლა –– და“ 
შნაკებისა. სცენის მარცხენა მხრიდან გადავლენ სცენის მარჯვენა 

მხარეს, ბრუნდებიან უკან და ადიან მაღლა, მარცხენა მხარეს მდე–- 

ბარე კიბეზე. შემდეგი გამოსვლებია საორკესტრო ორმოს მარცხენა 

და შუა ადგილებიდან. მუსავატელების შემდეგი გამოსვლაა სცენის 

მარჯვენა მხრიდან. გამოდიან დაშნაკები. შემდეგი გამოსვლაა ქა– 
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ლებისა, მარცხენა მხრიდან, ზევით მდებარე ბაკთან, ბაქანზე, ჩერ- 

დებიან იქვე, შემდეგ დაერევიან ერთმანეთს და დაიწყება ხოცვა. 
ამ სურათში დღეს დამატებით მუშაობა წარმოებდა კომუნარების ჩა- 

ბმის ირგვლივ. ჟლეტის დაწყების წინ მაკეტის მარცხნივ, ზევით, ბა-- 
ქანზე, ბაკთან გამოდის გაჯი (მიქაძე) კვართან (გოძიაშვილი), ბე– 

ჟუაშვილი, გვიშიანი და ბრეგვაძე, რომლებსაც მოუვათ ჩხუბი მუ– 
სავატელებთან და გაჯის დაჭრის დოლიძე. გაჯის ჩამოიყვანენ და- 
ბლა სცენაზე და წაიყვანენ მარცხნივ. შემდეგ მარჯვენა მხრიდან 
ამოდის მიშა (დავითაშვილი), მას მოჰყვებიან ყარსიმაშვილი, ბენა- 

შვილი, ბერძენიშვილი, ავლენ ზევით, ბაქანზე. მათ შეუერთდებათ 

დანარჩენი კომუნარები„ ბოდრიას ჯგუფი, კილაძე –– ჩამოვლენ 

ქვევით, სცენაზე და ჩავლენ საორკესტრო ორმოში. შემდეგ დაი– 
წყება ერთმანეთის ჟლეტა. ამ სურათის მსვლელობის დროს პირვე- 

ლად უკრავს ასკერების გამოსვლაზე მუსიკა „მუსავატელებისა“ და. 

როცა ასკერები გავლენ, ეს მუსიკა შეწყდება და იწყება „ჟლეტის“ 
მუსიკა, რომელიც სურათის დამთავრებამდე შეუჩერებლად მიდის. 

დ. თავაძე _ 

სურათი VIII –– ნავსადგური 

სურათის დაწყებისას ––- მუსიკა. ეს სურათი წარმოადგენს ნაე- 
სადგურს, საიდანაც, უნდათ წასელა ბაქოს კომისრებს და წასვლის წი5 
აძლევენ კომისრები დარიგებას იმ ამხანაგებს, რომლებიც რჩებიან.· 

ბაქოში, სურათის დასაწყისს გემზე იმყოფება კარიაგინი (ელ. ლო– 

რთქიფანიძე), რომელიც ხელმძღვანელობს გემის მსვლელობას. სცე– 

ნაზე დგანან გიორგი (აბაშიძე) და ფილატოვი (ყაზაიშვილი), რომე– 

ლიც დარაჯობს ნავსადგერს. გემზე მტვირთავები მუშაობენ. მტვირ- 

თავები არიან შემდეგნი: ერხან, შერაზადიშვილი, აფხაიძე, სვანიძე,. 

ყანჩაველი. ამბის მომტანები: ბრეგვაძე, გვიშიანი, ბენაშვილი, ბე– 

ჟუაშვილი. შემდეგი გამოსვლაა გოროიანისა (ხორავა), რომელიც: 

ჩამოდის გემიდან შემღეგ რეპლიკაზე: „ცხოვრება უკეთესი შემე- 

ქნა“. შემდეგი სცენა არის ფილატოვისა და გოროიანისა. ფილა- 
ტოვი ამბობს ბავშვების შესახებ, თე როგორ ითრევს ადამიანს ნა–- 

ვთი თავის ძირისაკენ. ამ მონოლოგის დროს –– მუსიკა „აშუღისა4, 
შემდეგი გამოსვლაა რეპლიკაზე: „განუხორციელებელია“, -- ისმის 

ხმა ვართანისა. შემოჰყავთ დაჭრილი გაჯი, რომელსაც მოჰყვებია§. 

დანარჩენი ამხანაგებიც. გაჯი აიყვანეს ბაქანზე. ჩამოვარდება სი-. 

ჩუმე. ვინაიდან ბოდრია არ ჩანს და პაუზის შემდეგ შემოდის იგი, 
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რომელიც ამბობს, რომ უნდა წავიდნენ დაუყოვნებლივ. შემდეგი 
გამო-ვლაა რეპლიკაზე „ვინ მოდის“, –– ხანლარისა,ა რომელსაც 

მოაქვს ცნობა, რომ მუშებს ნავთის გადაწვა უნდათ, რომ ინგლისე– 

ლებს არაფერი დარჩეს. გოროიანი ამის შესახებ მიმართავს ვართანს", 

რომ ყურადღება მიაქციოს, ნავთი არ გადაწვან. შემდეგ, მიმავალი 

კომისრები ემშვიდობებიან იმ ამხანაგებს, რომლებიც დარჩნენ ად- 

გილზე მუშაობის წასამართავად. რჩებიან: გიორგი, ვართანი, ჯან- 

გირი, ლაღიძე, ბრეგვაძე (ატაევი, „გვიშიანი), ასიტაშვილი, ბეჟუ+- 

შვილი და ბენაშვილი. შემდეგი გამოსვლაა, რეპლიკაზე: „ნახვამდის“, 

–- აშუღისა (ვასაძე), რომელიც იმ დროს მოდის, როცა გემი უკვე 

მიდის და ვერ მოასწრებს გამომშვიდობებას ხანლართან. გემით მი- 

დიან: გოროიანი, კარიაგინი, ბოდრია, პავლუშა, მაშა, ხანლარი და 

გაჯი. სურათის დასაწყისის მუსიკა. 

თავაძე 

სურათი X –– პროფესორის ბინა 

სურათის დასაწყისის მუსიკა „ინგლისური მარში“, სურათი წა– 

«რმოადგენს პროფესორის ბინას, სადაც იმალებიან ქალები, რომელთაც 

ეშინიათ ჟლეტის. სცენაზე არიან პროფესორი (წულაძე), ბენაშვი– 

ლი, მერკულოვა, ბაქრაძე, თუშიშვილი და გაგნიძე. პროფესორი მუ- 

“შაობს თავის მაგიდასთან. ყველანი შეშინებულნი არიან და ჩუმად, 

შიშით ლაპარაკობენ. რეპლიკაზე: „ცოცხით ხვეტენ“, –– ისმის ბრა- 

ხუნი, რომელზედაც, შეშინებულნი, მიმართავენ ბავშვს (უჭირავს 

თუშიშვილს). რომ არ გაიღვიძოს, დედა ბავშვს მიიკრავს გულზე. 

ბავშვი დაიხრჩობა. რეპლიკახზე: „ქალაქმი ინგლისელები შემოვი- 

დნენ“, –– პროფესორი აღებს კარებს და შემოდიან პირლსი, სერ- 

ჟანტი და გრომოვი, რომელიც მოუწოდებს შეშინებულ მასას, რომ 

არავითარი საშიშროება არ არის, ქალაქში სრული სიწყნარეა. შე– 

"მდეგ პირლსი ამბობს, რომ გენერალ მეკსონისათვის უნდა დავიკავოთ 

გაქცეული პროფესორის ბინაო. შემდეგ პირლსი მიმართავს გრო–- 

მოვს, რომ პროფესორის მაგიდა გაიტანონ. Lერჟანტი და გრომოვი 

“მაგიდიდან გადმოყრიან აპარატებს და დაუმტვრევენ. პროფესორი 

დაეცემა იატაკზე თავის დამტვრეულ ინსტრუმენტებთან. შემდეგი 

„გამოსვლაა რეპლიკაზე: „ბატონო, აქეთ მობრძანდით“. მეკსონის 

(მ. ლორთქიფანიძე) და ჟამენის (საღარაძის) გამოსვლისას –– მუსიკა 
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„ინგლისური მარში“, შენდეგ ყველანი მიდიან ფანჯარასთან და 
პროფესორი, რომელიც სცენაზე არის წაქცეული, ჭკუაზე იშლება. 

თავაძე 

17 ოქტომბერი რეპეტიცია # 103/127 

„ქართა ქალაქი“ 

11I სურათი –– მუსავატელების შეთქმულება, V სურათი –- და- 

შნაკების შეთქმულება 

„.რეპეტიციები წარმოებს სცენაზე ახლად აგებულ და დაუმ- 
ჟლავრებელ კონსტრუქციაზე... სარეპეტიციო კონსტრუქციიდან ნამ- 
დვილ კონსტრუქციაზე გადასვლას, რაც მოსალოდნელი იყო, მოჰყვა 

ერთგვარი დარღვევა წინათ განხრახული და ფიქსირებული მიზან– 

სცენებისა, რაც აღნიშნულ იქნა სამხატვრო ნაწილის გამგისა და და– 

მდგმელის მიერ... რეპეტიციას დაესწრო სახელოვნო განყოფილების 
გამგის მოადგილე ამხ. ალავიძე. 

ია ქანთარია 

18 ოქტომბერი რეპეტიცია # 104/128 

„ქართა ქალაქი“ 

მესამე აქტის XII სურათი –– მეკსონთან. 

საბოლოო ფიქსაცია მიზანსცენებისა და ტონალობისა. პირლსი 
(აფხაიძე) მსუბუქი ჟანრიდან გადაყვანილია უაღრესად სასტიკ, სე– 
რიოზულ, ნაძალადევ, წინდაწინვე განზრახულ მხიარულებაზე. 

დამდგმელის განკარგულება: ტელეფონები უნდა იყოს ნამდვი– 
ლი. 

XIV სურათი. კომუნარების დახვრეტა. სერათი იწყება სპე–- 

ციალური მუსიკალური ილუსტრაციით. პირველად ცენტრში დგას 

პირლსი, რომლის ირგვლივ ჯგუფებად ერთმანეთში ირევიან შოტ- 

ლანდიელ ჯარისკაცთა გუნდები. მუსიკა გადადის სამგლოვიარო მარშ- 

ზე. ჯარისკაცები მწკრივდებიან. მოდიან კომუნარები, გულგაღე- 

ღილნი, სხვადასხვა მოძრაობით. სულ 26 კაცი: წყვილებად, ერთე– 

ულებად, სამეულებად. მათ უკან მიჰყვებიან შოტლანდიელები. 

გადასვლა XV სურათზე. 

აა ქანთარია 
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18 ოქტომბერი რეპეტიცია # 105/12თ 

„ქართა ქალაქი“ 

IL სურათი. ანარქია. 

სურათია: შინაარსი: ფრონტიდან გამორბის მენშევიკური 
რაზმი, მათ ხვდებიან დამფრთხალი მოქალაქენი. ქალაქში პანიკაა. 

საერთო ანარქიაში მოხუცი აშუღის გამოჩენას შეაქვს წუთიერი 
მდუმარება და სიჩუმე. შემოდიან კომუნარები. აპატიმრებენ აშუღს. 
მიჰყავთ. მუშების ერთი ჯგუფი მოსდევს დოლბიკოვს. მასა ისეკ 

ებმის ანარქიის ქარცეცხლში. 

ია ქანთარია: 

19 ოქტომბერი რეპეტიცია #106/130 

„ქართა ქალაქი“ 

II აქტი –– ნავსადგური. მასით. 

მუშაობა მიზანსცენების, ტონალობისა და სახეების საბოლოო. 

ფიქსაციაზე. გავლილ იქნა შოტლანდიელთა შემოსვლის სცენა. შოტ– 

ლანდიელები (30 კაცი) დაყოფილია 6 ჯგუფად. თითოეული ჯგუფი 
შემოდის ცალ-ცალკე (მე-5 წერტილიდან), მეორე შემოსვლახე ავან– 
სცენაზე ერთიანდებიან, რომლის შემდევ, მარცხენა მხარის მოვლით, 

მთელს კონსტრუქციაზე ტრიალებს ავანსცენაზე დაშვებით. 

X სურათი –– ლაბორატორია 

გენერალ მეკსონის შემოსვლისათვის მთელი მასა გაყოფილია 
სამად, სხვადასხვა ადგილას „ვაშას“ შეძახილისათვის. მეკსონის შე– 

მოსვლასთან ერთად „ვაშა“ შეწყდება. უკანასკნელად მეორდება მა- 

შინ, როდესაც მეკსონი მიდის ფანჯარასთან. „ვაშას“ ძახილი თანდათან 

მიწყდება, „ინგლისურ მარშთან“ ერთად. 

XI სურათი –– ჭაბურღილი. 

სურათი იწყება „ინგლისური მარშით“. პირველად შემოდიან 

ორკესტრიდან შოტლანდიელები, ხუთეულებად, ადიან სხვადასხვა 

მხრიდან მაღლა, კონსტრუქციაზე, ხუთეულებად, უკანასკნელნი რჩე- 

ბიან სადარაჯოზე გუშაგებად... შოტლანდიელთა სხვა ჯგუფები მიიმა- 

ლებიან, მუსიკა შეწყდება, რა წამს წრე შედგება აღნიშნული სუ- 

რათისათვის. 
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მეათე სურათში შევიდა შესწორება; აწეულია საერთო ტონი, 
ხაზგასმით დამუშავებულია ბავშვის დახრჩობის სცენა, აპარატების 

დამსხვრევის სცენა და მეკსონის შემოსვლა. 
მესამე აქტი. XII სურათი–-- მეკსონის კაბინეტი. სურათი, სა– 

ბოლოოდ ფიქსირებული მიზანსცენებით (დეტალები). ლისტიკოვისა 

და პროფესორის მეორედ შემოსვლისთვის, ლისტიკოვის სიტყვი- 

დან, ქუჩაში სიმღერას იწყებს ყვარელაშვილი (ქერიმი), პირლსის 
სცენიდან გასვლასთან ერთად შეწყდება. 

ასეთივე სცენა მეორდება ფინალში მუშათა დელეგაციის წა- 

სვლის შემდეგ. ბახმეტიევის წასვლის შემდეგ კარებს იქით ცვლას 
გამოიძახებს ოფიცერი მაქავარიანი. 

ია ქანთარია 

19 ოქტომბერი რეპეტიცია # 107/131 

„ქართა ქალაქი“! 

L აქტი მასით. I სურათი –- ანარქია. 

კონსტრუქცია: ორკესტრში –– ოთხი ტეხილი ხაზი, მარჯვნივ და 
მარცხნივ, დარბაზის ბარიერის გაყოლებით ჩასასვლელი. ერთიც – 
მარცხნიდან მარჯვნისაკენ, აღმართით, ორკესტრის ორი მესამედის 
სიგრძეზე. უკანასკნელ სიმაღლეზე უერთდება კიბე მარჯვნიდან. შუა 

ხიდიდ:ნ. ტეხილად პარტერისაკენ, მარცხნივ მოქცევით, ერთი არ– 

შინის ფართობის ხიდი საელექტრონო უჯრის გასწვრივ უერთდება 

პორტალს. მარჯვნივ, ცენტრის ხიდის თავთან, დგას ბაკი პორტალის 
სიმაღლეზე ოდნავ აშორებით. პორტალის კიდეს, ორკესტრის მხრი- 

დან, მთელს სიმაღლეზე აკრავს ფანჯრების განსაკუთრებული კე– 
დელი (ქარხნის ილუზია). 

სცენა: მთავარი კორპუსი –– IL სურათში. ცენტრის სათვალავით 

შვიდი საფეხური, მარჯვნივ ––- ორი ბაქანი, მარცხნივ –– ორი სი- 

მაღლე. მარჯვნიდან მეოთხედ –– ვერტიკალური საზომით მიდის ე“- 

თიანი ბაკი, წინა მხარეს, ცენტრისაკენ ბაქნებით, მეორე სიმაღლე 

მრავალი ბაკების რიგია რომელზედაც შუა ადგილას დგას სამი 
კოლონა –– მილი სათავეში მილისავე წრით ზევიდან დაფარული. 

II სურათი –– აღმასკომი. 

მუშაობა წარმოებს უმთავრესად მიზანსცენების დეტალებზე, 

განსაკუთრებით, მასობრივ სცენებში. კომუნარების სცენა ვართან- 

თან, ლისტიკოვთან, აშუღთან, მასის შემოსვლა ფინალში. 
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დოლბიკოვის სცენა –– მასის ყვირილი, „დაიჭი“, იწყება ვაჟ- 

თა საპირფარეშოდან თანდათან მიახლოებით, გაძლიერებით. შემო– 

დიან სამი მხრით: მარჯვნიდან, მარცხნიდან და ზევიდან, მარცხნი+ 

დაშვებით (სცენაზე არევდარევაა), დაეძებენ დოლბიკოვს. გორო–- 

იანის ორჯერ ხელის გაქნევას მოსდევს აბსოლუტური სიჩუმე. გო- 

როიანის უკანასკნელი სიტყვის (მოწოდების) შემდეგ მასა მოეწყო- 

ბა ორ მწკრივად და მიჰყვებიან გოროიანს. მუსიკა –– კომუნარების 

მარში. 

VIII სურათი –– ნავსადგური 

გიორგის სიტყვის დასასრულს მატროსები იმალებიან ტრიუმში, 

კორპუსის ცენტრში, იმავე დროს შემოდიან მუშები. 

ია ქანთარია 

20 ოქტომბერი რეპეტიცია # 108/132 

„ქართა ქალაქი“ 

LI სურათი -– ანარქია. კონსტრუქციის პირველი მხარე. 

გაგრძელება –– ცენტრში, პირველი ბაქნის გასწვრივ, მარცხნივ, 

ნახევარ ბაკზე ადის კიბე რვა საფეხურით, ნახევარი ბაკიდან გვერ–- 

დით –– დახრით, ოთხკუთხედი მთავარი ბაკი (შემდეგში საპატიმრო)! 

ოთხკუთხედი ბაკი ორე მხრით შეერთებულია მთავარ კორპუსთან 

ოთხ კუთხეზე 1 მეტრით უკან, დაქანებით დგას სიმაღლეზე, პარა– 

ლელურად, მეორე ბაკი. ნახევარი ბაკიდან ოთხკუთხედის სიმაღლეზე 

აშორებულია 3/4 მეტრით. მარჯვენა 5ეორე ბაქანი –– ბაკების. ცე5- 

ტრში სიმრგვალით სწვდება, გაგრძელებით, ტეხილი კუთხიდან მიდის 

მეორე პირდაპირი ბაკ-, რომელიც 2 მხრით უერთდება მარცხენა ოთხ– 

კუთხედ ბაკს. ორთავე ბაკზე ნახევარი ბაკიდან ადის კუთხეში ერთი 

კიბე, ოთხი საფეხურით. 

LI სურათში ხდება შემდეგი სახის შესწორება: ნაცვლად (და- 

საწყისში) ჯგუფური მთლიანი მოძრაობისა ახლა პანიკა გამოიხა- 

ტება ერთეულთა სხვადასხვა მოძრაობაში, მაგრამ ისე, რომ მთლი– 

ანი ხაზი რჩება მოძრაობაში რიტმისა და ტემპის საშუალებით. 

ია ქანთარია 
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21 ოქტომბერი რეპეტიცია # 110/134 

„ქართა ქალაქი“ 

I სურათი –– ანარქია. 

აღნიშნულ სურათს ფინალში ემატება შემდეგი დეტალი: კო– 

მუნარების შემოსვლას მასა პირველად შიშით ხვდება, მაგრამ, რა- 
წამს იცნობენ ბოლშევიკებს, შიში ქრება, სწორდებიან. ფილატოვი» 

შეკითხვას –– „ვინ ავრცელებს ჭორებს“, –– დეზერტირები მიუთი– 

თებენ აშუღზე. კომუნარები იჭერენ, მიჰყავთ აშუღი. შემდეგ ფინა– 
ლი ვითარდება ძველი ხაზით. დოლბიკოვის დაჭერის სცენა... 

ია ქანთარია 

22 ოქტომბერი რეპეტიცია 11/135 

„ქართა ქალაქი“ 

..XIV სურათის დასაწყისი: ავანსცენაზე დგას პირლსი (აფხა– 

იძე), რომელსაც უტრიალებენ გარშემო შოტლანდიელების ჯგუფები 
და, ამავე დროს, პირლაი ჩიბუხს ეწევა და უცდის კომისრების გა– 

მოტარებას. მუსიკის დაწყებისას შოტლანდიელები დადგებიან ერთ 

რიგში და იწყება კომისრების გატარება, პირეელ რიგში მოდის გო– 

როიანი, დინჯად და ნელა, მას მოჰყვება ბოდრია და მაშა, ბოდრიას 

ხელი აქეს მოხვეული მაშასათვის. როცა მაშა სცენის შუა ადგილას 

გაუთანასწორდება, მუხლები ჩაეკეცება. ბოდრია აყენებს და გავლენ. 
შემდეგი გამოსვლაა ხანლარისა და პავლუშასი. მოდიან ხელი-ხელ 

ჩაკიდებულნი. შემდიგი გამოსვლაა კარიაგინისა შემდეგ გაჯი და 
ბეჟუაშვილი მოდიან ერთად, შემდეგ –- ბარკალაია და დადიანი, 
შემდეგ –- მაგრაქველიძე, შემდეგ –- ბერძენიშვილი, ბენაშვილი, 

შემდეგ –- მაჭარაშვილი, ბრეგვაძე, შემდეგ –– გორდეზიანი, კაჭა– 

ხიძე და ბერიძე, შემდეგ –– აბესაძე, აბულაძე, შემდეგ –– გაჟონია, 

ერხანი, აფხაიძე. როდესაც კომუნარებს გაატარებენ, მათ უკან მოჰ- 

ყვებიან მწკრივში დაწყობილი შოტლანდიელები. 

თავაძე 

გავლილ იქნა XV სურათი –- ლისტიკოვის სცენა. სურათის 
დასაწყისში -–– მუსიკა, სცენაზე დგანან შოტლანდიელები: ბარკალაია 
და მაჭავარიანი, რომლებიც დგანან დარაჯად. შემოდიან ლისტიკო- 
ვი (ლაღიძე) და პროფესორი (წულაძე). პროფესორი ჩამოჯდება რამ– 

პაზე, შუა ადგილას. ლისტიკოვი კი მიდის მცველებთან და სთხოვს,. 

575.



როგორც საბჭოსა და მთავრობის წევრი, გაატარონ, მაგრამ მას არ 

ატარებენ და ისიც ძალას ხმარობს, რომ შევიდეს, მაგრამ შოტლან- 

დიელები კრავენ ხელს და ლისტიკოვი სცენახე დაეცემა. წამო- 
დგება. დაჩოქილი დგას. რეპლიკაზე: „უღონო ვარ", –- ისმის მუ- 
სიკა „დასახვრეტი“, რომელზედაც ლისტიკოვი შეჰკივლებს და პირ- 

ქვე დაემხობა. მუსიკა ჩერდება. ლისტიკოვი ფოფხვით მიიწევს პრო– 
ფესორისაკენ და ფეხებზე ეხვევა. შემდეგ წამოდგება, ხელს მოჰკი- 

დებ. პროფესორს, აყენებს სკამიდან, პროფესორი უძრავად დგას, 
ხმას არ იღებს და იქვე დაეცემა, ის შეშლილია, ლისტიკოვა 
ვერ უძლებს ასეთ პირობებს და სცენიდან გარბის, ლისტიკოვის გა– 

სვლასთან ისმის მუსიკა „აშუღის“. სცენაზე სამარისებური სიჩუმეა, 

თავაძე 

გავლილ იქნა XVI სურათი –- „აჯანყება“. ამ სურათისას „ანა- 

რქიის“ დეკორაციაა. სურათის დაწყებისას –- მუსიკა „აშუღისა“. 

სიმღერასთან ერთად საღამოა. ამ სიჩუმეში ისმის სტვენა მუშების, 
რომლებიც სტვენით ერთმანეთს ნიშანს აძლევენ. ყოველი მხრიდან 
ფოფხვით შემოდიან მუშები, რომელნიც დაიმალებიან (ჩასაფრდე- 

ბიან), ვინაიდან ერთი მუშა –– ლაღიძე აცნობს მათ, რომ ინგლისე- 

ლები მოდიან. დეკორაციის მარცხენა მხრიდან "შემოდიან პირლსი 

(აფხაიძე) და კლარკი (კევლიშვილი), რომლებიც ლაპარაკობენ სი- 

ყვარულზე და ადიან დეკორაციაზე მარცხენა მხარეს. მათ ეპარე- 

ბიან მუშები. რეპლიკაზე: „მოდის“, –– როცა მეკსონი წასვლას და- 

აპირებს, მუშები დააპატიმრებენ. შემდეგი გამოსვლაა ორკესტრი- 

დან –– გიორგი (აბაშიძე), რომელიც ადის ამხანაგებთან მარცხენა 

მხარეს. გიორგის უკანასკნელ რეპლიკახე: „გავსწიოთ", –- სუყვე- 

ლანი გადიან. სცენაზე რჩება აშუღი (ვასაძე) და დაპატიმრებული 

ინგლისელები. აშუღი იგონებს თავის შვილს ხანლარს და შემდეგ 

მღერის. შემდეგი გამოსვლა გიორგისა და ნინასი, რომლებიც 

ამოვლენ დეკორაციის უკანა მხრიდან. აშუღის სიმღერის დამთა- 

ვრების შემდეგ და ნინას უკანასკნელ რეპლიკაზე: „იარ“, –- შემო- 

დიან სამ ჯგუფად დაყოფილი მუშები ინტერნაციონალით. L ჯგუ- 

ფი შემოდის სცენის მარჯვენა მხრიდან, II –- მარცხენა მხრიდან, 

III კი –– დეკორაციის უკანა მხრიდან ამოდის და ისე მიდის ორკე- 

სტრისაკენ. ორკესტრში შეერთებული ძალით ერთად დაამთავრებენ 

ინტერნაციონალს და მოქმედებაც მთავრდება. 

თავაძე 
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23 ოქტომბერი რეპეტიცია M 113/137 

„ქართა ქალაქი“ 

გავლილ იქნა ორკესტრთან შემდეგი სურათები: I სურათის 
დასაწყისი „ანარქია“ კულისებში. ჯგუფების ხმაურთან ერთად მი– 

დის განუწყვეტლად შემდეგი მუსიკა: # 1, გადადის # 2 –– აშუღის 
სიმღერაზე. შემდეგ რეპლიკაზე: „მოდიან“, –– იწყება ისევ # 1 მუ– 
სიკა რომელიც მეორდება სამჯერ. ამ მუსიკაზე მიდის წრე და ეს 
მუსიკა ჩერდება მეორე სურათის დასაწყისის ტელეფონის ზარზე. 
შეორე სურათის, „აღმასკომში“, მუსიკა მიდის შემდეგ რეპლიკაზე: 

„ყვავილების ქვეყანაში“ 4 #4-2, შემდეგი მუსიკად რეპლიკაზე: 

„რაზმი ცხენებზე“, ჭ #5. შემდეგ მიდის ამ სურათის დასასრუ– 

ლის მუსიკა რეპლიკაზე: „სარდალო, წავიდეთ. გავწიოთ ამხანაგე– 
ბო“ -- რ #6-5. ეს მუსიკა გადადის შემდეგ სურათზე –- „მუსა- 

ვატელების შეთქმულება“, და ჩერდება მაშინ, როცა კაიმბეკოვი (სარ- 

ჩიმელიძე) დაიწყებს ლაპარაკს. შემდეგი მუსიკა ამ სურათში არის 
შემდეგ რეპლიკახე: „მზად ვართ –- #7. ეს მუსიკა გადადის 
მეოთხე სურათზე, „პროფესორის ლაბორატორია“, და ჩერდება მა- 

შინ, როცა პროფესორი სიმღერას იწყებს. შემდეგი მუსიკა ამ სუ– 
რათში მიდის შემდეგ რეპლიკაზე: „იცით პროფესორო, ერთი მოხუცია 

მოგვევლინა“ I # 8-2. შემდეგი მუსიკა არის ამ სურათის დასასრულს 

რეპლიკაზე: „ყველაფერი ეს როგორ გამომეპარა, რატომ ვერ შევნი- 
ფნე“ –– 4 #8. ეს მუსიკა გადადის შემდეგ სურათში, „დაშნაკების 

შეთქმულება“, და ჩერდება თუმანიანის სიტყვის დასაწყისზე, შემ- 
დეგ მიდის მუსიკა რეპლიკაზე: „მზად ვართ“ # #9-8, ეს მუსიკა 
გადადის შემდეგ სურათში, „მიტინგი“, და ჩერდება შემდეგ რეპლი– 
კახე: „ეი, ამხ. სტიოპკინ, რაღას უცდით, დავიწყოთ“, 

II მოქმედება 

„ჟლეტა. ამ სურათის დასაწყისს მიდის მუსიკა # 10, ეს 
მუსიკა მიდის ამ სურათის დამთავრებამდე და კიდევ გადადის შემ- 
დეგ სურათში, „ნავსადგურში“, და უკრავს შემდეგ რეპლიკაზე: „გა- 

დაეცი, იჩქაროს, მალე, მხოლოდ ფრთხილად“. ამ რეპლიკაზე 

უკრავს # 10, ანდანტე, რეპლიკამდე: „ყვავილების ქვეყანა უსის- 
ზლოდ განუხორციელებელია“. აქ შეწყდება და პაუზა არ არის, 
დაიწყება ისევ თავიდან მუსიკა #10. რეპლიკის:,„ამხანაგებო, სა+ 
კითხი ნათელია“, შემდეგ მუსიკა ამ სურათის დასასრულს # 12-13. 
ამ მუსიკაზე მიდის წრე. იწყება მეათე სურათი „პროფესორის ლაბო– 
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რატორია“, ამავე მუსიკაზე. შემდეგ რეპლიკაზე: „მაკ, თქვენ საით 

გასწიეთ“ -- M# 14-12. ეს მუსიკა გადადის შემდეგ სურათზე, „მშოტ- 

ლანდიელების შემოსვლაზე“, და ამ სურათის დამთავრების მუსიკაც 

ჩერდება. შემდეგ სურათში, „ჭაბურღილში“, მუსიკა არ არის. 

1I1I მოქმედება 

„მეკსონის კაბინეტი“. სურათის დასაწყისში მუსიკა # 15. შემ>- 
დეგი მუსიკა რეპლიკაზე: „რომ მათი ყოფილი კომისრები ციხეში 

სხედან“ ტ #16-2. ეს მუსიკა გადაღის შემდეგ სურათში, „საპა- 

ტიმრო“, და ჩერდება ჩიხლაძის სიტყვაზე „ადექით“. შემდეგი მუსიკა 

რეპლიკაზე: „ვართან, საქმე მშვიდობით“ § M17-2 ეს მუსიკა გა- 

დადის შემდეგ სურათზე „კომუნარების გატარებაზე“, როცა პირლს» 

(აფხაიძე) ჩამოდის პატარა დაზგიდან. მუსიკა 2'მ-იმ2 # 19, 8-2. ეს 

მუსიკა მიდის შემდეგ და რეპლიკაზე: „გაიგეთ, იქ ხალხს ხოცავენ“, 
მუსიკა დახვრეტისა. შემდეგი მუსიკა რეპლიკაზე: „მე ხომ არ შე- 

მიძლია მიგატოვოთ4“ # #20-2. ეს მუსიკა გადადის უკანასკნელ სუ– 
რათში „აჯანყება. შემდეგი მუსიკა რეპლიკაზე. „ოი, ხანლარ4 
M# 12-2. ფარდა. 

თავაძე 

24 ოქტომბერი რეპეტიცია # 115/139 

„ქართა ქალაქი“ 

მუშაობა მთლიანად პიესაზე ––- საბოლოოდ დამუშავდა მასო– 
ბრივი სცენები (გარდა ხოცვა-ჟლეტისა). რეპეტიცია მიმდინარეობს 
სრული ტონითა და მიზანსცენებით, ორკესტრთან ერთად. გავლილ 

იქნა I და III აქტები, სათანადოდ, ორკესტრთან შეთანხმებით. 

რეპეტიცია ჩატარდა დამაკმაყოფილებლად. 

ია ქანთარია 

24 ოქტომბერი რეპეტოცია # 116/140 

„ქართა ქალაქი“ 

გენერალური რეპეტიცია მთლიანად 

მიუხედავად მრავალი ცდისა, რეპეტიცია ტექნიკურად არ არის 

ნორმალურ პირობებში, პერსონაჟის უმრავლესობას არა აქვს კოს- 
ტიუმები, რის მეოხებით გრიმებიც არ გაუკეთებიათ. მასიდან არა 
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აქვთ ტანისამოსი: დამნაკებს, კომისრებს, მენშევიკებს, მუსავატე– 
ლებს და, ნაწილობრივ, შოტლანდიელებს, სიები „გადაეცა გარდე- 

რობის გამგეს (ასლი –- ინსპექტორს) 6 ოქტომბერს, აღნიშნულა 
დეფექტების გამოკლებით რეპეტიცია ჩატარდა დამაკმაყოფილებ- 
ლად. 

ჩვენგან დამოუკიდებელ მიზეზთა გამო დაშვებულ იქნა შეცდომა 
მესამე აქტის სცენის წინ –– წრე მობრუნდა მარჯვნივ, მაშინ რო– 
დესაც უნდა მობრუნებულიყო მარცხნივ. შეცდომა დაუყოვნებლივ 
იქნა გამოსწორებული. სხვა მნიშვნელოვან დეფექტს ადგილი არ 
ჰქონია. 

რეპეტიციას, დაესწრო სამხატვრო პოლიტიკური საბჭოს, სა- 
ხელოვნო კომიტეტის და კომპარტიის ცეკას პრეზიდიუმისა და აგიტ– 
პროპის წევრები. 

რეპეტიციის შემდეგ გაიმართა სამხატვრო საბჭოს სხდომა სპექ- 
ტაკლის განსახილველად –– დადგმისა და შესრულებისა, 

ია ქანთარია 

დაუთარიღებელი 

რუსთაველის თეატრის სამხატვრო პოლიტიკური საბჭო ” 

1. დუდუჩავა შურა 

2. შარია (თავ-რე) 

3, მაშაშვილი 

4. რუსაძე (ა. ხ- კ. ცეკა) 

5, თოდაძე (თბ. საბჭო) 

6. იასაღაშვილი (დრა?კომი) 

7. ღლონტი (. პ. კ. ს.) 

8. ჭანტურია (სტალინის სახ. ქარხანა) 

9. ბერეკაშვილი (ორჯონიკიძის სახ. ქარხანა) 

10. ყიფიანი (სტალინის სახ. ქარხანა) 

11. ბალითაშვილი (სტალინის სახ, ქარხანა) 

12. სტეფანიშვილი (ტრამვაი) 

13, გოზალოვი (კალინინის სახ. ქარხანა) 

14. გეგეჭკორი ვასილი (ავეჯის ქარხანა) 

15. გოგუაძე მაკარი (1 სტამბა) 

9? რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, საქაღალღე 1929-30 წლის სეზონი, საინვ, 
# 1603. (დოკუმენტს თარიღი არა აქვს მითითებული, ამ ადგილას მოვათავსეთ, 

რადგანაც, როგორც ზემოთ მოყვანილი დოკუმენტიდან ჩანს, ეს არის ახალი სა– 
ბჭო, რომელმაც ამ სეზონში დაიწყო საქმიანობა, –– ე, დ.). 
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16. შანშიაშვილი სანდრო 

17. დემეტრაძე დავით 

18. მაჭავარიანი ვ. (კომუნისტი) 
19. სიხარულიძე თომა (მუშა) 

20. პარტუჯრედი თეატრის 

21. ახმეტელი სანდრო 

22. ვასაძე აკაკი 
23, ხორავა აკაკი 

24. ლაღიძე ვანო 

25. ბუხნიკაშვილი (ხელ. მუშ. კავშ. ც. გ.) 

25 ოქტომბერი რეპეტიცია # 117/141 

„ქართა ქალაქი“ 

რეპეტიცია საკორექტურო შესწორებით 

მუშაობა წარმოებს მხოლოდ I აქტზე. გამახვილებულია სცენები 
(განსაკუთრებით პერსონაჟის) II სურათში, IV სურათში, VI სურათ- 

ში –- მიტინგზე. რეპეტიცია მიმდინარეობს ორკესტრთან ერთააჯ 

და დაახლოებითი განათებითაც, უკოსტიუმოდ და უგრიმოდ. 

ია ქანთარია 

25 ოქტომბერი რეპეტიცია # 118/142 

„ქართა ქალაქი“ 

მეორე გენერალური რეპეტიცია 

მუშაობა წარმოებს უმთავრესად I მოქმედებაზე. სურათები: 
ანარქია, აღმასკომი, მიტინგი. გაძლიერებულია მიშას როლი (გ. და- 
ვითაშვილი), განსაკუთრებით, აღმასკომში... 

ია ქანთარია 

25 ოქტომბერი 

რუსთაველის თეატრში ” 

მიმდინარე სეზონში მოხდა დასის შევსება; დასში ჩაირიცხნენ 

ა. იმედაშვილი, ნ. მაჭავარიანი და თეატრის ექსპერიმენტული სტუ- 

9 გაზ, „ზარია ვოსტოკა4, 1929 X# 245. (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.), იგივე 

ცნობა გამოქვეყნებულია: გაზ. „მუშა“, 1929; გაზ, „კომუნისტი“, 1929, # 246, 
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დიის 12 კურსდამთავრებული ახალგაზრდა მსახიობი, რექისორთა 

შემადგენლობა უცვლელია, მთავარი მხატვარია გამრეკელი. ცალკე– 
ულ დადგმებზე მოწვეულნი არიან მხატვრები: ლ. გუდიაშვილი, შე– 
ვარდნაძე, შავიშვილი და ახალგაზრდა მხატვარი კეცხოველი. 

სეზონი იხსნება 26 ოქტომბერს პიესით „ქართა ქალაქი“, ახმე– 

ტელის დადგმით, მხატვარი გამრეკელი, მუსიკა გოკიელისა, დირი– 
ჟორი –- კილაძე. მთავარ როლებში: ხორავა, დავითაშვილი, ვასაძე, 
ლორთქიფანიძე, წულაძე, აფხაიძე და სხვა. შემდეგ პრემიერად წავა 

პიესა „ყამირი“, ვასაძის დადგმით, მხატვარი –– გამრეკელი. 

26 ოქტომბერი რეპეტიცია # 119/143 

„ქართა ქალაქი“ 
უკანასკნელი კორექტურული რეპეტიცია 
საბოლოოდ დასრულდა სცენა აჯანყებისა “შესწორებებით. 

ცვლილება: ინტერნაციონალს იწყებენ ჯგუფები, ცალ-ცალკე. პირ– 

ველი შესწავლის შემდეგ მესამე ჯგუფის რეპლიკაზე: „მონებო, მთე 

ლი ქვეყნისა“, –– ჯგუფი მარცხნიდან და მარჯვნიდან შემოდის პირ– 

დაპირ პორტალზე. ნინას რეპლიკაზე: „იარ“, ყველანი მიდიან სა– 

ორკესტრო ორმოში თოფების მისაღებად. 
გავლილ იქნა ჭაბურღილი, მოტლანდიელების შემოსვლა, კომუ- 

ნარების გატარება ხდება სცენის უკანა კედლის აივანზე, თეთრ მავ- 

თულბადის იქით, პროჟექტორის განათების ქვეშ გავლილ იქნა აგრე- 

თვე სურათი –– ანარქია, 
სამხატვრო ნაწილის გამგისა და დამდგმელის ალ. ახმეტელის 

მიერ მასას მიეცა სიტყვიერი დარიგებები. 

დღეს საღამოს იხსნება სეზონი. 
ია ქანთარია 

26 ოქტომბერი წარმოდგენა # 1/1 

სეზონის გახსნა. პრემიერა " 

კირშონის ,,ქართა ქალაქი“ 

3 ნაწილად და 16 სურათად. თარგმანი ს. შანშიაშვილისა და 

ალ.. ახმეტელის. დადგმა –– ალ. ახმეტელისა, მხატვარი –– ირ. გამ- 

9 რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, წარმოდგენისს დღიური, 1929-30 წლის 

სეზონი, საინვ. # 3353. (ამის შემდეგ როგორც ამ სპექტაკლის, ისე დანარჩენი სხვა 
სპექტაკლების დღიურის ჩანაწერები ამ წიგნიდან იქნება, -–– ე. დ.). / 
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რეკელი, მუსიკა –– ივ. გოკიელისა, რეჟისორის თანაშემწე –– ია ქან- 
თარია, დირიჟორი –– გრ. კილაძე, დამხმარე თანაშემწენი –– გ. ბაკუ- 
რაძე, დ. თავაძე, მოკარნახე –– დ. კიღურაძე. 

როლების განაწილება: 

გოროიანი –– აკ. ხორავა 

აშუღი –- აკ. ვასაძე 

მიშა ბოდრია –– გ. დავითაშვილი 

ლისტიკოვი –– ვ. ლაღიძე 
უართანი –– ვ. გოძიაშვილი 

ზანლარი –– მ. ბერიაშვილი 

პავლუშა –– პ. კობახიძე 
გრომოვი –– პ. კანდელაკი 
ჟამენი –– გ. საღარაძე 
ბახმეტიევი –– პ. კორიშელი 

ნაბატირი –– დ. მჟავია 

გიორგი –- ვ. აბაშიძე 

ზოორიანი –– მ. ჩიხლაძე 

კარიაგინი –– ელ. ლორთქიფანიძე 

პროფესორი –– ბ. წულაძე 
მეკსონი –– მ. ლორთქიფანიძე 

ა მაშა –– თ. წულუკიძე, ეკ. კედია 
ნინა –– ს. თაყაიშვილი, თ. ღვინიაშვილი 

ჯანგირი –– სტ. ჯაფარიძე 

ფილატოვი –– ლ. ყაზაიშვილი 

ლუტოვი -–– მ. გაგნიძე 

სტიოპკინი –– ლ. ადამიძე 

გაჯი –– მ. მიქაძე 

პირლსი –_ მ. აფხაიძე 

კლარკი –– ნ. კევლიშვილი 
რუბლიოვი -–– გ. ბრეგვაძე 

დოლბიკოვი –– გ. ბეჟუაშვილი 

კაიმბეკოვი –– გ. სარჩიმელიძე 

თუმანიანი –– აკ. ღლონტი 
ქერიმი –– მ. ყვარელაშვილი 

ბალაიანი –– გ. ასიტაშვილი 

სერჟანტი –- ნ. კევლიშვილი 

ციხის უფროსი –- მ. ჩიხლაძე 

ოფიცერი ––- გ. მაჭავარიანი



მატროსი –– მ. ყვარელაშვილი 
დარაჯი –– ვ. დოლიძე 

მუსავატელები: ს. ბაგრატიონი, ბერძენიშვილი, დოლი– 
ძე, მაგრაქველიძე, აბესაძე, მაჭარ:– 
შვილი, კაჭახიძე 

“დაშნაკები: ალ. კუპრაშვილი, ი. ჩხეიძე, ალ. ბერძენე- 

შვილი 

ქალები: ს. ბეჟანიშვილი, თ. ბაქრაძე, ე. დონელი 
დედა –– თ. თუშიშვილი 

დუერი –- გ. დავითაშვილი 

მუშები: ბეჟუაშვილი, მაგრაქველიძე კევლიშვილი, 

გვიშიანი, დადიანი, დოლიძე, აბესაძე, ბერ- 

ძენიშვილი, ჩხეიძე 

შუშა ქალები: დონელი, ლაფაჩი, ბერიძე, თუშიშვილი. 

ვაჩნაძე 

სიპაები: მდივნიშვილი, მაჭავარიანი 
შოტლანდიელები: მდივნიშვილი, ბარკალაია 

მასა: დეზერტირები -– 22 კაცი 
კომუნარები –– 15 

, დაშნაკები –– 14 
მუსავატელები –– 20 

შოტლანდიელები -– 25 

მატროსები -– 5 

მოქალაქენი –– 6 

მუშები –– (საერთოდ) 18 

ქალები –– (მასაში) 9 

წარმოდგენა ჩატარდა სრულიად დამაკმაყოფილებლად. საზო- 

გადოება დიდის აღტაცებით ხედებოდა მსახიობებსა და მასას. ყო- 

ველი მოქმედების შემდეგ აპლოდისმენტები გვაიძულებდნენ ფარ- 
დის რამდენჯერმე გახსნა. დასასრულ, საზოგადოებამ გამოიძახა 

დამდგმელი ალ. ახმეტელი, მხატვარი ირ. გამრეკელი და მსახიობები. 

მირთმეულ იქნა ყვავილები დამდგმელის, მხატვრისა და მთავარი 

როლების შემსრულებელ მსახიობთა მისამართით. მიღებულ იქნა 

მრავალი მოსალოცი დეპეშა, მათ შორის თბილისის რუსული, სომ- 

ხური, თათრული თეატრებისაგან, ბათუმიდან -–– სახ. თეატრის დირექ- 

წყვ



ტორისაგან, და კერძო პირთაგან. წარმოდგენაზე მორიგეობს თეა» 
ტრის სამხატვრო პოლიტიკური საბჭოს წევრი ამხ. გოგუაძე. 

განათებას ხელმძღვანელობს ამხ. ტ. გრიგორიანი. 
სცენის მემანქანეა ვ. მაისურაძე 
ტანისამოსი შეკერილია ამხ. ოლ, კობახიძის მიერ. 

სამზატვრო ნაწილის გამგეს 

ტექნიკურად წარმოდგენის ჩატარებას ხელს უშლიდა ჩვენი 
თეატრის ამ მხრივ უაღრესი ჩამორჩენილობა, არა გვაქვს სათანადო 
სიგნალები მასასთან დასაკავშირებლად, მუშაობას ვაწარმოებთ ძვე- 
ლი პრიმიტიული წესებით, რაც ასეთ ტექნიკურად რთულს წარმო- 
დგენაშში ყოვლად გაუმართლებელია. აღვნიშნავ აგრეთვე დის 
ციპლინის დარღვევის ხშირ მაგალითს. არის მაგალითები კამათის –– 
განკარგულების ორგვლივ დასის წევრებისა –- თანაშემწეებთან, 
უფრო ხშირად თანაშემწეებში, დასის წევრების უადგილო ჩარევისა 
თანაშემწეების მუშაობაში და შენიშვნების უდროობის, ანგარიშის 
გაუწევლობა. ტექნიკურ პერსონალს (ახლებს) საკმაოდ არ რთავენ 
სპექტაკლის ატმოსფეროში. დისციპლინის დარღვევის ხშირი შემ– 
თხვევაა აგრეთვე ორკესტრში. 

მოგახსენებთ რა ყოველიეე ამას, გთხოვთ საჭირო ზომების მი– 
ღებას (პირველ რიგში, შინაგანაწესის დამტკიცების დაჩქარებას). 
წარმოდგენის 30 წუთით დაგვიანება გამოიწვია ტექნიკურმა მოუ- 
წყობლობამ და კონსტრუქციის უაღრესმა სირთულემ. 

რეჟისორის თანაშემწე ია ქანთარია. 

29 ოქოტომბერი 

ვ. კირშონის „ქართა ქალაქი“ " 
დადგმა ალ. ახმეტელისა, მხატვარი ირ. გამრეკელი 

ბაქოს კომუნარების ეპოპეის გადმოცემა მისი თანამედროვე 

თვალთახედვის პრიზმაში გარდატეხით, მოქმედ საზოგადოებრივ ძალ- 

თა ისტორიული შეფასებით, მოვლენების სოციალური ახსნით. ასე- 

თია სარეცენზიო პიესის ავტორის დრამატურგიული განზრახვა. აქე- 
დან გამომდინარეობს აგებულების თავისებური მეთოდი. არა რეალუ- 

რი ფაქტები და ისტორიული პერსონაჟი, არამედ სიმბოლოები, სქემე- 

9 გაზ. „მუშა“, 1929, 
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ბი. ისტორიული მასალა ნაწილობრივ გადამუშავებულია ავტორიხ. 
ფანტაზიისა და გაგების ნიადაგზე. 

პიესაში აღძრული საკითხების სიმრაგლე და სირთულე ვერ. 
არის ამომწურავად დაძლეული. ბაქოს კომუნა და მისი მეთაურების 
ტრაგედია ვერ არის საკმაო სიცხოველითა და დამაჯერებლობით 
მოცემული. 

რუსთაველის თეატრს არ დაუზოგავს შესაძლებლობანი და მა- 
სალები ამ მეტად აქტუალური და ღრმა პოლიტიკური მნიშენელო- 
ბის თემატიკაზე აგებული სპექტაკლის განხორციელებისათვის, პირ> 
ველი, რამაც აუდიტორიის გამოხმაურება მოიპოვა, ფარდის ახდის- 

თანავე, ეს არის დეკორაციული მხარე. იგი მართლაც გრანდიოზულია 

და დიდი სამრეწველო ქალაქის შთაბეჭდილებას სავსებით იძლევა, 

პიესა დაყოფილია სამ მოქმედებად და 15 ეპიზოდად. მათ შო- 

რის განსაკუთრებული ინტენსივობით და სიძლიერითაა შესრულე– 
ბული მიტინგი (I მოქმედება) და მესამე მოქმედების ოთხი უკანას– 

კნელი სცენა. ამ მომენტში სპექტაკლი ამაღლებულ დრამატულ ტონ– 
ში მიმდინარეობს და მართლაც გვაგრძნობინებს კომუნარების თავ- 

დადებულ ბრძოლას, კომისრების დაღუპვის ტრაგედიას, ბაქოს 
პროლეტარიატის შემდეგ ამოძრავებას და ამბოხებას. ყველახე მძლავ– 
რად განიცადა აუდიტორიამ სცენა საპატიმროში, კომისრების ღა- 
სახვრეტად გაყვანის მომენტი. 

დადგმა უმთავრესად მასობრივ სცენაზეა დამყარებული, რომ- 

ლებიც ეფექტურადაა შესრულებული. შემსრულებელთა შორის 
როლის სწორი გაგებით და მოფიქრებული, შეგნებული განსახიე– 
რებით ანსამბლში გამოირჩევა აკ. ვასაძე, რომლის მიერ შესრულე– 

ბული აშუღი სპექტაკლში რელიგიურია, როგორც ეგზოტიკური ხაზი 

და აღმოსავლეთის რევოლუციური მოძრაობის ემბლემა. 
აქტიორული “ანსამბლის მხრივ ყურადღების ცენტრი გადატა– 

ნილია კომუნარების როლებზე, რომელთა შესრულება საერთო გმი- 
რობის ხაზებშია გაშლილი. აქ, პირველ რიგში, ყურადღებას იპყრობს 

მთავარი როლის გოროიანის შემსრულებელი აკ. ხორავა, რომელიც 

იძლევა ტიპისათვის შესაფერ შინაგანი ძალის, მტკიცე რწმენის, 
თავგანწირულობისა და ბელადისათვის სავალდებულო გონიერების 
განსახიერებას, განსაკუთრებით ძლიერია ხორავა მიტინგზე და სა– 
პატიმროში, კარგად არის შესრულებული გოძიაშვილის მიერ ვარ– 
თანის როლი. მან ბუნებრივად განასახიერა ახალგაზრდა რევოლუ– 
ციონერის, „ენთუზიასტის“, გულწრფელი და თავდადებული მებრ- 

ძოლის ტიპი, რომლის სულიერი ცხოვრებაც გართულია რომანტი- 

კული მომენტით. გ. დავითაშვილი ბოდრიას როლში აჭარბებს ტემ- 
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სპერამენტის და მღელვარების გამოვლინებაში, მის შესრულებაში 

ბოდრია ვერ იძლევა დიდი პოლიტიკური მოძრაობის ბელადის შთა- 

'ბეჭდილებას. 
აღსანიშნავია აგრეთვე თ. წულუკიძე, ს. თაყაიშვილი, ი, აბა–- 

შიძე. ე. ლორთქიფანიძე, ს. ჯაფარიძე და სხვები. 
პიესის ტექსტი ადგილებში გადამუშავებულია, ამით აცდენი- 

ლია ბევრი უხერხულობა, მაგალითად, აშუღის მონოლოგის მოხსნა 
მიტინგის სცენიდან. 

საერთოდ, სპექტაკლი რევოლუციურ ენთუზიაზმს ქმნის და იგი 

, ქართული სცენის თვალსაჩინო მიღწევად უნდა ჩაითვალოს. 

თეატრალი 

29 ოქტომბერი 

„ქართა ქალაქი“ რუსთაველის თეატრში ? 

ა, ვ. ახმეტელმა, მთარგმნელთან, ს. მანშიაშვილთან ერთად კირ. 
“შონის პიესა სერიოზულ სასცენო გადამუშავებით წარმოგვიდგინა. 

ახმეტელმა „ქართა ქალაქში“ დაინახა ტრაგედია. პიესაში 
“გადმოცემული მოვლენები მან აღიქვა როგორც პროლეტარული 

„ქალაქის გმირულ-რევოლუციური ლეგენდა, ქალაქისა რომელ- 
მაც ორი ეპოქის ––- ძველის ნგრევისა და ახლის ჩასახვის მიჯნაზე 

–– გადაიტანა უდიდესი სოციალურ-პოლიტიკური ძვრები. 

„ჩვენს სისხლზე ვარდები გაიშლებიან“, –- პიესის ერთ-ერთი 

მოქმედი პირის, კომუნისტ ვართანის ეს ფრახა გახდა დამდგმელისა– 

თვის ამოსავალი, როცა თავისი სპექტაკლი ღრმად ამაღელვებელი 
· დრამატიზმით გამსჭვალა და ამით ხახი რომ გაუსვა „ქართა ქალაქის“ 

კომუნარების დაღუპვის ტრაგიზმს. 

არის ცალკეული შეცდომები: მტრის ბანაკის პერსონაჟთა სა- 
ხეების არასწორი გააზრება, მათი კარიკატურულობა, სპექტაკლის 

"საერთო სტილიდან ამოვარდნილია. ზომიერების გრძნობა ყველგან 

არ არის დაცული (ინგლისელ ჯარისკაცთა გავლა); ზოგიერთი სცენა 

“(მაგალითად, სცენა ბავშვით) არღვევს დადგმის მკაცრ სტილს. 

რეჟისორს დიდად დაეხმარა მხატვარ გამოეკელის გაფორმება. 
„ქართა ქალაქი“ მის საუკეთესო ნამუშევართა რიცხვს უნდა მიე–- 

კუთვნოს. თეატრალურად ეფექტური, ამასთანავე, ძალზე მოხერხე– 

“ბული დეკორაცია, ხელს უწყობს რეჟისორს თავისი ჩანაფიქრის გან- 
ხორციელებაში. 

9" გაზ. ,„რაბოჩაია პრავდა“, 1929. 
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შესრულების მხრივ, სპექტაკლში ბევრი ნიჭიერად განხორციე- 
ლებული სახეა. ხორავა (გოროიანი) იძლევა „ქართა ქალაქის“ კომუ– 

ნარების ბელადის მკაცრსა და ძლიერ სახეს. ეს არის ჭკვიანი, ქედ– 
მოუხრელი, ცეცხლოვანი რევოლუციონერი. ვასაძე დიდებული აშუ- 
ღია. კარგად განასახიერებს ვართანის სახეს ახალგაზრდა მსახიობი 
გოძიაშვილი. გოკიელის მუსიკა ნიჭიერადაა დაწერილი და რექი- 

სორის ჩანაფიქრთან მთლიანად შერწყმულია. 
„ქართა ქალაქის“ დადგმა რუLსთაველის თეატრში კიდევ უფრო 

ამკვიდრებს ქართული რევოლუციური თეატრის იდეოლოგიურ და 

კულტურულ პოზიციას და ხაზს უსვამს მის უდიდეს შემოქმედე– 
ბითს შესაძლებლობას. 

„ქართა ქალაქი” რუსთაველის თეატრის უდავო გამარჯვებაა 
დიდი რევოლუციური თემების დაძლევის გზაზე. 

30 ოქტომბერი 

რუსთაველის თეატრი » 

სახელმწიფო დრამის სეზონის გახსნა 

კირშონის „ქართა ქალაქი". თარგმანი ს. შანშიაშვილისა 

და ა. ბოკერიასი, დადგმა ა. ახმეტელისა, მხატვრული 

გაფორმება ი, გამრეკელისა. 

გპირული დრამა ბაქოს კომუნახე ღა ბაქოს 26 კომისრის 

შესახებ ჩაფიქრებულია ავტორის მიერ არა როგორც ფოტოგრაფი– 

ული ასახვა ისტორიული მოვლენებისა და პირებისა, ამის შესახებ 
იგი თვითონვე ლაპარაკობს ავტორისეულ განმარტებაში,.,"? რო- 

გორც ამ განმარტებიდან ირკვევა, და უფრო მეტად თვით პიესიდან, 

ავტორს არ სურდა ისტორიული ქრონიკით შემოფარგლულიყო. პიე– 

საში იგრძნობა მისწრაფება მონუმენტური სტილისაკენ, დრამატუ– 

ლი შემოქმედების უმაღლესი ფორმისაკენ –– ტრაგედიისაკენ.., ""? 

დადგმაში ამოღებულია მრავალი ფსიქოლოგიური ნიუანსი და 

ყოფითი დეტალი, „სუსტი ადგილი“, რაც ხელს უშლიდა მოქმედე– 
ბის აღმავლობას და განწყობას ასუსტებდა. ხასიათები უფრო მკვე– 

თრად და ნათლად არის გამოვლინებული, ვიდრე ეს პიესაშია. 
მაგრამ რეჟისორმა, ვერ გაბედა რა გადაჭრით გაეკეთებინა პი– 

ესის რეკონსტრუქცია, რადიკალურად ჩაეტარებინა აზრობრივი მონ- 

ი გაზ. „ზარია ვოსტოკა4 1929 (თარგმანი ჩეენია, –– ე. დ.). 
«“ ტეცენზიას ვბეჭდავთ შემოკლებით. ამ ადგილას ჩვენ ამოვიღეთ ფართო 

მსჯელობა პიესაზე და მხატვრულ გაფორმებაზე (ე, დ). 
' «9? ჟურნ. „ოგონიოკი“", 1929. 
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ტირება, რათა უფრო ნათლად წარმოეჩინა ცალკეული სცენების 
შინაგანი აზრი (თუკი ეს საერთოდ შესაძლებელია მოცემულ მასა– 

ლაზე დამყარებით), თეატრმა აქცენტი გააკეთა სცენური მოქმედების 

გარეგნულ ორგანიზაციაზე, მოძრაობის რიტმულობაზე და ამ თვალ- 
საზრისით გააკეთა ლოგიკურ-სიუჟეტურად გაუმართლებელი გადა– 

ხრა. 

პირველი სურათი –- პანიით მოცული ხალხისს ყვირილი: 

„მოდიან, მოდიან“, და ორკესტრიდან სცენაზე კლდიდან მომსკდარი 

ნიაღვარივით შემოიჭრება ხალხის მას,ა რომელიც თითქოს უხი–- 

ლავი ხელის აქნევით ადგილზე გაიყინა, გაქვავდა ლამაზ ჯგუფებად: 

განლაგებული, მცირე პაუზას მოჰყვება ასეთივე რიტმული, ქარი– 
შმხლისებური უკანდახევა. ყველაფერმა ამან შეიძლება ჩააფიქროს, 
განაცვიფროს მაყურებელი, მაგრამ არანაირად არ შეუძლია მისი 
დაპყრობა, გარკვეულ ყაიდაზე რომ განაწყოს, მოძრაობის გადა– 

მეტებული რიტმულობა, მუსიკალური ორგანიზებულობა, თუკი 
ის არ არის გამართლებული სიუჟეტურად და ლოგიკურად, სცენური: 

მოქმედების კონკრეტულ შინაარსს გამოფიტავს ხოლმე. იგივე მუ–- 
შები, თავს რომ ესხმიან კაცს, რომელმაც ამ საყოველთაო შიმში- 

ლობის დროს პური მოიპარა, მზად არიან ნაკუწ-ნაკუწად აქციონ. 

იგი. კომისრის სიტყვების შემდეგ როგორც ერთნი, ერთ მწკრივში 

ჩამდგარნი, რიტმულად, სალაშქრო მარშით ფრონტისაკენ მიემა- 

რთებიან: უცებ ივიწყებენ პირად ინტერესებს, ბიოლოგიურ ინსტინ- 
ქტებს, რომელიც სულ ახლახან განუკითხავად კაცის კვლისაკე5- 
უბიძგებდა მათ. არც ერთი წუთი მერყეობისა, ეჭვის, ფაქტის გა–- 
ანალიზებისა –– ეს ხომ რიტმს დაანგრევდა –– ყველანი ერთბაშად, 
დაუფიქრებლად მიისწრაფვიან ფრონტისაკენ„ სიკვდილისაკენ. აქ” 
ქრება მასის მრავალპიროვნულობა და მის ნაცვლად წარმოიშობა 
სცენური წარმოსახვის ავტომატიზაცია. აქტიური, ქმედითი როლის 
ნაცვლად იგი იძენს ცოცხალი დეკორაციის ფუნქციას. ასეთ ფორმაში 

შეიძლება გადმოცემულ იქნას მხოლოდ ბრბოს ცხოველური ინ- 

სტინქტების გამოვლენა და არა მასში კლასობრივი ინტერესების 

გამოჩენა. 

ასეთი რიტმულობა აუცილებელი რომ არ არის, ეს აშკარად 

ჩანს ძალიან საინტერესოდ გაკეთებულ პლებისციტისა და დახვრეტის 

სცენებში. 

შემსრულებელთა შორის უნდა აღინიშნოს ხორავა (გოროიანი), 

ვასაძე (აშუღი), გოძიაშვილი (ვართანი). 
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ზხორავას შესრულებაში არ არის ჩეხოვის გმირებისათვის და- 
მახასიათებელი ის უხერხულობა და გაორება, რომლისკენაც უბიძ- 
გებს ეს როლი ავტორისეული ინტერპრეტაციით. 

ვასაძემ გაახრებულ თამაშთან ერთად გვიჩვენა საინტერესო 

ვოკალური მონაცემიც. მოწინააღმდეგე ბანაკის გმირები გროტეს- 

კულ პლანში არიან გადმოცემულნი, რაც დამაჯერებლობას ასუს- 
ტებს და ავტორისეული ჩანაფიქრის საწინააღმდეგოდ მიემართე- 

ბა. 

აქვე უნდა აღვნიშნოთ »კლაღიძე (ლისტიკოვი), საღარაძე (კაიმ– 
ბეკოვი), ლორთქიფანიძე (მეკსონი). 

ა. ჭეიშვილი 

2 ნოე მბერი წარმოდგენა # 6/6 

„ქართა ქალაქი“ 

... წარმოდგენას დაესწრნენ კომპარტიის ცეკას პ/მუშაკები, ამხ. 
მ. კახიანის მეთაურობით, რომელთაც მადლობასთან ერთად თეა- 

ტრის ხელმძღვანელისა და მსახიობებისადმი, აღნიშნეს „ქართა ქა- 

ლაქის“ ჩვენი სპექტაკლის, მოსკოვის დადგმასთან შედარებით დიდი 
უპირატესობა. 

ია ქანთარია 

2 ნოემბერი 

„ქართა ქალაქი“ –– პიესა ვ, კირშონისა, 

დადგმა ალ. აზმეტელისა, მხატვარი ი, გამრეკელი ” 

დრამატული ნაწარმოები ყველაზე სუსტი ფრონტია საერთოდ 
ჩვენი პროლეტარული ხელოგნებისა, მაშინ როდესაც ბელეტრისტი- 
კაში გვაქვს მთელი რიგი მონუმენტური ნაწარმოებები (გლადკო- 

ვის „ცემენტი“, ფადეევის „განადგურება“ და სხვა), რომლებიც 

გვიხატავენ ახალ ეპოქას მთელი თავისი სირთულით და წინააღმდე– 
გობით. დრამატურგიაში აქამდე ვერ ვხედავთ მათი თანასწორი ღი- 
რებულების ნაწარმოებებს. ამიტომ მთელი საბჭოთა კავშირის თეატ- 
რები უმეტეს შემთხვევაში საზრდოობენ რაღაც „შემთხვევით“ და 
მდარე ხარისხის პიესებით. მაგრამ ეს სრულებით არ ნიშნავს იმას, 

რომ პროლეტარული დრამატურგია საერთოდ წარმოადგენდეს არა- 

რაობას. ასე რომ იფიქროს ვინმემ, ეს არ იქნება სწორი. დღეს პრო– 

  

9 გაზ. „ახალგაზრდა კომუნისტი", 1929, 

589



ლეტარული დრამატურგია ძიებისა და შემოქმედებითი ენერგიის 
დაგროვების პროცესშია. 

პროლეტარული დრამატურგიის ზრდის დამამტკიცებელი ფაქ– 

ტებია კირშონის „ლიანდაგი გუგუნებს“ და „ქართა ქალაქი“, ბეზი–- 
მენსკის „გასროლა“, ი. ლებედინსკის „სიმაღლეები“, კალაძის „რო– 

გორ“ და სხვა. 

კონკრეტულად ახლა ჩვენს ამოცანას შეადგენს ვილიპარაკოთ 
ვ. კირშონის ახალ პიესა „ქართა ქალაქის“ შესახებ, რომელიც ვი– 

ხილეთ რუსთაველის თეატრის სცენაზე. უპირველეს ყოვლისა, სა– 

ერთოდ პიესის შესახებ. პიესაში გამოხატულია „ქართა ქალაქის“, 
ნავთის დიდი სამრეწველო ცენტრის ცხოვრება. ბოლშევიკური ორ– 
განიზაცია, რომელიც ათეული წლის განმავლობაში სარგებლობდა» 
მუშებში უდიდესი ავტორიტეტით და ხელმძღვანელობდა მათ რე- 
ვოლუციურ მოძრაობას, ექცევა ხელისუფლების სათავეში. „ქართა 

ქალაქი“ ხდება წითელი, .საბჭოთა. ქალაქში შიმშილია. ქალაქზე იე– 
რიშები მოაქვს ოსმალებს სარგებლობენ რა ოსმალების შემო- 
სევით, მენშევიკების, ესერების, დაშნაკებისს და მუსავატელების 
პარტიები აჯანყებენ მცხოვრებთა ყველა ფენაა, მათ შორის მუშა- 

თა მნიშვნელოვან ნაწილსაც, საბჭოების ხელისუფლების წინა- 

აღმდეგ. მიტინგზე, რომელიც მოაწყო სახალხო კომისართა საბჭომ, 
მტრების მიერ წაქეზებული მუშები მოითხოვენ „ქართა ქალაქში“ 

ინგლისელების მოწვევას, რომლებიც ამ დროს იმყოფებიან სპარ- 
სეთში. ბოლშევიკები უარს აცხადებენ იმპერიალისტებთან შეთან– 
ხმებაზე და ტოვებენ ქალაქს, მაგრამ მათ იჭერენ და ციხეში სვამენ. 
მუშათა მასებმა იგრძნეს თავიანთი შეცდომა ინგლისელების მო- 
სვლის შემდეგ. ინგლისელები „ქართა ქალაქში“ დიქტატორობენ, 

მხეცებივით ეპყრობიან მუშებს და სრულიად არ ფიქრობენ ხალხის 
დახმარებაზე. მათ მხოლოდ ნავთი აინტერესებთ. გამოფხიზლებული 

მუშები აწარმოებენ ბრძოლას ინგლისელების წინააღმდეგ. ინგლისე– 
ლებს ეშინიათ სატუსაღოში მჯდომი კომისრების გავლენისა და ამი– 
ტომ ხვრეტენ მათ. ცოტა ხნის შემდეგ „ქართა ქალაქი“ კვლავ საბ- 
ჭოვდება ინგლისელები გარბიან აი „ქართა ქალაქის“ ჩონჩხი, 
რომელიც ძირითადში ემსგავსება იმ მოვლენებს, რომელიც მოხდა 

ბაქოში (კომუნა, 26 კომისრის დახვრეტა და სხვა). ამგვარად, პი– 

ესა აგებულია ისტორიულ მასალაზე, მაგრამ ის არის მაინც ქრო- 

ნიკა; ყველა საკუთარი სახელი შეცვლილია და ნამდვილი ფაქტე- 
ბის საფუძველზე შექმნილია მხატვრულად განზოგადებული სახე- 

ები. თვით პიესის ავტორმაც –- კირშონმა, თავიდანვე განაცხადა, 
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რომ მის მიზანს არ შეადგენს ისტორიული შემთხვევის ასახვა, ის 
მხოლოდ ცდილობს „მხატვრულ სახეებში გადმოგვცეს ეპოქის გმი– 

რული სული“, „მე პიესა ავაშენე არა ბატალურ სცენებზე, არა- 
მედ ტიპების სოციალურ დასურათებაზე ბრძოლის მონაწილეთა. 
ფსიქოლოგიის გამომზეურებაზე. შევძელი თუ არა ამ განზრახვის. 

სათანადოდ შესრულება, არ ვიცი“, 

ჩვენი აზრით, მან ეს ვერ შეძლო, წინასწარი განზრახვით „ქარ+ 

თა ქალაქი” უნდა განვითრებულიყო როგორც ტრაგედია, „მა– 

გარი“ დრამა, რადგან ამისათვის დიდ შესაძლებლობას იძლევა თემა/ 

მაგრამ ავტორი დაექანა ლირიკული დრამის შექმნის გზაზე და სა-- 

ბოლოოდ მივიღეთ მელოდრამა. 

კირშონმა აგრეთვე ვერ შეძლო მოეცა ტიპების „სოციალური 

დახასიათების“, ბრძოლის მონაწილეთა ფსიქოლოგიის გადმოშლა. 

ის „ქართა ქალაქში“ ვერ იძლევა დასრულებულ და მთლიან სახე– 

ებს, ამიტომ შთაბეჭდილება რჩება, რომ პიესის პერსონაჟები თი- 

თქოს „პირობითი“ ფიგურებია, რომლებიც მხოლოდ ხელს უწყო– 

ბენ პიესის განვითარებაა და მეტი არაფერი. 

„ქართა ქალაქის“ ზოგიერთი მოქმედი პირიც სადავო არის. მა– 

გალითად, აშუღის ფიგურა ყალბი და ნაძალადევია. მაყურებელი 

უდავოდ გრძნობს, რომ ის პიესის მთლიანობიდან გამორიცხულია. 

ეს კიდევ უფრო აფართოებს პიესის ლირიკულ ხაზს. 

პიესაში ნაძალადევ მოქმედ პირს წარმოადგენს აგრეთვე პრო–- 

ფესორი: ის პიესას არაფერს მატებს. ალბათ ავტორმა ის შეიყვანა 

პიესაში მხოლოდ იმისათვის, რომ უფრო მეტი მოტივირება მიეცა 
მაშაLათვის; მაგრამ ჩვენის აზრით, ამისათვის არ იყო საჭირო პიე– 

სის „გამდიდრება“ მოქმედი პირით. ეს სხვა გზითაც შეიძლებოდა. 
„ქართა ქალაქში” სახალხო კომისრები გამოიყურებიან როგორც 
მასებისაგან მოწყვეტილი ადამიანები. მაგალითად, გოროიანი, პიე– 

საში დაშორებულია სოციალურ ფონს და მისი ბედი წმინდა პირა– 
დულ ხასიათს ღებულობს. აქედან –– ის იძლევა ლირიკულად გან– 

წყობილი ადამიანი) შთაბეჭდილებას, კაბინეტის ადამიანის სახეს. 
ასეთია „ქართა ქალაქის“ ზოგიერთი ნაკლოვანება. 

რასაკვირველია, აღნიშნული ნაკლოვანებანი არ ამცირებს პი– 

ესის საერთო იდეოლოგიურ-მხატვრულ მნიშვნელობას, მას აგრეთვყ. 

აქვს დადებითი მხარეც. უპირველეს ყოვლისა, უნდა აღინიშნოს,. 

რომ „ქართა ქალაქის“ სახით პირველად გვაქვს ჩვენს სცენახე სა- 
მოქალაქო ომეს ერთ-ერთი ეპიხოდის ფართოდ, მხატვრული სა– 

შუალებებით გადმოცემის ცდა. 
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ეტყობა, რუსთაველის თეატრს დიდი შრომა დაუხარჯავს, რო3 
პიესა დადგმის მხრივ კარგი გამოსულიყო. თეატრს ამ პიესის გან- 
ვითარებისთვისაც თავისი ძველი გზა აურჩევია: გრანდიოზულობა 

და ეფექტურობა. 
დადგმაში მთავრი ყურადღება მასობრივ სცენაზეა გადატა- 

"ნილი. კარგად არის გაკეთებული მიტინგის სცენა (პირველ მოქმე- 
დებაში). აქ მრავალფეროვან ხაზებში არის მოცემული მასების. 

და სხვადასხვა პარტიის განწყობილებანი, გამოსვლები და სხვა. და– 
დგმის მხრივ პიესის არც სხვა სურათებია სუსტი. „ქართა ქალაქის“ 
მხატვრის (გამრეკელის) მუშაობაც უნდა ჩაითვალოს დადებითად. 

პიესის ამსრულებელთაგან გამოირჩევა აკ. ხორავა (გოროიანი). 

ის ყოველგვარად ცდილობს „დასძლიოს“ პიესაში მოცემული გო- 
როიანი და მის ნაცვლად მოგვცეს ენერგიული, მტკიცე და აქტიუ- 
რი ბელადის სახე. მან ეს რამდენიმედ შესძლო. 

აკ. ვასაძე (აშუღი) „უხერხულ“ როლშია გამოსული. მიუხედა- 
ვად ამისა, მან მაინც შეძლო „გაეცოცხლებინა“ აშუღის როლი და 

ის „მაგარ“ მხატვრულ ეფექტურობამდე აეყვანა. 
გოძიაშვილი (ვართანი) „მეოცნებე“ რევოლუციონერის როლს 

კარგად იძლევა. მის განცდებს, გამოთქმებს მეტისმეტი უბრალო- 
ება და უშუალობა ახასიათებს. 

დავითაშვილი ბოდრიას როლს ასრულებდა მისთვის (ე. ი, მსა»- 
ხიობისათვის) დამახასიათებელი ჩვეულებრივი „ცრუკლასიკური« 

პოზით და გამოთქმით, ამიტომ სუსტი იყო. 
კიდევ აღსაწიშნავია დადებითად ლაღიძე (ლისტიკოვი), საღა- 

რაძე (კაიმბეკოვი) და ლორთქიფანიძე (მეკსონი). 

„ქართა ქალაქი“ ერთხელ კიდევ ადასტურებს რუსთაველის 
თეატრის წინსვლას იდეოლოგიისა და ფორმის სფეროში. 

შალვა რადიანი 

6 ნოემბერი წარმოდგენა # 9/9 

„ქართა ქალაქი“ 

სამხტვრო ნაწილის გამგეს 

დაჟინებით გთხოვთ მიაქციოთ ყურადღება, რათა დაჩქარებით 
დამტკიცებულ იქნეს შინაგანაწესი, ურომლისოდ სამხატვრო დის- 

ციპლინა დღითიდღე ეშვება ძირს, სპექტაკლს ემჩნევა „ხალტურის“ 
შეპარვა. მსახიობებს აგვიანდებათ გამოსვლებზე, იცვამენ დაგვი- 
ანებით, თანამშრომელთა შორის ადგილი აქვს უყურადღებობას, 
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კამათს თანაშემწეებთან და სხვა. კონკრეტულ მაგალითებს ეერ მი- 
გუთითებ ჩამოთვლილ შემთხვევათა სიმრავლის გამო. 

ამასთანავე, გთხოვთ აღადგინოთ წესი „მორიგე რეჟისორისა“, 

არის შემთხვევები, როდესაც საჭიროა ცვლილებები, ეპიხოდური 
როლების გადაცემა. დამდგმელის არყოფნისას თანაშემწე ვარდება 
მეტად უხერხულ მდგომარეობაში. 

თავის ადგილას არ არის გარდერობის გამგე ამხ. ურუშაძე. 

გვიხდება ძებნა, რათა პერანგი გამოეცვალოს ახალგაზრდა მსახიობს 

კევლიშვილს. ფაქტი ეცნობა სცენის ინსპექტორს ამხ. დ. ჭანტურია». 

ია ქანთარია 

8 ნოემბერი წარმოდგენა # 12/12 

„კართა ქალაქი“ 

წარმოდგენის შემდეგ სამხატვრო ნაწილის გამგე და დირექტო- 
რი ალ. ახმეტელი ესაუბრა თანამშრომლებს და ექსპერიმენტული 

სახელოსნოს მსმენელებს ინ დაუდევრობათა შესახებ, რასაც ადგილი 

აქვს უკანასკნელი დღეების წარმოდგენებში. დაგვიანებები, გაპარვა 
პირველი აქტის შემდეგ, მასხრობა სცენაზე, საბოჟატი მასობრივ სცე- 
ნებში, ხმაური, უხეში მოპყრობა ერთმანეთისადმი, ღისციპლინარუ- 

ლი დანაშაულობანი და სხვა. 

დიდი ხნის განმარტებებისა და საჩივრების შემდეგ თანამშრო- 

მელნი აღუთქვამენ სამხატვრო ნაწილის გამგეს რეჟისორის და ად– 
მინისტრაციის ყველა მოთხოვნილებათა უსიტყვოდ შესოულებას, 
ღებულობენ პასუხისმგებლობას მთლიანად. გამოყოფილ იქნა კომა– 

სიები (დისციპლინის კომისიები), ექსპერიმენტული სახელოსნოს 

მსმენელთაგან: კაჭახიძე, იშხნელი, ვერულეიშეელი; უმცროს თა- 
ნამშრომელთაგან: ანდრონიკაშვილი, ერხანი, ჰუსეინაშვილი, უფ- 
როს თანამშრომელთაგან: ნდივნიშვილი, მახარაძე, ურუმაშვილი. 

ია ქანთარია 

9 ნოემბერი რეპეტიცია # 120/1 

„ღვარძლის 7? 

გაელილ იქნა IL, II და 1II მოქმედება. 

? ამ დღეს ჩატარდა აღდგენითი რეპეტიცია –- ე. დ. 
38. ს. ახმეტელი 
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16 ნოემბერი წარმოდგენა # 16/1 

„ღვარძლი“! 

დადგმა –– ალ. ახმეტელისა და კ. პატარიძისა, მხატვარი –– პე- 
ლიონკინი, მუსიკის ორანჟირება ივ- გოკიელისა დირიჟორი -- 

გ. კილაძე, დამხმარე თანაშემწენი: დ. თავაძე და გ. ბაკურაძე, მოკარ- 

წახენი: დ. კიღურაძე და ვ. ჯაფარიძე, ? 

წარმოდგენა ჩატარდა კარგად, არავითარ ცუდ შემთხვევას არ 

ჰქონია ადგილი. დასასრულს, სცენაზე გამოძახებულ იქნა სამხა- 

ტვრო ნაწილის გამგე და მთავარი რეჟისორი ალ. ახმეტელი და პი– 
ესის მონაწილე მსახიობები, რომლებიც საზოგადოებამ დააჯილდოვა 

ძლიერი ტაშით. აგრეთვე მორთმეულ იქნა ყვავილები. 

არ გამოცხადდა სამხატვრო საბჭოს წევრი. 

დამხმარე თანაშემწე გ. ბაკურაძე 

პირველი წარმოდგენა „ღვარძლი“ ჩატარდა არაჩვეულებრივი 

ხალისით. საზოგადოება შეხვდა დიდის მხურვალებით. 

შალვა წერეთელი 
17 ნოემბერი 

ძვირფასო ალექსანდრე ვასილიევიჩ! ?” 

მივიღე თქვენი დეპეშა. პიესას??? გამოგიგზავნით, როგორც კი 
დავამთავრებ უკანასკნელ რედაქციას (გადაკეთებას ვაწარმოებ რე- 

პეტიციის პროცესში). 

რა ისმის ოლიმპიადაზე ქართული თეატრების მონაწილეობის 

თაობაზე? პრესაში თუ იყო გამოხმაურება? თქვენ თუ წერდით? 
მთავარ სახელოვნო კომიტეტმა თუ განიხილა ეს საკითხი? მომწერეთ! 

აგრეთვე ველი პასუხს თქვენგან ჩვენი” მოსალოდნელი გამ- 
გზავრების თაობაზე. თქვენის აზრით, ვინ შეიძლება „პროლეტარუ- 

ლი თეატრის“ ქართული ჯგუფის ბირთვს შეადგენდეს? 
მოგესალმებით. 

ა. გლებოვი 

" შემსრულებლები უცვლელია და არ მოგვყაეს, (ე. დ.). 
92" რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, საინვ. M 2503 (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.). 
«99 რუსთაველის თეატრს, გარდა „ზაგმუკისა4, გლებოვის არც ერთი პიესა არ 

დაუდგამს, სურვილი კი ჰქონდათ, მაგრამ აქ რომელ პიესაზეა ლაპარაკი, ჩვენ- 
თვის არ არის ცნობილი –– ე. დ. 
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17 ნო ემ ბე რი წარმოდგენა M# 17/2 

„ღვარძლი“ 

..პიესა ჩატარდა დამაკმაყოფილებლად. 

უნდა აღინიშნოს შემდეგი გარემოება უკანასკნელ მოქმედე– 

ბაში, სასამართლოს სცენაში, სურათის მსვლელობისას ლაპარაკი და 

სკამების ბრახუნია, რომელიც ხელს უშლის მსახიობის თამაშს, აგ– 
რეთვე მაყურებელ საზოგადოებასაც, რაც სასტიკად დაუშვე- 

ბელია. ამის შესახებ დამატებით მაცნობა მსახიობმა ვ, ლაღიძემ. 

მან განაცხადა, მონოლოგის დროს მე ხელს მიშლიდა სკამების ბრა– 

ხუნი და ლაპარაკიო. 
თავაძე 

წარმოდგენას დააგვიანდა ადმინისტრაციის თხოვნით. ხოლო, 

რაც შეეხება უკანასკნელ მოქმედებაში სკამების ხმაურს, ჩემ მიეთ 

გამოეცხადა საყეედური თანამშრომელთ. 

შალვა წერეთელი. 

26 ნოემბერი წარმოდგენა M# 19/4 

„ღვარძლი“ 

სამხატვრო ნაწილის გამგეს და მთავარ რე: 

ჟისორს 

უნდა მოგახსენოთ შემდეგი გარემოება: 

1. არც მხატვარი და არც მისი თანაშემწე არ ცხადდება სცენაზე 

წარმოდგენის დაწყებისას, რათა შეასწოროს ფერებგადაცილებულ? 

დეკორაცია. 

2. სცენის ინსპექტორის მიერ სრულიად უყურადღებოდ არის 

„დატოვებული სცენა წარმოდგენის მსვლელობის დროს. დღევან- 

დელ წარმოდგენაზე ასეთ შემთხვევა, ჰქონდა ადგილი: საშინლად 

არის დაზიანებული სცენის წინა ფარდა, რომლის აწევა და დაშვე– 

ბა არ არის ნორმალურ კალაპოტში ჩაყენებული და დიდ სიძნელეს 

წარმოადგენ მორიგე მუშისათვი. დღევანდელ წარმოდგენაზე 
ფარდას მორიგეობდა სცენის მუშა მიტრო გოჩიტაშვილი. წარმო–- 

დგენის დასასრულს, როდესაც უკანასკნელად დაუშვა ფარდა, ფარ- 
დის ბორბალსა და ბაგირს შუა მას მოჰყვა შუა თითი, რომლის წინა 

ნაწილი ტროსმა სრულებით მოაგლიჯა. შემდეგ უყურადღებოდ . 
იქნა აწეული, დეკორაციების ალაგების დროს, ხავერდის ფარდა, 
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რომლის ქვედა ნაწილი მოედო დეკორაციას და ერთ არშინზე მეტზე 

გაიხსნა ყოველივე ამას არ ექცევა ყურადღება. გთხოვთ ზომებს, 
წარმოდგენა ჩატარდა დამაკმაყოფილებლად. 

დამხმარე თანაშემწე გ. ბაკურაძე 

30 ნოემბერი წარმოდგენა M# 22/7 

„ღვარძლი“ 

„სამხატვრო ნაწილის გამგეს და დირექტორს 

აღსანიშნავია დღევანდელი წარმოდგენის ყოვლად მიუღებელი 
ფაქტი: ორკესტრის არტისტები შ. ნასიძე და ვ. მელენტიევი არ გა– 

მოცხადდნენ წარმოდგენაზე და, როგორც გამოირკვა, ისინი აღმო- 

ჩნდნენ საოპერო თეატრის წარმოდგენა „ჯამბაზებზე“, როგორც 
თვითონვე აღნიშნავენ, მიწვეულნი ყოფილან ნეიმანის მიერ. 

მოგახსენებთ რა ყოველივე ამას, უნდა აღვნიშნოთ, რომ ორ- 

კესტრში მათი არ ყოფნის გამო მუსიკალური შესრულება, მხატ- 

ვრულის მხრივ, სათანადო დონეზე არ იდგა. 

შალვა წერეთელი 

ოქმი ეცნობოს ხელოვნების მთავარ მმართველობას და რაბისს. 
ოპერის დირექცია (დავალება დირექციისა) რუსთაველის თე– 

ატრის წარმოდგენიდან იბირებს მუსიკოს შ. ნასიძეს და ვ. მელენ– 

ტიევს და გადაჰყავს სამუშაოდ ოპერის თეატრში, მაშინ როდესაც 

მათ სამუშაო აქვთ რუსთაველის თეატრში. ეს ყველაფერი განზრახ 

არის მოწყობილი, რომ ხელი შეუშალონ რუსთაველის თეატრში მხ»- 

ტვრულ მუშაობას. ეცნობოს როგორც მთავარ სახელოვნო კომიტეტს, 

აგრეთვე რაბისს, რათა მათაც მიიღონ ზომები და გამოარკვიონ, რამ 

აიძულათ, ასეთ უსირცხვილო ზომებს რომ მიმართეს. ვაფრთხი- 

ლებთ, თუ ასეთ შემთხვევას ექნება კიდევ ადგილი, მაშინ დაუყოვ- 

ნებლივ იქნება შეჩერებული წარმოდგენა რუსთაველის თეატრში. 

ორკესტრის არტისტები შ. ნასიძე და ვ. მელენტიევი დაჯარიმე- 

ბულ იქნენ თითოეული 10 მანეთით, და ბრძანება გამოიკრას სა- 

ჯაროდ. 
ალ. ახმეტელი 
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10 დეკემბერი შარმოდგენა # 27/2 

„ყამირი“ 

თეატრის დირექტორს, სამხატვრო ნაწილის 

გამგეს და მთავარ რეჟისორს 

უნდა მოგახსენოთ, რომ პიესის მოსალოდნელი ტექნიკური დე– 
ფექტების თავიდან ასაცილებლად აუცილებლად საჭიროა შუა მო- 

ედნის გორგოლაჭების შეცვლა. მოედნის ადგილიდან დასაძვრელად 

და გასასწორებლად მე მიხდება, გარდა სცენის მუშებისა, ჩვენი 

თანამშრომლების დახმარებაც, რაც იწვევს არევ-დარევას და სუ- 

რათიდან სურათზე გადასვლის დაგვიანებას. 

შალვა წერეთელი 

12 დეკემბერი რეპეტიცია M# 131/10 

„პროტესტი“ 

სამხატვრო ნაწილის გამგეს 

მიუხედავად იმისა, რომ მუსიკალური ნაწილის გამგეს ამხ. გ. კი– 

ლაძეს წინასწარ ჰქონდა დაკვეთილი „პროტესტისათვის“ მუსიკია 
დაწერა, ასეთი ჯერ, აგერ მე-10 რეპეტიციაზედაც არ წარმოუდგე– 

ნია, რითაც ბრკოლდება მუშაობა სახეების, განწყობილებისა და ტო- 

ნის დამუშავებაზე. გთხოვთ გასცეთ განკარგულება, რათა დაუყოვ- 

ნებლივ წარმოადგინოს მომავალი რეპეტიციისათვის მუსიკა II სუ- 

რათისათვის. 
დ. ჭანტურია 

გამოიძახეთ ჩემთან კილაძე. 
ალ. ახმეტელი 

12 დეკემბერო« წარმოდგენა # 28/3 

„ყამირი“ 

სამხატვრო ნაწილის გამგეს 

განმეორებით მოგახსენებთ, რომ აუცილებლად საჭიროა შუა 

მოედნის გორგოლაჭების შეცვლა, ვინაიდან ძველები უკვე გაფუ– 
ჭებულია. წინააღმდეგ შემთხვევაში, წარმოდგენის ტექნიკურად უნა– 
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კლოდ ჩატარება შეუძლებელი იქნება. წარმოდგენის დაგვიანების 

“მთავარი მიზეზი იყო ხიდის ჩატეხვა... 

შალვა წერეთელი 

სცენის ინსპექტორს! შეცვლილი იქნეს გორგოლაქები. 

ალ. ახმეტელი 

18 დეკემბერი წარმოდგენა # 32/7 

პლეხანოვის სახელობის კლუბში 

„ყამირი“ 

საზნხატვრო ნაწილის გაქგეს 

„ვინაიდან პლეხანოვის სახელობის კლუბის სცენა პატარაა და 

არ გაიმართა ყოველივე ის დეკორაცია, რაც იხმარება რუსთაველის 

თეატრის სცენაზე, ამიტომ მოგვიხდა ნაწილი დეკორაციის წაღება, 

სახელდობრ, შუა მოედანი და წინა ნაწილი მარჯვენა მხრის. სამწუ- 

ხაროდ, უნდა აღინიშნოს, რომ ამ გზამ და შუა მოედანმა იმოდენა ად- 

გილი დაიკავა, რომ მოგვიხდა მიზანსცენებისა და მასობრივი სცე- 

ნების შეცვლა, რამაც წარმოდგენის მწყობრად ჩატარებას ხელი შე– 

უშალა. 

შალვა წერეთელი 

დაუთარიღებელი 

მ. ჯავახიშვილი 

გივი შადური“ 

ჩემს მეგობარს და ახალი ქართული თეა- 

ტრის ავტორს ალ. ახმეტელს. 

მიხ. ჯავახიშვილი 

ტფილისი, 1929 წელი. 

? მ, ჯავახიშვილმა თავისი წიგნი „გივი შადური“, ასეთი წარწერით, აჩუქა 

ახმეტელს. წიგნი პროფ. ურუშაძეს გადასცა ახმეტელის ძმამ გიორგი ახმეტელმა. 

«ამჟამად წიგნი ინახება « უსთაველის სახ, სახელმწიფო თეატრის მუზეუმში (ე. დ.). 
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1930 წელი 

2 იანვარი რეპეტიცია # 200/1 9 

„ანზორ“ 

გავლილ იქნა მესამე მოქმედების (აული) ტექსტი... 

გ. ბაკურაძე 

8 იანვარი რეპეტიცია X# 202/3 

„ანზორ“ 

სამხატვრო ნაწილის გამგეს 

მოგახსენებთ, რომ თეატრის დირექცია არავითარ ზომას არ 

იღებს რეპეტიციისათვის საჭირო პირობების შესაქმნელად, პირი– 

ქით, ხელს გვიშლიან. დარბაზები თავის დროზე არ იგეება, ღუმელი 

არ ინთება და სხვა. დღეს 11 საათზე დაგავეს საკონცერტო დარბაზ: 

და ღუმელი ჩვენ დავანთეთ. საჭიროა მიღებულ იქნეს მკაცრი ზო–- 

მები, რომ კაპელდინერებმა ერთხელ და სამუდამოდ შეიგნონ თა- 

გიანთი მოვალეობა და ჩვენს მუშაობას ხელს ნუ უშლიან. ან გა- 

გვაგებინონ, ჩეენი საქმე თუ არის დარბაზის დაგვა და ღუმელისა– 

თვის შეშის ზიდვა, მაშინ ჩვენ გავაკეთებთ. 

ია ქანთარია 

ამხ. მაჭავარიანს 

მიიღეთ სასტიკი ზომები, რათა ყოველგვარი შეუსაბამო მოვ– 

ლენა თეატრიდან სამუდამოდ აღმოიფხვრას. 

ალ. ახმეტელი 

  

? რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, 1929-30 წლის სეზონის სარეპეტიციო 

დღიური, საინვ. M 3222 (ამ დღეს დაიწყო სპექტაკლის აღდგენითი რეპეტიციები, 

რომელიც გაგრძელდება 12 იანვრამდე, ამ წლის ყველა რეპეტიციის ჩანაწერი ამის 

“რშემდეგაც ამ წიგნიდან იქნება, –– ე. დ.). 
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3 იანვარი რეპეტიცია # 207/1 

„,ლამარა“ 

როლების განაწილება: 

ლამარა –– ს. თაყაიშვილი, ელ. მერკულოვა (დონელი), ელ. ციცი– 

შვილი 
მინდია –- გ. დავითაშვილი 
თორღვაი ––ალ. იმედაშვილი, ივ. აბაშიძე 

მურთაზი –– აკ. ვასაძე 
იჩო –- აკ. ხორავა 

ჰიდირი –- პ. კობახიძე 

ვაჟა –– პლ. კორიშელი 

რაიბული -– ბ. წულაძე 

ქავთარი –– ლ. ადამიძე 

ღანიში –- ვ. ლაღიძე 

ლაგაზი –- მ. ბერიაშვილი 

გიგი –– პ. კანდე ლაკი 
მანგი –– ვ. აბაშიძე 

ზვიადა –– მ. მჟავია 
ლეგაი –- მ. აფხაიძე 

ნადირა –– გ. სარჩიმელიძე 
მოამბე –– ელ. ლორთქიფანიძე, მ. ჩიხლაძე 

შალვა წერეთელი 

8 იან ვა რი რეპეტიცია # 303/7 

„ანზორი“ 

...დამდგმელის მიერ მეხუთე მოქმედების უკანასკნელ ფინალ–- 
ში ჩამატებულ იქნა ქალების სცენა, რომლებიც ჯავშანოს დაჭერის 
შემდეგ ამოდიან ორკესტრის მარჯვენა და მარცხენა მხრიდან. აგრე– 

თვე ჩამატებულ იქნა სტვენა. 

გ. ბაკურაძე 

10 იანვარი რეპეტიცია M# 308/38 

„პროტესტი“ 

გავლილ იქნა I სურათი მთავარი რეჟისორის ალ. ახმეტელის 
თანდასწრებით. -გაკეთებულ იქნა ახალი მონტაჟი... 

დ. ჭანტურია 
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12 ია ნვ არი წარმოდგენა # 46/1 “ 

ვს. ივანოვის ,,ანზორ“ 

„სპექტაკლში დამატებით მონაწილეობენ სტუდია-სახელოს– 

ნოს მსმენელნი და თანამშრომლები, რიცხვით 35 კაცი. 
უნდა აღინიშნოს, რომ პიესა „ანზორის“ განახლებული და- 

დღგმა გასულ წელთან შედარებით უფრო კარგად მიმდინარეობს, 
ეს გამოიწვია ზოგიერთი სურათის დეკორაციების შეცვლამ. მაგა- 

ლითად, შეცვლილ იქნა მეოთხე სურათის დეკორაცია, რომელიც 

უცვლელად დგას პირველი სურათის დასაწყისიდან და არ უშლის 
ხელს სხვა სურათების მსვლელობას, 

პიესის დამდგმელის ალ. ვასილის ძე ახმეტელის მიერ მეხუთე 

სურათის ფინალში ჩამატებულ იქნა ქალების სცენა შემდეგნაირად: 

როდესაც ანზორი დაიჭერს ჯავშანოს და მოკლავენ მირზას, სცენის 
ყოველი კუთხიდან ისმი” სტვენა და ყვირილი რომლებიც მოუ- 
წოდებენ ანზორს. ამ დროს ორკესტრის მარჯვენა და მარცხენა მხრი- 
დან ამოირბენენ ხალილე, ზაირა, ფატმა, ლეილა და სხვა ქალები. 

ამოვლენ ორკესტრში გამართულ კონსტრუქციაზე და გაჩერდებიან: 
რამპის წინ რეპლიკაზე: „ჯავშანო დავიჭირეთ“, –– ყველა ქალი: 
სიხარულისაგან ტრიალებს ადგილზე, ამ დროს ხალილე ბრუნდება 

ქვევით, მარჯვნივ და მოჰყავს პეტროვი. პეტროვის სცენახე ამო- 
სვლისას სცენის მარჯვენა და მარცხენა მხრიდან გამოდის მთელი მასა,. 

ხმაურით. რეპლიკაზე: „ყველანი ჯავშანოში4, –- მთელი მასა ადის 

ლიანდაგზე, ჩასხდებიან ჯავშანოში. რეპლიკაზე: მატარებელი სულ 

აყვირეთ! –– უკრავს ზურნა, ისმის ხალხის სიმღერა, სტვენა. ჯავ– 

შანო მიდის. ყველა ქალი ბრუნდება ისევ უკან, იქითკენ, საიდანაც 

ამოვიდნენ, და წარმოდგენა სრულდება. 

შალვა წერეთელი 
კ. პატარიძე 

ალ. ახმეტელი: 

წარმოდგენას დაესწრო აუარებელი საზოგადოება, რომელთა, 

შორის ჰპოვა დიდი გამოძახილი. ყოველი მოქმედების დასასრულს 

ისმოდა ძლიერი ტაში და იწვევდნენ მონაწილე მსახიობებს სცენაზე. 

? რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, 1929-30 წლის წარმოდგენების დღიური, 

საინვ. # 3353. (ამ წლის წარმოდგენების ჩანაწერები შემდეგაც ამ წიგნიდან იქნე– 
ბა, –- ე. დ.). ' 
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„დასასრულს, სცენაზე გამოწვეულ იქნა პიესის დამდგმელი ალ. ვასი- 
-ლის ძე ახმეტელი, რომელიც საზოგადოებამ დააჯილდოვა ძლიერი 
ტაშით. · 

შალვა წერეთელი 
გ. ბაკურაძე 

კ. პატარიძე 

14 იანვარი რეპეტიცია # 311/41 

„პროტესტი“ 

.. გავლილ იქნა I-დან VI სურათამდე. მუშაობა წარმოებს სა- 

ხეების განწყობილებისა და ტონის საბოლოოდ დასამუშავებლად, 
მთავარე რეჟისორის ახმეტელის მიერ გავლილ იქნა VL სურათი და 

მოხდა მოქმედების ფსიქოლოგიურად გაღრმავება, განწყობილები- 

სათვის ახალი მიდგომით და შესაფერისი მიზანსცენებით. 

დ. ჭანტურია 

15 იანვარი რეპეტიცია 312/42 

„პროტესტი“ 

„პარალელურად გავლილ იქნა II და VI სურათი. მეორეს გა- 
დის მთავარი რეჟისორი ახმეტელი, იგი განაგრძობს გუშინდელ მუ–- 
შაობას მოქმედების ფსიქოლოგიურად გაორმაგებასა და ყოველი 

მოქმედი პირის ფსიქოლოგიურად გამართლებაზე. II სურათს -- 

ტექსტის კითხვა და როლების განმარტება ––- გადის რეჟისორე 

, კ. პატარიძე. 

ლისტოპადოვის სახე შეცვლილი იქნა, ის მოცემულია როგორც 
ტიპიური რეპორტიორი, გაქნილი, დაკვირვებული, მოძრავი და სპე– 

ციალური შტამპის მქონე. 

მუშები -- პრიანიშნიკოვისა და კოჩუბეის სახეები კლასობრი- 

ვი ფსიქოლოგიით არის გამახვილებული, შესაფერისი ტემპის, ტო- 

' ნისა და ფიზიკური გარეგნობის მოცემით. 

დ. ჭანტურია 

15 იანვარი რეპეტიცია # 313/43 

„პროტესტი“ 

-.. მთავარი რეჟისორი ალ. ახმეტელი გადის III სურათს, მუშა- 
„ობა წარმოებს სახეებისა და ტონის საბოლოოდ დამუშავებახე. III 
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სურათის განმეორება მოხდა ოთახის შეცვლილ მოწყობილობაში: 

მარცხნივ ––- დიდი დივანი, მარჯვნივ –– ამაღლებული იატაკი, რო– 

მშელზედაც დგას მაგიდა, დივნები და მაღალი სარკე. მუშაობა წარ- 
მოებს გორილოვის სახის დახვეწახე. 

დ. პანტურია 

17 იანვარი რეპეტიცია # 316/46 

„პროტესტი“ 

„.რეპეტიციას გადის სამხატვრო ნაწილის გამგე. ვინაიდან მსა– 
ზიობები არ გამოცხადდნენ თავისს დროზე, ამისათვის სამხატვრო 
ნაწილის გამგეს უხდება ცდა ოცი წუთი. 

„.მთავარი რეჟისორის ახმეტელის მიერ წარმოებულ იქნა კო– 
რექტურული რეპეტიცია I, II, III სურათისა. მუშაობა წარმოებს 

I სურათში, მუშების რიტმის მონახვაზე და ტიპების მოცემაზე. 

დ. ჭანტურია 

18 იანვარი რეპეტიცია # 317/47 

„პროტესტი“ 

...1, II, 1II, IV–V სურათების კორექტურულ რეპეტიციას გადის 

მთავარი რეჟისორი ახმეტელი... 

დ. ჭანტურია 

19 იანვარი რეპეტიცია # 318/48 

„პროტესტი“ 

„.რეპეტიციას გადის მთავარი რეჟისორი და სამხატვრო ნაწი- 

ლის გამგე –– პირველი სურათიდან, დამდგმელი პატარიძე –– ბოლო 

სურათებს... 
დ. ჭანტურია 

21 იანვარი წარმოდგენა X# 51/6 

„ანზორ“ 

სამხატვრო ნაწილის გამგეს 

LI. უნდა მოგახსენოთ, რომ დღევანდელ წარმოდგენაზე ყოვლად 

დაუშვებელ ფაქტს ჰქონდა ადგილი. ორკესტრის არტისტი ჟშ. ნასიძე 
გამოცხადდა თეატრში (კულისებში) ნასვამი და, როგორც გადმომცა 
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ორკესტრის ინსპექტორმა კ. მთავრიშვილმა არ დაემორჩილა მის 
მოთხოვნას, რომ დაეტოვებინა თეატრი და წასულიყო დაუყოვ- 

ნებლივ, რასაც შედეგად მოჰყვა უსიამოვნება ორკესტრის არტისტ– 
თა შორის. ნასიძემ შეურაცხყო თავისი ქცევით თეატრი, თეატრის 

ხელმძღვანელი. განაგრძობდა ჩხუბს, მიუხედავად იმისა, რომ უყუ- 
"რებდნენ თეატრის ხელმძღვანელი, ორკესტრის ონსპექტორი, დირა- 

ქორი და წარმოდგენის პასუხისმგებელი თანაშემწე. 

11. საჭიროა ერთხელ და სამუდამოდ მოგვარდეს თეატრის გათ– 

ბობის საქმე, თორემ არავითარი ყურადღება არ ექცევა, ვისგანაც, 

ჯერ ას დღევანდელ წარმოდგენაზე მაზუთის ძებნა დაიწყეს 5 
საათზე. რის გამოც თეატრში საგრძნობი სიცივეა. ისმის საყვედურა 
თეატრის დირექციის მიმართ როგორც მსახიობთაგან, ასევე მაყუ- 

რებლისაგან, რაშიაც, ჩემის აზრით, უდავოდ მართლები უნდა იყე– 
ნენ. 

შალვა წერეთელი 

ნასიძე მოხსნილი იქნეს ამ ფაქტის გამო თეატრიდან. ყოველი 
ხელის შემშლელი მოვლენა თეატრში უნდა მოისპოს და რეჟისურამ 
უნდა იბრძოლოს ამისათვის და არა მარტო ილაპარაკონ ან წერონ. 

ალ. ახმეტელი 

28 იანვარი რეპეტიცია # 324/53 

„პროტესტი“ 

..რეპეტიციას გადის სამხატვრო ნაწილის გამგე ალ. ახმეტელი. 

მუშაობა დაიწყო მეთერთმეტე სურათიდან... 

დ. თავაძე 

8 თებერვალი წარმოდგენა ჰM# 61/1 

ა. სლავინსკის „პროტესტი“ 

... წარმოდგენა დაგვიანდა 30 წუთით იმის გამო, რომ წრე გა- 

ფუზჭდა და არ წავიდა... 
დ. ჭანტურია 

ამხ, შ წერეთელს , 

მაისურაძესთან ერთად გამოუძახეთ სტანიშევსკის და ცერაძეს 
და მათ დაენიშნოს ვადა, რომლის განმავლობაში უნდა შეასწორონ 

წრის ყველა დეფიექტი. 
ალ. ახმეტელი 
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10 თებერვალი 

შ, წერეთელს" 

თქვენ დროებით დავალებული გაქვთ აასრულოთ სცენის ინსპექ- 
ტორის მოვალეობა, ამიტომ გევალებათ მოისპოს სცენაზე, წარმო– 

დგენის დროს, გარდა მსახიობებისა, გარეშე პირთა დაშვება, ვინც არ 

უნდა იყოს იგი, ნათესავი, ნაცნობი თუ მეგობარი. 
სასტიკი ზომები იქნეს მიღებული, რომ შეწყდეს ყვირილი და 

ღრიალი ანტრაქტებში მუშაობის დროს. 

სცენაზე შესავალში არავინ არ იყოს გაჩერებული. 

გაიცეს განკარგულება, რათა პანორამა საბოლოოდ მოეწყოს 
და ფარდა შუახე გახსნით გაკეთდეს. 

ალ. ახმეტელი 

10 თებერვალი რეპეტიცია # 128/1 

ალიო მაშაშვილი. „ასი ათასი“ 5” 

-..დამდგმელი, სამხატვრო ნაწილის გამგე და მთავარი რეჟისო- 
რი განმარტავს აღნიშნული პიესის შინაგან, მეტად რთული დენის 

ხასიათს. სოციალისტური რევოლუციის ერთი უმთავრესი ბაზისი –– 

ყოფა –- ღა მისი რეკონსტრუქცია მოითხოვს ხელოვნებაში განსა- 

კუთრებით დაკვერვებულ მომზადებით მიდგომას. მასალა პროლეტ- 

მწერლის ამხ. მაშაშვილისა, შესაძლოა, პირველობას ვერ დაიჩემებს 

როგორც ხელოვნების და დრამის ნიმუში, მაგრამ აქ მოცემულია 
საკმაოდ დიდი შესაძლებლობა –– აღნიშნული პიესის მხატვრულად 
გაშლისათვის. ჩვენ ვფიქრობთ, პიესა გავშალოთ როგორც მხატვრუ- 
ლი დიდი აგიტკა, რა თქმა უნდა, თემატიკის დაცვით, რაც მოცე- 
მულია პიესაში, ურთიერთობა –– თანამედოოვე სოფელში –– სოცია- 
ლურ ფონზე. პიესა უნდა წავიდეს დაკვრითი წე' თ, არა უგვიანეა 

მარტის პირველი რიცხვებისა. 

ია ქანთარია 

11 თებერვალი 

შ. წერეთელს" 

თანახმად ოქმისა, უნდა გამოარკვიოთ სცენის მუშების დღის 
განაწილება და სამუშაო საათები. დაწვრილებითი მოხსენება წარ- 
მოადგინე ამის შესახებ. 

“ ამ წლის წარმოდგენის დღიური, გვ. 98. 

ა? შემდეგში პიესას დაერქვა „განგაში“, დაიდგა მომდევნო სეზონში, –- ე. დ. 
«ა. ამ წლის წარმოდგენების დღიური, გვ. 99. 
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ამხ. მაისურაძე არაერთხელ აცხადებს სცენის მუშის ამა თუ 
იმ დანაშაულზე პირადად და ერთხელაც ოფიციალურად დასტურს 
არ იძლევა. მოეთხოვოს ყოველდღე დღიურის წარმოება, წარმო–- 
დგენის შემდეგ ვინ როგორ ასრულებდა თავის მოვალეობას. 

შ. წერეთელს 

გარდერობის გამგის განცხადებით, ყოფილი გარდერობის გამ- 

გე მოქ. ურუშაძე, მიუხედავად იმისა, რომ გარდერობი მას ჩამოერთვა 

და ოფიციალური კომისიის მიერ გადაცემულ იქნა, იგი, ე. ი. ურუ- 

შაძე, დღევანდლამდე არ ტოვებს გარდერობს და ყოველ წამს ზის 
გარდერობში, რითაც ხელს უშლის მუშაობას. აეკრძალოს ურუშ.- 

ძეს გარდერობში ყოფნა. 
ალ. ახმეტელი 

13 თებერვალი რეპეტიცია # 339/2 

„ასი ათასი“ 

„.რეპეტიცია პირველი სურათისა (სცენა სცენაზე) 

კომკავშირლები: 

ბერიაშვილი –– კაკო 

დადიანი –– ბენო 

ასიტაშვილი –– გოგი 

ბაქრაძე –– 

კუპრაშვილი –– I-ლი კომკავშირელი 

ბაგრატიონი –– გივი 

რომანოზი –– პ. კობახიძე 

აფრასიონი –– მ. მჟავია 

ბონდო –– ელგ. ლორთქიფანიძე 

ზურაბი –- ვ. აბაშიძე 

იაკინთე –– ლ. ადამიძე 

„გოლია –– ეკ. კედია 
ერემია –– ს. ბეჟანიშვილი 

ზინაიდა –– შ. სანაძე 

ზოსიმე –– პ. კორიშელი 
ბაკურაძე –- მ. აფხაიძე 

კომკავშირელი ქალები: 
I –– რ. ბერიძე 

II –– ან. ვარდიაშვილი 
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დამდგმელის განმარტებით, პიესა დაიწყება მესამე სურათიდან. 

გათამაშებული იქნება ქეიფის სცენას აფრასიონთან, ადგილობრივ: 

სცენისმოყვარეთა მიერ. მუშაობა წარმოებს კომკავშირლების სცე– 
ნახე. მათთვის შეკრებილია ტექსტი როგორც პიესის დედანთან, აგ– 

რეთვე დამატებით. 
ია ქანთარია 

13 თებერვალი რეპეტიცია # 340/3 

„ასი ათასი“ 

„მუშაობა პირველ აქტზე (ლიტერატურული მხარე). მსახიობე– 

ბი ტექსტს იწერენ პირდაპირ კარნახით, ადგილებში შესწორებებით. 

დამდგმელისაგან გასწორებული და გაკეთებულია ტექსტი ჭიდა- 

ობის სცენამდე. ჩაერთვის ბონდოს შემოსვლა, ზოსიმეს შემოსელა 

და სხვა. 

141 თებერვალი რეპეტიცია # 341/4 

„ასი ათასი“ 

..ტექსტუალურად დასრულებულია პირველი სურათი. 

ია ქანთარია 

15 თებერვალი რეპეტიცია X 142/5 

„ასი ათასი“ 

მუშაობა IL სურათის ტექსტზე. ტექსტი იწერება მსახიობთაგან: 

დამდგმელთან ერთად. 

„. მეორე სურათი იქნება გათამაშება აღმასკომის ქეიფისა კომ- 

კავშირლების მიერ. 

ია ქანთარია 

15 თებ ე რ ვალი წარმოდგენა # 66/6 

„პროტესტი“ 

„წარმოდგენა დაიწყო დროზე, მაგრამ მოქმედების წინ ანტრაქ– 

ტი გაჭიანურდა თითქმის 20 წუთით –- გარმონისტის დაგვიანების 

გამო. 
დ. ჭანტურია 
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გარმონისტის საკითხი მოაგვარეთ, არ შეიძლება თეატრში ან- 
ტოაქტი დამოკიდებული იყოს გარმონისტზე. 

რეჟისორის თანაშემწის მხრივ ანტრაქტში სცენის დატოვება 
ყოვლად დაუშვებელია. ანტრაქტში სცენაზე გამუდმებით უნდა.იდ- 
ზეს თანაშემწე. 

ალ. ახმეტელი 

16 თე ბე რ ვალი რეპეტიცია # 342/6 

„ასი ათასი“ 

„რეპეტიცია 1 სურათის (სცენა სცენაზე). 

სცენა ამაღლებულია 24 გოჯით (სამი დაზგა), მარჯვნიე, ძირი- 

დან, გასახსნელი კიბე, მარჯვნივ, დაზგაზე –- ბიბლიოთეკის კიბე, 
ექვს საფეხურიანი, შუაში –- მაგიდა, მარჯვნივ, უკანა პლანზე – 
სკამი, ტაბურეტი. 

კომკავშირლები: კაკო, გივი, გოგი, ბენო, კუპრა და თამარა ფა- 

რდის ახსნისას მუშაობენ სცენაზე, აწყობენ, კიდებენ ფარდას. 
კაკო მარცხნივ, თამარა –– მაგიდაზე, გივი –– კიბეზე, მარჯვნივ 

გოგი –– სკამზე. 
ია ქანთარია 

17 თებერვალი წარმოდგენა # 68/8 

„პროტესტი“ 

...აღსანიშნავია, რომ დირიჟორი გ. კილაძე მუდამ იგვიანებს დ: 
თავის ადგილზე არ არის წარმოდგენის დაწყების დროს. 

აკომპანიატორი თ. ჯაფარიძე წავიდა II მოქმედების შემდეე, 
თეატრიდან, დაუკითხავად. გ. კილაძემ თავისი მოვალეობა გადასცა 

ორკესტრის არტისტს გველესიანს და წავიდა. 

დ. პანტურია 

ბრძანებაში: თ. ჯაფარიძეს –- საყვედური პირველი გაფრთხი- 

ლებით. გ. კილაძეს –– საყვედური. ბრძანებაში. 

ალ. ახმეტელი 

18 თებერვალი რეპეტიცია # 346/8 

„ასი ათასი“ 

„. მონაწილენი გამოწეეულნი არიან ავტორისათვის თეატრში 

დამუშ-:ებული I და 11 სურათების გასაცნობად. თანახმად სამხატვ- 
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რო ნაწილის გამგის და დამდგმელის ალ. ვ. ახბეტელის გამო–- 

წვევისა (17 თებერვალს), თეატრის სამხატვრო პოლიტიკური საბ- 

პოს დადგენილებით პიესა უნდა დაუბრუნდეს ავტორს შესასწო- 

რებლად და ნაწილობრივ ძირეული ცვლილებებისათვის, როგორც 

პიესის არქიტექტონიკაში, აგრეთვე ტიპაჟის გამძლავრებაში. 

კითხვით გავლილ იქნა I და II სურათი ავტორის ამხ. მაშაშვი– 

ლის თანდასწრებით. 

ია ქანთარია 

18 თებერვალი წარმოდგენა # 69/9 

„პროტესტი“ 

..კილაძემ დღესაც დააგვიანა მუსიკა. მიცემული ნიშნის დროს 

ის ორკესტრში არ აღმოჩნდა და ორი-სამი წუთის შემდეგ მოვიდა. 

დ. პანტურია 

გამოეცხადოს საყვედური ამხ. კილაძეს საქმისადმი გულგრილი 

დამოკიდებულების გამო. 
ალ, ახმეტელი 

21 თებე რ ვალი წარმოდგენა # 70/106 

„პროტესტი“ 

„.მსახიობები არღვევენ დისციპლინას და ხელს გვიშლიან მუ- 

შაობაში. დღეს, მაგალითად, ყვარელაშვილი, რომელიც პიესაში თა- 

მაშობს მოხუცს, არ გამოცხადდა და არც გაგვაფრთხილა. 

დ. ჭანტურია 

შ, წერეთელს 

ყვარელაშვილის განთავისუფლების ამბავი გამორკვეული იქნე», 

ვინ გაათავისუფლა, რატომ არ იცოდნენ თანაშემწეებმა და რა- 

ტომ დაიწყეს ძებნა მსახიობისა მოქმედების წინ. ხვალისათვის წარ– 

მომიდგინეთ. 

ალ. ახმეტელი 
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22 თებერ ვალი წარმოდგენა # 71/11- 

„პროტესტი“ 

...ყოველ დილით, 12 საათხზე, დღიური წარმოდგენილი იქნეს სა- 
მხატვრო ნაწილის გამგის თანაშემწე კ. პატარიძესთან. თუ რომე–- 
ლიმე დღე გამოტოვებული იქნება, დასაბუთებული იქნეს. 

ალ. ახმეტელი 

1 მარტი წარმოდგენა # 76/1 ? 

„რღვევა“ 

მონაწილენ 

არტემ გოდუნი – ე. ლორთქიფანიძე 
ბე რსენევი --–- აკ. ხორავა 
ბე რსენევისა –– ნ. დავითაშვილი 

ქსენია ––- თ. წულუკიძე 
ტატიანა –– თ. ღვინიაშვილი 
შტუბე -- გ. დავითაშვილი 
შვაჩი –- აკ. ვასაძე 
პოლკოვნიკი –– პ. კანდელაკი 
პოლევოი ––- ვ. ლაღიძე 

ადმირალი –- პ. კორიშელი 

გლაშა –- ან. ტუსიშვილი 
გრევიჩი –- ბ. წულაძე 

„უნდა აღინიშნოს, რომ პიესა აღდგენილ იქნა სამი რეპეტი- 

ციით, რის გამოც, ჩემის აზრით, უნდა მიეწეროს ის ნაკლი, რაც თან 

ახლდა პიესას (ტექსტის აღრევა თითქმის ყოველ აქტში), თუმცა 

მაყურებლისათვის არ ყოფილა შესამჩნევი. 

მაყურებელი დიდის აღტაცებით შეხვდა პიესას და მონაწილე 

მსახიობთ, რაც გამოიხატა მხურვალე ტაშის დაკვრით. 

შალვა წერეთელი 
კ. პატარიძე 

ა__“–ჟ_..>_>.._ 

9 რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, 1929-3031 წლის სეზონის წარმოდგენის ლის სე წ გე 
დღოური, საინვ, X# ვ254. (ამის შემდეგაც წარმოდგენების ჩანაწერი ამ წიგნიდან 

იქნუბა, – ე დე). 
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6 მარტი რეპეტიცია X# 369/' 

„ზვავი“ L 

დამდგმელის შ, აღსაბაძის ავადმყოფობის გამო რეპეტიციაბ 
ხელმძღვანელობს სამხ, ნაწილის გამგე და მთავარი რეჟისორი 

ალ. ახმეტელი. 

„.რეპეტიციის მთელი დრო მოუნდა მხოლოდ I სურათის I-II 

ეპიზოდის გაკეთებას. 
ია ქანთარია 

7 მარტი რეპეტიცია # 370/10 

» ზვავი“ 

...სამხ. ნაწილის გამგესთან შეთანხმებით ხდება შემდეგი ცვლი– 

ლება სურათების მონტაჟში: მანანა შემოდის I სურათში... 

ია ქანთარია 

10 მარტი წარმოდგენა # 82/16 

„პროტესტი“ 

...სამხატერო ნაწილის გამგის და მთავარი რეჟისორის ამხ. ალ, 
ახმეტელის განკარგულებით დაჯარიმებული არიან ორკესტრის დე– 
რიჟორი ამხ. გრ. კილაძე –– 10 მანეთით, და ორკესტრის არტის–- 
ტები: მიხეილიძე, ბათმანიშვილი, ბარამიძე და მელენტიევი –– თითო– 
ეული 5 მანეთით, ვინაიდან ზემოთ აღნიშნულ არტისტებს II მოქ- 

მედებაში დაკვრის დროს ძლიერ თავისუფლად ეჭირათ თავი, მას– 

"ხრობდნენ და იქცევდნენ მაყურებელთა ყურადღებას, ხოლო დირა- 

ჟორი გრ. კილაძე მათ არ აქცევდა ყურადღებას. 

' დ. ჭანტურია» 

კ. პატარიძე 

13 მარტი რეპეტიცია # 375/15 

„ზვავი“ 

„.რეპეტიციას დაესწრო სამხ. ნაწილის გამგე და მთავარი რეჟი– 

სორი... 

ია ქანთარია 

“ ჰიესის ავტორია ა. ქუთათელი, –– ე. დღ. 
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14 მარტი რეპეტიცია # 377/17 

„ ზვავი“ 

-.პირველი საათიდან I აქტის რეპეტიცია. რეპეტიციას ხელ- 
მძღვანელობს სამხატვრო ნაწილის გამგე. ცვლილება ექიმისა და 
თანაშემწის აქტიორულ სახეებში... ” 

: ია ქანთარია 

21 მარტი 

თეატრები ზაფხულში “” 

თბილისის თითქმის ყველა თეატრი სეზონის დამთავრების შემ- 

დეგ მიემგზავრება საგასტროლოდ. 

„..რუსთაველის თეატრი მიემგზავრება მოსკოვში ოლიმპიადაზე. 

5 აპრილი 

ხელოვნების ქრონიკა X»##.“ 

რუსთაველის თეატრი სეზონს ამთავრებს 5 მაისს. 6 აპ- 

რილს შედგება პრემიერა „ლამარა# –- ახმეტელის ახალი დადგმით. 

ახალი დაკორაციები ირ. გამრეკელისა. მეორე პრემიერად აპრილის 
შუა რიცხვებში წავა ა. ქუთათელიძის პიესა „ზვავი“, ა, ახმეტელისა 
და შ. აღსაბაძის დადგმით და ირ- გამრეკელის მხატვრული გაფორ– 
მებით. 

რსფსრ-ს მთავარი სახელოვნო კომიტეტის მიწვევით რუსთა- 

ველის თეატრი საგასტროლოდ მიემგზავრება მოსკოვში, სადაც სპექ- 

ტაკლს გამართავს მცირე აკადემიურ თეატრში, I ივნისიდან. შემდეგ 

თეატრი გაემგზავრება ლენინგრადსა და ხარკოვში. 

7 აპრილი 

ქრონიკა%55% 

საქართველოს პირველი ეროვნული თეატრი მოსკოვში 

5 ივნისს, მეორე მხატის შენობაში იწყება საქართველოს რუს- 
თაველის სახელობის პირველი ეროვნული თეატრის გასტროლები. 

  

« 15, 16, 21, 23, 24 მარტს და 1 აპრილს რეპეტიციებს ატარებს ახმეტელი 

– ე. დ. 
«" გაზ, „რაბოჩაია პრავდა”, 1930, (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.) 
თ.“ გაზ, „ზარია ვოსტოკა“, 1830, (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.) 

ითთთ გაზ. „ლიტერატურნაია გაზეტა“, 1930 # 14, (თარგმანი ჩვენია, –– ე. დ.). 
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თეატრი მიემგზავრება ასი , კაცის შემადგენლობით დირექტორისა 
და სამხ. ხელმძღვანელის სანდრო ახმეტელის მეთაურობით. რეპერ- 

ტუარშია: ვს. ივანოვის „ჯავშნოსანი“ –– გადაკეთებული ქართულად, 

კირშონის „ქართა ქალაქი", ლავრენიოეის -რღეევა“, ჰაიზენკლევე– 

რის „საქმის კაცი“, გ. რობაქიძის „ლამარა“ და სხვა, თეატრის გას– 

ტროლები გასტანს 2-3 კვირას. 

10 აპრილი 

ხელშეკრულება ? 

ქ- ტფილისი, 1930 წლის 10 აპრილი. ჩვენ, ქვემორე ამის ხელის 
მომწერნი, ერთი მხრივ, რუსთაველის თეატრის დირექტორი და 

სამხატვრო ნაწილის გამგე ალექსანდრე ვასილის ძე ახმეტელი, 

ხოლო, მეორე მხრივ, დრამატურგი ალიო მაშაშვილი ვდებთ ურ- 
თიერთშორის შემდეგ ხელშეკრულებას: 

1. ა, მაშაშვილი ვალდებულია დაწეროს რუსთაველის თეატრ- 
ში დასადგმელად პიესა თანამედროვე ცხოვრებიდან –- შემდეგ 
თემაზე „კოლმეურნეობის შინა ცხოვრება4. 

2. დრამატურგი ა. მაშაშვილი ვალდებულია მუშაობის პროცეს- 
ში იხელმძღვანელოს ა. ვ. ახმეტელის მითითებებით. 

3, დრამატურგი ა. მაშაშვილი ვალდებულია შეიტანოს პიესაში 
შესწორებები რეპეტიციების დროსაც, თუ ეს საჭირო აღმოჩნდა. 

4. დრამატურგი ა. მაშაშვილი ვალდებულია ჩააბაროს თეატრს 

აღნიშნული პიესა არა უგვიანეს მაისისა. 

5. დრამატურგ ა. მაშაშვილს უფლება არა აქვს ა. ახმეტელის 

დაუკითხავად გადასცეს თავისი პიესა დასადგმელად სხვა თეატრს. 

6. აღნიშნული პიესის ჰონორარი უნდა აუნახღაურდეს. დრა- 
მატურგ ა. მაშაშვილს პიესის ჩაბარების შემდეგ, ურთიერთშეთან- 

ხმებით. 

7. წინასწარ კი თეატრის დირექტორი და სამხატვრო ნაწილის 

გამგე ა. ახმეტელი ვალდებულია მისცეს დრამატურგ ა. მაშაშვილს 
ავანსის სახით მუშაობის დასამთავრებლად 500 მანეთი. 

  

9 რესთაველის თეატრის მუზეუმი, საინე. # 1594. (ხელშეკრულება შეეხება 

ა. მამაშვილის პიესას „ასი ათასი“. შემდეგში მას ეწოდა „განგაში“, რომელზე– 
დაც თეატრს უკვე დაწყებული ჰქონდა მუშაობა, მაგრამ საჭირო იყო პიესის ძი- 
რეული შესწორება და სამხატვრო პოლიტიკური საბჭოს დადგენილებით დაუ- 

ბრუნდა აეტორს შესასწორებლად. –– ე. დ.) 
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8. საბოლოო შეფასება სამუშაოსი უნდა მოხდეს ურთიერთ 
“შეთანხმებით, სამხატვრო საბჭოს მიერ პიესის საბოლოოდ დასა- 

დგმელად მიღების შემდეგ. | 
ალ. ახმეტელი 

ა. მაშაშვილი 

13 აპრილი რეპეტიცია # 410/1 9 

„ბერიკაობა“ 

„.მუშაობა დაიწყო ტექსტის კითხვით როლებიდან იმ მიზნით, 

რომ როლები გასწორდეს და პიესის შინაარსთან მსახიობები უფრო 
ახლოს მივიდნენ. მთავარი რეჟისორი და პიესის” დამდგმელი ამხ, 
ალ, ახმეტვლი წინასწარ აცნობს დასს მოკლედ, პიესის შინაარსსა 
და ამასთანავე, აცნობს თუ როგორი ხაზით უნდა წავიდეს პიესა. 

შემდეგ მფშაობა წარმოებს დაახლოებით რიტმისა და ტვმპის 
გამონახვაზე. 

დ. ჭანტურია 

14 აპრილი რეპეტიცია # 413/2 

„ბერიკაობა“ 

I მოქმედება 

გამოცხადნენ: 

აფხაიძე მ. –– ქოსა 
ჯაფარიძე სტ. –– მუზმუზელა 
გოძიაშვილი ვ. –– ქექია 

კორიშელი პლ. –– მღვდელი 
დავითაშვილი ნ. –– მზიანა 
კანდელაკი პ. –– მამასახლისი 
კუპრაშვილი პ. –– დიაკონი 
ლორთქიფანიძე ელ. –– დოყლაპია 

სარჩიმელიძე გ. –– მღვდელი 
ბეჟანიშვილი ს. –– რუსუდანი 
შავიშვილი ბ. –– მიფრინია 

ჯავახიშვილი ნ. –– დარეჯანი 

  

« რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, სარეპეტიციო დღიური, 1929-36 წლის 

სეზონი, საინვ. # 3223. (ამ პიესის რვეპეტიცივბის ჩანაწვრები კვლავაც ამ წიგნი- 

დან იქნება, –– ე. დ.). 
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გოცირიძე ნ. –– ჩარჩი 

გაგნიძე მ. –– მწერალი 

წულაძე ბ. 
მუშაობა იწყება ტიპაქის (დოყლაპია მუზმუზელა) ახსნით 

ამისდა მიხედვით, უნდა გამოინახოს რიტმი და ტემპი L მოქმედებისა, 
შემდეგ ტექსტის როლებიდან კითხვის პროცესში მსახიობები ერ–- 
კვევიან სახეებში, 

როლების დახასიათება: (დოყლაპია, მუზმუზელა, იჩუ– 

ჩი). 

დოყლაპია -–- ნიღაბი უხეში, გაუთლელი ადამიანისა, რომლის 

მიზანი ამქვეყნად არის მხოლოდ ფიზიკური ძალის გამოჩენა, დაგრო– 

ვილი ენერგიის "დახარჯვა ვინმესადმი ფიზიკური ძალადობის მიყე- 

ნებისას. გონებით ჩლუნგი, დათვივით მოუდრეკელი. 
მუზზუზელა -– სქესობრივი აღტკინების ნიღაბი (ანალოგია 

ბერძნული ფავნისა), მუდამ მცქმუტავი, მოუსვენარი. 

იჩუჩი -- ტიპი ყოფილი შეძლებული გლეხისა, რომელიც 
დოვლათის შეძენასთან ერთად ოცნებობს აზნაურობის შრვნასაც, 

მაძიებელი აზნაური. 
დ. პანტურია 

15 აპრილი რეპეტიცია X# 416/3 

„ბერიკაობა“ 

მუშაობა დაიწყო I მოქმედებიდან. ჯერ არ არის გამორკვე– 
ული და მონახული ის სივრცე, რომელზედაც უნდა გაიშალოს მო- 
ქმედება, მაგრამ მუშაობის პირველი ცდა იწყება დაახლოებითი მი- 

ზანსცენებით იმ მიზნით, რომ მონახული იქნეს ტიპების სახეები და 
რიტმი. შემდეგ გავლილ იქნა ზოგიერთი ადგილი მუსიკის ქვე". 
რეპეტიცია შეწყდა იმის გამო, რომ აკომპანიატორ ქალს თ. ჯაფა– 
რიძეს არ ჰქონდა მომზადებული მუსიკა. 

დ. პანტურია 

18 აპრილი 

ძვირფასო ამხანაგო, პავლე? და ბიტოლი! 

ძალიან ვწუხვარ, რომ გუშინ, ოთხშაბათს, 17 აპრილს, თქვენი 

თეატრის გასტროლების პირველ წარმოდგენას ვერ დავესწარი ავად- 

მყოფობის გამო. 

  

C პავლე ფრანგიშვილი, ჭიათურის თვატრის სამხატვრო ხელმძღენვლი, რესპ. 

სახ. არტისტი (მოგვიანებით შიიღო ეს წოდება –- ე. დ.) 
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გულწრფელი სალამი ჩემი სახელით მთელ თეატრს და ამხა–- 

ნაგებს. ვამაყობ, რომ პირველი ინიციატივა თქვენს ხელთაა გას- 
ტროლების გამართვაში. 

დაე, გამარჯვებული იყავით მუდამ და ყველგან, რაც ყველას 
გაახარებს. გაკოცებთ ორივეს და თქვენი სახით გამარჯვება ჭიათუ- 

რის თეატრს. 

თქვენი ალ. ახმეტვლი” 

21 აპრილი რეპეტიცია # 420/4 

„ბერიკაობა“ 

--გავლილ იქნა მუსიკით I სურათი. მუშაობა დაიწყო ბერი- 
კე-ის სიაოულის რიტმის გამომუშავებით აგრეთვე გავლილ იჟ- 

ნა ქოსას და ქექის გამოსვლა რომელნიც გამოდიან ერთი მარ– 

ჯვენა და მეორე მარცხენა მხრიდან. მუშაობა წარმოებდა მათი სა- 
ხეების გამონახვისათვის. შემდეგ გამოსვლა მისნისა, რომელიც ჩა- 
აბარებს ქოსას მუზმუზელას (ჯაფარიძე) და ქექის დოყლაპიას 

(ელ. ლორთქიფანიძეს). შემდეგ გამოსვლა იჩუჩის –– ვ. აბაშიძე. შემ- 

დეგ შემოდიან ჩარჩი –- ნ. გოცირიძე (რესპ. სა· არტისტი). შემ– 

დეგი გამოსვლა ისევ მისნისა ––- აკ. ვასაძე და იჩუჩის მიაკედლებს 

ქოსას ჯგუფს, ჩარჩს კი ქექის ჯგუფს. შემდეგი გამოსვლა მიფრინი- 

ასი (შავიშვილი) და მოფრინიასი (ნ. მესხიშვილი). შემდეგი გამოსვლა 

ბერიკებისა. მიფრინიას და მოფრინიას სიმღერის დროს ბერიკები 

ამზადებენ შემდეგ სურათს. შემდეგი სურათია იჩუჩის და ჩარჩი» 
ბინა. მოქმედება ცანგალასა და გოგონას დაბადების გარშემო. 

„დ. თავაძე 

24 აპრი ლი რეპეტიცია # 421/5 

„ბერიკაობა“რ 

„მუშაობა დაიწყო I სურათიდან. პირველ სურათში ქექიას და 
ქოსას მონოლოგში რეპლიკაზე: „ჰე, ჩემო ქექი, პატიოსან კაცს ახლ» 

სად ნახავ“, –– მუსიკა „იავნანა“, ტუსკიასი. 

მუზმუზელას სცენას გადის მსახიობი გ. საღარაძე. ექსპერიმენ- 

ტული სახელოსნოს მსმენელის ლაფაჩის მაგივრად ბერიკად დაი–- 

ნიშნა ბ. ანდრონიკაშვილის ქალი. 

C გაზ. „კომუნისტი“, 1930, # 95, 
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მუშაობა წარმოებს ქექის, ქოსას და ბერიკების ირგვლივ. ბერა– 
კები გამოდიან ქექის რეპლიკაზე: „ბერიკაობა, ––- ცეკვით, და ეხ– 

მაურებიან ბოთესა და მუზმუზელას მორთვაში. 
ბერიკები –- ქალები: სანაძე, დონელი, ბერიძე, თულაშვილი, 

ბაქრაძე, ანდრონიკაშვილი; ვაჟები: ყვარელაშვილი, მიქაძე, ღლონტ?,. 

ბეჟუაშვილი, კევლიშვილი და რ. ჩხეიძე. 

25 აპრილი წარმოდგენა # 110/1 

პრემიერა 

„ლამარა“ 

პიესა 4 კამარად 

დადგმა –– ალ, ახმეტელისა 

მხატვარი –– ირ. გამრეკელი 
მუსიკა –– ი. ტუსკიასი 

დირიჟორი – გრ. კილაძე 

მოკარნახე –– დ. კიღურაძე 

დამხ. თანაშემწე –– გ. ბაკურაძე 

მონაწილენი 

ვაჟა-ფშაველა –– პლ. კორიშელი 

იჩო –– აკ. ხორავა 

მურთაზი -––- აკ. ვასაძე 

ღანიში –– ვ. ლაღიძე 

ლამარა –– თ. წულუკიძე 

რაიბული –- ბ. წულაძე 

თორღვაი –– ვ. აბაშიძე 

მინდია –– გ. დავითაშვილი 

ქავთარი –– ლ. ადამიძე 

ლაგაზი –– მ. ბერიაშვილი 

ზვიადა –– მ. მჟავია 

ლეგაი –- მ. აფხაიძე 

გიგი –– პ. კანდელაკი 
მანგია –– მ. ჩიხლაძე 
ნადირა –– გ. სარჩიმელიძე 

მოამბე –– გ. ასიტაშვილი 
ჰიდირი –- მ. გაგნიძე 
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გ. საღარაძე 

(4. ყაზაიშვილი 

მ. ყვარელაშვილი 

ა. კუპრაშვილი 

რ. ბერიძე 

„თ. ბაქრაძე 

:ნ6. თულაშვილი 

-თ. თუშიშვილი 

ლ. ვაჩნაძე 

მოცეკვავე ქალები: 
«. ბერიძე 

ან. თულაშვილი 

ვ. გოძიაშვილი 
ელ. ლორთქიფანიძე 
სტ, ჯაფარიძე 

„გ. მაჭავარიანი 

ხევსური ბიჭები: 

ქისტი ქალები: 

ნ. ლაფაჩი 

ან. ვარდიაშვილი 

ბ. ანდრონიკაშვილი 

მ. ჯაჯანაშვილი 

მოცეკვავე ვაჟები: 
ალ. კუპრაშვილი 
ლ. ყაზაიშვილი 

ქისტები: 

ბარკალაია 
მაგრაქველიძე 

ჯოჯიშვილი 

ქორქაშვილი 
„მდივნიშვილი 

პიესაში დამატებით მონაწილეობენ „ახალგაზრდა მსახიობები, 
უქსპერიმენტული სტუდიის მსმენელნი და თანამშრომელნი, 32 კაც. 

წარმოდგენა ჩატარდა დიდღი წარმატებით. მაყურებელი შე- 
ხვდა წარმოდგენის მონაწილეთ დიდი აღრფრთოვანებით, ხოლო 
წარმოდგენის დასასრულს გამოწვეული იქნენ სცენაზე, მონაწილე 

მსახიობებთან ერთად, პიესის დამდგმელი ალ, ვ. ახმეტელი და მხატ- 

ვარი ირ. გამრეკვლი. მორთმეულ იქნა მრავალი ყვავილი მონაწილე 

„მსახიობთა სახელზე. 

შალვა წერეთელი 

26 აპრილი რეპეტიცია # 425/7 

„ბერიკაობა“ 

..მუშაობა დაიწყო ჯარის გამოსვლიდან გავლილ იქნა პირ- 
ველი მოქმედება ბოლომდე, იჩუჩის გამოსვლიდან. 

ბერიკებში ჩამატებულ იქნა მსახიობი ან. ტუსიშვილი. 
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26 აპრი ლი რეპეტიცია # 426/8 

„ბერიკაობა“ 

II მოქმედება 

გამოცხადნენ: 
ვასაძე –– კონფერანსიე მისანი 

ლაღიძე ვ. –– ცანგალა 

წულუკიძე თ. –– გოგონა 
დავითაშვილი -ნ. –– ·მზიანა 

ამიძე ლ. 
გოცირიძე C = ჩარჩები 

კანდელაკი პ. –– მამასახლისი 
გაგნიძე მ. –– მწერალი 

სარჩიმელიძე ე. - 

კორიშელი პ. გ I– მღვდლები 

აფხაიძე –– ქოსა 

გოძიაშვილი ვ. –– ქექია 

წავახიშვილი ნ. –– დარეჯანი 

ბეჟანიშვილი ს. –– რუსუდანი 

კუპრაშვილი ალ. –– დიაკვანი 
საღარაძე –– მუზმუზელა 

შავიშვილი –– მიფრინია 

მესხიშვილი ნ. –– მოფრინია 

წულაძე ბ. –– იჩუჩი 

ლორთქიფანიძე ელ. –– დოყლაპია 

ჩხეიძე რ. 

ფურცელაძე ბ. 
მიქაძე მ. 

ბაქრაძე თ. 

ბერიძე რ. 

კევლიშვილი ხ. 

მეასე იდი. | _ მსახურები 
გავლილი იქნა II მოქმედება თავიდან, გოგონას ღა ცფანგა- 

ლას სცენიდან. ეს I რეპეტიციაა II მოქმედებისა და ამიტომ მუ- 

შაობა წარმოებს ტექსტის კითხვაზე, როლებით, იმ მიზნით, რომ 
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მსახიობები გაერკვნენ მოქმედებაში, ვიდრე მუშაობა დაიწყება 

მიზანსცენებზე, ტონზე და რიტმზე. 
დ. ჭანტურია: 

27 აპრილი რეპეტიცია # 428/7 

„ბერიკაობა“ 

II მოქმედება 

მუშაობა წარმოებს მეორე მოქმედებაზე, მიზანსცენებით. მარჯევ- 

ნიდან შემოდის გოგონა, მარცხნიდან –– ცანგალა. ორივენი სევდით 

არიან შეპყრობილნი. შეხვდნენ ერთმანეთს შუა სცენაზე და იწყე–- 

ბენ დიალოგს. სცენა მიდის სათანადო მუსიკის ქვეშ. მუშაობა. 
წარმოებს იმაზე, რომ ცანგალამ და გოგონამ გადმოსცენ დიდი სევ– 

და, რომელიც შეჭრილია ჯერ კიდევ ბავშვების გულუბრყვილო გულ- 
ში. ორივეს უყვარს ერთმანეთი ბავშური, წმინდა სიყვარულით 
და განუსახღვრელ ტანჯვას განიცდიან როდესაც გაიგებენ, რომ მათ 
მშობლებს სურთ დააშორონ ერთმანეთს. შემოდის მზია, მათი გამ– 

დელი, და ამშვიდებს მათ, თუმცა მზიაც ძლიერ შეწუხებულია იმით, 

რომ უძლურია დაეხმაროს მათ რითმე. შემოდის მისანი და აცნო- 

ბებს მათ გეგმას, რითაც შეიძლება უბედურებას თავი დააღწიონ 

ცანგალამ და გოგონამ. გადასცემს მათ ნიღბებს. ყველანი გამხიარულ– 

დებიან და შეუდგებიან მისნის გეგმის შესრულებას, სახელდობრ, 
მისანი გამოეწყობა გოგონად, მზია –- ცანგალად, ცანგალა და გო- 

გონა გაიკეთებენ უცხოელების ნიღბებს, რომ შეუმჩნევლად გაი–- 
პარონ უცხოეთს. 

შემდეგი სცენა წარმოებს ორივე კალოზე: მარჯვნივ –– ჩარჩის 
ოჯახი: ზის რუსუდანი, მიფრინია, შემდეგ –– ჩარჩი, ნასვამი. მარ– 

ცხნივ იჩუჩის ოჯახი: დარეჯანი, მოფრინია და ნასვამი იჩუჩი:. მო–- 

ქმედება ორივე კალოზე მიმდინარეობს ერთსა და იმავე დროს. ორი- 

ვე კალოზე საუბარი და დავაა ცოლ-ქმრებს შორის შვილების (ცან– 

გალას და გოგონას) მომავალი ბედის შესახებ. 
მოქმედება გავლილ იქნა რამდენჯერმე ქოსას და ქექის გა– 

მოსვლამდე. 

დ. ჭანტურია 

28 აპრილი რეპეტიცია # 429/10 

„ბერიკაობა“ 

..მუშაობა წარმოებს პირველი სურათიდან სურათის დასა- 
წყისს მუსიკა # 1, რომელზედაც გამოდიან ქოსა და ქექი, შემდეგი 
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მუსიკა რეპლიკაზე: „საკაცობრიო საქმეებით დატვირთული ვარ“, 

–- #3, „პამპულა და მტი“, შემდეგი მუსიკა რეპლიკაზე: „აქ კი 

დავები“, –– #3, „პამპულა და მტი“. შემდეგ, რეპლიკაზე: „ბერი- 

კაობა“, –“- მუსიკა” # 1. 

..შემდეგი მუსიკა: „ხალხო, ხალხო“ (იჩუჩის გამოსვლა), –– 

#1, შემდეგი მუსიკა რეპლიკაზე: ·„და სანამ ზარს არ შემოვკრავ" 

– #1, შემდეგ, ეს მუსიკა გადადის მიფრინიას და მოფრინიას გ> 

მოსვლისას, რეპლიკაზე: „თუ არა ხართ მოქნილია", –- #4, შემ- 

«დეგი მუსიკა რეპლიკახე: „ნაბიჯით, იარ“ –- # 15, შემდეგი მუსიკა 

რეპლიკაზე: „ცანგალა და გოგონა“ –-– #1, შემდეგი მუსიკა რეპ- 

„ლიკაზე: „პირველი აქტისათვისაც რა ნახეთ, ასეც ხუმრობთ“, –– # 6. 

დ, თავაძე 

29 აპრილი რეპეტიცია # 432/12 

„ბერიკაობა“ 

I მოქმედება 

მუშაობა დაიწყო პირველი სურათიდანრ პირველი გამოსვლა 

-არის ქოსასი და ქექისა. ქოსა გამოდის მარცხენა მხრიდან, ქექი კი 

მარჯვენა მხრიდან. ბერიკები გაიყოფიან ორ ჯგუფად. ერთი ჯგუფა 

„არის ქოსასი: 

ყვარელაშვილი ჩხეიძე 

კევლიშვილი ანდრონიკაშვილი 

-ბაქრაძე ტუსიშვილი 

თულაშვილი 

მეორე ჯგუფი არის ქექისა: 

ღლონტი სანაძე 

ბეჟუაშვილი ბერიძე 

მიქაძე დადიანი 

მერკულოვა 
დ. პანტურია 
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29 აპრილი რეპეტიცია # 433/13 

„ბერიკაობა“ 

1L მოქმედება 

„გავლილ იქნა მეორე მოქმედება თავიდან: დასაწყისში მუ- 

სიკის ქვეშ გამოდიან ქოსას და ქექის ჯგუფები, გაივლიან სცენაზე 

და ჩამოსხდებიან თავიანთ კალოებზე. შემდეგ ––- ცანგალას და გო- 

გონას გამოსვლა. ცანგალა გამოდის მარჯვნიდან, გოგონა მარცხნიდან 

და ჩამოსხდებიან კალოებზე. დაღონებული არიან, რომ მათ აშო- 

რებენ ერთმანეთს. გაიმართება მათ შორის დიალოგი. რეპლიკაზე: 

„ეგ არის ჩემი გულის წყურვილი“, –- გოგონა მივა ქოსას ჯგუფ- 

თან და მუნჯურად ანიშნებს წავიდეს ერთი მათგანი მზიას მოსა- 

ყვანად. ამასეე ჩადის ცანგალაც ქექიას ჯგუფში. თითო ორივე ჯგუ“ 

ფიდან მიდიან და მოჰყავთ მზია. ამ დროს ორივე ჯგუფი ცეკვავს, 

ცეკვა გრძელდება მზიას შემოსვლამდე. შემდეგ სცენაში ბერიკები 

მონაწილეობას იღებენ მოქმედებაში. 
დ. ჭანტურია 

30 აპრილი რეპეტიცია # 434/14 

„ბერიკაობა“ 

გავლილ იქნა II მოქმედება თავიდან, II მოქმედების III ეპი– 

ზოდის გამოსვლები და მუსიკა. 

სცენა დარეჯანის (ჯავახიშვილი) და რუსუდანის (ბეჟანიშვილი). 

დარეჯანი ზის მარცხენა მხარეს და ეძახის მიფრინიას, რეპლიკახე: 

„გოგო“, –-- მუსიკა #1, რუსუდანი კი –– მარჯვენა მხარეს და ეძახის 

მოფრინიას. შემოდიან მიფრინია და მოფრინია. შემდეგ რეპლიკაზე: 

„დედა მას ენაცვალოს“, –– მუსიკა #1, რომელზედაც გადიან მი- 

ფრინია და მოფრინია. მათი გასვლის შემდეგ შემოდიან მთვრალები, 

ხელიხელგადახვეული იჩუჩი (აბაშიძე) და ჩარჩი (ადამიძე). შემდეგი 

გამოსვლაა ქექისა და ქოსას რეპლიკაზე: I და II მსახურის. რეპლი– 

კაზე: „თავადი მოდის“, –– მათ გამოსვლასთან ერთად შემოდიან ბერი- 

კები. 1ექის ჯგუფი დგას მარჯვენა მხარეს, ქოსასი კი მარცხნივ. 

სე2პ



1 მაისი 

ხელოვნება" 

რეცენზიის მაგიერ. 

თეატრის წინაშე რეკონსტრუქციის პერიოდი მთელ ო.ა იძო– 
ცანებს აყენებს. 

თეატრმა უდიდესი სამსახური უნდა გაუწიოს პარტიას და ხე– 
ლისუფლებას მუშათა მასების მხატვრულად აღზრდის საქმეში, რაც 

თავისთავად ხელს შეუწყობს მასებში ენთუზიაზმის გაღვიძებას სო– 
ციალისტური მშენებლობის ფრონტზე. 

ასეთი ფუნქციის და მოვალეობის პირნათლად შესრულება. 
საბჭოთა თეატრისათვის შესაძლებელია მხოლოდ იმ შემთხვევაში, 
თუ უკანასკნელი, როგორც რეპერტუარით, ისე მხატვრული გაფორ- 

მების მხრივ, შეძლებს მუშა მაყურებლის მოთხოვნილებების და- 
კმაყოფილებას და თავის საქმიანობით დაგვანახებს ნამდვილი საბ– 
ჭოთა თეატრის სახეს. მან უნდა გვაჩვენოს სცენიდან ახალი ყოფა- 
ცხოვრება და ის უდიდესი სოციალისტური მშენებლობა, რომელიც 
ჩვენს ქვეყანაში მიმდინარეობს. 

როდესაც ასეთი მოთხოვნილებით წარვდგებით ჩვენი თეატრის 

წინაშე, ძალაუნებურად დაგვებადება შემდეგი კითხვა: აკმაყოფი– 
ლებს თუ არა დღევანდელი ჩეენი თეატრი ყველა ამ მოთხოვნილე–. 
ბას და ამართლებს თუ არა იმ დაკვეთებს, რომელიც საბჭოთა თე– 
ატროს აქვსს მოცემული ხელისუფლებისაგან და პარტიისაგან? არ 

შეიძლება იქნეს ის გარემოება უარყოფილი, რომ ჩვენს თეატრებს 
აქვს მთელი· რიგი მიღწევები, მაგრამ ხაზგასმით უნდა იქნეს აღი- 
არებული ისიც, რომ ჩვენს თეატრებში ადგილი აქვს როგორც რე– 

პერტუარის, ისე მათი მხატვრული გაფორმების სხვადასხვა ძალი– 
ან არეულ ფორმებს. 

თუ ჩვენი თეატრი დღეს დგამს ამა თუ იმ რევოლუციურ პიე– 
Lსებს, მეორე დღეს ვხედავთ, რომ იგივე თეატრი დგამს იდეოლოგი– 

ურად მავნე და დღევანდელობისათვის მიუღებელ პიესებს... ასევე 
ითქმის რუსთაველის თეატრის შესახებაც რუსთაველის თეატრმა. 

ამ ორი წლის განმავლობაში საკმარისად მოიხვეჭა სახელი და და–- 
იმსახურა საზოგადოების ყურადღება, მაგრამ მისი უკანასკნელი 
დადგმა „ლამარა“ გაუმართლებელია. 

აღნიშნული პიესას 1925-26 წლის სეზონში იქნა დადგმული 
ამავე სცენაზე. რეჟისორ კ. მარჯანიშვილის მიერ, ახმეტელის თა- 

8 „კომუნი“, 1930, 
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'ნამშრომლობით. პიესას მიდიოდა ამ სცენაზე რამდენიმე სეზონი” 

განმავლობაში და, როგორც დრომოქმული, იქნა მოხსნილი. მას 
შემდეგ მთელი რიგი ცვლილებები მოხდა როგორც ჩვენს საზო- 
„გადოებრივ ცხოვრებაში, ისე ხელოვნების სხვადასხვა დარგში. თა- 
ნამედროვე თეატრს ეს ცვლილება უნდა განეცადა და რამდენიმედ 

განიცადა კიდეც. მიუხედავად ამისა, რუსთაველის თეატრი „ლამა- 

რას« დადგმით ნაბიჯს აკეთებს უკან: პიესა არის მეტად მოძველე- 
ბული თავისი შინაარსით და გამოხატავს ჩვენი ისტორიული ცხოვ- 
“რების ჩამორჩენილ მომენტებს. ის ვერაფერს მისცემს ვერც მუ- 

შათა მაყურებელს და ვერც ხელს შეუწყობს კულტურულ წინსვლას, 
პირიქით, რამდენიმე წლით უკან დახევაა ჩვენი თეატრალური კულ- 

„ტურისა. 

ახლა ზოგადად შევჩერდეთ „ლამარას“ გაფორმების მხატვრულ 

მხარეზე. არის თუ არა რაიმე მნიშვნელოვანი და საგულისხმო ცვლია- 
ლება პიესის განახლებულ დადგმაში? არა. გაფორმების ის რთული 

კონსტრუქცია, რომელიც მის პირველ დადგმაში იყო მოცემულ , 

ახლა ვითომ გაფორმების უფრო მეტი მიზანშეწონილობისა და ეკო- 

'ნომიურობის მიზნით გამარტივებულია, მაგრამ ეს გამარტივება უხერ- 

ხულობას და გაუგებრობას ბადებს მეორე შეცდომა, რომელსაც 
დაღი დაუსვამს პიესისათვის, ეს არის თამარა წულუკიძის და «ვანე 

აბაშიძის გამოყვანა ლამარასა და თორღვაის როლში. ვერც ერთი მათ- 

განი ვერ იძლევა იმას, რაც აუცილებელია ამ ტიპების განსახიერების 

დროს. ლამარას სახით ჩვენ წარმოდგენილი გვყავს ცეცხლით და 
ვნებით აღსავსე მთიელი ქალი. ჩეენდა სამწუხაროდ. ა.ეთს თ. წუ- 
ლუკიძე ვერ იძლევა. ის ოფელიას უფრო ჰგავს, ვიდრე ლამარას. 

ასევე შეუფერებელია თორღვაის როლისათვის ი. აბაშიძე. 

საჭიროა ჩვენმა თეატრებმა მეტი ყურადღება მიაქციონ თავიანთ 
რეპერტუარს, ხოლო სამხასტვრო-პოლიტიკურმა საბჭომ მეტი კონ- 

ტროლი გაუწიოს ჩვენს თეატრებს, რომ მათ კიდევ უფრო გაა- 
უმჯობესონ თავიანთი მუშაობა და მართლა დადგნენ თავიანთი მო– 

“წოდების სიმაღლეზე. 

გ-ი” 
1 მაისი 

„რღვევა“ 

პირველი მაისის სადღესასწაულო წარმოდგენა გამართულ იქნა 

-თეატრის შენობის აივანზე (მე-4 მოქმედება). 

“ეს არის ერთადერთი რეცენზია ა– სპექტაკლზე თეატრის ოლიმპიადაზე 

გამგზავრებამდე. ოლიმპიადაზე და მას შემდეგ კი ბევრი დაიწერა, –– ე. დ. 
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წარმოდგენა დაიწყო 8 საათსა და 40 წუთზე, მაკურებელთა 

რიცხვი უთვალავი იყო. წარმოდგენას შეხვდნენ დიდის გამოძა– 

ხილით. ყოველ მონაწილე მსახიობს (პერსონაჟს) შეხვდნენ დიდის 

გამოძახილით. 

შალვა წერეთელი 

2 მაისი რეპეტიცია #» 435/15 

„ბერიკაობა“ 

„მუშაობა დაიწყო მეორე მოქმედებით. სცენა პირველი ––- 

ბერიკების გამოსვლა მარჯვენა და მარცხენა მხრიდან. გამოდია5 
მუსიკაზე. ხრიან ხან მარჯვენა ფეხს და ხან მარცხენას, მუსიკი» 

ტაქტთან შეერთებით. 

ბერიკებში ჩამატებულ იქნა ექსპერიმენტული სახელოსნოს 

მსმენელი მ. ჯაჯანაშვილი. 
იჩუჩის როლს გადის მLახიობი ბ. წულაძე (დუბლიორი). 

ქექისა და ქოსას მონოლოგების შემდეგ, რეპლიკაზე: „გეფი- 

ცებით, დღეს მეფობას თუ არ სჯობდეს ხელობაბ, -- შემოდიან 

დარეჯანი და რუსუდანი. შემდეგი გამოსვლა მღვდლისა (პ. კორი- 
შელი), შემოდის რუსუდანისა და დარეჯანის გასვლის შემდეგ. შემ- 

დეგი გამოსვლაა დოყლაპიასი და მუზმუზელასი რეპლიკაზე: „ისევ 
ერს რა გაამთელებს“. შემდეგი გამოსვლაა მისნისა რეპლიკაზე: „მა– 
„გისთანებში მსტია ბიჭი“. შემდეგი გამოსვლაა გოგონასა და ცანგა- 
ლააი რეპლიკაზე: „სთხოვე4. 

გ:ვლილ იქნა მთელი II მოქმედება. 
დ. თავაძე 

3 მაისი რეპეტიცია # 438/17 

„ბერიკაობა“, 

II მოქმედება 

მუშაობა დაიწყო ქოსას და ქექის ჯგუფების გამოსვლით მუსი- 

კის ქვეშ. ბერიკები ცეკვით უვლიან კალოებს და ჩამოუსხდებიან 

გარშემო კალოებს, შემოსვლა ცანგალაLი და გოგონასი. მუსიკა იცვ- 
ლება. სცენა გოგონასი, მზიასი და მისნისა რეპლიკაზე: „ცანგალა 
და გოგონა“, ყველანი ცეკვით უვლიან კალოებს და გადიან. შემო- 

დიან რუსუდანი და დარეჯანი. სცენა რუსუდანის, დარეჯანის, მე– 
ფრინიაLი, მოფრინიასი, იჩუჩისა და ჩარჩისა. რეპლიკაზე: „გაგაპობ, 

თუ ვარ იჩუჩი“, –- რუსუდანი და დარეჯანი გავარდებიან. იჩუჩა 
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და ჩარჩი რჩებიან კალოზე. მუსიკა. შემოდიან ბერიკები, ჯოხებზე, 
შემომსხდარნი, და იკავებენ თავთავიანთ ადგილს კალოებზე. ქექ» 
და ქოსა ჯოხებზე შემომსხდარნი (ვითომ ცხენებზე) შემოდიან სცპ– 
ნაზე. მიესალმებიან ბერიკებს, რომლებიც ამ დროს ჯარს წარმო–- 
ადგენენ და სხდებიან ტახტზე, მათ გარშემო მოთავსდებიან იჩუჩი, 

ჩარჩი, მამასახლისი, დიაკონი, მწერალი, დოყლაპია, მუზმუზელა. 

და ბერიკები. შემდეგი სცენა –– მისანთან და უცხოელებად გამო– 

წყობილ ცანგალასა და გოგონასთან. შემდეგი სცენა –– გადაცმულ 

მისანთან და მზიასთან, და ფინალი. 

ტექნიკური მხარე: სცენა წარმოადგნს ორ კალოს: მა– 

რცხნივ იჩუჩის ოჯახის, ქოსას და მისი ბერიკების კალო, მარჯვნივ, 

ჩარჩის ოჯახის, ქექის და მისი ბერიკებისა. 

დ. ჭანტურია 

3 მაისი წარმოდგენა M# 115/6 

„ლამარა%+ 

-..დღევანდელი წარმოდგენა მიძღვნილ იქნა სასომხეთის სა– 

ხელმწიფო დრამის მსახიობებისადმი “, რომელთა პატივსაცემად სამ– 

ხატვრო ნაწილის გამგემ ა. ვ. ახმეტელმა წარმოთქვა მისასალმებელი: 

სიტყვა მესამე მოქმედების დასაწყისისა, რაზედაც მაყურებელი 

გამოეხმაურა მხურვალე ტაშით. საპასუხო სიტყვით გამოვიდა სა- 

სომხეთის Lახელმწიფო დრამის სახელით იმავე თეატრის დირექ- 

ტორი და მიუძღვნა რუსთაველის თეატრს და ა. ახმეტელს დიდ" 

„მადლობა. მაყურებელმა ხელმეორედ უპასუხა მადლობას მქუხარე, 

ტაშით. 

შალვა წერეთელი 
  

?· სომწზური თე:ტრი ამ დროს საგასტროლოდ იყო ჩამოსული, (ე. დ.). 
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4 მაისი რეპეტიცია # 440/18 

„ბერიკაობა“ 

  

დაახლოებითი მიზანსეცინები პირველი მოქ- 
მედებისა: 

სურათი დასაწყისი, მუსიკა #1. ამ მუსიკაზე 1 და II კა– 

ლოებზე ცეკვავს ორი ბერიკა -- ყვარელაშვილი და ღლონტ:, 

პირველი ბერიკა პირველ ბაქანზე, მეორე –– მეორეზე, როცა ესენია 

იტყვიან „ვაი ჰე, ვაი ჰე“, შემოდიან შემდეგი ბერიკები. პირველი 
ჯგუფი ცეკვავს I ბაქანზე: ყვარელაშვილი, ბაქრაძე, ჩხეიძე, კევლი– 

შვილი, ტუსიშვილი, ანდრონიკაშვილი, თულაშვილი, ჯაჯანაშვილა. 

IL კალოზე ცეკვავენ: ღლონტი, მიქაძე, მერკულოვა, ბეჟუაშვილი, 
ბერიძე, დადიანი და თუშიშვილი. როდესაც ისმის კულისებში ქო- 

სას და ქექის ხმა „ვაი ჰე“, ბერიკები მიდიან მათთან შესაგებებ– 

ლად. პირველი ჯგუფი მიდის ქოსას შესახვედრად, მარცხენა მხარეს, 

II კედელთან. მეორე ჯგუფი კი –– მარჯვნივ, IV კედელთან. ხვდე– 
ბიან მათ ცეკვით და ტაშის ცემით. ქოსა შემოდის ცეკვით I კალოზე 

და მასთან ერთად ცეკვავენ მისი ბერიკები. ქექი შემოდის II კა- 
ლოზე, რომელსაც გარს ეხვევიან ბერიკები და ვინც მას მიუახლოვ– 

დება, მოუქნევს ხელს ჰაერში და ბერიკებიც წაიქცევიან. 

დ. თავაძე 
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5 მაისი რეპეტიცია M 442/18 

„ბერიკაობა“ 

პირველი მოქმედების მიზანსცენების გაგრძე- 

ლება: 

წაქცეული ბერიკები ქექის ყოველ ხელის მოქნევაზე გადა- 
გორდებიან იქით, საითაც ქექი ხელს გაიქნევს და ჩერდებიან მაშინ, 

როცა ქექი თავის ხელს თვით გაირტყამს და წაიქცევა. მას ააყენებს 
ურთი ბერიკათაგანი (მიქაძე) და ისევ განაგრძობს ქექი ხელის ქნე– 

ვას, სანამ მეორე არ წაიქცევა. მეორე რომ ადგება, შეამჩნევს ქექის 
და გაიბმება მათ შორის ლაპარაკი: როცა ქექი ამბობს „ბავშობი- 
დან არ დაგყოლია თუ დაგამუნჯეს“, მუსიკა M 2, რომელზედაც ქოსა 

ამბობს თავის გაჭირვებას და როცა ქოსა ამბობს: „მე აქ დავჯექი“ 

ქექი დგება: „მე კი ავდექი“. „მერე რა, ჰკითხე“, –- ქოსა დგება. 

ქექის რეპლიკაზე: „საკაცობრიო საქმეებით დატვირთული ვარ“ -- 
მუსიკა # 3, გაიმართება მათ შორის დუეტი „შაირობა“, რეპლიკაზე: 

„აქ კი ვწვები“, –– ისევ მუსიკა #3, ისევ „შაირობა“ მათ შორის. 

ამ დროს მთელი ორივე ჯგუფის ბერიკები სხედან თავიანთ კალო– 

უბზე და შეუდგებიან მუშაობას მაშინ, როცა ქექი ეძახის მისანს, რომ 

გამოგზავნოს დოყლაპია და მუზმუზელა. მისანი მუზმუზელას ჩა- 

აბარებს ქოსას და დოყლაპიას –- ქექის. შემდეგ რეპლიკაზე: „ვა-- 

თუ, ვაი ჰე“, ისმის კულისებში იჩუჩის ხმა: „მიშველეთ“, მუსიკა- 
#1. ბერიკები მიქაძე და ბაქრაძე გარბიან მარცხნივ ამბის შესა- 

ტყობად. მობრუნდებიან ისევ და მიქაძე ანიშნებს ხელებით ქექის 
რაღაცას, ბაქრაძე კი –– ქოსას და მეორე ძახილზე: „ხალხო, მიშვე- 
ლეთ“, –- ქოსა და მისი ბერიკები შეშინებულები გადმორბიან ქე– 

ქის საზღვარზე და უერთდებიან ქოსას ჯგუფს. შემოჰყავთ ჩხეიძეს 

და კევლიშვილს იჩუჩი –- ვ. აბამიძე. რეპლიკაზე: „წავალ სახლში, 
გავიგებ“, –– მიჰყავთ ისევ სახლისაკენ. ქოსას ჯგუფი იკავებს თა- 

ვის საზღვარს. ქოსას გადასვლასთან ისევ შემოჰყავთ იჩუჩი, ვინა- 

იდან გზაზე გაახსენდა, რაც ჰქონდა სათქმელი. აცნობებს ქოსას და 

ქექის თავის ცოლის მოლოგინების შესახებ და ესენიც დაეთან- 
ზმებიან. გახარებული იჩუჩი ამბობს: „თქვენ კი გენაცვალეთ“, –- 
მუსიკა #1, მარჯვენა მხრიდან ისმის ჩარჩის ხმა კულისებში. შე- 
მორბ-ან ბერ-კები ბეჟუაშვილი და მერკულოვა და ანიშნებენ თა- 

ვის უფროსებს, ვიღაც მოდის, რომელიც ძალიან აღელვებულიაო. 
ქექის მეეშ-ნდება და მოახტება ზურგხბე დოყლაპიას, რომელსაც 

გადაჰყავს I კალოზე. ისმის ჩარჩის ხმა „მეგობრებო, მომილოცეთ". 
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მთელი II კალოზე მყოფი ბერიკები გადადიან მარცხნივ, შეშინე–+ 

ბულები, შემოჰყავთ დადიანს და მიქაძეს ჩარჩი (ლ. ადამიძე), ჩარ- 
ჩი ამბობს, რომ მას შეიძინა შვილი, რომელ"აც აუშენებს ყველა- 
ფერს და ეს ორი მამა-შვილი იქნება ყველას ბატონი. შემდეგ, 
როცა ქექი ეუბნება, რაშია საქმე, მაშინ გამოტყდება იჩუჩი, რომ 

მას უნდა შეეძინოს შვილი და საჭიროა დახმარება, ქოსა და ქექ> 

და:პირდებიან დახმარებას. შემდეგი გამოსვლა მისნისა (აკ. ვასაძე), 

რომელიც ამბობს: „მეტს ნუ შეტოპავთ“, შემდეგ ქოსას აკუთვნებს 

იჩუჩის დასახმარებლად, ქექის კი ჩარჩს. მისნის რეპლიკაზე: „სა–- 

ნამ ზარს არ შემოკრავ კულისებში, იქ დაყავით“, –– მუსიკა # L 

ამ მუს”კაზე გადიან ისინი. მისანი უძახის მიფრინიას და მოფრინიას. 

მათ შემოსელაზე მუსიკა M#M 1 გადადის # 4-ზე, მიფრინია, მოფრინი> 
და მისანი გამოდიან წინ, სცენაზე, III ბაქანზე, შუა ადგილას. მი– 

ფრინია -- შავიშვილი დგას მარცხნივ. მისანი შუაზე და მოფრინია» 

–- მესხიშვილი მარცხნივ, რომლებიც დაიწყებენ სიმღერას, სადაც 

გამოყვანილია, თუ როგორ შეეპარა იჩუჩის ცოლს მისი მოჯამაგირე 

და ჩარჩის ცოლს –- თავისი ნოქარი. ამ სიმღერის დროს მათ უკან 
ბერიკები აწყობენ შემდეგ სურათს. მარცხენა კალოზე იჩუჩის ოთა- 
ხი -- ერთი მაგდა, ტახტი და სკამები, მარცხნივ, კალოზე, ჩარჩის 

ოთახი იგივე მოწყობილობით. მიფრინიას და მოფრინიას ლექსი» 

გათავებისას შეიქმნება ველი უკან და სცენა გადადის იჩუჩის და ჩარ- 

ჩის ოჯახში. იჩუჩის ცოლი დარეჯანი (ჯავახიშვილი) ავადაა, რო- 

ზელ! (კ უვლიან მიფრინია, ჩარჩის ცოლს რუსუდანს (ბეჟანიშვილი) 

უვლის მოფრინია. 

დ. თავაძე 

5 მაისი რეპეტიცია # 443/19 

„ბერიკაობა“ 

II მოქმედება 

გაელილ იქნა მეორე მოქ:ედება დაახლოებითი მ”ზანსცენე– 
ბით. მოქმედება იწყება ბერიკების გამოსვლით, მუსიკის ქვეშ. 
სცენა დაყოფილია ორ კალოდ და ბერიკები ურბენენ კალოებს და 

შემდეგ გაჩერდებიან: ქოსას ბერიკები –- მარცხენა კალოს გარ- 
შემო, ქექის ბერიკები –- მარჯვენა კალოსთან. შემოდიან მარცხნი– 

დან გოგონა და მარჯვნიდან ცანგალა, ორივენი ძლიერ დანაღვლია– 

ნებული არიან და ჩამოსხდებიან თავიანთ კალოებზე. დიალოგი მათი. 

ცანგალას რეპლიკაზე: „აღთქმის ქვეყანას ჩრდილოეთში“, –- უახ- 
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ლოედებიან ერთმანეთს. რეპლიკაზე: „ეს არის ჩემი სურვილიც“, – 

გოგონა მ-უახლოვდება ქოსას ბერიკებს და მიმიკით სთხოვს მო–- 
უყვანონ მზია. ამასვე ჩადის ცანგალაც ქექის ბერიკებში. ბერიკები: 

ღლონტი და ჩხეიძე გავლენ და შემოიყვანენ მზიას. მზიას, ცანგ:– 

ლასა და გოგონას სცენა. შემდეგ შემოდის მისანი. მათი სცენა რეპ- 

ლიკაზე: „დავიწყოთ თამაში“, ბერიკები და ყველანი ცეკვით გა- 

დიან, შემოდიან რუLუდანი -- ბაქრაძისა და ყვარელაშვილის თან–- 
ხლებით ღა დარეჯანი –– ღლონტისა და მერკულოვას თანხლებით, 
უძახიან მ-ფრინიას და მოფრინიას. შემოდიან მიფრინია და მოფრი- 

ზია. მათ« სცენა. ისმის მთვრალი იჩუჩისა და ჩარჩის ხმა. მიფრინია 

და მოფრინია გაიქცევიან “შემოდიან იჩუჩი და ჩარჩი. სცენა ოო 
კალოზე –– იჩუჩის და დარეჯანის, ჩარჩისა და რუსუდანის. გულზო- 

სული იჩუჩი და ჩარჩი გამოეკიდებიან ცოლებს და გააგდებენ სცენი- 
დან. რჩებიან იჩუჩი და ჩარჩი ––კალოებზე. მუსიკა. ბერიკა (ყვა- 
რელაშვილი) აცნობებს მთავრების მოსვლას. მთავრების (ქოსა და 
ქექი) მოსვლამდე ბერიკების ინტერმედია. ბერ-კები შუა სცენიდან 
შემოდიან, შემოუვლიან კალოებს და ისევ გადიან. მეორეჯერ შე- 
მოდიან ბერიკები, თითქოს ცხენებზე შემომსხდარნი და გამწკრივ- 

დებიან კალოების გეერდით. შემოდიან ზეიმით ქოსა და ქექი, ჯო–- 

ხებზე შემომსხდარნი შუა სცენაზე ჩამოვლენ ჯოხებიდან, ქოსა 
ესალმება თავის ბერიკებს, ისმის მათი სალამი. ხოლო ქექის სალამ– 
ზე ბერიკები დიდხანს პასუხს არ იძლევიან, მხოლოდ მუქარის შემდეგ 

იძლევიან სალამს. შემდეგ ქოსა და ქექი მოთავსდებიან თავთავიანთ 

კალოზე, ქოსასკენ იჩუჩი, ქექისკენ ჩარჩი. შემოდიან რუსუდანი და 

დარეჯანი, მამასახლისი, მღვდელი, დ«აკვანი, მუზმუზელა. დოყლ.- 
პია. ქოსა და ქექი სხედან ტახტზე ერთად და მათ გარშემო შემო- 

«იკრიბებიან ყველანი. შემოდის მისანი და შემოჰყავს უცხოელების 

ტანსაცმელში გამოწყობილი ცანგალა და გოგონა. სცენა მისნი» 
მიერ ქოსას და ქექის მოტყუებისა. ამ სცენის შემდეგ მისანი, დცანგა– 

ლა და გოგონა გადიან, ქოსა გადმოდის თავის კალოზე. შემოდიან 

გადაცმული მისანი და მზია, პირველი –– გოგონად და მეორე –– ცან- 

გალად. მათ დანახვაზე იჩუჩი და ჩარჩი გაოცებული არიან მათი 

დანახვით, მაგრამ გათამაშებას მაინც ვერ იგებენ. ბოლოს, მზია ვერ 

ითმენს და იხსნის ნიღაბს და მაშინ მიხვდებიან, რომ მოტყუებული 
არიან. შემოდიან მიფრინია და მოფრინია, მოაქვთ ცანგალასა და 

გოგონას წერილები, მაგრამ წერილებს ეერაეინ ეერ კითხულობს. 
მიLანი ან თვით კითხულობს წერილს ან გადასცემს ვინმეს ხალხში 

წასაკითხად. წერილებიდან ირკვევა, რომ ცანგალა და გოგონა გაი–- 

630



ქცნენ ერთად. სცენა წატირებისა, მშობლები მოჰყვებ“ან მოთქმას, 
მშობლები ერთ?ახეთL აგინებენ, დაიწყება ჩხუბი და ერთანეთხე 
წაწევა (რუსუდანი და და+ეჯანი), შემოდის მუზმუზელა და აცნობებს, 
რომ ერთ უცხოელში მან იცნო ცანგალა რომელიც გოგონასთან 

ერთად გაეშურა ჩრდილოეთსო. ყველანი გადაწყვეტენ ლაშქრობას 
'ჩჩრდილოეთისაკენ და ცანგალას და გოგონას დაქერას. სიმღერით 
დადიან. 

დ. ჭანტურია 

რ მაისი რეპეტიცია # 445/23 

„ბერიკაობა4 

„.გაელილი იქნა მეორე მოქმედება თავიდან. მუშაობა წარმო- 

უბს სახეებისა და განწყობილებების გამონახვაზე. წარსულ რეპეტი- 

ციაზე გავლილი მუშაობის დახვეწით და გაღრმავებით. 

დ. ჭანტურია 

11 მაიხLი წარმოდგენა # 122/13 

„ლამარა“ 

სამხატვრო ნაწილის გამგეს 

უნდა მოგახსენოთ, რომ დღევანდელი წარმოდგენის მეორე 

აქტის შემდეგ ფოლეში შეგროვდნენ მსახიობები, ვთხოვეთ, რომ 

წასულიყვნენ თავიანთ საპირფარეშოებში, მაგრამ ხელმეორედ გა- 

ფრთხილებისას (გააფრთხილა თვით სამხატვრო მნაწილის გამგის 

მოადგილემ). პასუხად მოესმა, „ტრახტირი“ ხომ არ არისო. ეს ფრა– 

%ა ნათქვამი იყო 3სახ. გ. სარჩიმელიძის მიერ, რასაც მოჰყვა ხმა- 

მაღალი ლაპარაკი და უდიერი მოპყრობა მსახ. გ: სარჩიმელიძის 

მხრივ. 
რეჟისორის თანაშემწე შალვა წერეთელი 

„ უბედურება იზაშია, რომ მსახხობ სარჩიმელიძეს წარმოდგე– 

ნის დროსაც არ ავიწყდება ის, რომ რუსთაველის თეატრში პასუ- 

ხისმგებლობა არ არსებობს. ჩემი თანაშემწის შეურაცხყოფა –- ეს 

ჩემი პირადი შეურაცხყოფაა. რატომ არ იცის ეს მსახიობმა სარჩი- 

მელიეძემ, თუ იცის და ეს მისთვის Lულ ერთია? ამიტომ მსახიობ 

სარჩიმელიძეს გამოეცხადოს სასტიკი საყვედური და გატარდეს ბრძა- 
რებაში. 

ალ. ახმეტელი 
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11 მაისი 

ძვირფასო ალექსანდრე ვასილის ძევ ” 

აე საჩქაროდ შემდეგი მიზეზის გამო გწერთ. თქვენ ალბა-ი 
იცით. რომ მარჯანიშვილი.) გასტროლები ფინანსური თვალსახრა- 

სით ძალიან ცუდად მიმდინარეობს. უნდა ითქვას, რომ შემოქმე- 

დებითი თვალსაზრისითაც აქაური მაყურებელი კმაყოფილია მხო–- 

ლოდ „ურიელ აკოსტათი“, მართლაც შესანიშნავი სპექტაკლია. და- 

ნარჩენები ბევრად უფრო სუსტია. ახლა განსაკუთრებით მოუთმენ–- 

ლად გელოდებით თქვენ. მაგრამ აქ იკვრება „დრამატული კვანძი“ 
მარჯანიშვილის თეატრმა. იმ მიზნით რათა გასტროლების ცუდი 
ორგანიზაციით გამოწვეული დეფიციტი დაეფარა, ოლიმპიადის ორგ- 

კომიტეტს სთხოვა მიეჯ-ა მათთვის 10000 მანეთი. ვინაიდან თეატრ” 
არ მონაწილეობა ოლიმპიადაში, არ სურთ აგრეთვე არც ხმოვა5 

კინოში გადაღებაც კი (ჩვენ გადავიღებთ ხმოვან ფილმს ოლიმპი–- 

ადის ირგვლივ) –– ორგკომიტეტმა უარი უთხრა ასეთი თანხის გადა– 

ხდაზე. მთელი ჩვენი ხარჯთაღრიცხვა. კინოსთან ერთად, არის 

200000 მანეთი და მისი ამგვარი გაფლანგვა დაუშვებელია. მარჯანი–- 

შვილის მომხრეები, მათ შორის განსაკუთრებით აქტიურად -– ს. ამა– 

ღლობელი, რომელსაც საერთოდ თქვენს მიმართ თავი უჭირავს არა– 
ობიექტურად და ამას არც სიტყვიერად მალავს... მე გადმომცეს, 
თითქოს თქვენ შესახებ საკითხი ასე დგას: „თუ არ მისცემთ ფულს 
მარჯანიშვილს, მაშინ ახმეტელს ეკრძალება ჩამოსვლა“. თქვენთვის 
გასაგებია, საიდან მოდის ეს. ვინაიდან უკრაინაშიც არიან მოწინა- 

აღმდგეები, სასურველია, რომ „საქართველოს საკითხმა“ არ გამო– 

იწი-ოს ზედზიტი გართულება, მე თქვენ გაცნობებთ ყველა „წყალ–- 
ქვეშა მიმდინარეობას“ და გთხოვთ ჩაატაროთ აქტიური მუშაობა... 

უნდა აუხსნათ, რომ მარჯანიშვილის თეატრმა უარი განაცხადა ოლიმ– 

პიადღაში და საერთოდ მის მუშაობის ციკლში მონაწილეობაზე და 
უბრალოდ უნდა ამ ფონდით იარსებოს. ჩვენ თანახმა ვართ შევის–- 
ყიდოთ ორი სპექტაკლი და გადავუხადოთ ორი დღის დღიურები. 

ის კი თხოულობს სამი კვირის დღიურებს, ოლიმპიადისაგან დამო– 

უკიდებლად, თავისი კერძო გასტროლების სანაზღაუროდ. თეატრები, 

რომლებიც მონაწილეობას მიიღებენ ოლიმპიადაში, მიიღებენ ბი–- 

ნას და სამი კვირის დღიურებს. 

  

9? საქართველოს თეატრის, კინოსა და მუსიკის სახელმწიფო მუზეუმი, ფ. 3 ველ ეატ და მუსიკ ელმწიფ 
საქმე 113, # 14593, 

632



მარჯანიშვილთან შეხვედრას ჰქონდა პირადი, „კამერული“ ხა– 

სიათი. პირადად მას პირზე კოცნით შეხვდნენ ძველი მეგობრებთ 
მხატის წრიდან: კნიპერ-ჩეხოვა, მოსკვინი, ვიშნევსკი, კაჩალოვი დ> 

სხვები. თქვენთან ჩვენ სხვაგვრი "”შეხვედრა გვინდოდა: ახალგა- 
ზრდა, რევოლუციური თეატრალური საზოგადოებრიობის ფართო. 
ფრონტით, იმედი მაქვს, ოლიმპიადის მტრების ყველა ჩანაფიქრი. 

ჩაიშლება და თქვენთან შეხვედრა შედგება. მარჯანიშვილის გას– 
ტროლების შემდეგ, თქვენი ჩამოსვლა ნამდვილად აუცილებელია. 

ამასთან დაკავშირებით თქვენგან ველი მასალებს პრესისათვის, 

გულითადი სალამი ა, გლებოვი! 

ჩ. 5. თავისთავად ცხადია, ჩემი წერილი ატარებს კონფიდენ– 

ციალურ და კერძო ხასიათს. როგორც დოკუმენტს, თქვენ მას არ გა– 
მოიყენებთ 7”. 

ნ. L. 5 კარგი იქნებოდა, თუ თქვენ შეძლებდით ტელეფონით. 
დალაპარაკებოდით ვინმეს მოსკოვში მომუშავე ქართველებიდან, 

მაგალითად, ამხ. ენუქიძეს, მიგეწერათ მისთვის წერილი ოლიმპია- 

დისა და თქვენი გასტროლების მთელი ენერგიით დაცვისათვის,,. 

გასტროლებისა, რომლის ჩაშლას ცდილობენ. 

ა, გ. 

ა. გ. გლებოვის ხელმოწერას ვადასტურებ 

საავტორო უფლებათა დაცვის საკავშირო კომისიის მდივანი- 

12 მაისი 

ბრძანება XV 995 § I-დან ამონაწერი 5“? 

დაინიშნოს კომისია შემდეგი შემადგენლობით: ამხ. ვანო ლა– 
ღიძ-ს, ია ქანთარიას და ტიგრან გრიგორიან. რომელთაც ევალე- 
ბათ ჩააბარონ სათეატრო მუზეუმს ყველა ის მასალა, რომელსაც. 

9 ახმეტელის არქივში არსად არ არის დაცული ამ წერილის დედანი, ჩანს. 
შეასრულა ავტორის თხოვნა და იგი არ შეინახა. თეატრის, მუსიკისა და კინოს 
მუზეუმში ეს წერილი დიდი ხნის შემდეგ თვით გლებოვისაგან მოვიდა ოფი- 
ციალურად დადასტურებული ხელმოწერით, ჩანს, მას თავის არქიეში ასლი ჰქონ- 

და დაცული და იმ დროს უკეე აღარ თვლიდა საჭიროდ მისი შინაარსის დაფარვას. 
ჩვენი აზრით, იმ დროს ასეთმა ამბებმა ბევრი რამ არასასურველი მოახდინეს ამ 
ორი თეატრისა და ორი ადამიანის ურთიერთობაში. სამწუხაროდ, ეს ფაქტი არ- 
იყო ერთადერთი (ე. დ). 

«9 რუსთაველის თეატრის მუზეუმი, საინე. # 1598,



“სამუზეუმო მნიშვნელობა აქვს. აგრეთვე ევალებათ შეადგინონ ხსე– 

"ნებულზე სათანადო აქტი. 

რუსთაველის თეატრის დირექტორი: ალ. ახმეტელი 

· დედანთან სწორია 

საქმის მწარმოებელი (ხელმოწერილია) 

'I2 მაისი 

ბ. ჟღენტი. საქართველოს თეატრალური კულტურა” 

-.1926 წლის კინოში მუშაობით გატაცებული მარჯანიშვილი 

·დროებით ტოვებს თეატრს და რუსთაველის თეატრის სათავეში 

“დგება რეჟისორ მარჯანიშვილის მოწაფე და მისი უშუალო თანა- 

"მშრომელი ალ. ახმეტელი, რომელიც ახლაც ხელმძღვანელობს დასა– 
ხელებულ თეატრს... 

27 მაისი 

ხელოვნების ოლიმპიადის წინ 

რას გვიჩვენებენ ეროვნული თეატრები "" 

..საქართველოს რუსთაველის სახელობის პირველი სახელმწი– 
ფო თეატრი მოსკოვში თავის გასტროლებს დაიწყებს § ივნისს (მე– 
ორე მხატის შენობაში), უჩვენებს შემდეგ სპექტაკლებს: ვს. ივა– 
ნოვის „ანხორს“ და ქართულ პიესას თანამედროვე მთიელთა ცხოვ- 
-რებიდან „ლამარა“, ორივე სპექტაკლი დადგმულია მთავარი რეჟი- 
სორის ალ. ახმეტელის მიერ. 

-27 მაისი 

ხელოვნების საკავშირო ოლიმპიადა %+“” 

ივნისის პირველ რიცხვებში მოსკოვში გაიმართება ხელოვნე– 

"ბის საკავშირო ოლიმპიადა. 

..27 მაისს მოსკოვს მიემგზავრება საქართველოს პირველი სა– 

“ხელმწიფო თეატრი –– რუსთაველის სახელობისა. 

= გაზ, „ლიტერტურნაია გაზეტა“, 1930, # 19, 
დ" გაზ, „ვეჩერნაია მოსკვა4“, 1930, # 120, 
თ.” გაზ, „მუშა“, 1930, # 2258; 
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ეს თეატრი, გარდა ოლიმპიადაზე მონაწილეობის მიღებისა, მო– 
სკოვში გამართავს საგასტროლო წარმოდგენებს. 

რუსთაველის თეატრი დადგამს „ანხორს“, „რღვევას“, „ქართა 
ჟალაქს“, „ლამარას“ და სხვა. 

ოლიმპიადის დამთავრების შემდეგ რუსთაველის თეატრი სა- 
გასტროლოდ გაემგზავრება საბჭოთა კავშირის სხვადასხვა ქალაქში 
(ლენინგრადი, ხარკოვი და სხვა). 

31 მაისი 

ხელოვნება? 

რუსთაველის თეატრი ოლიმპიადაზე 

საბჭოთა კავშირის ხალხების სათეატრო ოლიმპიადაზე მონა– 
წილეობის მისაღებად მოსკოვში გაემგზავრა საქართველოს პირვე– 
ლი სახელმწიფო დრამის –– რუსთაველის სახელობის თეატრი, რო- 
მელიც გარდა ოლიმპიადაზე გამოსვლისა, მოსკოვში გამართავს რამ– 

დენიმე წარმოდგენას. 
მოსკოვში გასტროლები დაიწყება 5 ივნისიდან. იდგმება „ან– 

ზორი“. 

გარდა ამისა, საგასტროლო რეპერტუარში შეტანილია: „რღვე– 
ფა“, „ქართა ქალაქი“, „ლამარა4. 

..მოსკოვის შემდეგ რუსთაველის თეატრი საგასტროლოდ გა- 

უმგზავრება ლენინგრადსა და ხარკოვში, 

  

2 გაზ. „მუშა“, 1930,


